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BexcHk moltiplicato sia il nu- 
mero de’ Dizionari proprj a facili- 
tare lo studio delle lingue, pochi ve- 
ne sono più utili di questo che nol 
al Publico ora presentiamo. Non 
solamente il sesto lo rende comodis= 
simo ai riaggiateri , la modicità an- 
che del prezzo lo mette alla portata 
dichi che sia. Oltre la nostra atten- 
zione in non lasciarnulla a bramare 
per ciò che spetta all’ esattezza , all” 
esecuzione tipografica , ed alla otti- 
ma qualità della carta , assicurar 
possiamo conteneregli tutt’ i terminò 
che si trovano nel gran Dizionario 
Italiano-Francese del sapiente AL- 
BERTI, /edicui moltissime edizioni 
da pochi anni a caro prezzo tutte 
vendute ne confermano il merito e 
l’uso prodigioso. Il! Signor MAR- 
TINELLI, autore di questo”com= 
pendio, par ch’abbia ben’ imitato il 
suo modello : attento e riservato levè 
al fonte senza intorbidarne punto le 
paroit ne point avoir démérité de | acque. Pertutto , nella suaopera , si 
ton modèle : attentif et réservé | scorge guel tatto delicato a preferive 


pres de la source où il puisoit, ila [ n terinine piuttosto ch” un” altro $ 
bu saps Ja croubler, Par-tout 


Q vorQueE les Dictionnaires 
propres à fa voriser l'étude des lan- 
gues soient très-multipliés, il en 
est peu qui puissent étre d’une 
utlité plus générale que celui 
que nous présentons aujourd’hui. 
Non-seulement sa forme le rend 
particulitrement commode aux 
voyageurs, mais la modicité de 
son prix le met è la portée des 
personnes les moins aisées. Outre 
les soins que nous avons apportés 
pour ne rien laisser à désirer du 
coté de l’exactitude, de l’exécu- 
tion typographique et de la bonté 
du papier, nous pouvons assurer 
qu'il contient tous les termes ren- 
Fermés dans le grand Dictionnaire 
Italien-Frangois du savant AL- 
8ExRTI, dont plusieurs éditions 
enlevées en peu d’annéesattesterit 
assezet le mérite et l’usage prodi- 
gieux. M. MARTINELLI, auquel 
dn doit la rédactiondecet abrégé, 


son/ad ornare una espressione , cd 4 
a 3 
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travail porte l’empreinte de ce 
tact délicat à préf&rer un terme, 
embellir une expression, simpli- 
‘ fer une pensée, qui décèle le ta- 
lent ou une heureuse familiarité 
avec les lettres. Sa préface , que 
nous joignons ici, mettra le lec- 
teur è portée de juger du plan 
qu’ila suivi. 


Nous croyons devoir ajouter |- 


que nous nous proposons de don- 
ner successivement l’abrégé de 
tous les Dictionnaires composés 
en deux langues vivantes.La com- 
modité du format, les frais que 
nous sacrifierons toujours à la pu- 
reté, à la bonne exécution de ces 
Dictionnaires, prouverontle dé- 
sir que nous avons d’ètre utiles au 
Public, autant que notre empres- 
sement è les voir favorablement 
accueillis. Cette seconde édition, 
naturellement plus correcte que 
la précédente , a en outre le mé- 
rite d'ètre augmentée de plus de 
3500 mots, et d'avoir éLé très-s0i- 
gneusement revue et corrigée sur 
la cinquième et derniére édition 
du Dictionnaire de l'Académie 
frangoise et sur le Dictionnaire 
d’Alberti , dernière édition de 
Marseille, revue par l’auteur, 


A4VYVISODEGL' EDI 
semplificare un pensiero, se 
evidenti di talento o d'un feì 
cizio nello studio delle belle 
Dalla sua prefazione quì 
giudicherà il lettore del pian 
ha seguito. 


Ci crediamo obligati di 
gere esser noi nell’ intenzio: 
successivamente il succinto 
Dizionarj composti in du 
vive.La comodità del sesto, 
spese per la purità e miglio 
zione di questi Dizionari, p 
no il desiderio che abbiamo 
utili al Publico, sperando n 
stesso che saranno _favorei 
ricevuti. Questa seconda e. 
naturalmente piùesatta del 
dente, ha in oltre il vantaggi 
accreciuta da più di quind 
vocaboli , e d’esser stata acc 
mamente corretta sulla quir 
tima edizione del Diziona 
Accademia francese , e sull 
gnor Alberti, ultima edi. 
Marsiglia , emendata dall’ 


Yo 


: d'avoir constamment sur eux le 
“ moyen d’éclaircir sur-le-champ 
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La langue francoise devient cha- 
que jour tellement familière è 
toutes les Nations, elle est sì né- 
cessaire aux Cours dansleurs rap- 
ports diplomatiques, si usitée dans 
les comptoirs des Négooians, que 
nous osons espérer que le Diction- 
naire que nous publions auj)our- 
d'hui sera également bien recu 
des Italiens comme des Francois. 
Nous n'avons rien négligé pour 
le rendre d’une utilité générale. 
Puissent les circonstances pré- 
sentes favoriser les relations de 
ces deux peuples, et, unissant 
leurs intérèts, ajouter à celui de 
cet essai ! 

Un Dictionnaire d’une forme 
aussi portative ne peut Ètre que 
très-commode aux personnes oc- 
cupées de l'une de ces langues, 
par la facilité qu’il leur présente 


LA lingua francese diviene ogni 
giorno talmente familiare a tutte le 
Nazioni, si necessaria alle Corti ne” 
rapporti diplomatici, così frequente 
ne’ banchi de’ Negozianti, che spe- 

rar ci lice che il Dizionario che 
diamooggi alla luce sarà egualmente 
ben ricevuto dagl’ Italiani e da’ 
Francesi ; perciò nulla abbiamo ne- 

gletto per renderlo d'un general van- 

faggio. Possano le circostanze pre- 

sentiesser favorevoli nelle relazion 4 
loro a questi due popoli !-uniti negli 

affari scambievoli, renderanno nie 

più questo saggio interessante. 


Un Dizionario d'un sesto assa; 
portatile non può essere che como- 
dissimo a chiunque si dia allo studio 
d'una di queste due lingue , perchè 
gli presenta il mezzo facile di poter 
a ciascun momento schiarir i dubbj 
che nascere possono o dalla lettura 
o nella conversazione. Le scuole 


troveranno egualmente nel prezzi 
baitre. Les écoles troureront éga- | modico di che sostituire alla sca’ 
lezzent, dans la modicité de son f secza ed all’ eccessivo prezzo 


a 4 


les doutes qu’une lecture ou une 
conversation pourroit leur faire 
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prix , l’avantage de remplacer les 
grands Dictionnaires quelacherté 
ne leur permet pas de se procurer. 
L’on pourroit mème avancer que 
ces livres volumineux sont com- 
munément plus nuisibles qu’uti- 
les aux commengans, en ce qu’ils 
leurfontperdre beaucoupde temps 
en fixant leur attention sur des 
objets hors de leur portée, et qui 
les écartent de leur but principal. 

Je dois m’empresser de rendre 
d’abord l'hommage quiest dù aux 
talens du célèbre Alberti : l’exac- 
titude qu’il a mise dans la com- 
pulsion du Dictionnaire de l'Aca- 
démie Francoise et du Vocabu- 
laire de celle de la Crusca, les 
soins qu’ila donnés à la rédaction 
du sien, les recherches savantes 
qu'on y trouve à chaque page , lui 
ont justement mérité les suffrages 
des gens de lettres, et ont peu 
Jaissé à faire à ceux qui parcourent 
la mème carrière. Aussime suis-je 
fait un devoir de le suivre pas à 
pas dans l’édition donnée à Lyon 
en 1788, dont mon ouvrage n°est 
qua l’extrait. Si quelque mérite 
l’accompagne, je prie M. Alberti 
de se souvenir qu'il est plus de lui 
que de moi. 


Borué parle plan que je m/étois 


PREFAZIONE DELL’ALT 
gran Dizionarj. Si potrebh 
dire she 1 libri voluminosi . 
munemente piuttosto nocivi 
ai principianti, poiché fc 
perdermolto tempo, e , fissa) 
tenzione su degli oggettistra 
allontanano di molto dali 
principale. 


Uno de’ primi sono io at 
î miei omaggi al talento de 
Alberti; la sua esattezza 
sa nel Dizionario dell’ Ac. 
Francese e del Vocabolar 
Crusca , le cure indefesse ne 
pilazione del suo, le savie 
che vi si trovano ad ogni; 
gli hanno , a giusto titolo, 
isuffragj de’ letterati e di 
caminando nello stesso se; 
trovano tutte le possibili, fac. 
sono perciò fatto un dover 
guirlo a passo a passo nell’. 
di Lione del1788, di cui Vo) 
non é che un’ estratto. Pe 
guenza, se di qualche mer 
giudicato degno, prego il Sig 
berti di ricordarsi pu che a 
partenergli. 


Ilimit del piano che mi 
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tracé, autant que par les limites 
dans lesquelles mes Libraires dé- 
siroient que je me circonscrivisse 
pour ce petit Dictionnaire, je n'ai 
pu y conserver en général que les 
mots ou termes simples qui sont 
dans celui de M. Alberti, en lais- 
sant de còté les phrases qui ne 
pouvoient y trouver place ; j’en 
ai néanmoins réservé une aux si- 
gnifications différentes d'un mè- 
me mot, lorsque je l’ai jugé né- 
cessaire. 

Je me suis également restreint 

à n’indiquer quel’infinitifdes ver- 
bes des deux langues, persuadé 
que ceux qui en ont déjà les pre- 
mières notions formeront facile- 
ment les participes, et invitant 
ceux qui en sont encore aux élé- 
mens è consulter les conjugai- 
sons quì servent d’introduction à 
chaque partie de ce Dictionnaire. 
J’ai eu la plus grande attention è 
conserver les accens de l’une et 
l'autre langue, d’après les rè- 
gles des meilleurs (Grammairiens, 
comme très-propres à en faciliter 
la prononciation. 

Cet ouvrage n’étant que l’a- 
brégé de celui de M. Alberti, 
avec quelques corrections ez ad- 
ditions, je 24665 d'autre im- 



























PREFAZ. DELL’ AUTORE ix 


fisso, e gli altri ostacoli da’ miei 
Libraj per questo picciol Diziona- 
rio, mi hanno obligato a non con- 
servarche le parole o i termini sem- 
plici che si trovano in quello del 
Signor Alberti, senza le frasi che 
non vi potevano in.conto alcuno 
esser? inserite ; ne ho nulla dt meno 
riservato una per i differenti signi- 
,ficati della stessa parola, quando 
l'ho creduto necessario. 


Mi sono ristretto pur anche ad 
indicare i soli infiniti de’ verbi delle 
due lingue , ben persuaso che quet 
che ne hanno di già le prime nozioni 
formeranno agevolmente i participj, 
invitando gli altri che ne studiano 
gli elementi a consultare le congiu- 
gazioni che servono d’introduzione 
a ciascuna parte di questo Dizio- 
nario. Ebbi gran cura di conservar 
gli accenti di amendue le lingue, 
giusta le regole de’ migliori Gram- 
matici, come proprj a facilitarne 
la pronunzia. 


Questa opera, essendo un compen- 
dio di quella del Signor Alberti con 


poche correzioni ed aggiunte , altro 
merito non può avere che di esse 
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portance que de rendre service | utile agli uomini in società ; sarò 
aux hommes en société; et je me | grandemente ricompensato delle mie 
regarderai comme amplementré-| fatiche , se aprò il piacere di avervi 
compensé de mes soins, si j'ai| contribuito. 

le bonheur d’avoir réussi. 


NJUGAISONS DES VERBES, 
TANT RÉGULIERS QUIRREGULIERS. 





ONIUGAISON du Verbe auxiliaire Avoir, Avere. 


INDICATIF. PLUSQUR-PARPAIT. 


J’avois eu, i0 aveva avuto. Tu a'vois 
eu, #4 avevi avuto. Il avoit eu, egli 
aveva avuto. ‘ 

Nous avions eu, 7305 avevamo avuto. 
Vous aviez cu, voi avevate avuto. 
Ilsavoienteu, eglino avevano avuto. 


PRÉSENT. 













SINGULIER. 


gio. Tu as, tuhai.Iouelle a, 
a. l 


PLURIEL. FUTUR. 


J'aurai, io evrò. Tu auras, tu avrai. Il 
aura , egli avrà. 

Nous aurons, noi avremo. Vous aurez, 
voi avrete.Ils auront,eglino avranno. 


‘ons, zioi abbiamo. Vous avez, 
‘wpete. Ils ou elles ont, eglino 
10. 


IMPARPAIT., 


. . . FUTUR PASSE. 
o aveva. Tu avois, tu avevi. 


it, egli aveva. 
ions, z0t avevamo. Vousaviez, 
vevate.Ils avoient, eglino ave- 


Quand j’aurai eu , guard’ io avrò avu- 
to. Tu auras eu, #4 avrai avuto, Il 
aura eu, egli avrà avuto. 

Nous aurons eu, noi avremo avuto. 
Vousaurez eu, vo: avrete avuto. Ils 
auront eu , eglino avranno avuto. 


- 


CONDITIONNEL PRESENT, 


PRÉTEÉRIT. 


;o ebbi. Tu eus, tu avesti. Il 
‘gli ebbe. 
mes, 7101 avemmo. Vous edtes, 


’ . CI . Pi . 
: is, to avrei. Tuaurois, tuavresti. 
seste. Ils eurent, eglino ebbero. J'aurois, 10 av ’ v 


Il auroit, egli avrebbe. 

Nous aurions , zz0ì avremmo. Vous au- 
riez, voi avreste. Ilsauroient, eglino 
avrebbero , o avrebbono. 


ÉTÉRIT INDÉFINEI. 


10 ho avuto.Tu as eu, tu hat 
i. I a eu, egli ha avuto. 

‘ons eu, 7z0i abbiamo avuto. 
avez eu, voi avete avuto. Ils 
1, eglino hanno avuto. 


CONDITIONNEL PASSE, 


J'’aurois 04 j'eusse eu, 70 avrei avuto. 
Tu aurois ou tu eusses eu, #u avresti 
avuto. Il auroit oz il cot eu, egli 
avrebbe avuto. 

Nous aurions 07 nous eussions en, noi 
avremmo avuto. Vousaurìet cu vos 
eussiezeu, voi avreste avuto. Ts wu 

roient ou ilseussenteu, eglino avreb- 
bero avuto, 


ÉTÉRIT ANTÉRIEUR. 


’eus en, quand’ 10 ebbi avuto. 
iseu, tu avesti avuto.Ileuteu, 
bbe avuto. 

meseu, n103 ebbizzo 0 averzio 
. Vons edtesen, vor aveste avuto. 
su cu, aglio ebbero avuto, 


. 


x 
IMPÉRATIF. 
PRÉSENT On FUTUR. 


Aye, abbia tu. Qu'ilait, abbia egli. 
Ayons, abbiamo noi. Ayer, abbiate 
voi. Qu'ils ayent, abbiano coloro. 


SUBJONCTIF ou CONJONCTIE. 


PRÉSENT CU FUTUR. 


Il faut que j’aye, c4° io abbia. Que tu 
aycs, che tu abbi, o abbia. Qu'il 
ait, ch’ gli abbia. 

Que nous ayons, che roi abbiamo. Que 
vous ayez, che voi abbiate. Qu'ils 
ayent, ch’ eglino abbiano. 


IMPARPAIT. 


Il falloit que j’eusse , c4’ i0 avessi. Que 
tu eusses, che fu avessi. Qu’il eùt , 
ch'egli avesse. 

Que nous eussions , che noi avessiro. 
Que vous eussiez, che voi aveste. 
Qu’ils eussent, ch’ eglino avessero. 


PRÉTÉRIT PARFAIT 0U COMPOSÉ. 


Ila fallu quej’aye eu, ch'io abbia avuto. 
Que tu ayes eu, che tu abbia avuto. 
Qu’ilait eu, cA' egli abbia avuto. 

Que nous ayons eu, che z0ì abbiamo 
avuto. Que vousayezeu, che voi ab- 
biate avuto. Qu’ilsayenteu, ch’ egli- 
no abbiano avuto. 


PRÉTÉRIT PLUSQUE-PAR 


Il auroit fallu que j’eusse eu, cA'1c 
avuto.Quetu eusseseu, che tu 
avuto. Qu'il eùt eu, ch’ egli 
avuto. . 

Que nous eussions eu, cherozav 
avuto. Que vous eussiez eu, ( 
aveste avuto. Qu’ils eusseni € 
eglino avessero avuto. 


INFINITIF. 
PRÉSENT. 
Avoiìr, avere. 
PRÉTEÉRIT. 
Avoir eu, avere avuto. 
PARTICIPE ACTI 
PRÉSENT. 
Ayant, avente, o avendo. 
PRÉTEÉRIT. 
Ayant eu, avendo avuto, 
PARTICIPE PASSI 
PREÉSENT. 
Eu, eue, avuto, avuta. 
GÉRONDIF. 
Ayant, avendo. 


15UGAISON du Verbe auziliaire Ètre, Essere. 


DICATIF. 
'RÉSE NT. 


Vousaviez été, voi eravate stati. Ils 
avolent été, eglino erano stati. 


















ono. Tu es, tu sei. Il ou FR UTUR. 
gli è. 

s, 7z10t siamo. Vous étes, 
Is ou elles sont, eglino 


Je serai, z0 sarò. Tuseras, tu sarai. Il 
sera, colui sarà. . 

Nous serons, r30i saremo. Vous serez, 
voi sarete.Ils seront, coloro saranno. 

:PARFAIT. 

© YFUTUR PASSE. 

ra. Tu étois, tu eri. I 

era. 

noi eravamo. Vous étiez, 

» Isétoient, eglino erano. 


Quand j’aurai été, quand? io sarò stato. 
Tu auras été, #4 sarai stato. Ilaura 
été, egli sarà stato. ce 

Nous aurons été , zo0i saremo stati. 
Vous aurez été, voi sarete stati. Ils. 
auront été, eglizo saranno stati. 


REÉETÉRIT. 


i, e sono stato. Tufus, tu 
i stato. Il fut, colui fu, 

CONDITIONNEL PRÉSENT. 
noifummo, e siamo stati. 
i, voi foste, e siete stati. 
coloro furono, e sono stati. 


Je serois, 0 sarei. Tuserois, tusaresti. 
Il seroit, colui sarebbe. 

Nous serions, 720: saremmo. Vous se- 
riez, voi sareste. Ils seroient, eglino 
sgrebbero. 


ÉRIT INDEFINI, 


sono stato. Tu as été, 4 
laété, egli é stato. 

té, z0ì siamo stati. Vous 
‘oî siete stati. Ils ont été, 
:0 stati. 


CONDITIONNEL PASSE. 


J'aurois 6t60]'ensse été, io sarei stato. 
Tu aurois 07 tu eusses été , fu saresti 
stato. Il auroit ou il elit été, colui 
sarebbe stato. 

Nous aurions ou nous eussions été, 7205 
saremmo stati. Vous auriez 0% vous 
eussiez été, voz sareste stati. Ils au- 
roient ow ils eussent été, eglino sa- 
rebbero stati. 


IMPÉRATIF. 
PRÉSENT 0U FUTUR. 


RIT ANTEÉRIEUR. 


été, quand’ io fui stato. 
, tu fosti stato. ll eut été, 
10. 

tté , 20î fummo stati.Vons 
voi foste stati. Ils eurent 
ofurono stati. 


;QUE-PARFPAIT. 


‘0 era stato. Tu avois été, 
to. Il avoit été, colzi era | Sois, si 0 siatu.Qu'il soit, sia coluì. 
Soyons, siamo noi. Soyer, siate vo). 


Qu'ils soient, siero 0, siano colore. 


té, 07 eravamo sI@ii. 





xiv 
SUBIONCTIF ou CONJONCTIF. 
PRÉSENT 00 YUTUR. 


Il faut que je sois, ch z0 sia. Que tu s0is, 
che tu sii. Qu'il soit, che colui sia. 
Que nous soyons, che roi siamo. Que 
vous soyez, che poi siate. Qu'ils 

soient, che coloro sieno. 


IMPARFAIT. 


. Il falloit que je fusse, ch’ io fossi. Que 
tufusses, cketu fossi. Qu'il fat, che 
colui fosse. 

Que nous fussions, che noi fossimo. 
Que vous fussiez, che poi fbste. Qu’ils 
fussent, che coloro fossero. 


PRÉTÉRIT 


Il a fallu que j’aye 616, ch’ so sia stato. 
Que tu ayes été, che tu sii stato. 
Qu'il ait été, che colui siastato. 

Que nous ayons été, che noi siamo 
stati. Que vousayez été, che voi siate 
stati.Qu'ilsayent été, che coloro sieno 


stati. 
PLUSQUE-PARFAIT. 


Ilauroit fallu que j’eusse été, c4'io fossi: 
stato. Que tu eusses été, chesta fossi 


stato. Qu'il eùt été, che cu. ,. 
stato. 

Que nous eussions été, che noi fossi 
stati. Que vous eussiez été, che 
fostestati. Qu'ils eussentété, cA'eg 
no fossero stati. 


INFINITIF. 
PRÉSENT. 


Étro, essere. 
PRÉETÉRIT. 


Avoir &6é, essere stato. 
PARgriICÌPE ACTIF. 
PRÉSEN T. 
Étent, essenttè, o essendo. 
PRÉTÉRIT. 
Ayant été, essersdo stato. 
PARTICIPE PASSIEF. 
PRÉSE NT. 
Été, stato. 
CÉRONDIF. 
Étant, essendo. 


—==m@rrrrttT—_+Yq reo @ a 
les de Verbes des quatre Conjugaisons. 
REMIÈRE CONJUGAISON. 


CATIF. 
SENT. 


PLUSQUE-PARFAIT. 

















J'avoisaimé, io aveva amato. Tuavois 
aimé, tu avevi amato.Ilavoitaimé, 
colui aveva amato. 

Nousavions aimé, roi avevamo amato. 
Vous aviez aimé, voi avevate amato. 
Ils avoient aimé , eglino avevano 
amato, 


imes, ami. Il aime, 


iamo. Vous aimez, 
it, amano, 


RFAIT. #@ 


Tu aimois, amavi. 
a. l 
wamo.Vous aimiez, 
‘oient, amavano. 


FUTU R. 


J'aimerai, amerò. Tuaimeras, ameras. 
Il aimera, azzerà» 
RIT. Nous aimerons, amseremo. Vons aime- 
. . rez, amerete.Ilsaimeront, ameranno. 
. alimas, amasti. Il . ° 
FU TUR PASSE. 
17n720.Vous aimàtes, 
‘ent, arzarono. Quand j’aurai aimé, quando avrò ama- 
to. Tu auras aimé, avrai amato, Il 
aura aimé, avrà amato. 
Nousaurons aimé, avremo amato.Vous 
aurez aimé , avrete amato. Ils auront 


aimé, avranno amato. 


INDEÉFINI. 


to. Tu as aimé, kai 
s ha amato. 
bbiamo amato.Vous 


amato. Ilsontaimé, 
CONDITIONNEL PRÉSENT. 


J'’aimerois, amerei.'Tu aimerois, a7ne= 
resti. Il aimeroit, amerebbe. 

Nous aimerions, amseremmio. Vous aì- 
meriez , amereste. Ils aimerocient, 
amerebbero. 


ANTÉRIRUR. 


uand’io ebbi amato. 
avesti amato.Ileut 
» amato. ° 

noi ebbimo amato. 
, vot aveste amato. 
glino ebbero amato. 


CONDITIONNEL PAS3SE. 


J’aurois ouj’eusse aimé, 10 avrei amato. 
Tuaurois 0 tu eusses aimé, fu avresti 
amato. Il auroit ow il eùt aimé, egli 
avrebbe amato. 

Nous aurions cz nous eussione amb, 
noi avremmo amato. Vous auriet 0% 

vouseussiez aimè , voi avresteamato. 
Ils auroientouils eussentamei,eglimo 
avrebbero amato. 


FINI ANTERIEUR. 


Bopo ch'i0 ebbi ama- 
è, tu avesti amato. 
i ebbe amato. 

», novebbimo ama- 
o almé, voi aveste 
umé, eglizzo ebbero 
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ONDE CONJUGAISON. 


finito. Vous avez eu fini, voi avete 
avuto finito. Ils oni eu fini, eglino 
hanno avuto finito, 


CATIF. 


SENT. 


. Tn finis, finisci. Il 














PLUSQUE-PARPAIT. 


rsamo. Vous finissez, 


l J'avois fini, 10 aveva finito. Tu avoie 
int, finiscono. 


fini, tu avevi finito. Il avoit fini, 
egli aveva finito. 

Nous avions fini, noi avevamo finito, 
Vous aviez fini, voi avevate finito. 
Ilsavoient fini, eglizzo avevano finito. 


RFAIT. 


. Tu finissois, finivi. 
"a. 
nivamo. Vous finis- 


1s finissoient, fini- FUTUR. 


Je finirai, io finirò. Tu finiras, tu fini» 
rai. ll finira, egli finirà. 

Nous finirons, r20i finiremo. Vous fini- 
rez, voi finirete. Us finiront, eglino 
finiranno, 


RIT. 
Tu finis, #4 finisti. 


finimmo. Vous finî- 

1ls finirent, eglino FUTUR PASSÎ. 

Quandj’auraifini, quand'io avrò finito. 
Tu auras fini, tu avrai finito. Il 
aura fini, egli avrà finito. 

Nous aurons fini, moi avremo finito. 
Vous aurez finì, voi avrete finito. 
Ilsauront fini, eglino avranno finito, 


INDÉPINI. 


rito. Tu as fini, hai 
ha finto. 

hbiamo finito. Vous 
finito. 1ls ont fini, 


CONDITIONNEL PRÉSENT. 
ANTÉRIEUR. 


ruand'io ebbi finito. 
avesti finito. Il eut 
nito. 

noi ebbimo finito. 
vot aveste finito. Ils 
"o ebbero finito. 


Je finirois, so finitrei. Tu finirois, #4 
finiresti. I finiroit, egli finirebbe. 
Novus finirions, not finiremmo. Vous 
finitiez, voi finireste. Is finiroient, 

eglino finirebbero , o finircbbono, 


CONDITIONNEL PASSÈÌ. 


J’aurois ou j’eusse fini, io avrei finito. 

Tu aurois outu eusses fini, fu avresti 
finito. Il auroit 04 il eùt fini, eglé 
avrebbe finito, . 

Nous aurions 04 nons eussiona finì , nob 
avremmo finito. Vousaurier ou vos 
eussiez fini, voi avreste finito. The 

* Db 


tIEUR INDÉFPINI. 


, quando ho avuto 
fini, 4 hai avuto 
fini, egli ha avuto 


mos abbiamo avuto 
N. 


xvj . 
IMPERATIF. 


PRÉSENT ou PUTUR. 


Aime, ama tu. Qu’il aime , ami egli. 
Aimons, amiamo noi. Àimez, amate 
voi. Qu'ils aiment, amino eglino. 


SUBJIONCTIF cu CONJONCTIE. 
PRÉSENT 0U FUTUR. 


Il faut que j’aime, che o ch'io ami. Que 
tu aimes, che tu ami. Qu'il aime, che 
o ch’ egli ami. 

Que nous aimions, che amiamo. Que 
vous aimiez, che amiate. Qu’ils ai- 
ment, che o ch’ amino 


IM PAREFAIT. 


Il falloit que j’aimasse, che o ch’ i0 
amassi.Wae tu aimasses, che tuamas- 
si. Qu’il aimàt, che o ch’ egli amasse. 

Que nous aimassions, che amassimo. 
Que vous aimassiez, che amiaste. 
Qu’ils aimassent, che o ch'amassero. 


PRÉTÉRIT. 


Il a fallu que j’aye aimé, che o ch’ i0 
abbia amato. Que tu ayes aimé, che 
tu abbi amato. Qu'il ait aimé, che o 
ch’ egli abbia amato. 

Que nous ayons aimé , che 0: abbiamo 
amato. Que vous ayez aimé , che voi 
abbiate amato. Qu’ils aient aimé, 
che o ch’ eglino abbiano amato. 


PLUS8QUE-PARPAIT. 


{l auroit fallu que j'eusse aimé, ch'io 


avessi amato. Que tu eusses 
che tu avessi amato. Qu’'ileù 
ch’ egli avesse amato. 

Que nous eussions aimé, che rc 
simo amato. (Que vous eussie 
che voi aveste amato. Qu’. 
sent aimé, ch’eglirso avessero 


INFINITIF. 
PRÉSENT. 
Aimer, amare. 
| PREÉETÉRIT. 
Avoir aimè, aver amato. 
PARTICIPE ACT: 
PRÉSENT. 
Aimant, amante, o amando. 
PRÉTÉRIT. 
Ayant aimé, avendo amato. 
PARTICIPE PASS 


PRÉSENT. 
Aimé, aimée, oz étant aimè. 
amato, amata, o essendo 
essendo amata. 
PRÉ TÉ REIT. 


Ayant été aimé, ou aimée, 
stato amato, o stata amai 


GÉRONDIF. 
En aimant, omaimant, aman. 


amare, con amare, nell «n 
amare. 


XV1) 
ar P9°Pr2. LL LERNER ALE III e n 
ECONDE CONJUGAISON. 


DICATIF. 


 RÉS ENT. 


finito. Vous avez eu fini, voi avete 
avuto finito. Ils ont eu fini, eglino 
hanno avuto finito, 



















imnisco. Tn finis, finisci. Il 
sce. 

ns, finiamo. Vous finissez, 
finissent, finiscono. 


PLUSQUE-PARPAIT. 


J’avois fini, io aveva finito. Tu avoie 
fini, tu avevi finito. Il avoit fini, 
egli aveva finito. 

Nous avions fini, moi avevamo finito. 
Vous aviez fini, voi avevate finito. 
Ilsavoientfini, eglizzo avevano finito. 


PARFÀAIT. 


finiva. Tu finissois, finivi. 
, finiva, 
‘ns, finibamo. Vous finis- 


rate. Ils finissoient, fini- FUTUR. 


Je finirai, io finirò. Tu finiras, tu fini- 
rai. ll finira, egli finirà. 

Nous finirons, noi finiremo. Vous fini- 
rez, voi finirete. Us finiront, eglino 
finiranno. 


RÉTEZÉRIT. 
ni. Tu finis, tu finisti. 
‘li finì. 
:, bi finimmo. Vous finî- 
izzste. I]s finirent, eglino FUTUR PFASSÉ. 
Quandj’auraifini, quand’io avrò finito. 
Tu auras fini, tu avrai finito. Il 
aura fini, gli avrà finito. 
Nous aurons fini, roì avremo finito. 
Vous aurez fini, voi avrete finito. 
Ilsauront fini, eglino avranno finito, 


:IRIT INDÉFINI. 


ho finito. Tu as fini, hai 
. fini, ha finito. 

ini, abbiamo finito. Vous 
avete finito. lls ont fini, 


to. CONDITIONNEL PRÉSENT. 


RIT ANTERIEUR. Je finirois, so finirei. Tu finirois, #4 


finiresti. Il finiroit, egli finirebbe. 
Novus finirions, noi finirenmo. Vous 

finìtiez , voi finuireste. Us finiroient, 

eglino finirebbero , o finircbbono, 


fini, quand'io ebbi finito. 
i, twavesti finito. Il eut 
‘bbe finito. 
fini, not ebbimo finito. 
| finì , vot aveste finito. Ils CONDITIONYNEL PASSÉ. 
, eglino ebbero finito. 
J’aurois 02 j’eusse fini, i0 avrei finito. 
Tu aurois outu eusses fini, 24 avresti 
finito. Il auroit 04 il eùt fini, egli 
avrebbe finito, è 
Nous aurions 04 nons eussions finì , no) 
avrermrio finito. Vous auriez ou vous 


eussiez fini, voi avreste finito. Tha 


ANTÉRIEUR INDÉFINI. 
0 


o fini, guando ho avuto 
as eu fini, tu hai avuto 
a eu fini, egli ha avuto 


r fini, 205% abbiamo avuto 
ITALIEN. 


xviij 
auroient om ils eussent fini, eglino 
avrebbero finito. . 


IMPÉRATIP. 
PRÉSENT 0u FUTUR. 


Finis, finisci. Qu’il finisse , finisca. 
Finissons, finiamo. Finissez, finite. 
Qu’ils finissent, finiscano. 


‘ SUBJONCTIF cu CONJONCTIE. 


PRÉSENT 0U PUTUR. 


Il faut que je finisse, ch'io finisca. Que 
tufinisses, chetufinisci.Qu’il finisse, 
ch’ egli finisca. 

Que nous finissions, che ‘noi finiamo. 
Que vous finissiez, LA voi finiate. 
Qu’ils finissent. ch’ eglino finiscano. 


IMPARFAIT. 


Il falloit que je finisse, ch'io finissi. 
Que tu finisses, che tu firissi. Qu’il 
finit, ch’ egli finisse. 

Quo nous finissions, che not finissirno. 
Que vous finissiez, che voi finiste. 
Qu'ils finissent, ch’ eglino finissero. 


PRÉTÉRIT. 


Il a fallu que j'aye fini, ch’ io abbia 
finito. Que tu ayes fini, che tu abbi 
finito. Qu’il ait fini, ch'egli abbia 
finito. ° 

Que nons ayons fini, che roi abbiamo 
finito. Que vons ayez fini, che voi 
‘abbiate finito. Qu'ils ayent fini, 
eh' eglino abbiano finito. 


PLUSQUE-PARFAIF. 


Que j’eusse fini, ch’ io avessi j 
Que tu eusses fini, che tu < 
finito. Qu’il eùt fini, cA° egli a 
finito. 

Que nous enssions fini, che noi 
simo finito. Que vous enssiez 
che voi aveste finito. Qu'ils ev 
fini, ch’ eglino avessero finito 


INFINITIF. 
PRÉSENT. 
Finir, finire. 
PRÉPÉRIT. 
Avoir fini, aver finito. 
PARTICIPE ACTI 
PRÉSENT. 
Finissant, finiente , o finiendo. 
PRÉETÉRIT. 
Ayant fini, avendo finito. 
PARTICIPE PASSII 
PRÉSENT. 


Fini, finie, ou étant fini, finie, fi 
e finita. 


PRÉTÉRIT. 


Agyant été fini, ov finie, essendo 
finito, o finita. 


GÉRONDIF. 


En finissant, ow finissant, firzie 
o finendo. 


XIX 


TROISIEÈEME CONJUGAISON. 


INDICATIF. cevuto.Ils eureniregu, eglino cbbero 


ricevuto. 
PRÉSENT. 

















è e . ‘i . PRÉTÉRIT ANTÉRIEUR INDEFINI. 
Jeresois, io ricevo. Turegois, tu ricevi. 


_Il regoit, egli riceve. 

ous recevons , 7205 riceviamo. Vous 
recevez, woi ricevete. Ils regoivent, 
eglino ricevono. 


Quand j’ai eu rego , quand’ io ho avuto 
ricevuto.'Tuaseuregu, tu hai avuto 
ricevuto. Il a euregu, egli ha avuto 
ricevuio. 

Nous avons eu regn, z0i abbiamo avu- 
to ricevuto. Vous avez eu recu, voi 
avete avuto ricevuto. Ilsont eu recu, 
eglino hanno avuto ricevuto. 


IMPARFPAIT. 


Jerecevois i0 riceveva. Tarecevois, tu 
_ricevevi. Il recevoil, egli riceveva. 
ous recevions, 720i ricevevamo. Vous 
receviez , voi ricevevate. Ils recc- 
voient, eglizzo ricevevano. 


PLUSQUE-PARFAIT. 


J’avois recu, iî0 aveva ricevuto. Tu 
avois requ, iz avevi ricevuto. Il 
avoit recu , egli aveva ricevuto. 

Nous avions regn, m0î avevamo rice- 
vuto. Vous aviez recu, vor avevate 
ricevuto. Ils avoient regu , eglizio 
avevano ricevuto. 


PRÉTÉRIT. 


Je recus , î0 ricevetti , e ricevei. Tu 
regus, fu ricevesti. Il recut, egli ri- 
_ceve. . 

Noni recimes, zz0Î ricevemmo. Vous 
Tecliles, voi riceveste. Ils recurent, 


eglino riceverorzo. FUTUR. 


Je recevrai, 10 riceverò. Tu recevras, 
tu riceverai. Il recevra , egli rice- 
verd. 

Nous recevrons, no: riceveremo. Vous 
recevrez , woi riceverete. Ils rece- 
vront, eglino riceveranno. 


PRÉETÉRIT INDÉPINE. 


i Tai reca, io 40 ricevuto. Tu as rec, 
i tu hai ricevuto. I a regu, egli ha 
ricevuto. 
Vus avons recu, 7205 abbiamo rice- 
vuto. Vous avez regu, moi avete rice- 


vito. Ilsontregu, eglizzo hanno ri- 
cevuto. 


FUTUR PASSI, 


Quand j"anrai ren, quand’ io avrò ri- 
cevuto. "Tu auras requ, 1 avrai ri- 
cevrto. Il aura regu, egli avrà rice- 
vulo. 

Nonsanronsrecu, noiavremoricevito. 

Vonsanrezregu, voi avrete ricevuio. 

Ils anront regu, eglino avranno TW 

ceVvuto. 


PRÉETÉRIT ANTÉRIEUR. 


Quand j'ens regu, quand’ io ebbi ri- 
Ceouto. Ta eus recu, fu avesti rice- 

1 3040. HMentregz, «gl'ebbe ricevito. 
) 00/ edzies reca, mor abbramo rice- 
sto, Vous efites rega, vor aveste ri- 


ba 


XX 
CONDITIONNEL PRESENT. 


Jerecevrois, i0 riceverei. Tu recevrois, 
tu riceveresti. Il recevroit, egli rice- 
verebbe. 

Nous recevrions , nuvi riceveremmo. 
Vous recevriez, vos ricevereste. Ils 
recevroient, eglino riceverebbero , 0 
riceverebbono. 


CONDITIONNEL PASSE. 


J’aurois oz j'eusse recu, 70 avrei rice- 
vuto. Tu aurois ou tu eussesregu, tu 
avresti ricevuto. Il auroit ou il eùt 
recu, egli avrebbe ricevuto. 

Nous aurions ou nous eussions regu, r0i 
avremmo ricevuto. Vons auriez 04 
vous eussiez recu, voi avreste rice- 
vito.Ilsanroient oz ilseussentrecu, 
eglino avrebbono ricevuto, 


IMPÉRATIF. 
PRÉSENT ou PUTUR. 


Regois, ricevi. Qu'ilregoive, riceva. 
Recevons, riceviamo. Recevez, rice- 
vete. Qu’ils regoivent, ricevano. 


SUBIONCTIF on CONIJONCTIF. 
PRÉSENT 0OU FUTUR. 


Il fant que je regoive, c4’ 10 riceva. Que 
tu regoives, che tu ricevi. Qu'il re- 
qoive, ch’ egli riceva. 

Que nous recevions, che noi riceviamo. 
Que vousreceviez, che voi riceviate. 
Qu’ils regoivent, ch’ eglino ricevano. 


IMPARPAIT. 


Il falloit que je regusse, cd’ fo ricevessi. 
Que tu regusses , che fu ricevessi. 
Qu'il regùt, ch’ egli ricevesse. 

Que novus regussions, che not riceves- 
s720. Que vons regussiez, che voi ri- 


«ceweste. Qu'ils recussent, ch eglino 
rYcevessero, s pen & 


PRETEÉERIE® 


Ila fallu que j'aye regu, ch’ io abbia 
cevuto. Que tu ayes recu, chetu a 
ricevuto.Qu'’ilaitrecu,ch'egli ab 
ricevuto. 

Que nousayonsregu, che noi abbia 

| ricevuto.Que vousayez recu, che 
abbiate ricevuto. Qu'ils ayent re 
ch’ eglino abbiano ricevuto. 


PLUSQUE-PARFAIT. 


Il aurait fallu que j’eusse recu, ch 
avessi ricevuto. Que tu eusses re 
che tuavessiricevuto.Qu'’ilebtre 
ch’ egli avesse ricevutò. 

Que nous eussions recu, che noi av 
simo ricevuto. Que vous enssiez 
qu, che vos aveste ricevuto. Qu 
eussent recu, ch’ eglino avessero 
cevuto. 


INFINITIF. 
PRÉSENT. 
Recevoir, ricevere. 
PRÉETÉRIT. 


Avoir recu, aver ricevuto. 


PARTICIPE ACTI 
rRÉésENT. 
Receyani, ricevente, o ricever 


PRÉETEÉRIT. 
Ayant regu, aver:do ricevuto. 
PARTICIPE PAS 
PRÉSECNT. 


Recu, recue , ou èlant recu, 
cevuto tu, vessende ri 


erririnzit 


xx} 
CÉRONDIF. 


Ayant été recu , 03 regue, essersdo stato | En recevant, ou recevant, ricevendo. 


Je rerids, io rendo. Ta rends, tu ren- 


ricevuto, o ricevuta. 


\ 
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QUATRIEME CONIÙUGAISON. 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 


di. Il rend, egli rende. 


Nousrendons, zi rendiamo.Vousren- 


i 


dez, voi rendete. Ils rendent, eglino 
rendorto. 


IMPARFAIT. 


Je rendois, i0 rendeva. Turendois, tu 
rendevi. Il rendoit, egli rendeva. 
Nous rendions, r0î rendevamo. Vous 
rendiez, voi rendevate. Ilsrendoient, 

eglino rendevano. 


PRETÉ RIT. 


Je rendis, îo rendei, o rei. Tu rendis, 
.turendesti. Il rendit, egli rendè. 
Nous rendimes, z20i rendemmo. Vous 
rendites, voi rezzdeste. Ils'rendireni, 
eglino renderono , o resero. 


PRÀÌÉTÉEÉRIT INDEPINI. 


lai rendu, io 40 renduto. PR asrendu, 
tu hai renduto. Il a rendu, egli ha 
_Fenduto. 
Nuas avons rendu , noi abbiamo ren- 
duto, Vousavezrendu, voi avete ren- 


duo. Ils ont renda, coloro hanno 
renduto. 


TRÉTÉRIT ANTÉRIEUR. 


Quand j'ens rendu, Guard ‘50 ebbi ren- 
Ta ens renda, iu avesti ren 


duto: Il cut rendu, egli ebbe ren- 
duto. 

Nous eùmes rendu , not ebbimo rendu- 
to. Vous eùtes rendu, voi aveste ren- 
duto.Ils eurentrendu, eglirzo ebbero 
renduto. 


PREÉTÉRIT ANTÉRIEUR INDEFINI. 


Quand j'ai eu rendu, quard'io ho avuto 
renduto.Tuaseurendu, 4 Aaiavuto 
renduto.Il a eu rendu, egli ha avuto 
renduto. 

Nous avons cu rendn, roi abbiamo 
avuto renduto. Vous avez eu rendu, 
voi avete avuto renduto.1lls ont eu 

. rendu , eglino hanno avuto renduto. 


PLUSQUE-PARFAIT. 


J'avois rendu, i0 aveva renduto. 'Tu 
avois rendu, fu avevi renduto. 11 
avoit rendu, egli aveva renduto. 

Nous avions rendu, noi avevamo ren- 
duto. Vous aviez rendu, voi avevate 
renduto. Ils avoient rendu, eglirto 
avevano renduto. 


Y U TUR. 


Je rendrai, io renderò.Tu rendras, 1% 
renderai. Il rendra, egli renderà. 
Nous rendrons, 70} renderemo. Vous 
rendiez, voi renderete. Ils rendrout, 
eglino renderanno. 


FUTUR PASSÈ.. 


Quand j’aurai renlu, quand’ io avrò. 
renduto, Tu auras rendu, tu avtat 
bd 


ZI falloit que ; 


xxi) 
renduto. 11 aura renda, egli avrà 
renduto. 

Nous aurons rendu, noi avremo ren- 
duto. Vous aurez rendu, voi avrete 
renduto. Ils auront rendu ) eglino 
avranno renduio. 


CONDITIONNEL PRÉSENT. 


Je rendrois, 0 rendereit. Tu rendrois, 
tu renderesti. Il rendroit, egli ren- 
derebbe. 

Nous rendrions, 07 rernderemmo.Vous 
rendriez, voi rerncdereste. Ils ren- 
dvroient, eglino renderebbero. 


CONDITIONNEL PASSÉ. 


J'aurois ozj’eusse rendu, i0 avrei ren- 
duto. Tu aurois 05 tu eusses rendu, 
tu avresti renduto. Il auroit oz ileùt 
rendu, egli avrebbe renduto. 

‘ Nous aurions 04 nous eussions rendu, 

noi avremmo renduto. Vous anriez 

ou vous eussiez rendu, voi avreste 
renduto. Ils auroient ou ils cussent 
rendu, eglino avrebbero renduto. 


IMPÉRATIF. 


FRÉSENT 0U FUTUR. 


Rends, rendi. Qu’il rende, renda. 
Rendons, rendiamo. Rendez, rendete. 
Qu’ils rendent, rendazo. 


SUBJONCTIF ou CONJONCTIE. 


PRÉSENT 0U FUTUR. 


Il faut que je rende, cA’ i0 renda. Que 
tu rendes, che fu rendi. Qu'ilrende, 
ch’ egli renda. 

Que nous rendions, che noi rendiamò. 
Que vous rendiez, che voi rendiate. 
Qu'ils rendent, ch' eglino rendano. 


IMPAREFAIT. 


;e rendisse, ch’ to rendessi. 


Que tu rendisses, che fu rendessi. 
< se A 5) . 
Qu'il rendît, ch’ egli rendesse. 

Que nous rendissions, che zo0i rendes- 
simo. Que vous rendissiez, che voi 
rendeste.Qu'ilsrendissent, ch’ eglino 
rendessero. 


PRÉETÉRIT. 


Ha fallu que j’aye rendu, ch’ 0 abbia 
renduto. Que tu ayes rendu, che 14 
abbi renduto.Qu'il ailrendu, "ch egli 
abbia renduto. 

Que nousayonsrendnu, che roi abbiamo 
renduto. Que vous ayez rendu, che 
voiubbiate renduto.Qu’ilsayent ren- 
du, ch eglino abbiano renduto. 


PLUSQUE-PARFAIT. 


Il anroit fallu que j’eusse rendu, c4° io 
avessi renduto. Que tu eusses rendu, 
che tu avessi renduto. Qu’il eùt ren- 
du, cA' egli avesse renduto. 

Que nous eussions rendu, che noi aves- 
simo renduto. Que vous eussiez ren- 
du, che voi aveste renduto. Qu'ils 
eussent rendu, c4’ eglino avessero 
renduto. 


INFINITIF. 
PR ÉSE NT. 
Rendre, rendere. 
PRÉETLUÙRIT. 
Avoir ren®a, aver renduto. 
PARTICIPE ACTIEF. 


PRÉSENT. 


Rendant, rendente, o rendendo. 


. PRETEÉRIT. 


Agant rendu, avendo renduto, 


TICIPE PASSIF. . PRETERIT. 


Ayant été rendu, 0y rendue, essendo 


PRÉSENT. stato renduto , o renduta. 


andue, 0 étant rendu, ren- GÉRONDIFP. 
nduto, renduta, o essendo i 
, renduta. En rendant, ou rendant, rendende. 


Fin des Conjugaisons des Verbes réguliers. 
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Les différentes terminaisoris des 
PREMIÈRE 


er. ant. é. 
aimer. emare. aimant. amando. aimé. 


Tous les Verbes de la première Conjugaison, qui sont en très 
xcepté seulement Aller et Puer. 


SECONDE 
ir. issant. ì. 
Finir. Finireo >  finissant finendo. fini. 
. O PREMIÈRI 
ir. \ ant. i. 
Sentir. Sentire. ‘sentant. sentendo. senti. 


Les Verbes de cette première différence perdent au Présentde . 
Dormir, je dors. Mentir, je mens. Partir, je pars. Se repentir, je me 


SECONDE 
enir. enant. enu. 
Tenir. Tenere. tenant. tenendo. tenu. 
Venir. Venire. venant. venendo. venu. 


Bénir, Benedire, a ses inflexiong, comme Finir, Firire. 


TROISIÈME 


rir. °  rant. ert. 
Couvrir. Coprire. couvrant. coprendo. couvert. 
Souffrir. Soffrire. souffrant. soffrendo. souflert. 


Appauvrir, a ses Temps primitifs comme Finir. 


Les Verbesirréguliers dela seconde Conjugaison, c’est-A-dire, ceux 
espèces précédentes , sont: Courir, Cueillir, Faillir, Fuir, Hair, 


TROISIEÈME 


evoir, evant. a 
eceroir, Ilicevere. recevant. ricevendo. rega. 


s primitifs sont les suivantes : 


NJUGAISON. 


e. ai. 
j'aime. lo amo. j’aimai. îo amai. 


nombre, suivent cette règle générale pour leurs primitifs, 


NJIJUGAISON. 


is. 18, 
je finis. Sinisco. jo finis. so finii. 
?ÉRENCE. 
s. is. . sa 
je sens. so sento. je sentis. so senti». 


atifla consonne qui précède îr de l’Infinitif. Bouillir, je bous. 
i. Servir, je sers. Sortir, je sors. 


°ÉERENCE. 


lens. ins. . . 
je tiens. io tengo. je tins. so tenni. 
je viens. io vengo. je vins. lo venni. 


FÉRENCE. 


re. ris. .. 
je couvre. to copro. je couvris. so coprii. 
‘ je souffre. io soffro. je souffris. io soffrii. 


es temps primitifs ne peuvent se ranger sous aucune des quatre 
' co I . eiuio ri °}° A.* As* 
ir, Quîr, Querir, Acquérir, Saillir, ‘l'ressaillir, Vètir, Revètir. 


NIUGAISON,. 


ols. 


. . C) . Lil D.) . 
H0 F0£04$, sO FICEWVO, 


je regus. io ricepeò. 


Xxv) 


Les Verbes irré 
Seoir, S’asseoir, Surseoir, Valoir, Voir, Pourvoir, 


dre. 
Rendre. 
Répondre. 


dant. 
Rendere. rendant. 
Rispondere. répondant. 


lHiers de cette troisitme Conjugaison Sor 


ouloir. 


. QUA TRIE] 


du. 
rendendo. rendu. 
rispondendo. répondu. 


Les Verbes irréguliers de cette quatrieme Conjugaison so 
Confire , Coudre, Croire, Dire, Maudire, Ecrire , Etre, Exch 


Rire, Rompre, Soudre, Absoudre, Résoudre, Suffire, Suiv 


indre. 
Craindre, 
Peindre. 
Joindre. 


aire. 
Plaire. 
Taire, 


wire. 
Produire. 


aître, 
{ n) } 
oître. 
Repaitre. 


Connoitre, 
Paroitre. 


Aller 
Pueor, 


ignant. 
Temere. craignant. 
Dipignere. peignant. 


Congiugnere. joignant. 


aisahb 
Piacere. plaisant. 
Tacere. taisant. 
uisant. 
Produrre. produisant. 
aissant, 
ou 
oissant. 
Pascere. repaissant. 
Conoscere. connoissant. 
Parere. paroissant. 
Andare. allant. 
Puzzare, 0° puant. 


° puttre. 


PREMIÈ 
int. 
temendo. craint. 
dipignendo.  peint. 
congiungerndo. joint. 
SECON 
"a. 
piacendo, plu. 
tacendo. tu. 
TROISIÈ 
uit. 
producendo. produit. 
QUATRIÈ 
u. 
pascendo. repu. 
conoscendo. connu. 
perendo. paru. 


Verbes irrégulier 


andando. allé. 
puzzando, o può. 
° putendo, 


XXV] 
‘hoir, Déchoir, Echoir, Falloir, Mouvoir, Pleuvoir, Savoir, 


JUGAISON. 


ds. dis, 


je rends. so rendo. je rendis. 


îo rendetti, 
je réponds. to rispondo. je répondis. 


iu risposi. 


Boire , Braire, Bruire, Circoncire, Clorre, Conclure, 


ire, Lire, Luire, Mettre, Moudre, Naitre, N uire, Prendre, 
Yainere, Vivre. 


RENCE. 


ìns. ignis. 
je crains. so temo. je craignis. 


so temettti. 
je peins. zo dipingo. je peignis. 


io dipinsi. 


je jdifis. io congiungo. je joignis. io congiunsi. 
RENCE. 
ais. us. . 
je plais. îo piacio. je plus. to piacqui. 
je tais. to tacio. je tus. io tacqui. 
RENCE. ° 
uis. visis. . . 
je produis. io produco. je produisis. 0 produssi. 
RENCE. 
ais, 
nu 
0Is. us. 
Je repais. to pasco. je repus. io pascei. 
je connois. îo conosco. je connus. 0 conobbi, 
je parois. to pajo. je parus. io parvi. 
're Conjugaison. 
je vais. do vado; jJ'allai. î0 andat. 
Je puo. . so puto, je puai. io puzzaie, ® 


putti. 


XXYV1}} 


Verbes irregulù 


Courir. Correre. courant. correndo. . couru. 
Cueillir. Cogliere. cueillant. cogliendo. cueilli. 
Faillir. Fallire. faillant. fallendo. falli. 
Fuir. Fuggire. fuyant. fuggendo. fui. 
Hair. . Odiare. haissant; odiando. hai. 
Mourir. Morire. mourant. morendo. mort. 
Ouir. Udire. oyant. udendo. ui. 
Querir. Ceverbe n’est en usage qu’à l’infinitif, et avec les verbes A//er, 7 
Acquerir. Acquistare. acquérant. acquistando. acquis. 
Saillir. Montare. saillant. montando. sailli. 
Tressaillir. Saltare. tressaillant. saltando. tressailli. 
\Vétir. Vestire. vétant. vestendo. vétu. 
Verbes irréguli 
Avoir. Avere. ayant. avendo. eu. 
Choir. Cadere. è 004. °° chu. 
Déchoir. Decadere. °°.» + +. + +» déchu. 
Echoir. T'occare in échéant. toccando in  échu. 
sorte. sorte. 
Falloir. ° Bisognare. ° . e . ‘ . . . . . fallu. 
Mouvoir. Muovere. mouvant. movendo. mu. 
Pleuvoir. Piovere. pleuvant. piovendo. plu. 
Pouvoir. Potere. pouvant. potendo. po. 
Savoir. Sapere. sachant. sapendo. su. 
séant, ) 
Seoir. - Sedere. ou sedendo. sis. 
. seyant. 
S’asseoir. Sedere. s’asseyant. sedendo. assis. 
Surseoir. Soprasedere. sursoyant. soprasedendo. sursis. 
Valoir. Valere. valant. valendo. valu. 
Voir. Vedere. voyant. vedendo. vu. 
Pourvoir. Provvedere. ‘pourvoyant. provvedendo. pourvu. 
Vouloir. Volere. voulant. volendo. voulu. 
| Verbes irréguli 
Battro, . Battere, battant. battendo. battu. 
Doire, Bere, buvant. bevendo. tu. 


nde Conjugaison. 


210. 


je cours. so corro. 

je cueille. 0 colgo. 

je faux. io fallisco. 
je fuis. so fuggo. 
je hais. îo odio. 

Je meurs, io muojo. 
jJ'ois. io odo. 
j'acquiers. io acquisto. 


je saille, 
ou to monto. 
je saillis. 


je courus. 
je cueillis. 
je faillis, 
je fuis. 

je mourus. 
j'ouis. 


j'acquis. 


je saillis, 


je tressaille. so salto. je tressaillis. 
je véts. so vesto. je vétis. 
teme Conjugaison. 
jai. zo ho. j'eus. 
. . . C) L) . . e . . +. . . . . 
‘0. je déchois. so decado. je déchus. 
in e. 0.0 0. 06.0 0. 0. . . .j échus. 
to. il faut. bisogna. il fallut. 
je meus, io muovo. je mus. 
il pleut. piove. il plut. 
je puis. to posso. je pus. 
je sais. so s0, je sus 
je sieds. 30 siedo. 20000 
je m’assieds. io siedo. je m'assis. 
duto. je sursois. tosoprasiedo,o je sursis. 
sopraseggo. 
je vaux. to vaglio, 0 je valus, 
valgo. 
je vois. to sedo, 0 je vis. 
veggo. 
duto. je pourvois, ioprovvedo,o je pourvus. 
provveggo. 
je veux. to voglio. je voulus. 
triéme Conjugaison. 
a, je bats. zo batto. je batti 
se bois. zo Bcvo. 3 ts, 


je bus. 


îo corsi, 
to colsi. 
to falli. 
io fuggiti. 
io morti, 
se udii. 


io acquista, 
io montaîi, 


io saltat. 
lo vestiti. 


io ebbi. 

. e . e so 
io decaddi. 
io toccati ira 

sorte, 
bisognò. 
to niosst. 
piovve. 
io potei. 
io sepi, 


To m’assist, 0 
sedet. 
io soprasedei, 


‘ so valsi, 


to vidi, Q 
veddi. 
îo provvidi,. 


so volli. 


io battei. 
10 bepvt 


. 


Xxx 


Braire. Ragghiare. n o . . . ° . 0] n ° a . 
Bruire. Romoreggiare. bruyant. romoreggiando.. . . . 
Circoncire. Circoncidere. «O. è è 0.0.0. circoncis. 
Clorre. Chiudere. °° 000060. ++ + + Clos. 
Conclure. Conchiudere. concluant. conchiudendo. conclu. 
Confire. Confettare. confisant. confettando. confit. ‘ 
Coudre. Cucire. cousant. cucendo. cousu. 
Croire. Credere. croyant. credendo. cru. 
Dire. Dire. disant. dicendo. dit. 
Maudire, Maledire. maudissant. maledicendo. maudit. 

crire. Scrivere. écrivant. scrivendo. écrit. 

tre. Essere. étant. essendo. éte. 
Exclure. Escludere. excluant. escludendo. exclus. 
Faire. Fare. faisant. facendo. fait. 
Frire. Friggere. | O... 000... frit. 
Lire, Leggere. lisant. leggendo. lu. 
Luire. «Splendere, luisant. splendendo. lui. 
Mettre. Mettere. mettant. mettendo. mis. 
Moudre. Macinare. moulant. macinando. moulu. 
Naiître. Nascere. naissant. nascendo. né. 
Nuire. Nuocere. nuisant. nocendo. nui. 
Prendre. Prendere. prenant. prendendo. pris. 
Rire. Ridere. riant. ridendo. ri. 
Rompre. Rompere. rompant. rompendo. rompu. 
Soudre. Sciogliere, (o) 

- Sciorre. . 
Absoudre. Assolvere. absolvant. assolvendo. absous. 
résous, 
Résoudre. Risolvere. résolvant. risolvendo. | ou 
résolu. 

Suffire. Bastare. suffisant. bastando. sufi. 
Suivre. Seguire. suivant, seguendo. suivi. 
Traire. Mugnere, trayant. mugnendo. trait. 
Vaincre. Vincere. vainquant. vincendo. vaincu. 
Vivre. Vivere. vivant. vivendo. vécu. 


Fin des Conjugaisot 


de 


je brais.- 


je circoncis. 
je clos. 


je conclus. 
je confis. 
je couds. 
je crois. 
je dis. 

je maudis, 
J écris. 

je suis. 
jexclus. 
je fais. 

Je fris. 

je lis. 

je luis. 

je mets. 
je mouds. 


.je nais, 


je nuis. 
je prends. 
je ris. 

je romps. 
j absous. 


Je résous. 


je suffis. 
je suis. 


je trais. 


je vis. 


rbes irréguliers. 


io ragghio. 


to circoncido, 
io chiudo. 


îo conchiudo. 
10 confetto. 
io cucito. 

io credo. 

io dico. 

to maledico. 
so scrivo. 

io sono. 

to escludo. 
ro fo. 

so friggo. 

10 leggo. 

10 splendo. 
io metto. 

to macino. 
îo nasco. 

so nuoco. 

io prendo. 
io rido. 

io rompo. 


to assolvo. 
to risolvo. 


io basto. 

to seguo, 0 
sieguo. 

io mungo. . 


zo vivo. 


Li LÌ . 
. C) . 


je circoncis. 


je conclus. 
je confis. 
je cousis, 
je crus. 
je dis. 

je maudis. 
J écrivis. 
je fus. 
jexclus. 
je fis. 


je lus. 


je mis. 

je moulus. 
je naquis. 
je muisis. 
je pris. 

je ris. 

je rompis. 


je résolus. 
je suffis. 
Je suivis. 


je vainquis, 
je vécus. 


îo circoncisî. 


îo conchiusi. 
zo confeitai, 
îo cucil. 

io credetti. 
io dissi. 

îo maledissi. 
io scrissi, 

io fui. 

so escludei. 
to feci. 

. ° . . 
10 lessi. 

. . C) è. 
i0 mist. 

to macinai. 
io nacqui. 
io nocqui. 

to presi, 

io risi. 

io ruppi. 


io risolvei. 


to bastai. 
io segui. 
îo vinsi. 
10 vissi. 
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NOUVEAU 


ICTIONNAIRE DE POCHE, 
FRANCOIS-ITALIEN. © 





îxplication des abréviations usitées dans cet Ouvrage. . 


vur adjectif : ad. pour adverbe : conj. pou: conjonetion : ex. pour 
emple : interj. pour interjection : ‘prép. pour préposilion © s..f. 
xour substantif feminin : s. m. pour substantif masculin : t. pour 
erme : v. a. pour verde actif: v. n. pour verde neutre : v. r. pour verte 
Yciprogue ou réfléchi. 





ABA ABA | ABB 


(S’abandonner aux cri-[Abattre,v. a. (démanteler 



















re de l’alphabet mes, darsi in predal une forteresse) sman- 
dat. a, allo, alla ad ogni sceleraggine| tellare una fortezza 
a, s.f. abaca, (sorta) Abasourdir, v. a. stordire|Abattre, (abaisser) calare 
i lino) ( S’abatardir, w. r. de-|Abattre le caquet d'un ja- 
00,4.73. abbaco, (arit- generare seur, por freno ad un 
etica) [ retta] Abàtardissement, s. 773. de-| ciarlone 


( S’abattre de conrage, 
perdersi d’animo 
Abattre à quelqu’un l’o- 

reille , la téte, etc. fa 

gliare l'orecchio, la tes- 

ta aduno, etc. 

Abattre sa robe, adbassar 

la veste 

(Le vent s’abat, i/ vento 
cessa, comincia 4 
calmarsi 


icot,s. n. sorta di ber-| generazione 
rda,s.m.abada, (ani-|Abat-jour, s. 73. abbaino, 
tal féroce ) spiraglio [ siane 
isse, s. f. certa massal Abat-jours, s. 1. pl. per- 
i pasta spianata Abatis, s. 73. abbattuta di 
issement, s.773. abbas-| alberi, tagliamento di 
tnento alberi { timento 
lssement, s. 773. Gvvi-|Abattement, s. 71. abbat- 
mento, bassezza Abattement de ceur, sve- 
isser, v. a. abbassarel nimento 

isser, w. da. umiliare|Abattement de courage, 
l'abaisser, v. r. umi-| pusillanimità 

liarsi [ dorno|Abatteur, s. 1. che ab- 
batte, o taglia 
rdonnement , s. m.}Abattre, v. a. abbattere |Abat-vent, s. m. coperto 


della finestrella 


Zar Oss-ITALIEN Abbatial, a. abbaziale, © 


2 ABO ABO A BS 


che appartiene all’ ab--|Abominable, a. abbomi-{Aboutissans d’une maison, 
















bate [Badia] nevole oud'unbhéritage, Zimiti, 
Abbaye, s. f. abbadia, o: Abominablement, ad. ad-| confini, lati 
Abbé , s. rm. abbate ‘ Bominevolmente ( Les tenans et aboutise 
Abbesse. s. f. badessa, o|Abomination, s. f. abbo- sans d’une affaire, 

abbadessa minazione [nare tutte le particolarità 
A. B. C. ou Abécé, s. 7. | Abominer, v a. abbomi- d’un affare 

l'abici Abondamment,ad. adB5on | Aboyer, v. n. abbajare 
Abécédaire, s. m. abece-| dantemente [ danza|Aboyer après une succes- 

dario , il libro che in-{Abondance, s. f. abbon>| sion, agognare all’ ere- 

segna le lettere Abondant, e. abbondantei dità, aspettar con ime 
Abcès, s. 72. postema,| (D’abondant, ad.(t del pazienza l'eredità 

apostema [ zione palais ) oltre a cio, | Abraxa ou abraxas, 4. 


Abdication, s. f. abdica- tnisoltre, di più 
Abdiquer, v. act. rinun-|Abonder, v. n. abbondare 
ziare Abonnement, s. nm. ap- 
Abdomen, s. 71 abdomi-| palto ( paltarsi 
ne, (basso ventre) ( S’abonner , v. r. ap- 
Abducteur, s. m. abdut-|Abonnir, v. a. migliorare 
tore [ rze|Abord, s. 71. incontro 
Abduction, s. f. abduzio-| (De premier abord, su- 
Abeille, e. f. peechia, o bito, di bella pruna, 


talismano composto di 
lettere. ex. abracada- 
bra [ ristretto 
Abrégé, s. m. compendio, 
Abréger, v.a abbreviare 
Abréger son chemin, s09r- 
tare la strada 
Abréviatenr, s. 772. adbrte 
viatore [ viaszene 













ape [ zione alla prima Abréviation, s. f. abbre= 
Aberration, s. f. aberra-| (Lieud'ungrandabord,|Abreuver, v. a. asbert 
Abétir, v. a. rendere stu- luogo molto frequen-! rare, adacquare 
‘ pido, sciocco , stupi- tato Abreuvoir, s. rm. ad 
pidire (Hommede douxabord,| rafojo { coperto 
Abhorrer, v. a. abborrire uomo affabile Abri, s. #1. (lieu convert) 
Abject, a. adbietto, vile|Abordable, a. accessibile] (Semettreàl’abri  m@ 
Abjection, s. f. abbiezione|Abordage , s. mm. arrem- tersi al coperto 
Abime, s. 3. abisso. baggio * Abricot, s. 73. albicecete, 
Ab-intestat, (t. de palais)| Aborder, (parlantdesvais-| dricocca i 
ab-intestato seaux ) approdare , pi--|Abricotier, s. m. albicetè 
Abjuration, s. f. abbju-| gliar terra co, briccocolo ‘ 
razione Aborderune personne, ac-{Abriter, v. a. riparet. 


Abjurer, v. a. abbjurare| costarsi ad uno 
Ablatif, s. 73. ablativo \Aborigènes,s. 73. pl. abo-| zione, cassazione 
Abluer, v. a. Zavar una| rigeni {tazione|Abroger, v. a. et r. 
scrittura per farla ri-|Abornement, s. m. limi-| gare, cassare 
comparire Aborner, v. a. limitare |Abrutir, v. a. rendere 
Ablution, s. f. abluzione!Abortif, ive, a. abortivo| pido , simile ad 
Abnégation, s. f. anze-|Abouchement, s. mm. ad-| destia 


Abrogation, 4. f. 


gazione boccamento Abruti, a. isfupidite * 
Aboi, s. 72. abbaiamentoi (S’aboucher, v. r. ab-|Abrutissement, s. #6 
Aboiement, s. m. latrato Boccarsi pidità [ox 

Abolir, v. a. abolire Aboutir, v. n. confinare fAbsenoce , s. f. 
Abolissement, s. m. abo-|Aboutir, (terme de chi-[Absent, a. et s. 
lizione [ grazia) rurgie)venireamatu-\ lontano 
«Aholition, s.f. perdono,| rità, maturare (Bubuentet, 9.1. 
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l'oRtanarsi \Acagnarder, v. a. impi-{Acclamation, s. f. accla- 
‘5 absinte, s.| grire mazione 

>») assenzio \Acanthe,s. m. acanto |Accointance, s. f. pratice, 
sssoluto Acariàtre, a. fastidioso corrispondenza 


, ad. assolu-|Acatalepsie , s. f. impos- 
(zionel sibilità di saper, e di 
s. f. assolu-| capire [ pressione 
s.m.eta.as-|Accablement, s. 7. op- 
Accabler , v. a. aggra- 
vare , opprimere 
Accaparement, s. 173. mo- 
nopolio sopra le. de 


Accolade, s. f. abbraccia» 
mento 

Accoler, v. a. abbracciare 

Accommodable, a. che sé 
puo accomodare 

Accommodage, s. 78. core 
dimento . [cendente 

Accommodant, a. condis- 


.a. assorbire, 
re 
assorbimento 


. a. assolvere| rate : Accommodement, s. 73. 

. astemio Accaparer, v. a. far uhi accomodamento 

ir, g. n. aste-| monopolio, comprando|Accommodement , s. n. 
tutte le derrate perri-| accordo, patto 

(termedemé-| venderle più care Accommodement, s. m. 

sstersivo (che|Accarer, v. a. (t. de pa-| riconciliazione 


astersione ) lais) confrontare testi 
s.f. astersione| moni 
s.f. astinenza|Accariation, s. f. confronto 
1. astinente |Accéder, v. n. aderire 
» s. f. astra-| con altri (ramento 
‘ |Accélération, s. f. accele- 
». a. astraere |Accélérer, w. a. accele- 
te, &. astratto| rare 


Accommoder, v. a. edat= 
tare, conciare 
Accommoder, v. 4. ricor. 
ciltare, pacificare 
( S'accommoder de quel» 
que chose, appropriare 
si qualche cosa 
Accompagnement, s. 775. 


e,a.astruso | Accent, s. 7. accento accompagnamento 
assurdo Accentuer, v. a. accen-|Accompagnement, s. 72, 
it, ad. assur-| tuare [ bile  corteggio 


Acceptable, a. accetta- 
1. f. assurdità Acceptation, s. f. accetta 
t. abuso, in-| zione 

[ingannare] Accepter, vw. a. accettare, 
a. abusare ,| ricevere { riguardo 
m. abusatore|Acception, s. f. rispetto, 
, a. abusivo |Accés, s. m. accesso 
it, ad.abusi-|Accès , (entrée) s. 71. 

adito 

(Homme de grand accès, 

uomo affabilissimo 
Accessible, a. accessibile 
n. acazia Accession, s. f. acces- 
1, 8.773. acca-| sione 
[mia|Accessoire, accessorio 

s. f. accade-|Accident, s. m. disgra- 
, a. accade- 


Accompagner, v. 4. ac- 
compagnare 
Accomplir, v. a. compire 
Accomplir, v. a. soddis- 
fare [ compimento 
Accomplissement, s. 77. 
Accoquiner, v. è. impi- 
grire [ corzsenso 
Accord, s. 73. accordo, 
Accord, s. rm. (terme de 
musique ) consonanza 
(Instrumest qui n’est pas 
d’accord, sstromento 
che scorda 
Accorder, v. a. pacificare 
Accordoir, s. m. chiave 
zia, accidente sinistro] Accorer, v. a. appoggiare 
Accidentel a. accidentalelAccort, orte, a. civile , 
, 3. 21 acca-/Accidentellement, ad. ac- corteze « [ trattabile 


cidentalezionie Accostable , a. offabile ? 
Aa 


m. qualità 
attiva di qual 


2 ABO ABO A BS 
che appartiene all’ ab--|Abominable, a. abbomi-{Aboutissans d’une maison, 
bate [Badia| nevole oud'unhéritage, limiti, 
Abbaye, s. f. abbadia, o{Abominablement, ad. ab-| confini, lats : 


Abbé , s. m. abbate ‘ Bominevolmente 

Abbesse , s. f. Badessa, o| Abomination, s. f. abbo- 
albadessa minazione (nare 

A. B. C. ou Abécé, s. 73.|Abominer, v a. abbomi- 


(Les tenans et aboutise 
sans d’une aîffaire, 
tutte le particolarità . 
d'un.affare 


l'abici 
Abécédaire, s. mn. abece- 


Abondamment,ad. abbon 
dantemente {danza 


dario , il libro che in- Abondance , s. f. abbons 


segna le lettere 
Abcéès, s. mm. postema, 
apostema ( zione 
Abdication, s. f. abdica- 


Abondant, e. abbondante 

(D’abondant, ad.(t de 

palais ) oltre a cio, 
tnnoltre, di più 


Abdiquer, v. act. rinun-|Abonder, v. n. abbondare 


ziare 
Abdomen, s. 73 abdomi- 
ne, (basso ventre) 
Ahducteur, s. 13. abdut- 
lore { e 
Abduction, s. f. abduzio- 
Abeille, e. f. pecchia, o 
ape [ zione 
Aberration, s. f. aberra- 
Abétir, v. a. rendere stu- 
+ pido, sciocco, stupi- 
pidire 
Abhorrer, v. a. adbborrire 


Abonnement, s. 72. ap- 
palto [ paltarsi 
(S’abonner , v. r. ap- 
Abonnir, v. a. migliorare 
Abord, s. m1. incontro 
(De premier abord, su- 
bito, di bella prima, 
alla prima 
(Lieu d’un grand abord, 
luogo molto frequen- 
tato 
(Homme de douxabord, 
uomo affabile 


Abject, a. abbdietto, vilel Abordable , a. accessibile 
Abijection, s.f. abbiezione|Abordage , s. m. arrem- 


Abime, s. 3. abisso. 


baggio 


Ab-intestat, (t. de palais)| Aborder, (parlant des vais- 


ab--intestato 


razione 
Abjurer, v. a. abbjurare 
Ablatif, s. 73. ablativo 
Abluer, v. a. Zavar una 


Aboyer , v. n. aBbajare 
Aboyer après une succes- 
sion, agognare all' erge 
dità, aspettar con inte 
pazienza l'eredità 
Abraxa cu abraxas, 4.-#5 
talismano composto di 
lettere. ex. abracada- 
bra ( ristretto 
Abrégé, s. 73. compendio, 
Abréger, v. a. abbreviare 
Abréger son chemin, scor 
tare la strada l 
Abréviateur, s. n. adbree 
viatore [ piaszene 
Abréviation, s. f. abbre= 
Abreuver, w. a. abdbdere fl 
rare, adacquare 
Abreuvoir, s. 13. abbesa 
ratojo [ coperte 
Abri, s. 772. (lieu convert) 
(Se mettre à l’abriì , mo 
tersi al coperto 
Abricot, s. 773. albicocete 
. bricocca 


seaux ) approdare , pi--|Abricotier, s. m. albicet 
Abjuration, s. f. abbju-| gliar terra 


co, briccocolo ‘ 


Aborderune personne, ac-|Abriter, v. a. riparart 


costarsi ad uno 
Aborigènes , s. 772. pi. abo- 
rigeni 


Abrogation, s. f. 
zione, cassazione 


[tazione!Abroger, v. a. et r. abro» 


scrittura per farla ri-|Abornement, s. m. limi-| gare, cassare 


comparire 


Aborner, v. a. limitare 


Ablution, s. f. abluzione|Abortif, ive, a. abortivo 


Abnégation, s. f. anzie-]Abouchement, s. mm. ab- 


gazione 
Aboi, s. n. abbaiamento 
Aboiement, s. m. latrato 
Abolir, v. a. abolire 


lizione [grazia 
Abholition, s. f° perdono, 


boccamento 


Abrutir, v. a. rendere sti 
pido , simile ad un ‘ 
bestia 

Abruti, a. istupidito 


(S’aboucher, w. r. a5-|Abrutissement, s. 773. sf” 


boccarsi 


pidità {lontanans® 


Aboutir, v. n. confinare \Absence , s. f. assenz®* 
Abolissement, s. m. abo-|Aboutir, (terme de chi-|Absent, a. et s. assens@? 
rurgie) venire a matue| lontano 


rità , maturare 


v.v. dils?” 


(Sabuenter, 
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rsi, allontanarsi 1Acagnarder, v. a. impi-{Acclamation, s. f. @ccla- 




































nthe, oz absinte, s.| grire mazione 
. (herbe ) assenzio |Acanthe, s. 72. acanto |Accointance, s.f. pratice, 
lu, a. assoluto Acaridtre, a. fastidioso corrispondenza 


rlament, ad. assolu-|Acatalepsie , s. f. :m1pos-|Accolade, s. f. abbraccia» 
merde ( zione| sibilità di saper, e dij mento 

olulion , s. f. assolu-| capire [ pressione] Accoler, v. a. abbracciare 
orbant, s. 73. eta. as-|Accablement, s. 73. op-|Accommodable, @. che sé 
rbente Accabler , v. a. aggra-| può accomodare 

rrber , v. a. assorbire,| vare, opprimere Accommodage, s. 773. con- 
.assorbere Accaparement, s. m. mo-| dimento . [cendente 
yrption, assorbimento| nopolio sopra le. der-|Accommodant, a. condis- 
vudre , v. a. assolvere| rate Accommodement, s. 773. 
idme, a. astemnio Accaparer, v. a. far uni accomodamento 
V’abstenir, v. n. aste-| moriopolio, comprando] Accommodement , s. mm. 


nersi tutte le derrate perri-| accordo, patto 
rersif, a.(termedemé-| venderle più care Accommodement, s. mn. 
cine ) astersivo (chelAccarer, v. a. (t. de pa-| riconciliazione 

ova all’ astersione ) lais) confrontare testi-|Accommoder, v. a. adat= 


tare, conciare 
Accommoier, w. a. ricor 

ciltare, pacificare 

( S'accommoder de quel» 

que chose, appropriar= 

si qualche cosa 
Accompagnement, s. 77. 

accompagnamento 
Accentuer, v. a. accen-|Accompagnement, s. 772 
urdement, ad. assur-i tuare ( dile|  corteggio 
amente Acceptable, a. accetta-|Accompagner, v. a. ac- 
urdité, s. f. assurdità| Acceptation, s. f. accetta-| compagnare 
is, s. m. abuso, in-| zione Accomplir, v. a. compire 
‘anno [ingannare] Accepter , vw. a. accettare, Accomplir, v. a. soddis- 
nser, p. a. abusare ,| ricevere [ riguardo| fare [ compimento 
nseur, s. 73. abusatore|Acception, s. f. rispetto,|Accomplissement, s. 7. 
asif, ive, a. abusivo {Accès, s. m. accesso Accoquiner, v. @. impi- 
usivement, ad. abusi-|Accès , (entrée) s. 73.| grire [ corsenso 


lersion, s.f. astersionej  moni 

timence, e. f. astinenza| Accariation, s. f. confronto 
tinent, a. astinente lAccéder, v. n. aderire 
traction , s. f. astra-| con altri @(ramento 
one ‘ |Accélération,s. f. accele- 
traire, 9. a. asiraere {Accélérer, v. 4. accele- 
trait, aite, 4. astratto] rare 

trus, use, a. estruso | Accent, s. m. accento 
arde, a. assurdo 


nente adito Accord, s. 73. accordo, 
abit, s. m. qualitài (Hommedegrandaceès,|Accord, s. 72. (terme de 
buona o cattiva di qual uomo affabilissimo musique ) consonanza 

the cosa Accessible, a. accessibile (Instrument quin’est pas 


d’accord, sstromento 
che scorda 
Accorder, v. a. pacificare 
Accordoir, s, m, chiave 
. Accorer, v. a. appoggiare 
Mico! Accidentel, a, accidentale| Accort, orte, a. civile , 
‘cademiste , 3. n acca-[Accidentellement, ad. ac-| corteze. [trattabile 


demizis cidentaleziente Accostable , a. affabile » 
A 2 


“ia, s. m. acazia Accession, s. f. acces- 
‘adémicien , s. 773. acca-| sione 
ico [mia] Accessoire, accessorio 
tadimie |, s. f. accade-|Accident, s. m. disgra- 
imique, a. accade-| zia, accidente sinistro 


4 ACC . ACI ACT 
Accoster, v. a. accostarsi] Accueil, s. 72. accogli-|Aciérie,s. f. fucina dell 
Accotter, v. a. appoggiare] mento [ gliere| acciajo [ acolito 
Accottoir, s. m.' appog-|Accucillir , v. a. acco-|Acolyte,s. m.(t.d’église) 
gio, sostegno [pario| Accul,( terme de chasse)[Aconit, s. 73. aconito 
Accouchée , e. f. donna dif il fondo della tanna \Acoustique, s. f. scienza 
Accouchement, s. 773. partoi Acculer, v. a. ridurre allel oteoria de’ suoni 
Accoucher, v. a. partorire strette [ mulazione|Acquéreur, s. m. acquise 
Accoucheur, s. 73. rac-]Accumulation, s. f. accu-| tatore 
coglitore Accumuler, v. a. accu-|Acqutrir, v. a. acquistare 
Accoucheuse, s. f. leva-! mulare ° [vole (S'acquérir,. r. gua 
trice, comare Accusable , a. diasime- dagnarsi {mente 
{ S'accouder, w. r. ap-| Accusateur, s. 773. accusa-|Acquét s. m. acquista 
poggiarsi col gomitoli tore [ tivo|Acquiescement, s. mm. a6- 
Accoudoir, s. 23. appog-|Accusatif, s. m. accusa-| senso,consenso [tir 
giatoja Accusation , e. f. accusalAcquiescer,v. n. consen- 
Accouplement, e. 72. ac-]Accuser, v. a. accusare |Acquis, s. m. acquisto, 
copiamento , congiu-|Acensement, s. m. affitto| la cosa acquistata 
gnimento ( piare| “a censo Acquisition ,s. f. acgaite 
Accoupler, v. a. accop-|Acenscr,p. a. dere a censo] tamento 
Accourcir, v. 4a. scorciare| Acerbe, a. acerbo , aspro|Acquit, s. m. quitanza 
Accourcissement , s. 73.|Acérer, v. a. mettere l’ac-|Acquit, s. m. pagamento. 
accorciamento ciafo col ferro Acquitter, v. a. dispeto 
Accourir, v. 3. accorrere| Acéteux, euse , a. acetoso| sare, liberare { brusco 
Accoutrer, v. a. mettere] Achalander, v. @. alletar|Acre , a. acro, aspro, 































































in arnese gli avventori [rmito]Acreté, s. f. acrimonia, 
Accoutumance, s. f. con-JAcharné, née, a. accar-| agrezza 
suetudine, usanza Acharnement, s. mn. zuffa|Acrimonie, s. f. acrimee, 


Accoutumè , a. assuefattof Acharner, v. a. attizzare|Acte, s. rm. azione, all, 
Accoutumer, v. a. avvez-] (S’acharner,y.r. attac-|Acto, s. m. (termedept. 
gare { costumarsi carsi lais ) scrittura legali 
{ S’accoutumer, v. r. ac-] Achat, s. m. compra zata ] ade 
Accréditer, vw. a. accre-|[Ache, s. f. (herbe) appio|Acte de comédie , s. #% 
ditare { mentolAcheminement, s. 773. in-|Actes , s. m. registri» 
Accrétion, s. f. accresci-{ camminamento, invia-| scritture publiche 
Aceroc , s. 71. squartio ,| mento [mirare|Acteur, s. 71. attore 
uncino { mentol Acheminer, v. a. i2cam-|Actif, ive, attivo, v4 ’ 
Accroche, s. f. impedi-|Acheter, v. a. comprare |Actif,(motde palais) 
Accrocher, v. a. uncinare|Acheteur. s. 7. compra-| ro, reale [c 
(S'accrocher, v. r. ep-| fora . [pimento| (Dettes actives, es 
piccarsi [ tendere] Achèvement, s. 71. com-|Action , s. f. azione 
Accroire, v. a. daradin-|Achever, vw. a. finire ,\Action, (procés) 4. #4 
Accroissement, s. rm. ac-| compire [ciampo| processo [ 
crescimento { cerel Achoppement, s. 72. ir-|Actionnaire, s. m. 
Accroître, v. a. accres-lAcide, a. acerbo , acido |Activement, ad. attir@” 
Accroître,v.n. aumentarsi|Acidité, s, f. acidezza mente 
/S'accroupir, v. n. ac-|Acidule , a. acidetto ,|Activité, s. f. attività 


coccolarsi agretto [ acido|Activité d’esprit, 
Accronpissement, s. m. lol Aciduler, v. a. rendere\ tezza di spirito 
stur coccorori Acicr, s.m. acciajo Actrice , 8. f. attrice 


A DI ADM ADO 5 
\ctuel, elle, a. affuale , una cosa (rinunziarsi){ Admodiation, s. f. affitto 
vero [ mente|Adieu, s. m. un addio , ( di terre, etc. ) 
.ctuellement, ad. attual- congedo Admodier, 04 amodier une 
cut, 4. ( terme d’impri-] (Faire ses adieux , pi-{ terre, v. a. affittare 
meur ) acuto [ golol gliar congedo [ner:| terre 
\cutangle , a. acuzian-|Adjoindre, v. a. aggiug-|Admodier une terre , (la 
\dages, s. m. adagio, o|Adjoint, s. n. aggiunto | prendreà ferme) pigliar 
proverbio {mento| assistente una terra a fitto 
\daptation, s. f. adatta-|Adjonction, s. f. aggiuntal Admonéter, +. a. ( terme 
idapter, vw. a. adattare | Adipeux, euse, a. adiposo| de palais ) ammonire 
ddiction , s. f. assegna-|Adjudant , s. mn. ( officier)| Admonéter, v. a. sgrida- 
ajutante 
ddition, s. f. addizione|Adjudicataire , s. 7. ag- 
dditionnel , a. addizio-| giudicatario 
nale Adjudication, s. f. aggiu- 

dicazione [ care 

Adjuger , e. a. aggiudi-|Adolescence , s. f. ‘ado- 
Adjuration, s. Va scon-| lescenza, giovinezza 
dducteur , s. 73. addut--| giuro 


[ rere|Adolescent, s. rm. ado= 
dduction , e. f. addu-|Adjurer , v. n. scongiu-| lescente, giovinetto 
zione Adoniser, v. 4a. azzimarsî, 
demption, s. f aden- asseltarsi con gran stu- 
zione d'un privilegio dio [ addarsi 
\dèmologie , s. f. adeno- Adonner, s’adonner, v. n. 
lo, ( trattato delle\ Administrateur,s. 73. am-| (S’adonner è l’éiude, 
serrato ) [ tomia| ministratore applicarsi allo studia 
lénotomie , s. f. adeno-|Administration , s. f. am-|Adopter, v. a. adottare, 
lepte, s. mm. adetto ministrazione approvare 
extrè , a. (t. de blason)| Administration, s. f. go-|Adoptif, ive, a. adottivo, - 
‘ddestrato verno, condotta (figli d'adozione) 
hérence , s. f. aderen-|Administrer , v. a. am-|Adoption, s. f. adozione, 
a, aderimento ministrare o adottazione 
wrent, a. aderente ,|Administrer les sacre-|Adorable , a. adorabile 
ttaccato [fuutore| mens, amministrare i Adorateur, s. m. adora- 
érent, s. 72. aderente,j sacramenti [ dbile| fore { zione 
trer, y. n. aderire |Admirable, a. ammira-|Adoration, s. f. adora- 
'sion, s. f. confer-\Admirablement, ad. am-|Adorer, v. a. adorare 
izione [ vicino mirabilmente [ratore{Ados,s.m.riparo, ajuola 
ent, @. adjacente ,|Admirateur, s. mn. ammi- Adosser, v. G. dppoggiar 
le, s. m. adianto ,|Admiratif,ive, a. ammi-| il dosso 
eb-Venere rativo [ razione] Adoucir, v. a. addolcire 
H{, 4. m. addiettivo 
lm, s. f. addiezio- 


Admiration , s. f. ammi- ( S’adoucir , v. r. indob- 
Admirer, v. a. ammirare 































re,aw vertire 


Admonition , s. f. ammo= 
nizione 


Admonition, s. f. avviso, 
riprenzione 


Admettre , v. a. ammet- 
tere 

Adminicule , s. mt. ammi- 
nicolo, appoggio 


cirsi 
adizione Admissible , a. arrmissi-| (S'adoucir, parlant de 
vement, ad. ad-| bile la colére) v. r. pla- 
vamente Admjgsion, s.f. arinis-] —carsi’, mitigarsi 
ad. addio sione 


adieu è gze/gve/Admodiatenr, 
, dire adalo 49) mede 


(S'adoucir (de bttes fa- 


rouches ) #. r. addbe 
mesticursi 


AS 


4. 2. (tor- 
droit) condusttora 


6 AER 


Adoneissement, s. mn. mi- 


A FF A FF 


Atrien, a. aereo, d'aria| ( S'affectionner, 0. r. 


tigazione Aérier , v. a. purificare premdere affezione 
Adresse, s. f. destrezza ,| l'aria Affectueusement, ad. af- 
indirizzo Aéromancie , s. f. aero-! fettuosamente [{ tuoso 
Adresse, s. f. industria,| manzia Affectuenx, euse, a. affet- 

diligenza Aétrographie, s. f. aero- Affermer, v. a. affittare 
(Remettre , 04 envoyerj grafia [ cortesia' Affermer , v. a. pigliara 
unelettrc à sonadresse,| Affabilité , s. f. affabilità ,| fitto ( stabilire 


dare recapito ad unalAffable, a. affabile, cor- Affermir, v. a. fissare, 


lettera { rere 


tese Affermissement, a. 772. COr- 


( S'adresser , 9. r. ricor-| Affablement, ad. affabil-| roborazione,fermansa 


( S’adresser, v. r. essere 
indirizzato . 
Adriatiqué , (la mer) /'4- 
driatico 


mente, cortesemente |Affiche, s. f. cartello 
Affadir, v. a. far insipi- Afficher, v. a. attaccare, 

dire [ scipirel  affiggere un cartello 

( S’affadir ) scipidire,'Affidé, a. fidato, fedele 


Adroit, a. destro, sagace' Affadi, ie, adj. scipido,|Afbler,v. a. uffilare, ar 


Adroit, (qui-a de l’esprit) 


‘scipidito , insipidito ruotare 


4. spiritoso —mente|Affadissement, s. m. insi-' Affiliation ,s. f. filiazione, 
Adroitement, ad. destra-| pidezza {fare figliuolanza 


Adroitement , ( finement )| Affaire, s. f. negozio, af-Afflier , v. a. adottare 


ad. sagacemente 


Adverbe, s. 773. avverbio| Affaissement,s.71. abbas-| mento 


Adverbial, a. avverdiale 
Adverbialement , ad. 0y- 
verbialmente 


Adversaire, s. 73. avper-| care Affinenr, s. n. affinato! 7° 
sario , nemico Affaler , 0. a. (terme del Affinità , s. f. affinità 
Adverse partie, s. f. parte| mar.) abbassare Affinoir , s. m. pettine 
contraria { avverso! Affamer, v. a. affumare,\ raffinare la canapa 
Adverse , a. contrario ,| indurre carestia Affirmatif, ive, a. 
Adverzsité, s. f. disgrazia Affamé, a. affamato mativo zioni 


Advertence, s. f. avver- 
tenza [ tore 


Adulateur, e. 72. adula-|Affectation, s. f. affetta- 


Adulation , s. f. adula- 
zione , lusinga 


Adultération, (t. de pa-|Affecté, (malsain) a. male) AfRictif, ive, a. 4 


lais ) adulteramento 
Adulte , a. adulto 
Adultére, s. m:. adulterio 


Adultére , s. 72. adultero ,| Affecter , v. a. affettare 


f. adultera [ rare 
Adultérer, vw. a. adulte- 
Adultérin, a. adulterino, 

spurio 
Aduste, a. adusto , riarso 

Adustion, s. f adustione 
Adéré, a. erioso 
«Lérer, v. ga. dar aria 


















Affairé, «. affaccendato.|Affinage , s. m. raffinee 


samento [ sarsi|Affiner, v. a. raffinare, 
(S’affaisser, o. r. a6bas-| (purgare i metalli) 
Affaiter, v. a. addomesti-|Aflinerie , s. f. ferviere 


. ( Un affamé, s. mm. un' Affirmation ,s. f. affernt 
morto di fame Affirmative ,s. f. afe 
tiva [mati 
Affirmativement,ad.a 
Affrmer, v. a. affermi 










zione 
Affecté , a. affettato 


affettato 
Affecté, (destiné à) affet- 
tato , attribuito 


Affliction, s. f. 
Afflictive (terme de 
afflittiva 
Affligeant, a. che 
Affliger , v. a. affi 


iggrt 
Affiuence', s. f. affuens® 


Affection , s. f. affetto, 
affezione [ genza 
Affection , s. f. zelo , dili-| abbondanza 
Affectionné , a. affezio-| AMMuer, v. n. abbo 
nato  |{zionatamente|Affoiblir, v. a. a 
Affectionnément, ad. a/fè--| Affoiblissement, s. R6- 
Affectionner,v.a. amare,\ bolezza [ 
vwuler bene Aficler 19.0. fare È 








CI 


AGA AGN . AHE 7 
ir, vw. n. impazzire |Agate,s. f. agata Agneler, v. a. partorire 
iragement, s. 71. illAge,s. m. età, tempo un agnellino 
r fieno al bestiame ( Bas dge , s. 71. fan-\Agnus Dei, s. m. Agnus 
irager , v. a. dare il ciullezza Dei [ casto 
‘raggio al bestiame ( La fleur de l’age, :/{Agnus-castus, s. 73. agno- 
inchi , ie, s. 772. et f. verde degli anni Agonie , s. f. agonia 
»erto [ care|Agé , a. decrepito, vec-|Agonisant, ante, s. et ad. 
inchir , w. a. affran-| chio aggonizante, che boc- 
nchissement, s. 773. l-| (Le plus igé des fréres, cheegia [ agonia 
razione da servitù. il primogenito , |Agoniser, v. n. essere all 
tement, s. 72. (termelAge de la lune, s/ tempo|Agraffe, s. m. uncino 
marine ) nolo della luna Agraffer, v. a. attaccare, 
































ter, 9. a. noleggiare|Agence, s. f. agenza o afibbiare 
teur, s. 77. noleggia-|Agencement, s. rm. ordine, |Agrandir, v. a. amplifi- 
e [ tevolmentei disposizione , artifizio| care [ dire 


usement, ad. spaven-| Agencer, v. a. accomoda-|Agrandir, v. a. aggran- 
ux, a. spaventevolei re, assettare Agrandissement, s. mt. ag- 
ander, v. a. rendere|Agenda, s. m. libro de’ ri-|  grandimento {condo 
loso cordi {ginocchiarsi|Agréable , a. grato, gio- 
ander,(aufiguré) al--| (S'agenouiller, v. r. in-|Agréablement, ad. piace- 
fare, adescare Agent, s. m. agente, ope-| volmente, gentilmente 
oler , w. a. attrarre rante Agréer , v. a. approvare, 


nt, s. 23. scorno, af-\Agent de change, sernsale| gradire [ gazion: 
7340 Aggraver, v. a. aggravare Agrégation , s. f. aggre- 
nter,v. a. affrontare|Agile, a. agile, destro |Agréger, v. a. aggregare 


nter, (attaquer) v. a. | Agilement, ad. agi/mentel Agrèmens, s. m. pl. gen 
salire [frode|Agilitè , s. f. agilità tilezze, diletti [zion 
interie , 3. f. trufferia, |Agio, s. m. aggio [surajo| Agrément,s. m. approva- 
mteur, ense, s. i71-|Agiotage,s. 7. traffico u-|Agresseur, 8. 73. assali- 
nnatore , trice Agioter, v. a. etn. farun) tore [ sione 
dlement, s. 73. copri-| traffico usurajo Agression, s. f. aggres- 
nto Agioteur,s.73.coluichefa|Agreste, a. grossolano, 
aler, v. a. coprire. un traffico usurajo rozzo [ tore 
itde canon, s. 773. car-| Agir, v. a. operare, agire|Agriculteur,s. 72. agricol- 
» del cannone Agissant, a. attivo, labo-| Agriculture, s. f. agricol- 
à l’affàt, sfarel rioso tura [ grantirsi 
inagguato { cannone|Agitation, s. f.agitazione| (S’agriffer , v. r. ag- 
ìter, v. a. allestire un|Agiter, v. a. agitare Agrimoine, s. f. agrimo- 
n de, conj. per, afin-|Agiter une question, frai-| ria [ cardiaca 
hé tare una questione Agripaume , s. f. (plante) 
( S’agiter, v. r. dime-iAgrouper, v. a. aggrup- 
narsi pare 
Aglutination, s. f. riuzio-|Aguerrir, v. a. agguerrire 
ne, risaldamento Aguet, s. 71. agguato 
Aglutiner, v. a. saldare,| (Étreauxaguets, essere 
riunire In agguato 
Agnalion, s. 72. (t. de pa-|Ahan,s.m.pena, affanno 
/, lais) agnazione Ahaner, v. n. penare 
gueau, $. A Agnello lAheurté , a. ostinato , ato 


A 4 ' 


nque, corj. acciocché 

tcement , s. 71. allega 

nento de’ denti 

Acer, v. a. provocare, 
{ 3 denti 

Rcerles dents, allegare 

Wcerie , a. fi moine, 


arie, a 2 Afarico, 


AIG AJO fi a 

Aleurtement, s. 773. 08fi-|Aiguillette, s. f. aghetto ,{Ajourner, v. a. citare m 

nazione (narsi] o passamento giudizio N 

( S'aheurter, . r. osti- |Aiguillier, s. m. agorajoi \jouter, y. a. aggiungere 

(Dieu aidant, coll’ aju-|Aiguillon des guépes ,|Air, 0.7. aria, cere 

to di Dio abeilles, etc. s. m3. agu-{ Air, s. m. aria [{ciere 

Aide, s. f. ajuto, soccorso| glionè \ir de visage, s.71. @ri6; 

( A l’aide, ajuto, ajuto|Aiguillon, (au sens figuré)| \irain, s. 73. rame 
Aide-major, s. 73. ajutan-| s.m. stimolo, sprone |\is,s. m. tavola, asse 




























































te maggiore Aiguiser, v. a. arruotare,| Aisance, s. f. commodità, 
Aide-de-camp, s. m. aju-| affilare acilità 


Aise, a. allegro, contente 


(Jo suis bien-aise, mi 
ralle 


Aiguiser l’appitit, aguz- 
gare l'appetito 
Ail, s. m. aglio 


tante di campo 
Aider à la lettre , supplire 
( S’aider, vw. r. valersi, 


ajutarsi Aile, s. f. ala [mata|Aise,s.f. agevolezza - 
Aides, (impòts) s. 73. fri-{Ailes d'armée, ale d'ar-| (A l’aise, ad, agevole 
buti, gabelle (Rogner les ailes, far- mente 


par le ale 
Ailes de batiment, ale 
d'una fabrica 
Aile d’église, navata 
Aileron, s. m. punta dell’ 
ala, pina, ala de’ pesci 
Ailleurs, ad. altrove 
‘ (D’ailleurs, ad. d'altra 
parte, di più 
(D’ailicurs, ad. d’al- 
[ trove 
Aimable, a. amabile 
Aimant, s. 73. calamita 


Aist, ée, a. agevole, 
Aisément, a pisserpa 
Aisselle , s. f. ascella 
Aissieu, v0yez Essieu 
Ajustement, s. rm. acco 
ciamento 
Ajuster, 9. a. aggiusta 
(S’ajuster, v. r. acod 
ciare, abbigli 
(S’ajuster, 0. race 
darsi, acco 
Alaiter, v. a. dar lath » 
Alambic, s. nm. /ambidt 


Aieul, avolo, nonno 
Aigle , e. m. acquila 
Aiglon , s. 7a. acquiletto 
Aigre, a. agro,aspro, acre 
( Vinaigre, s. 72. aceto, 
vinagro {[dicedro 
Aigre de cèdre, s. 73. agro 
Aigre-doux , agro dolce 
( Paroles aigres, parole 
pungenti 
Aigrelet , ette, adj. dim. 
agretto, acerbetto 
Aigrement, adv. aspra- 


mente Aimanté, a. calamitato |Alambiquer, y. a. /ambio 
Aigrette , s. f. (oiscau)| \imanter, ©. a. calami-| care È 

garza bianca tare (S’alambiquer l’ennt: 
Aigreur, s. f. acerbezza \imantin , 0. magnetico lambiccarsi il 


Alan, s. m. alano 

Alarguer, p. a. (t. deme) 
allargarsi 

Alarme, s. f. all’ ame 

Alarmer, v. a. allarme 
(8’alarmer, v.r. 49 

ventarsi 
\lbatre, e. 73. aldbastie 
Alberge, s. f. (sorte » 


Aimer, v. a. amare 
(Aimer micux, v. 7. 
voler piu tosto 
(S’aimer dans un lieu, 
star volentieri in un 
luogo 
Aine, s. f. inguinaja 
Ainé, ée, a. primoge- 
nito [ tura 


Aigrir une personne, iras- 
prire uno 
Aigrir, v. a. inacetire 
Aigrir, v. a. inasprirsi 
{S'aigrir contre qnel- 
qu'un, miettersi in 
collera 
ehign, a. sottile, acuto 
riguade , s. m. acqua 


fresca [ mesciroba|Ainesse, s. f. primogeni-| pèche } pesca prime 
Aiguitre, s. f. boccale ,|Ainsi, ad. così, inquestu| cia [ matie 
Aiguille, s. f. ago, aguglial maniera [ come \lbergier, s. 73. pescop” 
Aignille, s. f. pesce spadu|Ainsi que, conj. siccome , | Albran, s. n. (canard e* 
Aiguille aimantée , s. f.]Ajonre, a. (t. de blason)| vage)anitriolosel 


age calarziiato 


. 0° finestrato (zione\Alcalin, ino, a. al 
Aignillte, s. f. gugliata 


Ajournement, s. nm. cita-\Alguimie, a. f. alchis® 


rr A 


ve, s. f. alcova 

fom sm. ( cisean de 
er) alcione 

fomien, ienne, a. ex. 
s jours alcyoniens , 
orni alcionidi 

itman o è Mm, senatore 
torienne, 4. f.( pierre) 
tioria . [ roso 


0, s. f. 


ier, s. nm. colui che 
le lesine 
itoar, ad. il'intorno, 
l'intorno 
‘ion, s. 73. (terme ile 
ason ) alerione 
te, a. vivace, brioso 
te, a. vigilante, ac- 
rio {( avannotio 
‘n, omalevinage, s. mm. 
ner, v. @. mieltere 
‘nnotti in una pes- 
Ta 
idrin, a. ( ex. vers 
indrins, versi ervici 
, a. sauro 


| 
cheval alézan , un 


allo sauro 

», s. f. bravata 
.s. f. algebra 
16, a. d'algebra 
e, s. me alge- 


e, s. mm. algo- 


ra. (terme de 
\ alibi 

f. alidada 

1. alienabile 


fi aliana- 


ns 4 Lu 




















trazione, pazzia 
distrarre 
Aliéné , a. alienato 
essere impazzito 
lamento 
Aligner, +. a. livellare 


Alignoirs, 
Alignonets, 


cibo 
mentario 
mentoso 


aliquote ) aliguoto 


infermo a letto 


xés, venti regolati 
Alizier, s. m. loto, oba- 
golaro 
Alkermés,s. 73, alcher- 
- mes, (confezione) 
Allaitement, & 723, allat 
tamento 
Allaiter, +. a. allattare 
Allichement, s. mu. allel 
tamento 
Allécher, w. a. allettare , 
| adescare [ ridori 
adito, cor- 


|Algation, s.f. allega 
zione [tello 


Allégeance, s. f. alleggia 
mento, (ilest vieux ) 
Allégemont, s. 21, alleg- 

APIIERTO 


Ali&nation d’esprit, dis- 
Aliéner, +. o. alienare, 
[ paszire 
Aliéner l'esprit, far in 


( Etre aliéné d'esprit, 





Alignement, s. m. lipel- 


s. m. pi. co- 
nio di ferro 
-| Aliment, s. n, alimento, 


Alimentaire, &, { ex. pro- 

vision alimentaire) ali- 
[ tare 
Alimenter, e. a, alimen> 
Alimenteur, euse, a. adi 
[alinea 
linea, ad. (è la ligne) 
Aliquote, 4. ( ex. partie 








Aliter, s'aliter, è. r. stare 


Alize, s. f. frutto del Iota 
Alizé , a. (ex. venta ali- 


Allée, sti 
\lte, s. f. ondata, gita 


\Ilége, ( petitbatean ) bar 





ALL 


Alléger, e. a. alleggerir 
alleviare 
v. a. (t.d 
Allégérir, } manége) al 
Allégir, leggerire un 
cavallo 


Allégorie, s. f. allegoria 

Allégorique , a, allegorico 

Allégoriquement, ad. ch 
legoricamente 

Allégoriser , ». da. alle 
gorizzare 

Allégorisenr, s. 1. a/le- 
gorista 

Allégoriste, s. m. allego 
rista 


Allegro # ad. {bt de mu- 


sique ) allegro 
Allégner, v. a. allegare , 

citare [ mire 
Aller, e. n. amidare, ve- 


| Aller è titons, andare 4a 


tastone 

Aller letrot, frottare 
(Au pis aller, ad peg 

gio andare 

Aller de pair, essere => 
guale «{ allodio 

Allen, . m. (franc-alleu) 

\lliago, s. m. Zega di 
metalli 

Alliance, s. f. alleanza 

Allie, a. alleato, confe- 
derato 

Alliè, e. affine 

Alliement, s. m. (terme 
d'arclilecture ) cappio, 
no 

Allier, s. m. paretella 

\llier, w. a. allegare 
( S'allier, +. r. appa- 

rentarsi [ rarsi 

(S'allier vw, r. cornfede- 

Alligator , ». m. alliga- 
tore , | un' animale ) 

Allitération, s. f. allite- 
razione 

Allobroge , s. m. allobro- 
go, (uomo rustico) 


To ALP -. AMA AMA 
Allocation, s. f. approva-{ tico { T'unisino|Amaigrissement , s 
zione d'un conto Alphanet, s. m. falcone| smagramento 
Allocution, s. f. aringa,|Altérable, a. alterabile |Amalgamation, | s. 
parlata Altératif, ive, 4. altera-|Amalgame, m 
Allodial, a. allodiale tivo 7 mazione , ( imp 
(Terre allodiale, ferral Altération, s. f. altera-\- mento di metalli 
allodiale [ Zità| zione, mutazione mercurio) [ga 
Allodialité , s. f. allodia-| Altération, s. f. alterazio-!Amalgamer, v. a. a 
Allonger, voyez Alonger| ne, sete ardente Amande , s. f. mana 
et ses dérivés Altercation, s. f. alterca-| (frutto) 
Allouer, ». a. approvare] zione Amande, s. f. l’anin 
un conto Altérer, v. a. alterare ,| frutti x 
Allumer, y. a. allumare,| mutare Amandé,s. m. emui 
accendere Altérer, v. a. assetare di mandorle 
Allumer une passion, ec-|Altérer, v. a. perturdbare' Amandier, s. m. man 
» citare una passione Alternatif, ive, a. alter-'Amant, s. m. am 
Allumette, s.f.solfanello| nativo [ zione| innamorato 
Allure, s. 73. andamen-|Alternation, s. f. alterna-{Amante , s. f. am 
. 20, portamento Alternative, s. f. l’alter-| amorosa 
Allures, s. 72. pi. (nese| nativa Amaranthe , s. f. am 
dit que des chevaux) ar:-| Alternativement, ad. al-| to,(wn fiore) 
datura del cavallo ternativamente Amarantine , s. f. 
Allusion,s. f. àllusione |Alterne, | adj. alterno ,| mone amarantino 
Alluvion, s. f. alluvione |Alterné, f scambievole {Amariner, v. a. mar 
Almanach , s. m. alma-|Altesso,.s. f. altezza Amarrage, s. m.i 
| racco Altier , ére, @. altiero,| tar l’ancora 
Almandine , s. f. (pierre)| fiero [ trial Amarre, s. f. (t. de 
alabandina Altimétrie, e. f. altime-| riae) gomena, ca 
Aloès, s. m. aloe, legno|Alvéole, s. 73. celle dellel Amarzver, v. a. (t.d 
d'aole . pecchie [ dente| rine)/egare 
Aloi , s. m. léga Alvéole, s. 72. alveolo di]Amas, s. m. muc 
( Homme de bas aloi ,{Alumelle, s. f. /azzina di) massa 
uomo di bassa estra-|1 coltello, etc. [3080] Amasser , v. a. am 
zione » [gamento|Alumineux , a. allumi-|Amasser de l’argent 
Alongement, s. 772. allun-|Alun, s. m. allume cumular danari 
Alonger, v. a. allungare, | Alvin, s. mn. pescetti (S'amasser, w. 73.1 
slungare Aluner, v. a. alluminare narsi 
Alopécie, s. f. alopecia |Amabilité, s. f. amabilità| Amasseite, s,f.mesti 
Alors, ad. allora, in queli Amades, s. 72. (terme delAmateloter, v. a. : 


tempo blason ) amaidi piare i marina), 
Alose, s. f. choppia Amadis , s. 73. manical che si ajutino 4 
Alouette, s. f. una lodola| stretta bievolmente 
Alourdir, v. a. sbalordire| Amadou , 8. 71. esca Amateur, s. 772. ama 
Aloyau, s. 72. dorso Amadouement, s. 72 c@-|Amateur, s. m. un. 
Aloyer, v. a. allegare rezza, moine tante 


Alpha , s. 7. (première| Amadouer,v. a. carezzarel Amatir, v. a. ammo 

lettre des Grecs) alfa Amadoueur, s«. zz. acca-| la lucentezza de 
Alphabet, s. m. alfabeto | rezzatore tallo 

«Alphabétique, a. alfabe-|Amaigrir, v.a. smagrare\Amauuome , 3. f. ama. 


AMB AME AMI rit 


iges, s. f. pi. amba-{ (Courambulatoire, corte{ Amener les voiles , (terme 
, (parlar oscuro) digiudicichevad'uni de mar.) ammainare 
issade, s. f. ambas- luogo a un’ altro Amener une mode, un usa- 
ta [ dasciatore| Ame, s. f. anima, alma | ge,etc. introdurre una 
assadeur , #. 73. am-{Ame, s. f. anima, cos-] moda,unuso 
assadrice , s.f. ambas- Aménité, s. f. amenità 
strice Ame de canon, anima dif Aménité , s. f. giocondità 
Aménuiser, v. a. assotti- 




























idextre, a. ambides-|Amtlioration, s. f. accon-|Amer , (le fiel des ani- 
igu, gué, s.ambiguo| ciamento maux ) 1/ fiele degl’ a- 
iguité, ambigui Amélioration, en terme del nimali - [mente 
igàment, ad. ambi- 


amente 


uosamente 


Aménage, e. m. porto ,| 
veltura, recatura 
Amendable, a. degno di 
multa Ameublissement, s. 72. Zo 
‘Amendable, a. ammenda-| investir in mobili i da- 
bile, (che puo raccon-| nari provegnenti da be- 
ciarsi) [multal nistabili, ed i mobili 
Amende, s. f. ammenda,| stessi comprati 
Amende honorable, a7m:-iAmeutement, s. 73. acco- 


pratique) investirin be- 
ni mobili i danari pro- 
ler, v. a. ambiare vegnenti da’ beni stabili 
leur, s. 73. un’ uffi- 
ale della cavallerizza 
ale [di stivali 
x0nchoir, s. 73. forma 
dre, s. m. ambra, 
specie di gomma ) 

bréade , s.f. ambra fat- 


menda onorevole piamento de’ cani da 
\sia [ grigial Amendement, s. m. am-| caccia 
ibre-gris,s. m. ambra-| mendamento Ameuter , v. a. avvezzar 


Amendement, s. m. Zeta-| icaniacacciarinsieme 
me, concime Ameuter, v. a. sollevare 
Amendement, s. 73. emen-|Ami,ie,s. amico, amica 
\Jtore dazione [unamulialAmi,ie,a. amico, pro- 
nbroisie, s. f. ambrosial Amender, v. a. imporre| pizio [ ce 
mbrosie , s. f. #é del Mes-|Amender, v. a. ammern-|Amiable , a. cortese , dol- 
uco {( bulantei dare, correggere (A l’amiable, ad. all 
mbulant, ante, «. az:-|] Amender les terres, con- amichevole 
(Tronpe de comédiens| cimare terreni (Vente à l’amiable, ver- 
ambulante , istrionii Amender, v. 72. prendere dita privata, (dove i 
ambulanti vigore { prezzo prezzi sono scritti ) 
(Cheval ambulant, ca-|Amender, v. n. calar dil Amiablement, ad. amì- 
Aa ambiante Amener, v. a. menare ,| chevolmente 
alatoire, a. asbislo| apportare Amiante , s. m. amianto 


Amenor d soi, dirgre a sel Amical , a. amichevole 


ibrer, v. a. ambrare, 
dar l’odor d’ambra) 
abrette ,8.f. amlretta, 


12 AMO AMP ANA 


da dmico {wvolmente|Amorgoir, s. m. unsuc-|Ample, a. ampio, v 
Amicalemeut, ad. amiche-| chiello Amplement, ad. am 
Amict, s. m. ammitto ,|Amortir,v. a. estinguere | mente 

( sorte de linge bénit ) |Amortir les passions, ca/-]Ampleur, s. f. ampie 
Amidon , s. m. amido mare il bollore dellelAmpliatif,ive, a. am 
Amidonnier , s. m. ami-| passioni tive ” 

dajo [ giare] Amortir les feux de la jeu-| Ampliation, s. f. am; 
Amignarder, v. a. vezzeg-| nesse , ammorzare ill zione, aumento 
Amincir, v. a. assottiglia-| fuoco della gioventù \Amplier, v. a. (t.d 

re { re del salelAmortir les herbes , 7:a-| lais) dar qualche ki 
Amineur, s. 73. misurato-| cerare l’erbe ad un carcerato 
Amiral, s. m. ammiraglio|Amortir une rente, une|Ambplificateur ,s. 7. 
Amirale , s. f. galera ca-| pension , liberarsi dali  plificatore 

pitana [ gliato|] carico d’uncenso, pen-|Amplification, s. f. 
Amirauté , s. f. ammira-| sione [puoestinguere| plificazione [ 
‘Amissible , a. amissibilelAmortissable , a. che silAmplifier, v. a. ami 

(che si puo perdere) |Amortissement, s. 73. es-|Amplissime, a. illa 
Amitit, s. f. amistà, ami-| tinzione d’un censo riguardevole [ 

-  cizila { cere|Amortissement, s. 73. ( t.| Amplitude, s. f. ampi 
Amitié. s. f. favore , pia-| d’arch. ) colzso d'una|Ampoule, s. f. bollic 
Amitiés, s. f. pi. cortesie.| fabbrica (Sainte ampoule, sm 








































ze Amovible, a. amovibile letta [ Lar] 
Ammoniac, a. ammonia-|Amour, s. m. «more, pas-|Ampoulé , a. ampo 
co [(sale) sione Ampatation:, s. f. amp 
Amnistie , s. f. amnistia. |Amour , s. m. Amore,| zione 
( perdono generale ) Cupido , il dio d'amore|Amulette, s. f. amal 
Amodiateur, s. 73. affita-|Atnours, s. 7. pl. amore,|Amures, s. m. pl.(t 
juolo [ affitto| intreccio [namorarsi| de mar.) duchi 


Amodiation, s. f. fitto,| (S'amouracher, wv. r. in2- 
Amodier , v. «. pigliar al Amourette, s. f. innamo- 
fitto [ re, scemare| ramento |[rosamente 
Amoindrir, v. a. sminui-|Amoureusement, ad. amo- 
Amoindrissement , s. 72 |Amoureux, euse, «@. azio- 
diminuzione roso, tenero 
Amollir, v. a. mollificare|Amoureux , euse, a. in- 
Amollir, v. a. efeminare|  namorato, che amo. 
(S'amollir, v. n. efft-|Amphibie, a. anfibio 


Amusant, a. piacevo 
Amusement, e, 773. di 
timento ‘’{sollaz 
Amuser, %. a. ricré 
Amuser, v. a. tratte 
(S’amuser, v. r. 4 
sarsi 
Amusette, s. f. trasta 
Amygdale, s. f. gar 


minarsi Amphibologie, s, f. anfi-| (ghiande ) 
Amollissement, s. 73. m20/-| bologia, (ambiguità dil An, è. m. anno [m 
lficazione {mulare| parole) . [bologico| (Paran, ad. anni 


Amphibologfgue , a. anfi- 
Amphibologiquement, ad. 
anfibologicamente 
Amphisciens, s. 7. pi. gli 
anfisci, (abitanti della 
zona torrida 
Amphictyons ,s.m. pî. gli 
Anfittioni V fiteatro 
Amphithéàtre, 3. m. an- 


Anabaptiste, s. 73. 4? 
battista {do,(fn 
Anacarde:, 8. 773. GRA 
Anachoréte, s. 20. on 
reta { cromi 
Anachronisme, s. 29,6 
Anacréontique , 4. 
creontice 


Anapopie .8.. funeg 


Amonceler, v. a. accu- 
Amont, l'insù del fiume 
( Vent d’amont, levante 
Amorce , s. f. polverino 
Amorce , s. f. esca, in- 
citamento [| allettare 
Amorcer, v. a. adescare , 
Amorcer une arme à feu , 
mettere it polverino 


ANG ANI 










blason ) quattro foglie 
\agrammatizzare Ancre, e. f. (t.d’archit.)| Angine, s. f. angina 
agramme , s. f. ana-| chiave Angiographie, s. f. angio- 
rramma { coltalAncrer, v. n. ancorare, prafia [ fomia 















alectes, s. 73. pl. rac-| gettar l'ancora Angiotomie , s. f. angio= 
ralogie , s. f. analogia, |Andabates, s. 7. pi. gla-|Angle , s. nm. angolo 
proporzione diatori Angleux, euse, a. 71ales- 
alogique , a. analogico|Andaîin, s. m. falciata cia [ cano 
alogue, a. analogo, si-| Andouilie, s. f. Bilordo |Anglican, ane, 4. angli- 
mile Andouillers, s. m:. pi. pu-|Anglicisme, s. 7. angli- 
alyso, s. f. analise gnali delle corna dell cismo 
alyser,v.a.farl'ana-| cervo [ polpette|Anglois , a. Inglese 

ssi Andouillettes , e. f. pi.{Angoisse,s. f. arigoscia, 
alytique , a. enalittico| Androméde, s. f. Andro-| dolore 

mas , s. 73. ananasi meda(costellazione) \Angon , s. m. angone, 
frutto) {(fig.dirett.){ Androtomie, s. f. andro-| (specie di dardo) 

s s. f. anaforai tomia . Angrois, s. m. biette 
iarchie , s. f. anarchia {Ane, s. m. asino [lare] Anguichure, s. f. striscia 
Mrchique, a. azarchico| Antantir, v. a. annichi-| per attaccare il corne 
Masarque , s. f. anasarcai (S’anéantir, v. n. umi-| di caccia. 
lastomose , s. f. anasto- liarsi Anguille, s. f. anguilla 
mosa [ tematizzare| Anéantissement, s. 7. an-| Angulaire , a. angolare 
iathématiser , o. a. ana-| nichilamento ( Pierre angulaire , pis- 
Mathéme , e. 773. anatemal Antantissement, s. 73. u- tra angolare [loso 
atomie , s. f. anatomia) miliazione [truzione|Anguleux, euse, a. arngo- 
Uomique, a. anatomico] Antantisscment, s. 73. dis-|Angustié , Ga. angusto , 
ttomiquement , ad. a-|] Anecdote , s. f. aneddoto stretto 

tomicamente Anémométre, s.773. anemo-|Anicroche , s. m. imbae 
‘omiser , y. @. noto-| metro [(ffore)| razzo, intoppo 
zzare [mista] Anémone, s. f. anemone.|Anier , s. m. agnajo, 
miste, s. 773. rioto-|Anerie, s. f. asinità, asi-i guidator d'asini 
res, s. pi. antenatii  naggine Anil, s.m. anil, (pianta) 
‘38 È linguetta .| Anesse, s. f. asina, miccia| Animadversion , s. f. ri- 
etto Anet, 3.73. aneto,(pianta)i prensione 
d'orgue , carnello|Anfractueux , euse, adj.i Animal, s. m. animale , 
mne degli organi torto, e intrigato bestia . 
a. (t. de blason )| Anfractuosité , s. f. giri ,| Animal, ale, a. arimale, 
(nell'occhio) circuiti carnale [ letto 
s, s. m. tumore Angar, s. m. angar Animalcule. s. m. animia= 
s. 75: acciuga |Ange,s. m. angelo Animalité , s. f. animalità 
enne, a.antico,| Ange , s. f. squadro ,|Animation, s. f. anima- 
(pesce di mare) zione [relli 
m. pl. anziani] Angelique, a. angelico |Animelles, s. f. pl. gra- 
rent, ad. anti-|Angélique,s. f. angelica. | Animer , v. U. animare £ 
( pianta) eccitare 
» s. f. anti-) Angéliquement, ad, ange-i \nimer un tablean , dar 
viozità {ta} 4camente anima aun ritratto 


lagia, (pian fAngelus, s. 1. l'avemarialiAni mosite, s. f. animorià 


I 


Anodin s ine, a. arnodino, 
dersitivo 
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Amis, s. m. anice, (pianta) Anomal , a. anomalo ,{Antidate, s.f. antid. 
Annal, ale, a. annuo ( irregolare Antidater, y. a. an 
Annales, s. 73. pi. annali fare 
Annaliste , s, 73. analista | Anon, s. m. asinello Antidote , s. 71. anti 
Annate , s. f. annata Anonner, v. 73. smozzicar[Antienne , s. f. anti 
Anneau, e. m. anello le parole Antilogie, s. f. antil 
Anneau de Saturne, arzel/o| Anonyme , a. anonimo Antimoine , s. 73. an 
di Saturno Anse, s. f. manico d'uni nio, (minerale) 
Année, s. f. anno vaso Antimoniaux , s. 7) 
Annéede probation , azn0}Anse de mer, cala, o seno| antimoniali 
di pruova [icapelli|Anséatique, 4. anzeaticotAntinomie, s. f. an 
Anneler, v. a. arricciare} (Villesanséatiques,citta]Antipape, s. m. anti 
Annelet, e. 773. (terme de anseatiche Antiparastase , s. f. 
blason ) annelletto Anspect, s. 728. (t.demar.)i puarastasi 
Annelure, s. f. arriccia-| manovella [spezzatalAntipathie, s. f. anti 
tura de capelli Anspessade , s. 71. lancia-|Antipathie, s. f. 
Annexe , s. f. anesso Antagonisme, s. 2. anta-| gnanza, avversit 
Annexer, v. a. unire, giu-| gonismo - {gonistalAntipathique, a. ar 
gnere [ versario|Antagondste , s. m. anta-i tico 
Anniversaire, s. 73. anni-|Antarctique, e. antarti-[Antipéristase, s. f. a1 
Annomination , s. f. Bis-} co, australe [cedente] ristasi(fig. dirci 
ticcio Antécédent, ente, a. ante-| Antiphonier, s. r5. 07 
Annonce , s. f. avviso Antécédent, s. m. un an-| nario ” 
Annonce , s. f. publica-| tecedente Antiphrase, s. f. anti) 
zione di matrimonio |Antécesseurs , e. m. pli.| (dizione contraru 
Annoncer, v. a. annun-| antecassori [ cristejAntipodes, s. mn. pi. 
ziare [ avvertire|Antechrist, #s. m. anti-| podi 
Annoncer, v. a. avvisare, | Antenne, s. f. antenna ,|Anliquaille , s. f. an 
Annonciation, s.f. arnun-| opennone {[penultimo| glia, (cose anticà 
ziazione Antépénultièéme, a. erzte-|Antiquaire , e. m. | 
Annotagion, s. f. annota-|Antérieur, a. anteriore. quario 
zione, nota Antérieurement, ad. an-|Antique, a. antico, vt 
Annoter, v. a. (t. de prat.) feriormente [ rità | Antique, s. f. antica, 
far un inventario di|Anteriorité , s. f. anterio-|Antiquité , s. f. anti 
beni sequestrati Antestature , s. f. trincie-| Antiscorbutique, 4.: 
Annuel, elle, a. annuale,| ramento con palafitte scorbutico 
annuo  [nualmente|Anthropologie, s.. f. an-|Antithese , s. f. antit 
Annuellement, ad. an-| tfropologia, ( trattato|Antithtie , a. anti 
Annuité, s. f. annuità sopra l’uomo) (#. dirett.) 
Annulaire , a. anulario | Anthropophage, s. 773. an-|Antivénérien, a. gH 
(Doigt annulaire , dito] tropofago nereo 
anulare [ zione|Anticabinet, s. m. sala Antologie, s. f. antol 
Annulation, s. f. cassa-|Antichambre, s. f. anti-|Anionomase, s. f. ant 
Annuller, v. a. annulare| camera (#icristiano| masia,(fig. di re 
Anoblir, v. a. armobilire| Antichréticn, enne, a. arn-| Antre, s.m.antro, can 
Anoblissement, s. 772. l’an- | Anticipation , s. f. antici-| (S’anuiter, v.n. let 
rnobilire - pazione si sorprendere 
Anticiper, v. a. anticipare notte viaggia 
nticiper, v.a.usurpare \Anukker, vunuter 
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strar  viaggiando|Aplomb,s. m. l’appiombo]Aporème , s. m. apozema 
tte Apocalypse, s. f. apoca-| (decotto) [addolcire 
3.73. an0, forame]  lisse Appaiser , v. a. placare, 
:,8.f.ansietà, af--|Apocryphe., a. apocrifo |Apparat,s. 73. apparato, 
0 Apodictique, a. apodictico] pompa 

s s. m. aoristol (dimostrativo) Apparanx, s. 773. pi. arre 
fetto assoluto ) Apogée , s. m. apogeo,| di,(t.dimar.) [tivo 
s. f. aorta (£. di astron.) |[pia{Appareil,s. m. prepara- 
+7. agosto Apographe, s. 73. una co-|Appareil, s. m. pompa, 
, 9. @. far ma-\Apologttique, a. apolo-| apparecchio |[piare 
e [torel getico {diffesa|Appareiller, v. a. accop- 
m, s. m. muieti-|Apologie, s. f. apologia, |Appareiller, v. n. spiega- 
ie, s. f. apagogia,\Apologiste, s. 73. apolo-| rele vele, (t. di mar.) 























di rett. ) gista {favola|Appareilleuse , s. f. ruf- 
e, s. m. appan-|Apologue,s. mn. apologo,| fia ( rentemente 
0, (assegnamento)| Apophthegme , s. 73. apo-| Apparethment, ad. appa- 


er, v. a. assegna- 
: dare un appan- 
io 

, 3. m. un aparte 


tegma [ tico) Apparence, s. f. apparenza 
Apoplectique, a. apoplet-| Apparent, ente, 4a. appa- 
Apoplezie, s. f. apoplessial rente, evidente 
Aposiopàse , s. f. aposto-|Apparent , ente, a. ri- 
pesi, (fig. di rett.) guardevole , principale 
Apostasie , s. f. apostasial (S’apparenter, v. r. ap= 
Apostasier, v. 73. aposta-| parentarsi 
tare Appariement , s. we. G0- 
Apostat , s. 773. apostata copiamento 
Apostème, s. 73. apostema] Apparier, v. 4. accoppia» 
Aposter, v. a. subornare,| re, appajare \cursore 
appostare Appariteur, s. 73. bidello, 
Apostille, s. f. appostilla| Apparition, s. f. appari= 
Apostiller, v. a. postillare| zione 
Apostolat, s. 72. apostolato|Apparoir, v. n. (terme de 
Apostolique, a. «postolico| palais) apparire {rire 
Apostoliquement , ad. a-|Apparoître, v. 73. compa- 
postolicamente Apparoître, v. n. sembra- 
Apostrophe, s. f. apostrofe| re, parere 
Apostropher , v. a. farun’| Appartement, s. m. ap- 
apostrofe partamento — 
Apostropher quelqu’un ,|Appartenance , s. f. ap- 
indirizzare il discorso| partenenza 


‘lonato ue 
rable , a. visidile 
roir, v. a. scorgere 
Jercevoir , v. r. GC- 
rersi 
f, ive, a. apertivo, 
li med.) {mente 
ment, ad. aperta- 
ement , s. 713. ap- 
Mamento [ Zare 
er, 9. a. appicco- 
se, s. f. afferesi, 
di rett.) 
sme, s. 13. aforismo 
m. mela appiuola 
r,0. a. appianare, 


solare ad uno [ temire|Appartenir, v. n. appar- 
x les difficultés , ri-] Apostumer, v. n. impos-| tenere, spettare 

vere le difficoltà |Apostame,s. m. impostu-|Appartenir , v. rm. essere 
issement, s. 773. spia-| ma,(infiagione) attenente 

vento Apothéose , s. f. apoteosi,i (Ilappartient, 0. imp. 
1,9. a. stiacciare deificazione conviene , è di dovere 
issement, 8. 773. stiac- | Apothicaire, s. m. speziale| Appas, s. m. pl. bellezze , 
dara 


tara l Apothicairerie , 4. f. spe-| attrattive (tamento 
19. G. piqguri «seria Appît , s. m. esca, aUet- 
nl, (4 di mar.) JApétro, s. m. apostolo Appiter , v. a. adescare 
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Appauvrir, v. a. impo-[Apport, s. m. mercato |Approche, s. 73. avo 
verire [miseria] Apportage, s. 23. porto,| namento [ri 
Appauvrissement, s. m.| orolo [arrecare] Approcher, #. a. avy 
Appeau , s. m. fischio, o] Apporter, #. a. portare, (Approcher quelqu'un, 
richiamo i Apporter, #. a. cagiona-| costare uno [gli 
Appel,s.7. appellazione| re, produrre [porre Approcher, #, n. asso 
Appel, s. 73. disfida Apposer , w. a, mettere , | Approches d'um siège, 
Appelant, 4. m. appel-|Apposer le sceau, mettere]  procci d'un’ assedi 
lante [nominare| il sigillo [ sione) Approfondir, vw. 4. < 
Appeler, +. a. chiamare] Apposition, s. f. appost-| minare a dentro 
Appeleren justice, citare|Apposition, s. f addizione! Approfondir, v. 4. af 
Appeler d'une sentence ,|Apprèciatenr, 4. 7. sti-| dare [ propriazi 
appellare d'una sen-| matore Appropriation, s. fi. 
tenza [lativa| Apprécialion, s. f. stima |Approprier, #. @. app 
Appellatif, ive , a. appel-|Apprécier, v. d. tassare $|] priore 
Appellation, s. f. appel-| stimare \Approprier, e. a. ada 
lazione Appréhender, v. a. femere| re, applicare 
Appendice, s. f. appendice| Appréhender , #. a. ac-| (S'approprier une ch 
Appendro, v. a. sospen-| chioppare, pigliare impadronirsi d'a 
e- Apprébensif, ive, a. ap- cosa 
Appentis, s. zi. feftoja prensivo Approvisionnement , 4. 
Appesantir,y. a. aggra-|Appréhension, s. f. ap-| provvista 



















vare prenasione , timore |Approvisionner, 9. @ 
Appesantissement, s. m.|Appréhension , s. f. in-| provvedere 
aggravamento telletto |Approvisionnenr , & | 


Appetissant , a. gustoso , | Appreudre, e. a, imparare] provveditore [mi 
saporito [muinuzione|Apprendre par cosur, im-| Approuver, #. & AF} 
Appétissement , s. mn. di-| parare a mente Approximalion, & SA 
Appétit, s. 73. appetito, |\Apprendro, v. @, sentiré,| prossimaszione 
voglia [dire] intendere Appui, s. 27% appoggi 
Applaudir, v. a. applau-|Apprendre, v. a. infor-| sostegno [ diff 
Applaudir une comédie ,| mare, apvisare 
applaudire una come-|Apprentif, ivo, #. prin- 
dia [applauso| cipiante [wiziato 
Applaudissement , #. #.|Apprentissago, s. mM. no0- 
Applaudisseur, s. mm. ap-|Apprit, s. 73. prepara- 
plauditare cione Appuyer, è. a. protegga 
Applicable, a. applicabile) Appréter, è. 4. prepara- ppi ide [ pogiad 
Application, s. f. applica.| re, condire (S'appuyer, e. = MD 
zione Appréter le convert, ap-|Apre, e. aspro, ruoli 
Appliquer, è. a. applicare| parecchiare _ |Apre au goùt, # 
Appointement , sa. 23 or-|Apprivoiser, v. a. addo- 


Appui, s. n. protezioni 
Appulse , s. m. @p, 
(t. di ast.) ; 


Appoyer, w. a. appogst 
re, sostenere 









dine, decreto mesticare Aprelle, s. f. 
Appointement, #. 2. sala-| (S'apprivoiser,w.r. fa-] (spesie d'erba) 
rio, pensione migliarizzarsi Aprement, ad. as; 


Appointer une cause, (t.| Approbateur, s. #3. ap-| ie, acerbamente + 
de palnis) riferire una] provatore [wazione|Aprés, ad. dopo, pP' 
causa [salario] Approbation, s. f. appro-| di poi 
ARpointer, y. a. dare 473 |Approchant 30, simile = \Apris, prep. nc x 


ARB ARC 
’aprés, prép.(terme de 
cinture ) da 

ourir aprés, correre 
retro [ mani 
s—demain , posdo- 
s-dinée, s. f. il dopo 
anzo [pranzo 
:s-midi , s. f. 1 dopo 
ésent , ad. presente- 
vate [ cena 
s--soupée, s. f. i4dopo 
te, s. f. acerbità 
ude , s. f. attitudine 
ement, s. mn. saldo 
in conto { conto 
‘er, v. a. saldar un 
itile, a. acquatile 
itique, 4. acquatico, 



























arbitrio 
Arbitrer,v. a. arbitrare 
Arborer, v. a. sr3nalzare, 
spiegare 


gare uno stendardo 
Arbouse , s. f. corbezzola 
Arbousier, s. 71. corbezzo- 
lo, (albero) 
Arbre, s. 22. aZbero 
Arbre de navire, s. mt. al- 
bero di nave 
Arbrisscau , s. m. arbus- 
Arbuste , s. 73. arbusto 
Arc, s. m. arco 
Arcade , s. f. volta, arco 
Arc-boutant, s. 773. spe- 


sequa rone , appoggio. 
seaux aquatiques, zc-|Arc-bouter, v. a. soppor- 
ell: acquatici tare [ trionfale 


duc, 8.73. acquidotto 
mx, a. aCquoso 

ilin, ine, a. aguilino 
z aquilin , 2450 aqui- 
no [ tana 
ilon, s. m. latramon- 
ilonaire , a. Boreale 
e, s. 2713. uno spi- 
rcio 

re, s.m. un Arabo 
rique, a. arabico 
ignte, s. f. ragno, 
insetto) [ragnatela 
‘vile d’araignée, s. f. 
nber, w. a. ( terme de 
ar.) arrembare 

iléte , s. f. una ba- 
stra { lestrajo 
alétrier , s. 73. bda- 


Arc de triomphe,s. 72. arco 
Arcean, s. m. ex. Var- 
ceau d’une votite, l'arco 
d'una volta {baleno 
Arc-en-ciel, s. 73. arco 
Archange, s. m.arcangelo 
Arche, s. f. un’ area 
Archer, s. 72. arciere 
Archet , s. 71. archetto, 
( di violino, etc. ) 
Archétype , s. 73. proto- 
tipo, modello 
Archevéchè, s. m. arci- 
vescovato { vescovo 
Archevèque , s. 773. arci- 
Archidiaconat, s. mt. ‘ar- 
cidiaconato [diacono 
Archidiacre , s. nm. arci 
Archiduc, s. 71. arciduca 
itrage, s. 773. arbitràto|Archidnchesse, e. f. arci- 
itraire, a. arbitrario duchessa 
itrairement, ad. ardi-|Archipel, s. mm. (la mer 
ariamente Ègée ) Ardipelago 
itral, a. (ex. sentence| Archipompe, s. f. (terme 
‘bitrale, sentenza dil de mar.) pozzo d’una 
rbitri [ arditratore] rave [prete 
“tre, s. n. dardo ,/Archiprétre, s. m. arci- 
ire, 4. 0. volerti Archiprieuré, &. 1. arci 
Z4SCOLI-ÎTALIEN, 


(Le libre arbitre , Zibero! 
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priorato [ tetto 
Architecte, a. m. archi 
Architecture, s. f. archi 
tettura [ trave 
Architrave, s. f. archi- 


Arborer un pavillon, spie- Archives, s. fi pi. archi- 


vio , ( ÎIuogo dove si 
tengono carte, etc.) 
Archives, s. f. pL. archivj 
Archiviste , s. 73. archi- 
vista 
Argon, s. m. arcione 


[ cello Arctique, a. artico 


( Pole arctique, polo an 
tico [ temente 
Ardemment, ad. arden- 
Ardent, a. ardente, vio- 
lente [ vore 
Ardeur, s. f. ardore, fer- 
Ardeur, s. f. calore, fuoco 
Ardillon, s. m. ardiglione 
Ardoise, s. f: Zavagna 
Ardoisiére , s. f. cava della 
lavagna 
Aréène , s. f. arena, sabbia 
Aròro, s. f. anfiteatro 
Aérométre , s. 73. dero= 
metra 
Artopage, s. nm. areopago 
Aréopagite , s. 73. @areo- 
pagita 
Aréte de poisson, s. f 
spina 
Aréte, s. f. angolo , bordo 
Argent, s. mn. argento 
Argent , s. 71. daunari, 
contanti 
( Vif-argent, s. mr. ar- 
gento vivo, (mercurio) 
Argenter, v. a. argentare 
Argenterie , s. f. argente- 
ria [ ziere 
Argentier, s. 73. creden- 
Argentier, s. 773. orefice - 
Argentin, ine,-adj. ar- 
gentino., d'argento 
Argile, s. f. argi'la 
Argileux , a. argilloso 
rgot as. n. gergo , Per 
k . 
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lar furbesco [bBante 
Argoulet, s. mm. un bir- 
Argousin, s. 73. aguazi- 
no,o comito (filiera 
Argue, s. 73. argano, 0 
Argument , s. 773. argo- 
| mento  [gamentatore 
Argumentateur , s. 72. ar- 
Argumentation , s. f. ar- 
. gomentazione 
Arcgumenter, v. @. argo- 
mentare 
Argumenter, v. a. con- 
. chiudere , inferire 
Argus , s. m. Argo, in- 
vigilatore 
Argutie , s.f. sofisticheria 


Aride, a. arido, secco 


Aridité , s. f. aridità ,|Aromates, s. 73. pi. aro- 


siccità [ zonetta 
Ariette, s. f. arietta, can- 
Aristocratio, s. f. aristo- 

crasia [ cratico 
Aristocratique, a. aristo- 
Aristocratiquement , ad. 

.  aristocraticamente 

Aristoloche, s. f. aristo- 

logia, (pianta) 
Arithméticien , s. 774 arite 


metico 
Aritbmétique , s. f. arit- 
metica. [nedicinale 


Armand , s. m. pozione 
Armateur, e. 73. armatore 
Arme, s. f. arma, o arme 
Armes, s. f. pl. arme 
( Maître d’armes,. 7720€s- 
tro di scherma 
( Salle d’armes, sala di 


scherma 
(Faire des armes, fare 
di scherma [ cito 
Armée, 


"gf armata , eser- 
Armelin® s. f. ermellino, 
. ( pelle bianca) 
AArmmement, s. m, arma—- 
mento 
Arménie, s. f Armenia’ 


duzménien , s. 11. drmeno ( S'arraigonner avec quel- 


ARR 


Armer, v. a. armare 

Àrmer un vaisseau , ar- 
mare una nave 

Armistice, s. f. armisti- 
zio , tregua 

Armoire , s. f. armario 

Armoiries, s. f. pl. (terme 


ARR 


qu'un, v. r. ragi. 
con uno 
Arrangement , s. wr 
dine, disposizion 
Arrangement , s. 71 
getto , piano 
Arranger, v. a. m 





















de blason) arme sn ordine, dispo: 
Armoise, s. f. artemisia,| Arrentement, s. 3. 
( pianta) Arrenter , v. da. d 


Armorial a. 7. raccolta 
d'armi gentilizie 

Armorier, v. a. far le ar 
mi gerbilizie 

Armure , s. f. armatura 

Armurier, s. 793. arma- 
juolo 

Aromate, s. 73. aromato 


censo - {[@ 
Arréragos, s. m. pi.. 
Arrét, s. 7/n. decreto 
tenza 
Arròt, 8. 71. arresto 
Arrét, ( pour uno 
appoggio 
Arrété , s..m. risolu 
Arrété de compte, 
di conto [fer 
Arréter, v. a. arres 
Arréter, v. a. tratt 
uno 
Arréter le sang, «44; 
si sangue 
Avréter des comptes 
dare conti [ilp 
Arrèterun marché, fi 
Arréter une chase , ? 
vere che che sia 
Arrhe , s. f. caparri 


-_ 


mati 
Aromatique, a. aromatico 
Aromatiser, vw. a. aroma- 
tizzare 
Aronde, ex. quene d’aron- 
de, coda di rondine 
Arondeliére , s. f. celido- 
nia, (erba) [ gero 
Arpent de terie, s. 72. ju- 
Arpentage , s. 72. agri- 
mensura [ terreni 
Arpenter, v. a. misurare 


Arpenteyr, s. 773. musu-i (Donnerdesarrhe 
ratore parrare . 
Arquè, a. arcato , ar-|Arrière, ad. di dietr 


cheggiato Arriéré , a. in dietro 
Arquebusade, s. f. archi-|Arrière — boutique , 
bugiata soi fondaca [ int 


Arquebuse, s. f. archibu- 

Arquebuser , v. a. archi- 
busare [ dugiero 

Arquebusier, s. 72. archi- 

Arquer, v. n. archeggia- 
re, (t. di mar.) 


Arrière-cour, s. f. 6 

Arrière de vaissert 
poppa d'una nav 

Arrièrc-faix , s. 771. % 
dina 

Arriére-garde, retr4 

Arrachement, s. 73. fra-|Arrière-main, s. # 
dicamento [sveilere| vescio 

Arracher, v. a. fradicare,| Arrière — neven, 3.1 


Arracheur de dentsa, ca-i glizolo del nipoti 
vadenti Arritee- petit-fils, 4 
pronipote - 


RT . ASP 


on, il fine dell 


‘arriérer) v. r. 



























( fa podagra 


dietro lazione 
-.de mar.) dis- [Articulation de la voix, 
earico d’una| pronunzia distinta 


ì. mn. arrivata 
rcello ) 
f. arrivata 

n. arrivare, 


astuzia { industria 
( Feu d’artifice , 8. 271. 
fuoco d'artificio 


accident, av- 


1ccadere osticcio 
. f atrepice ,|Artificiellement, ad. arti- 
gantemente| ficialmente 


nt, ad. arro- 
s. f. arroganza 
G. arrogante , 

[ garsi 
T,g.r. arro- 
>, a. rotondare 
nent, 3. 773. ro- 


po inaffia- 


Artificier , s. m. inge- 


Arlificieux, cuse , a. arti- 


Artilleur , s. 72. artigliere 


[ artefice 


mezzana 


mento, ada- 
quamento 
a. innaffiare 
. m. innaffia- 


Artison, s. 73. farlo 

Artiste, e. 2. artista, ar- 
tefice 

Artiste, a. artificiale 

Artistement, ad. fatto con 
artifizio 

Arum , s. m. giaro, 0 gi- 
chero , ( pianta) 

Aruspice, s. n. aruspice 

As, l'anx cartes, ou dés) 
s.m.asso [(pianta) 

Asarum , s. 73. asaro, 


‘9 


m. arsenale 
m. arsenico, 


arte , scienza 
stuzia, abilità 
ux, s. m. pl. 
ali 


© arteria A savoir, ad. cioè, cioé a 
, arteriale . dire { amiante 
©use , a. arfe-|Asbeste , s. m. asbeste, 

{ arteriosal Ascendant, s. mn. ascen- 


térieuse, vena 
s. m. carciofo 
m. articolo, 


dente [ influenza 
Ascendant, s. nm. potere, 
Ascension , e. f. ascen- 
sione [ pra: ico 
paix, condi-|Ascttique , 4. ascetico , 

pace Asiatique, a. astatico 
, a. articolare/Asile,s. 773. asilo refugic 
‘ asticulaire -/!spect, 6 o ite 
4 "L004,8,I, aspetto, visto 


Articulation, s. f. artico-|Asperger, v. a. 


Artifice , s. ms. abilità ,|Aspirant, a. ex. pompe as- 
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malattia articolare ,[Asperge, s. f. asparago , 


( sorta di pianta ) 
ergere 
Aspérite, s. f. ruvidezza, 
scabrosità , asprezza 
Aspersion, s. f. aspersione 


Articoler, p. a. articolare! Aspersoir, s. m. aspersorio 
Artifice , s. 73. artifizio ,lAspic, s. mm. aspi 


,04%- 
pido 


piranie , tromba at- 
traente ] sione 


Artificiel , a. artificiale | Aspiration, s. f. aspira» 


Aspirer, v. a. aspirare, 
pretendere 


{ gnere|Aspirer , v. a. aspirare , 


porre l’aspirazione 


Artificieusement, ad. ar-| Assabler , v0yez Ensabler 
tifiziosamente [ fizioso|Assaillant, s. 71. assalito» 


re, aggressore 


Artillerie , s. f. artiglieria| Assaillir, v. a. assalire, 


attaccare , affrontare 


Artimon, s. 72. (t.demar.)] Assaisonnement, s. 73. CO7Ie 


dimento 


Artisan, s. 771. artigiano ,| Assaisonner, v. a. condire 


Assassin, 8. 771. Assassino, 
sicario [ namento 
Assassinat, 8. 773. assassi: 
Assassiner, v. a. a58assÌ= 
nare 
Assaut, e. mn. assalto 
( Faire assaut, battersi 
co’ fioretti 
Assécher, v. a. asciugare 
Assemblage , s. 73. «Rione 
Assemblee, s. f. assemblea 
( Battre l’assemblée, (t. 
de guerre ) suonar lu 
raccolta 
Assembler, v. a. raduna- 
re, congiugnere 
( S'assembler, w». r. ra- 
dunarsi [ giusto 
Asséner , v. act. colpire 
Asseoir,v. a. mettere a se- 
dere ( parsò 
Asseoir son camp, accan= 
Assermenter , p. a. ( t. de 
palais) fare giurare upo 
Ba 
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Assertenr,s.77. asseritore] ( S'associer, v. ». en- Astérisque, s. 72. ai 
Asserteur de la vérilé , di trare in società co (o s/elletta) 
. fensore della verità Assommer, v. a. accoppa-| Asthmatique, a. asn 
Assertion, s. f. asserzione| re, ammazzare Astral, a. astrale, di 
Asservir, v. a. sottoporre| Assommer, vw. a. ridurre,|Astre, s. m. astro 
Asservir ses passions, con-| co’pugri, bastonate |Astre de la nuit, (] 
quistare le sue passioni Assomption, s. f. assun-| la luna 
Assesseur,s. 772. assessore, | zione Astre du jour , ( poi 
( assistente ) Assonance, assonanza |lAstréc, s. f. Astrea 
Asseyeur de tailles, colui/Assortiment, s. m:. forni-| di giustizia) 
che fà la tassa [assai] mento , accompagna-|Astreindre, v. a. co 













































Assez, ad. abbastanza,| mento . gere [ 3/ 
Assidu, ue, a. assiduo, cos-| Assortir, v. g. guernire , | Astreindre, v. a. cost 
tante unire [ sonnare Astringens ss. mn. p 


Assiduité, s.f. assiduità |Assoupir, v. a. sopire, as- 
Assidument, ad. assidua-|Assoupir quelque chose , 
| mente [sediati| v.a. mitigare una cosa 
Assiégés, s. 71. pl. gli as-| (S'assoupir, v. r. ad- 
Assiégeans, s. 11. pi. gli dormentarsi 
assediatori Assoupissant, a. sorrifero 
Assiéger, v. a. assediare | Assoupissement, s. m. le- 
Assiéger, v. a. circondare] targo [ gligenza 
Assiégeur, s. 71. assedia-|Assoupissement, s. 772. r2e- 
tore Assouplir un cheval, v. a. 
Assietto, s. f. un tondo addestrare un cavallo 
Assiette, s. f. sito, stato , |Assourdir, v. a. assordare 
situazione [ pieno|Assouyir, v. a. saziare, 
Assiétée, s. f. un tondo| satollare { sottomettere 
Assignation,s.f. citazione] Assujettir, v.g.saggettare, 
Assignalion, s.f. assegna-|Assujettissemeni , s. 77. 


medi astringenti 
Astrolabe, s. 772. asl 
bio ( t. di astron.) 
Astrologie, s. f. ast 
gia 
Astrologue, s. m. @ 
Astronome, s. m. ai 
nomo { 
Astronomie, s. f. astr 
Astronomique, @. di 
nomico I) 
Astuce , s. f. astuzia, 
Atelier, s. 773. luogo dì 
voro [si 
Atermoiement, s. 77. d 
Atermoyer, v. a. (le 


| mento [ segnare] soggezione de pratique ) dif 
Assigner, v. a. citare, as-| Assujetlissement , s. m.| pagamento 
Assimilation, s. f. assimi-| sominessione Athéc, s. mn. un ateo 


Athéisme , s. m. atei 

‘Athénes, s. f. Atene 

Athléte, s. 772. asleta 

Alinter,v. a. eccone 
assettare 

Atlas, s. 7. Atlante 


lazione Assurance, s. f. sicurezza 
Assimiler , v. a. assimi-| certezza @([baldanza 
lare, contraffare , imi-|Assurance, s. f. ardire, 
tare [ audienza| Assurance, s. f. pegno 
Assises , s. f. pl. giorni dil Assurance, s. f. sicurtà, 
Assistance, s. fi assisten-| precauzione 
za’, ajuto Assuré , a. sicuro , certo | Atlantique, (la mer)f. 
Assistance, s. f. compa-|Assuré, a, ardito, corrag-| lantico | 
gnia, qudienza gioso [ mentelAtmosphére, s. f. al 
Assistant, s. 7. ajutante |Assurément, ad. sicura-|Atome, s. m. atomo- 
Assister, v. n. assistere ,| Assurer,wv. a. assicurare,|Atours, s. 71. pl. ac 


intervenire  [ajutare) accertare . ciatura di donne 
Assister, v. a. assistere,| (S'assurerde,wv.r. assi-| (Dame d’ataurs, 
Association , s. f. società curarsi di ( tore che azzima laré 


Arcabilzive, a. a/radH 
AXtrabile 13. f. orrabil 


Assureur, s. 71, assicura- 


Associé, s. m. compagno 
Astérisme , 8.711. asterianto 


ocIer, v. g. associare 


ATT ATT AVA cr 


s. 73. focolare Altenduque, cor. atteso-[Atlitude,s f. attitudine 
, a. atroce,crudelei chè, perciocche Attouchement, s. m3. toc- 
ment, «ad. atroce-iAttentat, s. mn. attentato,| camento, tocco [tivo 
delitto Attractif, ive , a. aftrat- 
Attentatoire, a. (terme del Attraction,s. f. attrazione 
palais ) attentatorio Attraire, v. @. attrarre, 
Attente,s. f. aspettazione| adescare 
( Pierre d’attente, ad-|Attrait, s. 2. aftrattiva, 
dentellato allettamento 
( Table d’attente , tavo-|Attrape , s. f. tranello, 











































6, s. f. atrocità 
lie, s. f. atrofia, 
ecie di malattia ) 
ie, s. f. legaccio, 
ne ( cazione 
e, s. f. cura, appli- 


é, a. affezionato la acconcia per pit-| bindoleria 
ement, s. mn. affe- tura Attraper, v. a. pigliare, 
le Attenter , v. 2. commet-| cogliere [ giuntaro 


ement, s. mn. ade- 
te, applicazione 
ler,v. a. attaccare, 
re 

(er , v. n. applicarsi 
le, s. f. assalto , at- 
‘o { di febbre 
te de fièvre, accesso 
ler, v. a. assalire, 
ontare [ uno 
ter 9. da. irritare 
dre, v. a. cogliere 
dre, vw. a. arrivare 
, giugnere 

td’un crime, accu- 
‘d’un delitto 

te, s. f. un colpo, 
*os:a 

te de maladie, at- 
o di malattia 

ge, s. m. muta 

r, o. a. attaccare 
alli, etc. alla car- 
6 [ canto 
int a. vicino, ac- 
dre, v. a. aspettare, 
mdere | aspettare 
dre, v. a. sperare, 


fere un attentato Attraper, v. a. truffare, 
Attentif, ive, a. attentivo|Attrapoire, s. f. trappola, 
Attention, s. f. attenzione] bindolo [ tativo 
Attention, s.f.risguardo ,|Attrayant, ante, a. allet= 
rispetto [ famente|Attribuer, v. a. attribuire 
Attentivement, ad. azten-} (S’attribuer, v. 72. arro- 
Atténuation , s. f. atte garsi . {qualità 
nuazione, ( debolezza)\Attribut, s. m. attributo, 
Atténuer,v. a. attenuare, | Attributif, ive, a. (terme 
estenuare  [atterrare| de palais) attributivo 
Atterrir, v. 72. (t. de mar.){ Attribution, s. f. privile= 
Atterrer, v a. atterrare | gio [ affliggere 
Atterrissement, s. 73. al-|Attrister, 0. a. attristare, 
luvione [zsone|Attrition, s. fi attrizione 
Attestation , s. f..aftesta-|Attroupement, s. 71. adu» 
Attester, vw. a. attestare,| nanza tumultuosa 
certificare Attrouper,v. a. radunare 
Atticisme , s. 24. atticis-| (S'attronper, v. r, adu- 
mo , eleganza nel dis- narsì in truppa 
corso ( S’avachir, v. r. indebo 
Attiédir,v. a. attiepidare lirsi 
Attiédissement, s. mr. fie--|Aval, ad. l’ingiù, abbasso 
pidezza Avalage, s. 7n. discendi-= 
Attifer, v. a. acqonciar| mento 
la chioma d’una donna|Avalaison , s. f. torrente 
Attifet, s. 7. ornamento| impetuoso 
da capo per le donne |Avaler, v. a. inghiottire, 
Attique, a. attico, ele-| ingojare { abbassare 
drir, v. a. inteneri-|  gante { corredo|Avaler, vw. a. avvallare , 
, mollificare Attirail, s. 73. attiraglio ,| Avaler descouleuvres,ras= 
attendrir, wv. r. infe-|Attirer, v. a. trarre, at-| sagnarsi al crepacuore 


Rerirsi I trarre . |Avaleurdecharrettes, uno 

Mrissant , ante, a.|Attiserlefen,y. a. a@fzza-| spaccone { bitata 
» ole aa #7 foco Avaloire, s. f. gola disa- 

ing ai pia der unalAvance , s. |. anticipa» 


consone 


22 AVA . AUD AVE 
Advance, s. f. sporta Aubade , s. f. mattinata |Avec, prép. con, ir 
( D’avance, ad. antici-|Aubadc, s. f. beffa, villa-| Aveindre , v. 4. ca 
patamente nia [ forestiere| levare 
( Faire les avances, pre-|Aubain, s. 73. (t.de droit)|Aveline, s. f: aveli 
venire , fare i primi\Aube, s. f. camice, albe | Avelinier, sub. m. 
. passi Aube du jour, l'alba dell ciuolo 
AÀvancement, s. m. avan-| giorno Avenant, ante, a. 
, amento , progresso Aubépine, s. f. diancospi-| nente, leggiadro 
Avancement, s. f. innal-| na, (albero) (A lV’avenant, «i 
, gamento ( fortuna ) Aubère., ex. cheval aubère, proporzione 
Avancer, v. a. accostare,| sorta d’isabella Avénement, s. 7n. 
. avvicinare Auberge, s. f. albergo,| cour.)innalzame 
Avancer, v. a. innalzare, osteria trono [ aci 
. promuovere Aubergiste, s. 773. Zocan-| Avenir, v. n. avv 
Avancer, v. a. anticipare, |  diere, oste - Avenir, s. n. l'avv. 
‘avanzare (suitotAnbes de moulin, pallet il futuro 
Avanie, s. f. avania, in-| delleruoted’unmulino|Avenir, s. m. (ter 
Avant, pr. prima, in-|Aubier, s. m. oppio palais) citazione 
nanzi Aubier, s. 73. alburno,i (AV'avenir, ad... 
(L’avant, s. m. la prual (lasugna dell’ albero) presso, in avv 
Avantage, s. 7n. vantag-|Aubin, s. 73. traino, (l’an-|Avent, s. m3. l'avv 
gio , utilità [ritd| dardi traino) Aventure, s. f_appe 
Avantage, s. 73. superio--Auction, s. f. vendita all Aventurer, 0. a. 4 
Avantage, s. 75. polena,| incanto [ veruno] turare 
tagliamare {taggiare|Aucun ,cune,a.rnessuno,|Aventureux, euse, 
Avantager, #. a. avvan-|]Aucunement, ad. inverun|. rischievole 
Avantageux,euse,a. var-] modo [ direlAventurier, re, s 
taggiosb Audace,s.f. audacia, ar-| venturiere [wi 
Avantageux, ense, a. dal-| Audaciensement, ad. au-iAventurier, s. m. 2 
danzoso, ardito dacemente Aventurine , s. f. @ 
Avant-bras, s. 773. s/cubito| Audacieux , euse, 4. au-[ turina, (pietra) 
Avant=corps, $. 73. sporto| dace, ardito Avenne , s. f. ent 
Avant-cour, s. f. arzticortel Audience, s. f. audienzal adito 
Avant-coureur, s. 23. arn-|Audience, s. f. uditorio ,|Avenue, s. f. viale 
ticorriere  {guardial (uditori) ‘ {Avérer, v. a. avve 
Avant-garde , s. f. van-|Auditeur, s. m. wuditore,| verificare 
Avant-goft , s. 72. saggio| ascoltatore Averne , s. m. dvi 
Avant-hier, ad. l’altr’ieril Auditeur, s. 1. scolare ,| inferno [ 
Avant-main, s. 71. roves-| discepolo Averse , s. f, pioggi 
cione [ ambolo| Auditeur decomptes,ziaes-] Aversion ; 8. f. avve? 
Avant-propos, s. 72. pré-| tro auditore Avertin , s. 73. fani 
Avare,a. avaro, spilorcio| Audition de compte, rivi-|-  caggine 
Avarice, s. f. avarizia sione d'un conto Avertir, v. Ga, Gvve 
Avaricieux, cuse, a. apa-] Audition de témoins, (t.| avvisare 
ro, stretto de pratique) esazie de’|Avertissement, 8. 71 
Avarie, s. f.uvaria(t. di testimoni . vertimento, avvi 
mar.) Auditoire, s. 273. auditorio| Aveu, s. m. confessi 
«vaste, (t. de mar.) fer-|Auditoire , s. m. tribuna-\Awew, s. 7. appros 
18, basta © le, corte ne, corsento 
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gle, a. cieco, orbo |Avitaillement, s. #3. pro-1 (Untémoinauriculaire, 



















uglement , 8. #1. ce-i visione testimonio auricolare 
ità [ mientelAvitailler une place, v. a.| Avril, s. mn. aprile 
‘nglément, ad. cieca-| vettovagliare Aurone , s. f. abrotano , 
ragler , w. a. accecarelAviver, v. a. ravvivare | (pianta) 
A Vaveuglette, ad. «|Aviver, v. a. pulire Aurore, s. f. aurora 
tastone  {truogolalAulique, a. aulico Aurore , a. gialliccio 
ge, s. f. truogolo, oi (Le conseil aulique, i//Auspice, s. m. auspicio 
get, e. m. beccatojo consiglio aulico Aussi, conj. anche, an- 
yzment, s.m. aumento|Anmelette, s. f. una frit-| cora . 
ymentatif, ive, a. au-| tata ‘Aussi bien que, corj. cosi 
sentativo Aumòne , s. f. limosina bene ché 
smentation , s. f au-|Aumòner, v. a. dar la li-| Aussi bien l'un quel’autre, 
sentazione . [tare| mosina tanto l’uno quanto l'al- 
ymenter , v. a. aumen-|Aumbnier, s. m. elemosi-| tro [ ché 
gmenter, v. a. accres-| niere Aussi-tàt que, corzj. subito» 


ere [ presagio 

gore, #. 73. augurio, 
De manvais augure, 
malaugurato 


Aumusse , s. f. almuzia |Austère, a. austero, ri- 
Aunage , s. m. la misuraj gido 
Aunate, s. f. luogo pierno|Austerement, ad. auste- 
di ontani [ bero)] ramente, con austerità 
Bon augure, Suon au-{Aune, s. m. ontano, (al-|Austerité, s. f. austerità 
gurio (presagire\Aune, s. f. una canna ,|Austral, 4. australe 
gurer, 0. a. augurare,j © braccio [ pana| Autant, ad. tanto, altro 
guste, a. augusto, im-|Aunée, s. f. enula cam-| tunto, due tanti 
seriale . Auner,v. a. misurare col-{Autel, s. m. altare 
gustement, ed. maesto-| la canna ( Devant d'autel, from 
vamente [riano|Auneur, s. 7. misuratore tale 
in, s. m. agosti-|Avocasser, v. n. avvocare! Auteur, s. m. aziore 
ide , a. avido , ingordo|Avocat, s. m. avvocato |Authenticité, s. f. Jesea= 
‘idement, ady. avida-|Avoine,s. f.avena, biada| lità, autenticità 
mente Avoir, v. a. avere Authentique, a. autentico 
ridità, s. f. avidità Avoisiner, v. a. confinare) Authentiquement, ad. au 
rilir, o. a. avvilire Avortement, s. m. aborto| tenticamente 
(S’avilir, v. r. avvilirsilAvorter, v. n. abortire |Authentiquer, v. a. am 
rilissoment, s. 773. avvi-| (Faire avorter une en-| ternticare [soritte 
limento treprise, impedire un’|Autographe, s. 7713. manu 
riné, a. avvinazzato smpresa Automate, s. 73. automa 
rjeurd’hui, ad. oggì ?Avorton, s. m. un aborto|Automnal, le, a. autunò 
rjoard’hui, ad. adesso ,{ Avouè, s. 72. patrone nale ( tunno 
] Avouer, v. a. confessare|Antemne, s. m. et f. au- 
Yiron , s. 73. remo [7me|Auparavant, ad. innanzi, | Avutorisation, s. f. appro- 
ris,s.m.avviso, opinio-| o prima [ andare| vazione [ zare 
ris, s. m. ragguaglio |Aupisallor, ad. al peggio Autoriser, v. a. autoriz=- 
ris, s. m. avvertimento|Au plutòt, ad. guanto pri-| Autorité , s. f. autorità 
risì, a. prudente, ac-| ma [ vicino] Autour, ( oiseau de proie } 
certo Auprès, prép. appresso ,| s. m. astore ‘ 
vier, 9. a. consultare | Auprès, 44, a paragone |Autour, prép. intorno all 
(S'aviser , 9. ”. #rovare/Anréole, s. fi aureola intorno 
quekbe modo 'Auriculaire , s73torTi 
sa. auricolerelAutre, pron. altro 


B + 
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Autre part, ad. altrove |Badauder, v. n. farla da|Bain, s. m. bagno 


(D’autre part, ad. d'al- 
tronde 

Autrefois, ad. altre volte 

Autrement, ad. altremen- 
te, altrimenti 

Autruche, s. f. (oiscau) 
struzzo 

Autrui, s. 72. altrui, altri 

Auvent, s. 73. tavolato 

Auxiliaire, a. ausitiario 

Axo, s. n. asse 

Axiome , s. 21. assioma, 
massima 

Azerole, s. f. azzeruola 

Azur, s. 72. azurro, tur- 
chino 

Azure, ée, a. azurriccio 

Azyme, a. azzimo, (senza 
ermento ) 


B . 
B-xor » 8. b molle (t. di 


mus. ) 
Babel, (la tour de) Za forre 
di Babilonia {burro 
Babeurre , s. 72. resto del 
Babil, s. 772. cicalamento 
Babillard, a. cicalone 
Babiller, v. n. cicalare 


Babine, s. f. labbro di al-|Baignoire, s. f. bagno, ti-{Balancement, s. #t 


cuni animali 


[ selle 


Babiole, s. f. 5aje, baga--|{Bail, s. m. affitto 
Bàbord , e. 77. (t. de mar. )|Bhillement, s. rm. sbadi--|{Balancer, v. a, co 


la partie destra della 


nave opposita altribord Bailler, v. a. sbadigliare 
Babouin, s. 72. babbuino|Bailler à ferme, v. @. af- 


Baccalauréat, ‘8. 773. bac- 
celleria 
Bacchanales, s. f. dacca- 


Bacchante, s. f. baccante|Bailleur, s. m. affittatore|Balayer, v. a. spa 
Bailli, s. 73. podestà, bailo|Balayeur, euse, s. 


Bacchus, s. 72. Bacco 


[ nalc|Bailleul, s. ma. uno che ri- 


Bajoire, s. f. medaglia coh 
Badauderie, s. f. scipi-| due ELI das 
tezza Baionnette , s. f. dajonetta 
Badin, a. burlone , che|Bajouc, s. f. grugno é 
ama a scherzare porco { mano 
Badinago, s. 72. burla ,|Baiseain, s. m. bacia 
scherzo Baisemains, s. 711. 0ssegisi? 
Badiner, v. a. scherzare |Baisement, s. 7. bacia- 
Badineric, s. f. inezia mento 
Bafouer, v. a. maltrat-|Baiser, v. a. bacigre, è 
tare, beffare basciare 
Bafre , s. f. gozzoviglio ,|Baiser, s.m. bacio, base; 
stravizzo Baisotter, v.-a. bhaccia= 
Bafrer,v.n.. mangiar stra-| care [ cala’ 
bocchevolmente, pac-|Baisser, v. a. abassart, 
chiare , sguazzare Baisser, v. 73. decrescert 
Bàafreur , s. 71. ghiottone,|Baissitre, s. f. fondacet 
puarassito, leccon Baisure, s. { attaccate 
Bagage, s. m. bagaglio |Bal,s. 7. ballo, festa 
Bagatelle , s. f. bagatella| ballo 
Bague, s. f. anello Baladin, s. m. Lallerino 
Baguenauder, v. a. baloc-|Balafre , s. f. sfregio, # 
care, frascheggiare glio - 
Baguctte , s. f: dacchetta|Balafror, v. a. sfregiatt 
Baguier, s. 773. cassettino|Balai, s. 11. scopa, gt 
Bahut, s. 772. forziere nata {rubi bale 
Bahutier, s. 772. cassettajo|Balais, ex. rubis balth 
Bai, e, bajo Balance, s. f. bilancia 
Baigner, v. a. bagnare |Balance, s. f. libra, (# 
Baigneur, s. 772. bagnatore| gno celeste 


goffo 

































collamento 
Balancer, v. a. è 


nozza 


gliamento sare [ 
Balancier , s. 77. temp? 
Balancier, s. 771. di 
Balangoire, s. f. alt 
Balandran, s. m. 
drano 


fittare, dar ad affitto 


mette l’ossa dislocate 






Bachelier, s. 73. Baccel-|Bailliage,s. m. podesteria 
liere [ ubbriaco|Bàillon, s. 1. sbarra Balayures, s. f.phs 
Bachique, a. di bacco ,|Bkillonner, v. a. mettere|Balbutiement, s. 
Bachot, s. m. battelletto | una sbarra buzie 
da0aud, s. mm. et J. min Baillotte , s. f. (terme delBallvatier, v. 72. halb 
«lione, ciocce marine ) bugliolo Balcon,% m. ua 
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, s. m. baldac-|Banc, s. m. banco, scanno|Baragonin, s. m. inguac- 
Bandage, s. m. benda cio 

Bandage, s. mn, fasciaturo|Baraque , s. f. tenda 
Bandages, s. mn. pi. cerchi|Baraquer, r. a. dBaraccare, 


. fi: nina balena 


« m. membro di 


ione delia ba-| delle ruote riczar barache 
Bande ,s, f. fenda, fascia |Baratte, s. fi sangola —. 
f. segno che si|Bande,s. f. banda, truppa |Baratterie, 4. f. boratteria 



















vicinanza de-|Bandeau, s. m. striscia |Harhbacano, s.f. balesiriera 

i Bandelette , s. f. bandella|Barbare, a, barbaro, sal- 

Bander,w, a. dbendare, le-| watico [ proprio 
gare * |Barbare, a. incwile, im- 

Bander, «+. a. tendere Barbarement, ed. darda- 

Bander, w. a. (t.detri-] romente 
pol ) spignere i Barbarie, s. f. Baerdarità 

|Bandereau , s. m. cordone|Barbarie,s. f.rustichezza, 

inciviltà 

|Barbarisme , s. n. darba- 
riarmo 

Harbe, s. f. barba 

Barbe d'un coq, Barbi- 
glione 

Darbe', s. m. 6arbero 

Barbe, 4. (t. de blason) 
berbato (un pesce) 

Barbean, s. 773. darbio, 

Barberio , 4. f. ( l’arte dei 
barbieri ) 

Barbes, s. f. pi. barbone, 
(malattia nei cavalli ) 

Barbet, s. mm. cane dar- 
bone 

Barbette, s. f. darbetta 

Barbichon, s. 77. cagnuole 

Barbier, s. m. dardiere 

Barbifier,v.a, farla barba 


e passe, #. d. 


» segni 





Bandit ,s., m, bandito, ra- 
Bandonlier, s. mi. dssus- 
sino di strada 
[Bandoulière , s. f., bando- 
liera 
Banliene , s. f. distretto 
Banne, s. f. coperta 
Banner, #. a. coprire, 
porre una tela 
Banneret, a. m. alfiere 
Banniére, #. f. bandiera, 
irntaegna 
Banmr,w. a. sbandeggiore 
Bannissement , s. m. sban- 
dimento [ co 
nque, s. f. anca, ban- 
Banqueroute, s. f. falli 
mento [fallito 


m. pallone 


,8. f.ballottata 
san, ballotia- 


+ fi ballotta 
e.n. ballottare 
le, a. balordo | 
[ ria 
ss. fi balorde- 
,3.f-balsomino 
s, a. balsamico 
,s.fbalusirata 
. m. balaustro, 


o x Banqueroutier, s. ms. ur|Barbon, s. mn. un vec- 
balcano Banquet ,s, m. banchetto, chione 
balzan, cavallo] convito [ tare| Barboter, ». a. Brontolare 


Banquelor, #, n. danchet- 

Banquette , #. f. (terme de 
fort, ) banchina 

Banquier, s, m. banediere 


Uarboter, vw. a. sguerzar 
nel fango 

Barbotenr, s. 73. arnitra 
domestica 


no 

. f. balzana 

s. f. bamboccio 
ss. f. nano, 


[zio |Baptème, 4. 21, battesimo | Barbotine, s. f. seme santo 
bando, dinun-|Baptiser, v. a. battezzare | Barbouillage, s. 73. scara- 
, esilio Baptismal, ale, a, batte-| occhio { Bocchiare 


, PrORCrizione simale 

endale, com-|Baprstdre, a so. battistero 
[alinso]Bagnet, è, me, finozza . 

avea da]lar, a, 0 barello 


Barboniller , v. a. scara- 

Barhoniller, v. a, imbrai- 
rare, macchiare 

Parbouillour, s. 13. piitor 
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da sgabelli {scrittore[Barre de palais, sbarra 


Barbouilleur, s. 772. cattivo 
Barbu, ne, a. derbato 
Barbue, s. f. rombo, (pesce 
di mare) 
Bard , s. m.. barella 
Bardache , s. rm. bardas- 
cione [ ( pianta) 
Bardane , s. f. bardana 
Barde, s. f. barda, (arma- 
dura de’ cavalk ) 
Bardeau, s. 72. assicella 
Bardelle, s. f. bardella 
Barder, v a. bardellare 
Barder, v. a. mettere la 
bardella 
Bardes, s. 1. pl. bardi, 
( poeti) 
Bardeur , s. m. facchino 
che porta la bardella 
Bardet, s. ma. bardetto 
Barguignage, e. 773. irreso- 
luzione 
Barguigner, v. n. esitare, 
indugiare 
Barguignenr, euse, a. ir 
resoluto [ tello 
Baril, s. 3. barile, carra- 
Barillats, s. 772. pi. (L.de 
. m.)bottaj 
Parillet, s. m. tamburo 
Bariolage , s.71. miscuglio 
di più colori 
Barioler , v. a. pignere a 
più colori 
Barlong, gue, a. dislongo 
Barnacle, s. 273. barntacla, 
(uccello) [ tro 
Barométre, s. 72. barome- 
Baron, s. 71. barone 
Baronne , s. f. baronessa 
Baronnet, s. 72. baronetto 
Baronnie, s.f. Baronia 
Baroque, a. (parlant de 
perles) scaramazzo 
Barquo, s. f. una barca 
Farguerole, s. m. barchetta 
Barrage, s. nm. dazio 


BAS BAT 


corte 
Basse de viole, co» 





























Barre de muid, mezzule 


( giuoco marziale ) 
Barreau, 8. 773. cancelli , 
ferrata [ bunale 
Barreau, s. 71. foro, tri- 
Barrer, vw. 4. sbarrare , 
chiudere 
Barrer, vw. a. cancellare 
Barrer une veine , fermar 
il sangue ad un cavallo 


Bassesse, s. f. basa 
Basset, s. 71. basset 
Bassette, s. fi bas 
( giuoco ) 
Bassin,s.2. bacile, i 
Bassin de fontaìîne, 
Bassin de balance,, 


Barrette , s. f. barretta della bilancia 
Barricade, s. f. barricata |Bassine, s. f. canti. 
Barricader, v. a. steccare ( bacino grande) 


Bassiner, v. a. sci 
il letto 
Barrière , s. f. steccato ?Bassiner une plaie, 
Barrique , e. f. barile,i re, nettareuna} 
carratello :Bassinet, &, 7723, scod 
Bassinoire , s. f. st 
letto 
Basson , 8. m2. dasso: 
Baste , ir3ferj. cibò 
Basterne, s. f. basti 
Bastion, s. 772. basti 
Bastonnade, s. f. basi 
Bit, s. mn. basto 
Bataille , s.f. dattas 
Batailler, y. 72. conti 


Barrière , s. f. barriera, 
argine 


Bas, basse, a. basso, piano: 
Bas, asse, a. basso, vile, 
codardo 
Bas, s.m. calza 
Basalte , s. 73. dasalte, 
(specie di marmo) 
Basane, sf alluda 
Basané, a. bruno, arsiccio 
Bascule, s. f. lieva d’un 
ponte levatojo Bataillon,s.7. datta 
Bascule , s. f. altalena |Bàtard, arde, a. ba 
Base, s. f. imbasamento ,|Batardeau, s.m. un 
basa Bàtardiére, s.f. sem 
Basilic , s. 73. Basilico ,|Bé'ardise, s.f. basta 


(serpente) Bateau , s. 73. ba 
Basilic , s. 722. basilico,| barca 
( erba) [ dasilico|Batelage, s. m. gi 


Basilicon , s. m. urnguento|Batelage , s. 73. da: 
Basilique, s.f. dasilica l’imbarco 
Basilique, s.f.salapublica|Batelée, s. f. barca 
Basin , s. 71. bambagino carico d’una bar 
Basque, s. f. falda Batelet, s. m. Barc) 
Bas-relief, s. 71. basso ri-|Bateleur, s. 72. giog 
lievo [ szca)|Bateleur, 3.72. 43. 
Basse, s.f. il basso(inmu-| tano 
Basse continue , | s. f. basso|Batelier, s. 3. un. 
Basse-contre continue \Bàter , v. a. imbas 


Burre, s,f barra, stanga|Basse-cour ,.s. f. bassa\Bàter 3. m. basta 


Lo. BEE -BEN 

n. frascheg-|Bandrier, s. m.budriere ,{Btgnin, a. m. caga da 
[timento| pendaglio bambino 

n, nave, bas-|Bave, s. f. bava, schiuma|Biguine, s. f. beghina 

m. edifizio ,|Baver, w. n. far bava Béhen , om bechen, a. ma 

Bavette , s. £ bavaglia been (pianta) [diace 














liftcare Bavense, s.f.pescedi mare|Bèjanne, s. m, uocello ni- 
astire Bavenx, cuse, g. Savoso |Béjaune,s. n. ignoranza, 


la fabbrica-|Bauge,s. f cavo del ci- 
nale 


Béelemant, s.m. delamento 
i (specie d'erba ) Beler, e. n. belare 
un bastone ,\Bayer, w. 2, baloccare |Belette,s. f. dormota 
Béant, ante, a. spalancato|Belier, s, mi becco, 0 cas- 
nats, gorbia|Béat, ate, &.bacchettone | trato [gno celéste ) 
r. bastonare|Béatification , a, f. beati-|Belior, s. m. ariete, (#4 
| battitura | ficazione Belier,s. 7. dolcione 
. batocchio \Btatifier, v. a, beatificare|Belitre, s. mi. briecone, 
azzeranga ,|Béatifique, a. beatifica furbone. 
[ mento|Béatilles, s. f. pi animel-|Bellatre, s. m. et a. bel 
, mi, batti-| Îe, oto. loccio, belluocio 
mains , bat-|Béatitude, s, f. beatitudine] Belle-de-muit, s. f. gelso- 
mani peral-|Bean, belle, a. dello, leg-| minodi notte 
giadro Bello-fille , a. f{ amora, da 
|Beauconp, ad, molto, assai] moglie del figlialo 
Bean-fils, s, m. figliastro, |Bellement, ad. piano 0 
nero Belle-méro,s. f.matrigna, 
Beau-frire , s. m. cognato 
battitore |Beau-pére, s. an. patrigno, |Bello-sear, s. fi 00, 
im, batti-| suocero  [bompresso|Belligérant, ante, a. del 
[ dore{Beanpré, s. ma, (t. demar.)| digerante 
nge, bazta—| Beanté, s, f. beltà, bellezza |Belliqueux, a. bellicoso 
ade, bduatti-\Bec, sa. in. becco Bellol, otte, a. dellino 
Bécasse, s. f. beccaccia |Belveder,s. 7. terrazzo 
mestola |Bécassine,s. f. beccaccino|Btmol , s. m. bermmolle 
un pilo, un) Bec-figno, s. m. beccafico |Benédicità , s. mn. benedi- 
( ecello ) cite [ store 
1 battolagia|Réche, s. fi vanga Bénédiction , s.f. benedi- 
attere, bus-|Bécher, #. a. vangare Bintfico , s. m., beneficio 
[ fa misura! Becquée, s. f. beccata, |Btnéficence,s f. benefi- 
ire, battere | Becqueter, v. a. beccare, | cenza 
Bénéfcial, a. di benefizio 


e, batterela| dardi becco 

Bedaine, ss. fl verntraccio |Bénéficier,sa.m. beneficiato 
a.cicaliero) Bedean, a, m. bidello Benét, s, m. matto, sciocco 
i, cicalare |Belfroi,s.m. campanile |Benignement, ad, beni 
, f. castro-|Bégaiement, s. mi. falbusir gnamente — 

| Régayer, e. o. bolbettare |Bènignit®, s. f. benignità 

un auisto Heque, a, scilinguato Benin, benigne,a. benigno 
modica |Bigueule, s. f; pettegola Benjoìn , s. m. belgivino . 
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Bénir, 0. a. benedire 
Bénit, ite, a. benedetto 


Bénitier, s. m. pila dell 


_ acquasanta 
Béquille , s, f. stampella 


Bercail, s. 73. pecorile, o 


ovile 
Bercc, s. m. pettirosso 


Berceau, s. 773. culla, cuna 


Bercean, s. 71. pergola 
Bercer , v. a. cullare 


Bergamotte , s. f. derga- 


motta 
Berge , s. f. argine , ripa 
Berger, s. mm. un pastore 
Bergère , s. f. pastorella 
Bergerie, s. f. pecorile,, 
ETeggE 
Beril, s. m. berillo 
Berline, s. f. berlina 
Berlue, s. f. barbaglio 


(Avoir la berlue , abbar- 


[paro 
Berme, s. f. sponda di ri- 


bagliarsi 
Bernable, a. ridicolo 


Bernement, 


Berne, s. to trabalzare 


s. mn. perta 


‘Berner, vw. a. trabalzare 


in una coperta 


Berner , v. a. derteggiare, 


burlare 


Berneur,s. m. schernitore 


Besace , s. f. scarsella 

Besacier, s. 73. un birbone 

Besaiguî, s. f: bicciacuto 

Besant, s. 771. disanté 

Besas ou beset, s. 72. am. 
bassi 


Besicles, s. f. pl. occhiali 
Besogne, s. f. opera, ne- 
i [ fetto 
Besoin ,s. m. bisogno, di- 
Bcstial, ale, a. di bestia , 
[ mente 
Bestialement, ad. bestial- 


gozio 


ferino 


Bestialité, s. f Bastialità 
Bestianx, s.72.pi. bestiame 
Destiole, s. fd. bestiuola, 























in una co- 


BIE 


bestiuolo, ignorantello 
Bétail, s. m. armento 
Béte , s. f. bestia, belva 
Bètement , ad. stupida- 
mente 
Bétise . s. f. stupidezza 
Betoine , s. f. dettonica , 
(erba) 
Bette , s. f. diettola, bieta 
Betterave, s. f. barba biet- 
tola 
Benglement, s. im. mug- 
ghiamento 


Beurre, s. m. buttiro 


con buttiro 


nel burro strutto 
Bévne, s. f. sbaglio, errore 
Bezoard, s. m. belzuar 
Biais, s. 72. obliquità 


Biaiser, vw. 73. sbeccare, 
rigirare 
Biberon , s. mi. driacone 


Bible , s. f. Bibbia 


grafo [ grafia 
Bibliographie, s.f. Bibli0- 
Bibliomane , s. 72. biblio- 
mane [ mania 
Bibliomanie , s. f. biblio- 
bliothécaire , s. 72. di- 
bliotecario [ teca 
Bibliothéque, s. f. Bzblio- 
Biche, s. f. cervia, o cerva 
Bicbon, onnc, s. cagziuolo 
Bicoque, s. f. bicocca 
Bidet, s. 73. puledro, ron- 
zino 
Bien , s. nm. bene , utile 
Bien, s. nr. favore, dene- 
ficio 


Bien, ad. bene, molto 






Beugler, v. n. mugghiare 


Beurrè, s. 73. sorta di pera 
Beurrée, s. f. pane unto 


Beurrer, v. a. ammollare 


Biais, s. m. modo, foggia 
(En biais, ad. asghembo 


Biberon, s. 72. zampilletto 








BIG 


animaletto. Fig.etfam.{Bien-aimt , 4a. | 


amato 


Bien-dire, a. nm. fi 

( parlar eloque. 
Bien-disant, a. e 
Bien-étre, s. 773. Cc 
Bien-faire, v. a. 


bene 


Bienfaisance , s. f 
Bienfaisant , a. de 
Bienfait, s. 73. de 


grazia 


Bienfaiteur , s. 7 
Bierheureux, eu: 
lice , fortunate 
Bienséance, s.f.. 
Bienséant, ante 
cente , dicevol, 
Bien-tenant, ante 


sessore 


Bientét, ad. guan 
Bienveillance , s. 


volenza 


Bienveillant, anti 
Bienvenu, a. de; 
Bienvenue , s. | 


venuta 


Bière , s. f. baro 
Bièére, s. f. birra 
Biévre, s. 71. u1 
‘|Biffer, v. a. sce 
Bibliographe, s. 73. Biblio 


cassare 


Bigame, s.m.i 
Bigamie, s. f.( 
Bigarreau, s. 7 


duracina 
Bigarreautier, 
gio duracin 
Bigarrer, v. a 
Bigarrure, s., 
strezio 
Bigle, a. guer 
Bigler, v. n. 
guercio 
Bigne , s. f. 
Bigorne , s. f 
Bigorner, v. 
ferri sulla 
Bigot,a. er' 


" . 
fl 


[al 
mo’ 


”-- 
. 
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torticollo {neria|Binage, s. m. la seconda[Bizarre, a. bizarro, strano 
Bigoterie , s.f. Bacchelto-| aratura Bizarreoment, ud. strana- 
Bigotisme , s. 772. ipucrisia|Binaire, a. binario, di duel mente [ caggine 
Biguer, v. a. cambiare ,|Biner, v. a. far la seconda)\Bizarrerie , s. f. funtasti- 
scartare aratura [inun giorno|Blafard , arde , a. pallido 
Pijou, s. 2. gioje Biner, v. 72. dire due messe|Blaireau,s. 72. tasso, ‘spe- 
Bijouterie. s. f. comzmercio|Binet, s. m. cariello dif cie di bestia) 
di gioje latte , etc. Blimable , a. Giasimevole 
Bijvutier , s. m. orefice,|\Binocle, s. m. binocolo |Blàme,s. m. biasimo 
giojelliere Biographe , s. 73. biografo|Blàme , s. ma. riprensione 
Bilan, s. m. bilancio Biographie , s. f. diografiu\Blàmer, v. a. biasimare 
Bilboquet, s. 72. spezie di[Bipédal, ale, a. di due picdi|Blimer, v. a. riprendere 
* trastullo fanciullesco |Bipede, a. bipede, (che ha|Blanc, che, a. bianco 
Mile, s. f. bile collerica due piedi ) Blanc, s. mn. il bianco, 
Biliaire, a. dilifero Bique , s. f. capra color bianco 
Bilieux, cuse, a. dilloso |Biquet, s. 8. un capretto|Blanc,s. m2. scopo, segno 
Bill, s. m. progetto d'un|bis, ise, ad. bigio, nero {Blanc,s. m. bianco, segno 











atto in parlamento Bis, a. di nuovo Blanc-bec, s. 272. sbarba—- 
H3illard , s. m. bigliardo |Bisaicul, s. 3. disavolo ,| tello [ni 
Billard, s. 72. /a mazza bisavo Blanchaille, s. f. pescioli- 


Billarder, v. a. ambigliar-|Bisaicule, s. f. bisavola |Blanchatro,«. bianchetto 

dare Bisannuel, 4. che vive due|Blanchement, ad. nettu— 
Mille, s. f. biglia (0 pallt)| anni mente [ zio 
Billebarrer, v. a. variare |Bisbillc, s. f. lite, baruffa|Blancheur, s. f. bianchez- 
Billet,s. m. biglietto Biscornu, 4. scorcio, mal-|Blanchiment, s. nm. imi- 


Billet-Joux, s. 770. diglietto| fatto biancamento 
amoroso Biscotin, s.m. discottino |Blanchiment, s. 272. dian- 
Billeveséo » 6. f. frottola ,|LBiscuit, s. m. biscotto , of  chimento [ cura 
Ì aja ” biscottino Blanchir, v. a. imbian- 
MBillon , s. m. biglione ,|Bisc,s. f. tramontana Blanchir, v. 72. incarziire 
_lega di metalli Biser, v. a. ritignere Blanchissage , s. za. im- 

* Willon, s. 73. moneta che|Biser, v. n. degenerare biancamento 
non ka corso Bisct, s. 772. palombo Blanchisserie , s. f. purgo 


; Bi llonzage , s. m. delitto|Bisque,s.f. sorta dizuppa|Blanchisseur, s. 7. cor- 


di colui che sostituisce|Bissac , s. an. bisaccia, bi-|  randajo [ daja 


monete alterute alle sacce Blanchisseuse, s.f. lavar:- 

_ —_ Buone Bisscxte, s. 72. bisesto Blandices, s. f. pl. (Lt. de 

Ù BiNonner, o. n. sostituire|Bissextilo, a. bisestile palais), lusinghe [ to 
zronete altcrute alle|Bistorte, s. f. distorta ,|Blanque, s. f. sorta di lot- 

uone (pianta) Blanquette, s. f. sorta di 


e." 


% 
sa 

DI 

- 2° 


Bi sneor , s. an. colui 


Bistonri,s. m. gammauttel vino bianco 
che sostituisce mornite 


Bistourner, v. «. dare unalBlason, s. mn. blasone 








= @lterute in vece delle storta [ aspalto| Blasonner, v. a. blasona= 
Buone. Bitume, gs. m1. dilume , of re, divisare [ uno 
_. qui s. m. ceppo, sbarra|Bituminsix , a. dituzzi-|Blasonner, v. «. criiicure 
Imbelot, s. 778. frastulla| roso Blasonneur , s. nr. araldo 
n: slambino Biroie, s. m. Bivio, o|Bla sphematenr , sm bea 
utier.s. 72. che ern-/ forca di due strade temimicaltore | mato 

adewastitti da barasZinis ° 


4 Bivouac, s. 7. serztinella Blasphomaro® 3, des 
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Blasphème , s. n:. destem-[Bluterie , s. f. buratteria { Bolare 
mia { bestemmiare|Bobèche , s. f. cassa dellBombance, s. f. go: 
Blasphémer , v. a. et n.| candeliere Bombarde, s. f. Bom 
Blatier, s. 73. granajuolo|Bobine , s. f. rocchetto  |Bombardement, s. 
Blaude , s. f. abito ampio|Bobiner, v. a. incannarei bombardare 
Bléè , s. 73. grano, fru-|Bobo, s. m. male , dolore|Bombarder, v. a. d0 
mento Bocage , s. m. boschetto Bombardier, s. m. 
Blé-noir, s.m:. saggina |Bocager, ère, a. bosehe-| bardiere 
Bléche, a. molle, debole | reccio Bombasin, s. 2. dc 
Bléme, a. pallido Bocal, s. m. boccale Bombe, s. f. Bomba 
Blèmir, v. n. mpallidire|Boeaf, s. m. un bue, bovelBombement, s.72.c. 
B)èmissement, s. 71. palli-|Bohémien, ne, s. singaro|Bomber, v. a. curi 
dezza [ rire|Boiard, s. m. et f. bojardo| Bomerie, s. f. presti: 
Blesser, 0. a. piagare , fe-|Boire, v. a. bere, o boverel grossa avventuri 
( Se blesser, v. r. scon-|Boire ,v. a. soffrireun’in-|Bon,nc,a.dwono,yv. 
ciarsi, offenderzi giuria [ pozione|Bon! interj. cibò 
. Blessure, s.f. ferita, piaga|Boire , s. m. bevenda, oj :(Tontde bon, ad. 
Blette, s. dietola, (pianta)|Bois , s. 1. legno , selva, mente [ 
Bleu, ue, a. turchino le corna del cervo Bonace, s. f. bonnar 
Blenàtre, a. turcAiniccio|Boisage , s. m. bosco dell’|Bonbon, s. m. dolci 
Bleuir, v. a. dar il colori intarsiato { cio] Bond, s.m. Balzo. 
turchino Bois-chablis, s. 73. Zegnac-|Bonde, s. f. impostà 
Blindes, s. f. pl. blinde |Bois de charpente, s. m.| catteratta 
Bloc, s. n°. ceppo, mazza| legname Bondir, v. n. saltel 
( Vendre au bloc, v. a.!Bois de lit, s. 7. Zeftiera balzellare 
vendere all’ ingrosso! Bois-taillis , s. n3, bosco ,|Bondissement de ce 
Blocage, s. 73. scaglie | ceduo masc. sollevame? 
Blocaille , s. f. rottame di Boisé , ée, a. intavolato cuore 
pietre . Boiser, v. a. intavolare |Bondon, 4. 71. turac: 
Blocus, s. 772. blocco Boiserie, s. f. l’intavola-|Bondonner , v. a. st 
‘ (Faire le blocus, dloc-| tura Bonheur, s. 72. felì 
care Boiseux , euse, a. Zegnoso| sorte 
Blond , de, a. Biondo ,'Boissean, s. 7. mioggio , o|Bonhomie, s. f. boni 
giallo [seta] stajo [fà 1 moggi|Bonifier, v. a. migli 
Rlonde , s. f. merletto di|Boisselier, s. 72. colui che|Bonjour, s. m. bw 
Blondin, s. mn. vagheggino Boisson , s. f. bevenda, o| buon giorno 
















Blondine, s. f. biondella pozione i Bonnement, ad. 0? 
Blondir, vw. 7. diondeg-'Boite, s. f. scatola, bossolo| mente 
giare Boîte de montre, s.f. cas-]Bonnet, s. m. deri 
Bloguer, v. a. bloccare sa d'oriuolo .-1 foggia 
(Se blotir, v.r. rarnic-j (Ensaboite( Vin) duo-|Bonnetade, s. f. sé 
chiarsi [ gliardo no da bere Bonneter, v. a. sberr 
Blouse, s. f. Buca del bi-, Boiter sv.n.zonpicare |Bonneteur, s. 773, fl 
Bluet , s. mm. fioraliso , Boiteux, se, zoppo ,| tore 
(fiore) storpiato Bonnetier, s. m3. è 


Bluette, s.f. scintilletta |Boîtier , s. m. scatola dal Bonne-voglie, 5.77, ! 
Eluteau, 04 blatoir, s. m. chirurgo, cassa voglia 

- s/aecio dA farina Bol, s. m. pillola Bontk 3. f. bontà, 
Bluter, v. @, stacciare  |Bolaire, (terre ) s. terra\Boxx,s,m.borace 


®. 


T BOU BOU 3? 
», margi-|Botaniqne , s. f. bottaniea (Bone, a. f. fango , loto 

[ rare|Botamiste , s. m. bottanico (Ame de bone, anima 
rd, anco-|Botte, s, f. stivale, mas- vile [ segnale 
| zo, fascio Bonte, s. f. (t. de mar, } 
I carteggi apra Bonenr, s. m. un pala 
dino picca 


















ra s. f. stivaletto 
rrdello Bono, s. 73, capro, 0 becco 
ruttaniere|Boncan , s. m. lupanare ,| 


razzi Boullette, s. f. fiocco, 


o bordello [ giara| nappa 
|Boucaner , v.73, puttaneg-|Bonfhr,v. da. paura 


1. nota ‘Boneanier , s, 7 eaòcin=| Bouffissure, s. f. enflagio- 
ne, gonfiezza 


reale — Bonche, s. fi da bon - Bouffon, ne, è. buffone , 
ea, agui-|Bonche conse, sitto, si-| giultaro 

[ chio lenzio hi loquacità Boaffonner, P.F1. 
» d'un'oc- (Flux de bouche , #. mm. Nirvana, & 1 buffo 


gne, s. m.|Bouche à bouche-faccia] meria 

afaccia [ gordo|\Bonge, s. m. camerino 

( Sujet à sa bouche, in-|Bonger, v. n muoversi 
Bouchée , s. f. boccata, 0 Bongette , a. fi bolgia, o 
termina-| boccone [ surare| valigia [ cera 
Boncher, è. a. chiudere,|Bougie, s. f. candela di 
e, termine |Boncher,s.m. macellajo |Bougier, v. 0. incerare 
limitato ,|Bouchère , s. f. beccaja |Bougran,s. m. bugrane 
| Boucherie, s. f. macello, |Bongre,s. m. 7 Ai VA 
beccheria [ra, niparo|Bougresse, s. f. una buge- 
Frper nt Boncheture , s. fi chissu- ina 


re Bonchon, s. n. turdecio/o|Bowillant, te, a. frettoloso 

soachetto |Bouchon de paille, s. m.|Bonilli, s. we. olesso 

» bozzo,| strosmacciolo \onillie, s. f. la pappe 
Bonchonner un cheval, #.|Bowillir, #. n. bollire 

a,enfiato| a. stropicciare un ca-|Bovilloire, s. f. ramino 

È. di bassol wvallo con un tortore di|Bovillon,s. m. srodo, bol 

[ d'incavo | doredi collera 


apra 


- faworar|Boucle, s. f. una fibbia Bovillonnement, s. m. boh 


n. (t. de|Boucler, v. a. affibbiere | limento 

» Bouclier, 8.72, scwdo , ro-|Bonillonner, w. n. bollire 
orchina | tella [re, brontolare|Boulace, s. m. detulla, 
s, gobbo |Bouder, we. n. bosonchie-| (albero) 


sm, sfrada|Bouderie, s. f. borbotta-\Boulanger, v. e. impas- 
mento |{ borbottone| tare, far pane 

teciaccare| Bondeur, ense, s. m. et /.|Bonlanger, s. m. fornaro 

de mar. )| Bondia, £ 24 sanguinac— Boblangére 18. f. fornaja 

* [aere) die 4 Boulangerie s. f. l'arte dd 

2 pifbostcir, + m. gabinetto | far i paro 


si 
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Boule, s. f. glo5bo, pal-{Bonrdalon, s. n. cordone[Bourru, e, a. disbetico , é 
la, sphera, grumo di cappello [bugia| bizzaro 
Boulet, s. 12. palla di can-|Bourde, s. f. menzogna,| (Moinebourru, fanier 
none [ incatenata|Bourder , v. n. mentire ma, o beffana 
Boulel à denx tétes, pa/le| Bourdeur, euse, s. 722. et f.{Bourse, s. f. tasca, bor 
Boulette , s. f. palletta menzoginero Boursier, e. 73. tesoriere 
Boulevart, s. 23. propu-|Bourdon,s.-77.. calabrone,| Borsajo 
gnacolo formica [/issarsi|Boursiller, v. n. mettert 
Bouleversement, s. 772. ro-] ( Plauter le bourdon ,| ciascun Za sua parte 
vesciamento { ciare] Bourdonnement, sub. 73.|Bourson, s. 71. borselhnt 
Bouleverser, v. a. roves-] ronzamento Boursoufler, v. a. rongtart 
Bouleux , s. 772. uomo la-|Bourdonner, w. 7. ronzare] (Gros boarsonliò , 
borioso Bourdonnet, s. 773. fluello, lono da vento 
Boulimie, s. f. bulimo o fasta [ tellot (Style boursonflé, sé 
Boulin, subs. mas. occhio|Bourg, s. m. Borgo, cas- ampolloso {die} 
di colombaja , buco di|Bourgade, sub. f. picolo|Bouse,s. f. bovina (ste 
. ponte {dal borgo Bousillage , s. 772. mare 
Bouline,s. forza, o ban-|Bourgeois, s. 71. borghese| fango 
Bouliner, v. n. orzare,an-| Bourgeoisement , ad. cit-|Bousiller, v. 72. costra 
dar di banda {strada| tadinescamente un muro di terra 
Booulineur, s. 7. /udro di| Bourgevisic , s. f. cittadi--|Boussole , s. f. bussola, 
Bouungrin, s. 73. verdural  nanza, tutti i borghesi|Bout,s. m. fine, estre 
Boualon, s. n. chiavarda |Bourgeon, s. m. bottone, (Pousser à bout, 
Bouque , s. f. stretto dil gemma [ 1sogliare all’ estremità 
mare Bourgeonner, v. n. ger-|Boutade, s. f. gri 
Bouquer, v. n. duciare {Bourgmestre, s. 21. bor-| ghiribizzo 
Bouquet, s. 773. 22azzo dil gomastro Boutant, ( pilier ) s. 
fiori Bourrade, s. f. colpo lastro di rinforzo 
Bonquetier, s. 72. vaso dil Bourrasque , s. f. durras-|Boutargue, s. f. botta 
fiori [che vende fiori] .ca, tempesta, turbine\Boute-en-train, subi. # 
Bouquetière , s. f: donna|Bourre, s. f. borra, stop- 
Bouquetin , s. 72. stam-| pacciolo [ Dorra| Boute-feu, s. nm. 
becco ( Lit de bonrre, /etto di} Boute-hors, s. 7. gi 
Bouquin, s. 73. becco, ca-|Bourre,s. f. dDorra, stoppa] dascavallarsi,o fat 
prone , lussurioso Bourreau , s. 722. iLcarne-| dia [of 
Bouquiner , v. 72. cercare] fice Bouteille , s. f. Bottygi 
libri vecchi Bourrée , s. f. fascina ( Etre dans la boatei 
Bouquiniste , s. 773. verdi-|Bourrelement, s. 71. cru- esser del secreto 
tor di vecchi libracci cio Bouter,v. a. (il est vie 
Bouracan, s. 7. boracarnto|Bourreler, v. a. cruciare| mettere 
Bourade, s. f. una botta |Bourrelet,s. 2. ur carello|Bouterolle , s. f. pet 
Bourasque , s. f. burras-|Bourrelier,s. m. valigiajo| di spada 
ca, capriccio Bourrelle , s. f. la z20glie| Boute-tout-cuire, s 
Bourbe, s. f. fanghiglia,| del boja scialaquatore 
melma [so, Lotoso Bourrer, v. a. metter lo|Boutillier, sub. m. È 
Bourbeux, euse, a. farigo-i stoppaciolo nell’ archi-| gliere [ ute 
Bourbier , s. mm. panta-| buso , battere Boutique , s. f. bott 
maccio [ 226] Bourrique,s. f. un’ asina.\Boutis , s. 712. Zz0go 0 
Vourbillon, s, mi. marciu- asinell& Tuffolano + signel ' 



















































BRA BRA BRE 33 
, 8. 71. grugno, in-{Branchages, s. 11. pi. rami|[Brassard, s. m. bracciale 
o [ gerrima|Branche, s. f. ramo . |Brasse, s. f. braccio, è 
Brancher, v. a. impiccar| passo 





















ner, v. a. abbotto-| adun albero Brassée, s. f. bracciuta 
Branche - ursine , voyez|Brasser, v. a. far la birra, 

ner , 9. 73. germo-| Acanthe o macchinare 

re, spuntare Branchu, e, a. ramoso |Brasserie. s. f. Zuogo dove 

merie , s. f. lavo-|Brande, s. f. mracchia si fa la birra 

le’ bottoni {[najo|Brandebourg, s. f. gab-|Brasseur, s. 73. colui che 

nier, s. 7a. botto-| bano [alamari| fa la birra 


Brandebourgs, s. 73. pi. |Brasseuse, s. f. colei che 
Brandes, s. m. ramiscelli fa la birra  [bettino 
Brandevin , #. m. acqua-|Brassiéres, s. f. pl. giub- 
ie, s. f. stalla dal vite [tazione|Brassin, s. 73. tino della 
[ B0aro, bifolco|Brandillement, s. 73. agi-| Birra 

r,e, s. m. et f.|Brandiller, vw. a. dondo-|Bravache, s. m. spaccone 
lon, s. 73. torello lare [ scuotere|Bravade, s. f. bravata o 
, s. m. budello, in-{Brandiller, v. a. agitare,| Bdraveria 


iè . fo - 
pitre, s. f. uc 


e, s. f. barbatella 


no [rottura|Brandilloire, s. f. un don-|Brave, a. bravo, attillato 
scente de boyaux ,i dolo (Faire le brave, dra» 
lier . s. 73. coluilBrandir, v. a. vibrare veggiare 

fa le corde di mi-|Braudon, s. m. tortoro di[Bravement, ad. Brava- 
ia [ letto| paglia accesa mente , attillatamente 
st, s. 73. braccia-|Branle , s. 7. scossa ,|Braver, v. a. bravare, 
al,e, a. delbraccio| branda affrontare 

mer, vw. n. cacciar| (Donner le branle, v. a.|Braverie , s. f. sfoggio 
ipamente nell’ al-| mettere in moto Bravoure, s. f. bravura, 
terre (Étre en branle, v. n.| valore [ dezze 
mier, s. 73. caccia-| essere in moto Bravoures , s. f. pl. pro- 
, che caccia furti-|Branlement, s. m. scossa ,|Brayer, +. a. impeciare 
ente crollo [:nuovere| una nave 


nm. cotrame, pece|Branler, v. a. scuotere ,|Brayer,s. m. brackiere 


s. f. brache Branler,v. n. ondeggiare, |Brayette,s. f. labrachetta 
ad, e, s. m. et f.| crollare Bréant, s. 73. arto ( uc- 
schione Braque, s. m. un Bracco cello ) 


r,v.n. gracchiare|Braquemart,s. m. storta |Brebis, s. f. una pecora 
ur, s. 773. sgridafore|Braquement, s. 7n. situa-|Bréche , s. f. brecchia, 
use, s. f. cornac-| zione d'un cannone| rottura 

posto in mira di ciò che|Brèche-dent, a. sdentato 


, 9. n. ragghiare si vuol colpire Bredouille , s. f. doppio 

, 8. f. carboni ar-|Braquer, v. a. appuntar ( Étre en bredrouille, 
i, brace un cannone [ tola essere confuso 

r,w. n. gridare |Bras,s. m. braccio, ven-|Bredouillement, s. 1. bar: 
s. m. sterco, lor-|Braser,v. a. risaldare bugliamento {gliare 
' Brasier, s. 72. brace, Era-|Bredouiller, v. 2. darbu- 
eJudas, s.m.rossorei ciere [ Zire |Bredouilleur , ense, s. tar- 


e son, s. m. crus-|Brasiller, #. a. a5brusto-| taglione 
{[ starghe Brassage , s. 1. diritto del|Bref , s. m. un breve 


rd, sv. mo. barella CONO 
'8j019-ITALIEX. 66 Bref s Ve, da. brepe, corto 


2 BRI BRI BRO 


Bref, ad. in poche parole [(Brièvete , s. f. brevità Brise-cou, s. m. rompi 
Bréhaigne , a. f. dainajBrifer, v. a. pacchiare collo 
sterile Brifeur, s. m. pacchione |Bristes, s. f. pedate, ra 
Breland, s. mn. una bisca {Brigade , s. f. brigata miscelli 
Brelander, v. n. biscaz-|Brigadier , s. 73. briga-|Brisement, s. m. spezzo- 
zare {ziere| diere mento 
Nirelandier , s. m. discaz--{Brigand, s. m. assassino| (Sebriser, ©. r. pi ; 
Breloque, s. f. baggatella| di strada Briseur, s. 773. icolrociasie 
Bréme, s. f. reina, (pesce){Brigander,v. n. rubare |Brisoir, s. m. macciulla 








Breneux, euse, 4. sporco|Brigandage, s. m. ladro-|Brisure, s. f. (t. de blasea} 
Bresil, s. 273. Zegno dell neccio [tino| brisura 
Brasile [sare|Brigantin, s. m. brigan-|Broc, s. mm. brocca, spialt 


Brésiller, v. a. sminuz-|Brigue, s. f. broglio , pra- 
Iretailler, v. 2. armeg-| tica 
giare spesso Briguer, v. a: brogliare 
Bretailleur, s. 7. colzi|Brigueur, s. m. brigante 
che armeggia spesso |Brillant,e, a. brillante 
Bretauder,v. a. diminuire|Brillant, s. mn. lucidezza, 
le orecchie del cavallo concetto , un brillante 
Bretelle, s. f. cinghia Brillanier, +. a. brillan- 
Brette, s. f. spadaccia tare 
Bretté, ée, a. intaccato |Briller, v. n. brillare 
Bretture, s. f. intaccatura|Brimbale, s. f. manovella 
Bievet,s. 773. brevetto, di-|Brimnbaler, v. a. dondo- 
ploma lare [ da nulla 


Brocanter, v. ra. darstiat 
Brocantetr, euse , s. 21 fl 
f. barattore 
Brocard, s. 773. broccalt 
bottone 
Brocarder , v. &. 7000487 
Brocardeur, euse, £.# 
et f. dbeffatore 
Brocatelle, s. f. è 
Broche,s. f. spiedo e 
dione 
Brochée, s. f. un 
Brocher, v. a. tessere, 


















Bisviaire , s. 7. breviario|Brimborions , s. 73. cose| re in fretta 
Breuil, s. 73. bosco, selva Brin, s. m. pezzo, pollone|Brochet, s. m. na 
cedua Brin d’estoc, mazza fér-| (pesce) 


Breuvage, s. rm. bevanda| rata 

Bribe , s. f. tozzo di pane{Brinà brin, filo a filo 

Brichet, s. 772. sterzo , osso|Brinde, s. f. brindisi 
dell collo [regiuola| ‘(Boire des brindes, fur 


Brocheton, s. 71. 

Brochette , a. f. 
ghetta 

Brochet er, p. a. 


Bricolo, s. f. cinghia, cor- brindisi Brocheur, s. 73. 
(De bricole, ad. iîndi-|Brique, s. f. mattone Brochure, s. f. 
rettamente Briqueter, v. a. contrafur|Brocoli, s. m. Brocoh 
Pricoles, s. f. pl. cinghie| i mattoni Brodequin, s. 73. sti 
Bride, s. f. briglia Briqueterie , s. f. fornace|Broder, v. a. ri 


(Secouer la bride à on| di mattoni 
insolent , far la so-|Briqueterie, s. f. fattura 
presa, lu beffa a un| di mattoni [ 2iero 
uomo feroce, dar la|Briquetier, s. m. matto- 
sbrigliata ‘’{scipita|}Bris, s. m. rottura, frat-|Broncher, ». n. i 
Rride à veau , ragione ,| tura pare 
Brider , v. a. brigliare  |Brisans, s. n. (t. de mar.)|Bronze, s. m. bronto 


ornare 
Broderie , s. f. ricamò 
Brodeur, euse, ri 
Bronchade, s. f. incî 


Bridoir, s. 71. legaccio fragenti ( Coeur de bronze, % 
Bridon , s. m. bridone Brisant, s. 71. scoglio pe- cuor di ferro 
Prief, voyez Bref ricoloso [ golare|Bronzer, v. «. 


Lrievement , ad. breve-|Brise, s. f. venticello re- 
METE Briser,v. a. rompere 


vi U BRU BUR 35 
vo, daino, ete. d’un|Bruiner, v. imp. spruz-(Brutal, e, a. brutale, fe- 
10 solare roce 
rette, s. f. cRiodetto [Bruire,v. n. romoreggiare|Brutal, s. m. uomo bestiale 
», s. f. spazzola,|Bruissement, s. 773. romo-|Brutalement, ad. brutal- 
vello grosso reggiamento [ pito] mente [ fiale 
er, v. a. spazzolare|Bruit, s. m. romore, stre-|Brutalement, ad. alla bi s- 
er, s. m. colui chel (Le bruit court, s’'é/Brutaliser,v. a. brutteg- 








le spazzole sparso nuova che giare , trattar, aspra- 
, sm. mallo ( Avoir bruit, litigare mente 

it, s. m. brodetto |Bràlé, s. m. cosa che sa|Brautalitè, s. f. brutalità 
tte, s. f. carriuola d’arciecio [ciamento|Bratalités, s. f. pl. lin- 
itter, v. a. condurre] (Cervean bròlé, s. 22.| guaggio ingiurioso 


una carriuola un fanatico Brote, s. f. Bruto, bestia 
:ttier, s. 7. coluiche|Bralement, s. m. a5bru-|Bruyant, 6,0. susurrante 
sporta terre, etc. i1n|Briler, o. a. abbruciare |Bruyére,s. f.unamacchia 
carretto Bréleur, s. m. incendiario|Buanderie , s. f. purgo, o 
mha, s. 73. frastuono|Brfilot, s. m. Brulotio cura 
Mamini, s. m. con-|Bralure, s. f. scottatura |Buandiére, s. f. curandaja 
ione [ fiorettoBrumal, le, @. m3. et f.|Bubde, s. f. bolla, enfiato 
lard, e. m3. nebbia,| brumale [ Buriana|Bubon, s. m. bubbone, 
apier brouillard, car-|Brume , s. f. nuvolo dil o ciccione [ toro 
la sugante Broun,e, a. bruno, fosco|Bucentaure, s. m. ducen- 
iller, o. a. mescola-| (Sur la brune, sul far|Bîche, s. f. legna, pezzo 
, smbrogliare della notte di legno [ gnaja 
* brouiller, 9. r. Zi-!Brumelle , s. f. Brunella|Bîcher, s. m. rogo, le- 
igarsi ( pianta) Bîicheron, s. 23. tuglia- 
erie , s. f. discor-|{Brunet, s. nm. Brunetto legna 
, litigio {foglio |Brunette,s. f. brunetta |Btichette, s. f. ramicelli 
lon,s. m. straccia-|Brunettes, s. f. pi. can-|Bucolique , a. Buccolico 
,9. a. annebbiare zoni amorose Buffet, s. m. buffetto, 
ure, s. f. danno|Brunir, v. a. abbrunire ,| credenza 
@ il gelo, la bru-| abbronzare Buffietin, s. m. Bufolotta 
etc. [caglie|Brunir , v. a. Brunire,|Buflle, s. m. bufolo , pe 
‘Hes , s. f. pl. bos-| (pulire col brunitajo) corone 
s. mi. polione ,|Brunissage, s. wr. bruni-|Buglose, s. f. duglossa, 
tura [ tore| (pianta) 
v. a. pascolare |Brunisseur, s. m. bruni-|Bauire, s. f. caraffina 
,8.f.pl.frasconi|Brunissoir,s. m. brunitojo|Buis,s. mn. busso, 0 bosso 
, 8. f. pl. bagat-|Brusc,s. m. brusco, orusco|Buisson, s. n. cespuglio, 
Brusque, a. brusco, cruc-| macchia [bulbo 
Cuna maciulla|  cioso © [ camente|Bulbe , s. f. cipolla, o 
, $. mm. trita-|Brusquement, ad. brus-|Bulbeux, se, a. bulboso 
[ cinare|Brusquer, v. a. trattare|Bullaire , s. m. bollario 
1. tritare, ma-| duramente Bulle , s. f. bolla, bolli- 
n. macinatore|Brusquer une ville, assa-| cina 
n. paletta lir unta città l Bulletin , s. m. bulettino 
3a nuora Brueguerie, s. f cattivalBureau,s. m. banco , una 
wr. pescanoce/ accoglienza ciarlona 
vata, Srine/Brut, e, a. rozzo, Brutto|Burette , 3. f. ampolline 
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Burin, s, m. bulino tico [4urio{Cacochyme , a. cackhett: 
Buriner, v. a. lavorar dilCahane,s.f. capanna, tu- Cacochymie, s. f.strabb. 
Bulino Cabaret , 8 m. bettola , danza d’umori 
Burlesque, a. Beerlesco vassojo Cacophonie , s. f. caco) 
Burlesquement, ad. bur-|Cabaretier, s. m3. un oste | nia 
lescamente Cabaretière, s. f. ostessa |Cadastre, s. m. caitasti 


Burzsal, e, a. pecuniario |Cabas, s. n. paniera, o Cadavéreux ,30,a. cad 
(Édit bursal, editto pe-| cesto veroso 
cuniario Cabasset, s. 772. morione |Cadavre, s. 1. cadave 
Busard , s. m. bozzagro Cabestan , s. m. argano |Cadeau,s.m.ornameni 
Busc, s. 7r. una stecca |Cabinet, s. m, gabinetto, festino 
Buse , s. f. bozzagro,| camerino Cadenas, s. m. Z/ucchell 


goffo ( Homme de cabinet, Cadenasser, v. a. chiudi 
Bause , s. f. doccia uomo di studio con un lucchetto 
Busquer forlune, v, a. fern-i Cable, s. 72. gomone, ca-|Cadence, s. f. cadenza 

tar fortuna napo Cadencé, a. armoniose 
Buste, s. mn. un busto Cabler, v. a. farun cavo Cadenetle, s. f. treccia; 


But, s. 73. brocco, mira Caboche, s.f.testa, zucca| capelli 
But 3 but, od. del pari Cabotage, s. m. cabottag-|Cadet, s. m. secondo pi 
( Étre but à but, essere] gio E da costiere nito, cadetto 
pari Caboter, v. n. navigare Cadetto, s. f. selce, lat 
Bute, s. f. incastro Cabotiére, s. fi nayicello |Cadole, s. 7a, saliscento 
Buter, v. n. aggiustar il) Cabrer, v. n. impennarsi|Cadran solaire, orologi. 
colpo, prendere la mira| Cabrer, v. a. irritare sole 
( Se buter, w. r. con-| (Se cabror, v. r. darjCadre, s. m. quadre, t 
trastare ne” lumi Cadrer, v. n. quadrere 
Butin,s. n. Bottine, preda! Cabri, s. m. capretto Caduc, que, a. cada, 
Butiner, v. 2. abbottinare Cabriole, s. f. capriola cadevole [ 










Rutor, s. m2. farabuso Cabrioler , v. n. far ca-| (Malcaduc, s.71. 
Buvable, a. devibile priole Caducée , s. 73. caduce@ : 
Bovetier, s. m. colui chel Cabriolet, s. m. diroccio Caducité, s. f. ‘caducità: 
tiene bettola Cabrioleur, s. 772. che falCafard, e, a.et 8. 
Buvette, s. f. bettola capriole tone” 
BRuvette, s. f. beveria Cabus, (chou), s. mt. ca-|Cafè, s. mm. caffe, 
Buvenr, s. nm. bevitore volo cappuccio [tata Cafetitre, s, f. caff 
Buvotter, v. n. centella-|Cacade, s.f.cacata, ofrit-|Cage, s. f gabbia 
re, sorsare Cacao, s. 772. caccao, cacao ( Mettre en a pad 
Cache, s. f. nascondiglio tere in p 
C. .  |Cachement, s.m.rnascon-|Cagée, s. f. Pri gi 
C. dimento Cagnard, e, adj. p 
\dà , inter). orsù, sù via|Cacher, v. a. nascondere, | ozioso 
C À otlà, ad. quà e là celare [ pronto|Cagnarder, v. n. star 
Uabale, s. f. cabala, fa-|Cachct,s. m. sigillo, im-|Cagnardise, s. f. p 
zione Cacheter, v. a. sigillare |Cagneux, se, 4.8 
Cabaler, v. n. framare ,|Cachette, s. f. rnascondi-|Cagot, te, a. et s. ba 
cospirare { natore| glio [ nascosto| tone 
Cabalcur, s. mn. macchi- En cachette , ad. di|Cagoterie, s.f. i 


Capotisme, s, 8. 


Cabaliste, s. m. cabalista|Cachot, s. m. prigione as- 
tonìsmo 


| Cabolistigue , a. cabalise| cura 
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vo, s.m. un selvaggio’ Calamite, s. f. calamita (Se caliner, v. r. Valoc+ 
























èr, s. m. quinterno di Calamité , s. f. calamità carsi 

na . Calamiteux, se, a. cala-|Calingue, vovez Carlingue 
‘'esse-cahiét; s.776.scrit-} niitoso Caliorne, s. f. (t. de mar.) 
ore mercenario Calandre, s. f. calandra | paranchine a tre occhi 
in-caha, «d. di mala Calandre, s. f. gorgoglio-|Callceux, se, a. calloso, 
glia [to] rmne,otonchio pien di calli 


ot, s.73. trabalzo, sal-'Calandrer, v. a. magantare|Callosité , s. f. callosità 
rtage, s. 71. balzo ,|Calandreur, s. 7. lustra-|Calmande, s. f. durante 
0ss4 - tore - {rio|Calme,a. calmo, placido 
iter, v. d.trabalzare |Calcédoine, s. f. calcedo-|Calme, s. m. calma, bo- 
ite, s. f. capanna, ca-|Calcination , s. f. culcina-| naccia 

ccia zione (Il calme, i/ vernzto cessa 
e, s. f. una quaglia |Calciner, v. a. calcinare |Calmer, vr. a. abbonaca 
le, s.73.latterappreso|Calcul, s. m. calcolo, cal-| ciare, calmare 

lebotte , s.f. latte qua-| culo [ Zatore| Calomniateur, s. m. ca- 
iato, rappreso Calculateur, s. 72. calco-| lunniatore  {niatrice 
elait, s. m. gaglio (|Calculer, v. a. calcolare| Calomniatrice, s. f. calun, 
ement, s. 7. rappi-|Cale, s. f. cala, calanca|Calomnie, s. f. calunnia 


tamento Calebasse , s. f. zucca Calomnier, v. a. calun- 
ler, v. a. rappigliare| (Frauder la calebasse,j rare 

le cailler, 9. r. rappi- ingannare Calomnieusement, ad. ca- 
gliarsi [ giovane |Calèclie ps. f. calesso lunniosamente (nioso 











Calomnieux, se, a. calun- 
Calotte, s. f. derrettino 
Calotte du monde, firzza- 
mento 
Calque , s. 73. calco 
Calquer, v. a. calcare 
Calvaire, s. 772. calvario 
Calville, s. 72. calvilla 
Calvinisme, s. 772. calvi- 
nismo [ nista 
Calviniste,s. 770. un calvi- 
‘alvitie, s. f. calvezza 
Calus, s. 772. callo, du- 
rezza { curo 


leteau , s. 1. quaglia 
lette, s. f. ventricino, 
calone [ sangue 
lot, s. 7. grumo di 
lon, s. 23. pietra fo- 
ra 

loutage , s. 73. Zavoro 
‘tto con petruzze 
nand, e, 8.773. et f. ba- 
me [ giare 
nander, v. n. birboneg- 
nandenr, se, s.m.etf.| lafato 

none Calfater, v. @. calafatare 
ler , v. a. careggiare |Calfatin, s. m. garzone di 


Calegòn, s. 73. mutanda 

Caléfaction, s. f. riscalda- 
mento 

Calendes, s. f. Ze calende 

Calendrier, s. 72. alma- 
nacco 

Calepin , s. 72. calepino 

Caler, v. a. calarle vele, 
cedere 

Calfat, s. ri. intiero riparo 

Calfat, calfateur, s. 72. ca- 


lerie, s. f.carezzine,| calafato [ riento|Camaicu, s. m. chiaros- 
cine [ senghiere|Calfeutrage, s. 72. ritura-|Camail, s. m. mantellina 


Camarade, s. 72. compa+ 
gno, sozio {[mosciv 

Camard, e, s. mn. et f. ca-- 

Cambiste, s. m. cambisia, 
banchiere 


leur, se, s. m.et f. lu-|Calfeutrer, v. a. (t. dem.) 
se, s. f. cassa, tam-| riturare [ qualità 
wo Calibre, s. 22. calibro, o 
sier, s. m. cassiere |Calibrer,v. a. calibrare le 
son, s. 773. cassone palle [ cia 
,8.mn. un callo Calice, s. m. calice, boc-|Cambonis, s. mi. grasso 
ent, s. n. nepitella|Calife, s. 72. califfo delle ruote (piegare 
imimo, a. f. giallemina chifrrchon (4), ad. alCambrer, v. a. curvare , 
DUSITEr, 90 Ge Sofi rrione — [gardo] (Secambrer, g.r- nor 
dor Clin; e, s. 13. etf. infra ' carsi 
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Cambrure, s. f. curvatura 
Caméléon, sub. 1. came 
leonte . 

Camelot, s.m. carbellotto 
Camérier, s. 73. cameriere 
del papa - 
Camerlingat, s. 73. camer- 

lingato ‘ 
Camerlingue, e. m. ca- 
merlingo [ carretto 
Camion, s. 73. spilletto, 
Camisade, s. f. incami- 
ciata 
Camisole , s. f. camiciuola 
Camomille, s. f. cazzo- 
milla [ chio 
Camoaflet, s. 72. fumac- 
Camouflet, s. 272. affronto, 
ingiuria [ cito 
Camp, s. 73. campo, eser- 
(Lever le camp, v. n. 
scampare 
Campagnard, s. 72. cam- 
pagnuolo {pagnuola 
Campagnarde , s. f. can 
Campagne, s. f. campagna 
Campagnol, s. m. topo di 
campagna 
Campane, s. f. vaso, tam 
buro, etc. 
Campanette, s. f. narciso 
campestre [ mena 
Campanille, s. f. perga- 
Campéche, ( bois de ) carm- 
peggio 
Campement, s. n. campo 
Camper, w. 73. et 6. cazmi- 
peggiare 
Camphre, s. zn. canfora 
Camphré (esprit-de-vin, 
eau--de-vie ), spirito di 
vino canforato, o ac- 
quavite canforata 
Campos, s. #2. licenza 
Camus, e, a. camuso, ri- 


Canaille, s. f canaglia, 
pilebaglia Ù 


CAN CAN 
Canapé, s.m. canapé, let-] (Faim canino, fanu 
tuccio [ sacco nina (ca. 


Canapse, s. 72. dijaccia,| (Dents canines, d 
Canard, sub. m. anitra,|Cauneler, y. a. scana 
Bracco du acqua Cannelle, s. f. carne, 
Canarder, v. a. sparane Cannelure, s. f. scan 
armi da fuoco contro| tura 
uno da un luogo sicuro| Cannetille, s.f cazzuti 
Canardiére , s. f. capan-!|Cannibale, s. 72. cai 
nuccio in una palude| bale [ pis 
per la caccia dell’ ana-|Canon, s. m. canne 
tre Canon, s.carone, dec 
Canarin, s. 273. canarino |Canonial, a. canonie 
Cancel, s. 72. balausiro |Canonicat, s. 773. can. 
Canceller, vw. a.cancellare| cato 
Cancer, s. 73. canchero ,|Canonicitè , s. f. cam 
cancro Canonique , a. canoni 
Cancre, s. n. gambero ,|Canoniquement, ad. 







granchio nonicamente 
Cancre, s. 73. u7n20 spilor-|Canonisation, s. f. cs 
cio [ spiantato| nizzazione [3 


( Pauvre cancre, wrno|Canoniser, v. a. carion 
Candelabre, s. 73. cande-|Canoniste, s. 71. canoni 
labro [ ingenuità|Canennade, s. Ù af 
Candeur, s. f. candore,| nata neggi 
Candi (sncre), succhero| Canonner, v. a. cam 
candito Canonnier, s. 773. Cam 
Candidat, s. m. candidato| riere, o capo cam 
Candide, adj. candido ,| niere 
schietto Canonnière, s. f. cam 
(Se candir, v. r. can-| niera, tenda dei ped 
dire lo zucchero Canot, s. 73. canoe, ol 
(Fairecandir,v.a. can-| cia [e 
dire [ tra|Cantabile, a. (t. dest 
Cane, s. f. anatra, o ani-|Cantate, s. f. cantata 
Canette, s. fi anitrella Cantbaride, s. f. cant 
Caneter, v. 2. camminare| rella l 
come un’ anitra Cantine, s. f. cantisti 
Caneton, s. n. anitrocco | da trasporto, o @ 
Canevas, s.71. canovaccio, | tina ca 
primo schizzo Cantinier, s, 772. canta 
Cangrène. Yoyez Gan-|Cantique, s. 73. cas 
grène o cantica {quarti 
Caniculaires (jours), gior-|Canton, s. m. cantati 
ni canicolari Cantonner, w. 4a. 


szasto contanto di naso|Canicule , s. f. canicola ,| quartiere [ti 
il tempo della canicula| (Secantonner, per 
[z0, vie|Canif, s. m. temperino \Cantonnidre , 4. f. 
nella , o corta 


anal, s. 722, corale, nez- Canin, c, 0. camino 





CAQ CAR : 
sc , S. f. cannello dell Caponner, v. n. truffare (Rabaisserle caquet, f. 
rvizia { terioi Caponnière, s. f. cappo- ammutolare 
\,8. 733. capo, promon-| nicra 
able, a. capace 
Avoir l’air capable, 

aver l’aria d'un pre- 

sOnNÉM0so [ ciarsi 











Caqueteor, v. n. cicalare 

Caporal, s.m.wun caporale|Caqueteur, s. 1. cicalon 

Capot, s. m. cappotto Caquelte , s. f. tinozza 

(Faire capot, dar cap-|Car, conj. poiché , perche 

poito ( donna Carabé, s.m. carabe, am 

‘Faire le capable , spac-| Capote, s. f. cappotto dal bra gialla 

mcité , s. f. capacità Carabine, s. f. carabina 

aragon , sub. m. gual- Capre, s.; m. armatore par-|Carabiner, v. n. combat- 
4 


tere alla maniera dei 
uragonner , v. a. porre|Caprice, s. m. capriccio 


carabini 
3 copertina ad un ca-|Capricieusement , ad. ca-| Carabinier, s. 713. carabina 


allo [ maestrai pricciosamente Caracol (escalier en), sca/a 
1, s. f. cappa, vela|Capricieux, se, a.capric-| a chiocciola 
Rire sous capo, ridere| cioso [ corro] Caracole , s.f. caracollo 
sott’ occhj { sero|Capricorne, s. m. Capri- Caracoler, v. n. caracol- 
relan , s. ws. prete po--|Caprier, s. m. cappero lare [ umore 
elet , s. m. cappelletto|Capron, sub. m. fravola|Caractère, s.m. carattere, 
reline, s. f. cappello da grossa, magiostra Caractériser, y. a. caral= 
lonna { pidlare|Captateur, cuse, s.73.0tf.| terissare  [teristico 
sillaire, s. m. erba ca-| adulatore Caractéeristique , a. carat= 
Fracture capillaire ,{Capterla bienveillance , v.| Carafe , s. f. caraffina 
frattura capillare act. cercare di guada-|Carafon, s. m. cantinetta 
rilotade , s. f. ammor-| gnarsi qualcuno Caramel’, s. m. suochero 
vilato Captieusement, ad. frau-| d'orso 
Mettre en capilotade | dolertemente Carat, s. 73. caratto 
lacerar con maldi-|Capticux, se, a.sofistico,| ( Impertinent , sot ù 
cenze capzioso vingt--quatre carats, 
taine, s. m. capitano|Captif, ve, adj. cattivo , impertinente, scioc- 
ainerie , s.f. capita-| prigione co in supremo grado 
“a [ cipale, fondo|Captiver, v. a. cattivare | Caravane, s. f. carovana 
il, s. m. sorte prin-|Captivité , s. fi cattività ,|Caravelle, s. f. caravella, 









i, e, a. principale soggezione [ glio (Barca) [ carne 
le,s Sf. una capitale) Capture, s. f. cattura, spo-|} Carbatine, s. f. pelle in 
1, s. nm. spaccone |Capuce sub.m. cap-| Carbonnade, s. È carbo- 
ion, s. f. capita-|Capuchon, puccio nata carcame 
. Capucinade , s. f. predica) Carcan, sub. m. monile, 
», 8. Campidoglio sciocca Carcan, s. m. gogna 

o, (Jnpiter) Giove|Capucin, ine, 8.73. et f. Carcasse, s. f. carcassa, 
olino cappuccino »s cappuc-| scheletro [carcassa 

s. m. capitone cina [ d'Irndia|Carcasse, s. f. ossatura, 


re, a. capitolare|Capucine, s. f. nasturzio|Carcinome, s.73. canchero 

ion, s. f. capito-|Caque, s.f. barile, o ba-|Cardamine, s. f. ou cresson 
rilotto [ cioj des prés, crescione 

v. n. capitolare|Caquedenier, s. m. spilor-|Carde, 8. fi cardo , o scar- 

m. una birba ,\Caquer, v. a. mettere nei dasso { deggiare 

ve di vantag-/ bardi Carder,v. a. cardare, car- 


Caquet, s. I. cicalamento Cardeur ; euso, 8. IT» el f. 


CAR CAR CAS 
ardatore [ Jogia{Carmin, s. m. carminio \Carrer, v. a. quadr 
‘dialogic , s. f. cardia-|Carminatif, ive, a. car-| (Secarror, v. r. si 

















rdiaque , a. cordiale minativo [ carname ciare 

rdier, s. 71. artefice che{Carnage , s. m. strage ,\Carret, (fil de) filau 
fa e vende cardi, scar-|Carnassier, ère , a. cari-| comando a mano 
dassi | poro [gione|Carricr, s. m. colasi 
‘ardinal, c, a. cardinale|Carnation, s. f. carna-| scava le pietre. 
Zardinalat, s.773. cardina-|Carnaval, s. 71. carnovale] cave [ cen 
lato [ gere rosso|Carne, s. f. canto vivo, o|Carritre, s. f. lizza, ci 
Cardinaliser, v.0. dipin-| angolo [compra| (Se donner carri 

Cardon, s. 73. cardone ,|Carnet, s. m. libro di darsi carriera 
cardo Carnosité , s. f. carnosità|Carriole, s. f. carriù 
Carème , s. m. quaresima|Carogne,s.f.unacarogna|Carrosse, s. m. care 
(Face de caràme, wvisolCarolus (avoir des), de-|Carrosse de voiture, | 
pallido naroso [runcule| chio “SI 
Caréme prenant, carnas-|Caroncules, s. f. pi. ca-|Carrosse conpé, cam 












ciale , maschera Carotte , s. f. carota per due persone 
Carénage, s. m. luogo daiCaroube, s. m. caruba Carrossier, s. 773, 067 
carenare Carousse, s. f. gozzoviglia] £ajo [: 


Carène , s. f. la carena  |Carpe, s. f. carpo, car-|Carrousel, 3. m. ca 
Caréner, v. a. carenare ,| pione [ abballare|Carrure , s. f. larghi 
dlar carena Carpettes, s. f. pl. fela dai delle spalle 
Caresser, vw. a. accarez-|Carpillon, s. 71. carpion-|Carlager,v. n. 
zare [care| cino turcassoi quarto 
Caresser la bouteille, frizz-| Carquois, s. 77. falerra , o|Carte, s. f. carta, € 
Caresses, s. f. pi. carezze|Carre, s. f. cima di cap-| geografica, cartoa 
Caret, s.m. sorta di tar-| pello, forma Cartel, s. 73. patto, 
taruga Carré, ée, a. quadrato venzione [d 
Cargaison s 8. f. carico|Carre, s. m. quaderno |Carlel, s. m. cart 
d'una nave Carré de mouton, guarto|Cartier, s. m. col 
Cargner, v. a. inbrogliare| di castrato fà carte da giu 
le vele Carreau , s. 73. guadrello , \Cartilage, s. 72. car 
Cargues, s. f. pl. cariche,| cuscino, quadri, qua-|Cariilaginenx, et 
(#. di mar.) derno [ bone| cartilaginoso 
Cariage, s. ’n. la famiglia| (Valet de carrean, dir-|Carton, s. 71. f 
d'un povero { /ura|Carretour, s. 13. crocevia] si e ristampa 
Caricature, s. f carica-|Carrelage , s. 73. ammat-|Carton, s. m. c‘ 
t'aric, s. f. care, tarlo tonaminto [ nare|Carton, s. 71. < 
Carier, v. a. intarlare,{Carreler, v. a. ammatto-| disegni 
putrefare [farsi|Carrelet, s. 11. passerino ,|Cartonnier, 8 
( Se carier, v. r. putre-| quadrello Cartouche, 8 
Carillon, s. 7°. scampa-|Carreleur, s. n. colui chel del cannor 
nata, scampanio ammattona Cartulaire , 
Carillonner, vw. n. scam|Carrelure, s. f. amirnat-|Carvi,s.m. € 
panare tonamento Carus, s. 771 
Carisel, s. m. canavaccio|Carrelure, s.f.nuavesuole|  sonnolen 
Carlingue, s. f: paramez-| che si mettono a scarpe|Cas, s. mn. 
sale Carrèment, qd. in qua-\ (\Waire g 
Come, s. 772, carzaclhitano| dvuato pres 


CAS l CAT i CAV 4I 
mier, 3.71. casalingo] raquettes) spaccone |Catéchumène, s. 73, ca- 
imer, ére, g. solitario, |Cassidoine, s. f. murra,| cumeno , 
tgro ( pietra) Catégorie, s. f. categoria 

0, 3.f. casacca |Cassier , s. m. l’alberoj (Réponse catégorique , 

cumer casaque , vol-1 delle gaggie risposta categorica 
tar casscca [donna|Cassolette, s. f. braciere Catégoriquement, ed. ca- 
aqua, s.m. giubba dalCassonade, s. f. rottame | tegoricamente 

,4.f.cascatad’ac-|Cassure , e. f. frattura |Cathartique, a. catartico 
UG Castagnettes , s. f. pi. cas-|Cathédrale , s. f. catte- 
©, 3. f. casa, asta,| tagnette [ trasto| drale [ drante 
‘seco, quadretto dello|Castille,s. f. briga, con-|Cathédrant, s. mn. catte- 
vacchiere Castor, s. 773. castoro Catholicisme, s. 72. cat- 
Castramétation , sub. f.| tolichismo [ cità 
castrametazione Catholicité, s. f. cattoli- 
Castrat, s. mn. un castrato|Catholique, a. cattolico 
Castration, s. f. castra-|Catholiquement, ad. cat- 
tura —_ tolicamente [retrice 
Casualité , s. f. casualità|Catin, s. f. puttana, me- 
Casualités, «. f. pi. ren-|Catir, v. a. dar il lustro 
dite casuali ad un drappo  [trica 
Casuel, le, a. casuale ,|Catoptrique, s. f. catot= 
accidentale Cavalcade, s. f. cavalcata 
Casuellement, ad. casmal-|Cavalcadour, #. 773. scu= 
mente diere 
Casuiste , s. 72. casista |Cavalle, s. f. cavalla 
Catacombes, s. f. plur.|Cavalerie, s.f. cavalleria 
catacombe Cavalerisse, s. mi. caval 
Catadoupes,s. f. pi. ca-| lerizzo 

teratte d'acqua Cavalier, s. m. cavaliere 

Catafalque , s. 71. cata-|Cavalier, re, a. brusco, 


































T,9. n. fare casa 
me, s. f. caserma 
ter, 9. n. alloggiar 
caserme 

lenx, euse , a. fragile 
e, s.m. elmo, cas- 
"to 

le, s. f. una baja 
Ù te, a. fragile, 


ion, s. f. cassazione 
s. f. cassa, cala- 

L) 

te, a. rocco, fiocco 

cou, 8. 73. rompi 


) [schiafo| falco imperioso 

museau , sub. m.|Catalepsie, s. f.catalessia| (A la cavalitre, ad. da 
noisette, s. 773. stru-|Catalogue, s. 72. catalogo cavaliere 

to da rompere le|Cataplasme, s. mt. cata-|Cavaliérement, ad. impr= 
tuole plasma riosamente [ mente 


Cavalièrement, ad. nobil 

Cauchemar , s. 73. incubo, 
o fantasima [ tario 

Caudataire, s. n. cauda- 

Cave, s. f. cantina, ca- 
navetta 

Cave, sub. f. cantina, o 
fondo di danari 

Caveau, s. 72. cantinetta 

Caveau, (cave d’église ) 8. 


Catapulte , s. f. catapulta 
Cataracte, s. f. cateratta 
Catarre, s. 71. catarro 
Catarreux, euse, a. ca- 
farroso { trofe 
Catastrophe , s. f. catas- 
Cataut, s. f. gattino 
Catéchiser, v. a. catechiz- 
zare 
Catéchiser, v. a. cercare 


\ 9. a. rompere, 
sare 
un officier, cassare 
Piziale 

v. a. indebolire , 
‘are 
le, s. f. casserola 
ète, s. 71. rompi- 
, gino che dà al 


1,9. m. cassetta di persuadere m. sepoltura (cie 
»,s. f. cassettino, Catéchisme, 4. 71. cate-|Cavée, 8. f. strada a doc- 
ro del re chismo [ chistalCaver, v. a, incavare, 


«(grand cassenr def Catéchiste , 9. mm. cate scavare 


4 CAU CEL CE N 
Caver, v. a.mettere fondo] Cantionner, v. a. malle-{Celui, pro. colui, gi 


















al giuoco [antro| vare uno Celui-ci, | pron. cos 
Caverne, s. f. caverna,{Ce, cet, cette, pro. ques-|Celle-ci, costei 
Caverneux , euse , a. ca-| to, quello [qui] Celui-là, { pron. coi 

vernoso . [zone|Céans, ad. quà dentro ,{Celle-là, colei 
Cavesson , sub. m. caves-] (Le maitre de céans, 5/}Cément, s. m1. cemen 
Cavillation , :f cavilla- maestro diquestacasalCendre, s. f. cenere. 

zione, cavillo Ceci, pro: questo, questa (Jour des cendres 
Cavin, s. 713. ur fosso cosa [ caggine di delle ceneri 


Cavité, s. f. cavità, buco|Ckcite, s. f. cecità, ce- 
Causalitè, sub. f. (terme|{Cédant, te, s. et a. ce-l gliarola 
didact.) causalità dente . [rendere|Cendré, èe, a. cenen 
Cause, s. f. causa, casa ,{Céder, v. a. cedere, sor-| di color di cenere 
cagione Cédrat, s. m. cedrato Comdrée, s. f. fungo; 
Cause, s f. lite, processo|Cédre, s. m. cedro ria di piumbo 
(A cause de, ad. a ca-|Cédrium, s. 73. oglio di|Cendrée, s. f. miglia 
gione di [ciò{ cedro [ dizza| Cendrenx, euse, a. et 
(A cause de quoi, per-|Cédule, s. f. cedola , po-| roso [ca 
( A cause que, perché |Ceindre, v. a. cignere ,|Cendrier, s. m. 9006 
Causer, v. a. causare ,| circondare Cène, s. f. La sagra & 
cagionare [calare|Ceinture , s. f. cintura ,| (Fairo la cène, fa 
Causer, v. 73. ciarlare, ci-| circuito communione 
Causenr, euse , s. 73. et f.|Ceinturier, s. 72. facitore|Cénobite, s. 773. cenoh 
ciarlone di cinture [rino| omonaco ‘ , 
Causticité, s. f. malignità|Ceinturon , s. m. certu-|Cénobitique, a. cenobi 
Caustique , a. caustico ,{Cela,pro. questo, o quello] Ceénotaphe, s. 71, mas 
mordace Céladon, s. m. verdaz-| leo [6 
Cautéle, s. f. cautela zurro [celebrante|Cens,s. m. censo, 0? 
Cauteleusement , ad. cau-|Célébrant, s. mn. sacerdote Censal, s. m. se 
tamente, accortamente|Cèlébration, s. f. celebra-|Cense, s. f. podere 
Cauteleux , euse, a. astu-] zione [ r10s0|Censt, te, a. riputai 
to, maliziato Célebre, a. celebre, fa-|Censerie, s. f. sensen 
Cautère, s. 772. cauterio |Célebrer, o. a. celebrare|Censeur, s. mm. senso 
Cautère, s. 77. bottone da|Célébrité, s. f. celebrità |Censier (seigneur),' 


Cendre de plomb, : 


cauterio [ rizzare|Celer, o. a. celare podiatore 
Cautériser , v. a. caute-] (Se faire celer, nascon-|Censier, ere, s. 76 | 
( Conscience cautérisée, dersi affittajuolo 


coscienza ulcerata |Céleri, s. m. appio 
Caution, s.f. mallevadore|Céléritt, s.f celerità 
( Histoire sujette à cau-|Céleste , a. celeste 


Censitaire , s. 273. CCR 
Censive, s. f. distreti 
appodsatore 


tiou , isforia dub-| (Bleu—céleste, azzurro |Censuel,le, a. cernss 
biosa Célestin, s. 72. un. celestino|Censurable, a. cens 
(Étre caution , erzrar|Célibat, s. 7. celibato bile. [ corresi 
mallevadore Celibataire, s. 773. celibe |Censure, s. f. censs 
(Sujet à caution, da]Cellerier, s. 72, et f. cel-|Censurer, v. a. censm 
non fidarsi lerajo Censurer, v. G. corrtf 


Cautionnement, s. m. atto|Cellier, s. na. celliere Cent, a. et s. cento 
di mallegeria [zare|Cellule, 3s.f. cella, cel-| (Uncent pesanti, ® 
Cautionner, v. a. Jidan-| lina peronte 
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me, s. f. centinajo cerimonie —[rsonioso[Cession (faire), far cedo- 
centaines , ajCérémonieux, se, a. ceri-f bonis [rario 
entinaja Cerf, s.m. cervo, cervio |Cessionnaire, 8. 773. cessio- 
ure, s. 773. centauro|Cerf-volant, s. m. cervo|Ceste, s. m. cesto 
volante Cétacée, ée, a. cetaceo, 
Cerfeuil, s. 21. cerfoglio] (di balena) 
(erba) Céterac, s. m. ceradilla, 
Cérisaie, s. f. ciregeto cetracca 
mier, s. m. centu-|Cerise, s. f. ciriegia Chablis, s. m1. alberi ab- 
ne Cerisier, s. nm. ciriegio battuti dal vento 
ème,a. ets.centesimo|Corner (une noix, etc. )|Chabot, s. 70. ghiozzo 
node, sub. f. voyezi sgivegiar una noce Chaconne, s. f. ciaccona 
(Yeux cernés , occhi|Chacun,e, pron. ciascuno 
pesti [curo{Chafouin, e, s. affama- 
tuzzo 
Chagrin, s. m. affanno, 
angoscia 
Chagrin,e, a. mesto, ma- 
linconico 
Chagrinant, a. affannoso 
Chagriner, v. a. afanna- 
re, accorare 
Chaîne, s. f. catena, trama 
Chaîne de montagnes, gio- 
gaja di montagne 
Chainette, s. f. catenuzza 
Chaînon, s. 773. artello di 
catena 
Chair, s. f. carne 
(Pièce de chair, stupido, 
balordo 
Chaire , s. f. cattedra 
Chaise, s. f. sedia, sedile 
Chaise roulanie, sedia 
Chaise percée, s. f. seg- 
etta [ ventore 
Chaland, e, s. 772. et f. ay= 
Chalandise, s. f. usanza 
di andar sempre dallo 
stesso botegajo 
Chalastique , a. rilassante 
Chaleur, s. f. calore, caldo 
Chaleur, s. f. fervore, zelo 
( Donner chaleur, z12c0- 
raggiare [ roso 
Chaleureux, euse, a. calo— 
Chalibée (l'eau), acqua 
calibeata 
Chaloupe, s, f. scialupp® 


































Certainement , ad. cer- 
tro [di gravità| tamente 
e de gravité, cerztro|Certes, ad, veramente 
ifage , a. centrifugo|Certificat ,°s. m. attestato 
unvir, 8. 273. cen-|Certificateur, s.m. malls- 
sviri [plo| wvadore [ fazione 
ple, s. 23. il centu-|Certification, s. f. attes- 
riateur , s. m. cen-|Certifier, v. a. attestare 
latore [ secolo|Certitude, s. f. certezza 
rie, s. f. centuria,| (Savoir de certitude, 
rion, ®. 73. centu- saper di sicuro 
te Certitude , s. f. stabilità 
s. m. ceppo di vite |Cerveau, s. m. cervello 
dant, ad. intanto ,| (Avoir le cerveau dé- 
altro { capitale monté, essere impaz- 
lique, a. cefalico, zito 

s. m.pi. cepi, ferri (S'alambiquer le cer- 
, 8. 71. ceratto veau, stillarsi 1 cer 
in, s. m. cerchio vello 
in, s. 75. rete dalCervelas, s. m. cervellata 
*Îlare Cervelet, s. m:. cerebello 
le, s. f. arzavola |Cervelle, s.f. cervello 

, s. mm. circolo ,|Cervical, ale, a. cervicale 
hio, assemblea Cérumen, s. m. cerume, 
r,v. a. serchiare l'umore dell’ orecchie 
‘il, s. 77. feretro ,|Céramineux, se, a. ceru- 
3 minoso [ dbiacca 
al, e, a. cerebrale|Céruse, s. f. cerussa, o 
onial, s. 73. ceri-|Césarienne, s. f. opera- 
rale (moniale| zione cesarea 
nial, e, a. cere-|Cessation, s. f. cessazione 
ionie, s. f.cerimonia|Cesse(sins), ad. senza in- 
itre des cerézzozies,/ terrazione [fermarsi 
und av4esto dedle/Cesser, v, 1. ela. 086are, 


4 “CHA . CHA. CHA. 
Chalumean, s, mn. camziel-|Chanco , 4. f. gittata di|Chantant, e, a. éen 
lo, sampogna | dodi,ginocodidadi |Chantean, s. m. tos 
Chamade, s. f. chiamata |Chancelant, e, a. pacil-| pane [ to,p 
Chamailler, #. n. assuf-| Lante Chantepleute, s. f.i 
farsi, litigarsi |Chanecler, ww. 73. vacillare, | Chanter, wr, eta. c4 
Chamaillis, a. mn. baruffa,| /luttuare [ liere|Chanter, #. a. cele 
capiglia 3 Chancelier , s. m. concel-| lodare i 
Chamarrer, è. a, listare , |Chancelitre, s, fi moglie|Chanterelle, s. f. can 
fregiar di galloni | dicancelliere canterella [can 
Chamarrore, s. f. fregio] Chancellement, #, an, wa-|Chantonr, euse, 6. # 
di galloni [bellano| cillamento [ feria|Chamtier , s. m. reci 
Chambellan, s. m. ciam-|Chancellerie, s.f. cancel] Jegnome [ 
Chambranle,a, wi. Bassola |Chancenx, euse, a. fortu-|Chantier, a, 3. can 
della porta , intelaje-| nato [ miseffare| Chantourmé , sd. n 
tura di porte  [stanza|Chancir,, n. intanfare,| centinata 
Chambre, s. f. camera ,|Chancissure, 4. f. muffa |Chantre,s. m. canti 
Chambre haute, camera|Chancre,s. m. carcdero ,|Chantrerie, s. f. diga 







































alta [basso| carie di denti cantore [a 
Chambre basse , camera|Chancreux, euse, è, com-|Chanvre, s. m. cam 
Chambrée, s. f. camerata, | cheroso [ Lara| Chaos, s. m. caos, € 


Chandelenr, s. f Candel-| afone 
Chandelier , #. mn. candel-|Chape ,s. f piviale, 
liere, o candelajo Chape d'un alambie, 
Chandelle , s.f. condela | pello di Lambicco 
Chanfrein , s. ma. frontale| Chapeau , s, 2. capp 
di cavallo [ gio|Chapelain, s. 73. 04 
Change,s.m.cambio,ag-| lono 
(Prendrelechange,sba-{Chapeler, #. a. scro. 
gliarsi [ tante] Chapelet, s, 73. con 
Changeant, e, a. inc0s-|Chapelet, s, 272. 810] 
Changement, s. i, cam-|] ostaffile { capp 
bicmento Chapelier, e, s. n 
(Changer, ». a. cambiare] Chapelle, a. f. capp 
Changeur, s. 71. cambia-|Chapellenie, 4. f. & 
tore [digronde| dlonia d 
Chanlattes, a. f pi peszi|Chapelure, s, f. rast 
Chanoine , s. 74 canonico|Chaperon, s. m. ca 
|Chanoinesse, s. fcanoni-| cio, schiena din 
chessa [ noine|Chaperonner, wr. è. 
Chanoinie , voyez Cha-| pellareun uccello 
Chanson , #. f. canzone .| pina 
baja [ giare|Chapitean , s, 77, C45 
Chansonner,v. a. salireg- \Chapitre, s. 772. capi 
|Chansonnette 4. f canzo-|Chapitrer, #. a, rip? 
netta Chapon, #. #1. 09 
dirazo del fuccigriolo |Chansonnier,e,s.m.et fi] pesso ili pane 
Champion, s, 772, campione] componitore diconzone\ nella minestra 
Chance, s. ff 'ortuna, sorte |Chant,s. m. canto | rallo \Chanpommessa 8. 1TA. 
d'elice Chant du coq, canto del nello 


spettatori [ concorso 
( Bonne chambrée , gran 
Chambrelan, s. nm. artigio 
no che lavora in casa 
Chambrelan , s. n. affie- 
tavolo 
Clhambrer, e. n. esser d'u- 
na istesso camerata 
Chambrette, s. f. came- 
retta [ fore 
Chambrier, #, 7, procuna- 
Chambriére , sa. fi came- 
riera 
Chamenn , s. nm. cammello 
Chamelier, s, mi. cuefode 
di cammello 
Chamois, s, mi. camoscio 
Champ, #. mi, campo 
(Sor-le-champ, ad, im 
manitinente 
Champs, s. 78, pi, campi, 
lacampagna [signore 
Champart, s. n. diritto di 
Champétre, a. campestre 
Champignon, a, wr fungo, 
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ner, y. a. accap-f (En parlant d'une li-|Charnure, s. f. camagio- 















we queur , sporchiarsi,| ne,ocarne [morbida 
\, pron. ciascuno, produrre mescolan-|Charnure douce , pelle 
mo ze, o pantane ) Charogne , s. f. carogna 

i. un Carro Charier droit, stare al do-|Charpente, s. f. armadura 


di legname [legname 
Charpentor, #,.@. digrossar 
Charpenter,#. a, fagliuza 

sare [ ne 
|Charpenterie , s. f. legna- 
|Charpentier, s. mn. legna- 

juolo [faldella 
Charpie , s. f. filaccica, 0 


gon, s. 773. perso vere 
o {carbonchio|Chariot,s.m.un carro 
m,s. 72. carbone ,|Charitable, a. caritatevole 
ante, s. f. costolaiCharitablement, ad, cari-| 
e {[concarbone| tatevolmente 
nner, v. a. annerar|Charitè s. f. carità 
onier, ére, s. 772. et Faire la charité, dar fa 
bonajo { naja limosina 
oniére , s. f. carbo-|Charivari s.71n.frastuono| (En charpie,fatto come 
ter, y. a. tagliuz-|Charivari. s. 72. chiasso, filaccica 
[ cagnolo| bordello [ tano|Charrée, s. f. ceneraecio 

ier, s. 73. pizzi-|Charlatan, s. n. ciarla-|Charretée , s. f. carrettata 
1, 8.713, cardo Charlatan, 3.773. bindolone | Charreber,s. mn. carettiere 
x de bonnetier, s.|Charlataner, v. i. trappo-|Charretier , 8, 773. bifolco, 
bbro di Venere lare o aratore [ ciolo 
ner, v. a. cardare|Charlatanerie , s.f. ciarla-|Charrier, 3, m. cererace 
anno ( dellino| taneria . |Charroi,s. m, carreggio 
ineret, s. 273. car-|Charlatanerie, 4, f. barat-|Charron, s. m. carradore 
nette , s. f. cardo| teria Charronage, s. 23. Zavoro 
tico Charmant, e, a. verzoso di carradore 
niére , s. f. luogo|Charme, s. m. incanto,|Charruage, s. m. terra la» 
di cardi vaghezz vorativa 
s. f.carico, peso,i (Celava comme unchar- Charrue, sf aratolo 
) me, va perfettamen-|Charte, chartre s. f. a 
s. f. caricatura fe, cun incanto) tico diploma 
s. f. accusa Charme #. ma, carpino, o|Chartre , s. f. prigione 
charge que, con] carpine Chartrense, 4. f. certosa 
‘o che Charmes (d’une belle per-|Chartreux, euse s. 73. et 
ent, s.m. carico sonne), levaghezze, le| f. certosino 
r,s.21.cucchiara| uttrative Chartrier,s.m. archivista 
, v. a. caricare, !Charmer, v. a. incantare|Chisse , s, f. cassa 
vare Charmeur, 8,71. incanta—|Chasse, s. f. caccia 
,w.a.incaricare,| tore [ grasso|Chasse-cousin, s. 73. cafe 
ettere Chaymage , s. m. giorni di) fivo vino 
c,8.731.caricatore Charnel, le, a. carnale |Chasse-marée, s. m. pese 
, 8. m1. vettura ,|CharneHement, ud, car-| cimendolo 

nalmente Chasser, w. a. cacciare, 
v.a.carreggiare,|Charneux, se, @. carmoso| scacciare 
‘a carreggio, a|Chernier, s. m. carnajo,|Chasser an fusil, cacciare 
a o balaustrata | colloschioppo [trice 
ier, parlant d’une |Charnier, s. 72. dispensa |Uhasseresse, 8. f. caccia- 
ère qui voiture des|Charniére, s. /. cerniera, |Chasseur, s. m. cacciatore 
ns, gelarsi, por-/_#oc ella [polputo|Uhassie, s. f. cispa 
CHILE) /Charnu, ne, a. carnoso ,|Chassieux ) se a @ cispose 
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Chassis, s. m. imparmata, | Chaudière, s. f. calderone]Chauvir des 
invetriata Chaudron , s. me. caldaja | drizzarl 
Chaste, a. casto, pudico |Chaudronneric , s. f. lu-{Chaux, s.. 
Chastement, ad. casta-| vori del calderajo calce 
mente Chaudronnier, s. 3. et f.{Chef, 3. 72. 
Chasteté , s. f. castità calderajo [ da bruciare|Chef-d'ceuv 
Chasuble , s. f. pianetta |Chauffage,s. m. legname] d'opera 
Chasublier , s. 73. dbande-|Chauffe-cire, s. 773. minis-! Chef--lieu, s 
rajo tro di cancelleria Chélidoine, 
Chat, s. 7. un gatto Chauffer , v. a. scaldare ,|Chèmer, v. 
Chat sauvage, gatto salva-|. riscaldare [ nino|Chemin ,s.; 
tico Chaufferette , s. f. ca/da-|Chomin fori 
Chats, s. pi. pelli di gatti] Chaufferie, s. f. ferriera da frequ 
Chàtaigne , s. f. castagna|Chauffoir, s. m. scaldatojo| Cheminée, 
Chàtaigneraie , s. f. casta-|Chauffoirs,s. 13. pi. panni| Cheminer, 
gnetto caldi (da calcina| nare 
Chàtaignier, s. 73. casta-|Chaufour, s. rm. fornace|{Chemise, 4. 
gno [gno|Chaufournier, s. w. for-| (Mettree 
Chàtain, a. di pelo casta-| naciajo vinare 
Chateau, s. 1. castello Chaume , s. 73. stoppia |Chemisette, 
Chatelain, s. m. castel-|Chaumer, o. a. tagliare|Chéènaie, s. 
lano [rerial lastoppia Chenapan, 
Chàtellenie , s. f. castella-|Chaumiére , s. f. capanna| dito 
Chat-huant, s. 73. barba-|Chaumine , s. f. capan-|Chéne, s.n 
gianni nuccia [ te{ Chenet, s.. 
Cliftier, v. a. castigare |Chaussant,e, a. accostan-|Chenevière 
Chatiment, s. 71. castigo |Uhausse, s. f. (marque dis-|{Chenevis , : 
Chaton, s. n. gattino, cas-| tinctive de docteur, d’a-| cia 
tone [ Zetico] vocat) manica d’Ipo-|Chenevolte 
Chatouillement, s. 272. so/-| crate, bdatolo Chenil, s. 
Chatouiller, v. a. solleti-|Chausses, s. f. pl. calzoni,{ cani, ca 
care [meilsolletico| brache [ argine|Chenille, s 
Chatouilleux, se, @. che te-| Chaussée , s. f. gAtajata, o| Chenu, e, 
Chàtré , s. 73. un castratoi (A rcez de chaussée, aj dianco 
Chatrer, v. a. castrare pian di terra [toja|Cher,e,a. 
Chàtreur, s. 7. castrapor-|Chausse-pied, s. 72. calza-| Cher , ad. 
celli [ muccia|Chausser , v. a. calzare gran pre 
Chatte , s. f. una gatta ,|Chaussetier , s. 72. zner-|Chercher, 
Chattière, s. f. gattajuola| cante di calze ricercari 
Chattemite, s. f. Bacchet-|Chausse-trape , s. f. tra-|Chercher 1 
tone bocchetto nodo nei 
Chatter, v. 72. partorire  |Chaussette, s. f. sottocalza| Chercheur, 
Chaud, e, a. caldo, fer-|Chansson, s. m1. pedule,|Chére, s.f 
vente scappino [ mento| (Faireb 
Chaud, s. 722. il caldo Chaussure , s. f. calza- vita n 
Chaudean , s. 772. specie di|Chauve, a. calvo Chérement 
Brodo [ mente] Chauve-souris, 8. f. pipis-|Chérir, v. 
Chaudement, ad. calda-| trello [o calvità\ ramente 
Chandepisse, s. f gornorrea|Chauvett , 3. f. calvizia ,\Chertè, 3. 
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n, s. m. cherubino|Chevillure, s: f (t.de vt-|Chicheté, a. f. penuria 
sub. mas. fisaro| nerie)ramora Chicon, s. m. lattuga ro- 
ita) [ vile|Chevir , vw. n. ridurre al mana [ divia 
ive, a. misero ,| suo piacere Chicorée, s. f. cicoria, in- 
ment, ad. meschi-|Chèvre , sì f. capra Chicot, s. 72. ceppo, toppo 
mte Chévre , s. f. argano da|Chicoter, v. n. disputare 
1,877, cassetta levar pesi |pettarsilChicotin, s. m. aloe, sugo 
;6.m, cavallo (Prendre la chévre , dis-|] amaro 
t,s.m. pl. soldati|Chevreau , s. m. capretto |Chien, s. mm. un cane 
allo Chévre-feuille , s. 773. ca-|Chienne, s. f. una cagna 
























-légers , s. m. pi.| prifoglio (Entre chien et loup, 
leggiere Chévre-pied, a. capribar- sulfar della notte 

r,9.n.sopportare| bicornipede Chien , s. m. cane dello 
rie, s. f. caval-|Chevrette, s. f. capriuola,| schioppo [ celeste 


barattolo , alari Chien céleste, e. 773. cars 

t,s.m. cavalletto, |Chevreuil,s. n. capriuolo|Chiendent , s. m. gra- 

cello , leggio Chevrier, s. 73. caprajo migna [ cane 

, s.m. cavaliere] Chevrillardà, s. m. caprio-|Chien marin, s. m. pesce 

industrie, scroc-| Letto [scaglione|Chienner, v. n. far ca- 
[ Briacone|Chevron ,s. m.travicello,| tellini 

1rde la coupe, #73-|Chevroné, a. (t. de bla-|Chier, v. n. et a. cacare, 

16 (béte), destia] son) capriolato undar del corpo 

lina  |{possede|Chevroter, v. a. far ca-|Chieur, euse,s. m. et f. 

e,s.f.cioche si| pretti [collera| cacatore, cacatrice 

hée, s. f. caval-|Chevroter, v. n. andar in! Chiffe, s. f. panno debole, 

{ care|Chevrotin, s. 73. pelle dil o lente 

her, w. n. caval-| capretto concia Chiffon , e. mm. cencio, 

hons, ad. a ca-|Chevrotine, s. f. palline| straccio 

me da capriuoli Chiffonner , v. @. spie- 

r è chevauchons ,|Chez , prép. in casa,| gazzare è 

tre a cavalcione presso, fra Chiffonnier , ére, #8. 773. et 

se, a. capelluto (Avoirun chez soi, averl f. cenciajuolo 


:echevelue, pianta una casa da se Chiffre, s. 72. cifera, figura 
buta Chez les Romains, fra i|Chiffrer, v. a.fard'abbaco 


,s.‘n.capellatura| Romani [ same|Chiffreur, s. 71. computista 
re, s. f. chioma ,|Chiasse, s. f. rosticci, ces-|Chignon, s. mn. collottola 
ra Chicane, s. f. cavillazione| Chiliade, s. f. migliajo 

s. m. capezzale) (Gens de chicane, cu-|Chimére, s. f. chimera 


tto riali Chimérique , a. chimerico 
e, s. m. capestra |Chicaner, v. n. cavillare,\Chimériquement, ad. chi- 
e, s. m.travicel-| litigare con rigiri mericamente 


orrente 
, s. m. capello 
1,8. f. cavicchio, 


Chicanerie , s. f. cavillo |Chimie , s. f. chimica 
Chicaneur, euse , s. 772. et|Chimique, a. chimico 
f. cavillatore Chimiste, s. 772. alchimista 
del piede Chicanier, ère , s. 72. et f. |Chinfreneau, s. 73. sfre= 
: en cheville, (aulj deccalite [to] gio, frego 
de l’ombre), essere |Chiche, a. spilorcio, stret-|Chinquer , vw. n. cioncare 
mezzo  {gliare/Chichement, ad, tenace-|Chiourme , s. f. ciurma 
er, 9. da sscook-] mente Chipoter , v. n. dondolare 
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Chipotier , ere, s. 773. et f. Chorgrephio , 3. f. core-|Chuchoterie, s. f. 
rafia 


ciondolone & 
Chiquenande, s. f. Buffetto|Choriste, s. m. corista 
Chiquet à chiquet, 4 poco|Chorographio , s. f. coro- 
a poco | graphia 
Chiqueter , w. a. scar-| (Fairechorus, farcoro 
dassare la lana Chose , s. f. cosa, affare 
Chiragre , s. ms. chiragrai (Quelque chose, qual 
Chirographaire, s. nm. chi- che cosa 
rografario  [manzia|Chou, s. m. cavolo 
Chiromancie, #. f. chiro-|Choucas, s. 73. gracchia 
Chiromancien, s. 73. chi-|Chouette, s. f. civetta 
romante Chou-rave, s. 773. cavola 
Chirurgical, a. chirurgico| rapa 
Chirurgie, s. f. chirurgia |Choux-fleurs, s. 73. pi. ca- 
Chirurgien, s. m.. chirurgo| voli fiori 
Chirurgique, a. chirurgi-|Choyer, v. a. accarezzare 
co [mosche|Choyer, v. a. aver gran 
Chiure , s. f. cacata di] cura 
Choc, s. 71. urto, scossa, |Chrème, s. m. cresima 
sconiramento Chrémeau, s. 773. berrettirto 
Chocailler, vw. 72. cioncare|Chrétien, ne, a. cristiano 
Chocolat, s. 73. cioccolatta| (Lareligion chrétienne, 
Chocolatitre , s. f. ciocco— la religione cristiana 
latiere Chrétiennement, ad. cris- 
Chceur , s. 72. coro tianamente [ tà 
( Enfans de chesur, can-|Chrétienté, s. f. cristiani. 
i tori [ dere|Chrie, s. f. cria, ampli- 
Choir, v. n. cascare , ca-| ficazione 
Choisir, v. « sciegliere, Christ, s. m. Cristo 
eleggere [ zione|Christianisme, s. 72. cris— 
Choix, s. 73. scelta, ele-| tianesimo [ co 
Chomable, a. di precetto |Chromatique, a. cromati 
( Féte chomable, s. festa|Chronique , s. f. cronica 
di precetto Chronique scandaleuse , 
homage, s. m. tempo chel cronica scandalosa 
si passa senza lavorare|Chronique , @. cronico , 


Chomer, v. n. lasciar dil inveterato 
lavorare Chroniqueur, 8. 73, cro- 
Chopine,s. f. mezzapintal nichista [ logia 


Chopiner, v. 73. sbevazzare|Chronologie, s. f. crono- 

Chopper, v. n. inciam-|Chronologique, @. crorno- 
pare, fallire logico 

Choquant, e, zz0/esto, în-|Chronologiste , 8. 7722. cro- 


giurioso nologista 
Choquer , v. a. urtare ,|Chuchoter , v. n. disbi- 
offendere gliare 


(Se choquer, v. r. azzuf-|Chuchoteur , cuse, s. 772. 
Sarei, insultare et f. dbisbigliatore 


glio 
Chut, snferj. zitto, 
Chute, s. f. caduta 
sastro 
Chute de période, cd 
Chyle , s. m. chilo 
Chylification, s. fi. 
ficazione 
Ci-aprés, ad. in segi 
Ci-devant, ad. pria 
Ciboire, s. 78. cibor 
Ciboule, s. f. cipoll 
Ciboulotte , s. f. cip: 
Cicatrice , s. f. cicati 
Cicatriser, v. a. cic 
zare [ marg 
Cicatriser(se),g r. 
Cicero, s. 72. (t. d'im 
cicerone 
Cicero approché , pi 
cicerone 
Cicerole, s. f. cicen 
Ciclamen, ow ciclo, 
panterrestre, (pi 
Cid, s. m. capo, cc 
dante 
Cidre, s. 73. sidro 
Ciel, s. 7. cielo, pai 
Ciel, s. 772. cielo di 
Cierge, s. 73. cero, fi 
Ciergier, s. 73. ceri 
Cieux, s. 72. pi. cie 
Cigale, s. f. cicala, 
setto) 
Cigogne , s. f. cicog 
Ciguè , s. f. cicuta, 
Cil, s. 72. ciglio 
Cilice, s. 772. cilicio 
lizio 
Cillement, s. 73. da 
Ciller, v. a. ammic 
Cime, s. f. cima, v. 
Ciment, s. 72. calcisi 
Cimenter, v. a. # 
con calcistruzzo 
Cimeterre , s. 21. 8 
tarra 
Cimeritre 8. 722. CIM 
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mm. cimiero ,| - dances, dispendenze, e[Citerne, s. f. cisterna 
[ cervo| pertinenze Citoyen, ne, s. 71. et f. 
srf, fombo di, Circonstancier, v. 4a. cir-| cittadino i 
n. cinabro costanziare Citrin, e, a. citrino 
» cinerario |Circonvallalion, s. f. cir-|Citron, s..1n. cedro 
s. f. cinefa-| convallazione (Ruban citron, nastro 
[rotta|Circonvenir, v. a. circon- citrino 
solcare, fari venire Citronnat, s. 773. cedra'o 
a. dar una|Circonvention, s. f. cir-|Citronnelle, s. f. melissa 
convenzione {wicino|Citronnier, s. 73. cederno, 
, 8. m. albero|Circonvoisin,e,a.circon-| o cedro 
rella Circonvolution, s. f. giro [Citrouille, s. f. zucca . 
que Circuit , s. 723. circuito |Civadière, s. f. civada 
e, e. f. cin-|Circulaire, a. circolare |Cive, s. f. cipoletta 
Circulairement , ad. cir-|Civet , s. m. intingolo 
a. cinquanta| colarmente [zionel fatto di carne di lepre 
*r, s. 72. capo|Circulation, s. f. circola-| con savore 
sta uomini |Circuler, v. ra. circolure|Civière, s. f. barella 
e, adj. cin-|Cire, s. f. cera, candele |Civil, e, a. civile, poli». 
10 Cire d’Espagne, ceralaccal tico . [vile 
3. quinto Cirer, v. a. incerare (Droit civil, s. gius ci- 
ent , ad. infCirier, s. m. cerajuolo (Mort civilement, m:0r- 
ogo Ciroéne , s. f. impiastro| to civilmente [te 
s. centina, o| per le contusioni Civilement, ad. civilmen- 
: Ciror , s. 73. pellicello ,{Civiliser, y. @. dirozzare 
, ceminare ( insetto) Civilité , s. f. civilità 
. l’incerare ,|Cirque, s. m. circo Civique, a. civico 
‘o stesso Cìrure, s. f. incrostatura| (Couronnecivigne, cos 
v. a. circon-| di cera preparata rona civica {rante 
Cisailler, v. a. fondere |Clabaud, s. m. un susur= 
, 8. f. circon-|Cisailles, s. f. pl. ritagli\Clabaud , s. zz. un cane 
[ cisore] delle monete bracco che ha lunghe. 
.a.m. circon-|Cisailles, s. f. pl. forbici | orrecchie 
e, 3. f. cin-|Cisalpin, ine, adj. Cisal-|Clabaudage, s. m. abba 
a. pino ramento . 
accent), cir-|Ciscau, s. m. scarpello |Clabauder,v.n. abbajare, 
Ciseaux, s. 71. pl. forbici gridare ta 
mn, s. f. cir-[Ciseler, v, a. cesellare Clabauderie , s. f. schAia= 
one Ciselet, s. 73. cesello mazzo 
on, s, f. cir-|Ciseleur, s. m. incisore |Clabaudeur, euse, a. gri-; 
Ciselure, s. f. lavoro dil datore 
cesello Claie , s. f. graticcio 
Citadelle , s. f. citadella |Clair, e, a. chiaro, lu- 
, © $ a. cir-|Citadin,e,sa.m.et f.cit-| cente [ oscuro 




















tadino Clair-obscur, s. 73. chiar+ 
on, s. f. cir--{Citation, s. f. citazione |Clair, ad, chiaramente 
ne tanza|Cité, s. f. città Clairement, ad. chiara> 


1,8. f. circos-]Citer,v. a. citare, allegare] mente 


»w et dépen-/Citérieur,e, a. citerio ; . 
-FrALISN. i re }Clairot, a. claretto, vino 
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Claire-voic , s. f. cesfein-|Clandication, s. f. zoppi-{Clin-d'eil, s. m. € 
tessute [nitod'alber| camento d’occhi 

Clairièro, s. f. luogo sfor-|Claveau , s. m. fuoco diClincaille, \Woyes Qi 

Clairon , s. m. trombal Sant Antonio Clincailler,$ canlle, ole: 





































chiarina Claveanx, s. m. pi. ser-|Clinique, a. clinico ' 
Clairs, s. ms. pi. i chiari raglio [5a/o|Clinquant,s. m. cs 
Clairvoyance , s. f. acu-|Clavecin, s. mn. clavicem-|__glia 1 

tezza d'ingegno Clavelé, te, a. ammor-|Chique, s. f. truppa, 


Clairvoyant, e, a. per-| bato Cliquet, voyex Ci 
spicace  [srichiamo]Clavelée, s. f. Tarogna |Cliqueter,. n. sce; 
Clameur, s. f. clamore, |{Clavette,s. f chiavetta |Cliquetis, s. m. sf 
Clandestin,e, clandestino |Clavicule, s. f. clavicola d’armi 
Clandestinement,ad. clan-[Clavier , s. m. mazzuolo ,|Cliquettes, s. f. Battig 
destinamente tastiera [elausola|Clitoris, s. m. chit 
Clandestinite, s. f. difetto|Clanse , s. f. clausula ,{Cloaque,s. m. ché 
d'un matrimonio clan-!Claustral, e, a. claustrale fogna [ui 
destino [ coniglio|Clayon, s. m. graticcio }Cloche , s. f. cam 
Clapier, s 772. conigliera,|Clayonnage, s. m. pala-|Cloche , s. f. forneti 
Clapir, v. n. gridare co-| fitta [cAiavei (A cloc ’ 
me un coniglio Clef, ou clé, s. f. una calzoppo 
(Se clapir, vw. r. ac-|Clémence, s. f.elemenza|Clocher, s. 20. cam; 
quattarsi Clément,e, a. clemente }Clocher, v. n. 
Claque , s. f. sculacciata |Clémentines, s. f. pi. Cle-}Clochette, s.f. e 
Claques, s. f. pi. claeche, of mentine Cloison , s. f. ps 
galoscie [ sente|Clepsydre, s. f. clessidra, o tramezzo 
Claquedent, s. m. unpez-} oriuolo a acqua (te|Cloisonnzge,s.m 
Claquedent, s. 773. corzac-|Clerc, s. m. chserico, pre.-| cato, o assito 
chione [ di mani|Clerc, s. m. scrivano Cloitre , s. 773. chiostrt 
Claquement,s. nz. battuta|Clergé, s. in. il clero Cloîtrer , v. a. sf 
Claquement des dents ,|Clérical,e,a. chiericale,| uno a entrarinia 
stridor dei denti o clericale [calmente| vento 
Claquemurer, v. a. im-|Cléricalement, ad. cAeri-|Clottrier, s. 73, di 






prigionare Cléricature, s. f. cRericato)  monistero, che 
Claquer, v. 7. scoppiettare|Client,e,s. m.etf. cliente tendenza soprài 
Claquer des mains, dattere|Clientelle , s. f. clientela,  claustrali [e 

le mani o protezione [miccare{Clopiu-clopant, ad.s 


Claquet, s. 73. rottolino|Clignement, s. 7. l'’am-|Clopiner, v. n. 
Clarification , s. f. cRiari-|Cligne-musscette , s. f. a|Cloporte, s. m, porcei 
ficazione capo a nascondere terrestre Ì 
Clarifier, v. a. chiarificare|Cligner les yeux, @am-|[Clorre, v. a. serrare, a 
(Se clarifier, v. r.scAîia-| miccare Clos , s. m. orto chis 
rirsi Clignotement,s. 72. i/bat-{ assiepato. 
Clarine, s. f. campanello| tergliocchi’ [occhi|Clossement, s. mn. ilcli 
per i bestiami [ ce|Clignoter, v. n. dattereglii ciare della gallina 
Clarté, s. f. chiarezza, lu-|Climactérique, a. YoyeziClosser, v. n. chioce 
Clarté , s. f. nettezza,| Climatérique Clotare, s. f. chiudi 
chiarezza Climat, s.m.clima, paesel oricinto 
Classe, s. f classe, ordine|Climattrique , a. climate-\Cléture , £. £ clautsri 
Classique , a. classico rico monaca 


COC COI COL 5I 


d'uncompte, sa/do]Cochonnet, s. m. lecco, 0'Coiffeur, s. m. colui che 



































conto morella [Maldive arriccia tcapegli, ac- 
m.chiodo,fignolo,|Coco, s. m. cocco delle| conciatore [ trice 
fano Cocon , s. m. bozzolo Coiffeuse, s. f. acconcia- 
,v. a. incAiodare |Cocotier, s.m.l'albero del Coifflure, s. f. acconcia= 
19,8. guarnir dif cocco tura di capo 

detti Coction, s.f. cozione Coin, s. m. cotogno 

ie, s.f. chioderid ,{Cocu, s. m. becco [becco Coins. mi. angolo, can- 
ica di chiodi Cocuage, 8.73. lostatod’uni tone, conio, zappa 


Cocofier, v. a. fur becco |Coincidence, s. f. coinci- 
Code, s. 72. codice, statutil denza 
Codicille, s. 772. codicillo |Coincider,v,n. coincidere 
Codille , s. 72. codiglio |Coionnerie, s, f. poltrone« 
Coégal, e, a. coeguale ria, pazzia 
Coercitif, ve, a. coercitive|Coit , s. 721. coito 
Coercition, s. f: costrigni-{Col, cucou, s. m. collo, 
mento sorre ° 
Ceur, s. 73. cuore Colère, s. f. collera , tra 
(A ceur-jeun, digiuno|Coltre, e. collerico . 
Coexister, v. 73. esisterein-|Coltrique, a. collerico, 
siemenell’istessotempo| iracondo 
Coffin, s. za.specie di cesta|Colifichet, s. 22, frascherie 
Coffre , s. m1. cofano, for--|Colin-maillard, s. 7a. mos- 
ziere [rare| ca cieca 
Coffrer, v. a. imprigio-|Colique, s. f. dolori colici 
Coffret, s. m. forzieretto |Colisée, s. m. culiseo 
Coffretier, s. 22. che fà i|Collatéral, e, a. collaterale 
forzieri Collateur, s. 73. collatore - 
Cognation, s, f. cogna-|Collatif, ive, @. collativo 
zione, congiunzion di|Collation, s. f. collazione 
parentado Collationner, v. a. colla= 
Cognée , s. f. scure zionare 
Cogne-fétu,s.m.affarnnone|Colle , s. f. colla 
Cogner, v. a. cacciare Collecte , s. f. colletta 
Cohabitation , s. f. coadi-|Collecteur, s. n. collettore 
tazione Collectif, ive, @. collettivo 
Cohabiter, v. n. coabditare| Collection , s. f. raccolta 
Cohérence, s. f. coerenza {Collectivement, ad. col- 
Cohéritier, ére, s. 71. et f.| lettivamente [ rio 
coerede Collégataire , s. collegata 


ns.m.chiodajuolo 

»,s.m.serviziale 

\ lve, a. coattivo 

bar, 8.273. coadju- 
[7utoria 

werie , s. f. coad- 

tion, s.f. coagula- 


t,9. a. coagulare 
aguler, v. 2. rap- 
iarsi 

ent,s. 73. il graci- 
‘elle rane 
v.n.gracidare 
de cocagne , s. 73. 
ie di cocagna 

, 8. f. fiocco, 0 


. mM. carro coperto 
an,uzna barca 
f. tacca, taglio 
le, s. f. coccini- 


s. m.cocchiere 
v. a. calcare 

se iZ gallo ) 

: cochére , porta 

tra 

s. m. galletto 

, s. 73. allodola 

la 


1. 78. porco Cohésion, s. f. coesione |Collége,s. m. collegio 
elait, porchetto | Coherte , .s. f. coorte ,|Coli'‘gial,e, a. collegiato 
Inde, porcellino| iruppa . Collègue, s. 72. collega 
e Cohue, s. f. ckiassata Coller, v. a. incollare 


e, s. f.ventrata|Coi, e, a. cheto, tran-|Coller du vin, conciar 
scrofa quillo vino 
w, 9. n. fari por-) Coifle, s. / cuffia Collerette, s. f. coll'aretto 
774, Colle + a. dccornciar[Collet, s. m. collare, ca= 
s cdpo lappio, o collo di carne 


Db a 


de, 1, f.porche= 


5a COM COM COM 
Colleter , w. a. lottare .[Combien , ad. guanto ,|Commensal , s. mm ( 
tendere calappi quanti mensale 
Collier, s. m. collana, col-|Combien,s. m. valore Commensurabilità , 
lare Combinaison , s. f. combi-| commensurabilità 
Colliger è. a, raccogliere] mazione Commensurable è& 
Colline, s. f. collina Combiner, v.a.combinare| mensurabile 
Collocation, 4. f. colloca-|Comble, a, colmo [cima|Comment, ad. come 
zione Comble,s. mi. sommità,| qualcosa [n 
Colloque , #, m. colloquio | Comble , s, m. colmatura |Commentaîre , s. » 
Colloquer, #. a. graduarei | Combler, #. a. colmare ,|Commentatenr, 4, ® 
creditori ©” ricolmare mentatore 
Colluder, w. n. colludere | Combuger des fnutaillea ,|Commenter, e. a. 0 
Collusion , #, f. collusione] mettere inmollele botte| Commercable, a. 86 
Colinsoiîre , @, collusivo |Combustible, a. combus-| Bite [si 
Collusoirement, ad. col] tibile [ t#one|Commercant, 5.4 
, lusivamente Combustion , 5.f. combus-]Commerce , s. 2 | 
Collyre ss. m. collirio Comédie , s. f. commedia | mercio 
Colombe s».f. colomba |Comedien,ne, s. nm. et f:|Commercer , 0,83 
























Colombier,s.m, colomba;o| commediante ziare , o traffican 
Colombin, e, a. colombino|Comédien, ne, ». m. et f Commérage, #7, did 
Colombine , s. f. sterco di] dissimulatore vano , ciarla 


piccione {Combte, a. f. cometa Commére , #. f. coma 
Colon, s. m., colono /(Comique, a. comico Commère, s. f. dorsi 
Colonel, #. mm. colonello |Comique,#.faceto, pia-| la, pettegola 
Colonie, 4. f: colonia | cevole [ camerte|Commettant, 4 » 
Colonnade, s. f: colonnato|Comiquement, ad, comi-| mettente 
Colonne fig pre Comite, s, m. comito Commettre, wr è. c04 
Colophane, s.f. colofania |Comité, s. m. delegozione|Commettre , #. a. 4 
Coloquinte , s. f. collo.|Comma, a, m1, comma appuntare = [m» 

quintida (Commandant , #, #. co-|Comminatoire , a. e4 
Colorer, v. a. colorare mandante [comando|Commis, s. m. aj 
Colorier, v. a. colorire | (De commande, da. dil proposto 
Coloris, s. m. colorito |Commandement, s. mt. co-] Commis de négocias 
Coloriste , s. mm. pittore mando [ dare| wone di banco 
Colossal, e, a. colossale |Commander, #, a. coman-|Commise , s. f. feud 
Colosse, s. mi. colosso (Commanderie, s. fi com-| fiscato 
Colostre, s. m. primo latte] rnenda [ mendatore|Commisération, sf. 

che viene alle donne do |Commandenr, s. m, com-| compassione 

po il parto [ forza] Comme, ad. come, quasi] Commissaire , s. 
Colporter , #. a. por/ar a-|Commémoration, s.f.com-| missario, curate 


Colporteur, euse, s. m. et]  memorozione . |Commission, s. f. coi 
f. merciajuolo Commengant, ante, prin{ sione 
Colure, s, mi. coluro cipiante [ cipio Commission, s. f. (.) 


commer oo 
Commissionnairé , 
fattore 


Comateux, euse, a. s0po-|Commencement,s.m.pris- 
rifero Commencer ; #. ad. prisci— 
Combat, s. im. cerfame piare 
Co nbattant, s. mn. combai-|Commendaipire,3, mn. com- |Committimus (Jettr 
rente [tere] mendatario. privilegio di pot 
Cembaltre, v. a. combut-|Commende;sf.commenda) tor una Lite in 
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utenza a un dato tri-{Commutation , s. f. com-{Compatissant, c, 4. com= 
unale [agevolei mutazione passionevole 
tmode, a. comodo ,|Compacte, a. compatto |Compatriote , s. compa- 
Rmode (trop facile ), a.| Compagne, s.f. compagna| triotto [pendio 
ppofacile, debole |Compagne, s. f. urta con-|Compendium, s. mm. com- 
umode , 4. f. armario sorte [ gnia|Compensation, s. f. com- 
nt, ad. como-|Compagnie , s. f. compa-] pensazione {[ sare 
e Compagnon, ss. #3. com-|Compenser,v. a. comper- 
tmedité ,s. f. comodità| pagno Compérage, s. 72. compa- 
tuodités, s. f. pi. l’a-{Compagnon, s. m. un la-| ratico [ compadre 
lamento [ zionel vorante , uomo vile Compère, #. m. compare , 
Tmotion , s. f. cormino--|Compagnonage, s.7n.term-|Compére, s.7n. un volpo- 
Utuer, v. a. commu-| pocheunlavoranteres-| ne, uno scaltro 
me . ta col suo maestro Compétemment, ad. cont- 
uan, e, a. comune Comparable, a. compara-} petentemente {tenza 
commun, Za magi bile razione|Compétence , s. f. compe- 
mor parte degli uo- Comparaison , 8.f. compa | (Cela n’est pas de votre 
mini, servitore, o co-] (Par comparaison, ad. compétence , 7207 ne 






































tunità [nità, corpo comparativamente siete capace I 
munauté, s. f. comu-|Comparant,e, a. et s.coluilCompttent, e, 4. corpe= 
tunaux , s.773.pascoliî che comparisce tente 


mani, il comune  |Comparatif, ive, 4. com-|Compéter, v. 7. competers 


nne, s. f.ilcomune,| parativo Compétiteur, s. 773. com- 
opolo d'un cortado |Comparativement , @dy.| petitore [ titrice 
tunes, s. pi. abitanti] comparativamente Compétitrice , s. f. compe= 


Compilateur, s. 772. Compi= 

latore [ lazione 
Compilation , s. f. compi- 
Compiler, v. a. compilare 
Complaignant, e, s. (t. de 


villagi 

ures, s. pi. la casa 
somuni { nemente 
unément, ad. comu 
anémentparlant, co- 
semente parlando 
uniant, e, 4. Comu- 
le [ rsicabile 
nnicable , a. comu- 
Inicatif, vo, 4. co- 
icativo 

mication, £. f. co- 
icazione 

nication , 4. f. cor- 
mdenza , o usanza 


Comparer, v. a. comparare 
Comparoir, v.n. comparire 
Comparoître, v. 7. rappre- 

sentarsi in giudizio 
Compartiment, s. mn. cont 

partimento [rizionel droit) querelante 
Comparution, s. f. compa-|Complainte, s. f. querela 
Compas, s. 772. compasso ,|Complainte, s. f. lamento, 

o seste doglianza [cere 
Compas de mer , s. Bussola|Complaire, v. n. compia- 
Compis de proportiun ,| (Se complaire,w.r. di- 

compasso di propor- lettarsi 

zione Complaisance , s. f. comi 
Compassé, e, «. pesato,| piacenza 

affettato Complaisant, e, a. com- 


nier, y. n. comu-|Compasser, v. a. compas-| piacente [ vigneto 
re [nione| sare, proporzionare be-|Complant,s.m. vignajo, 0 
mion, s. f. comu-| ne,regolare [ sione|Complanter, v. a. piantar 


Compassion, s. f. compas-| un vigneto — 
Compatibilité , s. f. com-|Complément, s. mn. compi- 
miquer , v. 7. averi patibilità su, mento, o complemento 
miquer , 9. a. com-|Compatible,a.corzpatibile|Complet, e, a. completo 
ire [mutativo/Compatir,v.n. compatirelComplet, s. m. l'intera 
italif, ive, c.com-/Compatir, v. ri. eonvenirel d'un regimenta 


DI 


migner, v. a. COmMmu- 
re [ commiercio 





54 COM 
piutamente 

Compliter, sr. a, compiu- 

Complexe, a. complesso , 
o composto 





COM CON 
Completement, ad. com-|Composite, 4. composito sere ricco im c01 
[ tare| Compositeur, s. 1. com-|Compte, s. m. cont 
ponitore, o compositore gione 
(Aimable compositeur ,j (De compte fait,p 
un mezzaro colo 
Composition, s. f. com-} (Hommede bona 


Complexion, s. f. comples- 
sione, temperatura 
{Bien complexionné , 0, 

bene complessionato 
(Mal complexionné, 72a/ 
complessionato 

Complication, s. f. con 
plicazione 

Complice, s. et a. complice 

Complicité, s. f. compli- 
cità [ pieta 

Complies, s. f. pl. con 

Compliment, s. 772. com- 
plimento 

Complimenter, v. a. comi 
plimentare 

Complimenteur, euse , s. 
complimentoso | cato 

Compliqué, e, a. compli- 

Complot, s. 7. cospira- 
zione : 

Comploter , v. a. conspi- 
rare, congiurare 

Componction , s. f. com- 
punzione {composto 

Componé, a. (t.deblason) 

Comportement, 8.773. an- 
damento 

Comporter, v. a, consen 
tire, comportare 
(Secomporter, v. r. con- 

dursi { posto 

Composé , s. n3. mr com- 
(Bien composé, der: com- 

plessionato 
( Mot composé, s. 773. pa- 
rola composta 

Composer, v. a. comporre 

Composer, v. n. accomo- 
darsi, aggiustarsi 
(Se composer, v. r. com- 

porre il volto 
Composeur, sub. m. uno 
s«erittoraceio 


posizione, accordo 
( Entrer en composition, 


alant’ uomo, 
( Tenir compte, 













entrare în composi- conto 

zione (A compte, ad. < 
( Homme de composi-f (Au bout du com 

tion, omo facile Sine, per fine 


Compter, v. a. coi 
far i conti 

Compter, v. a. far. 
proporsi, noveni 

Corupter, v. n. far 
tate 

Compleur, e. 71. & 
rale che tiene co 

Comptoir, s. 7. È 
fattoria 

Compulser, e. a. | 
de prat.) compu 


Composteur, s. 73. com- 
positojo [frutti 
Compote, s. f. conserva di 
Compote de pigeons, pic- 
cioni con savore 
Compréhensible, a. cormi- 
prensibile [prensione 
Compréhension, s. f. con 
Comprendre, v. 4. com- 
prendere [ ciare 
Comprendre, v. a. abbrac- 
Compresse, s. f. piumao- 
ciuolo Compulsoire, s. 
Compressibilité , s. f. gua-|_pulsoria 
lità di ciò chepuo essere} Comput, s. 71. com; 
compresso supputazione di 
Compressible , a. che puòf Computiste , s. 7. c 
essere compresso tista 
Compression, s. f. com-|Comtat, s. 71. atte 
pressiore [ merej conte 
Comprimer, v. a. compri-|Comte, s. 73. un ci 
Compromettre, v. a. com-|Comté, s. m. una 
promettere Comtesse , s. f. un 
Compromettre, v. a. ci-| essa [infr 
mentare , o esporre Concasser, v. a. p 
Compromis, s. 73. com-|Concaténation , s. J 
promesso catenazione 
Compromissairc,s.772. c072:-| Concave, a. conca 
promissario Concavité, s. f. cor 
Comprotecteur, s. 772. com:-| Concéder, v. a. con 
promettore o accordare 
Comprovincial, c , a. dell’ Concentration, 8., 
istessa provincia centramento 
Comptable, @. risponsa—-|Concentrer, w. a. € 
bile [ rars contanti|Concentrique, a. € 
(Argent comptant , da-| frico 
( Aveir du comptànt,es-\Concent, 3, mn. ca 
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ception, s. f. conce-I chiusivo, conciudentelCondamner une porte, p, 
‘one [z2erte | Conclusion, s. f. conclu-! a. accecar una porta 
cernant, part. concer-] sione {zione |Condensation , s. f. con- 
cerner, v. a. speltare,{Concoction, s. f. conco-| densazione { sare 
incernere Concombre, s. 272. citriuolo | Condenser , v. a. conden- 
cert, s. 772. concerto |Concomitance, s. f. con-|Condescendance,s.f. con- 
cert, s. 73. accordo ,| comitanza descendenza 
Concomitant, e, a. con-|Condescendant, e, 4. core 
comitante descendente 
Concordance , s. f. accor-|Condescendre, v. 73. cori 
do, concordanza descendere 
Concordant, e, a. concor-|Condigne, a. condegno 
Condignement, ad. con- 
degnamente { cepolo 
Condisciple, s. 1. condis- 
Condition, s. f. condizio= 
ne, servizio 







































za 
Decancert, ad. concor 
te 
serie, e, a. attillato, 
Vettato 


re, ordire  { sione{Concordat, s. m3. concor- 
ession, s. f. conces-] dato, convenzione 
essionnaire , sud. z1.|Concorde, s.f. concordia, 
seessionario unione 


evable , a. compren-{Concourir, o. n. concor-| (Gensdecandition, ge» 
ile  [pire,capire| rere, gareggiare tedsbuona condizio= 
svoir, vw. a. conce-{Concours, s.71. concorso, ne nascita nobile 
he, s.f. arredo, ar-| folla (De bonne condition, dé 
* Concret, e, a. concreto |Conditionnè, e, a. condi- 
erge, s. castellano |Concrétion, s. f. concre-| zionato —|{dizionale 


erge, s. (de prison)f zione [ cubinato|Conditionnel, le, a. con- 
ceriere [ lanerialConcubinage, s. m3. con-|Conditionnellement, ad. 
ergerie , s. f. castel-|Concubinaire, s. mm. con-| condizionalmente 
ergerie , s. f. prigio-\ cubinario Conditionner. v.a.farche 

carcere Concubine, s.f.concubina| una mercanzia sia ben 
le, s. 712. concilio |Concupiscence, s. f. con-| condizionata 


liabule, 8.773. conci-| cupiscenza Condoléance, s.f. condo- 
olo [ cilial Concnpiscible, a. concu-| glienza 
liant, e, a.checon-} piscibile (Se condoulair, 9. r. cons 


Concurremment, ad. in dolersi 
concorrenza, a gara |Conducteur. s.72. condut- 
Concurrence, s.f. concor-| tore, guida, muestro 
renza, competenza Conductrice, s. f. cosdua 
(Jusqu'a la concurrence| cifrice [guidare 
de, fino alla concor-{Conduire,w. a. condurre, 
renza di Conduire de l’oil, s. «. 
re Concurrent, e, s. concor-| spiare, osservare 
sion , s.f. concisionel rente, rivale  [sione| (Seconduire,w.r. com 
obyen, s. m. concit-{Concussion, s. f. concus- portarsi [ canale 
ino {clamazione|Concussionnaire, sud. m.|Conduit, s. m. condotto, 
umation , s. f. con-| concussionario Conduite, s. f. condotta, 
ave, s. 7. conclave |Condamnable, a. condan-| scorta { direzione 
visto, s. 3. concla-| nabile [ danna|Conduite, s. f. economia, 
la [ dere Condamnation, s. f. con-|Còne, s. m.( fig. gtom.) 
re, v. a. conchi- er, s.a. condan-| un cono \novellatore 
buif, ivo, 9%, v0n-] vare, biasimare Confabulateur, s. nt. un 


D 4 


liateur, trice, sub. 
ciliatore 

liation , s. f. ricon- 
azione 

lier, v. a. riconci- 
e, acquistare 
1,0, @dj. conciso, 
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«Confabilation, s.f. confa-|Confire, v. a. confettare | Confortation 
bu'azione [ bulare Confire une peau, metiere| Bborament 
Confabulèr, w. mn. confa=| sn crusca { tivo|Conforter, v 
Confecteur,s.m. gladia- Confirmatif, a. conferma-|Conforter, v 
tore contro le fiere Confirmation, s.f.confer-i re, incore 
Confection, sub. fl confe-| mazione [ mare|Confraternit 
zione [ federazione Confirmer, v. a. confer-| tellanza 
Confédération, s. f. con-,Confiscable, a. confisca-|Confrère, s. 
Confédération , sub, f. al-| dile [ cazione|Confrérie, s. 
- leanza, lega Confiscation, s. f. confis-| nità | 
{Seconfedèrer,e,r. con-|Confiserie , s. f. d’arte delf Confrontatio 
federarsi confettiere [ tore| Confrontatio 
Confedérés, s. m. pi. con-|Confiseur,s. 73. confetta-i gone,o c. 
federati, alleati Confisquer, v. 4. confis-|Confronter, 
Conference , sub, f. confe-| care tare 
renza (I est confisqué , egli é|Confronter, 
Conférence ,s,f. confronta disperato, perso Confus, e, < 
Conférer,v. a, conferire |Confitures è; fi confetti ,{Confus, e, < 
Conférer, v, n, ragionare| confetture oscuro 
insieme Confiturier, e, s. 73, et f.{Confusémeni 
Confesse, s.f. confessione] confettiere Confusion, s. 
(Aleràconfesse, andar) Conflagration, s. f. con-|Confusion,, + 
a confessarsi Ragrazione bondanza 
Confesser, e. a. confessare | Conllit, s, m. conflitto dii Confusion, s 












(Seconfasser, e.r. con-| giurisdizione Confutation 
fessarsi Conllit, suò. m. scontra-| fazione 
Confesseur, s, m. confes-] merto [ felCongé, s. m. 
sore [ne|Confluent,s.72. conffluen-| cenza, va 
Confession, sf. confessio-| Confondre, vw. a. svergo-! (Prendre 
Confessionnal, s. na, con-| guare, imbrogliare dere co 
fessionario [ sa|Confondre, v. 4a. confon- (Donner c 
Confiance, s, m. confiden-| dere dare 


Conformation, s. f. con-|Congédier,v 
formazione Congélation 

Conforme, a. conforme lazione 

Conformément, ad. con-|Congeler, v. 
Jurmermente [ r:are|Congestion, 


Confiant, e, ad}. presurn- 
tuoso [ fidenza 

Confidomment, ul. in con 

Confidence , sub, f. confi- 
denza 


( Dire en confidence, Conformer, v. a. confor-| samento . 
fidare un acgreto { Corps bien conformé ,|Congiaire, s. 
Confident, e,s. confidente corpo bene costituito COLORADO] 
Confidentiaire , 4, m. con-|Conformiste, s. 7. confor-| globazion 
‘ fidenziario [{idare| mista { mità|Conglutinati 
Confier, e. a. affittare , o|Conformité, s. f. confor-| elutinazi, 
(Se confier, #. r, con-| ( En conformité, «@ad.|Conglutiner 


confurmemente 
Confort, s. 73. conforto , 
sollievo 
Confortatif, we, @. cor- 
roborunte 


» darsi [gurazione glutinare 
Configuration , a. f. confi- 

Confiner, w, 11, confinare, 
( essere conterno ) 


Ti3:*, p_MPRE DP:; pÎ. confini talarà 
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Conjurer, v. a. scongiu-{ consanguineo, fratello 













e, a. congruo,| tabile ( Faire conscience d’une 
Connexe , a. connesso chose , farsi scrupolo 
t,3.f.corgruità,|Connexion , s. f. connes- d'una cosa 
nenza sione (C’est conscience, il y a 
ent, adp. con-{Connexité,s.f connessità de la conscience, é 47 
ate {[turale{Connil, s.m. un coniglio caso di coscienza 
al, e) a. conget-|Conniller, v. n. schivarsi,i (En conscience, ad. in 
alement , ady.|. cercare sutterfuggi conscienza, in verità 
wralmente Connivence, s. f. cornni-|Consciencieusement , ad. 
e,s.f.conjettural venza coscienziosamente 
er, 9. a. conjet-|Conniver, v. n. tolerare, |Consciencieux, se, a. cose 
[ gAietturatore( chiudere gli occhi cienziato [sacrante 
sar, s. 773. con-|Connoissable, a. conosci-|Consécrateur, s. m. con- 
s,9,a,congiu-| bile Consécration, s. f. conse= 
{ miente|Connoissance , s. f. conos-|] crazione [ cutiva 
nent,ad.unita-] cenza Consécutif, ive, 4. conse. 
sive, adj. con-] (Enpaysde connoissan-|Consécutivement , ads. 


’ ce, în luogo ch’ altri] consecutivamente 
n, sub. f. con- 


conosce Conseil, s. 73. consiglio 
e ( Prendre connoissance, | Conseil, s. 773. risoluzione 
e, sub. f. con- pigliare notizia Conseiller, e, s. 22. et f: 
:  {giuntura|Connoissances, cognizio-| consigliere [ gliare 
e, sub. f.con-| ne, sapere Conseiller, v. a. consi- 
onir avec, v. r.{Connoissement, s. 773. po-|Consentant, e, a. conseri= 
larsì con al-| lizza di carico ziente [ senso 


Connoisseur, euse, s. 72.|Consentement, s. 773. cOn 


ice, s. f. con-| etf.comoscitore, uncri-|Consentir, yv. n. accorn- 


tone tico séntire 
, conico Connoître, v. a. corosce--|Conséquemment, ad. come 
n,s.f.cangiu-| re, înformarsi seguentemente 

[galef (Se connoître en, v. 72.|Conséquence, s. f. conse- 
e, 4a. congiu- intendersi guenza, il conseguente 


rent, ad. con-|Conque, s.f.conca, corno| Conséquence , s. f. impor= 


ste Conquérant, sud. m. con-| tanza 

,v. a. congiu-| quistatore [tare| (Par conséquent, ady, 
[ ratore{Conquérir, v. a. conguis- conseguentemente 

r, 8.73. congiu-|Conquèt, sub. m. beni ac | Conséquent, s. 73. il corse 
r, s. m. etre-| quistati seguente 


Conquéte, s, f. conquista|Conservateur, s. 71. core 
Consacrant,a.ets.773.con-i servatore 

sacrante [ re|Conservateur , s. 772. pro- 
Consacrer, v.a. consaera-| tettore (servazione 
Consacrer, v. 4. dedicare, Conservation, 3. f. con- 
.778. congiurati, stabilire Conservatoire , 3. 18, con 
+ a cospirare/Consenguin (fréte ), 6.78.| servatoria 


mago 


1, s.f. congiu- 

cospirazione 
1s, sub. fi pl. 
È 





58 CON CON CON 
Conservatrice, 3. f. con-{.Consolation , s. f. conso-|]Constance, s.f. c 
servatrice zione [ torio| Constance , s. f: 
Conserve, s. f. conserva |Consolatoire, a. consola-| ranza, ferme. 
( Aller de conserve «7-{ Consolatrice, s.f. cornso-]Constant,e,a. cos 
dar di conserva latrice m<nsolalConstant, e, a. 
Conserver, v. a. conser-|Console, s.f. peduccio , o] tato, invariai 
vare, serbare, ritenere|Consoler,v. a. consolare,}Constater, #. a. 
(Se conserver, v.r. con-i confortare Constellation, s. 
servarsi {di conserva|Consolidant, e, a. conso-! lazione 
Conserves, s. fo occhiali lidativo | lidazione|Conster, v. n, i? 
Conserviteur, s. 72. con-|Consolidatiog, s./. conso-! tare, apparii 
servo damento|Consolider, v. a. consoli-| (IMconste, egl’. 
Considence , s. f.sprofan-| dare, saldare Consternation, : 
Considérable , a, corside-]| Consolider une amitit ,j tferzzazione 
- rabile assodare l'amicizia Consterner, v. da 
Considérablement , @edv.|Consommateur, sud. 7m:.|Constipation, 6. 
| considerabilmente Compitore pazione 
Considérent, e, a. circos-] Consommation , s.f. con-|Constiper, v. a. € 
petto [ derazione| sumazione rendere stitico 
Considération, s.f. corssi-[Consommation, s. f. con-] ( Visage de « 
Considération,s.firiguar-] sumamento viso fastidic 
do , rispetto Consommation, s. f. per-|Constituant, e, 
(A votre considération, | fezione, fine [mato tituente 
a causa vostra Consommé , s. 773. coRsu-|Constitner, v. @ 
(Homme de peu de con-{Consommé, e, a. perfetto | Constituer prison 
sidération, uomzo chel Consommé dans les scien-| prigione 


conta poco ces , consumato nelle|Constituer une 
Considérer,v.a.considera| scienze assegnare una, 
re, pregiare [positario|Consommer, v. a. consu-{ (Renteconstit 
Consignataire, s. m. de-| mare, distruggere, far dita annual 
Consignation, s. f. consi-| un consumato Constitution, s. f 


gnazione, deposito |Consomption, s.f. consu-| zione, rendit 
Consigne, s. f. ordine, la] mamento, distruzione| plessione 


consegna [ grare|Consonnance, s. f. conso-| (Rentierà—, 
Consigner , v. a. conse-| nanza, rima [sonante che gode un 
Consistance, s. f. corsis-{Consonnant, e, a. con- annuale 
tenza, stabilità Consonno, s. f. consonante| Constitutionnaire 
Consistance d’une terre ,|Consort, 8.773. compagrio,| costituzionari 
prodotto d'un terreno sozio Constriction, s., 
Consister , v. 72. consisterel Consoude, a. f. consolida ,| zione 
Consistoire, s. 73. corssis-| (pianta) [ piratore| Construction, s. j 
torio [ toriale| Conspirateur, 8. 773. corzs-|Construire, v. 


Consistorial , e , a. cozsis-| Conspiration, s. f. conspi-{ truire, edifica 
Consistorialemeht , adv.| razione [chinamento|Consubstantialité 
1 consistorio Conspiration, s. f. mac-| consustanzial 
Consolable, a. corsolabdile) Conspirer, v. a. conspirare| Consubstantiatio: 
Consolant, e, a. cornfor-|Constamment, ad. cons-| consustanziaz 
, sarse [ latorel tantemente [z2enteiConsubstantiol, le 
Consolatenr, s. mi. conso-|Constamment , ad. corta-\ auatanziale 
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iellement, ad.{Contenance , s, f. sem-|Contingent, s. 72. parte, 
szialmente diante, contegno porzione [1ncerto 
m. console, oî (Les parties contendan-|Contingent,e, a. casuale, 
tes, le parti conten-|Conlinu, e, a. continuo 
















a. consolare denti (Basse continue, s, f: 
rent, ad. con-|Contenir, v. a. contenere contrabasso 
te ( Se contenir, v. r.,raf-|Continu, s.m. un continuo 
.a. cornsolatol ‘’ frenarsi Continuateur, s. m. con- 
a. et sub. m.|Content, e, a. contento tinuatore [zione 
Me Conientement, s. 73. con-|Continuation, s. f. dura- 
onsultant, av-| terzo, soddisfazione (A la continue, ad. alla 
che consiglia|Contentement, s. 73. alle- lunga 
a, #. f. con-| grezza, piacere Continuel, le, 4. continuo 
le { tare|Contenter, v. a. conten-|Continuellement, ad. con- 
v. a. consul-| tare, soddisfare tinuamente 

v. n. delibe- (Se contenter, w. ré/2.|Continuellement, ad. ser 
ferire insieme essere pago za intermmissione 

v. a. consu-|Contenticusement , adyv.|Continuement , adv. del 

contenziosamente continuo 

rmer , w. r. dis-{Contentieux, se, a. con-|Conlinper, v. act. conti- 
tentioso [ zione| nuare [ prorogare 


mm. contallo, 
0 [ gioso 


Contention, s. f. conter--\Continuer, v. n. durare, 
Contention, s.f. applica-|Continuité , s. f. conti- 


,3e, a.conta-| zione nuità 

, s. f. cornta-|Contenua,s.m.ilcontenuto| (Solution de continuité, 
veste Conter , v. a. coztare, soluzione di conti- 
ion, s.f. con-| narrare nuità [ sione 
ione (Enconter, careggiare,|Contorsion , 8. f. contor- 
‘19. G. con- verzzeggiare Contour, s. 7, contorno , 


. [ria|Contestable, disputabile circuito, giro [nare 
n. conto, sto-{Contestant, a. Zitigante |Contourner, v. a. contor- 
ir, una favo-|Contestation, s. f. contes-| (Figure bien contour- 
tazione .  née,figura bene con 
Contester, v. a. contendere tornata [ tante 
favole Conteur, euse, s. 772. el f.|Contractant, e,'a. contrat- 
eur , trice, s.| raccontatore Contracter, v. a. contrat= 
contemplatore|Conteurde sornettes, s.723.| tare 
if,ive, a.con-| dicitore di bazzecole {Contracter alliance , /e- 
vo Coniexture , s. f. tessitura gare alleariza 
ion, s. f. con-|Contigu, è, a. contiguo |Contraction, s. f. contra- 
one [riflesso|Contiguité,s.f. contiguità zione, raggrinzamento 
templation, i|Continence , s. f. conti-{Contractuel , le ,, @. per 
,V.a.contem-| nenza [zente| contratto [tradditore 
[ tarco|Continent, e, «a. conti-|Contradicteur, s. 772. con- 
in, e, a. coe-|Continent, s. 773. if con-{Coniradiction , contrade 
u,s.7.sprez-| iinente [genza] dicimento 
Jaevole Contingence, s. f. contin-|Contradiction, 3. f. oppo= 


s contes, rac- 


le, a. dispres-] (Angle de contingence ,{ sizione, ostacolo . 
s8,f capacità) angolo di contingenza Esprit de contadice 


50 CON CON CON 
tion, spirito di con-|Contrebande, sub. f. con-|Contre-fort, e. f: conti 


traddizione trabbando forte L/up 
Contradictoire, adj. con-} (Faire la contrebande ,[Contre-fugue, s.f. contre 
traddittorio far il contrabbando |Contre- garde, 4. fa 
Contradictoirement, adv.| (Hommedecontrebande, tragguardia 
contraddittoriumente uomo sospetto Contre-hacher, #. #. ai 
Contraignable , a. che può|Contrebandier , e, s. m.l trattagliare _ 
essere costretto et f. contrabbandiere Contre—kitier, a, m. cp” 
Contraindre, v. a. costri-|Contre-bas, ad. di basso] fuoco grande 
gnere , serrare in alto [ Basso Contre-jour, s, m. eost#à 
Contraindre , v. act. dar Contrebasse, s. f. contrab-| lume [ comi? 
soggezione Contre-batterie , sud. f.{Contre-latte, 4. tg 
( Style contraint, stile]  contrabbatteria Contre-latter, 9. #6 
stentato Contrecarrer , v. a. at-| impalcature di per 
Contrainte, s. f. constri-| fraversare, opporsi concelli 
gnimento {tenutezza|Contr'échange, s. mm. con-|Contre-lettre , s. f. #0" 
Contrainte, s.f.forga, ri-| traccambio Contre-ligne, s./. ces 
Contrainte, sub. f. (par|Contre-charme, sud. m.| vallazione 
corps) sentenza contr’ incanto Contre-maitre, s. 3 109 
Contraire, a. contrario ,|Contre-ceeur de cheminte,| nocchiere 
nocivo frontone Contre-mandé, e, 4. 09° 
Contraire , s. m. l'opposto (Acontre-cenr, ad. di] trammandato 
( Aller au contraire , af- mala voglia Contre-mandement, 4 # 
travversare, opporsi\Contre—coup, s. 73. riper-| contrammando 
(Au contraire, ed. all cussione Contremander, y. 4. 6° 
contraria Contredanse , s. f. con-| trammandare 
Contrariant, e, a. con-| traldanza [ dire] Contre-marche, 4. f. 9° 
tradittore [ dire| Contredire, v. a. contrad-I trammarcia 
Contrarier, v. a. contrad-|Contredire, v. a. opporsi, |Contre-marée, s. f. RI 
Contrarier, v. a. contra-| rifutare rea di rovescio 
riare, o attravversare ( Esprit contredisant, s.|Contre-marque, s.f. 6# 
Contraritié, s. f. contra- m. spirito di contrad-| tramarca 
rietà { pacci dizione [ zione Contre--marquer, #. sel 
Contrariétés, s.f. pÎ im-|Contredit, s. 7. confuta-| mettere una 4% 
Contraste, s.772. contrasto, (Sanscontredit, ad. cer-! marca [ trammini 
ostacolo [ contrasto tamente [regione|Contre-mine , s. f. 


Contraster, v. n. fare un|Contrée, s. f. contrada ,{Contre-miner, y. 4. 60 
Contrat, s. 73. contratto |Contrefacon, s. f.contraf-| tramminare 


Contrat de donation, un] fazione Contre-mineur, s. 78. 08 

donativo {zione|Contrefaction, s. f. con-| trammirratore 
Contravention, contraven-| traffazione Contre-mont, ad, in el 
Contravention, s. f. tras-|Contrefaire, v. a. contraf-| a mante 

gressione [cino| fare, transformarsi Contre-mur, s. 273. 5° 
Contre, pré. contro, vi-| (Hommetoutcontrefait,] di rinforzo 
Contre, pré. dirimpetto contraffatto , brutto Contre-murer, %, 4. c@ 
Contre-amiral, s. 773. con-|Contre-fenètre, s. f.con-} trammurare 

tr’ ammiraglio trafinestra Contre-ordre, s. ms, cosà 


Contre-balancor , v act-|Contre-finesse, 8. f. astu-| ordine 
rerntrebbilanciare zia contro astuzia Contre-parde 13. (conti 
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r, 9. a. con-}Contrespalier, s. 73. con-|Controversé, e, a. contro= 











e { trario| traspalliera verso [ troversista 

,3. m. $i con--|Contre-taille, s. f. contrat--|Controversiste, s. 21. con- 

1, s. m. con-| taglia Controuver, v. a. contro- 

[ trappelo{Contre-temps, s. 73. con-| vare [ macia 

8. m. con-| trattempo Contumace , s. f. contu- 

oil, ed. all’ (A contre- temps, ad.|Contumacer,v. a. condan . 
, in diverso fuor di proposito nare per contumacia 


ato Contre-tirer, v. a. retare |Contumax, a. contumace 
t, e, m. con-|{Contrevallation , s. f. con--|Contus, use, a. contuso, 


[ Bottire| travvallazione o ammaccato 
er, 9. a. im-|Contrevenant, e, s, con-|Contusion,s. f.contuzione 
er, 9. a. at-i tfravventore Convaincant, ante, a. cor- 
Contrevenir, v. n. con-} vincente [ cere 
nm, 8.73. con-ì travvenire Convaincre, v. a. conviri= 
’ Contrevent, s. 73. 11postal Convalescence, s. f. con- 
:, 8. f. con-| difuori,o paravento valescenza  {Llescente 
{Contre- vérité, s. f. con-|Convalescent, 60,4. conva- 
P,9. n. por-| traverità [visita|Convenable, a. convene- 
o {Contre-visite,s. f.secondai vole 
ur, sub. m.|Contribuable , a. soggetto|Convenable, a. dicevole, 
ad un aggravio conforme 
>, s, f. con-|Contribuant, s. m. contri-|Convenablement, ad. cone 
butario [ Buirel venevolmente 


Contribuer, v. 4. contri-|Convenance, s. f. conve» 
Contribution, s. f. contri-! nevelezza, decenza 


sT,9.0G. con- 
re 


nesse, sub. f.| buzione Convenanco , s. f. corsfor= 

deveria (Mettre à contribution,| mità , proporzione 

e, s.f.con-Î farcontribuire ( Raisons de convenan= 
* {Contrister, v. a. contris- ce ,ragioni di conve» 

ion, 8.73. cCo-| tare . - [compunto nienza  {vernevole 


cuojo Contrit, e, @. contrito ,|Convenant, ante, a. con- 
‘3 8. f. con-|Contrition, s. f. contri-|Convenir,v.n. convenire, 
zione concordare, essere di- 

s. m. con-|Contréle,s. m. registro cevole [venticolo 
Contréle , s. 73. controllo |Conventicule, s. 73. con- 

er, 0. a. cor-|Contréòle , s. m. l’uffizio di Convention, s. f. conven= 


re chi tiene i registri zione 

s,8.m. con-|Contréler,v. a. registrarei (De difficile convention, 

‘sura Contréler, v. a. far mar- difficile da trattare 

, s. m. sensoi chiaretlvassellame Conventionunel, le, a. di 
» roverscio|Contréler,v. a. criticare,| convenzione [ nità 

no biasimare Conventualité, s.f. comu- 
contre-sens ,|Contréleur, s. 72. registra-|Conventuel,le,@. conven 

raf tore ( critico| tuale { comune 


sens, ad. a ro-| Contréleur, s. 72. cerssore,{Conventuellement, ad. in 


Contréleur , s. 73. ziag-|Convers,e,a.s, converso, 
r,wv.a. con-] giordomo [ verstal laico 


©, firmare |Controrerso, s.f. contro-|Conversable , «. soziabile 


d 
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Converser, v. n. conver-|Copeau, s. m. coppone, o|Coquinerie, s.f. Briccone 
Conversion, s. f. conver-|Copie, s. f.copia, mano-|Cor, s. m. corno da cet 
sione  {s.m.ungiro| scritto cia, callo i 
(Quart de conversion ,j (Originalsanscopie,ori-{ (Acoretàcri, ed. ces 
Convertible, a. converti ginale senza copia ran strepito 
bile Copier, v. a. copiare, con-|Corail, s. m3. aux, pi co- 
Convertir,v. a. convertire] traffare (samente| rallo ; 
(Se convertir, v. r. con-| Copieusement, ad. copio-|Corallin, e, a. corali, 
vertirsi Copieux, euse, a. cop0s0,|Coralloides, s. f. seme dl 
Convertissement , s. m.] abbondante [ geritore| corallo bianco 
mutamento [vertitore|Copiste, s.m. copista, sug-|Corbeau, s. 773. corvo, 
Convertisseur, s. 73. con-|Coproprittaire,s. compro-] diglione [ 
Convexe, convesso prietario ( tivo}Corbeau, s. m. un 
Convexité, convessità Corbeille , s. f. canestro 
Conviction, s. f. convin-|Copnlation s. f. copula—-|Corbeillée ,s.f. _ 
zione zione Corbillard, s. 773, graz.cs» 
Convié, s. m. un’ invitato|Coq,s. m. un gallo chio [ 
Convier, v. a. invitare ,{Coq de bruytre, gallo difCorbillat, s. m. a 
stimolare montagna [ sito| Corbillon , s. #3. 
Convive, s. convitato Coq-à-l’ine, s. m. spropo-| cestino [ 
Convocation , s. f. convo-|Coque , s. f. guscio , o|Corbillon, s. 73. sorte 
cazione [ esequie| scorza [ salvatico|Corbin ( Bec de), deco 
















Copulatif, ive, a. copula- 


Convoi , s. mm. convojo ,|Coquelicot,s.m.papavero| corvo 
Convoi, s. m. vettovaglia,|Coqneluche, s. # cappuc-|- (Gentilhomme à het 
convoglio [ dile|] cio { castrone corbin, wu 
Convoitable , a. desidera-|Coqueluche, s. f. male di rio | 
c0 


Convoiter, v. a, desiderare|Coqueluchon, s. m. scapo- 
Convoitenx, euse, a. cu-1 Zare [o cocoma 
pido , bramoso Coquemar, 8.772. cucuma 
Convoitise, s. f. cupidigia|Coquesigrue , s. f. Bazze- 
Convoler, v. z. convolare, | cole [ tore 


Cordage, s. 73. 
Cordager, v. n. co. 
tere è cavi 
Corde , s. f. corda, fumi 
Corde de bois, missura 


(passaraseconde nozze){Coquet, te, a. et s. civei-] legno 
Convoyuer, s. @. corvo-|Coquette, s. f. una civet-| ( Homme de sac et 
care tina corde, furfante 


Convoyer, v.a. convojare|Coqueter, v n. civettare |Cordeau, s, 73. cordelli» 
Convulsif, ive, a. corvul-|Coquetier, s.772.pollajuolo| corda . 
sivo [ sione|Coquetterie, s.f. civetteria}Cordeler, p. a. trecciato. 
Convulsion , s. f. convul-|Coquillage , s. 73. conchi-|Cordelette, s. f. cordì 
Convulsionnaire , a. con-| glie, nicchio marino o funicella 
vulsionario Coquille, s. f. cochiglia |Cordelier, e. 23. 
Coobligt, e, a. coobligato|Coquillier , s. 73. collezio-] cano [ 
Coopérateur , s. 772. conpe-| neo gabbinetto dicon-|Cordelle , s. f. parti 
ratore [ ratrice| chiglie [ guidonetCorder,y.a. torcere, 
Coopératrice, s. f. coope-|Coquin , e, s. Briccone,| unafune [ de, 
Coopiration, s.f: cogpera-|Coquinaille, 3, f, bricco-\Corder dubois, zuisursr 
sione nuglia \Se corde ,v.r. dir 
Coopérer, v. n. cooperare Coquine , s. f. sgualdrina tare stoppowo 
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sordensa majo, bossolo, cial-{Corrégidor, s. mn. corregi 
ordiale done . [otte dore [ lativo 
s. m. un|Cornette, s. f. cuffia da|Corrélatif, ive, a. corre- 

[ mente|Cornette , s. f. cornetta ,[Corrélation , s. f. correla- 
d.cordial-| guidone zione [rispondenza 
cordialità|Corniche , s.f. cornice |Correspondance, s, f. cor= 
funajo , o|Cornichon, s..m3. cornici-|Correspondant, ante, a. 

no, citriuolo [cAino} concordevole 
Cornillas, s. 73. cornac-|Correspondant , s. 773. Ur 
Cornouille, s. f. corniola corrispondente 
Cornouiller, 2.772. corniolo| Correspondre , pv. 2. corris- 
[ leria| Corno, e, a. cornuto, an-|] pondere ‘ 












f. calzo-i goloso Corridor, s. 73. corridojo 
:. cordon-|Cornue, s.f. storta - |Corriger,v. a. correggere 
[ Zajo|Corollaire, s.m. corollario) (Secorriger,v.r. emen- 


m. calzo-|Coronaire, a. coronaria darsi 
sordovano|Coronal, ale, coronale |Corrigible, a.correggevole 
m. cordo-|Corparal, s. 73. corporale | Corroboratif, ive, @. cor- 
Corporalier, s. 73. borsa} roborativo [ rare 
0s0 del corporale [reità|Corraborer, v. a. corrobo= 
‘ace , un|Corporéité , s. f. corpo-|Corroder, . a. corrodere, 
[ dico] Corporel, elle, a. corporeo]  rodere [ pelli 
. coriam-|Corporellement, ad. cor-|Corroi, s. 7. concia delle 
coriandro|) poralmente Corrompre, v. 4. corrorte 
be, s. m.|Corporification, s. f. in-| pere 
corporazione Corrosif, ive, a. corrosivo 
un sorbo |Corporifier , v. a. ridurre|Corrosif,s.m.un corrosivo 
. specie dil in corpo Corrosion , s. f. corrosione 
Corps, s. 7. corpo Corroyer, v. a. polire il 
cornalina|Corps, s. m. compagnia,| cuojo, lustrare 
«n becco socicià Corroyeur, s. #3. concia= 
f. lo statoî (Acorpsperdu,ad.pre-| fore di pelli [ fore 
cipitosamente Corrupteur, s. 73. corrut- 
Corpulence, s. f. corpu-|Corruptibilité,s. f. corrut- 
lenza . [ culare| tibilità [ bile 
Corpusculaire , a. corpus-|Corruptible, @. corrutti= 
Corpuscule, s. 72. corpus-|Corruption', s. f. corru- 
nce, cor-| colo zione [ zione 
{ occhio|Correct, e, a. corretto |Corruption, s. f. deprava- 
rnea dell'\Correctement, ad. corret-|Corruptrice, s. f. corrom- 
rraacchial tamente ‘ [tore| pitrice 
n. rombo,|Correcteur, s. 71. corret-|Cors, s. m. corni di cervo 
[ musa|Correcteur, s. 72. ripren-|Corsage, s. m. corporatura 
f. corna-| sore Corsaire, s. n. corsale 
cornare ,|Correctif, s. 71. correttivo|Corselet, s. 72. corsaletto 
. Correction, s. fi correzione|Corset, s. m. giubbettino , 
auffolare 
GA deZO 


{Sauf correction , conl giubba 
so, cala-/Correctrice, s. f corret-|Cortical , ale, a, corticale 


sorno 
sant de la 
na della 


permissione [trice Cortége , s. m. corteggio 
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COU COU 


Corvéable, a. soggetto a|Cotir, v. a. ammaccare ,Coucher, s.m. il corica 


servitù [ vitù 


Corvée, s. f. lavoro, ser-|Cotisation, s. f. la quota 
Cotiser, v. a. tassare 
Coruscation , s. f. ovrrus-|Cotissure , s. f. amimacca- 


Corvette , s. f. navilio 


cazione , balenamento 
Coryphée , s. 73. corifeo 


gnore 
Cosmeétiqne, a. cosmetico 


Cosmographe, s. 73. cosmo- 
grafo [ grafia 
Cosmographie, s. f. cosmo- 
Cosmographique , 4. cos- 
mografico 
Cosmologie, s. f. (t. didac.) 
cosmologia [ cio 
Cosso , s. f. baccello , guc- 
Cosser, v. 72. cCozzare, cor- 
neggiare 
Cosson, s. 13. torchio , 0 
pinzacchio 
Cossu, ue, a. che Ra gran 
baccelli [ riccone 
(Homme cossu,s. 73. un 
Cote, s.f. giubba , nume- 
ro, porzione [ dio 
Cole, s. f. costa, lido, pen- 
Cote à còte, ad. a fianco, 
a lato 
Cote, s. m. canto, parte 
(De cété , ad. da canto, 
da parte [ gio 
Cotcau,s.m.collina, pog- 
Cotelette , s. f. costolina , 
costerella 
Coter, v. a. notare, con- 
trassegnare 
Coterie, s. f. società 
Comhurne, s. 72. cofurzio 
( Chansser le cothnrne , 
comporre tragedia 
( Chausser le cothurne, 
dar nell’ ampolloso 
Còtier ( pilote), s. 72. pi- 
loto costiere 
Coriere, s. f. costiera 
Cotignac, s. m2. cotognato 
Cotillon, s, 11. gornella 


Coton, s. 772. cotone, bam- 
Co-scigneur, s. 73. cosi-|Coton, s. m. lanugine, la- 


pestare Coucher, s. mn. giacime 
to, concubito 
Couchette , s. f. Letiuecì 
Coucheur, euse, s. csi 
[ bagia| pagnodiletto [cell 
Coucou, s. 7n.. €. (i 
Conde, s. 723. cubita, 04 
mito [ frincanm 
( Hausser le coude, 1. 
Coudée, s. f.cubito, lm 
cio 
Coude-pied , s. mn. colle. 
Couder, v. a. piegare 
guisa di gonuto [# 
Coudogyer, v. a. dargu 
Coudraie, s. f. luogo pi 
tato di nocciuoli © 
Condre , s. m. noccimel 
Condre, v. a. cucire 
Condrier , s. 773. Roccini 
Couenne, s. f. cotenna 
Coueltte , s. f. coltrses 
Coulage, s. 72. colata 
scolo 
Coulamment, ad. and 
temente . 
Coulant, ante, a. cor 
( Nocud coulant, cy 
corsojo 
Coulanî , s. 7. collans 
Coulement, s. 7. sc0 
mento, flusso {hh 
Couler, v. 73. colare, si 
Couler à fond, 9. 0. 4 



















tura 


na degli alberi 
( Cheveux cotonnés, ca- 
pegli ricciuti 
Cotonnade, s. f. cotonina, 
stoffa di cotone 
Cotonner, v. a. empir di 
cotone [ cotorarsi 
(Se cotonner , #. r. ac- 
Cotonneux, euse, 4. spori 
gioso 
Cotonnier, s. 72. pianta 
che produce il cotone 
Cotonnine, #. f. grossa te- 
la di cotone, che serve 
per vele 
Cotonnis, s. 773. raso d'In- 
dia [ andare a lato 
Còtoyer, v. a. costeggiare, 
Cotret, s. 73. fascello di 
legna 
Cotte , s. f. gonnella 
Colte d’armes, s. f. soprav- 
veste { na 
Cotteron, s. m. gonnelli- 
Cou, s. m. il collo 
Couard, arde, a. codardo 
Conardise , s. f. codardia 
Couchant, a.chetramontal a fondo [ ciok 
Couchant,s.m.Z'occidentel (Secouler, #. r. sé 
Conche , s. f. Zetto , parto |Couleur, s. f. colore, 
Conche , s. f. posta, letto|Couleur, s. f. pretea 
di terra [dergo| scusa 
Couchée , s. f. osteria, al--|Conleurs, a. f. pi. Ha 
Coucher, v. a. mettere in|Coulevrine, a, f. colubn 
letto, mettere in giuoco|Couleuvre, s. f. serpt,' 
Coucherenjoue,v.a.pren-| cia 
dere in mira Coulcuyrean, 8, ms 
Coucher par écrit, v. a.| giovine 
mettere in carta Conleuvrée , s. f. vital 
(Se coucher, v. r. cori-| o Brionia 
carsi, andar alletto\Coula vB Tr. tu go spre 
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tcoulis, versto ce-[Conpele, s.f. parteinterna{Courlis, s. m. chiurlo 
[ narifCoupon , s. mm. avanzo ,|Couronne,s. f. corona 
,8.f.canale, sce-| resto Couronnement, e. m3. ce- 
s. ns. colatojo |Coupon,s.w.polizza che] ronamento |{ fezione 
s. m. una cola porta interesse Couronnement, s. 72. per- 
.f. colpa, peccato|Coupure, s. f. tagliatura |{ouronner, #. a. coronare 
ss. f. l'intristirCour, 4. f. corte , cortile | Courrier, e. in. corriere 
va [ volta|Courage, s. m. coraggio ,| Courrier de cabinet , cor- 
m.colpo, tratto, cuore, sdegno riere di stato 
vent, éurrasca |Couragensement, ad. cor-iCourroie, s. f. correggia 
uni , servigio dal raggiosamente ( Se courroucer, ©. r. 
’ [ volta|Courageux, cuse, a. cor- corrucciarsi, adiraurst 
sup, ad. a questal raggioso [ mente{Courroux. 8.73. corruccio, 
vp sàr, ad. per|Couramment,ad.spedita-| sdegno. [ gresso 
lo Courant , ante , a. cor-|Conrs, s. m. corso, pro- 
i-k=coup, ad. im-| rente, che scorre Course, s. f. corso, car- 
visamente Courant, s. m3. Za correntei riera, scorreria 
s.a.ets, colpevole,i (Le douze courant, Zi[Coursier, s. m. corsiere 
duodici del corrente{Coursier, s. 73. corsia 
i. f.taglio , tazza {Courante, s. f. una cor-|Court, e, a. corto, breve 














1.0. fioretto rente Court, ad. brevemente 
1,8, m. sommità |Courbatu, e, a. attratto ( Tenir de court, fersere 
porgo , s. 1. luogo|Courbature , s. f. dolsag- a freno 

rloso { cial gine [o cappuccino|Courtago, s. m. senseria 


orge, s. 1. discac-|Coùrbe, s. f. bracciuolo ,\Courtaud, s. m. dassetto , 
arret, 3.73. taglia-|Courbe, a. curvo, o torto] certaldo 
ne Conrbé,e, curvo, piegato] Courtaud de boutique, gar- 
Courbement, s. 72. curva-i  zondibottega [lacoda 
tura Courtauder, v. a. tagliar 
, 9. a. tagliare,|Courber, v. a. incurvare |Court-bouillon, s. 72, inzi- 
re (Sccourber,v.r. piegarsi mino, o marina 
mper, 9. r. segarsi|Courbette ,s. f. corvetta |Courte-haleinc, s.ff asma 
ouper, v. r. corn-|Courbetter, v. n. corvet-{Conrtement, ad, dreve- 
ddirsi [ ciol tare . [ tura] mente 
t, «, m. coltellac-|Courbure, s. f. incurva-{Courte-paille ( jen) , s. f. 
we, s.f.copparosa|Courcailiet , s. 73. qua-i giuoco delle buschette 
sé, e,a.pieno dij gliere, o quaglieri Courte-pointe , s. f. coltre 
{ giuoco |Courte, e. f. ou Couret, s.|Courtior, s. m1. sersale 
He, s. m. sorta dil m. pattume Courtine , s. f. cortina 
rde bourse, s. dor-|Coureur , s. m. Zacché ,{Courtisan,s.m.cortigiano 
lo ( demmiatore\ ambulante, corritore |Courtisane,s.f. cortigiana 
rde raisins, ven-!Coureur d’inventaires, che] Conrtiser, v. a. cortes- 
,8.m. una coppia | cerca certi luoghi giare [ vile 
,8.f. coppia, Pao Coureurs, s. pi. emissari |Courlois, se, a. cortese, ci- 
(lien), guinzaglio |Coureuse, s. f. cartoniera|Courtoisement, ad, corte- 
*,9.a. accoppiare|Ceurge , s. f. zucca semente 
4 m. strofa, ver-|Courir , v. n. correre, va-|Courtoisie . 3, f. cortesia 
[canzone| gare [correre prestoCousin,ne,s. cugino, fra- 
ne, v. 0. melrere 55, & tontes jambos,| telcugino 
ny019-IT4ALIZN, 


»,8.f. coppella 
sr,v.a.coppellare 
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Cousin, s. m. cenzara Couverturier , s. 73, 71er-|Crapaud, s. m. u7 ros) 
Cousinage , s. m. parenta-| cante di coltri Crapaudaille, s. f. velo: 
do, affinità [cugini|Couveuse,s. f. chicccia tilissimo [ dad 
Cousiner, v. a. trattarsida|Couvi , a. stantio Crapauditre , s. f. Suogo, 
Cousiner, v. a. scroccare |Couvre-chef, s. m. fazzo-|Crapaudine, s. fierba g 
Coussin, s. 73. cuscino , o Letto di capo daica 
origliere [ Zino|Couvre-feu, s. m. coper-|Crapule , s. f. crapala 
Coussinet, s. m. guancia- chio di fuoco [ tina{Crapuler, v. 72. crapul 
Cousu,e,a. cucito Couvre-pied, s. 73. coper-|Crapuleux, euse, a. er 
(Bouche cousue, zitto ,|Couvre-plat, coperchio dii  pulone i 
silto [spesa| piatto Craquelin , s. ms. cim 
Coùt, s. m. if costo, o lalCouvreur,s.m. conciatetti Craquement, s. mM. 804 
(Prix coùtant, 5/ presso|Couvrir, v. a. coprire pietata 
ordinario (Se couvrir, v.r. annu-|Craquer, v. n. scoppia 
Couteau, s. 23. 27 coltello volarsi, coprirsi Craquerie , s. /. menzag 
Coutelas, s. ws. sguarcina|Crabe, s. m. granchio di Craquetement, s. 23. 164 
Coutelier, s. m. coltelli-| mare ° piettio [sa 
najo « [ naja|Crachat, s. m. sputacchio|Craqueter, v. n. scoppi 
Coutelière , s. f. coltelli-|Crachement, s. m. lo spu-|Craqueur, euse, s. 
Coutellerie, s. f. l’arte o| tare tatore (uan 
bottega del coltellinajo|Cracher, v. a. sputare Crasse , s. f. lordura, st 
Cotiter , y. n. costare Cracheur, euse, s. cAefCrasse de la téte, Sorfn 
Colitonx, euse, a. dispen-| sputaspesso [ckieral (Né dans la crass; 
dioso ( liccio|Crachoir , s. m. sputac- bassa nascità » 
Coutier, s. m. che fà tra-|Crachotement , s. 73. /o|Crassenx, se, 4. qua 
Coutis, s. 1. traliccio sputacchiare continua-| . lordo 
Coutre, s. 71. dentale mente [ e4hiare|Cravate, s. f. cravatte + 
Coutume, s. f. costume ,|Crachoter, v. n. sputac- Crayon , s. m. Lapis, 80 
pedaggio Craie, s. f. creta tita, descrizione | 
(Droit coutumier, s. m.|Craindre , v. a. temere ,{Crayon,s.m.abbo 
legge municipale paventare [ ra|Crayonner,wv. a. deli 
Couture , s. f. cucitura,|Crainte, s.f. timore, pau-i colla matita 
modo di cucire, cica-|Crainte de, per timore Crayonneur, s. 773. 
trice Craintif, ve, a. pauroso tore colla matita 
Couturier, s. m. sarfore |Craintivement, ad. pauro-| Créance, s. f. credito» 
Conturiére, s. f. sartora samente | bito [terecre 
Convée, s. f. covata, cove|Cramoisi, s. 1. chermisi (Lettresde créance, 
Couvent, s. 73. convento |Cramoisi, e, a. tinto in|Créancier, e, s.c 
Couver, v. a. covare chermisi Créat, s. 73, seconde 
Couvercle, 3.73. coperchio|Crampe, s. f. granchio lerizzo 
Couvert, s. 273. servizio, | Crampon, s. 73. rampicone|Créateur, s.773.-c 
alloggio [ 5roso|Cramponner, v. a. attac-|Création, s. f. cre 
Couvert, s. nm. luogo om-| care con rampicone Créature, s. f. c 
Couvert, s. 7. involto (Se cramponner, w. r.|Crécelle, s. f. tadello 
(A couvert, ad. a coperto aggrapparsi _ {Crécerelle, s. f. 
Converte, s. f. coverta Cramponnet, s. 71. rampi-|Créche, s. f. m 
Couvertement, ad. segre-| concino [ glio|Credibilité, s. f 
zamserte [ckio, coltre|Cran, s.m.tacca,cinta-| lità [ 
Couverture, s. f. coper-|Cràne ,3.m.cranio , \Crtdit,a.m. credito, 
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édit, a credito |Crète marine, finocchio[Crier,v.n. gridare, ban- 
rédit , 13 darno,| marino [ Bianca} dire, lagnarsi 
ca prove Cretonne, s. f. sorta di tela|Crier merci, chiedere pie- 
‘,9. a. darcredito|Crevaille, s.f.gozzoviglial tà, o perdono 
. rm. il Credo Crevasse , s. f. fessura ,|Crierie,s.f.sgridamento, 
, a. credulo crepaccia clamore 
té, s. f. credulità |Crevasser, v. a. crepare, o|Crieur, euse, s. sgridato- 
v. a. creare crepolare re, banditore {[ditore 
ne rente, stabilire |Crève-ceur , s. n. crepa-|Crieur,s. m. sorta di ban- 
vensione cuore Crime, s. m. delitto, pec- 
lère, s. f. catenai (Groscrevé, grossaccio| cato [ crimenlese 
snmino Crever, v. a. scoppiare {Crime de lèse-majesti, 
lon, s. m. uncino! satollare Criminaliser une affaire, 
s. f. crema, fior di|Crever de rire, emascel-| v.a. rendere un’ affare 
lare delle risa criminale [ nalista 
s 9.7. schiumare |Creuser,v.a.scavare, ap-|Criminaliste, s. m. crimi-. 
1,s.m.merlod'uni profondire Criminel, le, a. criminale 
’ Creuset , s. 773. crogiuolo (Un criminel, s, 723. un 































»,e, a. merlato |Creux,s.m.uncava,forma delinquente 
r,0.a.merlare |Creux, so, a. corcavo ,|Criminellement, ad. cri- 
are, s.f. merlatura| profondo [ fastico} yninalmente 


,8s.m. et f. creolo |Creux ,se, a. vuoto, fan-{Criminellement, adv. in 
e, s, m. increspa-|Cri, s. m. grido, motto,| mala parte 
bando Crin, s. 7723. crine, chioma 
s. mm. velo, o toccalCriailler, 0. n. strillare |Crinier, colui che concia 
39. a.increspare \Criaillerio, s. f. gridio i crini 
s. m. sncamicia-|Criailleur, euse, s. grida-|Crinitre, s. f. chioma del 
tore [ dele cavallo, o delleonè 
, s. m. il suo avere\Criant, e, a. ingiusto, cru-|Crique, s. m. sero, o ca- 
e, s. f. frangia, o|Criard,e,a.ets.striden-| letta 
L te, gridatore ° Criquet, s. 72. cavalluccio 
,9. a. intonacare ( Dettes criardes, s. f.|Crise,s.f.crisi [tura 
mre, s. f. intonaco debiti vergognosi Crispation, s. f. irncrespa- 
aille. Yoyez Cra-|Crible, s. 73. crivello, o|Crisser, v. re. stridere 
aille vaglio Cristal, s. 72. cristallo 
1,s.m.crepone  Cribler,v.a.crivellare |Cristallin, e, @. cristal- 
, 0, erespo, arric-|Cribler un navire , dan-| lino 
L) [ colo| neggiare una nave Cristallisation, s. f. cris- 
cule , s. m. crepus--|\Cribleur, s. 73. vagliatorei tallizzazione 
n, s. 7a. stoffa di\Cribleur, a. cribriforme |Cristalliser , v. a. cristal- 
L) (Oscribleurs, ossa cri-} lizzare [ criticare 
n, 4. n3. crescione briformi Critiquable, a. che si puo 
anitre , s. f. luogo|Criblure, s. f. sagliatura|Critique, a. critico 
esitrova molto cres-|Cribration , s. f. cribra-|Critique,s. m.uncritico, 
e zione censore [ censura 
,8 f. cresta , ciglio-|Cric, s. m. martinetto Critique , 3. f. critica , 


ciuffo | Crie-erac, s, crick Critiquer, v. a. criticare 
ver la créte, Zeparvi/Criée, s. f. publicazione, |Croassement, 3. m. il cro- 
è seperbia o bardo cidare 


Ea 
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Croasser , w, n, crocidure (Cromutique , adj. Foyez|Cronstiller, gn. nu 
Crocs. m, uncino, furbo| Chromatique i crostini | ceta 
Croc-onjambe , gambetto|Croquant , s. m. un mise-|Croustilletrsement, 
(Donnerlecrocenjam-| rabile (sotto identi|Croustillenx, ense , 
be, dare il gambetto |Croquant , a. che stride] ceto 
Croche, s. f. croma Croquer, e. n, sgretolare|Croùte, s. f. crosta 
{ Double eroche , dis-|Croquer, +. a. frangug-|Crodtelette, #. f£ cen 
croma giare [tare|Crodton , s. m. pe 
Croche , a. storto Croquer lemarmot, aspet-| corteccia di 
Crochet , s,m. uncinetto, |Croquer nn dessin, ab-|Croyable, a. credib 
stadera bozzare un disegno Croyance , s, f. crea 
Chrochets ,s, pf. grappe |Croquet,s.m. ciambella | fede 
(Surleserocheta, apro=|Croqueur,s, m. un ghiotto|Croyant , s. m. un fi 
rie spese (Croquignolo, sf. buffetto | Cru, s. m.terreno, 0 
Crocheter , +. a. aprir col|Croquis, s. nm sbosso (Cru,e, a. crudo, £ 
grimaldello Crosse, s,f.pastorale, cal ro 
Crocheteur,s,m facchino] cio d'archibugio, bas-|Cruautb , s. fi crude 
Crochetenr 8, m. dodro] stone curvo Cruche , s. fi broe 
che apre le portecolgri-|Crosser, v.n. giotore alla] _meszina [3 
maldello . [drillo| palla con un baston-|[Crnchée, s. f. ana, 
Crocodile , s. ‘mm. cocco-| cinocurco [disprezzo|Cruchon , s. m. pi 
Crocs, sa, m. safferano |Crosser, +. a, frattar conf Brocca 
Croîre, v.a, credere, per|Crosseur ,s, m, che spigne | Cruciale (incision)| 
Ha 























sara la pa sione a guisa diet 
Croisade, s, f. crociata Crotaphite, a, crotafito |Crucifiement, s, m. { 
Croiste , s, f. finestra Crotte , 4. f: foto, fango Ffisstone 


Crucifier, v. d, erocifi 
Urucifix, s. mm. croci 


Croisée , s. f. crociate 
Croisement, sa, 7, INCro- 


Crotté , a. sacc/heroso 
{Potte crottè, ss. 3, poe- 


cicchio fastro Cruditè, s, f. crudi 
Croiser, #. a, incrocie-|Crotter, e. a, imbrattare |Crudité, s.f. crudes 
chiare Crottin, #. an, pilfacola |Crue, s. f.accrescim 


Croiser, va. cancellare, |Crovlement, sm. sfonda-|Cruel, le, a. crudele 

incrociare mento [franare|Cruellement, ad. en 
Croiser, e. a. aftroversare|Crouler, e. n. sfondare | mente [8 
Croisette, s,f/croretta |Croulier, e, a. palwioso |Cruellement, ad. | 
Croisenr, #, n. crociato |Croupade, s. f.caparnnone|Criùment, ad, crudm 
V'roisicre , è. fi crociera | Cronpe,s.f. groppa, giogo Crustacte, a. crasta 


Croisillon, s. m. braccio] di monte Cruzade , s. f. cross 
di croce (Étre en orompe, mon-|Cube,s.m, cubo, 03 

Croissance, s. fi cresconza tare in groppa Cuber, è. a, cubare 

Croissant, s.m,/a mesza-|Crompier, s. m. compagno|Cubigue, a, cubico 
luna ni giuocco Cocevrbhite, s. fi cuci 


Croissantdechemigte, wr | Croupitre , s. f. groppiera | Cucillette , a, f. nace 
| cino di cammino Croupion , s. m. gropponel colletta 
Croit,s.m. aumentod'ap-!|Crompir, v. n. stagnare,|Cueillenr, ense, 4! 


mento copare |Cueillir,w. a. racco 
Croftre, wr. crescere Cronpr dans lo vice, ar] spiccare 
Croitre,v.re. moltiplicarsi]  cirenelvizio Cueilloir,s.m, cesì 


Cera, $.f terra croce abi. € 


Croustille , s. f. erostino 
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te, s.f. cucchiajata[Cul-de-sac,s.m.chiassetto|Cure d’oiseau, piumata 
on, s.m.ilconcavo!Calto , s. f. coscia d'un|Curé, s. m. piovano, @ 
mechiajo ponte [dimar.)| curato. 

». 7. cuojo, pelle |Caler, 9. n. rinculare (t.|Cure-dent, stuzzicadenti 
age de cuir-bonilli ,{Culière, s. f. gronda Curée, s. f. fiera predata 
gura di cembalo iCulminant,a.culminantei (Faire curée, zzangiar- 
se, s. f. corazza |Culmination, s. f. culmi- silafierapredata 
ser, v. a. armar dii nazione Cure-oreille, s. 773. stuz- 
1826 Culminer,v.n.culminare| zicorecchj 

sier, s. m. soldato|Culot, s. m. l’ultimo nato! Cure-pied, s.m. curasnetta 
ato di corazza Culotte , s. f. calzoni, o|Curer, v. a. nettare, pur- 
v. n. eta.cuocere,i brache are 

vire {cuocere|Culotter, w. a. mettereperi (‘Se curer les dents, les 
v.n.eta. bruciare, Ia prima volte calzoni oreilles, sfuzzicarsi & 
it, e, a. ardente,| adunrogazzo denti, gli orecchj 
iroso Culottin , s. 73. calzoni] Cureur, s. 73. votacesso 
e,sub. f. cucina ,| stretti Curial, e, a. parrocchiale 
te della cucina Culte, s. 73. culto Curie, s. f. curia 

nder la cuisine, s#a-{Cultivateur, s. 773. colti-|]Curieusement, ad. curio- 
ilire le speze per lai vatore samertie [ raro 
Ucina Cultiver, v. a. coltivare |Curieux, se, a. curioso, 
er, 9. n. ecucizzare \Cultiver les arts et les|Curicux,s.718. ur’ amatore 
ter, 0, 8. cuoco, cu-| sciences, applicarsi alle|Curiosité, s. f. curiosità, 
ere ‘arti e scienze singolarità 

mi, #.773. cosciale  |Culture, s.f. coltura, col-|Curoir, s. m. bastone da 
‘,s. f. coscia tivamento {cumino| nettare l’aratro 

m, s. m. cocitura ,|Cumin,s. m. cimino, o|Curviligne, a. curvilineo 
ciore {salvagginalCumulatif, ive, a. cumu-|Curvité, s. f. curvità 




























M, e. mm. coscia dij lativo Custode , s. m. un custode 
e.s.m. servo dicol- iCumulativement, ad. cu-| Custodi-n0s, s.7.. colui che 
ie, un pedante mulativamente tiene un benefizio per 


,3. f. cocitura Cumuler, v..a. cumularel un’ altro 

de briques, s. f. cot-{Cunette, oz cuvette, s. f.|Cutané , a. cutaneo 

adi mattoni cunetta(t. di fort.) |Cuticule, s. f. pellicola 

e, s. m. rame Cupidité , s. f. cupidità |Cuve, s. f. tino, o vagello 

.m. culo, posteriore |Cupidité, s. f. concupis-|Cuveau,s.m.unvagellino 

e, s. f. culatta dell cenza Cuvée, s. f. un tino pieno 

Rone Cupidon, s. m. Cupido |Cuver,v.n.lasciarbollire 

te, s. f. capitorbolo|Curable , a. curabile nel tino [ vino 

ire la culbute , fare |Curage , s. 73. nettamento|Cuver son vin, smaltire il 

spitombolo Curatelle , s. f. ufficio dell Cuvette, s. f. bacino , cu 

ter,v. a. abbattere, curatore netta . 

mare Curateur, s. 773. curatore | Cuvier, s. nm. un tinello 
ier a culbuté ,|Curatif, ive, a. curativo |Cyathe, s. m. misura ro- 

nel banchiere è ro-|Curation, s. f. curazione,| mana 

mato [offore| o cura Cycle , s.m. ciclo 

>-lampe, s. 73. vaso, |Curatrice, 4. f curatrice {Cycle solare, ciclo solare 

»plomb, womso se-/Cure, s. f cura, parroc- Cyclelunaire, ciclo lunare 

ro chia Cyclepe, s. m. Ciclopo 

Lò 
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Cygne, e.m. tn cigno Dalle, ow darne , s. f. fer-| Dandinement, sa. m.. 

Cyfindre 1 s.m. cilindro ta di pesce [tice| dolamento [di 

Cylindrique, a, cilindricn] Dalmatique, s. f. dalma-| Dandiner, v.m. et r. 

Cymaise, s. f. cimasa ,|Dalon,dalot, s. m. peszi Danger, s, nm, rischi 
lista di ke in una mavel ricolo 

Cymbale , s. f. cembalo 























Cynique, a. cinico, mor-{Dam a. m spesa, danno| rio 
dace (A sondam, ad, darnno|Dangereux , eusa, 4 
Cynique, s. mì. un cinico suo ricoloso [ k 


nici Mamas, s. mn, damasco |Danser, w,mueta. dba 
Cyprès, s. m. cipresso —|Damas, a.1m, pruna di da- are 
Czar, s. 3. il Csar masco [chimere] Dansenr, emme, s 


Uzarion, ne, a. csarino |Damasquiner,v.a,damas-|Darcine, Foyes Dars 
Caarine, s. f. Crurina Damasquinenr,s. am. coli] Dard , s. m. dardo,) 
che aschina Lio [ see 
D Damasquinura ; s.f. erna- 
mento damaschino 
Di. , interj. qui-dà, certo] Damassò ;s. mn, biancheria ardeggi " 
che sì ìl ditavola damascata |Dardille, 4. f. pistili 
(Nenni-dà, certo che |Damassen,e. a. damascare gorofano 
Dactyle, s.m. dattilo |Damassure, s. f..damasca-]Dardiller , #. n, gr 
Dada , s. m. cavullo di| tura drona, damo| gliare pistili 
carla, etc. Dame, e. f. signora, pa-|Duriale ,a.f. berlingi 
Dadais,s. mn. un belordo | Dames, s. ph dama, o|Dariolette, sf. confid 
Dagorne, s. f. una donna| - Darnamas, a. m. bai 
fastidiosa 
Dagorae, s. f: vacca che 
a unsolo corno 
Dague, s. f. daga, a ati- i 
letto [ corde Dameret , &.3t.damerino, 
Dague de prévit, capo dij serbino i 
Daguer, v. a. ferire colla|Uamier,s. nm, tavoliere 





Dartre farinense , mA! 
Dataire a. ma, datori 


daga Damites, om damitons ,|Date, s. fi data 
Dagues , s. f: pi. corna di] sorta di tela di cotone ( Prendre date, # 
cerviatto Damnable, a. dannabile prendere data 


Damnablement, sd. darn-|Dater, e. a. metti 
Daigner, v. n. degnarsi nabilmente [ ssone| dota l 
Daim , s. na. daino , o|Damnation, s, f. danna-|Daterie, s. f. datenà 

damma (Les damnés , #. 714. i|Datif, s.m. dativo 
Daine, s.f.daina,damma dannati [sclerato|Dation, #, f. dazioni 
Daintiere, s. m:. testicoli]  ( Ame damnén, s, f. un |Datte, s. f. dattero 
del cervo Damner, v. a. dannare |Dutticr, s. ms. palme 
Dais, s. m. baldacchino] Damoiseau , s. na. serbi |Davantage, ad.jriùà i 
( Haut-dais, soglio, of motto Danbe , a. f. stufirtò 
trono Damoiselle , s. f. donzella | Danber, w. a, batteri 

Dalle. s. / grondaje di Dandin, s. m. balocco, o\ ridere 

da ietra scimunito Mavbenx a. m, math 


Daguet, 8.772. un cerviatto 


DEB DEB DEB nI 


bot, e. 73. gascello[Debarrasser, v. a. sgom-{ prim.) correggere le lete 
scare [ cane} bderare tere rovesciate 

s. 73. cavadenti, o|Débarrasser, v. a. sbrigare Déboire, e. m. fastidio , 
n, s. m.delfino |Débarrer, v. a. sbarrare | disgusto [ gamento 
it que, conf. per-|Dtébat,s. 3. dibattimento, |Dtboitement, s. m. dislo- 
‘hé [pid| orissa Déboiter, v. a. dislogare 
stplus, conj. tanto|Débàter, v. a. sbastare |Déboîter, v. a. disunirsi 
it mieux , fantolDebattre, v. a. dibattere \Dtbonder, v. a. alzare la 


piormente (Se débattre, v. r. di-] cateratta care 
ip. di, da, per menarsi [ fezza|Débonder, e. n. straboc- 
ne, conj. perché |Dtbanche, s. f. dissolu-| (Se débonder, v. r. us- 
m.un dado, ditale|Debanché , a. sfrsgolato ‘ cire con impeto 

maledé, a voitoccaiDébauché, s. m. un0 sfre-|Débondonner, v a. torre 
igo, e. 73. sgombe-| nato ( dissolutal ilcocchiume dalla botte 


ueto [d'un fiume|Débanchée , s. f. donnajDébonnaire, a. mite, be- 
2,8. f. scioglimento|PDébaucher, v. a. corrom-|  nigno 


sr, v. n. disciorsi pere, svi ire [mare] (Mari débonnaire, ma- 
er, 0. a. sgombe-|Débaucher, v. a. frastor-} rito indulgente 

un porto ( Se débaucher , v. r.|Débonnairement, ad. he- 
er une porte, spa=] darsiulladissolutezzal nignamente  {gnità 
are una porta ( Se débaucher , v. r.{MDébonnaireté, s.-f. beri- 
eur, s. 7. uffiziale\ lasciare il lavoro Débord , s. m. diffondi- 
inato a far sgom-|Dtbet, s. m. bilancia mento 

© «un porto Débiffer, v. a. guastare lo| Débordé , e , a. sfrenato 


oulor, o. e.ciarlare| stomaco [{visopallido\Iebordement, s. m. tra- 
se, v. a. sbellare,| (Visage débiffe, s. m.| Bocco, dissolutezza 


pare {fusamente|Débile, a. debole Débordement, s. 73. inva- 
la debandade, con-|Débilement, ad. debol-| sione, impeto 
isser è la débandade,i mente tazione] Déborder, v. n. traboccare 


ciare inabbandono!Débilitation, s. f. debili-! (Se diborder, +. r. dif- 
dement, s. 71. rilas-|Debilite , s. f. debolezza fondersi [lontanarsi 


one [ rilassare! Débiliter , v. a. debilitareY (Se déborder, v. r. al- 
der , 9. a. allentare, |Débiller , v. a. sciogliere i Deborder, v. n. sportare, 
dibander, v. r. ri-| cavalli [ esito sporgere [ stivali 


tarsi, sbandarsi |Dibit, s. nm. vendita, o|Débotter, v. a. cavare gli 

‘ débander l’esprit ,jDébitant, s. m. venditore|D:ibouché, s. 73. apertura 
rearsi Débiter, v. a. verzdere ,|Débouchement, s. Zo stu- 
quer (t. de jeu),} spacciare [indigrossoi rareuna cosa 

. sbancare, wincer Debiter en gros, verdere|Deboncher, v. a. sturare, 

’ [ Za faccia Débiteren detail, perdere] aprire 

rouiller, v. a. lavare! in minuto Déboucler, v. a. sfibbiare è 
lage , s.73. /oscari-:Débitenr de nouvelles, s.| Déboneler une jument, 
mbattello di legna! novelliere efibbiare una cavalla 

ler, v. a. scaricare Débiteur, trice, s. debxe|Déboncler des cheveux , 
attello di legna tore disfare i ricci {cita 
lenr , s. 71. dajolo !Déeblai (beau), s. 23. du0-|Nébonquement , gs. m. us- 
mement , s. 773. lo: na ventura Débonquer, y. n. uscir da 
co /Déblayer, v.a.sgomberare uno stretto (ilfangs 
wer, e. 2. sdarcare, Débloquer, v. a. (t. d’im-| Dtbourber, v. a. toglicre 


L & 


DEC DEC Dru 
:bourrer, v. a. cavare la'Decampement, s. 7. si Ze-|Déchanier, o. n. col 
bLorra (zare, formare| var le tende [ tende 
ebourrer , v. a, diroz-|Décamper w. n. levare lelDéchaperonner l’oisa 

ltboursés, s. 73. i danari|Décamper, v. n. fare far-| discappellare 
sborsati dello 
Jéboursement, s.71. sborso|Décanat , s. m. dlecanato | mento, sparo 
Debourser, v. a. sborsare |Décaniser, v.n.farlevecilDéchargo , s. f. ripa 
Debout , ad. in piedi ,| deldecano [tazione| glio,corso, quitan 
stante [ sato|Décantation, s. f. decan-|Déchargement, s. m.i 
(Étre debout, essere al-{Dicanter, v. a. decantare] carico 
Debouter, v. a. dichiarare] Décapitation, s.f. decolla-|Décharger , 9. @. sti 
illegitima la dimaundal zione care , liberare 
d'alcuno { nare|Décapiter,v. a. decapitare|Dtcharger sa colàre, | 
Deboutonner, v. a. sbotto-|Decarreler, v. a. smatto-i gare la collera 
Debrailler (se), v.r.spet-| nare Déchargor unearme àfi 
torarsi , Décasyllabe,a.decasillabo} «parare 
Debredouiller, 0. a. gua-|Décéder, y. rs. morire Déchargeur, e. m. @ 
dagnar qualche punto|Déceindre , v. a. disci-{ che scarice 
onde non perdermarcio] gnere [samento|Décharmer , o. 4 fM 
Débridor, s°. a. sbrigliare,|Decèlement, s. 7. pale-| incantesimo 
spedire Déceler, y. @. palesare ,{Décharner, o, a. scarti 
(Sans débrider, în fretta| svelare ( Visage décherm, 
Deébris, s. 7. avanzo ,|Décelour, euse, s. dilatore m. viso i 
guasto {lucidazione|Dtcembre, s.m. Dicermbre|Dtchaussement, 4 
Debronillement, s. 13. di-j)écemment, ad. decente-| scalzamento degli | 
Lébiou:ller, v. a. diluci-| mente [virato| deri 
«lare , spianare Decemvirat, s. 73. decen-|Déchansser, v. 4. scel 
Debrutir, v. a. digrossare|Iécemvirs,s.pl. decenviri|Déchausser des art 
IDbebacher, v. n. scovare la{Decenco, s. f. decenza scalzure gli alber 
fiera [ scacciare|Décennal, e, a. decenna-{ Déchaussoir, s.m.% 
Débusquement , s. 73. Zoj Ze, (di dieci anni) tojo [di' 
Debusquer, v.a. scacciare, |Decent, e, a. decente, di-{Déchéance , s. f- 1 
giuocare un sottormano| cevole [fraude|Déchet, s. 7. c 
Debut , s. 71. comincia-|Diception, s. f. inganno ,| nuzione, dann 
mento , principio Décerner, v. a. decretare|Décheveler, v. a 
Dibuter, v. a. cominciare, |Mécès , s. m. morte gliare [ 
portare via [ primo|Decevent, e, a. inganne-|Ditchevetrer, p. ( 
Débuter , v. 73. giuocarel vole Deéchiffrable, a.: 
ceca, ad. da questa parte|Décevoir, v. a.ingannare decifrarsi 
Decacheter, v. a. dissug-|Décovoir, v. a. garabul-|Dtchiffrement, 















gellare lare del decifrare 
Decade, s. f. deca , decina\Deéchainement, 84. 773. sca-|Déchiffrer, v.: 
Dicadence, s. f decudenzal tenamento Déchiffrer un 
Déicager, v. a. sgabbiaure|Déchainer,v.a.scatenare | far conosce 
Décagone, s. m.decagono! provocare sona 
Décaiaser, v. a. scassare (Se déchainer, v. r. sol- Déchiffreur , 
Dicalogue, s. n. 10 deca— levarsi, burlare Déchiqueter 

lugo [rone!Dechilander , v. a, Voyez| sure, sta 

li cam éren, 8. 71. decame-| Déesachalander Uieciaziu 


DEC DEC 73 
vas0, sm. stro IDéclinable , a. declinabile|Deconforter, s. a. scoreg= 
to  [sparlare|Déclinaison,s.f.declina-| giare [ rimare 
9. a.stracciare,i zione Déconforter, v. a. disa- 
;0,} Dèclinaloire ( exception),|Déconseiller, v. a. scon- 

eccezione declinatoria | sigliare [Sondere 
Décliner , 9. n. declinare |Méecontenancer, v. a! con- 
, 9. a. scagliare|Décliper, v. n. calare, ab-|Déconvenne, s. f. disgra- 
it, ad. decisiva-| bassare [ckinota| zia { fore 
Declivite, «. f. pendio, o}Décorateur, s.m. decora- 

»a.decidere  |Déc s w. a. torre la|Dtcoration, e. f. orna- 
:,. decimabilei chkiudenda mento [ zioni 
ale , a. deci-|Déclos, 0, a. aperto Décorations, s. f. decora- 
li decima Déclouer, v. a.eckiodare|Décorder , v. a. disfare 
ion décimale , 










Décochement, s.773. scoccoi una corda 

Décocher , v. a. scoccare |Décorer, v. a. decorare 

ur, s. ms. decima-|Décoction , s. f. decozione|Decorer, v. a. ornare, ik 
{ zione! Décoiffer, v. a. torre la} lustrare 

m,e.f. decima) cuffia, sturare Decorum, s. 73. decoro 


camento re, aprire 

Décoller, v. a. scollare,j (En découdre , venire 
decollare [s/collo| alle mani 

s. f. decisione |Décolleter, y. a. scoprire|Découlement, s. m. scor- 


ent, ad. decisi-{Décolorer, v. a. scolorirel rimento, distillamento 
Ù Décombrcr, v. a. nettare |Découlement , s. m. sco= 
a. decisivo Décombres, s. m. rottame, j lamento d'umori 


o macia [porre|Découler, v. n. colare, 
* [maazione\Décomposer, v. a. 8com-| stillare . 
» 8. f. decla-|Dtcamposition, s. f. dis-[Découper, v. a. frasta- 


s 8. f. invet-| cioglimento gliare, o tagliuzzare 
ollosità Décompte , s. 72. sconto ,|Découper, v. a. trinciare 
» 4. decla-| deduzione Découpeur, euse, s. arse- 
Décompter, v. a. sconta-| fice che frastaglia 
declamarel re, dedurre Découpler, v. a. sguinta- 
s.far invet-|Décompter, v. a. calare,i gliare 
(ratorio|  scemare [ certare|Découpure, s. f.frastaglio 


» a. decla-|Déconcerter, v. a. scon-|Découragement, 8. 773. 8co- 
f. dichia-|Dsconcerier , v. a. con-| raggimento 


fondere - |Décourager,w. a. scorag= . 
numérat. )f (Se déconcerter, v. r.] giare [ nare 
* {4#orto| sconcertarsi ({gere|Décourager, vw. a.frastor- 
declara-|Déconfire, v. a. sconfig-{Décours,s. m.scemamento 
ichiarare| Déconfiture, s. 773. scon-|Décours de la lune, luna 
‘Aiararsi| fitta scema. 
‘denza |Déconfiture, s. 73. rotta ,|Décousure , s. f. sdrucito , 
sdecre-) sconfigsimento o lo scucito 
7. 


Décontorl, s. 1. sconforto|Décousure , s. f. squarcio 
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(A deniers découverts,| Décrottear , s. m. colzi[Dédoubler, s. « 


danari contanti che ripulisce lescarpe | la fodera 
( A découvert, ad. aper-| Décrottoire, s. f. spazzola|Déduction, s.f. d 
tamente da ripulire lescarpe iDtéduction,s. f.r36 


(A visage découvert, a|Décuiro, v. a. et r. ligue-|Déduire, v. a. di 
faccia svelata farsi [plo|Déduire , v. «a. 
( Allés découverte , via-| Décuple , a. et s. m. decu- raccontare 
le aperto Décupler, v. a. aumentar|Déduit , e. 723. t 
Découverte , s. f. scoperta| del decuplo Déesse , s. f. dea 
( Envoyer à la décou-|Décurie , s. f. decuria (Se défàcher, 
verte, mandare a ri--|Décurion, s. n. decurione porre l'ira 
conoscere il paese  |Dédaigner, v. a. disde-|Défaillanco, s. 















Deiconvrir, v. a. scoprire,j gnare Défaillanco, s. Î 
snudare Dédaigner, v. a.spreszarei mento 
Découvrir, v. a. palesare ,|Dédaigneusemont, ad. dis-|Défaillant , 4. < 
svelare degnosamente non comparis 
( Se déconvrir, v. r. eco-|Dédaigneux, euse, a. dis-|Défaillir, v. 73.7 
prirsi il capo prezzante cadere , svenii 
(Se découvrir, farsi co-|Dedain , s. 73. disdegno |Défaire , v. a. 
noscere [nettare|Dédain, s. 7: disprezzo ,} mandar via 
Décrasser, v. a. ripulire,| spreggio Défaire, v. a. € 
Décréditement, «. 72. dis-{Dédale , s. m. Zabirinto confondere, si 
credito [ ditare|Dedans, ad. prép. dentro,| (Se défaire, . 
Décréditer, v. 4a. discre-| entro certarsi , dis; 
-Décrépit, e, a. decrepito| (Mettre les voiles de-| (Se défaire d' 
Décrépiter, v. a. dissec-] dans, serrare le vele fice , deporre 


ficio [vis 
( Visage défai 
Défaite , s. f. ro 
testo, vendità 
Défalcation, s., 


care del sale Dedans, s. mm. l'interiore 
Décrépitude, *f decrepità|Dédicace,s.f. dedicazione 
Decret, s. n. decreto, sen-|Dédicace , s. f. dedicazio- 

tenza (tali ne d'unachiesa [rio 
Decrétales , s. f. pl. decre-|Didicatoire, a. dedicato- 


Deécréter, v. a. decretare | (Épitre didicatoire, epis-| cazione 
Décréter une terre, asse-| tola dedicatoria Défalquer, v. a. € 
gnars per decreto il po--|Dédier, v. a. dedicare Défaveur, s. f. di 


dere d'un debitore a|Dédier un livre, dedicare|Défavorable , 4. 


creditori un libro revole 
Decri, s. 73. proibizione ,\Dédire, v. a. disdire Défavorablement 
disgrazia [famare| (Se dédire, v. r. disdir-| favorevolmen: 
Decrier,v. a. vietare, dif- si, rilrattarsi, mancar|Défaut , s. m. 
Décrire, v. a. descrivere di parola mancanza 
Décrire, v. a. copiare Dédit, s. 73. disdetta Défaut des còtes 


ture delle cos 
( Étre en défa 
de chasse), sz 


Décrocher, v. a. staccare |Dédommagement , s. m. 
Décroire, 0. a. discredere| compensa 
Décroissement, s. 773. de-|Dtdommagement , s. mr. 


crescimento risarcimento [ rare traccia 
Décroissement , #. 73. di-|Dédommager, v. a. ripa-|Défectif, ive, a. 
minuzione Dédommager, v. a. risar-| Défection, s. f. al 


Décroitre,v. n. decrescere|  cire 


k Difectueux, cus 
Décrotter, v. a. ripulire |Dédorer,v. a. disdorare 


Settore 


DEG DEG n5 
s ad, im-[Définition,s. f.definizione] Dégainer, a a. afoderare 
Définitivement, ad. diffi rire {[ paccio 
« difetto mnitamente Mandare » 5. m. un bra- 
sunarea|Définitoire, s, nm. defini Deganter, v. a. cavar i 
un reo torio | guanti [ 1pogliare 
Yendere,|Déflagration, s.f. abbruc-|Degarnir,w, a. aguernire, 
re ciamento Dégarnir une place spro- 
“eservare| Défleurir, v, n. sfiorire | vedere ana piussa 
v. r. di-| Délleurir, e. a. disfiorare| Degit, a. m. guasto, strà- 
parsi ‘Déforation , 4. f oma-| ge, consumo 
esa, di-| zione Dégel, a, im, scioglimento 
serittura Difinosa e. a, deflorare pegelaa v. a. sciogliere 











isposta , t,s, me. gfon- diaccio 
lifensore Dégenération, 4, f. dege- 


lifemsivo|Défoncer une futaille , w.| Merazione [ rare 
sfensive.| « sfondare una botte Iégenérer, vw. n. degeno- 
Déformer, v. a. quastore Dégingandé , u, a. disa- 
rurgare | _ fa forma datto 
Défourner, #. a, sfornare] Dégluor, e. a. s«paniare 
s è mi. Lo pesare Déglutition | S. f. inghiot- 

Défrayer, #. a. timento 
condes-| Défrichement , a. ms. il dil4-|Dégobiller, è. a. vomitare 
reanza | sodare [ spianare|Dégabillis , s. m. il gomito 
adiscen-|Défricher, v. a. dissotare, \égoiser, v, n. garrire , 0 
lecreture| Défricheur,s.m, colmi che| cantare [ sgorgare 
dissoda un terreno Dégoiser, v. n. ciarlare, 
varminis—|Défriser, #. @, disfare i\ Dégorgement, s. 73. sgor 
neertare] ricci [ pieglel gamento 
\ferrarè ,| Délroncer, è. a. disfare le| Degorgeoir, s. m. filo di 
fardarei Défroncer le sourcil, ras- erro per nettare il fo- 

cone del cannone 
Dégorger, e. a. guazzare, 

purgore [ garsi 
liffidente| Délroquer, è. r. afrattarai) (Se dégorger,e.r. sgor- 
fidare, o|Défuner,v. a. scappellare| Dégourdi , e, a. scaltro, 
gli alberi dalle sue ma-| accorto 


diffidare| novre [morto|Dégourdir, e. o. sciogliere 
, sospet- Défunt, e, a. defunto, (apr indolenzite 
Dégage (degrt) , a. ma. sca-\D Da; v. a. riscal 
figurare segreta s dirozcare 
tesoan-| (Air dégagé, portamen- Digonrdissinent s. m. 
to disinvolto raveivamento 
sfilare,|Dégagement , #, m. dis-| Dégotit , s. m. disgusto, 
sfilata taccamento svogliatezza seRrnne 
arsi |Dégager, v. a. distacca |T)égoitant, e, a. sforna- 
lefinire,| re, riscuotere Digodté, e, a. lisgaata= 
rs | Dégager a sa cet disim-| to, svogliato 
affezione; peepatare [grazia| (Un hu dbgobte , 3. m. 
pimittvo/Degaino (belle), s.f. mala) uomo di buon umore 


6 DEH DEL 
Digobter, v. a. disgustare|Déharmacher. + a. leva 
(Se dégoùter, e. r..dis-] via gli arnesi del ca 
gustarsi, 0 wenire al wallo ditira son 
noia [ fante] Dehors, ad. prép. fuori 
Dégonitant, e, a. goccio-| Dehors, s. m. l'esteriore 
Î Digontter,v. n. gocciolare] (Les delrors d'nne mai 















«Dégradation , a. f. spoglia-] = son,gliesteriori d'un 
i] quasto cad 
-Dégrader, è, a. degradare, Déjà , ad, già. o digià 
“ ra nare Abbia Déicide , s. gr cidio 
\ègralfer, #0, s re |\Déjection , a. f. egestione 
Dégraffer une murnille ,| (Sedéjeter. i, r. incur 
distruggere un muro varsi [ colazion 
Dégraissement, #. mi, net-|Déjetiné, dijefiner, s. m 


tamento Déjeùner , #. a. fare cola 
Dégraisser, è, a, nettare,| zione [ zioni 
o digrassare Deification , s. f. deifica 


Dégraisser la soupe , di- 


Déifier, e. a, deificare 
grassare la minestra 


Déjoindre, v. 4. disgiu 
Dégraissour, a. m. cara-| gere | taccars 
macchie (\Sedéjoindre, w, m. dis 
Dégrapiner, v. n. alzare] Déisme, s. n. deismo 
piccola ancora Déiste a, deista 
Degrè, s. m. scala, sca-|Dtite, a. f.deità divinii 
ino, grado (graztà| Déjue, e. m. il tempo del 
Degré, s. m. grado, di-| svegliar degli uccelli 
Dégringoler, +. n. saltar|Déjucher, v. n. uscire 
le scale pollajo [quellacc 
Degringoler, e. n. discen-| Doe lì, ad. da ciò, o 
dere a precipizio Lelà, prép. di là, olt 
Digrossir, w, da, ssarel o oltra 
Dégrossir, v. a, dattere @| Dilabrement, s. m. di. 
mazzetta cimento , cattivo sl 
Déguenillé, e, a. sfrac-|WDélabrer, +. a. /acer 
ciato, bacero clisfare , rovinare 
Diguerpir, vw. nm. stoggiare| Délacer, v. a. dislac 
Déguerpissement,s. 7, a0-|Délai, s. 78, ritardo, 
andonamento dugio [ 
Déguenler, +, #, recere,|Délaissement, 8.771. 0 
vomitare [westimento|Delaisser, v. a. adl 
Diguisement , s. m. #ro-| nare 
Déguiser, +. a. frawestire| Délassoment, s. 72. 
Déguiser, v. a. contraffa-| Délassement, 8. 772. 
re, celare vo, sollazzo 
Dégustation, s, f. assaggio] Délasser, v. a. rif 
Dekiler, vw, a, et nm, ren-] (Se délasser, « 
dere hiarnca fa pelle im-| crearsi 
dramita dal sole Délateur, s.m.d 
Débanché, e, a,sesancato]Délation , 5. f. a 





D ET DEM DEM nr 



























[ghiotti] lagrime | contrasto 
© . sub. f. cibi|Déluter, v. a. togliere il|Déméler, o. a. separare, 
»m. diletto loto ond' e umpiastric-| dichiarare 
- Fpl, delizie ciato Démbler, #. dd, contras- 


émagogne , 3, m. capo 
d'una fazione popolare] (Se démbler d'une af- 
Démaigrir, +. &. assotti-| faire, spestojarsi 
» voluttuosa gliare [ren bambino|Démembrement s. mn. 
tcoter, v. r. sca—|Démaillotter, è, a. sfoscia-| smembramento 
4 [seiolto|Demain, s. m. et ad. do-|Dériembrement se. m. 
ra.sottile, acuto, mane . [l'altro] porte smembratà 
*» a. fino , atcorto| ‘(Après-demain, dimon|Démembrer,#. a. smem- 
> 9. &, sciorre ,|Démancher, w. a. cavar| brare [re,staccare 
i ti manico 


Sament, ad. deli-|D tare , sviluppare 
ben ‘ppa 


"> cuse, a deli 


a spine i Mimembrer,w. a. divide- 
Nion, s. f. delinea-| (Se demancher, ©, r.|Déménagement , è. m. 
,6. m., delin-| crollar nel manico sgombramenta [re 
Demande , s.f. domanda, |Déménager, v. a. sgombra- 

Mer,v. n. commet-| azione ingiudizio Démenager, è. n. sloggia- 


Demander, è. a, doman-| re, 0 scappare 
nem, delirio , far dare [dere,o esigere|Démence, a, f. demenza, 
to Demander, +. a. riedie-| passia [menarsi 
Demandenr, ense, s. di-{ (Sedémener, v. r. di- 

mandatore, accatone |Démenti, s. m. mentita, 
Demandeur, onta 


tm. delitto 
grani délit, «ul 


tnce, «. f. Libera-| s. m. pica (HDonner un démenti, 
t, libertà [lice|Demanderes> datore dar una mentita 
nce, s, f. parto fe-| se.sf. Démentir, v, a. smentire 


Démentir , è. e. confrad- 
dire [ rispondere 
{Se démentir, w. r. 207 
(Se démentir, s. r. di- 

cadera , rallentarsi 

Démèbrito , s. m. demerito 

Démeériter , +. 2. dime- 
guasto ritare 

Demantibuler, è. a. guas-| Démesurè , e, 0. emisu- 

tare, fracassare rato, eccessivo 
|Déemarche, s.f. andatura ,|Démesurément, ad. ezi- 
andamento surata mente 

Démarier, v. a. cossare|Dimesurèément, ad. sre- 
un matrimonio golatamente { deporre 

Démarquer, #. a. forre il Démettre , w. a. s/ogare, 
segno [Fancora|Démettre , +. a. rinun- 

Démarrer, v.n, sciogliere] ciare [farsi 

Démarrer, vw. 7. sagombe-] (Se demettre,v.r. dis 
rare, muovere  [rare|Demeublement , s. m. 

Desa tajuer, i, di amasche- sgomb ero { gliare 

Demdter;w, 2, disarborare|Demeubler, v. a, snodi 


an, secondina , | Démangeaison , #. f. piszi- 
‘onda core, 0 prurito 

r,o.a. liberare |Dètmanger,w. n. pissicare 
rune femme, rac-|Démanteler, v. a. sman- 
iere il parto | tellore [ molizione 
ment, &. mi, sgom- Démantellement, s, mm. de- 
lento |Démanhbuolè, e, a. rotto, 
Cs, n sgomberare 
t,0.a. diloggiare 
tà la sonrdine, 
vare 

lr 9, a. sogcciare 


sans trompettes, 
Sira l'alloggia- 


, . a. disleale 
liment, ad. disleal 
le 


tte, s. f. dislealtà 
8. m. dilu pia, di- 
mezzo 




































8 DEM DEN DEN 
Demeurant, s. m. rima-(Démonstratif, ivo, a. di-| momio sccorfo e sa 
nente muostrativo cito [ ser 
Demeure , s. f. ebitazio-| Demonstration , s. f. di-|Denier, s.m. denaro, 
ne, stanza, nido mostrazione Denierde poids, s.m.é 
( Faire la demonre , sog-| Démonstration , s. fi pro-| polo, 0 danajo 
giornare va, 0 testimonianza. |Denierà Dieu, #, capi 


re in dietro [restare| dimostrativamente cusare ] mari 
Demeurer, v. n, dimorare, |Dèmonter,v, a, torrelaca-|] Dinigrement, s. 2. di 
Demeurer, v. n, rimane-| valcatura [confondere|Dénigrer, va. diffami 
re, avanzare, tardare |Démonter, v. a. disfare,| disigrare 
Demearer d'accord, a000r-| Demonter , #. a, sconcer- Dénombrement, s. 2.6 
. dare, concedere tare [ trabile] merazione 


(treen demenre, ssse-|Démonstrativement , ad.|Dénier, v, a. gg es 


. tare indietro * 
Demevror interdit, rina 
nersi mutolo 
Demi, e, a, messo 
Lemi,à demi, ad, mezzo 
{Ademi,ad, a metà 
Demie, s, fi mesz'ora 
Demi-lune , #, f. messo 
luna [ metallo 
Demi-métal, s, m. messo] 


Démordre , #, n, lasciare] Dénomination , e. f. da 
ciò che si era preso co’ ubi 
denti Dénommer, 9. 6. 

Démordre, w. 3, desistere, |Déènoncer è, a. dinn 
o cessare siare [| ssarealgiudi 

Démouvoir, ». a, frastor-| Dénoncer è, ar. dite 
nare, 0 cessare Dénonviatenr, s, 1. arl 

Demi-setier, sa. m, messe|Démonir, +. a. lesar il | safore sid 
foglietta [ne] formimento Dénonciation, 4, f de 

Demission , a. f. dimissio-|Démurer, v. a. amurare|Dénotation, s. fi 

Wemission, s. f rinenzial una porfa, etc. | zione i 

Démocratie, s. f demo-|Dénaire, a. decenmario |Dénotation,s. f.inibi 
grazia [cratico|Dénatter,w. a. strecciare |énoter, v. a. deno 

Démocratique, a. demo-|Dénaturé , e, 0a. disumano|Denoter, v. a. pol 

Démocratiquement, ad. de-| Dénaturer, v, a, far ven-| indicare 





mocraticamente dita o permuta de' pro-|l)enonement, s. 7 
Demoiselle, sa, fi dami-] pri beni [ messi | Dénonement, scio 
gella [ranga|Dinégation, sub. f nega-| 0, o snodame 


Nemoiselle, s, f mazze 
Démolir,w. a, demolire 
IUJtmolir, +. a. diroecare ,| 
. spionare [zione 
Dimolition, s, £. demoli-| 
Démolitions, 4. f. phrotta-|] 
mi di pietre, ete. 
Dimon, s. nm. demonio, 
diavolo [ pestare 
{ Fairo le démon, tem- 
Dimoniaque , s. demonia 
no 
Lémonstra tear, gs. RI. di- 
BCIIDALONE 


Denoner, #, a, di 
sciogliere 
i}enoner, v. d. 
tare, v spieg 
Denrte, sud. f 
mercanzia 
Denrées, s. f. 
Iensce, da. de; 


Densità, s. f 


Déni, s.m. negazione 
i Déninisement, s. n, scal 
tremento [ beffari 
Déniaiser, e. a. scaltrire, 
( Se déniaiser, e. r. di 
rotzarsi, farsi ac- 
corto 
Déniaiscor, a. ur furbo 
Dénicher, +. a. snidare, 
cacciare spessezza 
Dénicher, v. n. fuggire |Dont, s. fo 
Dénicheur,s. m.coluiche|Donts, s, pi 
snida gli necelli 
Dénicheur de fauxeltes | 
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to buzione, distretto mo , perdita 
ats,|Département, s. 13. guar-|Dépérir,v.n. deteriorare, 
tiere [ distribuirei decadere 


ne ,|Départir, v. a. dipartire , {Dépérissement, s. 22. peg- 
Départir, v. r. desistere, gioramento 
ritirarsi Dépétrer, v. a. dispasto- 
(Se départir de son de-| are, strigare {rarsi 
voir, mancare alpro-| (Sedépéetrer, v. r. libe- 
prio dovere Dépeuplement, s. 7. spo- 
Dépasser, v. a. oltrepas-| polazione [ re 
sare, passar oltre , ca-|Dèpeupler, v. a. spopola- 
vare Dépeupler un vivier, dis 
Dépaver,v.a. smattonare| truggere un serbatojo 
un pavimento di pesci 
Depayser, +. a.spatriare,|Dépeupler un pays de gi- 
sviare [narel bier, disertare la caccia 
Dépécement, s. m. losbra-|Dtpilation, s. f. depila- 
Dépecer, v. a. tagliare in zione [ foria 
pezzi, spezzare Dépilatoire , s. m3. depila= 
Dépéche, s. f. spedizione, |Dépiler, v. a. depilare, 
dispaceto far cadere i peli - 
ica-|Dépécher, v. a. sbrigare ,|Dépiquer, sv. a. disacer- 
affrettare bare ‘ [ dispetto 
Dépit, sud. 73. disdegno , 


» di|Dépécher, p. a. qmmaz-| (Endspitde, a dispetto 
one sare [ tarsi di 

va-| (Sedépécher,v.r.affret-|Dépiter, v. a. dispettare , 
re, (Adépèchecompagnon,| adirare [ zirsì 


a lascia podere (Se dépiter, v. r. stiz- 


up-\ (Adépèche compagnon,|Dépiteux, euse, a. colle- 
alla disperata rico, stiz3080 
pa-|Dépeindre, v.a. dipignere|Déplacement, s. m. rimo- 
Dépeindre , v. a. rappre-| vimento [oscansare 
pa-|_ sentare [gettamente|Déplacer,w.a.rimwoyere, 
Dépendammeni, ad. sog--{Déplacer quelqu’un , pri- 
re,|Dépendance, s. f. dipen-i vare uno d’un impiego 
denza Déplaire , v. n. dispiacere 
tre,\Dépendant, ante, adj. di-{Déplaire, v. n. disgustare \ 
pendente , soggetto (Se déplaire, v. r. n0n 
e di[Dépendre, v. n. dipendere essere gradito 
Dependre, v. act. distac-] (Elle se déplaît dans ce 
3 care, o spiccare lieu, questo luogo gli 
ar-|Dépens, s. m. pl. spese spiace [ gnanza 


Déplaisance , sub. f. rip 

Déplaisant, e, a. dispia- 
cevole (tuno 

Déplaisant, e, a. impor- 


Déplaisir, s. m. dispiacere 


Dépense , s. f. spesa, dis- 

l’e-| pensa 

Dépenser, v. a. spendere 

var] Déponsier, s. 72. prodigo, 
spertditore i 





80: DEP DEP DE 
Déplaisir, sub. 73. cattivo[Deposition, s. f. deposi-|Dépucellemen 
uffizio gione , privazione ginamento 
Déplanter, v. a. spiantareiDéposstder, v. a. dispos-|Depuis, ad. pr 
Déplantoir, s.71. strumen-| sessare [szionei dopo, dachk 
to ad uso di spiantare |Dépossession , s. f. priva-|Depuis que, c0 
Déplatrer, v. a. Zevare ill Déposter, v. a. spostare tempo che 
gesso Depot, s. 73. deposito, de-iDépuration, # 
Déplier,w. act. spiegare,| posizione [ d'orina| sione 
stendere Dépét d’arine, sedizzento|Dépuratoire, « 
Déplisser, v. a. disfare ,{Dépoter, v. a. levare dali rio 
torre le pieghe vaso ( rare|Dépurer, wv. a 
Déplorable, a. deplorabile{Dépoudrer, v. a. spolve-|Députation, 4 
Déplorablement, ad. de-{Dtpouille, s. f. pelle, spo-| zione 
plorabilmente glia, libri, raccolta |Député, s. m 
Déploré, e, a. disperato ,|Dépouille, s. f. lo spoglio| tato, delegi 
che non può riuscire |Dtpounillement, s. mn. spo-IDéputer, v. a 
Déplorer, v. a. compia-| gliamento, privazionei delegare 
gnere Dépouiller, v. a. spoglia-|De quoi , pro. 
Déployer, v. a. spiegare re, raccogli Déracinement 
Déployer,v.a. far pormpal (Sedtpouillor,v.r. sves-| dicamento 
o mostra di tirsi { dere|Déracinor, v. ci 
( Rire à gorge déployée ,{ Dépourvoir, v. a. sprove-i svellere 
sganasciare delle risa! Dépourvoir, v. a. sfornire ,|Déraciner, v. 
Déplumer,v.a.spennare,j o privare 
epennarsi (Au dépourvu, ad. alla 
Dépolir, v. a. appannare sprovvista 
Déponent, a. et s. depo-|Dépravation, s. f. depra- 
nente [ Jazionel vazione [ rotto|Déraisonner, 
Dépopulation , s. f. spopo-{Dépravé, a. guasto, cor-| nar da scio 
Déport, s. 73. ritardo , in-|[Dépraver, v. a. depravare|\Dérangé, a. < 
dugio Déprécation , s, f. depre-i (Hommedé 
( Payable.sans déport,} cazione uomo dis 
pagabile senza dila-|Déprécier, v. a. abbassare|Derangement. 
zione [ tazione] Déprédation, s. f. depre-| dine 
Déportation , s. f; depor-i dazione Dérangement 
Déportement, s. 73. con--{Dépréder, v. a. depredare|Déranger, v. 














Déraisonnable 
irragionevo 


dotta Déprendre, vi a.separare,| nare 
(Se déporter, v. r: de-] staccare [ garsi|Déranger, #. 
sistere, o cessare (Sedéprendre,wv.r.sbri-| (Sedérang 
Déposant, e, a. et s. fes-|Dépresser, v. act. levare vere in d 
timonio, o teste dallo strettojo {sione|Dtraté, e, a.. 

Déposer, v. a. deporre ,|Dépression, s. f. depres-| tuto 
rinunziare Déprier, v. a. disinvitare|Dérayuro, s. 


Déposer, v. a. mettere in{Déprimer, v.a. deprimere,|  spartisce ci 
deposito svilire Derechef, ad 


Diéposer sa commission, ri-|Dépriser, v. a. spreggiare| da capo 
reurziare alla commis-\Dépriser, v. a. rinvilire \Déréglé, e, < 
sione [ tario|Déepuceler, v. a. svergi-| Déréglement, 
Dépositaire, s. w1. deposi-| nare, spuleellare dine, dsx 


® 
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oment, s. m. srego-{Dérouillement, e. 73. di-|Désappropriation, sub. f 
































"rto, o sconcerto rugginamento {nare| spropriazione 
ément, ad. disor-|Dérouiller, v. a. diruggi-| (Se désapproprier, v. r. 
‘tamente { re|Dérouler, v. a. sviluppare spropriarsi 
er, v. a. disordina-|Déroule , s. fi rotta, scon-|Desapprouver, v. a. disap- 
lerégler, v.73. scon-| fitta provare [ fandiera 


Désarborer, v. a. calare la 
Désargonner, v. a. scaval- 
care [ l'argento 
Désargenter, v. act. torre 
Desargenter, v. a. sfvinire 
di danari [mamento 
Désarmement, s.m. disarmo 
Désarmement, e. m. il le- 
vare gli arredi d'una 
nave 
Désarmer, v. a. disarmare 
Désarmer , v. a. placare, 


riarsi Dérouter, v. a. disviare 

n, 0. a. far sparire|Derrière, prép. addietro, 
rinze dopo [ dietro 
m, e. f. derisione (Par derritre, adv. di 
tif, ive, a. deriva-|{Derriére, s. m. ildi dietro, 

3 posteriore 

tion, s f. deriva-|Dés, prép.da, finda, dal 
e, origine Dès que, corj. poiché, 
,3.f. deriva, decli-| giacché [ inganno 
one della strada |Désabusement, s. 73. dis- 
, s.m. ur derivato|Désabuser ;v. a. disingan 
r, 0. n. scostarsii nare [ narsi 







spiaggia, andare (Sedésabuser,v.r.sgan-| _ mitigare 
deriva Désaccorder, wv. act. scor-| Désarroi, s. m. disordine 
r,v.a.farderivare| dare ( piare|Désassembler, v. a. dis- 


giugnere -  {[ gnare 
Deésassortir, v. a. scompa- 
Désastre, s. 71. disastro 
Désastreux , euse, 4. fu 


r,e, adj. ultimo ,|Désaccoupler, v. 4. scop- 
io Désaccoutamance, s. f. dis- 
uso [ vezzare 


lmaemente (Se désaccoutumer, v. r.|__rzesta [ faggio 
‘ement, ad. non è disvezzarsi Désavantage, s. 771. svar— 
i, poco fa Désachalander, v. a, svîari Désavantage, s.m. danno, 
: dérobée, furtiva-| una bottega [dere| perdita [ dicare 


Désavantager, v. a. pregi 

iDésavantageusement, ad. 
con isvantaggio 

Désavantageux , 0. svarie 


taggioso 


es dérobées, favelDésagréable, a. spiacevole 
llier dérobé, scala Désagréablement, adverb. 
reta { condsrei spiacevolmente [re 
rn0.a.rabare, nas-|Désagrécr, v. n. dispiace- 
ltrober, 0. r. sot-[Désagréer,v. a. disarmar|Désaveu, s. m. negazione 
rsi, o fuggire una nave Désaveugler ,v. a. torre la 
ion, s. f. deroga-|Désagrément, s. m. dis-|_ cecità 


piacere, fastidio Désavouer, v. a. negare 
‘ a. deroga-|Désagrément, sub. m. dif-{Désavouer, v.@. disappro- 
mre» sorio, de-| fetto vare [ denza 
nt, e, rogante |Désajuster,w. a. sconciare Descendance, s. f. discen- 


Descendant, s. n. il ris- 
tus80 { cendenti 
( Les descendans, dis- 
Désappareiller, v. a. scom-|Descendre, v. n. discen= 
ore ( gidezza|Désappliquer, v. a. sviare] dere, calare 
1,9. a, torre La ri-tDésappointer, v. a. cassare] Descendre, v.a. abbassare 
ir, w. n. perdere il)Désapprendre, v. a. disiri-] Descendre la garde, smon 
LATSTE tar la guardia 
E 


Désaltérer, v. a. dissetare 
Désancrer, v. 3. levar l’an- 
‘9. n. derogare cora [ pagnare 


‘Ala noblesse, farsi 


poss-IT4LIEZ®. 
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Descente, s.f. discesa, ca-[Désenrouer, v. a. guarir[Déshérence, 
lamento scorreria| della fiochezza za di ered. 
Descente, sub. f: declive ,|Désensevelir, v. a. disot-|Déshériter, 4 
Descente, s.f.tubodicon-| terrare tare 
dotta [ zione|Désensorceler, v. 4. torre| Déshonnéte, 
Description, s. f. descri-| l’incantesimo Déshonnéte, 
Désemballage ,, sud... lo{Désensorcellement, s. 72. Déshonnéten 
sballare il torre la malia onestamer 
Désemballer, v. a. sballare|Désentèter, s. aci. disin-| Déshonnéten 
Désembarquement, s. m.| garrnare [ cere decenteme 
sbarcamento [ care{Désentortiller, 9. a. stor-|Déshonnété, 
Désembarquer, +. a. sber-|Désentraver, v. a. sferrare{Déshonneur, 
Désembourber,y.a. cavari Désenvenimer, v. a. torre] nore 
dal fango ({partirsi| ilveleno [ /e sartei Déshonorabl. 
Désemparer, v. a. et n.|Déséquiper, v. a. togliere Déshonorabl 
Désemparer, v. a. etr.dis-|Désert, e, a. deserto, so-| onorevolm 
armar una nave litario [ litudine|Déshonorer, 
Désempeser, v.a.torre l’a-[Désert, s. m. deserto, so-| rare 
mido -  [parte|Dtéserter, v. a. desertare ,|Dèshumaniu 
Disemplir, v. a. votare in] fuggire Désignation, 
Desenchaîner, v. a. scate-|Deserter, v.n.fuggirevial zione 
nare {torrela malial{Déserteur, s. 71. disertore) Désigner,v. 
Désenchantement, sub. i/|Désertion, s. f.il disertare] Designer, v. 
Désenchanter, s. a. torre! Désertion d’appel, scadi-|Désincorpor 
l'incanto mento del gius da poter| porare 
Désenchanier, v. a. gua-| appeliare da un giudi-|Désinence, 
rire uno della sua pas-| cio |disperatamente|Désinfatuer, 
sione { darei (Aladésespérade, adv.| gannare 
Désenclouer, v. a. schio-|Désespéré, e, a. et s. dis-|Désinfecter, 
Désencloner un cheval ,| perato [peratamente|Désinfection 
torre un chiodio da un|Désespériment, adv. dis-| l'infezion 
cavallo inchiodato Déesespérer, v. 73. disperare |})ésinteressé 
Déesenfiler, v. a. sfilare |Désesptrer, v. a. mettere| teressato 
Désenfler, v. a. sgonfiare| in disperazione Désintéresse 
Désenflure, s. f. losgon-i (Se désespérer, v.r. dis-] Désintéress 
farsi perarsi, darsi allal pensare 
Désenivrer, v. a. far pas- versiera Désir, sub. 
sare l'ubbriachezza —|Désespoir, s. m. dispera-|Désirable, « 
{Sedésenlacer, v. r.stri-| zione, afflizione Désirer, y. 
garsi (Étre au désespoir, rin-|Désireux, e 
Désennuyer, v. a. ricreare crescere [ glettol roso 
( Se désennuyer, v. r.[Déshabillé, s. 7°. adito ne-| Desistemeni 
sollazzarsi Déshabiller,v.a.spogliare| mento 
Désenrayer, v. a. scioglie-| (Se déshabiller, v. r.l (Se désisi 
re una ruota svestirsi [ tato tere 
Dtsenrhumer, v. a. guaririDeshabité, e, adj. disabi-|Dès-lors, a 
+ raffreddore Déshabiter, v. a. spopolare| Désobéir, 1 
Déisenrbler, v. a. licenzia-|Deshabituer, v, a. disver:1 dire 
re ur soldato sare 
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. ante, 4. dis-]Despotiquement, ad. des- 
de poticamente  [tismo 
tament, ad. dis-|Despotisme , s. mm. despo- 


Cemente (Se dessaisir, v. r. rila- 
2t, ante, a. dis- sciare [ lascio 
ce { gare|Dessaisissoment, s. 7. ri- 


| 9.4. disobbli-| Dessaisonner , v. a. cam- 
‘on, s. f. disoc-|  bdiarel'ordinenella cul- 
te tura delle terre 
1 e,a.oziozo |lDessalé, e, a. dissalato 
Cuper, v. r. dis-| Undessalè, s.723.un fur- 
arsi [ deto baccio 
,0, a. sfaccen-|Dessaler, v. a. dissalare 
tent, «. 773. ozio| Dessangler, v. a. devar la 
ate,a.doloroso| cinghia 
trice, s. deso-. Dessaculer, 9. a. far pas- 
[zione] sare l’ubbriachezza 
» s. f. desola-|Dessèìchement, s. 7. dis- 
,8.f. dolore ec-| seccazione 
(affannare|Dessécher, v a. dissecca- 
a. desolare,| re, seccare 
sive, a. disop-|Desscin, s. r1. disegno, 
, deostruente risoluzione, intenzione 
n,s.f. sciogli-i (Adessein, ad.appos- 
«dl' ostruzione tatarnente 
». a. disoppi--| (Adessein de, affinché 
[ nato |Desseller, v. a. disellare 
e, a. disordi-!Desserre (duràla), spi- 
e, a. ecces-| lorcio 
Desserrer, v. a. allacciare 
Dessert, s. m. le frutta, © 
altre cose dopo pasto 
Desserte , s. f. gli avanzi 
di tavola 
m. turba-|Desserte, s. f. assistenza 
[ tare|Desservir, v. Ga. sparec— 
=. sconcer-| chiare 
dorinanzi|Desservir, v. a. rendere 
torre l'or-|] cattivo ufficio . 
Desservir une cure, far le 
'isossare veci del parroco 
‘sfar l'or-| Dessiccatif, ive, a. dissec- 









ent, ad.dis- 
ale 
.disordine , 


cativo [ cazione 
f. pro-|Dessiccation, s. f. dissec- 
monio {Wessiller, v. a. aprire gli 


occhi [achizzo, piano 

Dessin, sud. #1. disegno , 

Dessinateur, 3. 13. disegna- 
sore, delincatore 
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Dessiner,v. a. disegnare, 
delineare 
Dessoler, v. a. cavarl'un 
ghie a cavalli 
Dessouder, v. a. forre la 
saldatura 
Dessoudure, s.f saldatura 
Dessous, ad. prép.sotto, al 
di sotto [ fesso 
(Au-dessons, softo, s0t 
( Ci-dessous, gui sotto 
Dessons, s. 773. la parte in- 
feriore [ vinto 
(Avoir du dessous, essere 
Dessus, au. prép. sopra, 
sovra [più 
( Par-dessus, oltre, di 
(Au-dessus, sopra, al 
dilà 
Dessus, s. m. il dissopra, 
sprano [ scritta 
Dessus, sub. m. la sopra- 
(Avoir ledessus, aver if 
vantaggio 
(Étrean-dessus du vent, 
aver ilvantaggio del 
vento { a capo 
( Venirau-dessus, venire 
Destin, s.713. destino, sorte 
Destination, s. f. destina— 
zione [ nazione 
Destination, s. f. determi 
Destinte , s. f. destino, 
sorte , prosperità 
(Finirsadestinée, finire 
la vita 
Destiner,v. a. destinare, 
assegnare - * 
Destituable., @. che può 
essere privato d'una ca- 
rica { deposto 
Destitué, e, a. privato, 
lDestituer , v. a. deporre 
Destitution , s. f. deposi= 
zione [ truttore 
estructeur, trice , s. die- 
Destructif , a. distruttivo 
Destraction, s. f. distrue 
zione, rovina 
Fa 


DET 


8 DET DET 
Deésustude, s. f. disuso {Détention, s.f. cattipità {Dttorquer, o. @- 
Désunion, sub. f. separa-| prigionia [detergerel scritture 





gione , discordia Déterger, ©. a. purgare ,|Ditorse, s. f. stori 


Desunir, v. a. disunire ,|Détérioration, s. f. dete- 
[ rare 


dividere [ gare 

(Se désunir, ». r. liti- 

( Piéces détachées, s. f. 
opere esteriori 


rioramento 






Detortiller , o. a. 4. 
svolgere 


Détériorer, 0. a. deterio-|Détouper, v. 4. s/£ 
Déterminatif, ive, a. de-|Détoupillonner, #° 


terminativo 


bruscare 


WDetachement, s. 73. dis-|Détermination, s. f. deter-|Détour, s. m. gir” 


taccamento, distacco 
Détachoment, e. m3. im- 
parzialità 
Détacher, v. a. distaccare 
sciorre { nare 


Ditacher, wv. a. allonta-{Déterminément, adyp. as- 


( Se détacher, g. r. dis- 
taccarsi, scostarsi 


Détacher, v. a. cavareunalDéterminer, 0. a. determi|- 


macchia 
Detail, s. 73. particola- 
rità, circonstanze 


minazione 
Déterminé , s. uomo scel- 
lerato , furibundò 
Déterminé, e., a. ardito, 
risoluto 


solutamente , risoluta- 
mente 


nare, decidere 
(Se déterminer, v.r. far 
risolvere [ Lire 


( En détail, a. al minu-{Deterrer, v. a. diseppel- 


to, a ritaglio 


Déterrer., 9. a. scoprire , 


Détailler, v. a. sminuzza-| trovare. 


re, tagliar a pezzi 
Détailler, v. a. vendere al 


Deterreur, sub. m. quegli 


che scopre 











Détourner, s. a. r° 
re, distorre, n84 
re fraud ba 
sconsigliare, de 
re, allontanare 
(Se détourner,s- 

tarsi, abba 

Détracter, o. n. MI 

rare, dir male 

Détracteur, s. 71.7 
cente , spa 

Détraction, s. f. w 
cenza [: 

Detraper, e. a. ler 

Détraquer, v. 4. 800 
re, disordinare 

Détraquer, v. 4. 00 








minuto Détersif, ive, a. asfersivo] pere, pervertire 
Détailler, v. act. narrareiDétestable, a. detestabile (Se détraquer,y.r. 
partitamente { tore] Détestablement, ad. pessi- porsi, sconceri 
Détailleur, s. 73. ritaglia-|  mamente [ zione|Détrempe, s. f. sgu 
Detaler, v. a. chiuder bot-|Détestation , s. f. detesta-| tempera 
tega, ritirarsi Détester, vw. a. detestare,i (Peindre en ditr 
Détalinguer,v.a.scioglieri abominare {tendere acquerellare 
il canapo dell’ ancoraiDetirer, v. a. stirare, dis-|Detremper, y. a. sh 
Déteindre, v. a. scolorarel Détiser, v. a. scostare ij rare, intri 
(Sedéteindre,v.r.sva-i tizzonidalfuoco, acciò|Détremper, levarl 
nire, scolorarsi non ardano pera (9; 
Dételer, v. a. levare i ca-{Détonation, s. f. strepito|Détresse, s. f. cord 
valli dalla carrozza che fanno i minerali|Détriment, sub. m. 
Détendre,v. a. allentare,|  scopiando nell’infiam-1 mento, danno 
rilassare [ faccare|  marsi improvisamente|Déetroit, e. 73. strett 
Détendre , v. a. torre, dis-|LDétonneretfulminer, pur] doccatura [risd 
Détenir, v. @. ritenere gar i minerali nel cro-|Détroit, s.m. distret 
Détenir, v. a. tener pri-i giuolo, efargli infiam-iDttromper, . a. 
gione mare con istrepito gannare 
Détente, s. f. grilletto |Détonner, v. n. stuonarei (Seditromper,s3 
Détenteur, s. 772, detentore, \Détrordre , v. a. storcere ,|Détréner,privar de 
possessore stogarsi Détrousser , s. 4. È 


Detontion, sf possessione|Ditorquer, v. a. torcere \ andare, abbew 
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rubare ,{Devenir à rien ,.ridurs: a| Devise, s. f. impresa, 


.nulla, svanire sl motto 
«ladroneiDéventer, y. a. strigner Deviser, y. n. ragionare 
istruggo-i le vele [ tato .Dévoiement, s. m. diar= 


Dévergondé , e, a. sfron-! rea, flusso di ventre. 
disfare ,|Déverrouiller,v.a.aprire Dévoilement, s. m. sve. 


mwimare sl chiavistello | lamento [ velo 
w perdériDevers, prép. verso dalla Devoiler , v. a. alzar il 
ruggersii parte di Devoir, s. m. dovere, il 
». r. dis-î (Par-devers, appresso | tema ©‘ 







Devers, a. inclinato, pie- Devoir, v. a. dovere , esser 

wo atti gato [ volgere obligato s bisognare, 
[ sivo|Deverser ,w.n.inclinare,| convenire 

rita pas-|Deversoir , s. m. risciac-{Dtvole , s. f. il perdere 


tar giù gquatojo (Faire la dévole, per= 
ender » Diretir, 9. ac. svestire, der tutto PI. 
[rubare] spogliare i Dévolu, s. 73. un devoluto 
ilzgiare,| (Se dévétir, vu. r. ven-!Dévolu, e, a. devoluto 
andare dere, spogliarsi Dévolutaire, s. 73. coli 
rrere Dévetiasement, s. m3. ri-|j che ottiene un devoluto 
aver lal nunzia ... {mento Dévolution, s. f. devolu- 
_ cessore|Déviation, sub. f. devia-| zione 
. prede-!Dévider, v. a. innaspare|Dévorant, e, adj. divo- 
aggiori,|Dévideur, ense , s. colui,| rante, che divora 

o colei che dipana Dévorateur, s. m. divo- 
.- dirim-|\Dtvidoir, sud. m. aspo ,| ratore 

naspo, guindolo Dévorer , v. a. divorare, 

p.alcos-|Dévidoir , s. m. filatojo| ingojare, consumare 
resenza|Deuil, s. m. duolo, do-|Dévorerleslivres, divorar 
lv. altre lore i libri, leggergli cors 
ti (Grand deuil , primo| prestezza 
arte an- vestito di lutto Dévot, e, a. et f. divoto 
correrej (Petit deuil, secondo|Dévot,e, s. mm. devoto 
mt, pre- vestito di lutto (Faux-dévot, ipocrito 
embialei (Mener deuil, Zamen-|Dévotement, ad. divota- 
onnella tare [ divinatore| mente  {Dévotoement 


7 uso di{Devin, s. m. indovino,{Dévotieusement , voyez 
{ ciata|Deviner, v. a. indovinare, |Dévotieux , voyez Devot 


la fac-| predire Dévotion , s. f. divozione 
accheg-|Dovineresse ._ s. f. indo-| (Étre à la dévotion de 
vwastarel vina, divinatrice 


quelqu’un, dipendere 

‘solare ,|Devineur, s. 73. divina- ‘ dall altrui cenno 
:-| tore Dévouement, s. 773. divo=. 
{ parejDevis, s. mm. lista. esatta| zione, ossequio 
delle cose da eseguirsi |Dévouer, v. a. dedicare + 
mettere|Devis, sub. m. familiarei (Se dévouer, v.r..darsà 
»idare trattenimento tutto , consegrarsì, ta° 
vemre, Dérisager +9. e. svisare,| grificarsi 

armare -.-  |Devoye, e, a. spiato, 
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Dévoyé, e, a. oblguo ,|Dizlogne, s. m. dialogo, o{Diction , sub. f. disi 
pisgato [ viare| conferenza [zerel modo di dire [a 
Dévoyer, v. a. sviare, tra- Dialoguer , v. a. dialogiz-|Dictionnaire, s. 71. a 
Dévoyer, v. a. cagionar;Diamant, s. m. diamante|Dicton, s. nm. detto, 













la diarrea Diamantaire , s. nm. gio-|Dicium, s. m. dea 
Deuttronome , 3.73. Dew-| jelliere 7 

teronomio Diametral, e, a.diametrale Didactiquo , a. die 
Deux, deuxiéme, a. due, |Diamétralement, ad. dia-|Diértse , s. f. dere 

secondo metralmente Dièse, diésìs, 4. 1 
Deuxiémement, ads. se-|Diamétralement, ad. dia-|Didte , s. f. dieta 

condariemente metralmente contrario|Ditte, s. f. assemBé 


Dexteritt , s.f. destrezza |Diamètre, s. m. diametroî nerale d'principi 
Dextre, s. f. destra Diane, s. f.batterladianai lemagna (0, 
Destrement, ad. con des-|Diantro, s. m. diavolo Diète ; s. f. cammiat 
trezza [ demonio |Diapalme, s. m. diapalma|Diététique, a. dietetà 
Diable , e. m. diavolo ,|Diapasme, s. mm. polvere|Dieu, s. m.. Dio, Idi 
+ (A la diable, pessima-| odorifera .(Plat à Dieu, DI 
, mente [vamente |Diapason, s. 73. diapason volene . 
Diablement, ad. eccessi-|Diapente , s. f. diapente |\Diffamant, 0, a. si 
Diablerie, s. f. diavoleria|Diaphane, a. trasparentei  roso, vergognos 
Diablesse , s.f. diavolessa|Diaphantité, s. f. traspa-|Diffamatour, 6. n 


Diablotin , s. m. diavo-| renza [mico] dicente 
. letto Diaphénie, s. m. diafi- Diffamation, s.f. diffi 
Diabolique , a. diabolico |Diaphorétique, a. diafo-|Diffamatoire, 4. 
Diabolique, a. infernale retico, sudorifico torio , 
Diaboliquement, ad. dia-|Diaphragme , s. m. dia-|Diffamer, p. a. difa 
bolicamente fragma Différemment, ad é 
Diacartame , s. m. dia-|Diapré, e, a. picchiato rentemente — — 
cartamo ‘ Diaprun, s. 71. diapruno,{Différence, 4. f. dif 
Diachilon, s. 7. empias-| diaprunis Différence , s. f. di 
tro di mucilagine Diaprure, s. f. varietà dil zione i 


Diaconat, s. 72. diaconato| colori 


( Faire de la différt 
Diaconesse , s. f. diaco--{Diarrhée, s. f. diarrea 


Différencier, ». &. | 


ressa Diascordium, s. 73. dia-| renziare 
Diacre, s. m. diacono scordio Différent, e. 73. 
Diadéme , s. ‘n. diadema, \I)iastole, s. f. diastole Different, e, a, éi 

corona [ fico|Iiatonique , a. diatorzico|Differenticl, le, 4. ‘ 
Diagnostique , a. diagnos-|Dichotome, a. dicotomo renziale l 
Diagonal, e, a. diago-|Dichotomie , s.f. sparti-|Différer , v, a. difi 

nale [gonalmente| mentoin due parti ritardare [la 


Diagonalement, ad. dia-|Dictame, s. n. ditteamo |Diffcile, «. difficile. 
Dialcote, s. m. dialetto |Dictateur, s. m. dittatore|Difficile, a. incont 


Dialecticien, s. 73. dia-{Dictature, s. f. dittatura] bile [cib 
lettico' Dictée , sub. f. lezione, o| Difficilement, ed. 
Dialectique , s. S. dialet-| altra cosa che si detta|Difficulté, s. f. difi 
tica, logica a’ scolari, o altri ( Sans diflicultè, 1 
—Dialectignement, ad. dia-|Dicter,v. a. dettare, sug- mente 
detticamente [gistal. gerire ciò che sì ha da\Difficultueux , cuse 
; . difficuliore . 


Dialogisto, sub. m. dialo- , dire 


DIL DIN DIS 87 
ur, case, 0dj‘j Dilatation, s. f. dilata-{Dint,diner,s. m.ilpranzo 
loso zione [tore|Dinte, s. f. il luogo ove 
a. diffornse Dilatatoire , s. n. di/ata-| viandanti s’arrestano 
a. brutto, laido| Dilater , v. a. dilatare,| per desinare 

i stendere Diner, v. n. desinare, © 

















[ maità| Dilatoire , a. dilatorio pranzare 
,s. f. diffor-|Dilayement,s.m.indugio| (Beau dincur, sub. m, 
,3.f.ltaidezza \Dilayer, v. a. differire ghiottone 
a. diffuso Dilayer,v.a. procrastinare|Diocésain ,s. 73. diocesano 


tt, ad. diffusa- 
s, f. difuzione 
s. f. prolissità 
» @. digerire, 


Diligemment, ad. diligen-] (Evéèque diocésain, ves- 
temente covo diocesano : 
Diligence, s. f. diligenza, |Diocèse, s. m. diocesi 
studio , la diligenza |Dionysiaques, s. f. pi.feste 
Diligent, e, a. diligente in onore di Bacco 
Diligenter , v. n. affret--|Dioptrique, e. f. diottrica 
tare Diphthongue, s,/. ditton 
Dimachére, s. m. gladia-| Diplomatique , s. f. diplo- 
tori che combattevuno| matico 
con due spade Diplome , s. r:. diploma 


. a. disporre, 
re 

. 4. sopporitar 
ienza un’ in- 


re, a. digestivoi Dimanche, s. 71. domenica|Dire, v. a. dire, narrare, 

s.f. digestione! Dimension , s. f. dimen-| far conoscere, 

: de dure diges-] sione, misura (Se dire, v. r. chiamarsi 

uest’ è difficile| Diminuer, v. act. dimi-|Dire, s.m.il detto, detta 

‘are nutre, scemare (A votre dire, da quel 

.f digitello |Diminutif,ive, a. dimi-| che dite 

de, nutivo (Bien-dire, 4. 772. l’or= 

1 digne homme, | Diminutif, s. 72. un dimi- nato parlare 

1 galantuomo nutivo [ nuzione]Direct, e, a. diretto 

, adv. degna-|Diminution, s. f. dimi-|Directe, s. f. il distretto 
Dimissoire, s. 73. dirmzis-| d'un feudo [tamente 

, adv. nobil-| soria [sorie|Directement , ad. diret- 


. dignità |Dinanderic, s. f. utensili\ rettore 
.titolo, gran-| d’ottone Direction, s. f. direzione 
Dinandier, s. 7. ottonajo|Directoire , s. m. diret= 
, s. f. digresso|Dinatoire (heure), 4oral torio 
f. argine, digal dipranzo - Diriger, v. a. diriggere 
n, s. f. lacera-|Dinde, s. f. pollanca Dirimant , a. dirimente 
Dindon, s. 73. gallo d’In-| (Empéchement diri- 


pigro” Dimissorial, e, a. dimzis-|Directeur, trice, s. /. di- 


v.a.dilacerarei dia: [d'India giovine mant , impedimento: 

n, s. f. dilapi-|Dindonneau, s. m. pollo dirimente 

’ Dindonnier , s. 71. custode) Disceptation, s. f. lite, 0 

. 9. a. dilapi-| de’ gallid'India contrasto 

onsumare Dindonniére, sud. f. unalDiscernement, s. m. dis- 

è, s.f. dilata D contadina £ cernimento à 
imdonniére , s. f. custode|Discernement, 3. ne. dis 

e. dilaabite | de’ galli d'India sinzione > 


VA 


88 DIS 
Discerner, v. a. discernere 
Discerner, y. act. distin- 
guere [ allievo 
Disciple, s. 73. discepolo, 
Disciplinable, @. disci 
plinabile 
Discipline, e. f. disciplina 
Discipliner, v. a. disci 
plinare [gare 
Discipliner, v. ac. gasti- 
Discontimmation #«.f. dis- 
continuazione 
Discontinner w. a, discon- 
tinuare 
Discontinuer, #. a. tra- 
lasciare  {cordanza 
Disconvenance , s. f. dis- 
Disconvenance, s. f. dis- 
proporzione dare 
Disconvenir, v. n. discor- 
Disconvenir, v. n. disne- 
+ gare [dante 
Niscordant, e, a. discor- 
Discorde, es. f. discordia 
( Pomme de discorde, 
pomo di discordia 
Discorder, v. n. discordare 
Discoureur, euse , s. Cica- 
lone 
Discourir, v. n. discor- 
rere, cicalare [cAerare 
Discourir , v. n. chiac- 
Discours, s. 73. discorso 
Discours, s. 773. orazione, 
predica 
Discrédit, s. 71m. discredito 
Discrédite , ée, a. discre- 
ditato [prudente 
Discret, e, a. discreto, 
Discrètement, ad. discre- 
tamente [ zione 
Discrétion, s. f. discre- 
(Joner une discrétion , 
giuocare per passa- 
tempo 
{Se rendre à discrétion , 
arrendersi a discre- 
zione [pare 


Disculper, v. a. discol-|Dispensareur, a. m. dit 


DIS DIS 
Discursif, ive, a. discor-]Dispensation , 4. 
sivo pensazione 
Discussif, ive, a. i-{Dispènsatrice , s. 

Discussion, s. f. atrice 
sione , disputa 
Discuter, v. a. discutere 
Disert, e, a. facondo,, or- 
nato i mente 
Disertement, ad. ornata- 
Disette , s. f. carestia, 
disagio [ gnoso 
Disettenx, enso, a. diso- 
Diseur, euse, s. dicitore 
Diseur de bons mots, 7730f- 



















Disperser, v. a. 4 

Dispersion, #. f. 
ssone 

Disponible, a. di 
può disporre 


teggiatore Dispos, a. svelto 
Disgrace, s. f. disgrazia,| (Bien ou maldis 
sciagura [ nente] bene, o malea 


Disposer, 9. a. & 


Disgracié, e, a. disavve- 
alienare 


Disgracié, e, da, codato în 
disgrazia 
Disgracier, v. ac. privar 


della grazia .(Se disposer, #. 
Disgraciensement , ade.] _pararsi 
spiacewolmente Dispositif, ive, 4. 


ratorio 
Disposition, s. f. d 


Disposition , 5. 


Disgracienz , cuse, ad). 
spiacevole 
Disgrégation, s. f. disgre- 


gamento dine, wolontà 
Disgréger, v. a. separare|Disproporlion, & 
Disjoindre , w. act. dis-| proporzione 


Disproportionne , € 
sproporzionato 
Disproportiouner, 
sproporzionare 
Disputable a. disp 
Dispute, s. f. disps 
Disputer, y. G. € 
tare 
Disputeur , s. n. di 
Disque , s. mm. disc 
Disquisition, 4. f. © 
sizione 
Dissectenr, voyes 
Dissection, s. f. d 
zione 
Dissemblable, e. di. 
Dissemblance, s.f 
miglianza 
isenzon i è. fi 6 


giugnere [ giuntivo 
Disjonctif , ive , a. dis- 
Disjonction, s. f. disgiun- 
zione { zione 
Dislocation, s. f. disloga- 
Disloquer, v. a. dislogare 
Disparate , s. f. imperti- 
nenza 
Disparate, a. dissimile 
Disparitè , s. f. disparità 
Disparité , s. f. diversità 
Disparition , s. f. spari- 
zione 
Disparoître, v. 73. sparire 
Dispendieux , euse, adj. 
dispendioso 
Dispensaire , s. 772. dispen- 
satorio ( pensatore 


DIVO DIX 86 
Dissyliabe, s. m. dissil-]| Dirergente, a. (terme do 
[mista] lado géométrie) divergente 
anato-| Distance, s. f. distanza |Divers, e, a. diverso, vario 
dispu-|Distant, e, a. distante, Diversement, ad. diversa» 











latore ._ [=ione|Divertir, ». a. divertire, 
Distillation, s. f. distilla-| frastornare 
|Distillor, #. a. distillare |Divertir, w, a. ricreare 
Distiller, v. ac. dambie-|Divertissant, e, a. dilet- 
carsi il cervello tevole [vertimento 
[Jato|Distinct, e, @, ilistinto ,| Divertissement, #. mm. di- 
simu-] chiaro [ diverso| Divertissement, s. m. dis- 
uomo|Distinet, e, a, distinto ,| trazion di danaro | 
[ fare| Distinetement, ad. dlistin-|Divertissement, s. ma in> 
ssimu-| tamente [ tivo 


[ are) 


GIai 


zione [mente 
Divinement, ed. divina- 
Divinement, ad. maravi- 
gliosamente [ sare 
Diviniser, v. @. diviniz» 
Divinità, a. f. divinità, 
deità 


Distique, s. m. distico 
Distorsion, sub. f. storci-| 
mento 


'uto sione, svagamento 
ssolu-|Distraire, vw. a. separare , | Divisément, ad. separa- 
distraere tamente 
: dis-| (Esprit distraît, s, 7. |Divise, s.f. (t. de blason) 
spirito disattento divisa [ spartire 
lubile|Distribuer, +, ac. distri-| Diviser, v. 4. dividere, 
disso-| buure [ ordinare| Divisenr, s. 73. divisore 


Distribuer, v. a. disporre,| Divisibilité, s. f divisi= 
Lisso-|Distributeur, s. m. distri-| bilità 

butore [butivo] Divisible, a. divisibile 
solu Distrìbutif, ive, a, distri-| Division, s. f. divisione, 
tezza|Distribution , #.f. distri-| partizione î 
"re buzione butrice| Divorce, s. 71. divorzio, 
disso-|Distributrice, s.f. distri-| dissensione 
nantelDistrict, s. m. distretto |Diurétique, a. diuretico 
lisso-|Dit,s. m.detto, sentenza| Diurnal, s. m. un diurno 
alvere|Diton, s. m. ditono Divulgation, s. f. divul= 
ssua-|Divaguer, v. n. divagere,| gazione 

| # . 

Divulguer, v. a. divulgare 


are . A 
vaa=/Divan, a, 2. il divgno |Dix,q., dieci, adhece. 


















9g DOG. DOM 
. i sact|Doigt, s. m. un dite 








. del mese Doigt de vin, un dite di 
Dixiòme, 4. decimo PIRO o. 
iàme , a. 26. la decima ier, 8, m. an ditale 
" 1° nce, 8. a 
Dixiòmement, ad. in de-l querela - 
cimo Luo, | ent ,. 
Dixme, 4. f decima Dolent, e, «.. dolemili 
s 9.4. ; Doler, v. «e. 
eur, s. x. decima-| pulire 
tore [ dieci versi|Doloire, s. f. mannaje 
Bisin, s. m. stanza di o 8. f. ascia senzalDone, 
Dizaine, 4. f. decina manico 
Dizenier, s. m. capodiecii Domaine, s. m. pessss-/Dondon, 4. 
Docile, a.--decile, 1ns0-|Domanial, 0, £. 
gnevole {mentel niale 


Dodiner, v. r. iolarsi 1 
(Faire dodo, far fa nan-|Dominant, e, edj. domi-|Nerique, a. dorics, 
nante ["vagi 


. na e 

(Aller dodo, andare ai Dominant, 0, 4. signo. 
: dormire |paffuto|Dominateur, s. rm. domi- 
Dodu, e, a. grassetto, o ; 
Dogat , s. 7», dignità di 


0g6 
Doge, s. m. Doge di Ve- 
nezia, o di Genova 
Dogmatique, a. dogmatico| (Oraison dominicale, s.[Dorsal, e, 4. 
Dogmatiquement, ad. dog-i £f l’orazsione domini-|Dortoir, s. m. 
maticamente cale [ ciolDorure, 4. f. 
Pogmatiser, v. @. dog-{Domino, s. m. cappuc-| ind | 
matizzare: Dommage , s. 73. danno ,|Dos, 3... dors0,6 
Dogmatiseur, s. m. disse-| | perdità — L_ Dos-d’àne, sc4zene: 
. minatore di falsi dogmi\Dommages , sub. m. pi.{Dose, s. f..dova,e 


Domination 9 8. . 
Dominer, g.n. 





Dogme, s..z1. domma spece, Doaer, ». a. 

Dogue, s. m. Dommageable, a. dannoso] gli ingredienti 
Dognin , ®, sub. alano\Dommageable , a. nocivo] medicine 

Vari i o la n, NANI. 6 98, 


)00 DRA 
i m. dossiere alla moglie l’usufrutto 
dote , o dota d’une parte de’ propri 


beni 














s. m. assegra-|Douillet , te, a. morbido, 
1,4. f. vedova delicato’ © 
3. f. dogana ,|Douillet, s. m. un lezioso 
Douillettement, ad. deli- 
catamente 
Douleur , s. f. dolore , 
pena, affanno 
Donloureusement, ed. do- 
lorosamente 
Douloureux, euse, a. do- 
loroso , afffittivo 
Doulonreux , euse, @. sea- 
sitivo 
Doute, s.m. dubbio, paura 
Doute, s. 73. scrupolo 
Douter, v. 72. dubbitare 
(Se douter, v. rz. s0s- 
pettare [ biamente 
Douteusement , ad. dub- 
Douteux, case, a. dub- 
bioso 
Douve, s. f. dora 


Doux , a. m. douce , f. 


0 
, a. dolcigno 
t, ad. adagio, 
ano 
t,ad.assar bene 
t, ad. dolce 


UCereux , 8. 771. poetuzzo 

Ulatuzzo Douze, a. dodici 

le doacereux ;| (Livro in-douze, Zibro 
rerbino in dodici 





DRE ot 
Drageoir, s. m. scatola da 
confetti 


Drageon, s. m.unviticcio 
Drageonner, v. n. pullu- 
lare [ un’ indiavolato 
Dragon, s. m. dragone, 
Dragonner , v. n, drago- 
nare [ tico 
Dramatique , e. dramma- 
Drame, s. mn. un dramma 
Dranet , s. 73. sorta di 
strascino [ suolo 
Drap, s. m:. panno, len- 
Drap d’or, sto/fa d'oro 
Drap mortuaire , panno 


funebre 
Drapé, (parlant desfleurs, 
tiges, eic.) Zarzurinoso 
Drapeau , s. 72. bandiera, 
cencio , pezza [bruno 
Draper, v. a. coprir di 
Draper,v.«.feltrare calzo 
Draper, v. a. scardassare, 
cardare [ frate 
(Bas drapés, calze fel- 
Draperie , s. f. drapperia, 
panneggiamento 
Drapier, s.m. pannajuole 
Drapier, s. 72. panniere 
Dréche, s. f. orzo da far 
birra 


Dresser, v. a. dirizrare 


s.f.una civet-|Douziomo , a. duodecimo|Dresser , v. a. alzare, for- 


{ Za civettina|Douzième , s. 71 una do-| mare 


la doucette , farl dicesima 
s. f. dolcezza ,|Donziîmement , ad. 
duodecimo luogo 


ezza 
s. f. affabilità ,|Doyen, s. m. decano, an 


ciano 


.8,f. pl. piacevo-|Doyennè, s. m. decanato 


paroline dolci |\Drachme, s. f. dramma 


[1asidie 
Dresser un piége , fendere 


îniDresser une batterie de 


canon , piantare una 
batteria 
Dresser, v. n. rizzarsi 
(Se dressor, v. r. alzare 
si, levarsi 


se. f. doccia , o|Draconite, s.f.draconite ,{Dresserun plan, un projet, 





ura ( pietra ) 
a. dotare 
" 4. GISIZIOAIE, » [errare 


distendere, ordinare 


Dragée , s. £ confetto ,{Dresser un chapeau, une 


pierre, lisciare:lustrare 





es DRO DUP DYS 
Dressoir, s. m.unatavola(Dréle de corps, ur Bur-[Duperie , s. f. fro. 
Drille,s.m. un’'uomaccioi liero , moteggiatore ganno 
(Pauvredrille, poveretto|Dréle , s. n. un mariuolo|Duaplicata, s. 73.2/ 
Drille,s.f. cencio, straccio| Drélement, ad. piacevol-|Duplication, s. f. d 
Driller, v. na. scappar via mente { soberzoi zione o. 
Drillier, s.73. cenciajuolo|Drélerio , s. f. buffoneria, |Duplicité ,'s. f. du; 
Drogman , s. mt. drago-|Drélerie ,' s. f. piaceve-|Duplicité., s. f. ii 
mano (interprete) lesza mento 
Dregue , s. f. droga, cat-{Drélesse, s. f. puttanellalDuplique, 8; 728. ci 
tiva mercanzia Dromadaire, s. rn. drome-| . risposta » » 
Drogue, s. f. cattivaroba| dario Doupliqaer, v. 2.0 
Droguer, v. a. dar troppe|Drosseur, s. m. cardatore 1 
medicine Dromillettes , 8.f. pl. sorta D 
Droguerie , s. f. drogheria : rete { calderajo!Dur, e, a. duro, 
Drognet, s. 23. droghetto|Drouine , s. f. sacco .daf sodo . ) 
Droguier , s. m. gabinetto|Drouineur , s. m1. calde-{Dur d'oreille , 2 
.' di storia naturale rajo ° {PDurable, a. durese 
Droguier, s. 73. scatola diDru , a, a. folto, vivace] Durant, prép. dura 
. droghe ‘ Druide, «. m. druido. per 
Droguiste , s. 71. droghiere|Dryade , e. f. driada ‘ 
Droit, e, a. dritto, ritto, [Dà , s. m. il debito, do-iDurcir, +. 0. ind 



















risp : 
Duquel, pro. del g. 


giusto vere . far duro 
Broit,e,a.sincero, schietto|Du, art. dello, del . (Se durcir, 9. r. 
Droit, s. m. diritto, legge. |Dubitation , s..f. dubita rire co . [ra 
- pretenzione zione ‘. |PDurée, s. f. 


Dure , s. f. terra, 


Droit, s. m. diritto, ga-|Duc, s. m. duca, allocoo 
volato 


bella, equità . |Ducal, 0, a. ducale 
Droit, ad. ritto, diritta-|I)ucat, s. 73. ducato 
mente ( denza|Ducaton, s. 1. ducatone 
Droit civil, Za giurispru-|Ducénaire, s. 73. capitano 
(A bon droit, mierita-| di ducent’uomini: 
mente Duché, s. 73. ducato 
(A tort, cu à droit, a|Duchesse, s. f. duchessa soffrire [ d 
torto , a ragione Ductile ia. duttile . Duret, te, a. duro 
Droite, s. f. la destra Ductilité , s.f. dutilità |Dureté, s. f. duresz 
(A droite, ad. a man|Duel, s. m. duello rità » [ 
destra Duelliste, s. 71. duellante\Dureté, s.f. durizia 
( Faire marcher droit ,{Duire, v. 7. convenire,|Duretés, s. pi. purol 
tenere in dovere piacere Durillon, s. 7, cal 
Droitement , ad. retta-{Dulcifier, via. dulcificare| durezza 
mente, sensatamente |Dulcinéo, s. f. innamorata|Durillonner, v. n. di 
Droitement , ad. sincera-|Dàment, ad. debitamente|Duvet, s. m. penna 
mente Du moins, ad. almeno |Duvet, s. rm. lanugi 
Droitier , ere , a. che si|Dunes ; s. f. dane Duveleux, cure, 0.4 


serve della man destra|Dunette, 4. f. cassero noso 
Droiture , s. f. dirittura |Duo, s. mn. un duetto Duuwvirat, s.m.14 
(A droiture, en droi-|Dupe , s. f. minchione,iDuumvirs,s. pi. dia 


ture, dirittamente balordo { gonnare Dynastie, s. f..dindi 
Drélo, a gioviale, faceto Daper , 7. a. gabbare, in-\Dyudks 10. discorde 


EBO ECA ECH 093 
iterio, s. f. dissen-[Eboulement ,.s. n. frana ( S'écaler, v. r. sgu- 
: - {Sorioso|Ebouler, v. r.scoscendersi sciarsi [lutto 
hie, s. f. parto la-|Eboulis, s. rm. scoscendi-|K:catlate, s. f. colore scar 







































0, 8. f. disuria, o] mento Ecarlatin, s. 773. cedro scure 
vria Ebourgeonnement , s.72 | 4Zatino 
spampanazione Lcarlatine (fièvre), febbre 
E Ebourgeonner,v.a.spam-| scarlatina 
punare (gliato\Ecarquillement, s. 7. Ze 
«s.f. acqua Ebonrifft, e, a. sparpa-| allargare 
feur d'eeu, @ fior[Ebraisoir,s.7m. una pal-|Ecarquiller les jambes , p. 


letta a. allargare le gambe 
Ebranchement , s. 73. iliEcart, s.773. traviumento, 
diramare scarto 
Ebrancher, v. a. diramarei (Al’ecart, ad. da banda, 
.Ebranlement , 4. 773. sc0s84, in disparte 
crallo . [ wento|Fcarteler, v. a, sguartare, 
Ebraniement, s. 73. spa-| 0 inquartare 
Ebranler, #. a. scuotere tcartement, s. 773. allon- 
( S'ébranler, v. r. com-] tamento [ sviare 
muovere Ecarter, v. a. spargere, 


rescaur, alfa ma- 
ortes caux , miarca 
na 

nx et Foréts), 4. 
fimmi e boschi 

r, vw. r. stupirsi 
Nement, s. me. stu- 
e 

er,v. a. dibarbare 


tment,ébat, 3.773. di-{Ebrécher, v. a. intaccare|Fcarter , v. a. scartare, 
Umento { tirsilEbroner, v. a. nettare un|j frastornare 

ttattro, v. r. diver-] fanciullo (S'tcarter, v. r. sviarsi, 
i, a. aftonito Kbrillade , 4. f. sbrigliata scostarsi [ siaste 


Ecclésiaste, s. 73. Eccle= 
Ecclésiastique , a. eccle- 
siastico (clesiastico 
Ecclésiastique, s,772. 472 eG* 
Ecclésiastiquement , ad. 
ecclessasticamente 
Eccoprotique ( purgatif), 
purgaente dolce 
Fcervelé, e, a. scervcllato 
Fchafaud , s. m. palco, 0 
tavolato 
Echafaudage , s. m. il far 
ponti, o palchi 
Fchafauder , v. n. fare 
ponti (droncone 
Fchalas , s. m. palo, o 
(C'est un échalas, egli è 
magro come uno stecco 


de, s. f. schizzo, ol Ebronement, s. 73. sbuffo 
(8’ebrouer,v.r. sbu/fare 
Ebruiter, v. a. divulgare 
(S'ébruiter, v. r. duci 
narsi 
( 8'ébruiter, v. r. poci- 
ferarsi . 
Ebnard, s. 73. bietta, o 
conio 
Ebullition, s,f. ebollizione 
Ecachement, s. m3, ammac- 
catura 
FEcacher, v. a. ammaccare 
Ecacheur d'or , «. 773. bat- 
tiloro [ cio 
Ecaille , s. f. scaglia, gus- 
Feaillé, e, a. scaglioso 
F.cailler, re , 4. ostricajo 
Fcailler, v. a.scagliare  |Echalassement , s. m. il 
(S’scailler , v. r. sca-| palare [una vite 
gliarsi [ glioso|EFchalasser , v. a. palare 
ir, 9.n. consumarefEcailleux, euse, 4. sca-|Echalote, s, f. cipollina 
roperchia bollitura|Ucale, s. f 22 g4sci0, olEchancrer,v.a.incavare 
ment, e. 73. sfonda] Saccello . Echancrure, s. f. incavo, 
lo Ecaler, vd, agiaciare o taglio . 


ter, 9. a. abbozzare 
vir, s. nm. scarpel- 
li digrossare 
lisement, s. 3. c/- 
Ve:a 


èr, 0. r. esultare 
tf.riffusso 

st.m, legno d'ebano 
tr, s.m3, ur ebano 
Ne, s. 73. ebanista 
t,9. a. abbagliare 
t,v.4. incantare 
hant, «dj. abba- 
tie 


‘sement, s. 73. ab- 
iamento [occhio 
ler, 9. a. Cavar uni 
er, v. a. torre lu 
x 


9, ECHO. ECH E CL 
Echange, s. m. cambio ,[Echauffer, v. a. scaldare,{ (En échiquier, 


permuta riscaldare scacchi 
Echanger, v. a. cambiare,' Echanffer, v. n. prendere[Echo , s. 73. eco 
permutare ( tatore| calore Echoir , v. n. sc 


Fchangiste, s. m. permu-|  S'&chanffer w.e scol-| succedere 
Echanson, s. mn. un cop-| darsi, accendersi d'iralEchoppe, s. f. bo 


piere Echanffonrèe,s.fiimprea| cia, ciappoletta 
Echansonnerie , s. f. dot-| mil concertata Echonement , s. n 
tiglieria del re Echauffourto , s. f. una| cagliarzi 
Echantillon è. m. maos-)] tresca Echoner, ». a. inc 
tra acampoletto Echauffure, s. f. riscalda-|Echouer , v. n. ii 
Echantillonner, y. a. con] rmento,o rossore pare, o manca: 
frontare Echanguette, s. f. pedetta, |Echu, e, a. scadia 




















Echappade , +, f. #n frego 

Echappatoiro , a, fl rigiro, 
sutterfugio 

Echappée, s, f scappata 

“ ( Par échappéee , alla 

scappata 

Echappée dé vne, sbatti 
mento di lume 

Echappe:. è, n, scappare 


o veletta caduto [ sa 
Echéance, s. f. scadenza |Ecimer , w. a. sce 
Echec, 8.72. rotta, perdita|Eclabousser, pv. 4.: 
Echec et mat, scacco-| rare 

matto Eclaboussure , 8. ) 
Echecs, e. 73. pl. scacchi chera , o schi: 
Echelette , s. f. scaletta fango 
Echelle , s. f scala Eclair, s. 93. lampo 
Echelle, s. f. s0a/a di Le-|Eclaircie, s. f. chi 


Echapper, vw. n. wscire dil vante splendore 
memoria |Echelle de rnbans. guar-|Fclaireir, v. e, sel 
Echarde \'s. fscheggia | mizione di nastri chiarificare 
Echardonner, w. w. forre i Echelon, s. m. pimolo dif Eclaircir, yv. a. all 
cardoni [fascia] scola portabile un liquore 
Echarpo , s. f. ci-rpa .|Echeniller, e. a. decar i Eclaircir, v. a. infa 
(Changerd'écharpe, vo-| Aruchi appianare 
tar bandiera Echenilloir, s. 73. cesoga| (S’éclaircir, #. 
Fcharper, v. a. sfrespiare| da fevar i nidi de’ chiarirsi, istra 
Echars (venta), ventiche] Aruoki Fclaircissement, s.l 
giuocano Fchevean, s. 73. mafassa | gazione 
Echarser, v. n. giuocare|Echevelt, e, a. scapigliato| Eclaircissement, ssi 
che fà il vento di prua |Fchovin , 6. nz. scabbino conferenza, o di 
Echarseté, s.f. acursesca |Fchovina ge. s. mn. carical mento (p 
Echasse, s.f.trumpoli | delloscabbino Eclaire , s. f. celù 
Echauboulé , e, a. pien di| Echine, s. f schiena Eclairer, v n. far 
cossi {Longue échine, min-1 i-.luminare 
Echauboulure , #, f. da-| slterlino Eclairer, v n. scia. 


najo, o cossa 
Fichaudé , s. m. ciambi Ha 
Echauder, v. a, scortare 
(S'echauder, è. r. #0of- 
tarsi 
Echandoir, s. m. culdaja 
Echauffiison, s. fl risca 
damento [ caldazione 
chauffement, s. mi. ris- 


Fehinte , s. f. schiena, lampeggiare 
{ pesso di schiena difEclairer. è. a. lum 
porro ) Eclanche , s. f. laci 
Echiner, v. a. dilombarel (coscia di castn 
Kchiner, ve. a. ammazzare] Eclat , s. m. sple 
Echiqnelé, e. a. scaccato, lustro, fragore,: 
{ fattu a scacchi ) Eclat de rire, sero 
Ech'uier , s. m. scac-\ risa [spl 
chiere, tesoreria Frlatant 0, a. ri 
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rce, s. f. corteccia[Ecourter,v.a.accorciare, 

esteriore  [sbucciarel oscortare  [{coltatore 

Ecorcer, v. a. scorzare, o|Econtant, e, a. et s. as 
(A écorchecu, ad. di|Ecoute , s. f. luogo per 
malagrazia [pelare| ascoltare 









































>, sganas-|Ecorcher, v.a.scaorticare,! ( Etre aux écoutes , star 

isa Ecorcher , v. a. vendere col occhio teso 

n. sorta dii troppo caro Ecouter , v. a. ascoltare, 

mbitivo Ecorcher une langue, par-i sentire, dar orecchio 

eclisse , o] lar male una lingua |Ecouter la raison, arreri= 
Ecorcherie, s.f. scortica-| dersi 

oscurare tojo [tore ($’écouter,v.r. prosare 


v.r. ecclis-|Ecorcheur, s. 73. scortica |Ecouteur, s, m. ascolta- 
Ecorchure , s. f. scortica-i tore 

tura Ecouteux, a. disattento 
Ecore, s. f. costa dirupata| Ecoutille , s. f. Boccaporto 
Ecorner, v. a. scornare ,|Ecouvillon, 4. 73. spazza— 

troncare tajo - [nata 
Ecornifler, w. a. scroccarei Ecouvillon du canon , Za 
Ecorniflerie , s. f. scrocco] Ecouvillonner un ‘four , 
Ecorniflenr, cuse, s.scroc-] spazzare il forno 

cone Ecran, s. 73. parafuoco 
Ecornure , s. f. smmusso Ecrasement, s. 773. stiac= 
Ecosse, s. f. guscio, buccia| ciamento {gualcire 
ticosse , s. f. Scozia Ecraser, v. a. stiacciare, 
Ecusser, v. a. sgusciare | Ecraser quelqu’un, rovi- 
Ecosseur, euse , s. cbluil nare uno 

che sguscia [zese|Ecrèmer , v. a. levar il 
Ecossois, e, 4a. et s. Sco-| fior di latte [ rare 
Ecot, s. m. scotto, bri--|Fcrèmer la matiére, sfio— 

gata, compagnia Feréter, v. a. dicimare 
Ecot , s. 73. toppo Ecrevisse , s. f. granchio, 
Ecoté , e, a. noderoso gambero 
Ecoté , e, a. scodato Ecrevisse , s. f. cancro, 
Ecouane, s. f. lima da ag-| (segno celeste) 

giustar le monete Ecrier (s’), v. n. gridare, 
Ecouaner, v. a. aggiustare o esclamare 

fe monete colla lima |Ecrin, s. m. scrigno 
Ecovfle , s. m. sorta di{Ecrire,v. a. scrivere 

nibbio [ mentol&crit, s. m. scritto, 0 
Ecoulement, s. m. cola-| scrittura [ iscritto 
Ecoulement , s. 73. effu-|Ecrit , s. m. obligo in 

sione ( Reédiger par écrit, dise 
Ecouler, v. r2. scorrere tendere in iscritto 

(S’écouler, vw. r. dile-}Ecritean, s. m. cartello, o 

guarsi Îscrizione I 
. ($’écouler de la mémoi-|Ecritoire , s.f. calamajo 
re, uscire di mente \Fcrilure, s. f. scritturaa, 


Ecourter, 9. a. scodare scritto 


P ecclittica 
ecca, gra- 


. soppetto 


sola 
colaro, stu- 


a.ricusare, 


‘economato 
a.econimo, 

[ ordine 
‘ economia, 
È risparmio 
«economico 
s. f. econo- 
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Ecritures d’un procès, afti[Ecurer , v. a. pulire, o}Effacer, v. @. sopre 


d'una lite 
Ecrivain, s. mn. scrittore, 
scrivano di nave 
Ecrivain, s. m. scrittore. 
( autore) 
( Maitre écrivain, 73.0€3- 
tro di scrittura 
Ècrou, s. m. chiocciola, 
. 0 galletta 
Ecrou, s. mr. madrevite 
Ecrou , s. 72. un registro 
de’ carcerati 
Ecrouelles, s. 
fole, o scrofe 
Ecrouer , v. a. registrare 
sul libro del carceriere 
Ecrouloment , s. m. sfon- 
damento {| ammottare 
Ecronler, v. n. sfondare , 
( S'écrouler, v. r. sub- 
bissarsi 


. pl. scro- 


nettare' 


zare { ra, 


Ecurenil , s. 71. scojattolo|Effacure , 4. f. cance 
Ecureur, s. 71. vuotacessijEffarè, e, a, spavent 


Ecureuse , s. f. una guat- 
deria 


tera . 


(S’effarer, vp. r. av 
ria stravolta 


Ecurie , s. f. stalla, scu-|EMaroucher, v. a. sp 


Fcusson, s. 71. scudo 


tare, disgustare 


Ecusson d’ente, s. 772. ir2-|Effaroucher, v. 4. sgi 


nesto a occhio 


Ecussonner, y. a. 2717268- 


tare a occhio 


tare 
(S’effaroucher, p. 
ventar feroce 


Ecussonnoir, s. 773. coltello |Effectif, ve, a. effeti 


da far innesti a occhio 
Ecuyer, s.m.scudiere, ca- 


vallerizzo 


(Homme effectif, 
di parola { var 


[ serverite|Effeclivement, ad. 6, 


Ecuyer, s. 73. cavaliere] Effectuer, p. a. effetti 


Ecuyer de cuisine, capo- 


cuoco 


eseguire 
Effbminé , e, a. efa 


Ecuyer tranchant, sca/co | Efiminer, v. a. efa 


Edenté, e, a. sdentato 
Edenter, v. a. sdentare 


nare [ wex 
Effervescence, s. f.. 


Ecrouter, v. a. scrostare [ Edifiant, e, a. edificante |Effot, es. m. effetto, a 


Ecru, e, 6. crudo 
Ecsarcome, s. 773. escres- 
cenza carnosa 
Ectylotique, a. corrosivo 
Ecu , s.m. pavese , scudo 
( Pere aux écus, zozzo 
danajoso 
Ecubiers, s. 7n. pl. cubie, 
o dittoni da cubie 
Écueil,s. 73. scoglio, secca 
Ecuelle, s. f. scodella 
Ecuellée,s.f.una scodella 
Eculer, v. a. scalcagnare 
Ecume, s. f.schiuma, spu- 
ma, bava 
Fcume (du corps), scAzuma 
Ecumer, v. a. schiumare, 
torre la schiuma 
Ecumer les mers, corseg- 
giare, andar in corso 
Ecumeur de mer, s. 772. u7L 
corsaro [ parasito 
Ecumeur de marmite, wr 


Edificateur , 4. 73. edifica- 
tore [ zione 
Edification, s. f. edifica- 
Edification, sub. f. buon’ 
esempio [fabbrica 
Edifice, s. m. edificio , 


zione 

(En effet, ad. inf 
o è sl vero 

(Eneffet, conj.ins 

( Pour cet effet, cd 
tal effetto 


Edifier , v. a. edificare ,|\EfFeuiller, v. a. sfogli 


fabbricare 
Edifier , vw. a. soddisfare 


Efficace , a. efficace 
Efficace , a. possente 


Edile, s. m. edile, (ma-|Effcace, s. f. efficacia 


gistrato romano ) 
Edilité , s. f. edilità 


Efficacement, ad, efit 
mente 


Edit, s. 12, editto, (ordine)|Fflicacite , a. f. efficae 


Editeur , s. 778. editore 


Efficient, e, a. sfficu 


Edition , s. f. edizione ,|Effigie,s. f. effigie, ri 


stampa 
Edredon , s. m. lanugine 


Effigier, v. a. mp 


in effigie [y 


dicertiuccelli del norte|Effilé , s. m. man 


Education, s.f. educazione 
Education, s. f. alleva- 

mento [ cimento 
Edulcoration , s. f. addol- 
Edulcorer, v. a. addolcire 


tcumeux, euse, a. spu-|Effagable, a. che può scan- 


71050 [ ruola 


cellarsi { cassare 


Eflé,e,a.grucile, di 

Effiler, v. a. sfilaca 
sfilare 

Eflanquer, v. a.disi 
re,ostenuare 

EMeurer, v. a. scel 
intaccare [reso 


Ecamoire, s. Sf. scuma-\Efacer,v. a.scancellare,\KMorerence , £. fi. 
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.affondare,{ petto [ fronto di{ Eguenler, v. a. sboccare 

[dare| (Al’égard,prep.acon-| (S’'éguealerdecrier, af 
,9.r.sfon-\Egaré , e, a. sinarrito, fiocursi a forza di 
f.posatural sviato [ mento gridare 


orcer), v. r. 
ate sa force, 
mployer son 
rocurare 
orzo, riso 
F frattura, 


Egarement, s. 73. travia- 

Egarement, s. mm. smarri- 
mento di strada 

Egarer , v. a. traviare, 
sviare 
(S'égarer, v. r. fallir la 


Egyptien, s. siagano 
Eh!int.ed!o0h!eh! 
Ejaculateur, a. ejaculato+ 
rio [ azione 
Ejacolation , s. f. ejacu- 
Ejaculatoire, a. ejacula- 


{ vole strada, smarrirsi torio 
3». spavente-\Egayer , v. a. ricreare ,\!:jection, 4. f. ejezione 
spaventare| rallegrare Elaboration, s. f. eladora- 
| sfrenato \Egide, s. f. egida tezza [ ramare 
spavento ,|Eglantier, s. 73. rosa ca--{Elaguer, v. a. potare, di+ 
nina (Grande creature élan- 
.sfacciato |Fglise, s.f. chiesa cée, uno spilungone 
onte incal-|Eglogue, s.f. egloga Elancement, s. 772. spasi 
[ tamente|Egohine,s.f. piccola segal mo, dolore acuto 


ad. sfaccia- 
. f. sfaceia 
[ denza 
s. f. impu- 
. spavente- 


Elancement, s. m. lancio 
Llancer, v. n. lanciarsi, 
avventarsi [ estasi 
Elan, s. 773. lancio, salto, 
Elargir , v. a. slargare, 
scarcerare {tendere 
Elargir une terre, etc. dis- 
Elargissement , 8.773. allare 
gamento 
Elargissement, s. 72. spri- 
‘gionamento 
Elargissure, s.f. pezza per 
allargare 
Elasticité, s. f. elasticità 
Elastiquo , a. elastico 
Electeur, s. 772. elettore 
Electif, a. elettivo 
(Royaumc électif, regno 
elettivo 
Election , s. f. elezione 
Electoral, e, a. e/ettorale 
Electorat, s. m.. elettorato 
Electrice, s. f. elettrice 
Electricité , s. f. elettricità 
Electrique, a. elettrico 
Electriser, v. a. elettriz- 
zare ( rie 
Electuaire, s, m. elettua— 
Elégamment, ad. clegari- 
dermente 


£goisme, s. m. disordi- 
nato amor di se stesso, 
per cui altri riferisce a 
se ogni cosa 
Egoiste. s. 77. Y°. Égoisme. 
Egorger, v. a. scannare 
Egorger,v.a. ammazzare 
( S'égosiller, v. r. sfio- 
tarsi per lo soverchio 
gridare  [ d'acque 
Egout, s. 72. scorrimento 
C) Egout, s. m. chiavica, fo 
uale, pianoi gna [o asciugare 
. m. ugua-|Egoatler,v.n.sgrondare, 
(S’égoutter, v. r. agoc- 
ciolare [ latojo 
Egoutloir, s. 773. sgoccio— 
I.parimente\Egrapper, v. 0. sgranel- 
igguagliare,\ lare [ fiare 
Ì Egratigner , v. 2. sgraf- 
paragonare \Egratignure , s. f. graffia- 
rr.confron-| tura [ ferita 
Egratignure, s. f. leggier 
s. f. aggua-|Egrener, v. a. sgranare 
Egrillard, e, @. vivace, 
agguagliare\ svelto 
gualità, pa-{Egrilloir, s. m. graticola 
Egrugeoir, s. 73. 7iorta- 
uniformità | 7esto 
iuardo, 58 fEgrager, v. da, sbriciolare 
TALKEN, 


it, ad. spa- 
nie 
. toccar leg- 


+ effusione , 


adv. egual- 


gg ELO _  EMB | EMB 
Hlégance, s. f. eleganza (Elu,e,@. eletto, scelto |Embdter,w. a. faru 
Vlégant, ce, a, elegante | (Untlu,s.m.umeletto|Emtbancher, +. a. 
Ulégiàque, a. elegiaco = |Elucubratiun, 4, f. eluca-|] guore, indurre 
Vilégie, a.f. elegia [giaco] brazione —[scansare|Embwachewr, s. m. 
Elégiographe , s. m. ele-|Eluder, ». a, eludere, ol tatore [imbal 
Vlément, s. n, elemento |Elysées ( champs ), s. m3,|Embmmement 4 
Vlémentaire, è, elemen- i campi elisi Embaumer, #. a. iz 

tario Emnil,s.m.smalto, emal| mare 

{Giométricéltmentaire,| Sufura 

geometria elementale\ Emailler, o. e, smaltare 

Fléphant,s. mr elefante |Emailleor, a, #0, smalti 
Elevation, s. fi elevazione, |__ tore 

esaltazione Emaillure,s, f smaltatura|Embellir,v. a. bd 
Elévation, s. f. alzata |Emanation, s. fi emana-|Embellir , w. n.1 




























Eleévatoire, s. mt, elevarore| sione [ cipasione| Dello 

Elive, s.m, allievo , sco-|Emancipalion, s. f. eman-|Embellissement, s. 
Laro [ffare|Emancipor,w. a, emanci-| bellimento 

Elever, v.a. elevare, gon-| pare, liberare | (S'emberlucoque 


Elever à une charge, pro-, (S'émanciper, e.r. affra- imbertonarsi, 
muovere adun'impiego tellarei [ procedere priceiarsi 
Elevure,s.f: enfiato, balla|Emaher , +. n. emanare ,\Em 
Elider, v. a. far un' eli-|Emargement, s, m, fo seri 
sione vere in margine Fmblaver, è. a. ri 
Eligible, a. eligidile Emarger, w, a. strivereini (D'emblée,ad, di) 
{(S'éli mer, ww, F, logorarsi margine [ tocchiare i nia [ a 
Elire , e. act. eleggere ,|Embaboniner, va. impas- Emblématique, a. ei 
scerre | Emballage s8. 1, lo imbal-|Embléme, s, nm, eu 
Elision, s. f. elisione lore, involtura Emboire, , r. imbi 
Elite, s.f scelta, fiore Emballer, e. a. abballare| o rnzupparsi 
Elixir, s. 7. élisire, eli Emballeur,s.m. colni che Emboiser, e. a, pf 
sirvite fù balle [bolano| ocivettare [m 
Elle, pr. f. essa, ella, Ici |Bmballeur, sm. #2 para-| Fmboisenr, eust, £ 
Elles, pr. pi. elleno, loro|Embarder, è, n. scosfarsi) Emboitement,s n.3 
Ellébore ,s. mt. e/leboro \Emhargo,s.m.imbarco tratura 1 
Ellipse, s. f ellissi Embarquement, s. mt, i21—] Emboiter, è, a, ino 
Elliptique, a, ellittico burcamento [ care| Emboitnre, s, fi inc 
Elocntion, «. f elocuzione|Embarquer, v, a. imbar-| cavità 
Eloge, s. #8. elogio, lode { S'embarquer , wr. iz:-|FEmbolisme,s.m. e 


Eloignement, #. f. discos— pegnarsi [ so|Embonpoint, s. n 
tamento, assenza Embarras, s. m. imbaraz:] sesso [n 
Eloignement, s. 2. Zornte-|Embarras, s. #1. intrigo, |Fmbordnrer, p. a. i 
nansa, avpersione gruppo [modo] Embonchement, 6.? 
Eloigner , v. a. allonta-|Embarrussant 0,0, inco-| Boccatsrà 
mare, scostare Embarrasser, w. @. imba-|Emboncher, è. a, fa 
Eloigner, v. a, alienare rassare boccatureaduno 
Lloguemment, adv. elo-|Embarrasser, v, a. ingom-| Emboncher, è, a. 8 
PELCIILESIERME brare, intrigare frare uno 
J lojpuence, a. fr eloguenza Embasement, sn. imba-i \Sewhboncher,9. 
Llegueut, e, a. efoguente| sumento Emolo, tf 


lui EMM EMP 


rgare gli stivali(Emerillon, s. z3. smieri-{ ( Paroles emmiellécs , 
nre, s. f. bocca ,f glione [ brioso paroline dolci 
beccuccio Emerillonné, e, 4a. vivace, |Emmiellure,s. f. cataplas- 
*r,v. a. impan-|Emersion, s. f. emersione| no per cavalli  |{fure 
Emerveiller , v. a. mara-|Emmitoufler, v. a. camuf 
vigliare {ravigliarsi|Emmortaiser, v. a. incas- 
(S’émerveiller,v.r.ma-] ‘rare a dente in terzo 
mr, vw. a. imbor-|Emttique, s. m. emetico |Emmuseler, v. a. porre la: 
[ care|Emeute, s. f. aminutina-| musolicra 
m,v.a.imbrac-| mento Emollient,e, a. emolliente 
rent, s. m3. ab-|Emier, v. a.sminuzzare |Emolument, e. m. emolu—- 
mento Emietter, v. a. sbriccio-| mento [ sali 
sent , #. 773. com-| lare [ zione {Emolumens, s.7n. pi. i ca- 
re ciare|Emigration, s. f. emigra-|Emolumenter, v. @. gua— 
9. a. abbruc-|Emincer,v.a.tagliuzzarei dagnare [ rio 
de, s. f. abbrac-|Eminemment, adv. emi-|Emouctoire , s, f. emunto- 
nentemente Emonder, y. a. rimondare 
ment, s. 73. ab-|Eminence', s. f eminenza|Fmondes, s. f. pl. frasche 
































r. Yoyez Rem- 


mento Eminence, s. f. collina ,{Emondes d’olivier, libbie 
r,v. a. abbrac-| altura [ alto{Emotion, s. f. emozione , 
comprendere  |Eminent,e,a. eminente,| tumulto 


Eminent, a. imminente ,|Emoucher, v. #. cacciare 


run parti, appi- 


ad un partito ( prossimo ) le mosche 
c, A f canno-{Eminentissime , a. erni-[Emouchet, s. 772. ferzuolo 
sguancio nentissimo Emouchette , s. f. coper- ‘ 


, 9. a. irmbrat-|Emissaire, s.m. emissario tina da cacciar le mos- 
‘ferco Emission, s. f. emissione | che a’ cavalli 
nent, s. n. in-|Emmagasiner, v. a. porre|Emouchoir, s. n°. caccia- 
a inun magazzino . mosche [ o affilare 
.v. a. infilzar|Emmaigrir , v. a. dima-|Emoudro, w. a. arrotare , 
are [ ciare|Emouleur, s. 75. arrotino 
uelqu’un, dar|Emmaillotter, v. «. fas-{Emousser, v. a. rintuz- 
'taaduno |Fmmancher, v. @. porrel zare [ borracina 
ent,s.73.im-| un manico Emousser, v. a. Zevar la 
trigo Emmanchcur, s. mn. colui{Emouvoir, v. a. sinuovere, 
v.a.imbro-| cheponeimanichiagli\ destare [ excitare 
igare strumenti [ mare|Emonvoir, v. a. agitare, 
svoiles, ser-|Emmariné, e, a. fulto allEmpailler, v. 0. impa- 
Emmariner, v. a. umma-| gliare 
rinare Empailler, v. a. accorcia» 
Emménagement, s. mt. Zo] re nella paglia ° 
ammobiliare una casa|Fmpailleur, cuse, s. accor- 
( Semménager, v. réc.| ciatore di sedie di pa- 
provvedersidi mobili glia [ lazione 
Emmener, v. a. condurre|FEmpalement, s.m.impa- 
via [ manotte|Empaler, v. a. impalàre 
Emmenotter, . a. porre le] Empan, s. m. palmo 
WRC - psi 4, conciare| Empapacher, v.a. QUETT 
di pennacchio. 


Ga 


a. fosco , 

4 
embrione 
sboscata, 


zoo EMP 


Empaqueter , v. a. efar- 
dellare [ giare 
Emparer , v. a. signoreg- 
(S’emparer, y. r. impa- 
dronirsi 
Empasme , s. m. polvere 
profumata 
Empatement, s. 73. sodo 
d'un muro [ ciare 
Empater, v. a. impiastric- 
Empîàter, v. a. ingrassari: 
pollume  {ciurmare 
Empaumer, v. a.strignere, 
( Faire l’empéché , far 
l'affannone 
FEmpéchement, 4. n. osta- 
colo, impedimento 
Empécher , v. a. impedire 
( S'empécher, v. r. aste- 
nersi 
Empeigne , s. f. fomajo 
Empenner, v. a. impen- 
nare [ tore 
Empereur, s. m. mpera- 
Empereur, s.m. Capitano 
gencrale 


{ dare 
Empesage, s. f. l'inami- 
Empeser , v. a. inamidare 


E M P I 1 en 
Empire , s. n. imperio,{ (S'em 0.7.4 
dominio rarsì { di porp 


Empirer, v. a. peggiorare  Empourprer, v. a. tiga 
Empirer, v. n. diventar|Empreindre, v. a. i} 
peggiore mere sù 
Jmpirique, a. empirico |KEmpreinte, s. f. impe 
l':mplacement , s. n. sito ,|Empreinte, s. f. stamy 
posto , luogo Empressé, e, a. afanne 
Emplacement, s. 73. collo-| sollecito [nu 
cazione Empressement, 4. m. pi 
Emplàtre, s.m.izipiastro| (S'empresser,p.r. 
Emplette, s.f. compra, in- premuroso 
cetta [ prare|Emprisonnement, 6. i 
(Faireemplettede, com-| carcerazione 
Emplir, y. a. empiere |Emprisonner, y. a. imp 
Emploi, s. 73. 280, impie-| gionare 
go, carica Emprunt,s.m.un previ 
Employer , v. vw. adope-|Emprunter, ». a. chiedi 
rare, impiegare in prestito 
Emplumer, y. a. guernir|Fmprunteur, euse, 4.00 
di piume che prende in prastil 
Empocher , v. a. infascare|Empuantir, v. a. petali 
Empoigner, v. 0. jmpu-|Empuantissement, & 
gnare, accaffare puzza 
Empois, e. 773. amido, o|Empyrée, a. eta.’ 


sa ulatenr, 4. m. 
Empoisonnement, s.73.aw] fore 
velenamento Emulation, s. f. 


Empeser une voile, 54-|Empoisonner,v.a.avvele-| Emule, s. m. emula! 


gnare la vela 


nare,attoscarediodore| vale 


Empeseur, euse, s. colui]Empoisonner , v. a. darlEmulgent, e, a.em 


che inanuida 
Empester, v. a. impestare, 
infettare 


Emphase, s. f. enfasi 
FEmphatiqne, a. enfatico 


Emphatiquement, ad. er- 


faticamente 


Empiéter, v. a. usurpare|Empoissonner , v. a. mel- 
F.mpiéter, v. n. distendersi 
Empiffrement, s.773. gozzo-|Èmportè , 0, a. et s. furi- 


viglia 


Embpiffrer , v. a. impin-|Emportement, s. 273. fras- 


zare , impinguare 


XKmpiler , y. a, ammuc-|Emporier, v. a. portar via 


chiare 


Empirance, 4, $ calo di 


DIL SNÉ a 
(_} 


[ Brare{Empoisonner, v.a. corron- 
Empétrer , v. a. 3ngom-|Empoisonneur, cuse , s. av- 


una cattiva interpreta-\Emulsion, s. f. 
zione { pere |Emulsionner, 9. 4.f 
emulsione 
En,prép. in, nello, 
En avant, ad. inn 
(D'en bas, ad. d’ 
Fnarrhement. 7. 
Encadrer, v. 0. 
ciare [impi 
FEncager,w.a. in, 
Encaissement, 4 
cassare 
Epeaisser, v. & 
Encan , #. 773. tr 
“(S’encanaill 










velenatore 
Empoissonnement, 5.772. tl 

mettere pesci in un ser- 

batojo 

tere pesci in umostagno 

bondo, o furioso 


porto , collera 


Emporter, v. a. superare, tare con c 
prevalere \Lacepuchonne 
HEuporter,v.«. ottenere incappute 


NC ENC END rof 


, 9. a. mettere[Enchàssure, s. f. incas-{Encoffrer, v. a. incassare 
li tratura [ care|]Encoignure , s. f. canto- 
a. incastellato'Enchausser, v. 4. ricori-| nata, ocanto [senza 
, v. r. incastel-Enchère, s. f. incanto ,|Encolure, s. f. aria, pre- 
[ laturai offerta (all'incanto|Encolure, s. f. aspetto del 
e,s.f incastel-\Enchérit , v. a. offerire| cavallo [ gombra 
ent, 5.7. incas-:Enchérir , v. a. rincarare|Fncombrement, s. m. in- 
( :ncassure\Enchérir, v. a. sopravan-|\Encombrer, v. a. ingom- 
v,a.incastrare,| zare {[caro| brare [ sporto 
nt,s.773.lomette-|Fuchérir , v. n. farsi più|Fncorbellement , s. m. 
tina [cantina|Enchérissement , s. m.!Encore, ad. ancora, di 
v. a. mettere ini l'aumento del prezzo nuovo, di più . 
,e.m. colui che|Enchèrissenr,s. 71. il mag-| Encore que,conj. ancorché 
ella cantina gior offerente Encorné, a. cornuto 
, 9. a. circon-|Enchevauchure, s. f. in-|Encouragement, s. m. int 
[ circuito, cavalcatura cora,giamento 
s. f. recinto ,\Enchevétrer, v. a. inca-\Enconrager, v. a. reco- 
s. circondato pestrare [ lacciarsit  raggiare 
femme), donna| (S’enchevétrer, v.r. «L-|Encomir, o. n. incorrere 
[ /ode|Enchifrenè, e, a. attac-|Encourtiner, v. a. chiu- 
1. m. incenso ,| cato dacorizza [rizza| derecolle cortine [re 
snt, 8.773. incen-|Enchifrenement, s. 72. co-|Encrasser, v. a. Insudicia- 
) Enchifrener, v. a. cagio-| (S’encrasser, v. r. ins 
v. a. incensarei nar una corizza diciarsi, avvilirsi 
v. a. lusingare|Enclave, s. f. distretto |Encre, 4. f. inchiostro 
.s.m.adulatore|Enclavement, s. 3. aggiu-|Encrier, s. m. calamajo 
s 8. m. incen-| gnimento [re|Encuver, vw. a. mietere in 
turibile Enclaver, v. a. aggiugne-| : un fino [ clopedia 
rent, s.m.con-|Enclin, e, a. inclinato, |Encyclopédie, s. f. enci- 
) ( nare| portato Encyclopédique, a. erci- 
sv. a. incate-|{Encloitrer, vw. a. racchiu-| clopedico 
sv. a. connet-| dereinunchiostro Endémique , adj. de t. g. 
[ tura |Enclorre, v. a. chiudere endemio , proprio d'un 
0, s.f.incatena-|Enclorre de haies, assie-| paese 
e.maraviglioso| pare { cAiuso|Endenté, e, a. dentato 
rent, s. 71. in-|Enclos, s. mm. ricinto , o|Endetter, w. a. cagionare 
so Enclouer,v. a. inchiodare| lebiti [ debitarsi 
rent, s. 71. in--|Enclouer un cheval, in-| (S’endetter , v. r. in- 
» maraviglia chiodare un cavallo Endévé, e, a. collerico, 
, 9. a. incan-|Enclauure, s. f. inchiova-| stizzoso 
imaliare tura [colta|Endèver, v. n. arrabbiare 
, v. a. dilettare|Enclonure, s.f. una diffi-|Endiablé, e, 4. indiavo- 
‘sse , s. f. una|Enclume, s. f. incudine lato 
{ stregone{Enclumeau, s. 73. ancu-|Endimancher(s'), v. r. ves- 
r, s. mn. uno| dinetta tirsi dal dì delle feste 
mer, s. a. in-[|Encoche, s. f. tacca Endive, s, f. endivia, w 
reo Eneochement, s. 73. 32-] indivia 
v. a. sacastra-]  coccatura . Endoctriner, v. a. addol- 
‘OSISSE Encocher, v. a. incoccare] trinare 
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Endommager, #. e. dan-|Enfariner, v. a. infarinar. 









neggiare Enfer, s. m. inferno 
Endormeur, s. m. eiur-|Enfermer, v. a. chiudere 
madaore [mentare] circundare 


\Enfermer, v. a. contener 
(Sentir l’enfermé , sen 
tire il muffato - 
Enferrer, v. a. infilzare 
Enficceler, v. ww. mettere i 
cordone ad un capello 
Enfilade,s.f.fuga di stanz 
Enfilade, 4, f. cicalata 
Enfiler, v. a. infilare, in 
filzare 
Enfiler une rue, andar di 
ritto per una strada 
\Enfin , ad. finalmente 
alla fine [mar 
Enflammer, v. a. infiaum: 
| Enflammer,s. a. aocender 
Lnfléchnres, a, f. griselle 
Eniler, w. a. gonfiare 
Enficr il'orgueil, imauper 
bire 
|Enflore s. fi gonfiameni 
Enfoncement # mm, Zon? 
mancia, rolfura 
Enfoncè e, a. 1mmer: 
affvssato 
Enfoncer, v. a, afond 
Enfoncer, v. a. confi. 
re,tuffare {mer: 
(S'enfoncer , e. r. 
Enfoncure,s. f. assi d 
lettiera f 
Enfoncnre , s. f. fon 
| Suforcir, v.@.rinfo 
rinvigorire {sc 
Enfouir, v. a. 249 
Fnfourcher , se. è. 
care gli arcioni 
| Enfourne1, e. a. in 
( Bien ou mal en' 
comminciare 
male 
\Enfreindre, 0. a 
(S'enfroguer, 
frate T 


(S'enluir,v. 


Fndormir, +. e. addor— 
Endormir, +. a, ciurma— 
re, indolenzire [narsi 
(S'endormir, v, r. asson- 
Endormissement , s. m. 
sonno {| dolenzimento] 
Endormissement, s. mu. in- 
Endossement, s. 718. girato 
Endosser, v. a. addossare, 
far la girata [ tario 
Epdosseur , #, 73, 2 gira- 
Endroit, s. ma. Logo, parte 
. Endroit, s.m. verso, o falo 
Eaduoire , #, a, infonacare 
Fodnit, #: nm. intonico 
Endurant, e, da. paziente 
(Pen endyrant, impa- 
ciente [avvenzare 
Endurceir, #. è. indarare, 
(S'endurcir,w.r, ineru- 
delirsi 
Endurcissoment,#. mm, du- 
rezza di cuore 
Endarer, #, @. sopporta 
re, otollerare [forza 
Energie, s. fi energia, 
Fnergique , a. energiod 
Foergiquement, ad, enter 
gicamente 
Energuméno, a, m. ct fi 
encreumeno {| limento 
Enervation , s. f. iadebo 
Kmerver, v. a, snervare 
Enerver, w». a. infiacehire| 
Enfaileau , s. m. tegola, 
o fegoletio [ casa 
‘Yofaiter, è. a, coprire una 
Enfance, s. fi infunzia, 
puerilità [ bambino 
Enfant , s. figliuolo , dv 
Unfantement, #. 78. pariu 
Fnfanter, vw. a. partorire 
Tinfantillage, sa. ri, Pub srt =- 
LT 
Tilentia,o, a, puevile 


_ ENO ENR tr08 
phiattire(Enjòleur, cuse, s. ciur-|Enonciatif, ive, a, enzo 
i. iutor-|. madore [mamento]| ciutivo [ ciazione 
Enjolivement; s. m. or-[Enonciation , s. f enun 
s 5 7.|Enjoliveur, s, m. accon-|Enonciation , s. f. dic4ia- 
| ciatore [giadro| razione 
Enjonè , a. festevole , leg- (Enorgneillir, è. a. rendere 
Enjonement , a. m. alle-| orgoglioso 
rascolo,| gria [briachessa {Enorme , a, enorme , smi 
Enivrement , # 2. nò-| surato [ lerato 
Jnivrer, e. a. ubbriacare (Enorme, a.ngfindo, scel= 
Enlacement, s. m. allec-|Enormément , ad. eror- 
cimento [infilsare|  memente 
|Enlacer,v, a. allasciare,\Enormité , a. f enormità 
rrenore |Enlaidir, #, a, difformare Enormité , a. f. atrocità 
smerla-|Enlaidir, v. n, imbruttire Enquérant, o, @, curioso, 
Enlaidissement, #,7, im-| indagatore 
porre il| bruttimento Enquerir, ea 



















EHI gras= 
“» 


riporre 


(S'enquérir,} si, o ri- 


castro Pa Fi, cercare 


umarsi | Enlever une place; inWes-] zione, o ricerca î 
: tire una piasza (S'enquéter, gv. r. 1% 
guersi in |Enlevure, voyes Elevure | formarsi { sitore 


[ rove|Enligner , #, a, congua-|Evyuitenr, s. m. inqui- 
avwallo-| gliare |Enquinander,w, a. (badin) 
; e. ina-|Enluminer, e. a, colorire] dar an bagliort at 
[monico|Enlumineor, s. m. mi-| trarre in una trappota 
7. enar-| rmiatore dirami |tura|Enraciner,e, a, \rodicare, 
, 8. 7, il Enluminnre, s. fi muiria- (S'amciner,} o barbi- 
Enluminnre , s. fi rome, W. Pr. | care 

o atimpa colorita Enragé, e, sm. arrabbiato, 
Ennemi,e, s. nemico ,0| disperato [ crudele 
Mero inimico [ awperso|Enragcant, e, a, doloroso, 
teruder lel Ennemi , @. contrario ,|Enrager, e. n. arrabbiare 
‘ei Ennoblir, e. a. annobilire|Enrager , v. n, morire di 
noltrarsi| Eunuì , s. m. n0/ja, fusti voglia [ rirsi 

accovo-| dio, tedio \Enrager, w. m. 47:colle- 
[ gioco )| Enunyant , a. z0jos0 Enrayer, v. a, incastrar è 
osta, (aflEnnnyer, e. a. annojare | rassi delle ruote nel 

(S'enmuyer,e. rovere] moss [ ruote 

a noja [/0samente|Enrayer, è. a, errestar le 
Ennvyensement, ad, no-]Enraynre, e. f. legame con 
Ennuyenx , ense, a. nojo-] cuisi ferman le ruote 

su, fastidioso Enrégimenter, #, a. fare 
[gnere|Enoncer, v. n, enuneia-]| un regimento 
ngi re, apugare [mersi|Euregistrement a. m.tt- 
di Rueer, #. Fi #spri- gislvatltr 


Gia 


a. bar 























104 ENS ENT E N 
Enregistrement, s. nm. af-[Euserrer, v. a, chiudere, (Faire l’onte 
to di registrazione contenere saputello 
Enregistrer, v. a. regis-|Ensevelir, v. a. seppellire (Bien enten 

trare Ensevelissoment, s. 773. 32 dizione ch 
Enrhumer, y. a. cagiona-| dar sepoltura Entente , s. f 
re infreddatura Ensorceler, v.a.incantarei zione, abili: 
(S’enrhomer, v. r. in-|Ensorcellement, s. m. ir-|FEnter, v. a. in 
Sreddarsi canto {[do, stregone|Entérinement, 


Enrichir, v. a. arricchire|Ensorceleur,s.m.maliar| ficazione 
Enrichir,v. a, ornare , ab-|Ensoufrer, v. a. insolfare|Entériner, v. a 


dellire [ ricchirsi{Fnsouple, ensuble, s. f.|Enterologie, s. 

(S'enrichir, v. r. ar-| subbio su i visceri 
Enrichissement, s. 73.fre-|Ensuite , ad. dopo, o dipoi| umano 

gio, ornatura Ensuivant, a. seguente |Enterrement,: 
Enrélement, s. 73. arro-{Ensnivre, v. a. ._ |Enterrer,g9. a 

lamento [assoldare| (S'eusuivre, } *°£%!F©»(Enterrer,v.a.: 
Fnròler, v. a. arrolare, v. r. nascere Entété, e, a. p 
Enrouement , s. mm. fio-| (Ils’ensuit, y. imp. ne|Entété, s. mn. u 

caggine  {fioche:za| avviene che Entétement, s. 


Enrouer , v. a. cagionare|Entablement , s. 73. corni- 
Enrouiller,v. a. arruggi-|_cione, o sopraornato 
nare { pare|Entaché, e, a. contami-| capo, invar 
Fnroulor, v. a. avvilup-| nato (S’entèter, pr 
Ensablement, s. m:. barsco|Entaille, entaillnre, s. f.|Enthousiasme, 
di rena {oincagliare| tacca, intaglio siasino 
Ensabler, vw. «. arenare,|Entaillcr, v. a: intaglia-|Enthousiasmer 
Ensacher, v. a. insaccare| re, incastrare Lnthousiaste , 
Ensafsinement, s. 73. ri-|Entamer, v. a. calterire siaste 
cognizione d'un nuovo!Entamer , v. a. comin-|Enthymtme, 
livellario ciare a far uso Enticher, v. 
Ensaisiner,v a. riconos-'Entamure, s. f. calterit-| (S’enticher 
cere un nuovo livella-| tura, orliccto narsi ncl 
rio [ sanguinare! En tantque, conj.in guan-|Entier, e, < 
Ensanglanter , v. a. in-| #0, come [chio, bica| tale, sale 
Enseigno » 8.f.segno, in- Entassement, s. m. mue-|Fntier, e,a 
dizio [diamanti Entasser, v. a. ammuc-|Fntitremen 
Enscigne, s. f. pennino di | chiare mente 
Enseigne, s. 771. insegna ,' Entasser, v. a. accumulare] Entità, s. f 
o alfiere Ente, s. f. innesto, an-|Entoiler, + 
Enseignement, s. 71. am-| resto [ mento| nuovati 
maestramento {cetto Entement, s. 1. trnnesta-|Entonnem 
Enseignement , s. 777. pre- Entendement, s. 772. intel-|Entonner 
Enseigner, v. a. insegnare! letto [ dizio|Entonner 
Enseigner, v. a. mostra- Entendement, s. 7. giu-|Entonner 
re, indicare Entendre,wv. a. intendere, |Entonnoi 
Ensemble, ad. insieme capire [ tenzione] o peve 
Ensemble, s. m. il tutto |Entendre, p. a. aver in-|FEntorse, 
Znsemencer, v. A. semi- Entendu, e, a.succente,( (Sodo 
“are | ben futto stor: 


naggine 
Entéter, v. a. 











nt 4 1 E N T to5 
-- cre» 601=|Entre-colonne, treméler, v. 0. fram- 
s. mm. sntereo-i mettere 
mt, s. 24.23-|Entre-colonne- f Zuernzio Entremots, s. 73. framesso 
ment, lEntremetteur s cuse, 4. 
9. a. avvol-|Entrecouper , v. 4. ta-| meszano , interpositore 


e 





‘volgere glieggiare ‘Entremotteuse, s. f. ruf- 
v. a. imbro-|i (S'entre-dtfaire, v. r.l fiana 

disfarsi l'un l'altro (S’entremettre, w. r. in- 
n. vicinanzai (S'entre-détruiro, v. r. tramettersi {sizione 
a. attorniare distruggersi Entremise, s. f. interpo- 


Entre-deux ,s.m.ilmezzo| (S'entr'empècher, v. r. 
Entre-dcux, s.m.sparti-| impedirsi {morders] 













, m. sntermse—-| inento [ a vicendai (S8'entre-mordre, v. r. 
(S'entredire, se. r. dirsil (S'entre-nuire, v. r. 
mer, v.r.ec-î (S'entre-donner, 9. r. nuocersi scambievol- 
un l'altro darsi mutuamente ‘’ mente [ quanto 
ler , w.r. aju-{FEbntrée, s. f. entrata, in--:Entr’ouîr, v. a. adire al- 
n el gresso Eptr'ouîr, v. a. sentire 
.f. intestini, |Entrée, s. f. entrata qualche cosa [larss 
Fntrée, s. f. antipasto (S’entre-parler, v. r. par 
‘| bonnes en-]Entrée,s.f. dazio, o ga-;Entrepas, s. 73. trapasso 
aver buone] bella [22a| (S’entre-percer, v. r. fe- 
( D’entrée, ad. alla pri-| rirsi l'un l'altro 
mer, verb. r.j (S'entre-facher, w. r. Entrepòt, s. mm. magaze 
l'amor reci- litigare sino di deposito 
(Dans cos entrefaites,} (S'entre-pousser, v. r. 
|. a. strasci- in questo mentre spignersi l'un l'altro 
re, (Sur ces entrefaites, i3|Entreprenant, e, a. ardi- 
der, 0. r uesto mentre to, audace {prendere 
l’un l'altro (S’entre-fouctier, v. r.|Entreprendre, v. a. intra. 
.impasto-|  frustarsiavicenda |Entreprendre, v. a. fen= 
i (S'entre-frapper, v. r.| fare, usurpare 
r,v.r.av- battersi insieme Entrepreneur, s. m. ap= 
l'altro Entregent, s. 73. garbo paltatore 
vastoja (S’entr’égorger , w. r.|Entrepris, e, 4. attratto 
‘tacolo scannarsi Entreprise, s. f. presa, 
, trà, inf (S'entreheorter, v. r.| wusurpazione 
urtarsi l'un l'altro (S’entre-quereller, v. r. 
a. soc-|Entrelacement, s. 72. in- bisticciare {netrare 
trecctamento { ciare|Entrer, v. n. entrare, pe 
v.r.ba-{Entrelacer, v. a. intrec-| (S'entre-regarder, p r. 
tro Entrelacs , s. 73. inirec-| fissare la vista 
, v. r.| ciatura [ Zare|Entre-règne, s. 72. inter= 
ltro Fntrelarder,v. a. lardel-| regno 
v. r.|tntre-ligne, s.f.interlinea (S'entre-répondre sw. 
(S'entre-louer, v. r. /o-| rispondersi a vicenda 
rriola darsi mutuamente (S'entre-secounrìr, 0. r. 
v.r (S'entre-manger, Vv. F. soccorr.rsi gvicendu= 
, margiarsi 6 unl'altroj yolmente 
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ntresol, s. m. soffitta ,|Envenimer, w. a. incru-|Epan 
o mezzanino delire, inasprire | api 
Intresourcil , s. 7. spazio] Envers, prép. verso, corro | Epan 
frà i cigli [ guirsi|Envers, a. m. il rovescio | no 
S'entre-suivre, vw. r.age-] (Al'envi,ad. a gare, a|Epan 
S'entre-tailler, #. r. fe- prova [ dlerio| Epan 
rirsi le gambe. Envie , sf. invidia, desi 
FEntretaillure, «. f. ferita |Envie, s, f. nascenza 
Entrelemps, a. rm. dfer-|Envie, s. J. setola 
vallo © trattenimento] Envicilli, e, a. ostinato 
Entretenement, 4. me. in-|Envier, w. 0. invidiare, 
Entretenir, w. a, semere] bramare [inwidiosa 
insieme [re|Envienx , euse , 4. et a. 
Entretenir, è, a. manfene-|Environ,ad. erprép. circa, 
Entretenir, v. a. discor-] 0incirea [contorni 
rere [ mimento|Environs, s, m. vicinato, 
Entretien, s. mi. imarte-|Environner, v. e. aftor- 
Entretien, s. In. ripara-| are circondare 
zione [sazione]|Envisager, v. a. guardare 
Entretien, #. m. conver-|] in faccia [ rare 
Entretoile , s. mi. reticello| Envisager, v. a. conside— 
Entretoise, s. f. (raversa |Enumération , s. f. enu- 
(S'entre-toucher, è. r.] merazione 
essere vicino |Envoi , a, 21, apedizione 
(S'entre-tuor, v.r.wme-|] (S'euvoiler, #. r. cur 
cidersì "  varsi 
Entrevoir, #. a. presentire (Bien envoisiné, e, d 
Entrevoir,v.a.abboccarsi in ur buon vicinato 
(S’entrevoir, w. r. vi-|Envoler, vw, m.inwolarsi 
sitarsi (S'envoler, w.r, volare 
Entrevuo , s. f. confreren viu 
za, o abboccamento |Envoyè,s, m, un'inviato 
Epitr'ouvrir , #. a. soc-|Envoyer, v &, inviare, 
chiudere omandure 
( S'entromerir , 4 r.| Nolipyle, 8.70, rofipilo 
aprirsi, endersi Epacle, s. foepatta 
FEotor s.fisaneatagione|Epagueul, a. #1 cane di| 
Envahkir, v. a. us&rpare Spagna | 
Envahissement, s. m. in-|Fpagneule, sed, f. cagna 
vasione ili Spagna 
Enveloppe  s. fi invol-|Kpais, se , u, spesso, desse 
to. o coperta Fpais, se, a, grossolazio 
Enveloppement, s. m. ae] russo 
volginiento (Fpaisscur, a. fl serossezz 
Envelopper, è. a. invilup-|Upaissir, e. a. condensa 
pare, circondare Ripaiassir, è. 8. spessirsi 
Envclopper, è.a. intrigare|Lipaississement, s, ma. ce 
Envenimer, v. a. avpele-| densuminto (se: 
nare Epalsriascment , 5, Mm. 
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_ asd Qpiderme , s. m. epider-{Epistylo, 4. f. epistilio 
p.a. compilare mide ( fa spiga|Epitaphe, s. f. epitafio 
le, s. f. epentesi|Epier, #. n. spigare, far] Epithalame , s. n. epita- 
e, a. smarrito |Epier, v. a. spiare, cs-|] dlamio 
ent, ad. appas-| servare [ pietre|Epilase, s, f. epitasi 
aminte Epierrer,w.a,purgardelle| Kpithème, s, 72. epittima 
s «, n, sorta di|Epien, s, m. spiedo de|Epithite, s. f. epiteto 

; caccia [grammatico|Epithyme, s. n. epitimie 
sub. mi. sprone ,|Epigrammatique , a. epi-|Epitome , s. 73. epifomie 



























edi nave Epigrammatiste, amò. ma, |Epitro, a. fi pistola, let- 
,s.m. pi.ramus-| |kpisrommatista tera 

: stella Epigramme , sub. fi epi-|Epizuotie , s, f. episootia, 
. B, 4pronato gramma lue sopra le mandre 


Epigraphe, s. f. epigrafe|Eplorè, e, a. lagrimose 
Epilepsie, s. f. epHessia |Eployé,c, a. spiegato 
Kpiloptique, a. epiletico|kKplnchement , s. 7. netta» 
t, 8. mt. sparviere|Epilogne , s. m. epilogo | mento 
tr, & mi ritrecine| conclusione |Eplocher, #. a, mondare, 
i i|Epilogner, v. n comsurare] nettare, &cerre 
Epilogueur,s.m.umoeniore | Eplucher , v. a. esaminare 
Epinards,s,m1.pi spinaci] (S'éplucher, vg. r. spi- 
Epingoir, #. n sorta di dlocchiarsi 
martello Epluchenr, suse, s. 270 
Epine, s. f. spina che netta 
Epine du dos, osso del|Epluchoir, s. 73. coltello 
Jilo delle reni bero] «di panierajo 
Epine—vinette, s. f. Ser-|Fpluchures, s. fi z70n 
Epinette, s. f. spinetia diglia 
Epineux , euse , @. spi-|Epode, s. f. epodo 
noso, fisicoso \Epointer, v. a. spuntare 
[Epingle, s. f. spillo, o|Uponge, s. f. spugna — 
spilla [obenarlata|Fponger , v. e. ripulire 
Epingles,s.f(pi manoia,| con una spugna. 
Kpiuglier, ©, s. spillet-|Fpopée, s. f. epopeja 
rojo [ ekione|Lpoque, s. fi epoca 
Epiniers, e, m. pi mac-||pondrer,#. a. spolverare 
Epinoche, s. m. caffé dil (S'épouller, v. r. svi- 
prima sorte. | gnare [ chiare 
Fpiphanie, s. £ epifania|Vponiller , #. @. spidoc- 


er, vw. a, spromare 
der , s. m, colui 
LI n 
Io were sproni 


e [ im_dftene| 


è, 7 magistrato 


s. m. efori , ol 


spiga , 0 arista 
Capezie, o aro- 


ice, buona spe- 
tascodata | 
ice, roba cara 
ice, sub, rm, 
upalo 
pi. emolu- 


m. epicedi o! 


viceno |Epiplocéle, s. fi ernia | Eponmonner, #. a. ct r. 
sorulire con|Epique, a, epico, ervico | afiatarsi 
[tico] Kpiscopal,e,a. episcopali | Epousailles , s. f. pl. spo- 
L Cpiceras- Episcopat, s mm. cpiaco=] salizto 
\pesierie pata [ copali|Fponse, 8, f. sposa 
roghiere Fpiscopane , 8, m. pirepis-|Kponste, s fi. sposa 
epieranio|Fpisode , s, mt. epispdio |FEponser, w. a. sposare 


, epicureo| Fpisndier, v. a. episodiare| Fponsenr , s. m. scapolo 
videmia Episadigue, dla spraadieo Epousseter , V. a spas= 
oddumico]Epistolaire , a epistolare] zolare, scopettare 


[1 


18 EQU ERA ESC 
Eponssettes, s. f. spaz-[Equatenr, s. m. eguatore[(Erafler, v. a. scal 
zola [ tevole|Fqnation, s.f. equazione] scorticare 
Epouvantable, a. spasen-,Equerre ,. s, f. squadru ,lErafluro, s. f. scel 
Eponvantablement , ade.| rerolo Eraillé , 0, a. sciar, 
spavent'evolmente Equestre, a. equestre Hrailier. è. a. sar 
Eponvantail , s, mn, spaa=|Fquiangle, a. equiangolo|Eraillement, a. m 
racchio Equidigtant, e , @, equi-] wesciarare della 
Epoovante, s, f. spavento) distante [fero| bra inferiore 
Eponvautement, s. nm, fer] Equilatéral, e, a. eguila-!Fraié, 0, «. Bbrioi 
rore [tare} (Triangle équilatéral.] vace 
Epouvanter, e. a.spapen-] tfricrgolo equilatero |Urater, 0. 4. torre 
Eponx, s. 7, sposo Equilibre, s, m, egaidi-[b.re, s. f. era 
Epreindre, v a. spremere] brio [ siofErectenr, s. me. ei 
Eprointe, «. f pondi, do-|Equinoxe, s. m. eguino-|Erection , a. f. eni 
lori degl’ intestini Equinozial,e, a, egazzo-| stabilimento 
Epreintes, s. f. pasture| ziale [ gio, treno|Froeinter, vo. a dif 
della lontra | prova|Equipage, s. m. equipag-|Lrémitique , a. ere: 
Eprenve, sub. f. suggio,|Equipée , s. f. impresa|Ergot, a. m. spe 
Epris,e, preso, o acceso] bhiasimevole gallo { 
Eprouver, e. a, provare ,|Equipement , s. m. guar-{Ergoter, v. n. bat 































tentare [ tasta|] mimento, allestimentolErgotenr, s. m. & 
Eprouvette, s. fi tenta, o] duna nave calite [a 
Eptacorde , s. m, lira a|Equiper, w». a, allostire,|Friger, v. a. erga 
sefte corde armare [ denza (B'irigor, eran 


Eptagone , s. m. ettagono]Equipollence, sf eguipol 
Epucer,w. a. spulciare |Equipollent, e, @. equi— 
kpuisable, a. esouribile pollente 
Epuisemont, s, ma. rifimi-|] (Al'équipollent , adv. 
mento [ comento| a proporzione 

Tipnisemont, s, n. dissec-|Equipoller , #w. @a. essere 
Epuiser, vw. a, disseccare,| equivalente 

Equitable, a, eguo, o retto 


COMNSMHITLTPE î 
Epuiser, #, a. rifinire Equitablement, ad. gius- 
tamente [cavalcare 


Epulotique , @. cicatriz=|] 
[quitation , a. f. L'arte di 


conte : dhe 
Epuré, e, a. purgato iquità , a, f equità, gius- 
tizia [ valente 


{Sent imensepurés, se7h 
timenti nobili Equivalen t,s.et a. equi- 

Epurer, v. a. affinare ,|Uquivaloir, w. sm. eguiva— 

purgare [ (erba)| dere mente 
Epurge, s. fi catapuzza .|Uquiyoqne, a. egurvoco Frs, sub. m.ervo, 
Equant, s, m. eguante ,|lquivoque, s, f. egivoca-|Erudition, s. f. eru 

(specie di circolo) sione [ vocare|Erudits, s. 72. pl. 
Equarrir,w. a, sguadrare| Uquivogner , v. n. equi- Erugineux , euse, 
Equarrissage, s. mm. rigua-| uivoquer,w.7. dire4za] giroso € 

dratura parola per un’ altra Eruption , s. Î 4 
Egnarrissement, s. m. lo|Brablo, sub. am. acero, o|Erysipele, s. n.1 

spuadrarura d'unpeszo| acera | mento|Escabeau 8.71. 

ds degno Eradication , s. f. saradica-(Lucahelle 28. E 


Ermitage , s. ws. roi 
Ermite, s. m. rot 
eremita | 
Errant,e, a. erran 
Frrant, e, a. vagi 
Errata , s. 23. errai 
Erratique , a. errai 
(Aller belle ern 
dare con furi 
Errer, v. n. errar 
gare 
Erres, s. f. pl. pe 
Erreur, s. f. errori 
Erroné, e, erronei 
Erronément, ad. e 


Es Cc ESP. ESQ rog 
ni; morso, 0 Esclavago , s. 1. schia-|Espadon, s. m. spadone”, 
‘evallo vità, servitù o pesce spada 
best “Quadra - |Esclavo,s. schiavo, cat Fspadonner, v. n. maneg- 
drcane: m. squadrone tivo [(poet.)|_ giare lo spadone 
ni tt, v. n. schie-|Esclave, s.amante, vago, Espalc , s. f. primo banco 
Escocher la pate, v. acf.f di rematori 
alalo 4, sf scalata maneggiare la pasta |Fspalier, s. m. spalliera 
le v. a. scalare |Escoflion, s. m.una cuffia\Espalier, s. m1. portolatto 
i) » dare fondo Escogriffe, s. rm. scroc-|Lispalmer, v. a. spalmare 
cone, sciamannato —|Espatule, s. f. spatula fe- 
alia m. scala Escompte ss. m.sconto,| tida [ caso 
n \M piccola mo- diffalco Espéce , s. f. specie, sorta, 
rtmoto espilatorel Escompter, v. a. scontare Espéces, s. f. pl. monete, 












8, f. palla di\Escopetto, s. f. spezie dij Beni, forme 

19,0, espilare,i carabina (Payer en espéèces son- 
Milbelare [tore|Escopetterie , s. f. salval nantes, pagare in con» 
Motsar, 5.m. espila-i di archibusate tanti | speme 


19. n.scappare|Escorie,s.f.scorta, guida\Espérance, s. f.speranza, 
13. f.scappata Escorter, v. a. scortare,|Espérer, v. a. sperare , 


vir, ea sollaz-| accompagnare aspettare 
big “} zevole,{Escouade , s. f. squadra|Espiègle , a. ets. scaltro, 
til6, 0, svelto d'infanteria smaliziato 


Mot, a. 779. scarafag-|Escourgéo, a. f.scuriada,|Espiéglerie, s. f. scaltri- 

’ [chio] osferza mento , astuzia 

douele , s. f. carbon-|Escourgeon , sub. m. orzo Espingard, s.mm.(t.milit.) 
sv. a. am-| marzajuolo spingarda 

ccare Escousse , s. f. rincorza |Espion, sub. m. spia, ® 

telle , s. f. scarcella Escrime , s. f. scherma ,| - spione 

*,s.f.escara, crosta| schermo Espionne , s, f. una spia 

‘ara, spaccatura |Escrimer,v.n.schermire,|Espionner, v. 4. spiare, 

pt, s. m. lumaccai disputare, questioneg=| codiare 


togche , s. f. scara- giare Esplanade, s. f. spianata, 
ele (S’escrimer de, v.r.sa-| o spianato 

Nencher , v. 73. sca- pere far uso di Espoir , s. 7, speranza, 0 
Weciare Escrimeur , s. 73. scher»| fiducia . 
seucheur, s. 73. da-] mitore [ truffatore|Espouton , s. m. spuntone 
tceatore Escroc , s. m. scroccone ,|Esprit, sub. m. spirito, 


e, s, f. scarpa Escroquer ,v.a, truffare,i mente, genio 


t, e, a.dirupato ,| soroccare Esprit, s. 71. virtù, mo= . 
0 Escroquerie , s, f. truffa ,| tivo, ombra, anima 
ement,s.m.ertezzal Baratteria (Le Saint-Esprit, lo Spie 
er , v. a. tagliarelEscraqueur, ense, s. da- rito Sgnto 

rattiere , arcadore (Bel esprit, dell'ingegna 
ins, s. m. scarpini] Espace, s.m. spazio, dis-|Esquif, s. m. schiffo, © 
elette, s.f.dondoloi tanza lancetta [ d'osso 
en escient , ad. dal Fspacement, 4.771. distan- Fsquille, s. f. scheggiuola 
no, da dovere za, spazio Esquinancie ,s 8 f. squi— 
dre, s. m. disgro-(Fspacer, y. 4, spazieg-| nanzia \ cavallo 
de vos diagrere 


ssare Esquine , e. f. schiena dò. 





TA ETI ETO ni 

Etayer, v. a. sostenere ,[Etialogie, s. f. etiologia 
puntellare Etique, a. etico, tifico 

Etiqueter, v. a. notare, e 























le ttale sa mar-] (S’éteindro, v. r. spe-|Etoffe, s. f. stoffa, drappe 
. les rues, gquersi Etoffer, v. act. guarnir 
Suolo Etendage, s. m. stenditojo| bene, fornire 


a beccajo che|Etendard, s. m. stendar- 
carne albarsco| do, bandiera Etoile du berger, diana, 
Etendard, s. m. inse (o stella del mattino) 
* [d'un peso{Eténdoir, s. m. palletta Etoilé, e, a. stellato , se- 
Rent, s.m. provai di stampatore reno 
", 9. a. aggius-{Etendre , v. a. stendere ,{Etole, s. f. stola 
3 peso dilatare Etonnamment, ad. mara= 
r,s.m.uffiziale\Etendue, s. f. estensione| vigliosamente 
testa pesi e mi-{Eternel, le, a. eterno, o|Etonnant, e, a. maravi- 
[poppa] eternale glioso, stupendo,straor- 
s. m. ruota dil (L’Éternel,s.m.l’Eterno| dinario sa, stupore 
, a. stagnare |Eternelle ,-s. f. sempre-|Etonnement, s. 7r. sorpre- 
viva, (pianta) Etonner, v. a. stupire, 
sbigottire 
f.buratto,sta-| namente, sempremai {Etonffant, e, a. che affoga 
.f.stagnatura\Eterniser , v. a. eternare|Etonffement, s. m. of 
it, s. 73. sta-|Eternité, s. f eternità gamerto [ soffogare 
o {ristagnare|Eternuer,v.n.starnutare|Etouffer, v. a. affogare, 
». a, stagnare ,|Eternuement, s.' 72. star-|Etouffer de rire, sbellio 
,@. dissetare,j nuto carsi dalle risa 
Eternueur , euse, s. che|Etoupe, s.f. stoppa 
m. puntello,| starnuta Etouper, v. a. stoppare 
[ Zare|Etésies , s. m. pl. etesie,{Etourderie, s. f. balordag- 
,v.a.puntel-| (ventiregolari) gine [sfolido 
. stagno, la--|Etètement, s. 72. scorona-|Etourdi, e, a. stordi/o ,0 

[ magazzino] mento Etourdi, e, s. 710 stordito 

scaricatojo ,{Etéter, v. 2. scoronare (A l’étourdie, ed. ell 
ga de’ soldati Eteuf, s. m. palla impazzata {mente 
m. colui chelEtenle, s. f. stoppia Etourdiment., ad. stordita- 
se viperi a'Ether, s. nm. etere, oetera|Etourdir, r. a. sbalordire, 

[ stimazione|Ethérée, a. etereo, o aereo) stordire [ bollore 
stato, lista ,|Fthique,s.f.etica, morale[Etourdir , v. e. dare un 
t, contare ,|Ethologie, s. f. discorso so-|Etourdir, v. a. indolenzire 

pra i costumi ( S'ttourdir, v. r. dis- 
Etincelant,e, scintillante traersi [ sorda 
Etinceler, v. n. scintillare|Etonrdissant, e, a. che as- 
Etourdissement, s.m. stor- 

dimento { stornello 


Etourneau, 3.771. storne, e 


Etoile, s. f. stella 


t, suporre 
ma morsa 
s. m. il pun-)Ftincelle, s. f scintilla 

lo stato flla/Etincellement, 6, 71, scin- 


(ata A liltanzento 
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( Poil d’étourneau,, sfor ( S'tvaltonner , è. 
nello {no} insella (stregghial trattarecontroppa 
Etrange,a.esfraneo, stra-\Etrille, s. f. strizlia , oj miliantà 
Etrangemen! . ad. strana-\Etriller, v. a. strigliare , 
mente battere 
Etranger, e, a.straniere,|Etripor, v. a. sventrare, 
forestiere cavar le interiora 
Etraugor, e, s. 271 fores-|Etrivièro, s. f staffile co 
tiere { estrancoi (Donner les étrivières . Evangéliquement, dos 
(Corps étranger, corpo| staffilare evangelicamentt _: 
Etrangor, v. a. scacciare, |Etroit, e , a. stretto, an-\Evangéliser , y. 4. 
allontanare [trazione| gusto, intimo [stretto grliszare 
EFtranglement , s. 73. con-] (A l'étroit, ad. allo|Evanghlisto, e.m. 
Etrangler, y. a. strango--\Etroitemont, ad. stretta-]Evangile , sa. m. 
lare mente [narei (S'évanonir, s. N 
Etrangler, v. a. ristrigner|Etrongonner, v. a. scoro-| —nire,sparireo 
froppo , serrare Etrousser, v. a. assegnarei Evanouissement, =. 
Etranguillon, e. 773. stran-|  persentenza rimento 
guglioni , squihanzia\Etude, s. f. studio, cogni-|Evaporation, 4. f:.@ 
nei cavalli zioni [ dentei Evaporation , 6. f: 
( Poire d’étrartguillon ,{Etudiant, s. m. uno stu-! rezza di menti © 
s. f. pera acerba Etudier , v. -» siudiare,|Evaporé,0,9,4 
Ftrave,s.f.ruotadiprua | badare o deggiero { 
re, w.s. essere, appar-| (8°ttudior, p. r. inge-|Kvaporer, v.4. 
tenere (entel gnursi, studiarsi Evaser, v. 4. 
tre , s. m. un’ essere, o|Etudiole , s. f. studiolo, oi dilatare 
( Bien-etre, i commodi| stipo ( guainalFvasion, s. f. fase 
della vita ( casa|Etui, s. m. astuccio, o\Fucharistie,s.f.c 
Étres, s. pi. leperti d'una\Etui è couteaux, costel-|Eucharistique , & fl 
Etrécir, v. a. strignere, o) liera ristico 
ristrignere Etui à peigne, pettiniera |Fvéèchè, s. m. 
(S'étrécir, v. r. risser-|Etnve, s. f. stufa 
rarsi, ristrignersi Etuvée, s. f. stufuto Eveil, s.m. avvist 
Etirécissement, s. 773. ris-]Etuvement, s. m:. fomen-lEveillé, e, a. vivo 
trignimento fazione [ mentare|Eveiller, y. 6. 
Etrécissure, s. fi strettura'Etuver, v. a. bagnare, fo-\ destare, scuotstt. 
Etreindre , . a. strignere, |Etuviste , s. m. stufijuolo| Evènement, s. 































palazzo vescovili , 


serrare [ rrodo kiymclogie, s. f.etimolo-| esito 
Etreinte , s. f. sfretta, ol gia [ logicol { A tout évèn 
Etrenne , s. f. strezna ,|Ftymologique, a. etimo-[Event, s. m. sapor 
muncia Etymologiste, s. 73. etimo-| cido 
Etrenner,v. a. et me reza-| logista (Mettre à l’évent 
lare ricevere il primo Evacuant, , Tele à l’évest, 
dunaro in un giorno |Evacuatif i, a. evacuativo A 


Etresillon, s. 7. puntello Evacuation, s. f. evacua-lEventiil,s. m. sel 
Etreésillonner, v. a. pun-! zione [ votare Event:illisto, a, 

rellare Éetta Evacuer, v. a. evacuare, che tà ventagli 
Etrior, s.m.stafa, o staf-  (S'evader, v.r. fuggire Eventè, 0, £ 
( Lire ferme sur ses ,Evagation,s.f +Cvagazione 
e 


EXA 


Evocation d’une cause , Zo 
avocare una causa 
Evocatoire , a. ( cédule ) 
cedola percuisi intima 
una causa ad un altro 
tribunale 
Evolution, s. f.evoluzione 
Evoquer , v. a. chiamar 
gli spiriti de’ morti 
Evoquer , v. a. avvocare a 
seuna causa 
Eupatoire , s. f. eupato- 
rio, (erba giulia) 
Euphémisme, s. 773. eufi- 
mismo 
Euphonie, s. f. eufonia 
Européen, enne, a. eu- 
ropeo 
Eustyle, s. m. fabbrica a 
colonne ben disposte 
Eux, pron. essi, loro 
Exacorde , s. f. strumento 
di sei corde | curato 
Exact, e, a. esatto, ac- 
Exactement , ad. esatta- 
mente, puntualmente 
Exacteur, s. 72. esattore , 
collettore 
Exaction, s. f. esazione , 
concussione [ cura 
Exactitude , s.f. esattezza. 
Exagérateur, s. mn. ampli 
ficatore [rante 
Exagératif, ive, a. esage- 
Exagération, s. f. esage- 
razione 
Exagérer, v. a. esagerare 
Exagérer, v. a. amplifi- 
care { zione 
Exaltation , s. f. esalta- 
Exaltation, s.f. elevazione 
Exalter, v. a. esaltare , 
magnificare 
Exalter , v. a. affinare, 
purgare  {[disumina 
Examen, s. nm. esame, o 
Examinateur, 6. 772. esami- 
matore [rivedere 
orti/Ezaminor,v.a. esaminare, 





FXC 1313 


(S’examiner, v. r. logo- 
rarsi, o sdrucirsi 
( Habit oxaminé, s. 772 
abito sdrucito 
Exarchat, s. 773. esarcato 
Exarque, s. nm. esarco 
Exaucer, v. a. esaudire 
Excavation , s. f. scava- 
mento [ cavare 
Excaver, vw. a. scavare, 0 
Excédant, e, a. eccedente 
Excédant, s. 73. i soprap- 
più 
Excéder , w. a. eccedere, 
maltrattare 
(S'excéder, v. r. sfartte 
carsì [ lentemente 
Excellemment, ad. eccele 
Excellence , s. f. eccel- 
lenza , perfezione 
Excellent, e, a. eccellente 
Excellentissisme, a. eccele 
lentissimo 
Exceller, v. n. eccellere 
Excentricité, s. f. eccen= 
tricità i 
Excentrique, 4. eccentrico 
Excepté, prép. eccettuato, 
tolto che 
Excepter, v. a. eccettuare 
Exception, s. f. eccezione 
(A l’exception de, fuor- 
ché [ordine 
Excès, s. 773. eccesso ,.dis- 
Excés, s. m. offesa, ol- 
traggio 
Excessif, ive, a. eccessivo 
Excessivement, ad. ecces- 
sivamente [ zione 
Exciper, vw. 73. appor ecce- 
Excise, s. f. assisa 
Excitatif, ive , s/3cifativo 
Excitation , s. f. eccita- 
mento, eccitazione 
Exciter ,v. a. incitare, è 
eccitare { mazione 
Exclamation, 8, f. escla= 


Exclure, v. a. escludere 


Exclusif,ive, a. esclusiva 


114 EXE EXHMH EXP 
Exclusion, s.f. esclusione, s. m. uomo dirisolu-(Exigence, s. f. es 
o eselusiva zione [ esecutivo| occorrenza | 
Exclusivement, ad. esclu-|Exécutoire,s. 72. mandato\Exiger, v. a. esie 
sivamente  [munica|Exécutoire, a. esecutorio|Exigible , a. esigi 
Excommunication, s.f. sco-|Exécutrice, s. fi esecutrice Exigî ,6,4. esig 
Excommunié , e , s. uno|Exemplaire, a. esemplare| colino 
scomunicato Exemplaire ; s. 273. z10-|Exil, 6. m.esilio, 
(Visage d’excommunié,| dello, copia di libro \Ezxilt, e, s. esi 
facciada scomunicato|Exempluirement, adverb.| sbandito |{ 
Excommunier, vw. 4. sco-| esemplarmente Exiler , v. a. è 
municare Exemple , s. 772. esempio , |Exilité , s. f. pic. 
Excoriation, s. f. escoria-| esemplo [ copia| debolezza 
zione, scorticamento |Exemple,s.m.esemplare,|Existant, e, a. € 
Excorier , v. a. scorticaret (Par exemple, ad. esem-{Existence, s. f. ei 





























Excrément, s. 773, escre-| pligrazia l'essere in atto 
mento Exempt , e, a. esente ,|Exister , v. n. 0 
Excrémentenx , euse, 4.| frazco [guardia| essere 
escrementoso Exempt, s. m. ajutante.|Exode, 6. m. e30 
Fxcrémentitiel, 4. escre-|Exempter, v. a. esentare termezzo 
‘ mentale Exemplion,s,f.esezzzione, |Exoine , s. f. at 
Excrétion,s. f. escrezione| franchigia (#. leg.) 
Excrétoire, a. escretorio|Exercer, v. a. esercitare ,|Exorable , a. eson 
Excroissance, s. f.escres-| avvezzare Exorbitamment, 
cenza Exercer, v. a. praticare suratamente 
Excursion , 8. f. scorreria, |Exercice , s. m. esercizio , |Exorbitant, e, € 
‘ incursione pratica, funzione Exorbitant, e, 6 


Fxcusable, a. escusabdile |Exergue, s. m. esergo 
Iîxcusation, s.f. disco/pa |Exfoliation, s. f. sfalda- 
Excuse, s. f. scusa, pre-| tura [darsi] zare, scongiu 
testo [ perdonarei (S’exfolier , 0. r. sfal-|\Fxorcisme,s.7 < 
Lixcuser , vw. a. scusare ,|Exhalaison , s, f. esala-|Exorciste, s. mn. 
(S'excuser , v. r. scu=| zione . Exorde , s. m. 
sarsì, esimere Exhaler , v. a. esalare ,| (0 proenzio) 
Fxéat, s. 71. exeat svaporare Exotique, a. es 
F.xécrable, a. esecradile \Exhaussement, s. 72. ele-| restiero 
Exécrablement, ad. abbo-|] vazione Expansible, a. : 
minevolmente Exhausser, v. a. innalzare| Expansion, s. f. 
Exécration, s. f. esecra-|Exhérédation, s. f. disere-| ne, dilatazio: 
‘ zione, abbomintio dazione [ ditare|Expatrier , v. 4. 
Exécrer, v. a. detestare,\Exhéréder , v. a. disere-| (S’expatrier, 
abbominare Exhiber , v. a. esibire , triarsi 
Exécuter, v. a. eseguire mostrare Expectant, s. 2 
Exécnter quelqu'un, gius-|Exhibition,s,f. esibizione |Expectativo, s.; 


gante 
Exorciser, v. 4. 


tiziare uno [ Boja Exhortation, s. f.esorta-| tiva [, 
Fxécuteur,s.773. esecuiore,| zione Expectorant, ar 
Fxécution, s. f esecuzione Exhorter, v. a. esortare |Expectoration,. 


Exéention , s. f. staggi- Exhumation, s. f. esuma-| gazione 
| mento, o sequestro zione ( rare\Expectorer , v. » 
. ( Honume d’exécution,|Exhumer, v. a. disotter-\ fuori dal pel 
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ploitant, s.2r, messo, o Expulsion,s,f. espulsione, 









































zo irro _ cocciomenibò [zione 
espediente, {Ex ploitation , s.f governo] FMxpurgation, s, Fespurga, 
[spacciare un podere Expurgatoire, a. espurya- 


Exploiter, e. n. far qual- 
che bella azione 
Exploiter, #. a. operare, 
tagliare [un ferrene 
Exploiter,w. a. far valere 
Explorateur, s. mt, esplo— 
ratore [0 scoppio 
Explosion,s. f. scoppiata, 
Exportation , s, f. traspur- 
tamento 
Exposant, e, s. rapomentze 
Exposé , s. m. esposto, 
allegazione [spiegare 
Exposer, w. a. esporre , 
Exposer de la fausse mon-| 
noie, spacciare moneta 
falsa [ cAiarsi 
(S'exposer,w. r. arris- 
Expositenr, trice, s, uno 
che cerca di spacciare| 
falsa moneta 
Exposilion, s, f. esposi- 
sione, spiegazione 
Exposition , s, f. racconto 
Exposition , ebbardona- 
mento 
Exprés, se, a. Bapresso , 
chiaro, preciso Exterminatenr, a. s, et mr. 
Exprés,s, mt, un' espresso| sterminatore 
Expréa ad. a posta, ap- Exterminalion , s, fl ester 
postatamente minazione [{rwasione 
Expresséement, ad, espres-|Fxtermination, s. f. dis- 
samente (Rxterminer, +. a, calero 
xpressif,ive,a.exprassivo] minare 
Expression , s. f. éspres-|IExterminer, +. a. stirpare 
stone, locuzione Externe, a, esterno 
Expression, s. f. spremi-|Faterne, s. un’ esterno 
tura [ primserai| Extinelion, s. f estinzio- 
Exprimable e, che puo es-| ne, spegnimento 
Mxprimer,w, e, esprimere] (A lJ'extinction de la 
Fixprimer, vw. a, spremere chandelle, incanto ulla 
iix-professo, sul ( Lal, ) candela \ tore 
«rprefisso {cacciare Extirpateur, 8. m. estirpa- 
Ot: v. a. espellere ,\Extirper, v. a. estirpare a 
Pa/SIL, Ive, 4. cspulsivo fradicare 
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torio | scelto 
Exquis, e, adj. squssilo, 
Exsudation , s. f. traspira 
rione [(tdimed,}) 
Exsuder, w. n, raspirare, 
Extant, e, a. esistente 
Extase, s. f. estasi, ra- 
puùnento , ratto 
(S'extasier,w,r, esserera- 
pito, divenire estalico 
Extatique, 4. estatico 
Extensibilità, s, figualità 
di ciù che cestensibala 
Extensible, a, estensibile 
Extension , » f estensio— 
me, distendimento 
Exténuation, s. f estenua= 
sione, affralimento 
Exlénuer, #. a, estenvare, 
affralire [minorare 
Exténoer, v. a. scemoare, 
\Extérienr, s na, l'esteriore 
Extérieur, e, a. esteriore, 
estrinseco [ di fuori 
(A l'extérieur, «ad. al 
Extérienrement, ad. es 
tertormente ” 


"» a.pl.spaccio 
toro P di 


Maire, adj. et s 
izioniere 
t,sf.sperienza, 
cognizione 
2,4, f. pratica, 
n ,€,a. espe- 


ter, v. a. speri- 
s provare 
s a. esperto , 


. UN esperto 
fi espiazione 
. espiatorio 
espiare 
:. f. espila- 

zione, fine 
. f. espira- 
. fr esala- 
[ morire 

. spirare, 

. espletivo 

riegabile 


f. spiega- 
'icito, es- 
itamente 
d. espli- 
piegare, 
stlustre 
‘o, fatto 
zione, 


Y 











Fx.1 FAC 
N Facial 
O i daiteni F Facier 
e Ne soci 
NIE que era. Fi. s. m. fa, (nota di|Facile 
"= 0» musica ) Facile 
_ x ea . Fable , s.f. favola, falsità|Facili. 
VIRIEZIZA, Fabricant, s. 7. fubbrica-| vol 
sm » tore Facili 
uh e ® »\Fabricateur, s. m.falsa-|Facili 
VOICE monete, falsario [tore| tez: 
en maratto , | Fabricateur,s. 72. falsifica-|Facili 
co * Fabrication, s. ti bri-|Fagon 
è nu» , aefraon-| cazione, fulsificazione\ nie 
lego Fabrique , s. f. fabbrica ,| taz 
è OS ce.raro,| manifattura Facon 
N radi lita|Fabriquer , v. e. fabbri-|Facon 
.eosainso-| care, falsare , falsifi-| (Er 
» gaszetta| care . [ zognero in 
5 Fabulateur, s. mn. unmen| (D. 
irement , ad.|Fabuleusement, ad. favo - m 
ì amente losamente losotFacor 
ment, ad. es--|Fabuleux, euse, a. Fis elo. 
ì emente Fabuliste, s. 7. favoleg-|Fagor 
apenngnn0o » s. f. stra-| giatore [faccia] na; 


[ vagante\Facade, s. f. facciata, o\Fagor 
eervegant, ©, «. s. sfra-|Facc, s. f. fuccia, viso, 
na meraguer , v. 71. farne-| facciata [presenza|Fagor 


gare» delirare (A la face de, ad. in] la 
gravasation , s. f. stra-| (Faireface,esserca fron-|lacor 
vesamento  {vasarsi te, fare fronte Facte 
(S'extravaser, v. r. stra- Facé (homme bien), zomo] ef 
wxtréme , a. estremo, ec-| di bello aspetto Facti 
cessivo Facétie , s. f. facezia ,|Facti 
Rxtrèéme, s. 72. ur estremo) detto piacevole zic 
Rxtrèmement, ad. estre-|Facéticusement, ad. face-|Facti 
mamente tamente di, 
Extrème-onction, s. f. es-|Facétienx, euse, a. face- Facti 
trema unzione fo, lepido, festevole (E 
Extrémité, s. f. estremità, | Facette, s. f. faccetta ir 
estremo ©’ Facetter, v. a. affaccettarelFacti 
Yxtrinséque, a. estrinseco|Fiché, e, a. adirato , do-| ch. 
Exubérance; a f. esubde-! Jente Fact 
ranza { razione|Fàcher, v. a. stizzire, af| co; 
Exulcération, s.fi esulce-| Niggere, accorare Facl 
Exulcérer, v. a. esuloe-| (Se ficher, v. r. alfe-|Factk 
rare, (ulcerare) rarsi [oaffanno| di, 
Exultation, s. f. allegrez-\Ficherie , s. f. dispiacere, |Fach 
za, giubilo Faàcheux, cuse, a. fasti-\ d' 
Bxulter, y. n. esultare dioso , molesto Pe 


dI 
= coltà 
e diritto (t.| neria 
[dono|Faire, v. a. fare, operare 





FAN rr? 


Fainéantise , s. f. poltro--[Falotier, s. m. colui che 


accende le lampade nel 
real palazzo {grosso 


° IF: facilità ,|Faire faire , ordinare ,|Falourde, s. f. fastello, 


avanzare 
Faire semblantde, farvista 


= . pl. ric- 
erze3,? 
ia &ciocchezza, c 
na CI s_° tarsi 20 
vr Dido, scipito|Faisable , a. fattibile, le- 
«M 3sipidezza \Faisan,s.m.unfagiano 
-Sastello, far-|Faisandean, s. 72. fagia- 

notto 
Faisander , w. «a. Zasciar 












gione 
Faisanderie, s. f. fagiania 
Faisandier , s. 772. custode 
de’ fagiani 


Ma 0.0, affastellare 
infaa 4, vestire alla 
pito [ affastella|Faisceau , s. m. fascetto 
poiia :8.m. colui che|Faiseur, cuse, s. facitore, 
tano um. brighella,| faifore [ gesta 
[ lezzo|Fait ,s.m.fatto, azione, 
Mea, 3. m. tanfo, o 


( Tont-a-fait, ad. affat- 
18. f majolica 


fo, intieramente 


Mb, e, a. simile allaj (De fait, ad. in fatti, 
Solica in vero 


Neerie, 4, f. fabbrica|Faîtage, s. m. travi che 
Re majolica cuoprono il comignolo 
iier, e, s. colui, olFaite, s.7n. colmo, vetta, 
che yende la ma-| o comignolo 

ca Faîtitre , s. f. tegola , 0 
;s.m. un fallito, q|j tegolino [o soma 
Kore ( lità|Faix, s. m. peso, carico, 
ihte , s. f. fallibi-|Falaise, s. f. spiaggia alta 


le, a. fallibile Falaiser, v. 7. rompere 

,9.n. fallire, fal-\Falbala , s. m. guarni- 
zione, o balzana 

,8.f.fallimento |Fallace,s.f.(vienx mot), 

i ffame, avidità fallacia 

mine, dulimo ( fa-|Fallacieux, a. fallace 

mina ) Falloir, v. n. imp. bisogna- 


re, convenire 
(Il fant faire cela, bi- 


.f faggiuola sogna fare ciò 
t, te 44 infingar-| (Il me fallat payer les 
gro [fatica| frais, fui costretto a 


t, 0, s. unfuggi.| pagare le spese 
er, g. n. wnpol 
babbione 


Falouse , s. f. specie ds 
pianta [ ficatore 


Faire le fanfaron , millan-|Falsificateur , s. n. falsi= 
[ cito|Falsificalion , s. f. falsifi- 


cazione, falsificamento 
Falsifier, v. a. falsificare 
Fame , s. f. fama, credito 
Famélique, a. famelico , 

affamato - {celebre 


$ . 
stagionare la caccia-|Fameux, euse, a. famoso, 


( Se familiariser , v. r. 


addomesticarsi 
( Se familiariser, w. r. 
assuefarsi [ rità 


Familiarité, s. f. famiglia 
Familier , e, famigliare, 
piano [ gliarmente 
Familièrement, ad. fami= 
Famille , s. f. famiglia 
Famine , s.f. carestia, pe- 
nuria 
Fanage , s. m. il far sce- 
care l’erba in un prato 
Fanal, s. m. fanale, fa- 
nale in terra [ tico 
Fanatique , a. et s. fara- 
Fanatisme , s. m. fana- 
tismo [ dieria 
Fanatisme , s. 72. capar- 
Faner , v. a. far seccare 
l'erba tagliata 
(Se faner, vw. r. dissec- 
carsi, appassire 
Faneur, euse, s. giorna= 
liere che lavora per sec= 
care l'erba segata 
Fanfare, s. f. trombata, 
clangore [ rioso 
Fanfaron, ne, a. varaglo- 
Fanfaron, s. mn. spaccone 
Fanfaron , 8.772, n: illanta- 
tore { lanteria 
Fanfaronnade , s. f. mil- 


Falot, s. m. lanternone, | Fanfaronnerie , 8. J. osten. 


lazione 
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Extorquer, v. a. strappare, Facial, le, a. d 
o svellere Fo. Faciende , 4, f 
Extorsion, s. f. esfersione, F società 
angheria A, s. m. fa, (nota di|Facile, a. facil. 
Extraction , s. f. estrazio-| musica) Facilement,ad,; 
ne, nascità Fable , s.f. favola , falsità|Facilité, s. f. fa 
Extrados, s. 72. la parte:Fabricant, s.m. fabbrica-| volezza 
esteriore d’un arc tore Facilite, s. f.i 
Extraire, v. a. estrarre ,\Fabricateur, s. m.falsa-|Facilite de gti 
cavare monete, falsario [tore| tezza 
Extrait , s. m. estratto ,|Fabricateur,s. m.falsifica-\Faciliter , v. a. 
epitome Fabrication, s. f. fubbri-|Facon, s. f. fo, 
Extraordinaire, a. straon-| cazione, falsificazione niera, cerem 
dinario , strano Fabrique , e. f. fabbrica,| tazione 
Extraordinaire, 4. raro ,| manifattura Facon , s. f. cer 
singolare [Zsfa|Fabriquer , v. a. fabbri-|Facon, s.f.fatti 
Extraordinaire, cosaînso-| care, falsare, falsifi-i (En aucune 
Extraordinaire , gazzetta| care . [zognero] in niun nu 
traordinaria Fabulateur, s. mm. unmen-| (De facon qu 
Extraordinairement , ad.{Fabuleusement, ad. favo - modo, în ta 
estraordinariamente losamente loso|Faconde, s. f. ( 
Extravagamment, ad. es-|Fabnleux, euse, a. favo-| eloquenza 
travagantemente Fabuliste, s. 7. favoleg-|Fagonner , #. < 
Extravagance, s. f. stra-| giatore [faccia| nare, forma: 
vaganzxa [vagante|Facade, $. f. facciata, o{Fagonner l’esp 
Extravagant, e, a. s. sftra-|Face, s. f. fuccia, viso,| vare la men 
Extravaguer , v. n. farne-| facciata [presenza|Fagonner la te 
ticare, delirare (A la face de, ad. inf la terra 
Extravasation , s. f. stra-| (Faireface,esserea fron-|Fagonnier, e, 
vasamento  [vasarsi te, fare fronte Facteur, s. 771. } 
( S’extravaser, v. r. stra-|Facé (hommebien), uomo| tefice, artist. 
Extréme, a. estremo, ec-| di bello aspetto Factice, a. fati 
cessivo Facttie , s. f. facezia ,{Factieux , eus 
Fxtréme,s.m2.urn' estremo| detto piacevole zioso, sediz 
Kxtrèmement, gd. estre-|Facétieusement, ad. face-{Factieux, ense 




















mamente tamente di partito 

Extrème-onction, s. f. es-|Facétienx, euse, a. face-|Faction , s. f 
trema unzione to , lepido, festevole (Étre en fac 
Extrémité, s. f. estremità, | Facette, s. f. faccetta in sentineli 
estremo ‘ Facetter,v.a.affaccettare{Factionnaire , 
Fxtrinsìéque, a.estrinseco|Fiché, e, a. adirato , do-{ cheéin sent: 
Exubérance; s f. esube-| /ente Factorage , s.7 
ranza { razione|Fàcher, v. a. stizzire, af| commission 
Exulcération, s. f. esulce-| Niggere, accorare Factorerie , s.f 

Exulcérer, vw. a. esuloe-| (Se ficher, v. r. alfe-|Factoton , s. 
rare, (ulcerare) rarsi [oaffanno| diere, o ap 
Exultation. s. f. allegrez-\Fùcherie , s. f. dispiacere. |Factum, s.m. 
za, giubilo Fàcheux, euse, a. fasti-\ d’ura cause 
bxulter, v.'n, esultare dioso , molesto Partoro 3. ff 


FAL 







FAN rr? 


Fainéantise , s. f. poltro--[Falotier, s. m. colui che 


Ciritto (t.| neria accende le lampade nel 
.£ [dono|Faire, v. a.fare, operare| realpalazzo [grosso 
M s, gJacilità .|Fairo faire , ordinare ,|Falourde , s. f. fastello, 
e neri - pl. ric-| avanzare Falouse , 6. f. specie di 
si.fe Ate Fairesemblantde,farvista| pianta [ ficatore 
x Ctocchezza,|Faire le fanfaron, millan-|Falsificateur, s. 77. falsi 
nei e tarsi [ cito|Falsificalion , s. f. falsifi-- 
afidi scipito|Faisable , a.fattibile, le-| cazione, falsi fimo 
sm fi îpidezza |Faisan,s.m.unfagiano |Falsifier, v. a. falsificare 
lo ‘I@stello, far-{Faisandeau , s. mn. fagia-|Fime, s. f. fama, credito 
2 notto Famélique , a. famelico , 
seconta» "O fagots ,|Faisander , v. a. lasciar| affamato  - {celebre 
vago favole stagionare la caccia-|Fameux, euse, a. famoso, 
Pr def m. lo affas-| gione ( Se familiariser , v. r. 
se Faisanderie, s. f. fagiania addomesticarsi 
‘9-0. afastellarel Faisandier , s. 1. custode| (Se familiariser, v. r. 
af * vestire allal de’ fagiani assuefarsi [ rità 


xear [ afastella\Faisceaun , s. m. fascetto 
ria ‘4 m. colui che|Faiseur, cuse , s. facitore, 
n im. brighella,| fattore [ gesta 
[ lezzo|Fait ,s.m.fatto, azione, 
924, 6, m, tanfo, o (Tont-à-fait, ad. affat- 
xe, t.f. majolica fo, intieramente 
°, e, a. simile alla (De fait, ad. in fatti, 
'olica in vero 
%rie, s. f. fabbrica|Faîtage, s. m. travi che 
Imajolica cuoprono il comignolo 
er, e, s. colui, o|Faite,s.m. colmo, vetta, 
che vende la ma-| o comignolo 
' Faîtitre , s. f. tegola , o 
rm. un fallito, gi tegolino [o soma 
re ( litd|Faix, s. m.:. peso, carico, 
té, s. f. fallibi-|Falaise, s. f. spiaggia alta 









,a.fallibile Falaiser,v. n. rompere 

n. fallire, fal-|Falbala , s. m. guarni- 
zione, o balzana 

s.f. fallimento |Fallace, s.f.(vieux mot), 


fifame, avidità| fallacia 

‘ne, Bulimo ( fa-{Fallacieux, a. fallace 

; Falloir,v. n. ip. bisogna- 
re, convenire 


‘zuolo (Il faut faire cela, di- 
E faggiuola sogna fare ciò 

te, a.infingar-i (Il me fallut payer les 
ro [fatica| frais, fui costretto a 


e, s. unfuggi-| pagare le spese 
r, g. 73. vnpol- 
° Sabbione 


Familiarité, s. f. famiglia 
Familier, e, famigliare, 
piano [ gliarmente 
Familiérement, ad. fami 
Famille , s.f. famiglia 
Famine, s.f. carestia, pe- 
nuria 
Fanage , s. m. il far sec- 
care l'erba in un prato 
Fanal, s. m. fanale, fa- 
nale in terra [ tico 
Fanatique , a. et s. fana- 
Fanatisme , s. m. fana- 
tismo [ dieria 
Fanalisme , 8. m. capar- 
Faner , v. a. far seccare 
l'erba tagliata 
(Se faner, w. r. dissec- 
carsi, appassire 
Faneur, euse, s. giorna= 
liere che lavora per sec= 
care l'erba segata 
Fanfare, s. f. trombata, 
clangore [ rioso 
Fanfaron, ne, a. variaglo- 
Fanfaron , s. m. spaccone 
Fanfaron, s. 772. millanta- 
tore { (anteria 
Fanfaronnade , s. f. mil- 


Falot, s. 1. lanternone ,| Fanfaronnerie , 8. f. ostera. 


tazione 
1 3 





t1I8° FAR . FAT FAV 
Fanfreluche, s,f. cianfru-[Farfadet, s. m. folletto , ; 
















saglia uomo frivolo 
Fange,s.f.fango,limac-|Farfouiller , v. a. rimes-| penoso 
cio’ [ so, limoso| tare,ofrugare Fatigue , s. f. fatic 









Fanon , s.f.giogaja, bar-| pole lezza mo 
betta, terzarolo di mez-|Farine, s. f farina (Homme de fati 
zana (Gens de meme farine,|Fatiguer, v. a. f 

Fantaisie , s. f. fantasia,| gented'unabuccia molestare 


mente, capriccio 
Fantaisie, s. f. opinione, 
idea 
Fantasque, a. funtastico 
Fantasquemont, ad. fan- 
tastiramente 
Fantassin,s.r2. fantaccino 
Fantastique, a. fantastico 
Fantòome, s.m. fantasima, 
chimera [pio 
Fanum, s.m.(Lat.)fem- 
Faon, s. m. cerviatto , 0 
caprioletto 
Faonner , v. n. figliare, 
( ma dicesi solo della 
cervia) 
Faquin, s.772.un briccone 
Faquin, e, a. furfante, 
vile [ feria 
Faquinerie, s. f. furfan- 
Faraillon , s. 772. secca 
Faraia. s.m. funicelle con 
cut si fannoleretiperla 
pesca del corallo 
Farce , s. f. ripieno , farsa 
Farce, s. f. cosarilicola 
Farceur, s. 72. un buffoni 
Farcin ,s. nm. rogna de’ ca 
valli [ dioso 
Farcincux, ense , a. scab- 
Farcir, v. a. empir di con- 
dimento [ pacciata 
Farcir (se), far una cor- 
Farcissure, s. f. riempi- 
mento [ cio 
Fard, s. m. belletto, lis 
Fard, s. m. dissimula- 
zione [ rice 
Fardeau, s. s2. peso, ca- 
Fardor, v. a, imbellettare 


Fariner , y. a, infarinare|Fatiguer, v. n. pe 
Farineux, cuse, a. infa-|Fatras, s. m. qu 
rinato’ glio { st 
(Dartre farineuse, s, f.|Fatuitè, s. f. fat 
volatica infarinata |Faubourg, s. n.4 
Farinier,s.m.farinajuolo| o borgo 
Farouche , a. feroce, fiero|Fauchage,s.m.fa, 
Farouche , a. intrattabile | to de’ fieni 
Fasce, s. f. fascia, (t. di|Fauchaison, s. / 
las.) della raccolta . 
Fascé, e, a. fasciato Fauche, s. f. i/ta, 
Fascinage,s. m.fascinatal to de JD 
Fascination, s.f. fascina-|Fauchéo, s. f. cu 
zione fastello 


ciatore | 
Faucheux, s. m. 4 
Fauchon, s. mn. fai 
Faucillc, s. f. fale 
Fancillon, s. 72. f 
* letta 
Faucon, s. 7. fi 
Fauconneau, 5. 


blici registri 
Fastes consnlaires, calen- 
dario de’ consoli 
Fastidiensement, ad. fas- 
tidiosamente 
Fastidicux, cuse, a. fasti- 
dioso, seccante netto, falcone 
Fastueusement, ad. fasto-] Fauconnerie, $. 
samen‘e [ glorioso] Fauconnerie, s. f. 
Fastuenx, ense, a. vara-|* cia del falcone 
Fat, s. m. un moccione |Fauconnier, s. 
Fatal, e, a. futale, sven-\Fauconniére, 8.) 
turato de’ falconien 
Fatal, e, a. decisivo Faveur, s. f. favo 
Patalement , adv. futal-| (Lettres de favi 
mente, infelicemente tere di racco 
Fatalisme, s. mm. fatalismo zione [d 
Fataliste, s. 21. fatista ( Jours de faveu: 
Fatalitt , sa. f. fatalità,| (A la favcuri 
disgrazia “ajuto da 


FEI FEN 1 
—ur, in r-]Fanve, a. fulvo, rossiccio{Feinte, «. f. finta, finy 
= io ( Bètes fauves, s. f. sal-| mento [ screpola 
=e.imbastirel vaggine  [(wuccello){Féler. v. a. crepolare, 
= y.r. insi-|Fauvette, s. f. capinera ,\Félicitation, s. f. congra 
* dla compa-{Faux, s. f. falce tulazione  [{titudin 
L de campi)|Faux, s. m. falsità Félicité, e. f. felicità, bea 



































«auno (iddio|Faux,fausse, a. falso, finto|Féliciter, v. a. congratula 

Favorevole, |Faux, ad. falso, falsa-| re,rallegrarsi [ribell 
mente Félon, e, a. s. fellone, 

‘vorable, fe-|Faux ami, amico infedele|Félonie, s. f. fellonia, 

‘ra ( Faire faux-bond, farei ribellione 

it, ad. favo- uno sdrucciolo 


( amato 
* 3. favorito, 
+ a. favoreg- 
Oriré 


Félonque, s. f. feluca 

Féèlure, s. f. fessura, o 
crepatura 

Femelle, s. f. femmina 

Féminin, e, a. femmini- 
no, feminile 


Faux-brillant, concettini, 
o arguzie 

Faux-frais, spesa inutile 

Faux-fuyant , fergiversa- 
zione 


18. f falsa-|Faux-sannage, s. 773. ven-|Féminiser, v. a. far del 

t. di fort.) dita di sale dicontrab-| genere femminino 

re, s. f.scon-1 bando Femme, s. f. femmina, 
[finta|Faux-saunier, s. m. ven-| mioglie trice 


che, maarciai ditordisaledi contrab- 
vie, falsa mo-| bando [ parenza 
[ pleurisia|Faux-semblant , falsa ap- 
résie, falsa|Féal, e, a. fido, fedele 
»,concettino|Fébricitant, e, a. febbri- 
, porta dal citante [fugo 
[finte|Fébrifuge , s. m. febbri- 
esmaniche{Fébrile, a. febbrile, di 
"falsamen-i febbre 
e, storcere|Fécale,adj. (matière) escre- 
sfondare ,| mento, merda [mento 
e, violare|Fices,s.f. pl. feccia, sedi- 
[ghettalFécond, e, a. fecondo, 
Fo, pran-| fertile [ dazione 
‘Isetto © |F&condation, s. f. fecon- 
sità, fal-|Féconder, v. a. fecondare 
Fécondité, s. f. fecondità 
‘plicità \Fécule,s. f fondigliuolo, 


(Sage-femme, s. f. leva- 
Femme de charge, donna 
di servizio” [ ciuola 
Femmelette, s. f. donnic- 
Fémur, s.72. femore ( Lat.) 
Fenaison, s. f. la falce del 
fieno 
Fendant, s. 72. fendente 
( Faire le fendant, far il 
bravaccio 
Fenderie , s. f. L'arte e 
l’azione di fendere il 
ferro di lamiera 
Fendeur, s. m. fenditore 
Fendcur de naseaux, spac- 
cone 
Fendre, vw. a. fendere, 
spaccare, aprire [trato 


errore,| (t.di med.) Fenétrage, s. 22. il fines- 
[ za dilFéculence, s. f. feccia, o|Fenètre, s. f. una fines- 


ancan-| posatura 

«a fallo{Ftculent, c, a. feccioso 
edia alFée,s. f.fata, o incanta- 
trice [ incantare 
. fau-|Féer, v. a. (vieux mot) 
tatore\Fterie, s. f fatatura, 0 
lace,]_ 7ncento [ picare 
Feindre,v. e, fingere, z0 op-| 


tra [ nile 
Fenil, s. 73. fenile, o fie- 
Fenouil, s. 23. finocchio, 
( pianta) 
Fenovillette , a. f. acque « 
vite di finocchio 
Fente,s. f. fesso ,fessurey 
crepaccio 


H 4 ° 


E EEIié.LINS..s IM “mmM«---—— 
tzo FER FER 


Fente d’une chemise, Zo|Fermeté, s. f. fermezza [] 
sparato d'una camicia|Fermeté , s. f. costanza,|] 
Fenu-grec,s.m.fienogreco| stabilità ] 
Féodal, e, a. feudale Fermeture , s. f. chiusurall 
(Droit fsodal , gius feu-|Formier, e, s. affittajuolo 
dale Fermoir, s. 72. fermaglio, 
scarpello 


( Saisir féodalement , 
Féroce, a. feroce, riottoso 


staggire in virtù di 


1us feudale Férocité , s. f. ferocità ] 
Féodalité, s. f. feudalità |terraille, ss. f. feraccio 
‘Fer, s. m. ferro Ferrailler, 0. n. schermi- 
Ferde cheval, ferro re, contendere 1 
Fers, s. pl. ferri, ceppi ,|Ferrailleur, s. 73. scher-|l 
catene [ ceppif midore [ dina 


Ferrandine , s. f. ferran-|1 
Ferrandinier, s. 72. seta-|] 
juolo [ riscalco 
Ferrant (Maréchal), m2a-{1 


( Etre auxfers, essere in 
Fer-blanc, s. m3. latta 
Ferblantier, s. 773. lattajo 
Férial, a. feriale, della 


feria . (Eau-ferrée, s. f. ac- 
Fério , s. f. feria qua ferrata {mento]l 
_Férir, v. a. (vienx mot)|Ferrement, s. m2. ferra-|F 
percuotere Ferrer (un cheval), w. a.|H 
(Sans coup férir, senza| ferrare un cavallo 
arrischiare Ferrer des aiguillettes ,{I 


Ferler, v.a.serrare le vele 
Fermage, s. m. affitto, o 
fitto [ fermaglio 
Fermail, s. 773. (vieux mot) 
Fermant(à jour), su l'im 
brunir del giorno 
Ferme, s. f. podere, o pos- 
sessione 
(Prendre à ferme, pi- 
gliare a fitto 
(Bailler à ferme, dare 
a fitto [ franco 
Ferme, a. fermo, stabile, 
Ferme , ad. fermamente, 
fortemente [ mente 
Fermement , ad. ferma- 
Ferment, s. 7. fermento, 
lievito [ mentativo 
Fcrmentatif, ive, a. fer- 
‘ Fermentation, s. f. fer- 
mentazione [ fare 
Fermenter, v. n. fermen- 
Fermer, v. a. chiudere, 
serrare 
Fermes, s. f. travi 


mettere il puntale agli 
aghetti [ ghetto 
Ferret, s. mn. punta'e d'a- 
Ferrelier, s. 72. martello 
di maniscalco 
Ferreur d’aiguillettes , s. 
m. colui che mette . 
puntali agli aghetti 
Ferrière , s. f. ferriera 
Ferron, s. 772. Mercante 
ferro [ di feri 
Ferronnerie, s. f. fabbri. 
Ferronnicr, s. z22ercata. 
te di ferro 
Ferrugineux, ense, a. f 
ruginoso , ferrigno 
Ferrure , s. f. ferratu 
il ferrare i cavall 
Fertile , a. fertile, fe. 
do , ferace [n 
Fertilement , ad. fe 
Fertiliser,v. a.fertili: 
Fertilitè , s. f. fertili 
Fervemment, ad. fe 
temente 


FIE FIL rzr 
[ solana{Ficeler, v. @. legare con{Fifre , s. m. piffero s 8$0= 
avamez| lo spago [ dicina| nator di piffero 
Ficelle , s. f. spago, ocor-|Kigement, s. m. coagu= 
Fiche , s. f. mastietto lamento 
Fiche , s. f. marche Figer, v. a. coagulare, o 
Ficher, s. a. ficcare, ol rappigliare 
piùuniare Figue, s. f. un fico 
Fichet, s. 73. stecca, (per\Figuerie, s. f. ficheto, o 
la tavola reale) fichereto [figo 
Fichu , s. m. fazzolletto|Figuier, s.m. un fico, o 
di collo { sciocco|Figurant, ante, 4. s. 2 
Fichu, e, adj. cattivo ,| figurante [ tivo 
Fictif, ive, a. fittizio Figuratif, ive, a. figura- 
Fiction, s.f. fizione,, men-|Figurativement, ad. figu 
cogna { commesso\ rativamente 
Fidéicommis, s. 1. fede--|Figure, s. f. figura, forma 
Fidéicommissaire , s. 772. fe-i (Danse figurte , dallo 
decommissario figurato 
Fidélité , 3. f. fedeltà, Copie figurée , copia 
esattezza esattissima 
Fidéle, a. s. fedele ( Le figuré , s. 73. senso 
Fidéle, a. veridico, esatto figurato [ tamente 
Fidélement, ad. fedel-|\Figurément, ad. figura- 
mente [rio|Figurer, v. a. figurare, 
Fiduciaire, s. n. fiducia-} dipignere 
Fief, s. m. feudo Figurer, v. 73. fare bella 
Fiefft, e, a.arci,ofranco| figura [ maginarsi 
Fieffer, v. a. appodiare (Se figurer, v. r. in 
Fiel, s. mm. fiele, rancore|Figurines, s. f. pi. figu= 
Fiente , s. f. sterco, ocon-| rine,(t.di pittura) 
cio [ bina|Fil, s. m. filo, filamen- 
Fiente de pigeon, colom-| to, taglio [ qua 
Fienter, v. 72. stallare , o|Fil, s. m. filone dell’ ac-- 
cacare { dare|Fil de perles, collana, o 
Fier,yv. a. affidare, confi-| filo di perle 
(Se fier, v. r. confidar-|Filage , s. m. il filato 
si, o fidarsi Filament , s. 7. filamento 
Fier,e, a. fiero, altiero |Filamenteux, a. filamene 
(Faire le fier, far dell toso 
grande Filandiére , s. f. filatrice 
Fier-à-bras, s. 772. Bravac-|Filandres, 4. f. pl. tiglio, 
cio, tagliacantoni o filandre 
:{Fiérement, ad. altiera-|Filardeux, a. venato 
mente [perbia|Filasse , s. f. stoppa di 
Fierté , s. f. fierezza, su-| canapa, etc. 
Fièvre , s. f. febbre Filassier, s. 772. colui che 
.{Fiévrenx , euse , a. feb-| lavora filassa di cano= 
bricoso pa, lino 
Fibrrotto , s.f. febbricina|Filayure , 2. f. filaturo. 

























cato [ta 
rlia mor- 


rappeg- 


», borra 


122 FIL 


File, s. f. fila, filare, 0) 


ordine [ cere 
Filer, v. @. filare, attor- 
Filer sur les ancres, filare 
sulle ancore [buone 
Filer doux, arular colle 
Filer, v. n. (aller de suite ) 
sfilare 


Filerie, s. f. luogo dove! 


si fila la canapa 
Filet, s. m. filetto, por- 
so, rete 
Filenr, cuse, s. fî/atore 


Filial, e, a. filiale, 0 di 


figliuolo [ mente 
Filialement, ad. Flial- 
Tiliation, s. f. filiazione, 
discendenza 
Filicnle , s. f. polipodin, 
( pianta ) [ trafila 


Filiere, s. f. fi'irra , ol 


Filigrane s». mi. 


ligrana 
Filipendole è. f. 


ns 
dala . { pianta 


Fillage s. mn. vergimità 


Fille s. f.sittella, figliuo- 


la [ gliastra 


Belle-fille nuora, fi- 
Filles d honneur, dami— 


selle d'onore 
Fillette , s. f. donzellina, 
o ragazzina 
Fillonl, s. m. figlioccio 
Fillenle , s, f figlioccia 
Filon,s.,m, filone, o vena 
dello muriera 
Filoselle, s. f. seta foscia, 
o fioretto [mariunlo 
Filou, s. nr. serorcone , 
Filouter, v. a. truffare, 
martolare { rin, truffa 


Filouterie, s. f. mariole- 
Fils, s. m. figlio, ragaz- 


zo, bambino 


(Petit-fils, mipotino , 


o nipote 
( Bean-fils, genero 


Filtration , «. Sf feltrazio 


fe, o feltro 











|Finalement , ad. final- 


FIS FLA 
Filtre , s. m. feltro, o filtro'Fistale, s. f. fistola 
Filtrer , v. a. feltrare, o Fistulenx | euse , a. 
colare fistolito 
Filure, s. f. il filato Fixation, s, 
Fin, s. f. fine mita. di- Fixation,s, 
segno tal motivo Fixe, a. 
[Aces fins perciò, per 
( La fin d'une alfaire, 
l'essenziale 


. fissazia 
. stabilinu 
fisso, immob 
| (Lesfixes, 
Fixement, ail. fi 


Fixer, ws. a. fissare, | 


Fin, e, a. fino, sottile,| bilire o 
scaltro astuto Fixité ,s.f. proprietà 4 
(Des yeux fins, vista] cune stelo 1ase 


acuta [73 somma 

(Alafin, ad. allafine,| nella sfasciatura 
Finage , s. mn. distretto ‘\Flucon,s, m. boccetta 
Final, e a.finale, ulti-|Flagellans, s. pi. flag 
lanti Eu 


mo [ mente 

Flagellation, s. f. Nagel 
Flageller, se. a. fog 
Flageolet , s. m. sufolo, 


sampogna 
Flageolenr, #. m. ano 8 


Flache,s.f. ciò chesio 







Finance, s.f. dazio, tassa 
Finances, s. pi. finanze, 
regie rendite 
Financer a, pagare al 
regio erario suona il sufolo 
Fimancier. s. m. finon- Flagorner, +. n. piagii 
ziere , 0 appaltatore | Flagornerie, s. f 
Finasser, v. n. trattare sione 
con astuzia Flagorneur, ense,s. M& 
l'inasserie, s. f. astuzia (En flagrant délit,d 
l'inassonr,e s.smaliziato Ffragranti 
Finement ad. finamente, Flair, s. m. qualit? 
accorltamente cane che ha buon 
Finesse, 4. f finezza, arti-|Flairer ,% a, 00 
fizio, astuzia [liziato 
Finet, te, a furbetto, ma-|Flairenr de'cnisit,@ 
Finiment, s. mn. finimento| sceroccone 
Finir, v. a, finire, fornire| Flambant 
Fimssenr, s. m, fintitore giante 
Finitenr {cercle), l'oriz-| Flambarts 3%. Ri. di 
zonte [ polla|Flambe, &. F. ghiagga 
Fiole, s. f. doccia, am-|Flambean , 3. m. fia 
Firmament , s. n. firma-| candeliere, 
mento Flamber, e. a. ab 
(Les fenx dufirmament,| re, pillottare | 
le stelle ( poet.) Flamber, w,_n, fim 
Fisc, s. n. fisco, 0 ca- Flamberge, #. f. W 
mera del ré ( Mottre fiamberg 
Fiscal, e, a. fiscale vent, sfoderane 
Fissure , s, f. fessura (| da megs 
d'anat. 















prevedere 
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“omete flamboyante ,{Fliche, s. f. saetta, (cos-1Fleurissant, a. fiorente, 
tellazione) {tenerire| florido 















imiche, Beira , 


Flexible, a. Nessibile, pie- 
mante) [ta, tondo|Flegme, s. m. flemma 


Flexion , s. f. flessione, 
piegatura {olandese 
Flibot, s. 73. bastimento 
Flibustier, s. m. filibus- 
tiere [ ve, fiocco 
Flocon , s. 71. fulda di ne- 
Florer, v. a. spalmare un 
vascello [ de spesa 
(Faire florès, fure gran 
Florin , s. 71. fiorino . 
Florissant, e, a. fiorente, 
o florido [ lusso 
Flot, s. nm. fiotto, onda, 


È 
a s. m. un min-\Flètrissure , s. f. dissecca- 


melle , s. f. flanella 

nquer, v. a. fiancheg-|Flétrissure, s. f. nota d’in- 
pare famia [ fioretto 
ue, s. f. pozza, la-{Fleur, s. f. fiore, lustro , 
paa, pozzanghera |Flcurdu teint, carnagio- 
Mute, s. f. sbruffo, ol ne vermiglia [a fiori 
( Etoffe à fleurs, stoffa 








. a. (A fleur de, ad. a livel! (A flot, a galla, che 
que, e. fiacco, floscioi lo, a pelo, a piano galleggia 
ques, s. 73. flaschel (Meédaille è ficur def (Mettre un bàtimentà 
una carretta da can- coin, medaglia ben flot , scagliare un bas- 
ne polvere conservata timento 


ue , s. f. fiasco da 
‘39. a. schiacciare 
r, v. a. adulare ,|Fleuraison, s. f.3/ fiorire, 
sgiare o è. tempo del fiorire 
*,w. a. careggiare |Fleurdeliser, vw. a. orna” 
le dé, trarre i dadi| di gigli { re 
malizia Fleurer,v. n. rendere odo- 
e, s. f. adulazione|Fleuret , s. m. fioretto, 
, euso , a. s. lu-| passetto [ fioretto 
‘ere, adulatore |Fleuret, s. m. nastro di 
ment, ad. carez-|Fleuretis, s. n. ornamen- 


(A fleur d'eau, a fior 


(A grands flots, cor ab- 
d'acqua 


bondanza 
Flottani, e. a. fluttuante, 
vacillante {svolazza 
Flottant, a. svelo, che 
Flotte , s. f. flotta calca 
(Bois flotte , s. 22. Zeg- 
namti di fiotta 
Flotter, v. n. gallegria- 
re, ondeggiare [{luto 
Flotter, v. 73..essere irreso- 


‘ente ti del canto Flottille, s.f. piccola flotta 

s. m. martellino|Fleurette, s. f. fiorellino |Fluctuation, s. f. agita- 
‘sori ( Conter des fleurettes,| zione, o /lussione 
euse, a. ffatuoso accarezzare una don-|Fluctueux, eusc, a. fut 
,s.f.ffatuosità] na [ colorite| tuoso [ rere 
s. correggiato , (Teint fleuri, guance|Fluer, v. n. colare, score 


[ tore (Paquesfleuries, dome- 
. aggio pesa- nica delle palme 
freccia ,strale|\Fleurir , v. x». fiorire , 
d «usnlerdase] essere sa fiore 


Fluer et reflnuer , andar’ e 
venire (come lu marea) 
Fluet, te, a.sparuto, molle 


Fluido , a. fluido , corrente 
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Floidité ,s.f.fiuidità, flui- 

dezza [ coloriti 
Fluors, s. m. pi. cristalli 
Fitte , s. f. flauto 


FOL 


pour , ariare tenera-|Fo 
mente 

(‘Tomber en foiblesse *|Fo 
svenire | 


Flùte, s. f. bastimento di|Foiblir, v. n. rilasciarsi, 


trasporto 


rallentarsi 


Flùte allemande ou traver-|Foie, s: n. :/ fegato 
siére, storta [ restare Foin, s, m.fieno , o strame 
Fnter en fiùte , a. in-|Foin! int. ah, canchero |Fo 
(Vols fiatée, voce dol-|Foinier , s. m. uno chel « 


ce, ed armoniosa 


vende fieno Fo 


Flùter, v. n. suonare il\Foire, s. f. fiera, mer- Fo 


Alauto , cioncare 


cato , diarrea 


( Se faire flater an der--|Foirer, y. n. sqguacquerare Fo 
riére, pigliare un ser-|Foireux, euse, a. s. coluil |; 


viziale [ffauto 
Flàteur, s. 73. sorsator di 
Flux, s. m. flusso, soc- 
correnza , ftussi 
Flux de bouche, /lussione 
» di bocca 
Flux de paroles, verBosità 
Flux de sang, /2usso di 
sangue 


Flux de ventre, cacajuola|Fois du corps, 


che ha la soccorrenza I 


Fois, s. f. volta, fiata 


(Une fois, una volta |Fo 
(Deux fois, due volte |Fo 
(Trois fois, tre volte ,| . 

o fiate [ dito|Fo. 
(Toutàla fois, ad. su-| + 
( Par fois, di quando in|Fo: 

quando (mezzo| 4 
8. m. per] | 


Flux d’urine, ‘diabete , o|Foison, s. f: abbondanza 


diabetica 
Fluxion , s. f. fiussione 


(A foison, ad. copio-| | 
samente 


Fluxionnaire , a. soggetto| Foisonner, vw. n. abbon-|Fo: 


a ffussioni 
Foarre, | s. 
Foerre, lunga 


Focile, s. n. fucile 


dare, crescere [ co|Fo: 


m. paglia! Fol, fou, a. pazzo, scioc-| 1 
Fol ‘appel , appellagione|Fo 


mal fondata ( 


Focsne , ou fouane, s. 1.| Folàtre, a. s. scherzevo- 


fiocina 
Fetus, s. mn. feto 
Foi, s. f. fede, attesta- 
zione, omaggio 
(En. À, de bonne foi, di’ 
buona fede 
Foible, a. debole, fiacco 


le, burlone ( 


Folaàtrement, ad. scherze- 


volmente 


Folîtrer, v. nz. scherzare, 
pazzeggiare 
Folatrerie , s. f. scherzo ,| Fo. 


trastullo 


Foible, s. m. debolezza , Folichon, ne, a, s. fes-1 ( 


difetto 


tevole, gioviflone 


(Du fort au foible, uno Folie, s. f. pazzia, de-|For 


con l'altro 


Foiblement, «ad. debol- Folie , s. f. imprudenza 


merste , fievolmente 
Foiblosse, s. f fievolezza. 
(Avoir de la 


menza f 
For 
(Un in-folio, s. m. libro| For 
in foglio For 


la foiblesse Folle, s. f. sorta di rete i 


TR FOR 

















LS su le mercanzie es- 
° n. fonda terne  {re,pirata 
: Forban, s. 72. Zadro di ma- 


>n. base ,|Forgat, s. m. un forzato 
Ustabilire|Force, s. f. forza, fortitu- 
dine, violenza [pia 

- Sondare,{Force, a. molto , gran co- 
(A toute force, adp. a 


v. GL. formare , forza 

Forcé, e, a. forzato 
»18-£. fonderia ( Un homme forcé dans 
hai "af eriditore ses actions, ur} UOMO 
vm. afondimento affettato [ mente 


"18 m. Juogo da|Forcément, ad. forzata- 
sE 18 grasso Forcenè,e,a.forsennato, 
9 4. pone »} furioso [ forcipe 
addosso|Forceps, s. rn. (t. de chir. ) 
'» 9. 5. piombare|Forcer, v.a. forzare, rom- 
le a, f. frana, o| pere 
de Forcer un bataillon, ro072- 
t.m, fondo , terre-| pere un battaglione 
Gpitale Forcer un cheval, far cor- 
da, vitalizio rere troppo un cavallo 
1, euse, a. fun-|Forcer une-clef, piegare 
una chiave [ di vele 
s. m. fungo, o\Forcer de voiles, far forza 
enza carnosa (Seforcer,v.r. sforzarsi 
» 3. f. fontana ,|Forces, s. f. pl. cesoge, o 
[ forbici [ truppe 
s. f. fonte .|\Forces, s. f. pl. forze, 
la|Forcettes , s. pi. forbicette 
Forclorre, vw. a. escludere 
| Forclusion, s. f. esclusio- 
rer cuffie ne,oesclusiva [rare 
RP scioglimertto,\Forer, v. a. buccare, fo- 
getto, metallo\Forestier , s. m. uffiziale 


eli] 


fonte, sub.l de’ boschi 
sannorse diferro| (Villes forestières, s. f. 
to [ 21ere città forestiere 
oret, s. m. punteruolo, 


astigne, foro ec-|Forfaire, v. n. misfare, 


m.dazio sopra] prevaricare 

{ straniero|Forfait, s. m. delitto 
, a. s. foraneo,| (Entreprendreà forfait, 
ind forain, 7a3er- appaltare 


te forestiero — /Forfaiture, s. f: prevari- 
foraine, dasiof camento 
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Forfante , s. m. furfante, 
ciarlatano 
Forfanterie ,s.f. ciarleria, 
ciarlatanismo [ brica 
Forge, s.f. fucina, o fab- 
Forger , v. a. fabbricare 
alla fucina 
Forger , v. a. inventare, 
immaginare 
Forger, v. n. toccare i ferri 
de’ piedi di dietro, (co- 
me il cavallo) [ fabra 
Forgeron , s. 71. fabbro, o 
Forgeter, v. n. sporgere, 
(come un’ edifizio) 
Forgeur, s. n. fabro , fab- 
bricatore 
Forhuir,w.r.(t.dechasse ) 
sonare il corno per ri= 
chiamare i cani 
Forlancer, v. a. scovar la 
fiera 
Forlanchure, \ s. f. mala- 
Forlangure, fatta 
Forligner, v. n. degene= 
rare [ lontanarsò 
(Se forlonger, v. r. al- 
( Se formaliser, v. réfl. 
aversia male [Lista 
Formaliste , a. s. forma- 
Formaliste,s. cirizzori oso 
Formalité, s.f.formalità 
For-mariage, s. m. matri» 
monio clandestino 
Format, s. m. la forma 
d'un libro 
Formation , s. f. forma- 
zione , creazione 
Forme , s.f. forma, figura 
Forme , s. f. manganella 
Forme, s. fi bacino , can- 
ticre [ formalità 
( Pour la forme ,. per le 
Formel, le, a. forniale, 
precisa 
Forme], le, a. cspresswo 
(Cause formelle, causa 
essenziale ( mento 


Forme]lemoni,ad.formale 
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Formellement, ad. espres-| (Sefortifier, v. r. forti-[Foudroiement, : 
samente [fabbricare ficarsi [fortino| minazione 
Former , v. a. formare ,|Fortin,s.m. castelletto, o\Foudroyant, e, 
Former , vw. a. ammaes-|Fortitrer, wv. n. (terme delFoudroyer , . 
trare chasse ) sfuggire s canil nare [ re 
( Se former, v. r. for-|Fortraire, v. a. portar via|Foudroyer, 9. < 
marsi, ricevere forma|Fortraiture, s. f. affrali-|Foudroyer, v.n 


























Formeret,s.m. arcod’unal) mento d'un cavallo pesta 
volta gottica Fortuit, e, a. fortuito, ca-|Fouée, s. f. frus 
Formidable , a. formida-| suale [ fuito|Fonet, s. mn. fri 


bile {ewvendeforme| (Casfortuit, caso for-| file 
Formier, s.773. colui che fa |Fortuitement, ad. fortui-|Fouetter, v. a. 
s.f.dirittodij tamente, a caso Fouetteur , eus: 


Formort, successione|Fortunal,s.m.(t.demar.)|] fatore 
Fremeture,{ perlamorte| fortunale Fouger, 9. 72. g 
di alcuno |Forlune, s. f. fortuna ,|Fougeraie,s. È 
Formulaire,s.7n. formula-| ventura, stato Fougétre , s.f. f. 
rio o formula|Fortune de mer, fortuna|Fougon, s.m./ 
Formule , s. } ormola ,| di mare Fougue, s. f. do 
Formuler,v.rn.(t.deméd.)| (Bonnefortune, Zegra-| peto [ di 
distendere una ricetta zie d'una donna Fougue d’un ch 
Fornicateur , s. 72. forni-|Forluné, e, a. fortunato,|\Fougues de la 
catore { zione| avventurato giovenili err 


Forum ,.s. rr. furo, ( Lat. )| Fongueux, cuse 
Forure, s. f. foro, buco| fervente, im) 
della chiave Fouille, s. f. cc 
Fosse , s. f. fossa, canale,| cavatura 
fossata Founille-au-pot, 
Fosse, s. f. fossa de’ get-|Fouiller, v. 4a. 
tatori di metallo "rugacchiari 
(Basse-fosse , s. f. car- i 
bonaja Fouir la terre, 
Fossé, s. n. fossa, fossato| gare, o zap; 
Fosselte, s. f1 fossicina ,|Foule , s. f. fol 
fossetta 


Fornication, vi fornica- 

Fornication, 4. f. apostasia 

Fors,prép. salvo, fuorché 

Forsenant (chien ), terme 
de chasse, dracco veltro 

Fort, s. 71. la parte più 
forte 

Fort, s. 7. fortezza 

Fort de la colère (an), ell 
impeto della collera 

Fort, e. a. malagevole, 
faticoso [ sato 


aggravio 
Fort, c, a. valente, ver-|Fossile, s. m. fossile Foule, s. f. gue 
( Se faire fort, darsi l’a-|tossoyer, v. a. affossare (En foule, à] 
nimo [ tissini|itossoyenr , s. mt. becca- tn folla , a 
Fort ,ad.fortemente,mol-\ morti, che fa:fossi ( Venir en fo 


Fortement, ad. fortemen- 
te, gagliardamente 
Forteresse, s. f. fortezza 
Fortifiant, e, a. corrobo- 
rante [ catore 
Fortificateur, s. 72. fortifi- 


a schiere 
( Entrer à la 
trare in foi 


Fou, s. mn. pazzo, ( uc- 
cello . 

Fonace, sub. f. focaccia, 
schiacciata ( Sortir de li 

Fouage, s.7n. dirittosigno- cire a folla 
rile che s'impone ad|Foulte, s. f. tr 


Fortification, s. f. fortifi-|  ognifamiglia Fouler, v. a. € 
cazione Fouailler , v. a. sferzare .| follare, con 
Tortifier, v. a. fortificar.| staffilare ( gore\Fouler, v. a. . 


Fortifier, v.a.corroborare|Foudre,s.f.fulmine,o:fol\ pigiare 


FOU FOUÙU 127 
e, pes-| (Faireàlafourche,fare]Fourniment, s. m. flas- 
. urna cosa rozzamente chetta da tenervi la pol- 
nmac-|Fourché , e, @. forcato ,| vere [ provvedere 
fesso Fournir, v. a. fornire, 
lchiera| Fourcher , v. n. bifocarrsi|Fournir, v. a. compire, 
s pesta (Lalangueluiafourché, i dare [ser bastante 
egli a frammesso la|Fournir,v.n. bastare, es- 
ipalle , lingua Fournisssement, s. 771. 80771 
[ folla' Fourchette , s.f. forchettal ma di danari che ogni 
‘0 della|Fourchotte , s. f. forcina associato dee mettere in 
Fourchette du pied du che-| fondo peruna società di 
val, fettone commercio [ ditore 
Fourchon, s. 71. unrebbio|Fournisseur, s. m. provve- 
Fourchu , è, «. forcuto ,|Fourniture, s.f.fornimere 
biforouto {crocicchio| to, provvisione 
( Chemin fourchu, s. 7n.|Fourniture, fornimento 
Fourchure, s, f. forcatura)Fourniture, erbette dell’ 
Fourgon, s. 723. carrettonc| insolata [vettovaglie 
«sione \Fourgon , s. 73. forohetto , |Fourrage, s. m. foraggio, 
attizzatojo Fourrager, y.n1. fvraggiare 
Fourgonner, . 6: rettiz-|Fonrrager, v. a. saccheg= 
zure il fuoco giare [ giere 
Fourgonner, v. a. scompi-]Fourrageur, s. 73. forag- 
gliare, abbatuffolare ‘Fourreau , s. m. fodero, , 
Fourmi,s.f.formica,for-i guaina 
ria mico (Concher dans son four= 
o,fur-|Fourmilière , s. f. formi-| reau, dorrrir vestito 
riccone) cajo, bulicame Fourrelier,s.m.guainajo 
revole ,|Fourmillant,e, a. abbon-{Fourrer, v. e. ficcare, fo- 
nnare,\ dante derare 
Fourmillement, s. m. Bru-|Fourrer, v. a. incamiciare 



































forna- 


ifferia lichio , formicolio (Se fourrer, v. r. ficcare 
ire, lus-\Fourmiller, v. n. dbrulica—-| si, cacciarsi 

re, abbondare Fourreur, s. 773. pellicciajo 
:padajo| (La main me fourmille, |Fonrrier, s. 73. foriero, 0 
«litura, sentoun brulichio nel-\ furiero 


le mani Fourritre, s. f. legnaja | 
“appato\Fournage , s. m. diritto| ( Mettre en fourriére, 
sulcocimento delpane| staggire un cavallo — 
al forno del signore Fourrure, s. f. pelliccia, 
Fournaise , s. f. fornace,| foderatura 
fermità| fornello Fourvoiement, s. 773. svia=» 
rappato|Fourneau , s. 71. fornello,\ mento, errore 
fornace, mina Fourvoyer, w. a. sIarrire ,- 
Fournte, s. f. infornata sviare 
s,ramo|Fourni, e , a. fotto, fittoi (Se fourvoyer, o. vr. 
Fournier , 4. 213. fornajo smarrir la strada , er=' 
res, pa-]Fournil, s. m. bottega do- rare 


ve eil forza outcau, sm. faggio - 
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Foyer , s. 71. focolare ,{Framboise, s. f. lampione vino rinfrescata 
fuoco Framboiser, v. a. conciare diaccio ( tim 

Foyer, s. m. stanza dell conlampioni [ideo{Frappement, s. m. p 
cammino ne' teatri Framboisier , s. 73. rovolFrappement demains, 

Foyer, s. m. fuoco di fa-|Franc, s. m. lira tornese,| timento di mani 
nale {casso,romore| franco [ franco|Frapper, v. a. percuo. 

Fracas, s. 73. fragore, fra-|Franc, franche , a. libero,| colpire 

Fracasser, v. a. fracassa-|Franc, franche, a. scAîetto,| Frapper de la monnoi 
























re, o spezzare vero [francamentei niare monete 
Fraction , s. f. frazione , o\Franc , ad. liberamente ,|Frapper desmains, da 
frattura [ rottura|Franc, ad. assolutamente\ delle mani 


Fracture, s. f. frattura ,|Franc-alleu, dene allo- 
Fracturé, a. fratturato diale i . ‘ re, percussore 
Fragile, a fragile, frale |Franc-fief, s. m. un feudo\Frasque, s. f. scappa 
Fragilité , s. f. fragilità ,|Franchement, ad.franca-| vivezza 

fralezza [mento] mente, schiettamente |Frater, s. m. garzone 
Fragment, sub. m. fram-|Franchir, v. a. saltare rurgo [ o fratel 
Fraì, s. m. fregola, pes-{Franchir le mot, parlare! Fraternel, le, a. frate 

ciolini , fregolo schietto Fraternellement, ed. 
Fraîchement, ad. sul fres-|Franchirleslimites, oltre-| ternamente 

co, nuovamente passare i limiti Fraterniser, v. 8. A 
Fraîcheur, s. f.freschezza|Franchise, s. f. franchi-| come fratelli 
Fraichenr du teint, colo-| gia, esenzione Fraternmté, s.f. frate 

rito delle guance[oresce|Franchise , s. f. candore ,| fratellanza 

(Le ventfraîchit, i/verzto| sincerità [ giare|Fratricide, s.m. fratri 
Frairie , s. f. goszoviglia |Franciser, v. a.franceseg-|Fraude, s. f. fraude, 
Frais, fraiche, a. fresco ,|Francois,se,s.eta. Fran| ganno 

nuovo , recente cese [ cesej (Enfraude, ad. in 
Frais, ad. novellamente |Francois, s. m. un Fran-i! nevolmente [tru] 

(Ventfrais, vezztofresco| (Alafrangoise, ad. alla\Frauder , v. a. fi 


Frappeur, euse, s. fi 


Frais, s. m. freddo pia-| Francese Fraudeur, s. 71,fraude 
. cevole Francolin , s. 72. franco-| Franduleusement, 64 
Frais, pl. spesa , costo lino, (uccello) fraudolentemente 
(Semettre en frais,z2ef-|Frange , s. f. frangia, o|Franduleux, euse, 4. 
tersi a fare una spesa) balzana dolente , inganner 
insolita { di collare|Frangeau,s.m.balzanetta|Fraxinclle, s. f. {f@ 
Fraise, s. f fravola, sorta|Franger, v. a. frangiare nella , ( pianta) , 
Fraise, s. f punta da tra-|Franger, e, s. colui che fa\Frayer, v. actif. op 
pano [ pannicolo| le frange [ pane| sdrucciolare 
Fraise de veau, rete . o|Frangipane, s. f. marza-|Frayer, v. n. fregare! 
Fraises, s. pl. palizzata (A la franquette, edv.| darin fregola 
Fraiser, v. a. increspare | francamente Frayeur , s. f. 8 
palificare Frappe , s. f conio, odm-| terrore [ scap! 
Fraisier, s. m. la pianta| pronta coniata Fredaine, s.f. capestr 
delle fragole Frappé du tounerre, fu/-{Fredon , s. 2n. un 
Fraisil, s. 72. cenere dell minato gorgheggiamento 
carbone fossile Frappé d’étonnement, sor-|Fredonner, y. n. 
draisoir, s. m. saetta dal preso, attonito gorgheggiare 
&raparno ( Vin frappe de giace \Fràgato ad f. una frost 


IU 


E: FRI FRI ta 

regata cor{Frétille , s. f. paglia Fringant, e, a. drioso, 
{ na Frétillement, sm. dime-i snello, vivace 

\. marsiglia-| namento ( Cheval fringant , ca- 

freno, fre-|Frétiller, v.n. dimenarsi, vallo troppo focoso 

‘0 osguissare  [rifiuto|Fringuer, v. n. saltellare 

Fretin, s. mm. pesciolini ,\l'ringuer un verre, v. a. 

(frangibile|Frette,s.f cerchio diferro| scracquare un bicchiere 

le, fragile ,\Frettè,0,a. cancellato |Friper,v.a.scippare, di- 

calabrone |Fretter, o. a. cerchiare vorare, guastare 

f, fiacchetto|\Freux, s.m. specie di cor-|Friper, v. a. biscazcare 

, m. falim-| nacchia Friperie, e. f.robe usate, 

alli. Friabilité, e. f.friabilità | vecchiume 

s. fremere ,\Friable, a. friabile, smi-\Friperie, s. f. mestier di 





































nuzzevole [ licato| rigattiere {rigattiere 
grillare Friand, e, a. leccardo, de-|Friperie, s. in. bottega del 
:, s. mn. fre-\Friand de louanges, avidoiFripe-sauce , s. 71. ghivé 


ore [bero)| dilode tone 
rassino,(al-\Friand de nouvelles, dbra- 


Fripier, ©, s. rigattiere 
| frenesia moso di novità 


Fripon, ne, a. s. briccone, 


.et a. frene-|Friand ,e,s.ghiotterello | birbone 
ruentemente)Friandise, s.f. leccornia ( Mine friponne, cera 
t, adv. fre-\Friandises, sub. pl. cibi sealtra 


Sfrequenzai ghiotti, o leccume 
a. frequente|\Fricandeaux, sub. m.bra- 
quent, polso| ciuole 

[ tativo{Fricasste, s. f. fricassea 


Friponneau, s.#. driccor- 
cello 

Friponner, v. a. truffare, 
birboneggiare [ ria 


a.freguen-{ (Malbeureux en fricas-|Friponnerie, s.f.f.rfante- 
» 3. f. fre-| sée, disgraziato a ta-|Friquet,s.m. fetta, pas- 
vola . sera mattugia 
a.frequen-|Fricasser, v. a. friggere ,\Frire, v. a. friggere 
nercioconi farunafricassea Frise, s.f.fregio, fregiata, 
a. avere|Fricasser, v. a. biscazza-| otela di Frisa 
ello re, o consumare Friser , v. a. arricciare, 


v.fratello\Fricasseur, s. mi. cattivo, 
cuoco [ renzo sodo 
Friche, s. f. sodo, o ter- 
(Enfriche, ad. incolto, 
senza cultura 
Friction, s. f.fregagione, 
fregamento 


incvespare 
Friser, v. a. passare vicina 
Frisoir, s. 772. cesello, stru- 
mesto da arricciare le 
stoffe [fitto 
Frisotter,v. a.innanellar 
Frisquette , 4. f. (t. d’imp.) 


gemelli 

co, core 
[ cello) 
e, (2c- 
1), di- 


Frigéfier, v. a.rinfrescare\ fraschetta 
ratta-|Frigidits,s.f.frigidità |\Frisson,sub. m. brivido, 
Frigorifique, a. rigorifico raccapriccio 
solo |Frileux,se,a.freddoloso,|Frissonnement , s. nz. ri-' 
'eggiol ofreddoso [_1ata| brezzo di febbre 
are |Frimas, s. m. brina, bri-|Frissonner,v.n.tremare, 
gia (1 n’en a fait que laf sentirribrezzo 
sto 


frime, non ne ha fatto\Frisurc,s. f.increspatura - 
che la mostra de’ cap ell 


14, 


Po 


Io F RO  FRO ro * & d. 
Il ri e H ttee, e 
Cinto © Lio lapaso sipano| aprano > mento ae Pan 


Fritillairo , s. f. 
uf» dA 8. i speed 










de. (serio Frony 
dae n, far visolFronde , s. É frombola 
sione 


(Fairelefroid,farmos-| fi tacciare 
trà di non curarsi Fronder, 7. €. lare, 
Froidement, adv. apo Fronder , ». n. sperler del del 


mente governo 
Froidement , ‘ad seria Frondeur, 8, mi freno fitterolmenti i 
Froidenr, s.f. freddezza , Frondenr, s. m. uno che|Fructacex, vue; bi 1 


acco, fredda 
Froideur, s.f.freddura, o|Front, 
dissapore 
<Froidir, v. n. drei 
ofreddarsi Sa 
Froidure, s. f. freddura , Frontateato merte , p 
Froiduréux, euse , a. fred- {Front d’airain, fronte in- Frugalité , s. tr 
doloso callita [ cia sobrietà 








Froissement, s. 773. colli- 
sione, contusione, am- 


( Faire front, fare fac-|Fruit, «. m. frutto 
(De front, ad, a fronte, Fruit, s. m. p gr 






maccamento davanti [Senda} effetto 
Froisser, v. @. pestare ,|Frontal, s. m.frontale, o FrinSo” s.mM. 
spiegazzare 
Froisser , v. a, « infrangere Frontal , des 


Froler, v. a, toccar er Frontieplce, sub. m. fac-| (Arbre Eraitior, 
giermente passando ciata, 0 prospetto albero fruttifit@ 
Fromage, s. m. formag- Frontispice 4. m.frontis-|Frnitier, s. m. 
gio, o cacio pizio Fruitière, s. f. 
(Entre la poire ot le fro-}Fronton , s.m. frontispi-|Frusquin , s. m. {i 
mage, sul fine del de-î zio, facciata d’edifizio l'equipaggio r 
sinare, o della cena Portage, 8, 7. fregamen- Frustrer, 9, è. frasi 
Fromager, e, s. forma- 

giajo 

Fromagerie, s.f casoina | cazione, "collisione 
Fromageax, euse, a. ca-|Frotter, è. act. fregare .\ * 
scosso . strofinare 

















V. FUS FUY_ 123: 
; (Oraison funebre, s. f. fiseragnolo, o gambe 
{pere| orazion funebre di ragno 

rire , scap-|Funerun mit, v. a. guar-|Fuste, s. f. un fuso pieno 
nire un’ albero Fuste, s. f. razzo, pira- 
mide { dilatarsi 
































gorazione| funebre [felice| ciò che e fusibile 
.,a.fulig-|Funesto, a. funesto, in-|Fusible, adj. fusibile, o 


fusile [rino 
Fasil, s.m.fucile , accia 
Fusil , s. 20. acciarino, 
schioppo 


quae 
f. fulig- 


, oroful-\| d’un bastimento ‘ (Pierreà fusil , s, f. pie- 
f. fulmi-| (Mettre un vaisseau en tra focaja : 
funin, attrazzare un|Fusilier,s.m. archibusiere 
‘ulminare vascello Fusiller un soldat, . a. 
scorrub-i (Afuretà mesure, ad.i archkibugiare un soldato 
stare a misura che Fusion, s. f. fusione, li- 
ummica-|Furet, s. m. furetto quefazione 
{ collera (Unvraifuret, curioso, {Fuste, s. mn. fusta 
rante, in indagatone ustet, #. 772. scotano 
mo, va-|Fureter, v. a. frugare ,|Fustigation, s. f. Nagel 
scrutinare lazione [ aferzare 
pi. fum-|Furetcur , s. m. investi-|Vustiger, v. a. Niagellare, 
. gatore, o curioso Ft, s. nm. cassa d'archi- 
mare Fureur, s. f. furore, rab-| buso [ Zonna 
'etamare,| bia, insania Fit, s. m. fuso della co- 
Fareur , s. f. vaneggia-|Fùt, s. m. una botte 
sbuffare,| mento . Futaie, s. f. bosco d'alberi 
Furibond,e,a.ets.furibon-| d’alto fusto 
umma-| do, furioso, forsennato|Futaille, s. f. una Botte 
[gusto|Furie, s. f. furia, rab-|Futaille, s. f. bottume 
. odore, o| bia, trasporto Futaine, s. f. fustagno , 
C fummo-|Furieusement , adv. fu-| tela bambagina 
ta) riosamente Futainier, s. 772. fessitore 
colui che|Furieux, euse, a.furioso,| di fustagno 
umare infuriato (gioso|Fnit, c, «. astuto, furbo 
.fumoso ,{Furicux , euse, a. prodi-|Futile, a. futile, vano 
Furoncle , s. 73. ciccione, |Futilité, s.f. futilità, va- 
concime ,| o fignolo [culto| nità 
Furtif,ive, a. furtivo, oc-|Futur, sub. m. il futuro, 
: famiga-|Furtivement, ad.furtiva-| l'avvenire gnente 
Ino mente Futur, e, a. futuro, ves 
umicare {Fusain, s. m. fusaggine ,\Fuyant, a. che sfugge 
ballerino| o silio Fayard, s. m. un fuggi» 
Fusean,s. 72.fuso, ofra-l tivo, poltrone 
bre, g00-] fisola 


Fuyard, e, a. sfuggiasco , 
Simoroso ° - 
12 


(Jambes de fuscaux ) 
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G Gagnage, s. nm. pascolo ,!Galamment, ad 


pastura tvatai mente 
Gagnage, s. 71, terra col-|Galamment, a 
Gis ARE, s,f. bastimen-|Gagnant, s. 73. vincitorejGalant,ante, a 
to da trasporto,o barca| algiuoco [vintai garbato 
della consegna (Donner gagné, dar lalGalant, s. m. 
Gabari, o gabarit, s. 72.{Gagne-denier, #. 73. facvi (Femme gala 
garbo d’una nave chino . civetta 
Gabarier, s. 73. rovalestro|Gagne-pain,s.m. ciò che|Galanterie, s. J 































(Donner de la gabatine,I dd da vivere ad una|Galanterie, s. | 
infinocchiare persona [tinol ria amor:sa 
Gabeleur, s.7r. gabelliere|Gagne-petit , s. m. arro-{Galanterie, s. f 


del sale Galantiser les . 
gheggiare le 
Galaxie , s. f. Za 
Galbanum, s.77 
(gomma) 
Galbe, s. rr. (1 
chiteciure ) g 


Gale , s. f.ro 
Galéace, s. f. g. 
Galée, s. f. (ti 


primerie ) va; 
Galefrétier, 4. 


Gagner, v. a. guadagnare, 
Gabelle, s. f. gabella del| vincere [ tarsi 
sale, dazio Gagner le devant, affret- 
Gabion, 8.72. gabbione iGagui,e.f.donnagrassa, 
. Gabionner , v. a. riparer| schiattona . 
con gabbioni Gai, e, a. allegro, lieto 
Giche, s. f. bocchetta della\Gaiement, ad. allegra- 
stanghetta , anello dii mente ° 
ferro Gaieté, s. f. alligrezza 
Gàcher , v. a. impastarg]Gaieté(de choval), fuoco, 
Gàchette, s. f. grilletto, o] o brio 
nottolino [zoso (De gaieté de cceur, 


Gacheux , euse, a. quaz- senza motivo, o fon-i goldo. 

Gichis, sud. 72. lagume , damento Galénique, a. g 
guazzo Gaillard, e, adj. faceto ,|Galènisme, sub 

Gadouard, s. m.votacesso| festoso [Busto] rzismo 


Gaillard, e, a. saro, ro- 

Gaillard, e, «a. strano, 
pericoloso 

Gaillard d’avant, castello 
di prua 

Gaillard d’arrière, cassero 


Galéniste, a. , 
Galére, sub. f. 
galea 
Galere, s. f. pù 
( Vogue la g 
rivi che pi 
Galerie, s. f. ge 
Galerie, s. f. a; 
Galtrien, s. 722 
o forzato 
Galet, sud. m. 
(giuoco) 
Galetas, s. m. 
Galette, s. f. fi 
biscotto 


Gadoue, s. f. sterco 
Caffe, s.f.uncino , raffio 
Galffer, v. a. unciriare 
Gage, s. 71. pegno , gag- 
gio [ curtà 
Gage, 8. m. ipoteca, si- 
Gages, s. m. pl. salario ( Vent gaillard,vezzzo ga- 
Gages, s.m. pl.stipendio,|.  gliardo 
soldo Gaillarde, s. f. gagliarda 
(Casser aux gages, Zi-|Gaillardement, ad. alle- 
cenziare gramente 
Gager, v. a. scommettere|Gaillardise, s. f. allegria 
Gager, v. a. salariare Gain , s. m. guadagno, 
Gagerie, oz aaisie-gageric,| profitto 
s. f. staggina (Avoir gain de cause, 


Gageur, euse, a. scom- avere la vincita Galeux, euse, a 
mmettitore [ pegno|Gaine, sub. f. guaina, o| scabbioso 
Gageure, s.f.scommessa,| vagina Galimafrée, s.f 
( Sontenir la gageure ,|Gainier , s. z2. uo chel fatto di avan 
star fermo fa le guaine Galimatias, s. A 


Cagisto, s. m. salariato |Gala, ou gale,s,m.galo\ menta 
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. galione, o|Gangrene, s. f cancrena tiva mercanzia, che 
(Gangréner, se gangrener,| mon e di vendita 
v, r, cancrenare !Garde-boutique, s. m. 273 
Gangrénenx , cose, adj.) bottegaro [ caccia 
to| Garde-chasse, s, m. capo- 
Garde-còte , a. mn, quarda- 
coste [ spada 
Garde d'épée, s. f. elio di 
Garde des scoanx, è 72. 
guardasigilli 
Garde- feu, s, m, ferrata 
d’un cammino 
Gardo-fon, sub, m. pora- 
petto, o sponda 
Garde-magasin, sa. mm. 4- 



























galeotta 
bes, galeotta 


. è privilegi 

[icon gallo 
sismo| pannle 

. Wi. Gantelet, s. n. manopola 

galoscia |Ganter, w. act. mettere i 

| galoecia guanti | 

( Cesgantsgahtentbien, 


gallone  ganziniere 

née , passa- uesti guanti stanno|Garde-manger, s. m. die 
[odistare] ra . | pensa, moscajuolo 

r.gallonare,|Ganterie, s, f guanti, o|Garde-ménagerie , s. n. 
appo merci di guantajo guardapolli 

. galoppata|Gantier, ère, s. guantajo Garde-meuble, 4. m., guar 

i, galoppare|Garancage , s. nm. il dor] daroba [ todire 


Garder, p. a. serbare, cus- 
Garder, v. &. guardare 
(un infermo) 
Garder un troupeau , co7t- 
durre al pascolo 
(Se garder de, astenersi 
Garde-robe , «, f. guarda- 
roba 
Gardenr de cochons, s. nm. 
guardiano di porci 
Gardense de vaches, vac- 
cara [ diano 
Gardien, ienne, s. guar- 
Gardien, ienne; 4, pro- 
tettore 
Gardiennat, s. m. guar- 
dianeria - 
Gardon , s.m. ghiozzo 
Gare , imp, guarda, loda 
Garerme, #. f. conigliera 
Garennier , s. m. cuslode 
della coniglie 
ero. fignar 


Garer, segarer,# 


di robbia 
Garance, s. f. robbia 
Garancer, è. a. arrobiare 
Garant,anle, s. malleva- 
dore, sicurtà . 
(Garantie, s. £. malleveria 
Garantie, s. f. indennità 
!(Garantir, #, a. quarentire 
Garantir , e, a. difendere, 
_ salvare 
Garce, s, f. puttana 
(Garcette, su. £. ( popul.) 
pulta, ragazza 
Gargon , sub. im. ragazzo, 
maschio 
Garcon , 8,73, zo scapolo 
Gargon, s.m. un fattore, 
ogarzon ili bottega 
Gargonniére , #. fi sueeta 
tella che ama i ragazzi 
Garde, s. f. guardia, cus 
todia 


u"un, cercar 
i luogo 
mr. servito- 


un gualtero 


| a. sgridare 


Cscambietto 


n. salterel- 


m. dazio, 0 
: pagasi per 
[ tare 
n, sganibet- 
gavetta 
la gamelle , 
* co' sokilati 
olfa , o zolfa| 
\ gamme è, 
ì Sbrigliota 


rismo 


Mia 
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Gargotage , sub. 72. pasto 
sporco 
Gargote, s. f. bettola 
Gargoter, v. n. frequen- 
tare le bettole 
Gargoter, v. n. mangiare 
e bere sporcamente 
Gargotier, ére, s. detto- 
liere 
Gargouille, s. f. gronda 
Gargouillcment, s. 273. gor- 
gogliamento 
Gargouiller, v. n. sguaz- 
sarenell'acqua [glio 
Gargouillis, s. 73. gorgo- 
Gargousse, s. f. cartoccio 
Gargonssitre, s. fi sacca 
per tceartocci 
Garnement, s. 772. scapes- 
trato (fornire 
Garnir, v. ac. guernire , 
Carnir, v. act. ornare , 
guernire 
Garnison, s. f. uernigione 
Garnison , s. f. guardia 
alle spese 
Garniture, s. f. guarnitura 
Garniture, sub. f. forni- 
mento [ mento 
Garniture, sud. f. orna- 
Garouage, s. 72. un chiasso 
Garvot, s. 22. garrese del 
cavallo 
Garrot, s. nm. randello 
Garrot de l’argon, rar- 
dello della sella 
Carrotter, v. a. aggrati- 
gliure [ Guascone 
Gascon , onne subst. ur 
Ga;connade, s, f. guasco- 
rata {[ tura 
Gaspillage, s. 71. spreca- 
Gaspiller, v. a. sprecare , 
dissipare 
Gaspilleur, cuse, s. dissi- 
patore [ tore 
Castadour, s. m. quasta- 
Castrique, a; (t.d’anat.) 


LU SUTICO 


GAU GEA 
s.f.(Gr.}{Gaufre, s. f. fiale. 
gastro- |Gaufrer des &toffe: 
marzia pare le stoffe 
Gastrotomie , s. f: (t. de|Ganfrenr, s. 77.4 
chirurgie ) gastrotomia|] tore di stoffe 
Gaté (un enfant), n fan-|Gaufrier, 4. m. fe 
citelo malallevato ferro da far cia 
Gateau, s. m. focaccia Gaufrura, a. fi séa 
Gatean de miel, fiele, o|Ganle, a. fi pertie 
favo chetta 
(Partagerle gitean, di-|Gauler, w. a. 2586 
widere il profitto Gaulois, vise, ad 
Gàte-meétier, s, m, guas-] momo schietto 
lamestieri ( Probitéè gauloi: 
Gàler, v. act. guastare , bità sin golan 
danneggiare Gavotto, sub. fe < 
Giter, e. a. corrompere ballo 
Giter, v. a. nuocere, ro-|Gaupe, s. f. sciam 
vinare [tarsi|Gausser (s0),v. r. 
(Se ghler, è. r. soreidi-|Cansserie , s. f. de 
Gàleur, s. 7, -corruitore] mento 
Gatine , 4, f{ minerale che|Gausseur, euso, 4. È 
si trova misto col ferro|Gaze , s. f. velo . 0 
Gauche , adj. sinistro ,|Gazelle,s. fi gas 
manco Gazetier, #. 2711, gui 
Gauche, a. sgrasiato Gazette, s. fi paz: 
{ A gauche, a man si-|Gasetlo, & F eie 


Gastromance , 
Gastromantie, f 






















nustra mopellista 
(Prendre nne chose àfGazier, s. wm. 
gauche, prendere una fabbrica la toi 


Gazon , +. TH. £0/ 

Gazonnemenl, 
le zolle di te 

Gazonner, #. € 


cosa in mala, parte 
Gauchement, ad. svenne 
voalinente 
Gaucher, tre, a. mancino 


Gancherie, s. f disadat-|] zolle, o di 
tasmpitte Gazouillemen! 
Gauchir , v. n. scansare rito 
Cauchir dans one affaire ,|Gazovillemer 
non operare con ischiet-| mormorio 
fczza \Gazouiller , 
Gavchissement, sub. m.| (comefun 
schivamento Gasouiller, 
Gaude, s. figuado,(erba| rare [cor 
gumila ) Gazonillis. 
Gaudir, se gaudir, +. r.{ lement 
(il est vieux) prendersi|LGeai, sub 
giuoco gazza 


Gavette , s. f. verza d'oro \Geant, ar 
Gaulve, s. f. cialda gigani 
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(=, v|Genéral, s. m. la mag-| (ÉÈtre à genoux, essere 
" gior parte [ Zato ginocchione 
rb. m. maestro! Gènéralat, s. m. genera-] (Fléchirlegenou devant 
ore Généralement, ad. gene- quelqu’un, softome 
, euse, a. ge-| ralmente [raleggiare tersi [ chiello 
Généraliser, 9. a. gene-i{Genonillere, s. f. ginoc— 
gelata, ghiac-|Genéralissimo , s. mm. uniGenonillere, s. É Lginoo- 
[ serva neralissimo chio d'uno stivale 
gelatina, con-|Gèneralitt, s.f. generalità|Genro , s. m. genere, spe 
. agghiacciare|(3tnérateur, adj. genera-| cie [ sone 
8. Fà pollastra| tore, (t. di geom.) Gens, s, pi. gente, per- 
e bois, gallina|Génératif, ive, a. genera-|Gens, s. m. pl. servitori 
tivo [zione|(rens de lettres, de robe, 
:. f. danno pa-|(3éntration, s. f. genera-| etc.le personeletierate, 
& alberi per la|Gtnération, s. f. produ-| i magistrati 













zione Gens du roi, u/iziali del 
s.m. i gemelli|Gentreasement, ad. gene-] regio fisco {gentile 
i. (t. de palais)i  rosamiente | roso|Gent, ente, a. (ilestvieux) 
Généreux, euse , 4. gerze-|Gentiane, s. f. genziana , 
ndemens gémi-|Générique, a. generico (pianta) [graziose 
nandi reiterati Genbrosità,s.f.generosità|Gentil, ille, a. gentile, 
n. gemere, do-|Genèse, s. f. Genesi ( Les Gentils, s. pi. 0 
[pianto|Genestrollo, s. f. erba gi- Gentili { iluomi 
nt,s.m1.gemitfo,| nestra Gentilhomme, s. 7. gen 
1), sal gemmalGenét, s. m. ginestro, gi {Gentilhommerie, s. f. gen 
a. incomodo nestra tiluomineria 
f. gengiva Genet, s. 71. ginnetto Gentilhommiére, s. f. 273 
sub. m. gen-|Genelte, sub. f. spezie dil casino 
cavalleggiero| gatto salvatico Gentilité, s.f. gentilesimo 


sub. mi. scin- 
villa 
mer, v. réft. 


( Aller è cheval à la ge--|Gentillitre, s. 72. gertil- 
nette, cavalcare colle] uomo per procuratore 
staffe corte Gentillesse, s. f. gentil 

Genevretto , s. f. vino di] lezza [modi piacevoli 
ginepro [ ngegno|Gentillesse, s. f. atti, è 
Genie, s. 71. genio, bell'iGentillosses, s. £ coserelle 
Genie, s. m. l'arte dell’| curiose, vaghe 
ingegnere Gentiment, adv. gentil- 
gia| (Travaillerdegénie, la-1 mente [ Nessione 
f. genealo- vorare d'invenzione\Genuflexion , s. f. genu- 
+. genealo-|Genitvre , s. n:. ginepro !Gtocentrique, a. ( termo 
[ogista|Genievre, s. m. coccola| d’astron.) geocentrico 
m.genea-| del ginepro Geéodésie, s. f. geodesia 
ettere in\Gcnisse, s. f. giovenca |Gtographe, a. m. geografo 
Génital, le, a. genitale {Gtographie,s.f. geografia 
modare |Gétnitif, s. 71. 3/ genitivo Géographique , a. geogra- 
serale |Gtnitoiros, s. 7. testicoli fico 

general|Géniture, 545. fi prole,|Geolage a. m.cìò che po 
[ dine) Sigtuolanza gasi da’ carceratò ab 

wodor/Geuou, e. n, ginocchio carceriere 


LA 
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Geole, s. f. (il estwienx)[ (Menacer quelqu'un dufGigotter, s. n. sgambet- 
prigione geste , minacciare] tare { di m33.) 
Geolier, s. 73. carceriere con atti Gigue, s. fr una giga (t. 
Géomance, s, f. geoman-|Gestes , s. pl. (ilestvienx)]Gigue , s.f. ragazza dise 
sia ( trico] gesta, impresa datta . 
Géométral, e, a. geome-|Gesticulateur, s. m. ges-|Gilet, s. 73. giubbetino 
Gtéométre,s.m.geometro,| ticulatore [culazione|Gillo (fairof, scaper na 
o geometra Gesticulation , s. f. gesti-|Gimblette, s. f. cien 
Géomtirie, s.f. geometria|Gesticuler, v. n. gesteg-|Gingembre, s. m. sense» 
Géométrique, a. geome-| giare, atteggiare ro, o zenzevero 
trico Gestion, s.f.amministra-1Ginguet , te, a. debele 
Géométriquement, adp.| zione Ginguet, s. rs. vinetie 
geometricamente Gibbeux, euse, a. gibboso|Girafe, s. f. giraffa (gni 
Gtorgique, s. f. georgica]Gibbosité , s. f gobba male ° 
(Les Géorgiques de Vir-|Gibecitre, s. f. tasca de’ 
gile, le Georgiche di| cacciatori 
Virgilio Gibecière, s. f. tasca de’ 
Gtranium (on becde grue),| giocolari 
s.m.geranio,(pianta)i (Tonr de gibecitre, 
Gerbe, sud. f. covone , 0 giuoco di mano Girasol, s. m., giressli» 
manna Gibelet, sub. m. squillo ,Giraumont, s. m. sei 
Gerbée, s., f. pagliuolo pillo [ bellinij di citriuolo indiene 










o ammannare  {[ma{GiLclotte, s. f. fricasseal (Cloude girofle, sa 
Gerce, s.f. tignuola, tan] di polli [ focci no 4 
Gercer, v. a. crepolare,|Giberne, s.f. tasca di car-{Giroflte, s. f. viola, eg; 

spaccare [ fessura|Gibot, s. mn. forca, pati--{Giroflier, s. 11. a 








Cergure, s. f. crepatura,| bolo [osalvaggina| garofano 
Gorer, v. a. (t. de palais)|Gibier, s. 772. cacciagione, {Giron, s.m. grembo, 
amministrare Menu gibier, 2ecellag-|{Girouette, s.f. 8 
Gerfant, s. m. gerfalco, gione [rovescio{Girouettes , s. ph vent 
o girifalco Giboulée, s. f. zembo, of (#. di mar.) 
Germain, e, a. germano |Giboyer,v. a. andare alla|Gisant, ante, a. gié 
( Cousin - germain, un] caccia coll’ archibuso |Gisement, sub. m.(£ 
cugino germano ( Arquebuse à giboyer.| 7:er.)la situazione 
{Frère- germain, fra- archibuso da polve-| le coste . 
tello carnale re, o da caccia Git, (ci-git) ga: g1608 
Germandrée, s. f. cala-| ( Épée à giboyer, spa-|Gîte, s. 73. covo 
mandrea, (pianta) daccta . pre Î 
Germe, s. 72. germe, ger-|Giboyeur, s. m. caccia-{Gite, s. m. ostenta, 
moglio [ Zal tore (collo schioppo){Giter, v. n. alberger 


( Fanx-germe, s. 72. mo-|Gigantesque, adj. gigan-i dormire . 
Givre, s. nm. brina, 


Germer, v. n. germoglia-| tesco 
Givre, s. f. (t. de! 


re, germinare {nazione| ('Taillegigantesque, sta- 
Cermination, s. f. germi- tura gigantesca 
Gérondif, s. m. gerundio|Gigot, s. m. coscia di cas- 
Gesso , sub. f cicerchia,| trato i 
(2ianta )° [ giamento|Gigots, s. pl.le gambe di 
Cesto, s. m. gesto, atteg-| dietro d'un cavallo 
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sorbetti ,{Glaned'oignons,unaresta[Gloseur, euse, s. glosato- 
ciati di cipolle {diperuzze| re, censore 
rhiaccia-}Glane de poires, un ramo|Glossaire, s. 73. glossario 
Glaner, o. a. spigolare |Glossateur,s. m.glossatore 
, guanti|Glaneur, euse, s. spigola-1Glossographie, s. f. glosso- 
macchiei tore grafia (descrizion della 
. che ha{Glanure, s. f. spigolatural lingua) 
acciato ,|Glapir, v. n. schiattire,|Glossologie, s. f. (terme 
gagnolare d’anatomic ) glossologia 
e, 5 ma-|Glapissement, sud. m. ga-{Glouglou , sub. m. gloglo, 
gnolio, mugolamento | (strepito che fà un li- 
e, zonalGlèbe, s. f. gleba, terra | quore cavandosi del 
Glissade, s. f. sdrucciolo asco ) 
Glissant, e, a. sdruccio-|Glonssement, sub. m. il 
levole [ mento| chiocciare della chioc= 
nata, o\Glissement, s. 73. scorri-| cia i 
Glisser, v.n.sdrucciolare,Glousser, 0. n. chiocciare 
pezzo dii scorrere Glouton, onne, 0. ghiot- 
[ tore|Glisser, y. a. insinuare tone , goloso . 
gladia-|Glisser une clause, une pa-|Gloutonnement, ad. ghiot- 




















acciaja, 


spadac-| vole, inserire una clau| tamente [ tornia 
abrighe | sula, una parola Gloutonnerie , s. f. ghiot- 
iaggiuo-{Glisseur, sub. m. uno chelGlu, s. f. visco, pania 
. sdrucciola Gluant, ante, a. viscoso 

:, catar-|Glissoire, s. f. sdrucciolo|Gluau, s. 73. panione, 0 
090 Globe, s. m. ur globo paniuzza 
a. pieno|Globes célestes, globi ce-{Gluer, v. a. invischiare 
i lesti, (astri) Glutineux, euse, a. gluti- 


72080, vischioso 
Gnome, s.m. spirito, fan 

tasma, etc. 
Gnomique, a. sentenzioso 
Gnomon, s. 772. grromone 
Gnomon, s. m. stile, ago 
Gnomonique, s. f. gromo- 


la, o ar- Globulaire, s. f. spezie di 
l'argilla pratellina 
stonacar|Globnle, s. 7. globetto 
ogo dove|Globuleux, euse, a. g/o- 
3 buloso 


tica ( Se faire gloire, pre-] rica [ vigliare 
stone del giarsi Goailler, v. 73. (pop.) gosso- 
Gloriensement, ady. glo-|Gobelet, sud. m. ciotola, 

pigolare| riosamente tazza [ o Bossolo 
znda Gloricux, ense, a. glorioso|Gobelet, s. 72. Bossoletto , 
anda, o{Gloricux, a. superbo , bo-i (Jovueur de gobelet, uz 

{fiato| rioso [ cazione ciurmadore 
, en-|Glorification , s. f. glorîfi-{Gobelins, s. pl. Gobelini, 
raccolta|Glorifier, v. a. glorificare (manufattura d’arazzi 
(Se glorifier, v.r. vazza-] in Parigi) 


gloriarsi Gobelotter, v.r. centellare 

,a.glan-|Glose, s. f. glosa, chiosalGohber, v. a. inghiottire , 
ghe Gloser, v. da. glosare ingollare {Larsì 

od epr]Gioser, v. a, censurare (Se goberger, v.r. bur 
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( Se goberger, v. r. ral-[Golfe, s. m. un golfo Gosier, sud. m. gola, 
legrarsì Golile, s. f collare allal gozzo [ gol 
Goberges , s. f. pl. assi dal Spagnuola Gosier, s. m. canna 
sostenere il saccone Gomme , s. f. gomma Gothique , a, gottico 


Gobet, s. mm. «n boccone {Gomme-arabique, gom- 
( Prendre un homme aul rarabdica, bonberaca 
gobet, accaffare unolGomme-résine, s.f. resina, 
quando ci penza me-| o raggia Goudronner, p. a. 1568 
no Gommor,v.a.ingommarei tramare [so, veragia 
Gobin, s.m. un gobbo |Gommeunx, ense, a. gom-|Gouffre, s. m. gorgo, abi 
Goblin , s. m. befana, of moso {della gomma|Gouge, s. f. puttanaccia 
versiera [ zorejGommier, s. m. l'albero| sgorbia . [saloni 
Godailler, v. n. sbevaz-{Gond, s. m. arpione, ol(Goujat, s. m3. sac a 4 
Godelurcau, s. m. «n ci-] cardine 
vettone [oburattino| (Mettrehors des gonds, 


Gothique , a. antico, dis 
usato 
Goudron , s. ma. catrame 


Gonine , s. f. canteniara 
Goujon, sud. n. chisss, 


Godenot, s.m. funtoccio, cavar di gangheri (sorta di pesce) 
Godet, s. 73. ciotola —’ |Gondole, s. f. gondola, o|Goujon, 4. 773. un perni 
Godet, s. m.(t. de bot.)] ciotola [ Ziere|Gougon de gond age d'a 
calicetto Gondolier, s. 73. gondo- one 
Godiveau, s. m. crostata |Gonfalon, s.m.gonfulone|Gonléo , sf. boccata 
Godron, s. m. increspa-|Gonfalonier, s. 73. gonfa-|Goulet, 5.72. mb: 
ture, o pieghe Ioniere [ mento| stretta d'un porte 
Godron, s.m.orlatura dell Gonflement, s. m. gonfia-|Gouliafro, s. x. ghietiett 
vasellame Gonfler, 9. a. gonfiare |Goulot, sub. m. canna, & 
Godronner, v. a. incres-|{Gonin (maitre), un 'astuto| collo di fiasco, et. .. 
pare biancherie Goniometrie , s. f. l'arteiGoulotte, 4. f. canaletlba 
Godronner dela vaisselle,i di misurare gli angoli] o cavetto ì 
orlare il vasellame |Gonorrhéo, s. f. gonorrea|Goulu, e, a. ingorde 


Goffe, a. goffo, disadatto|Goret, s. m. porchetto * {Goulument, ad. ghietite 
Gogaille , s.f. gozzoviglia|Gorge, 4. f. strozza, seno) mente 
Gogo (faire à), star in|Gorge, sub. f. cavetto , fGoupille, s. f. punto 


sul grasso [feggiatore| guscio [ scannarsi{Conpille, s. f. (terme è 
Goguenard, arde, a. mot-|1 ( Se couper la gorge .| chiarpentier) e 
Goguenarder, v. n. m0t-] (Rendre gorge, resti-{Goupillon, s. n. 4 

teggiare tuire [ tare| rio [o persi 
Goguettes, s. pi. facezie,| (Rendre gorge, vomi-|Coupillon,s.m. spt 

o pracevolezze Gorge-de-pigeon. sud. f.|Gourd, e, a. indolat 

(Etre en goguettes, starei (couleur mcelangée) co-f (Avoir les mains ff 


in zurlo lor cangiante 
( Chanter goguettes à ,|Gorgte, s. f. sorsata, o 
dire villania ad uno sorso 
Goinfre, s. m. un man-|Gorgées (jambes de che- 


des, aver le mam 

dolenzite dal fn 
Gourde, s. f. succes 
Gourdin, s. rm, dasté 


gione, o diluvione val), gambe gonfie friugone 
Goinfrer, v.n.crapulare,|Gorger, v. a. satoulare ,|Gourdiner, v. a. dat! 
pacchiare [ ria) impinzare Gourgandine , 4. f., 
Goinfrerie , s.f.ghiottone-\Gorger , v. a. colmare naccia 
Goitre, s. mn. gozzo, Gorgerette , sud. f. (il est|Gourgane, sub. fi 
Goitreux, ense, adj. gor.| vicux)gorgierina fava di palude 


cauto Gorgerii, 3. m. gargiera\Guurpporan , 4. 21 
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0, (stoffa dell’ In-{Gouvernail, s. 72. timone,| familier) fratiare con 
) [wze,osgrugno| o governale gentilezza { sità 
nado, s. f. sgrugno-i (Tenir le gouvernail ,|Gracicuseté, s. f. grazio- 
nand, e, a. ghiot- reggere uno stato \Gracieuseté,s. f unrega- 
e [ dere |Gouvernante, s. f. gover-| luccio [ zi0s0 
nander, v. a. ripren-| natrice, aja {dicasa|Gracieux, euse, e. gra- 
nander les passions ,{Gouvernante, s. f. dornna|Gracienx, a. cortese, leg- 
sare le passioni Gouvernement, s. 22. go-| giadro 






















nandise, s. f. golo-|] verno Gracilité, s. f. gracilità 
ì Gouvernement, s. rm. pa-|Gracilité, s. f.(dela voix) 
me, s. f. cimorro lazzo del governatore| sottigliezza [ ne 


né (homme), uomo 
ato [ bBarbazzale 
mer, wv.a. mneltere un 
mer, 9. a. far a’ pu 


( Avoir quelque chose en{Gradation , s. f. gradazio- 
son gouvernement ,|Grade, s. m2. grado, di- 
avere alcuna cosa in] gnità 
custodia [ nareiGrades, s. pl. patenti di 

[ tore{Gouverner, v. a. gover-| addottoramento 

met, 4. 73. assaggia-|Couverner, v. a. maneg-|Gradin, s. m. scalino, o 

mette, s. f. barbaz-] gier con risparmio scaglione 

e Gouverner, y. a. educare, Gradins, (bancs) gradins 
aver cura Gradine, s. f. gradina 

Gouverner un vaisseau ,|Graduation, s. f. gradua- 
condurre una nave zione 
( Se gouverner, vw. r.{Gradut, s.mt. un graduato 

comportarsì (Feugradué, fuoco gra- 

Gouverneur, s. m. gover- duale 

et,s.m. assicciuolal  natore d'una provincia|Graducl, le, a. graduale 

,s.m.gusto, sapore|Gouverneur, s. 22. ajo |Graduellement, ad. gra 

.6,m,maniera, stile|Grabat, s. 73. letticello, o} dualmente 


ie, s. f. baccello 
ied’ail, spicchio d'a- 
n) 


et, s. m. ditello 
et, Sorsellino , ghe- 
e di tela 


T,v.a. gustare, as-| canile Gradner, v. a. graduare 
orare [ provare] (Ètre sur le grabat, es-|Grailler, v. n. (terme da 
r,v.a.gradire, ap- sere ammalato chasse ) sonar il corno 


r,v.a. merendare |Grabataire, a. malaticcio| perrichiamare i cani 
r,s. m. merenda |Grabeau, s. m. rottame ,|Graillon, s. m. rimasu- 
e,s.f. goccia, stillal frantumi [ tesal glio, avanzo 

e, s.f. gotta, o po-{Grabuge ; s. m. lite, con-|Grain, s. m. grano, gra- 
ra [ gocciajGrace, s.f. grazia, favore] nello, coccola 

sà goutte, goccia alGrace, s. f. grazia, per-|Grainde petite vérole, d0/- 
»-sereine , s. f. certal dono licella di vajuolo 

lore agli occhj Grace , s. f. grazia , garbo|Grain de scl, de sable, etc. 
s, ad. niente affatto|Graces, s. pl. ringrazia-| granellino di sale, di 
mtendre goutte, z0n] miento sabbia { provviso 
stendere niente af-|Graces de lit, cortinaggio|Grain de vent, turbine im- 
uto  [ocAkiragra| (Rendregraces, ringra-|Graine , s. f. semenza, o 


edesmains, ciragra, ziare ( :n grazia| seme [ tume 
elette, s. f. goccio-{ (De grace, di grazia ,|Graisse, s. f. grasso, un- 


LI [ groso|Graciable, adj. degno di{Graisser, v. a. ugnere, o 

eax, euse, 4. poda-| grazia |[ziosamentel ungere dello 

iére , s. f. gronda, o Graciceusement, ad. gra-|Graisser seshottes, arfar- 
ja Gracieuser, v. a. (il est|Graisseux, euse, a. adi- 
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poso, o pinguedinoso {Grappiller, v. n. raspol-{ resta dope cadute | 


Gramen, s. m. gramigna 


lare, rubacchiare ghe [8 


Grammaire, s.f. granuna-|Grappilleur, eusc, s. m.iGrattelenz, euso, 0. s 


tica 
Grammairien, sud. m. un 
grammatico 
Grammatical, le, a. gram- 
maticale 


et f. colui o colei che|Grattelle, a. f. scabbi 
raspolla volatica { res, 


Grappilleur , ense, s. m.|Gratter, v. «a. gra 


Gratter un vaissenu, 


et f. un monello 
chiare un vascello 


Grappillon , s. m. grappo- 





Grammaticalement, adv.| lino, o grappoluccio |Grattoir, s.ws. rastiai 


grammaticamente 


Grand, e, adj. grande, 


largo 


[ damente\Grappin, sub. m. ferro di 
(A la grande, splendi-| brulotto 


Grappin, s. m. ancora di|Gratuit, e, 6. gratuit 
galea, o grappino Gratuite (supposltio 

;} supposizione grata 

[ cio|Gratuité , s. f. coratta 





{Penser d’une manière|Gras, so, a. grasso, sudi-| ciò cheégratuite 
grande » pensare no-|Gras de la jambe, Za polpa|Gratuitement, cd. gri 
al. 


mente 
° ('Trancher du grand sei- 
gneur, spacciarla 
Grand’mère, s. f. avola 
Grand-pere, s. 73. avolo 
Grandelet, te, adj. gran- 
detto [ mente 
Grandement, ad. grande- 
Grandement, ad. splendi- 
° nie 
Grandesse, sub. f. qualità 
d'un grande di Spagna 
Grandenr, s. fi grandezza 
Grandenr, s.f. grandezza, 
dignità, altezza 
Grandeur d’ame, magna 
nimità 
Grandir, vw. n. crescere, 
divenir grande 
Grand-ceuvre, s. rm. Za pic 
tra filosofale 
Grange, s. f. capanna 
Granil, sub. m. granito , 
( pietra) 

Granuler, v. a. ridurre un 
metallo in granellini 
Graphic, sub. f. grafia, 

( Gr.) 
Graphique, a. grafico 
Graphiquement, ad. gra 
ficamente  { fometr- 


della gamba tamente 


(Torre grasse, argilla, |Grave, a. grave, seri 
o creta [ grasso|Grave, a. pesante , 
(Jours gras, giorni dii portante [# 
(Dormir la grasse mati-j (Accent grave, ace 
néo, dormire tutta la\Gravolée (cendre), 
mattina (rei lumedifeccia | 









Gravelle , s. f. renella 
Gras-fondure , s. f. mal-|Gravelure , s. f. dix 
fonduto [mente| alguanto osceno 
Grassement, ad. copiosa-|Gravement , ad. gn 
Grasset, te, a. grassotto mente , 
Grasseyement, sud. m. illGraver, v. a. intagli 
frastagliare  {[gliare| scolpire . 
Grasseyer, v. n. frasta-|Graver, v. a. tmprim 
Grasseyeur, s. 73. tarta-|Graveur, s. m. ina; 

glione tore Ù 
Grassonillet, te, a. gras-|Gravier, s. mm. sabbi 
sottino Gravir, v. n. arrampit 
Gralification, s. f. gratifi-|Gravilation , ‘e. f. grer 
cazione zione 


la pignatta 
Gratis, ad. gratis 
Gratitude, s. f. gratitudine 
Grattebosso, s. f. gratta- 
bugia { Bugiare 


(ft. di med.) 
Gravois, s. 773. roli 
mondiglie 


Graphometre, s. 73. gran|Grattebosser , v. a. gratta-{Gravure, s. f. i. 
Grappe, s.fgrappolo,ra-_\Gratte-cu, s. m. coccola\Gré, s. m. grado, val 


cizolo 


rossa della rosa, che\Grt e. m. quato, pis 
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‘6, a vostro[Grenado , s. f. una gra-\Grésiller, v. a. raggrin» 
nata {nato| zare 

ré,gradire|Grenade , s. f. melagra-|Gresserie , s. f. stoviglie 
gréè, essere|Gronadier , s. m. melu-| fatte con creta renosa 
’ grano [ tiere Greve, s. f. spiaggia 
ré, amiche-|Grenadier, s. m. grana- Gréve, s. f. piazza a Pa 
Grenaditre, s. f. giberna| rigi,dove si giustizia 






















nalgré, per) de’ granatieri Grover, v. a. danneggiare 

pra E, {Grenaille , s. f. granaglia'Griblette, s. f. bracetuola 

reco Grenailler, v. a. grana-| di porco 

gretto ,sor-| gliare Gribouillette , s. f gizoca 
Grenat , s. m. granato,| fanciullesco 

un furfanie| (pietra preziosa) Gribouillage, s. m. piedi 

s. f. sordi-|Grenaut, s.72. muggine ,| dimosche [trattabile 


Griéclie (pie), donna in 
Grief, ève, a. grave, do- 


(pesce) . 
t. de mar. )|Grener, v. n. granare 


rezzare una\Grener, v. a. ridurre in| loroso 
[nesta] granelli Griof, ève, a. enorme 
:arza , oin-|Greneterio, s. f. commer-|Grief, s. m. danno, 0 
cancelleriai cio di biade {juolo| querela [ mente 
annestare ,|Grenetier, tre, s. grana-|Griòvement , ad. grave- 
Grenetis , s. m. granitura)|Griîvete, s. f. gravezza 
cancellierei della moneta Griffade, s. f. ferita d’ar- 
, coltello dal Gronier, s. m. granajo ,| tigli [ zampa. 
soffitta Griffe , sub. f. artiglio, 
Grenier au foin, fiezile | (Donner de la griffe, 
icqua Grenierà scl, zagazzino| disservire uno spar- 
gregoriano| del sale landone [artigliare 
de, delicato|Grenovuille , s. f. ranoc-|Griffer, v. a. (t. de fauc.) 
, voce acutal chia, o rana Grilfon , s. m:. grifone, o 
randine , o| Grenouiller, v. 7 Voyez|i griffo, (uccello) 
Ivrogner Griffonnage , s. 71. scara- 
isquetades .|Grenouililére,s.f.pantano| Bbocchio [Bozzo 
li archibu-|Grenouillére , s. f. Zuogo|Griffonnement, s.:r. ab- 
umido, e malsano Griffonner, v. a. scaraboc- 
Grenouillet, (0% sceau del chiare ‘(rare 
Salomon, ) s. 771. girsoc-|Griffonner, v. a. schicche- 
chietto [ di leone|Grignon, s.mn. orliccio 
Grenouilletto , s. /. piede[Grignoter , v. 7. rosic- 
Grenu, e, adj. granoso ,| chiare . [tocco 
ben granito -  |Grigou,s.m.guidone, pi- 
gragnuola |Grès, s.m.pietra bigia |Gril,s.m.graticola 
onaglino |Grés, s. m. sorta di sto-|Grillade, s. f. carbonata 
viglia fabbricata con|Grille, s. f. inferriata, o 
creta rentosa grata  [lagraticola 
ms. bertone |Grésil, s. m. neve forte |Griller, v. a. arrostire sù 
n. tovaglia|Grésillement, s. 22. ne-{Griller , p. a. mettere una 
magliasole,/ vaszo ferriata { glia 
raica) | /Crialler , 9.1. nevicare |Griller,p.n. ardere di vo- 


fuoco che , 


erato 
grandinare 


xt. ftagellar 


ine 
s. gherlino, 


»- È 
ite imace “> 
ad © hienza 

b fait gri- 

en La abito che ha 

IT.) 
e pe sor 
gar @raioni di 
é °° [fasmorfie 
n, a. ano che 
gres, un bacchet- 
Piani 
adi” ELLI scolaretto 
CoA ou rimelin, s. mi. 
gue secio, 0 bab- 
Pinta 
clelia FI. giuocatore 
ea poco, e con 
chie [ darnuszo| 


gripelinage s 8. n gua 
srimelinage » BR. FF, gimoco 
di pera con siderazione 
Grimeliner 4.1, gitocar 
per poco id cur timore 
Grimoire s & 7, libro di 
magi ia 
Crimoire, s. m. sertiti 0 
discorsi oscuri Uearsi 
Grimper, v. 38, arrampi- 
Grimpercani, 8. me, picco 
grigio, {| ucerilu) 
Girincesient , s, rr, atrrdoe 
de' durtii [ deetci 
Crincer, w. a, strider co 
Ciirgoiler, v. n. garrire, 
ocantivrhiare 
Crinsuenninle, è. fi pillac- 
chira è stidliettame 
Giiolte , è, fi wiserula, 0 
VIIMINTETETI 
CGiottier, sp. efsrtolo 
Ciippe so Ni FA apart io ù 
VUZIIA, 
(Se pretdre de guippe 






[(ginivnise , s. 


GRO 


Grognement , s. m. È 
bottamento [grugi 
Grogner, v. n. grugnai 
Grogner, v. n. barbot 
Grogneur, cuse, s. dar 
tone [8 
Groin , s. m. grugno 
Grolle, s. f. F'oyezFr 
Grommeler, v. n. bron 
lare 
Grondement, 8.773. (bi 
sourd ) brorntalame, 
Gronder , v. a. sgridan 
Gronder, v. ri. difonchi 
Gronderie, s. f. sgri 
mento [ dat 
Grondeur, ense, s. 5 
Grondeur, a. garrevo 
querulo 
Gros, s.m. una drami 
(En gros, ad. in digro 
( Coucher gros au Ji 
giuocar grosso 
( Concher gros , aster. 
cose straordinarie 
Gros du monde, /a ma 
gior parte della gente 
Gros d'une armée , 
grosso d'uri esercito 
Gros, a. grosso, 0 gros 
lano [ gran 
Gros , osse , a. gros 
Grosses paroles , lele 
villane Ses 
(Gros temps, fem1po burra 
Grosse viande , carne | 
macello 
Croscille, s. f. ribes 
Croseille , s.f uva spii 
Grosciller, s. 72. rides 
moa scina 
(Fru:se, s. f grossa, (di 
dici dezzine) 
Crosse, s. f copia 
contratto 


GRO 


contre quelqu'un, pre ve 
mirsi sfavorevolmente 
contro di alcuno 
ripper, v. a. adunghiare, 
asgraffare [ raffare 
Gripper, v. a. rubare, ar- 
{Se gripper, v. r. inca- 
pricciarsi [grinzarsi 
(Se gripper, v. r. rag 
Grippe-snm , s. 7. riscot- 
titore di danari,che si- 
contenta di poco 
Gris, ise, a. digio, gri- 
gio, canuto [ciuschero 
Gris. isc, adj. brillo, 0 
Temps gris, tempo 
fosro [ varo 
( Petit-gris, wajo, o 
{ Vert-de-gris, verde- 
rame 
Grisaille, s. f. chiaroscuro 
Grissille, s. f mescolanza 
di capegli bianchi e 
scuri [ di bdigio 
Grisailler, v. a. pirgere 
Grisitre, a. digiccio 
Griser.wv. a. innebbriare 
{iriselte , s. f. gonnella 
bigia [/a 
Mrisclte, e.f. donnicciuo- 
Grison, onne, a. canuto , 
vrrchio 
Grison, s. 777. n’ asino 
{irisonner, v. 72. incanu- 
tere [ cello noto) 
(rive, sud. f. fo:do, ne: 
(Grivele ia. piechrato 
Grivelto. s. É estorzione 
Griveler.v. a. rubare, ru- 
boeelhiare 
irivele:ie, s. f. furto 
Grivelenr, s. 78. ladron- 
cello [ compasne 
(rivina, sog. 008 bitot 
. sgealdri- 





















reedta T Bottone ‘svosse d'un inventalf 
RIA, « som.un bae copie d'un ine niarà 
{}rosucment, s. im. gru-\Grc-sevie , s. fi gronti 


jr di ferro 
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ne fait que la grosse Grue, s. f. grà, grua, o]Gnépo, s. f vespa, specie 
:, egli wersde sola-| grue di mosca) [ wespéeto 
rate all'ingrosso |\Grne, s. f. un sciocco,|Gubpier, a. m. vespajo, 0 
ssse,s.f. gravidanza] babbuasso Guerdon , s. m. ( il est 
"ar, s. f. grossezza,|Grue,#.f.argano, (ogrua| vienx) guiderdone 
adezza da alzar pesi ) Guère, gadres , ad. poco , 
sur, s. f. enfiagione| (Maire le pied de grue ,| rontroppo 

ter, ère, @. grosso- aspeltar lungamente|Gubret, s. 71. maggese, 0 
o. [ villano, in piedi muaggiatico 

ier, ère, a. rustico, Crverie i f tribunale|Guérets 3% pl. ( poet. ) 



































farchand grossier f de giudici de | campi, campagne 
ercante boschi e foreste |Guéridon, s.m. candela- 
ierement , ad. gros-|Grnger, v. a. sbricciola-| bro [ nare 
snamente re, o sgranocohiare Guérir, v. a. guarire , sa- 
atrement, ad. rusti-|Gruger quelqu'um, man-|Guérison, s. f. guarigione 
vente mariamente| giar le coste aduno |Guérissable, a. sanabile 
iérement ;s ail, som-|Grume, è, f. legna colla|Guérite, s. f. casotto da 
Réreté ss fegrossezza| scorza sentinella 
uereté , s. f. rusticità|Grumean, s. m.grumo |Guùrite,s. f. lanterna , 0 
aereté , a. fi villania | (Se grumeler, ws. r. ag-] loggetta sopra tetto 
tr, vo. a. ingrossare grumarsi [moso|Guerre, s.f. guerra, con- 
tr,v. qa. aumentarsi|Grumeloux, euse, a. gru-| trasto 
oyer, 9. a, scriverelGrumeloux , cuse, @a. ru-| {Alleràla petite guerre, 
pergamena nn con-| -eido, o ronchioso andare a foraggiare 
ito, scrittura d'ob-|Gruyer, tre, a. er. (fai-| (Fairela guerre à, mot 
to, etc. [ridicolo] san gruyer)fagiano si- teggiareuno {finto 
que , a. grotesco,| mile alla grua. (Nom de guerre, z07me 
uement , ad. ridi-|Gruyer, s. mn. giudice idi\Guerrier, tre, da. guer- 
»samente prima istanza per i ite-| riero, bellicoso 
‘.s.f. grotta, antro| litti commessi ne’ bos-|Guerrier, s.m. un guer- 
3 gromma, o chi o fiumi di sua giu-| riero 
s.m. Icrosta che | ridizione [ eacio|Guerrière, s. f. amazone 
sit lasuper-|Gruyére , s. m. sorta di|Guerroyer , v. n. (il est 
tte.s.f.{ficie dellu|Guò,s.m. guado guazzo| vieux ) guerreggiare 
terra |Guéable,a,gwadoso, (che|Guerroyeur , s. 772. guer- 
lant, ante, a. &ru-| si può guadare riero [ guardia 
sie Guéde, (ou pastel), s. f|Gucet, s. 7. sentinella, o 
lant, annie, a. che guado , 0 grastro { Jitre au guet, stare all 
n dbrulicame di ver-|Guéder, è. a. dari! guado erta [cata 
| [o muoversi] Guéer, v. a. diguazzare |Gmetapens, s. 7. imbos- 
ler, vw. n. brulicare,|Guter,w, a, guazsare Guet-apens, #. 77, 0mICci- 
ler , v. n. brulicare|Guenille, s. f. straccio ,| div premeditato 


*IGrairie , 


vermini | cercio [ frusti (De gnet-apens, preme- 
?, s.m. gruppo, o|Gucnilles, a. pi panni difatamente 

po Guenillon, s.m.s/raceio |{Fuelru, s. f. 4084 

sw. v.a. aggrvppare\\iucenippe , sa. fi peltegrola | {Tirer -es gattres, an- 
»8s.n1. polenta |Guoenippe, sf prostirata ilursene | uosa 


8.1. OMZ0, D avena! fruenon ai Serfacera 


e vio tiuétrer ’ Vv. Ade calzar le 
dala, 473 


iL) » è ; - 
Guemmche, s. fi scimietta|Guetter, v.a. 08scervar8 


rs: GRI GRO GRO 


Grillet, s. vili deblas.),| contrequelqu’un,preve|Grognement ,s. m. i 



















Grillette, s.f.f sonaglio  nirsi sfavorevolmente| bottamento [grug 
Grillon, s. n. ungrillo contro di alcuno Grogner, v. n. grugna 
Grillons, s. pi. ( t. de pa-|Gripper,w. a. adunghiare.|Grogner, v. n. barboi 

lais ) funicelle aggraffare [ raffare|Grogneur, euse, s. ba: 


Grimace, s.f.morfia, finta|Gripper, v. a. rubare, ar-| tone La 
( Faire la grimace à,{ (Se gripper, v.r.inca-{Groin , s. m. grugn 
farcattivaaccoglienza\ pricciarsi [grinzarsi{Grolle, s. f. VoyezFt 
(Habit qui fait la gri-] (Se grippor, v. r. rag-{[Grommeler, w. rz. bror 

mace, un’ abito che ha|Grippe-sou, s. m. riscot-| lare 
cattiva grazia titore di danari,che si-|Grondement, s. 7. (bi 

Grimacer , v. n. faresmor-| contenta di poco sourd ) brontalamen 
Sie, o contorsioni di|Gris,ise, a. bdigio, gri-{Gronder, v. a. sgridan 
volto [fa smorfie| gio,canuto [ciusckero|Gronder,wv. n. bifonchi 

Grimacier, ère, s. uno chelGris , ise, adj. brillo, olGronderie, s. f. agri 

Grimacier , un bacchet-| ( Temps gris, tempo| mento dal 
fone fosco [ varo|Grondeur, ense, s. 4 

Grimaud , s. m. scolaretto| ( Petit-gris, vajo, o|Grondeur, a. garresa 


Grime, ou grimelin, 3.72. ( Vert-de-gris, verde-| querulo 
un bamboccio, o bab- rame Gros, s.m. una drama 
buino p Grisaille, s.f chiaroscuro] (Engros, ad. in digre: 
Grimelin,s.m. giuocatore|Grisaille, s.fmescolanzal (Coucher gros an je 
“che giuoca poco, e con di capegli bianchi el giuocargrosso — 
timore [ dagnuzzo| scuri [ di bigio| (Concher gros, as 


cose straordinane 
Gros du monde, /a ma 
gior parte della gente 
Gros d'une armée ; 
grosso d'un esercito 
Gros, a. grosso, 0 gros 
lano [ gran 
Gros , osse , a. got 
Grosses paroles, pan 
villane [eo 
Gros temps, fezzpo bum 
Grosse viande , carme 
macello 
Croseille, s. fi ribes 
Croseille , s. f. uva sprà 
Grosceiller, s. 72. ribes, 


Grimelinage , s. #2. gua-|Grisailler, vw. a. pingere 
Grimelinage, s.m. givoco|Grisitre, a. digiccio 

di poca considerazione| Griser , v. a. innebbriare 
Grimeliner, v. n. givocar| Grisette , s. f. gonnella 

; er poco, e con timo«e| bigia [la 
Grimoire, s. mn. libro dij Grisette, s. f. donnicciuo- 

magia Grison, onne, a. canuto, 
Crimoive, s. 772. scritti o] vecchio 

discorsi oscuri [carsi{Grison, s.m.un’ asino 
Grimper, v. rn. arrampi-|Grisonner, v. n. incanu- 
Grimpercan, s. 72. picchio| tire [ cello noto) 

grigio, ( uccello) Grive, sud. f. tordo, uc- 
Grincement, s. 772, stridor|Grivelè , a. picchiato 

de’ denti [ denti|Grivelée , s. fi estorzione 
Crincer, v. a. strider co'{Griveler, v. a. rubare, ru- 
Giingoiter, v. n. garrire,|  bacchiare 


o canticchiare Grivelerie, s. f. furto uva spina , 
Cringuenaude, s. f. pillac-|Griveleur, s. m. ladron-{Grusse , s. f. grossa, (4 
chera , 0 sudiciume cello [compagne dici dozzine) 
Giiotte, s. fi visciola, o|Grivois, s. mr. un buorilGrosse, s. f. copia 
marusca Grivoise, s. f. sgualdri-| contratto . 
Ciioltier, s. 772. visciolo nella [ dofforzelrausse d'un inventati 
Crippe , s. £ capriccio ,|Grognad, s. 7. un bar copia d'un inventett 
STeLLO Crognement, s. m. gru- Grasserie , s. f. grone 
LI 


(Se prendre de gripye guilo di ferro 
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ne fait que la grosse-1Grue, s. f. grù, grua, o[Gubpe, s. f vespa, specie 














e, egli vende sola-| grue l di mosca) [ vespeto 
tente all'ingrosso |Grue, s. f. un sciocco,|Guépier, s. m.vespajo, o 
esse,s. f. gravidanzal babbuasso Guerdon , s. m. (il est 


eur, s. f. grossezza,{Gruc,s.f. argano, (o grua 
224 da alzar pesi) Guére, gudres, ad. poco , 

eur, s. f. enfiagione| (Faire le pied de grue,i nontroppo 

iler, ère , a. grosso- aspettar lungamente\Guéret, s. 1. maggese, 0 

10 [ villano in piedi maggiatico 

er , ère, a. rustico, Gruerie ie f. tribunale|Guérets » 8. pl. ( poet. ) 


vieux ) guiderdone 











Marchand grossier , Grairie _ de’ giudici de , campi, campagne 
ercante boschi eforeste{Gutridon, s. mn. candela- 
dérement , ad. gros-|Gruger, v. a. sbricciola-| bro [ nare 
enamente re, o sgranocchiare Guérir, v. a. guarire , sa- 
iérement, ad. rusti-{Gruger quelqu’un, man-|Guérison, s. f. guarigione 
nente [mariamente| giar le coste ad uno Guérissable, a. sarnabile 
itrement, ad. som-|Grumo, s. f. legno colla\Gutrite, s. f. casotto da 
léreté , s f.grossezza] scorza sentinella 
iereté , s. f. rusticità\Grumeau, s.m.grumo  |Guerite,s. f. lanterna , o 
idreté , s.f. villania | (Se grumeler, v.r. ag-| loggetta sopra tetto 
ir, ». a. tngrossare grumarsi [moso|Guerre, s. f. guerra, con 
ir, v. 3. aumentarsi|Grumeleux, euse, a. gru-i trasto 
oyer, v. a. scrivere|Grumelcux , euse, «. ru} (Alleràla petite guerre, 
pergamena un con-| vido, o ronchioso andare a foraggiare 
tto, scrittura d'ob-|Gruyer, ère, a. ex. (fai-] (Fairela guerre à, m0t- 
ro, etc. (ridicolo| san gruyer)fagiano si-|  teggiareuno [finto 
sque , a. grotesco,| mile alla grua (Nom de guerre, n.0 
squement , ad. ridi-|Gruyer, s. m:. giudice dilGuerrier, èrce, a. guer- 
osamente prima istanza peri de-| riero, bellicoso 
e,s.f. grotta, antro| litti commessi ne’ bos-|Guerrier, s.m. un guer- 
gromma , o chi o fiumidi sua giu-| riero 
,s.m. [crostache él ridizione [ cacio|Guerrière , s. f. amazone 
sù lasuper-|Gruyère, s. m. sorta dilGuerroyer, v. n. (il est 
itte,s.f.{ficie dellalGuè,s.m. guado, guazzo| vieux ) guerreggiare 
terra Guéable , a.guadoso, (chelGuerroyeur , s. nm. guer- 
Îlant, ante, a. Uru-| si può guadare) riero [ guardia 
inte Guede, (on pastel), s. f|Guet, e. m. sentinella, 0 
llant, ante, a. che guado , 0 glastro ( Étre au guet, s/are all 
un brulicame di ver-|Guéder, v. a. daril guado|  erta [cata 
né [o mboversi\Guter, v. a. diguazzare |Guet-apens, s. n. imbos- 
der, w. 2. brulicare,|Guter,v. a.guazzare Guetapens, s. 777. 07N11C1= 
iler, p. 72. brulicarc{Guenille, s. f. straccio ,| div premeditato 
‘i oermini cencio [frustif (De guet-apens, prone- 
ne, s.7n3. gruppo, olGuenilles, s. pi. punni ditatarme'e 
ppo Guenillon, s. 72. siraccio |Guetro, «. f. 4084 
per, v. a. aggrupparelGucnippe , s. f. pettogoia | (‘Micce gates, an- 
t, 0.71. polenta Guenippe, s.f prostituta du.'sere \ osa 
us.m. orzo, veveraftsuevoa, e. f bertuecia |Gu:trer, v. a, calzar le 
adasu, irsteh0 Gueuuche, s.fr scimiettalGuetter, v. a. osservare 
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Guetter, v.a. aspettare al{Guildive, s. f. acquavite Guispon, s. m. lanat 
varco [ distrada| di zucchero [ vescio| calafatare (t.di n 
Guetteur de chemin, /adro|Guilée , s. fi nembo , o ro-{Guitare , s. f. chitarr. 
Gueule, s.f. gola, bocca {Guillage, s. m. fermenta-iGuitran, s. m. catra: 
Gueule fraiche , Suona] zione della birra Gustation, s. f. il gus 
bocca [ role sporche|Guillanme, s.71. pialuzzo|Guttural, e, a. guiti 
( Mots de gueule , pa-! . di più sorte { gleselGuy, cu gui, (t.den 
Gueulte , s. f. dBoccata Guilledin, s.m. chineain-| bastone di randa, 
Gueulto, s. f oscerzità |Guilledou (courir le ) ,Î g4isso 
Gueuler, v. n. anfaneg-| sbordellare Gymnase, 8.74 
giare [ rosso|Guillemets, s. 73. pi. vir-{Gymnastique, s. f gua 
Gucules,s 7m.(t. deblas.)j godette [ leggiere| tica nasi 
Gueusaille , s.f. geriaglia|Guilleret, etto, a. svelto ,}Gymnasiarque, s. m., 
Gueusailler , v. 7. dirbo-|Guillocher, v. a. rabescare|Gynécocratie , s. fi & 
neggiare [ fone|Guillochis, s. 72. rabeschil cocrazia 
Gueusant, (gueux), accaf-|Guimauve, s. f. dismialsa ,\Gypse , s. m. gesso 
Gueuso , s. f. ferraccia o malvavisco Gypseux, euso, 4. € 
Gueuscr, v. n. accattare|Guimpe, s. f. soggolo della natura del g 
Guenserie, s. f. indigenza, |Guindage,s.m.ghindaggio,| . ranz0so 
miseria ‘ scarico [imbarcare pesi|Gyromantio , sub. f. | 
Gueusorie , s. f. porcheria|Guindage, s. m. cavi dal mianzia 
Gueux, euse, 4a. misero, jGrvindant, s. 7m. altezza 













pezzente della bandiera (t. di H 
Gueux, euse, s. m.et fl mar.) [fettato , 
un mendico Guindé, 0, a. stentato, af- H A, înt. ah! chi! 
Gui, s. m. vischio Guinder, v. act. tirar in|Habile, a. abile, 06) 
Cuichet, s. 7. sportello ,| altoperviad'argani. \Habilcment, ady. da 
poriicciuola Guinder, v. a. solkvarsi| mente [ten 
Cnichetier, s. 7. servitor| troppo Ialbilement, ad, dili 
del carceriere Guinderie, s. f. soggezione|Ilabilcle, sub. f. @ 
Guide, s. 7. guida, con-'Guinée, s. f. ghinca idoneità 
duttore Guingois, s. 72. sghembo|Iabilitè, s. f. (t.de 
Guide , s. f. redine, ol (Do guingois, «dv. a] capacità a succ 
redini [condurre] seuancio , o e traverso|Habiliter, v. a. (tera 
Guider, w. act. guidare,j (Avoir l’esprit de guin-|] jurisprud.) abilita 
Cuiiler, v. a. governare, È gois, aver il cervello|Iabillage, s. m. € 
dirigere [ alfiere per traverso ciatura [na 


Guidon, s. n. bandicra, o Guingnette , s. f. bettola |Tlabillement, a mf 
Guidon, s. m. mira d'un Guingucite, s. f. un casino|Habiller, #. act. 
cannone Guipure , s. f. spezie di palliare 
Guignard, s. mn. sorfa di) merletto di rete, o di|Habiller, v. a. (uno dì 
piviero [ riegia| seta, conoro filato un poulet, etc.)! 
Guigne, s. f. specie di ci- Guirlande, s. f ghirlanda) tare, sventrare 
(ruigner, v. n. ammiccare Guise, s. f. foggia, modo|Habit, s.71. vestito,8 
Cuigner , v. n. aver lal (Fn guise, ad. a guisa ,\|Habit long, foga 
mira di [ ciriegio în forma Habitable, a. abiteti 
Guignior, s. m. specie dij (Chacunvità sa guise,|ITabitacle, s. m. abi 
Guignon , $. 78. (au jeu) ognuno viveasuo ta-\Habitant, ante, 0. 
d'’islelle lenio Patbani 6.71. À 
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on , sub. f. abita-|Tlaillon, s. mn. straccio ,[Ialle, s.f.p@aszi, mercuto 
e, dimora cericio (Langaze des halles . (i 
tion, sud. f. abita-\|Haine , s. f.odio, rancore vella deilu plebaglia 
e de’ coloni Haipe, s. f. avversione |TlalleLarde, s. f. alabarda 
dir habitation avec| (Enbaine, ad. in odio\Hallebardier, s. 72. a/a- 
femme, aver com-|Haineux, eusc.a.malizuo] bardiere cia sciatta 
"cio con ana donna|Hair, v. a. odiare , abbo-|Hallebreda, s. f donnac- 
er, v. a. abitare,j minare [ zio|Hallier, s. 77. muacchione 
rrare [ usanza|Ilaire, s. f. cilicto, o cili-|Ualot, sub. m. tana de’ 
de, s. f. abitudine ,{Haissable, a. odioso conigli 
el, le, a. abituale |Haissable, a. spiacevole[Tialte, s. f. fermata, posa 
ellement, ad. abi-|Halage, sub. m. allaggio|Tal:c-là, old ! alto là! 
mente d’una nave Faire halte, fermarsi 
er, v. a. abituare |Halbran , s. m. anitroc-|Hamac, sub. m. amaca, 
abituer, g. r. avpez-! colo salvatico ( branda americana ) 
si Halbrené, e, a. malinar-|Hamadryade , s. f. ama- 
abitaer, v. r. stabi-| nese driade, (ninfu favolosa) 
re la dimora Hàle, s. m. caldura Hameau, s. 772. casale 
', v. n. chiacchie-|Hale-boulines, s. mn. (par Hamegon, s. mn. amo 
[terial raillerie) marinajo d’ac-|Hampe, s.f. bastone d'un’ 
ie, sub. f. millan-i qua dolce asta, spiedo, etc. 
It, euse , s. arci-|Hàlé, e, a. bronzino Hampe de cerf, (termo de 
ano, o fuvolone Haleine, s. f. alena, fiato| chasse) petto del cervo 
,8.f. asce, o accetta|Haleine de vent, soffio d'|Hanche, s. f. anca, coscia 
d’armes, azza,opi-| venticello Hangar, s. mn. rimessa per 
adi punta etaglioi (Discoursà perte d’ha-| i carri 
ir un coup de hache leine, filaterra Hangard, s. m. tetfoja 
téte, aver dato la (Tenir en halcine, te-}Hanneton , s. n. scarar 
sella arimpedulare| ner sù la corda faggio 
, v. a. tritare, o} (Ouvrage de longue ha-|Hanouards, s. 72. pi. uff + 
uzzare leine, opera di grani ziali che portano il sale 








































piccoz-| tempo [zio] a Parigi 
eau, 8-73. rino, 0 (En haleine, in eserci-|FHanscrit, sub. m. lingua 
0, sf segolo \Halente, s. f. alito puz-| indiana in cui sono 


scritti i libri della re 
ligione [ zeggio 
Hansière, s. f. cavo dî ton= 
Hanter, v. a. frequentare 
Hanter les manvais lieux, 
praticare cattiva com+ 
pagnia [ zione 
Hantise, s. f. frequenta 
Happe , s, f. cerchio di 
ferro del mozzo 
Ilappelonrdc, s. f. gioja 
falsa 
Happelourde, s. f. bellim- 
Dusto . [ afferrare 
Happer, v. a. aceaffare » 
Fa 


zolente [ odorare 
Halcner, v. act. fiutare, 
», s. m. tavolino|Halener,v. a. (quelqu'un), 
rifare la carne esaminare uno 
», s. f.intaglio |Haler,w.a. tirare a brac- 
,e,a.fiero, feroce cia, allare 
(esprit), sntratta-|Hiler, v. a. abbronzare 
[ torsacro| (Se hàler, v. r. essere 
saphe , s. 71. scrit- amnerito dal sole 
ique, a. che ris-|Haletant, a. arseloso 
EL cose sante Haleter,yv. n. anelare, o 
.f. siepe, fratta ansare 
en haie, met-[Halcur, s. 72. 2/zajo 
fila [ più/Hallage, s. m. dazio che 
i bont, di s0prapf Pages: ner mercati 
wyo£s-TrAL2FS. 
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Haquenée , sub. f. chinca,{Haricot, s. m. fagiuolo 


cavallo ambiante 
Tlaquet, s. 72. carretta 


Harangue , s. f. aringa,|Haridelle , 


diceria [lastruccola 
Havangue, s. f. (fam.) fi- 
Hlaranguer,v. a. aringare 
JIarangueur, s. nm. arin- 
gautore, oratore 
Haranguear, s. mi. cor- 
nacchione [ dria 
Tlarns ss. m. razza, man- 
Harasser, v. a. allenare, 
straccare [rc, vessare 
Tlarceler, v. a. sbalestra- 
Harceler, v. a. tribolare 
Harde, s. f. branco di fiere 
di caccia ‘fascio 
Hardo #.f. guinzaglio. o 
Flarder #.a. t.dechassé 
accoppiare cani 
Iarderie s. f. specie di 
pittura sopra il velro 
Hardes, s. f. pl. bagaglie, 
panni 
Hardi, c, a. ardito , fronco 
Hardi,c, a. nobile, soll 
vato 
Hardiesse, sub. f. ardire, 


Hardiesse, s. f. temerità, | 
[ nente 


insolenza 
Hardiment, adv. ardita 
Hardiment, «d. impru- 
dentem ente 
Hareng sub. m. aringa, 
sorta di pesce) 
Hlareng-saur, aringa affu- 
mata [dell aringhe 


Harengaison s, f. la pi sca) 
Harengaison, s. f. la sta-, 


gione dellu pesca dell’ 
aringhe [ dola 
Harengere, s. f. pesciven- 
MTarcugere, sub. f. donna 
sbocrata [dell' aringhe 
Zlarengerie , s. f mercato 
Ilargueux, cuse, a. stiz- 
47 [ rizzgghioso 

( Clleu barigucaz, carie 


 animo|Harpe, s. f. arpa, o arpe 


HAS HAV 
Hasarder, 9. a. azzarda 
Masarder ume parole, a 
venta eno paro! 
Hasarder le paquet, er 
chier tutto 
Hasardensement cd. ) 
ricolosamente 
Hasardeux , euse, 4. 4 
sardoso [dito, cuda 
Hasardeux, euse, a. 4 
Hase. sub. f. coniglio, 
lepre femmina , 
Hast (arme d’), ma # 
asta 
















Haricot de mouton, snti/1- 
golo di castrato 

-. f. rozza, 
buscalsana 

Harmale 4, f armora, 
.rula salvatica : 

IHarmonie, sf. armonia 

Harmonie, s. f. accordo, 
ordine 

Harmoniensement 
armoniosamente 

Ilarmonienx , euso , adj. 
armorioso 

Harmonique, a. armonico 

Harmoniqnement , ade. 
armonicamente 

Harnacher, v. a. barda- 
mentare 

Harnois, s. m. armatura 

HIarnois #. n bardatura 


ady. 


furia [folosama 
(Ala on en bite, fé 
Tlate, sub, f misura d 


trenta passi 
affretta 


Flitet, è. att. 







o arnese accelerare 
(Cheval de harnois, ca-|Héter les frnits, der 
vallo di tiro cia sf presto 
Haro, s. n. il gridare rare è frutti 


Hiteur, #. fm, cswoeò 
cui ispezione é die 
nare l'arrosto 

Hitier, s. mn, gran 
ad uso da 7 
schidione 

Hatif,ive, a. primati 

Hativean, s. m. pes} 
maticcia 

Hàtivement , ad. pro 
turamente ; 

Flativeté, s. f. il mai 
a buon' ora 

Haubans, s. m. 
chie, o sartie 

Haubergeon, s. m. 
zerino È 

Haubert, s. 71. £ 

Have, a. pallido): 

Havet, sud. 7. un 


IIarpailler, v. a. contras- 
tare 


Harpe, s. f. morse, 0 lega 

Harpeau s, m. groppiro 

Harpègement , s. 72. ar- 
peggiamento 

Harper, v. a. afferrare, 
o araffare 

Harpie, s, f. arpia, furia 

Ilarpon , s. 21. rampone, 
o fiocina di punta 

Harponner , v. a. firar 
la fiocina [ niere 

Harponneur, s. m. fioci- 

liarl, s. m. ritorta, le- 
gatura, laccio 

Hasard, s. #2, caso , sorte, 
evento 
(Au hasard, a caso, in 


aria, a casaccio grancio 
(Tableau, livre, ere. delHavir, e. a. abbr 
hasard, pittura, libre\_ ubbrucciare 


di risculitro iacito a. mm. ur 
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» s. m. bisac-{Hautesse, s f. oltezza {|Hem, int. oh, ehi 
sca [ siére{Haute--taille, s. f. soprano|Hématite , s. f. emutita , 
Haute-taille, s. f. un te-| (pietra) [ circolo 
nore [#2ra|Hémicycle, s. m. semi- 
Hauteur, s. f. altezza, al-|Hémiplégie, {s. fi emi- 
Hauteur, s. f. altezza, or- Hémiplexie » fplessia, pa- 
goglio ralisia che attaca la 
Haut-mal, s. m. mal ca-| metà del corpo —. 
duco [ navigatore|Hémisphére, s. 7r. emi- 
Hauturier (pilote), piloto| sfero { chio 
Hé! int. eh ! olà!/ 0h! he|Hémistiche, s. m. emisti- 
Hcaume , s. m. elmo, o\Hémoptyque, a. che sputa 
casco [ settimanal sangue 
Hebdomadaire , a. d’ogni{Hémoptysie, s.f. emotossia 
Hebdomadier, s. 71. eb6do-|Hémorragie, s. f. emor- 
madario [edifizio| ragia [ emorroide 
Héberge, s.f. altezza d’un|Hémorroides, subs. f. pl. 
Héberger, v. a. albergare| Hémostatique, @. che sta- 
Hébéte, e, s. et a. stupi-| gnailsangue 
do, un merlo [stupido|Hendécagone,s. mn. ende- 
Hébéter, v. act. rendere| cagono i 
Hébraique , a. ebraico Hendécasyllabes (vers). 
Hébraisant, s. 73. un dotto| versi di undici sillabe 
nella lingua ebraica |Hennir, v. n. nitrire, o 
Hébraisme, s. m. ebraismo] rignare [ trito: 
Hébreu , s. n. Ebreo, o{Hennissement, s. m. ni 
La lingua ebraica Hépatique, a. epatico 
Hécatombe, s. f. ecatombe|Hépatique , s. f. epatica , 
Hécatomphonie, s. f. sa-| (pianta) { tra) 
crifizio di cento uomini|Hépatite, s. f. epatite, (pit - 
Hégire, s. f. egira Hépalite, s. f. (t. de méd. ) 
Heiduque, s. 7. soldato infiammazione del ft- 
ungaro [yne!| gato [ raldica 
Hélas! int. ohimé ! lasso|Héraldique (science), 4- 
Héler un navire , (terme|Héraut, s. 7. araldo 
de marine) v. act. chia-|Herbage, s. m. erbaggio 
mare a parlamento Herbage, s. 21. pastura, 
i{Hélicon, sub. m. (le Par-| o pascolo 
nasse ) i{ monte Parnasso|Herbe, s. f. erba 
Hélicosophie, s. f (t. delHerbe aux poux, stafisa- 
mathém. ) elicosofia gra { monariu 
Héliométre , s. 73. elio-|Herbe anx poumons, pol- 
metro, (strumento da|Herbeiller, v. 2. (terme de 
misurare il diametro) chasse) pasturare 
na marca degli astri) [pio|Herber, v. a. distendere 
ad. altamente|\tIslioscope, s. 72. eliosco-| sopra l’erba 
s. f.alta paga/Héliotrope, s. m. eliotro--|Herbette, s. f. ( poet.) er- 
5 £ col pia. [mo,grecismo| betta 
all'alta pazofelinisme, s. m. ellenis-}Werbenx, euse a. erbos» 


k. 2: 

































= (t. decomm.) 
a. alzato 
s.m. gorgiera, 
ino 

t, 8.71. strigni- 
| spalle 

t, s. 71. alzata 
I, s. 71. (t.de 
2ccio corsojo 


. act. alzare ; 


. G. aumentare 
i epaules, stri- 
spalle 
. alto, grande, 
[ mio 
sublime, esi- 
colmo, somzno 
t, per alto 
s sopra, lassù 
s. mn. mercia- 
[ superbo 
, adj. altiero, 
int, ad. altiera- 


*il, operazione 
» della renella 
i. 73. (instru- 
nt) chsarina 

1USSes , Ss. 77. 


osa di propria 


e, acque pie- 
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Herbier, s. m. erbolajo , 
o erbolalo 
Herbiére, s. f. rivendu- 
gliola d'erbe 
Herborisation, s. f. erbo- 
razione 
Herboriser , v. n. erborare 
Herboriste , s. 73. erbulajo, 
o erbajuolo 
Herbu,ce, a. erboso 
Herco-tectonique , sud. f. 
l’arte di fortificare le 
piazze 
Hercule , s. 72. Ercole 
Hère, s. 7. un biettolone 
Heéréditaire, a, ereditario 
Héréditairement, ad. per 
diritto di eredità 
Heredite , s. f. eredità, 0 
retaggio [ siarca 
Herésiarque, s. 71. ere- 
Heérésie, s. f. eresia 
Heréticité , s. f. errore 
ereticale 
Herétique , a. ereticale 
Heretique, s. nm. w72° ere- 
tico {ciarsì, rizzarsi 
Herisser, v. n. etr. arric- 
Jl'risson, s. 772. riccio 
Ilcritage, s. m. eredità , 
retaggio 
Teriter, v. n. creditare 
Ilcrilier, ére, s. 72 ct f. 
erede, successore 
Hermaphrodite, s, 72. er 
mafroidito 
Ilermétique , a. ermetico 
Hermétiqnement, ad. er- 
mutticamente 
Ilermine, s. f. ermellino 
(Manteau doublé d’er- 
miuc, pelliccia d'er- 
mellino [ mite 
Hennite, s. 2. Yoyez Er- 
ZIcrnie, s. f. ernia 
Hernicax, cuse, adj. er- 
241050 [ comico 
Tréroi-comique » adj. eroi 


Alervilo, suò. fi cpistola 


HEU 


poetica sopra un’ eroe|Heurenx,euse, a. otti 
Heroine, s. f. eroina, o| eccellente 
erocssa Heurt, s. m3. urto, sc 
Heroique, a. eroico IHeurter, v. a. #riare, 
Héroique , s. f. la poesia| contro 
eroica Heurter la raison, 0/ 
Heroiquement, ad. eroi-| dere la ragione 
camente Heurtoir, s. m. mar 
Héroisme , s. nm. eroismo| della porta 0. 
Heron, s. 73. aghirone ,|Hexaddre, s. m. esae 
o airone, (uccello) Hexagone, a. esagor 
Heronneau, s. 771. piccolo|IIcxagone, s. m. un 
airone gono 
Héronniére , s. fi uccel-|Hexamttre, a. esamet 
liera per gli atroni Hexastylo, s. m. essi 
Héros, s. 73. groc, cam-| (che ha sei ordina 
pione colonne ) 
Hersage , s. nm. l'erpicare |Hiatus, s. 7. (du la 


Hersc, s. f. erpice, o cra-| oprimentoyrompiau 
ticcio di più vocali 
Horse, s. f. saracinesca |Elibou,s.m.barbagia 
Herser , v. a. erpicare,| o gufo 
marreggiare Hideusement, ad. spai 
Herseur, s. m3. colui che| tevolmente 


erpica la terra Hideux, euse, 4. spei 
Tiésitation, s. f esitazione) tevole, orrido 
Hsésiter, v. 73. esitare, du-|Hic , s. f. mazzerang 
bitare Hicble, s. f edbbio, @1 
ITetéroclite, a. eferoclitol lo, (pianta) 
Iletéroclito, adj. strazio ,|Tlier, ad. ieri 
stravagante Hier, v. n. affondar 
Hieterodoxe, a. eterodosso| colla berta 
IIstérodoxie, s. f. opposi-|Hiérarchie, s.f. gen 
zione a' sentimenti or- Hiérarchique s de 
toclossi chico 
Hoterogene, a. eferogeneo|Hitra rchiquement 
Meterogentite, s.f. etero-| mado di gerare 
gencità Hieroglyphe, s. 7 


ITéterosciens, sub. n. pl.| glifico 
abitanti delle zone tem-{Wieroglyphique, 
perate [ bero ){Hippoccentaure, 4 

Tetre , s. m. faggio, (al-| centauro, (ur 

Hcu, sub. m. bastimento! voloso) 
chiatto [fortuna|Hippocratique , 

Heur, 8.723.(il est vienx)I cratica 

HWeure, s. f ora, tempo |IIippopotame, 

Heureusement, ad. feli-!  potazmio 


ceinente (beato\Tliroudelle, 4. 
Tieureux, ause, a.felice 2) o ronduul 
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*, v. a. (t. de mar.}{Holomètre , s. ‘772. (terme (devise) vifuperato sia 
tare, o rizzare dc géom. ) olometro chi mal pensa 

iodromie , s.f. nautica| Homard, sub. m.gambero|Honorable, a. onorevole 

r mezzo delle vele marino [ Aombre| (Amende honorable, a73 

sire, s. f. istoria, sto-{ Hombre, s.m. giuoco dell menda onorevole 

3 Homélie , s. f. omelia Honorablement , a. on0- 
orial, ale, a. istorico{lomicide, s. 7. omicidio revolmente 

orien, s. 71. istorico |Homicide, s.m. omicida |Honoraire, a. d’onore, a 










































orier, v. a. abbellirc|Homicider , v. a. ( il est{ per onore 
oriette, s. f. istorietta| vieux) ammazzare Honoraire, s. m. onorario, 
oriographe , s. 713. isto-|Hommage,s.m.omaggio | omercede [ riverire 


Hommager , s. 773. che develHonorer , v. a. onorare , 
omaggio Honores(adhonores), Lat. 

Hommasse (femme), don-| titolo ad lronorem 
naccia , che ha dell’|Honorifique, a. onorifico 
uomo Honte , s. f. vergogna , ine 

Homme, s.m.uomo famia 

Homocentrique, a. (terme |Hontceusement, ad. vergo- 


ografo 

torique , a. zsfor'ico 
toriquement, «ad. isto- 
‘camente 

trion, s. 773. istrione 
er, sub. m. inverno, o 
ernata 


‘ernal, e, a. vernale d’ast.) concentrico gnosamente 
'erner , v. 73. invernarei Homogéène , a. omogeneo |Honteux, ense, a. vergo- 
Shiverner, v. r. av-|Homogéntité, s.f.omoge-| gnoso 


neità 
Homologation, s. f. omo- 
lugazione 
Homologne , a. omologo 
Homologuer, v. a. omolo-|Hépital,s. m. ospedale, e 
gare spedale 
Homonyme, a. omonimo |Hoquet, s. m. finghiozzo 
Homophage, s.7n. omofaugo|Horaire , a, orario 


vezrarsi al freddo 
stat. chi, ci, oh 

u, s. mn. geritiluo- 
di campagna 
the, s. f tacca, intac- 


Honteux, euse, a. vere- 
condo, o svergognato 
( Les parties honteuses, 
le pergognese 


o di carne Homophonie , s. f. concer-|Horion,s. 7. (ilestvieux) 
Requene , sud. m. cu-l to di diverse voci d'un| scappelloto 
Rita ( dimenare) egualtuono Horizon , s. m. orizzonte 


Horizontal, a. orizzontale 
Horizontalement, ad. oriz- 
Hongrer (un cheval), cas] zontulmente 

trare un cavallo Horloge, s. f. orologio 
Honntte, a. civile, cortese|Horloge solaire, orivolo @ 
Honnétement, ad. onesta-| sole . [ giajo 

mente Horloger , sud. m. orolo- 
Honnéteté, s. f. onestà Horlogerie, s. f. l'arte dell’ 
Honnéteté, s. f. finezza, orologiajo [ fuorchè 

maniera civile Hormis, prép. toltone , 
Honnéteté , s.f. modestia |Horoscope, s. 73. oroscopo 
Honneor , s. mn. onore (Faire l’horoscope , pre- 
m una penna dalHonneur, s. m. dignità, dire [ rore 
lvere { Olandese] ‘carica onorevole Horreur, s. f. orrore , ter- 
adois, e, a. et sub.{Honnir, ». 4. (ilestvieux)[IHorreur, s. f. maldicenza, 
2nuste, s. m. 0%-/ aisonorare infamia { ventosa 
sto Honni soit qui mal v pense. {Horrillc, a. orribile sp 


hi 


der, 0. act. crollare, 


Hongre (cheval), cavallo 
ter la téte , crollare il 


castrato 


Ce, s. m. sonaglio 

ter, 9. n. rammari- 

Ri 

18,7. (héritier) erede 
» s. f. eredità 

p int. olà, basta 

ettre le holà , far de- 

istere di battersi 

der, v. aci. accon- 


pos. ITO Bd HUI HUM. 
Ilorrible, a. eccessivo, smi-|Fauer, v. a. ct n. sap-{Huiler, sv. a. ugnere 
surato pare, pastinare glio, o con oli 
Horriblement, ad.orribil-|Houille, s. f carbon dilHuileux, euse, a. oi 
mente terra [ pastore] crasso [a 
IIorriblement,ad. eccessi-|Houlette, s. f. verga di|Huilier, s. m. stagne 
vamente Ilonlette , s. f. spezie dilHuis, s. mn. (il estv 
Hors, prép. fuori, fuorché| mestola porta 
Horsd'weovres , piatellimi[ITonlle, s. f. ondata Huisserie , s. f. im} 
di varie coserelle Honllcnx, euse, a. /2ut-|  inra d'una porta 
Hors-d'eovres (d'un biti-| fuoso [ nappa|tluissier è. mm. uscia 
ment. membro di casa|Houppe , s. f. fiocco, o|Huissier, s. m. are 
staccato Tlouppelande , s. f. sajore donzello messo 
Hortolage,s.m. parte d'un] Honpper, v. a. ( terme de|Huit, a. otto 
giardino in cui sono le chasse) okiamare ilcom-|Huitain, s. 72. ottava 
° piante basse pagno [ alla grossa |Huitaiuo, s. f. otto gi 
Hospice, s. 72. ospizio Honrdage , #. 71. il murare|Huitième , 4. ottavo 
Hospitalier, re, a. ospi-|Hourder,s. a. murare alla | Huititmement, ad. i 
talicre [ lità] grossa callarastica tavo luogo 
Tospitalité , s. f orpita-|Howret s.am. cattivo cane|Hnuître , s. f ostrice 
TIostie,s fostia, vittima) di caccia —[olandese|Huitrcà l’écaille, ba 
Hostilemeut , adr. ostil-|Iourque, s. f. Bastimento| cione [ al 

































mente Mionrvari, s. 773. chiasso Hulotte ( ox huette) 
ITostilità , s. f. ostilità Houspiller, v. a. abbaruf-{Humain,e, a. umani 
HIòte, s. 73. oste, ostiere forni [ mento 


mente i Le 
Humains, s. pl. i £ 
Humainement , ad. | 
namente 
IHiumaniser,v. a. dor 


IUte, s. 71. ospite, ooste |oussage, ud. m.spazza- 
Hiote d'une maisori, affit-|Honssaio, s. fi Luogo ove 
falove cresce ‘agrifoglio 


I bled'hote manger à) Houssaril |. HI sssaro 


mangiara pasto Honsse, s. f pualdrappa rendere troll 

Hole sm palarz Housse, s. f. copertina di S'humaniser #f 
fibte ‘| ille. palazzo] sedia formarsi 

dell'acittà Housser, v. 4. spazzolare |Humaniste, s.m. un 


umanité, s. f. uma 

natura nana 

Humanités, s. pi 
lettere 

Humble, a. umile 


Motel-Diea, ospedale TInussine,s. f. bacchetta 
Maitred'hòtel, azaestro|[ussoir, s. 72. spazzola 
di casa Ilvunx ,s. n. agrifoglio , o 
Tlotelier, e, ss. oste, ostiere] alloro spinoso 
IIotellerie , s. f. osteria iTIonx frélon , s. 1, brusco 
Iotte,s.fisporta,acesta |Iloyan s.m. sappone Hombl. a. basso as 
IIollée , 6. f. una pierna|Huche, s.f madia Hamblement, adr. ! 
sporta MHocher | — chiamare ad|] mente [® 
Tlotteur,s.m.facchino | altavoce Humblement, ade. È 
Ilovache, | s. 72. traccia] Huchet, s. mm. corzo di|llumectant, a, und 
Honage, di nave cacciatore Humeclation s.f.48 
IToublon , s.72. lupolo Huote, a. fischiamazzo zione _ 
Houblonner, v. a. conciar|tiner, e. a, schiamaszare|Humecter #. a. mA 
da birra co° lupoli Huguenot, te, s. ugorotto{Humer w. a. ing0s8 
Houblonniére, s. f. terrena Hugnenolisme, s. 73. cal] sorbire 
Piero di lupoli vimismo . Humeaur, s. f. umor 
toue,s.frsappa, o mara\Huile, s. foglio eolie \Hamwar ,s. fl capridi 
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humeur,zzz0-{Hydrocéphale , s. f.idroce- Hypostase, s. f. ipostasi, o 
a [grafo| sussistenza 
umido ,  molle{Hydrographe , s. m. idro-.Hypostase, s. f. (terme de 
n.l’umido |Hydrographie, s. f. idro-| méd.) sedimento dell’ 
:,ad.inluogo grafia [ grafico| orina 
Hydrographique , a. idro- Hiypostatique ( union }, 
f. umidità {Hydrologie,s.f idrologia) unione ipostatica 
ante, a. 2731-|Hydromantie , s. f. idro-\Hypothécaire, a. ipoteca» 
[ zione| manzia rio 
,8. f. umilia-\Hydromel, s. 7n. idromele Hypothèque, s. f. ipoteca 
1,8. pi. morti-|Hydrométre , s. mn. idro--Hypothéquer , v. a. ipote- 
metro care {[(osupposto) , 
a. umiliare \Hydromphale, s. f. (t. de Hypothése , s. f. ipotesi, 
a.mortificare\ méd.) idronfalo Hypothétique, 4. ipotetico, 
f.umiltà, ris-|Hydrophobe , s. 72. (t. de] suppositivo c. 
méd.) idrofobo Hypothétiquement , adv. 
a fantastico Hydropique , a. idropico ipoteticamente, per ipe- 
bia, o coffa\Hydropisie , s. f. idropisia| tesi 
». vela di gab-|Hydrosarque , s. f. idio-|Hysope, s. f. isopo 
(upupai sarca .  [statica|Hystérique, a. isterico 
f. bubbola, o|\Hydrostatique, s. f. idro-|Hystérolithe, s. f. istero 
cresta, o ciuf-|Hydrotique, a. sudorifico| lite 
Hygrométre , s. 1. igro-|Hystérotomie, s. f. isfero- 













1. cappelluto metro » tomia, (dissezione del- 
.riguardevole\Hymen, \s.m.Imene,| lamatrice) 
altro, o astuto|Hlyménte, f Imneneo Hystérotomotacie , s. f. (t. 
sta di cignale\Hymne, s. ma. inno, can-| dechirurgie) operazione 
pezie dispaz-| tico cesarea 
Hyperbole, s. f. iperbole 

s. 1. urlo, o|Hyperbolique , a. iperbo- I. 

9 lico [iperbolicamente [ uccelli 


. urlare, ulu-\Hyperboliquement , adv. J AROT,s.71.gozzo degli 
Hyperborée,hyperboréen, | (Le jabot d’une chemise, 


adj.(t.pop.)| a.settenirionale quella striscia di tela 
» Hyperdulie, sub. f. (culte|  cAe si mette per orna- 
inberla + adv.i d’hyperdulie ) culto dil mento all'apertura del 


amente,aca-| iperdulia, eglisirende| petto d’una camicia 


alla SS, Vergine Jabotter, v. n. brontolare 
capanna Hypétre , s. 72. (t.d’arch.)}Jachère, s. f. maggese , no- 
rr, 9. r. farsi] edifizio scoperto vale [ terra 


sana 
s. f. giacinto 
>, 8. f. idrau- 


Hypocondre , s. f. ipocon-|Jacherer , v. a. fender la 

dro [ condriaco|Jacinthe,s.f. giacinto 
Hypocondriaque , a. #p0-|Jaculatoire, a. giaculato- 
Hypocras, s. 7n. ipocrasso| ria 
e, a.idraulicolHypocrisie, s.f. ipocrisia \Jadis, ad. (autrefois), altre 
sdra Hypocrite , s. n. ipocrito,| volte, un tempo 

o ipocrita Jaillir, v. ra. zampillare 
Hypopion, s.m. sorta d'as-|Jaillissant, auto, a. ram 

essso rmoll'ocehia pillante , sgorgante 
K 4 


>, s. f. (terme 


s.f idrocele 
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Jaillissement, s. m. Zosca-[Taspe, s.m.jaspide, dias-1 tore dellastoriad 
turire [riel pro [deldiaspro|Ichthyophage, s. mn. 
Jais, s.7..lustrino, conte-IJaspé, a. che ha il colore] che non si ciba. 
Jalouser , v. a. ei n. inge-|Jasper, v. 4. pingereilco-| fuorché di pesci [ 
losire lore del diaspro Ici, adr.,quì, in 
Talonsie , s. f. gelosia Jaite , s. f. catino Icoglan, 8. 7722. icogle 
Jalousie, s. f. gelosia, in |Jatle , s. f. coppa Iconoclaste , s. m. i 
vidia Jatte, s. f.un catino pieno| clasta 
Jaloux, a. geloso Javeler, v. a. et n. affas-{Iconographie, s. f. 
Jaloux, a.vago, curioso tel'ar le biade Iconographique, a.i 
Jamais, ad. mai, unque-| (Leblé javelle, grano] grafico 
mat secca ed ingiallisce |Iconolàtre, s. f. icon 
Jambage , s. 772. pilastro |Javeleur, s. rm. ammana-|Iconologie , s.f. icon 
. Lambe, s. 772. (pied dans laj ore Iconomaque, s. m. 
versific. lat. et g. ) jar2-|Javeline , s. f. chiaverina|  maco 
bico Javelle, s. f manna Icosaèdre, s. 772. îc08, 
Jambe , s. f. gamba Javelle de sarment, marza-{Ictère , s. 3. itterizi 
Jambette, s. f. coltello ta disermenti {dardo|Ictérique, a. itterico 
Jambette, s.f. gambata |Javelot, s. m. giavellotto , |Idétal, a. ideale 
Jambiéère , s. fi gambiera |Jauge,s.f.staza Idée,s. f. idea | 
Jambon, s.72. prosciutto |Jauge, s. f. botte che serve {Idée , s. f. disegno, 
Jambonneau , s. 71. piccolo] di modello onde stazare\Idte , s. f. rimembri 
prosciutto [zero] Ze altre fantazia [ 
Janissaire, s. m. gianniz-|Jaugcage, s. m.stazatura |Idéte , s. f. idea, è 
Janvier , s. mn. gennajo Jaugeage, s. m. la paga|ldée, s. f. chimera, 
Jappement, s. 72. abbaja-| chest dà a’ stazatori fasia, imaginazit 
mento Jauger, v. a. stazare Idem, Zl'isfeso 
Japper, v. n. abbajare Jaugeur, s. 71. stazatore |Identifier, vw. a. ide 
Jaquette , s. f. giornea Jaunàtre, a. gialiiccio Identique, a. ident 
Jardin, s. 772. giardino Jaune , a. giallo Identiquement , ad. 







































Jardinage, s. 71. agricol-|Jaune, s.m.il giallo ticamente 

tura [ suo giardino|Jaune d’euf, s.m. tuorlo |Identité, s. f. identit 
Jardiner, v. r.. coltivare il|Jaunet,s. m.fioretto giallo|Ides, s.f.idi 
Jardinct, s. 7. giardinetto| de’ prati Idiome, s. mm. idiome 
Jirdinier,s.72.giardinicre|Jannir, v. a. ingiallare  |Idiopathie, s. f idiop 


Idiopathie , s. f. i 
sione , propension 
Idiopathique, a. idio; 
Idiosyncrase, s. f. ( 
médecine) idiosine 
Idiot, a. zdioto, stup 
Idiot, s. 772 idiota, un 
rante 
Idiotisme, s. m. idio 
Idoine, a. idoneo, di 
Idolatre, a. idolatro 
Idolàtre, a. insane 
molto attaccato 
Lia am. ido/4 


Jaunisse , s. f. i/terizia 


Jirgon, s. mn. gergo 
Ibis, s. 22. 16i, ibide 


Jargon , s. 11. parlare af- 
fettato [ gergo|Scelui,icelle, pro. costui, 
Jargonner,wv.7r3. parlare in|' costei [ mone 
Jargonner , v. n. barbot-|Ichneumon , s. mn. icneu- 
tare Ichnographie , s. f. fcro- 
Jarret , s. 772. garetto grafia [ grafico 
Jarretiére , s. f. legaccio |Ichnographique , a. icro- 
Jars, s. m. maschio dell’|Ichoreux , a. icoroso 
oca [ Zare|Ichoroide, s. f. coroide 
Jaser , v. 2. ciarlare, cica-|Ichthyolithes , s. 72. plur. 
Jaserie, s. f ciancia pesciimpietriti (gia 
Jacenr, s. 1. ciarlone Ichthyologie , s. f. ictiolo- 
Jasmin, s. 72. gelsomino |Ichihyolegiste , s. ne seri 
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rer, v. n. idolatrare[Jeter, v. a. gettare, lan- viso, e nasconder l’af 
rer, v. a. amare paz-| ciare [ corai fanno [ gegnose 
rente Jeler l’ancre, gittar l’an-|Jcux d’esprit, coserelle in- 
Jeter, v. a. ( de la poudre|Jeix olympiques, i giuochi 
. aux yeux de quelqu’un)} olimpici 

s.f.idolo ([idolo| buttar la polvere negli\Jeudi, s. m. giovedì 

:st son idole, ei/suo] occhi Jeudi gras, giovedì grasso 
e lientlàcomme une{Jeter, v. a. versare , man-|Jeudi saint, giovedì santo 
le, egli se ne stà ll darfuora (A jcun, ad. a digiuno 
me una statua Jeter , v. a. metter fuori\Jeune, a. giovane 





























,s.f. idilio marcia Jeune , a. che è sul fiore 
‘0. 10 Jeter, v. a. sbocciare dell’ esser suo 

ation, s. f. sbalzo |Jeter,v. a. rifigliare Jeùne, s.m. digiuno, asti 
les, s. f. gittata Jeter, v. n. calcolare con nenza [ ente 
ih,s.r2. nome di Dio| segni detti gettoni Jeunement, adv. recente- 
avella ebrea Jeter,v. a. far di getto |Jeùner, v. n. digiunare 


im,s.71.(t.d’anat.)[Jeter un navire sur unjJcunesse, s. f. giovinezza 
no banc, investire una na-|Jcunesse, s. f. gioventù 
iade, s. f. lamenta-| veinterra Jeunesse, s. f.mancamenti 
e Jeton , s. 2. segni percon-| di gioventù 
m.una gittata tare, o per giuocare Jeunet, te, a. giovanetto 
n jet de pierre, un[Jeu, s. 773. giuoco, tras-|Jelneur, euse, s. digiuna» 
tr di pietra futto tore 
filet, getto di rete ( Prendre quelque chose|If, s. 772. #asso 
lumière, raggio di en jeu, prender una\Ignare, a. ignorante 
: cosa per burla Ignée, a. igneo {fuoco 
(Cela passe le jeu, questalIgnicole, a. adoratore di 
é più che burla Ignition, s. f. infocamento 
Jeu, s.72. giuoco del metallo 
(Jouer gros jen, gizocarlIgnoble, a. ignobile 
grosso giuoco Ignoblemenit, ad. ignobil- 


au, zampillo 
abeilles , 272 riuovo 
rne di pecchie 
lenler au jet età la 
me , calcolar co’ 


mi e colla penna ( Tenir le jeu de quel-| 72exte 

rito qu’un, giwocar per un|Ignominie , s. f. ignomi» 
ire le jet, far getto altro [ giuoco| nia,obbrobrio 

m. getto (Tenir jeu, mantener|Ignominieusement , ads, 
iecanne d’un seuljet,j (Jouerlejeu,giuocare il| ignominiosamente 

r1zza senza nodi giuoco Ignominieux, ense, 2. 1720- 
jet d’une draperie,| (Joueràjensàr,giuocar| minioso {rantemente 
miera di adattar il agiuocosicuro Ignoramment, adv. igno- 


uni alle figure Jeu de cartes, un mazzo di 
re figure d’un seull cerze 

s figura d'un soljJeud'échecs, ungiuoco dij rante 

scacchi Ignorer, v. a. igriorare 

n termes de faucon-|Jeu de mots, disticci, con-|Ile, s.f. isola 

e), getto { vele) cettini Iliaque, a. iliaco 

s voiles, gioco dilJeu d’orgues, organo ( Passion iliaque , pat- 
.m. sorta di passo di|Jeu , maniera di sonare sione iliaca 

e ( Fzire bonne mine et|Illtégal,e, «. illegale 

v. f. gettare mauvale jeu, far buon|Ill:gitime , a. illegittimo 


Ignorance, s. f. ignoranza 
Ignorant, ante, a. igno- 
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Illegitimement , adp. ille-yImbu , e, @. prevenuto ,|Immodérément , ad. 
gittimamente  {[mità| pieno moderatamente 
HNlegitimitée , s. f. iMZegitti-|Imitable, a. imitabile Immodeste , a. 17732000 
Illicite, a. illecito Imitateur, trice, s. #77224a-|Immodestement, ad. 






































Illicitement, adv. illecita-| tore, imitatricé modestamente 
mente Imilation, s. f imifazione|Immodestie, s. f. im 
Ilimité, a. illimitato Imiter, v. a. imitare destia [ ca 


Iluminatif, ive, a. illumi- 
nativo nazione 
Nlunmination, .f ullumi- 
Illuminer,v. a. /luminare 
Illusion, s. f. illusione, er- 
rore 
Musion, s. f artifizio 
Illusoire , a. illusorio 
Illusoircment, ad. i//uso- 
riamente [ zione 
MInstration, s. f. illustra- 
Illustre, a. s/lustre 
Illustrer,v, a. i/Zustrare 
Illustrer, vw. a. rendere il- 
lustre [ simo 
Mlustrissime , a. illustris- 
Ilot, s. 772. ( petite ile ) 750- 
letta 
Image , s. f. immagine 
Inage, s. f. sembianza 
Imager, ére , 8. rm. el f. che 
vende le immagini 


Immaculé, ce, a. immacu-|Immolateur, s. mn. sac 
lato [ fisso|Immolation , s. fi l'im 
Immanquable , a. certo ,| Zare { sacrifi 
Immanquablement , adv.|Immoler,. a. immol 
certamente {terialità\Immonde, a. immona 
Immatérialité , s. f. im2ma-|Immondices, s. f. pl 
Nhnmatériel, le, a. imma-| mondizia [ ta 
teriale  {[matricolare|Immortaliser, o. a. im 
Immatriculation , s. f. i/|Immortalité ,s. fi im 
Immatricule , s. f. matri-| talità 
cola { colare|Immortel, le, a. immor 
Immatriculer,v. a.matri-I (L’Immortel, s. 7. 
Immédiat, e, a. immediato dio 7 
Immédiatement, adv. 372-1Immortelle , s. fi sort 
mediatamente Immortification, s. f 
Immémorial, e, a. imme-| contrario di morti 
morabile zione {morti 
Immense , a. 37n7ner180 Immortifié , e, che na 
Immensément, ad. imzzien-\Immuable , a. immuta 
samente Immuablement , ad. i 
Immensité , s.f.immensità) mutabilmente 
Immerscur, s. 72. che im-|Immunité, s. f. immu 


Imaginable , a. immuagina-|  merge Immutabilité , s. fi 
bile [ rio{Immersi{, ivo, a. che| tabilità 
Imaginaire, a. immagina-|  s'unmerge [ sione|Impair, a. impari 
Imaginatif, ive, a. inn2na-|Immersion , s. f. immer-|Impalpablo, a. im 
ginativo [nazione{Immeuble, s. 72. stabile ,| bile [ di pe 
Tmagination, s. f. immagi-1 beni stabili [ nente rmpardonnable, e at 
Tmnagination, s. f. c4himera|Imminent, c, a. iizzii-| Imparfait,e, a. Imperf 


Imaginer, v. a. immagi- 
nare [ concepire 
Imaginer, v. a. pensare, 
Imbécile, a. debole a. che non ha miseri- 
Imbécile, a. dipocavirtà,| cordia [ stabile 
debole [ co|Immobile , a. immobile , 
Imbécile, s.da/occo, scioc-|Immobilier, a. 7200 bile 
Imbécillité, s. fi i2decil-|Immobilité , s. fi inuno- 
lità bilità [ costanza 
Imbiber, v. a. imbevere |Immobilité,s.f. fermezza, 
Imbibition, s. f. inzuppa-|Immoderation, s. f. immo-| zientemente [394 
mento deranza (rato\Impatience , s. f. 99 
Hubu, e, a. inzuppato Immodtre, e a. imniade=\Lmnarient.e , 1770058 


Imparfaitement , 04.1 
perfettamente |8 
Iupartial, le, a. PP 
Impartialement, al. 
parzialità {1 
Impartialité, 6. f. #9 
Impassibilitè, s. f. 09 
sibilità 
Impassible , a. imposti 


Impatiemment, ad. 


Immiscer (s'), v. r. mi- 
schiarsi, ingerirsi 
Immiséricordieux , euse , 
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ienter, v. a. far per-'Tmpertnrbabilité, sf #ran-[Importun , une , a. tmpor- 
ela pazienza quithità d'animo tuno , molesto 
ienter (3), v.r. impa- Imperturbable , è. fran-|Importunément. ad. im- 
itirsi [padronirsi | guillo | -portunamente 
roniser (s'),p.r.im- 'Imperturbablement , ad.|Importuner, ». a. impor 
able, a. di gran va-, d'una maniera imper-| tunare, molestare 

[ cabilità| turbabile Importunité , 4, f. impor 
cabilité , s. f. iripec- Tmpétrable, a.impetrevole| tunità, molestia 
cable,a. impeccabile Impétrant, te, s. in:pe-|Imposant, ante, a. grave, 
ttrabilité, s. f. gua-, frante [sione] degno ili rispetto 
di cosa impenetra-, Impétration, s. f. impetra-|Tmposer , v. a. imporre 

[trabile:Impétrer. +. a. impetra-|Imposer, è. a. ordinare, 

étrable, a. impene-| re, ottenere commettere [ fassa 
étrablement, ad. im- Impélucusement, ad. im- | Imposer, v. a. fare una 














etrabilmente petuosamente Imposer, w. a. Inganza— 
itence , s. f. impeni-|Impétuenx, euse, a. im-| re, fur credere 
a [nitente| petuoso Imposenr, s. 71. imponi- 


itent, te, a. impe-|Impétuosité, s, fe impeto | 


tore [ zione 
ativement, ail. im-|Impie, a. emipio 


Imposition , s. f. imposi- 


osamente Impiété , a. f empietà |Imposition, dazio, im- 
itoire, s. f. impera-|Impitoyable, a. spietato ,| posto [ bilia 
4, (pianta) crudele , barbaro Impossibilité , s.f. i77p00ssì- 


atrice, #. f. Impera- 
e [ certtibile 
ceptible , a. imper 
ceptiblement, ad. 
ercettibilmente 
lable cile nonsi 
erdere { fezione 
ection, s. fi imzper- 
ial ale. a.imperiale 
ieusement, ad. im- 
iosamente 
ieux, euse, a. im- 
loso , fiero 
issable, da. che non 
) perire 
itio, s. f. imperizia 


Impossible, a. impossibile 
|Imposte, s. f (t. d’archi- 
tect. ) wmpostatura 
Imposteur, s. 21. ingan- 
natore , bugiardo 
Imposture, s, fi impostura 
Impòt, s.m3, amposto do 
LI0 
Impotent, ce, a. im:polente 
Impraticable, a. iriprazi— 
cabile cazione 
Imprecotion, s. } impre 
Imprécatoire, a. 127/preca- 
tivo [guazione 
Imprégnalion, s. f. impre- 
Imprégnor, v. a. iImpre- 
grare [ bile 
Imprenable, a. irmespugna- 
Imprescriptibilite , s. f. 


Impitoyable , @. severo, 
rigoroso 
Impitoyablement, ad. du- 
ramente , crudelmente 
Implacable, a. implacabile 
Implication, s. f. smplica- 
zione [ dizione 
Implication, s. f. contra- 
Implicite, a. imzplicito 
Implicitement , ad. impli- 
citamenle | 
Impliquer,v. a. implicare 
Impliquer, v. a. inipac- 
ciare { cazione 
Imploration , s. f. invo- 
Implorer , w. a. implorare 
sonnel, elle , a. im-|Impoli, e, a. z0r2 polito, 
sonale incwwile [rustichesza 
sonnellement , ad.|Impolitesse,s. f rozzezza, 














iersonalmente Importance , s. f. imipor-| qualità da mon potersi 
tinemment, ad. im-| tanza | prescrivere 
tinentermente Important, a. 27:portante|Imprescriplible @. che 


non èé soggetto alla 

prescrizione (sione 
Impression , s. f. impres- 
Impression , s. f. stampa 
Impreva,e,a.impropvi € 


‘tinence, s. f. imper-|Importation, s. f. impor 
mia [pertinente| tazione 

tinent, te, a. im |Importer, w. a. i2p0rtore 
tinent , s. m. wnper)Importer, e A. npere, ini» 
mie Qertara 
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Imprimé, s. m. fatto 


Imprimer,v. a. inprimere|Impurement, ad. impura 


Imprimer, v. a. stampare 


INC 


Incamérer, sv. a. inca 
rare { # 
Intantation, s f. inca. 


INC 


Impur, e, a. impuro 






mente 


Imprimer, v. a. commu-|Inpureté , s. f. impurità |Incapable, a. incapace 


nicare 
Imprimer, s. a. ispirare 
Imprimerie, s. f. stampa 


Imprimerie , s. f. stamipe--|Imputer, v. a. scontare 
[ tore|Impauter, v. a. imputare 
Imprimeur , s. 773. stamipa-|Inabordable, a. inaccessi- 


ria 


Imprimure, s. f. mestica 


Improbable, a. improba-|Inaccessible , a. imaccessi- 


bile [ vazione 
Improbation , s. f. #72pro- 
Impromptu, s. 72. opera 
d'improvvisante 
Impropre , a. improprio 
Improprement, ad. 27 pro- 
priamente [ prietà 
Impropriété, s. f. impro- 
(A l'improviste, ad. all’ 
improvviso 
Improuver , v. a. ripro- 
vare , condannare 
Imprudemment, ad. im- 
prudentemente 
Iniprudence, s. f. impru- 
denza [ dente 
Imprudent, e, a. mpru- 
Impubere, a. iipubero 
linpudemment, ad. impu- 
dentemente  [ denza 
Impudence , s. f. impu- 
Impudent, e, :r2pudente 
Impudicité, s. f. impudi- 
cizia 
Impudique . a. impudico 
Impudiquement, ad. 172- 
pudicamente 
Impugner, v.a. impugnare 
Impuissance , s. f. impo- 
tenza [ tente 
Impuissant , e, a. 17p0- 
Impulsif, ive, a. che spinge 
Impalsion, s. f impulso, 
spinta [ mente 
Inpunément, ad. impune 
''npuni, e, a. tnpunito 


! apanité, s.f. rnpunità 


Impnutation , s. f compen-|Incapacité, s. f. incapa 
sazione [ zione|Incarnadin, s.m.inca 
Imputation , s. f. imputa- tino 
Incarnat, e, a. incarm 
Incarnation, s. f. inca; 
zione [a 
(S’incarner, v.r. in 
Incartade , s. f. sbrig 
tura ,insulto [ga 
Incartade , s. f. stra 
Incendiaire , s. 773. et f. 
cendiario 
Incendie , s.m. sncem 
Incendier, v. a. incend. 
Incertain, e, a. incerte 
Incertain, e, a. dubbu 
Incertainement, ad. in 
tamente [#6 
Incertitude , s. f. in 
Incessamment, ad. in 

















bile [ bile 
Inaccostable , a. fiero 
Inacconiumé, e, a. ir2solito 
Inaction, s. f. riposo , ozio 
Inaction, ir2dolenza , stu- 
pore 
Inadmissible, a. che non 
può esser ammesso 
Inadvertance, s. f. înay- 
vertenza 
Inalienable , a. che non 
può essere alienato 
Inalliable , a. che ron può 
unirsi santemente 
Inaltérable, a. inalterabile|Incessamment, ad. sul 
Inamissibilité, s. f. qualità |Incessible , a. che non, 
di non poter essere per cedersi 
uto Inceste , s. 772. incesto 
Inamissible, a. chermon si|Incestueusement, 
può perdere cestuosamente 
Inanimé, e, a.inanimato|Incestneux, euse , 4. 
Inanition, s. f. infralimen-| cestuoso [ 4a cai 
fto, debolezza Incharitable , a. cede! 
Inapplication, s. f. inap-|Incidemment , ad. è 
plicazione [ tento| dentemente 
Inappligné, e, a. poco @?-|Incident, s. m. asp 
Inappréciable, a. che é di] mento, caso . 
gran pregio Incident, e, a. incid 
Inarticulè , imarticolato |Iucidentaire, s. m. ch 
Inattendu, ue, a. irtaspet-| nascere varj incide 
tato [ tento |Incidenter, v. n. prop 
Inattentif, ive, a. disat-1  varj incidenti — 
Tnattention, s.f. ianatter-|Incirconcis, e, a. 13M 
zione [ gurazione| conciso , 
Inauguration, s. f inau-|Incirconcision, s. f.# 
Incaguer , v.a.provocare,|]_ concisione . 
disfidare (merazione Unciser,p. a. 2726 
ITncamération , s. f. inca-VInaert 0.0. innesteri 
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Tt,9.a. intiagliare {Incomparable, a. incom- 
f,ive, a. incisivo parabile 

on, s. f. incisione, |Incomparablement, ad. in- 
lio [zione| comparabilmente 

tion , s. f. incita-|Incompatibilité , s. f. in- 
r,p.a.incitare, ins-| compatibilità 

ire Incompatible, a. iracompa- 
l,e, a.incivile tibile 

lement, ad. incivil-|Incompétemment, ad. in- 
ste competentemente 

lite, s.f. inciviltà |Incompétence, s.f.incom- 
rence , s. f. incle-| petenza [ petente 
124 Incompétent , e , a. incom- 
ant, e, a. inclinante|Incomplet, éte, adj. ron 
alion, s. f. inclina-| completo, incompiuto 
se Incompréhensibilité, s. f. 
ation , s. f. amici-| incomprensibilità 

, affezione Incompréhensible , a. ir2- 
ation , s. f. Za cosal comprensibile 

eta [pendere|Incompressìble , a. cRe non 
er, w. n. inclinare, sipuò comprimere 
er,v.a.inclinare |Inconcevable , a. incom- 
er, v. a. spingere ,| prensibile , 

itare ° Inconciliable , adj. incon- 
\,e,a.Inchktuso ciliabile 

iivement, ad. inclu-linconduite, s. f. cattiva 
tmente condotta 

nito, ad. incognito |Incongru,e, 4. incongruo 
ibustible , a. che nonfIncongruité, s. f. incon- 
» Srucciare [modo| gruità cenza 
imodant, e, a.inco-fIncongruité , s. ij inde- 
imode, a. molesto Incongrument , ad. incon- 
imodément, ad. in-| gruentemente  {ciuto 
todamente Inconnu, e, a. z72cort0s- 
imoder , v. a. inco. [Inconséquence, s. f. cat- 
dare [più povero| tiva consequenza 
Imoder, v. a. render|Inconséquent , e, a. che 
imoder, v. a. nuo-|] mnonragiona 

e, offendere Inconsidération, s. f. in- 
smolité , s. f. inco-| considerazione 

dità, disagio Inconsidéré, e, a. sconsi- 
smunicable , a. chef derato [ dente 
8 si può communi-|Inconsidéré e, a. Unpru- 
* [commutabilità|!nconsidtrément , ad. in- 
motabilité, s. f. in-| consideratamente 
unutable, @. #3c07m2-|Inconsolable, a. incorso- 
tabile Labile 

amutablemen?, 44% //nconsolablement, ad, i;- 
\nazetabifrsersse conmsodabilinerta 
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Inconstamment , ad. con 
Incostanza [ fanza 
Inconstance , s. f. ircos- 
[nconstant, e, a. îrcos- 
tante {ha dubbio 
Incontestable, a. che ron 
Incontestablement,ad. cer 
tamente [ (rastato 
Incontesté , e , a. ir2:cor- 
Incontinence, s. f. incon 
tinenza [ nente 
Incontinent, ad. inconti- 
Incontinent, e, a. scor 
tinente 
Inconvénicnt , s. 71. încori 
veniente , difficoltà 
Inconvénient, s. 772. sveri- 
tura 
Inconvertible, a. che 7208 
si può convertire 
Incorporalité , s. f. incor= 
poralità [porazione 
Incorporation , s. f. irncor- 
Incorporel, le, a. t72corpo- 
rale [ rare 
Incorporer, v. a. incorpo- 
Incorrection, s. f. il non 
correggere 
Incorrigibilité, s. f. incor- 
rigibilità 
Incorrigible , a. i7200rrigi- 
bile [ rotto 
Incorrompu, e, a. incon 
Incorruptibilitè, s. f. i22c0r= 
ruttibilità, integrità 
Incorruptible, a. inz:corruf 
tibile [ruzione 
Incorruplion, s. fi incon 
Incrédibilità , s. f. imncredi- 
bilità 
Inerédule , a. zr2credulo 
Incrédule , s. 72. incredulo 
Iricrédulité, s. fi incredi- 
lità [ denza 
Incrédulité , s. f: mziscre- 
Incréé, e, a.increato 
incroyable, a. incredibile 
Incroyablement , ad. inie 
credibilmente 


1583 IND 


Incrustation, s. f. ir:cros:{Indépendant, c, a. inde- 


tatura 





IND IND 
Indignité , s. f.indey 
endente Indigo , s.m. indaco 


Incruster,v. a. incrostare|Indétermination, s. f. ir-{Indiquer ;v. a. indi. 


Incubation , s. f. covatura 
Incube, s. 72. sncubo 
Inculpation, s. f. accusa 


Inculquer, v. a. inculcare|Indéterminé , e, a. irreso- 


Inculte, a. inculto 
Inculte,a.rozzo 







resoluzione Indirect , e, a. indir 
Indéterminé, e, a. inde-|Indirectement, ad. 
terminato [ luto| rettamente 


Indisciplinable, 4. 3 
Indéterminément, ad. in-| plinabile 
determinatamente Indiscret,e, a. indi 


Incurable, a. incurabile lIndévot,e, a. non devoto|Indiscrètement, ad. 


Incurables, s. 772. gli incu- 
rabili 

Incurie , s.f. trascuranza 

Incursion , s. f. irrcursione 

Indécemment , ad. inde- 
centemente 

Indécence, s. f. sconpene- 
volezza 

Indécent, e, a. indecente 

Indéchiffrable, e. inestri- 
gabile 

Indechiffrable, a. oscuro 

Indécis, e, a. indeciso 

Indécision, s. f. incertezza, 
îrresoluzione { dile 

Indéclinable, a. indeclina- 

Indécrottable, «a. ex. ani- 
mal indécrotable , 222 
rustico 

Indcfectibilitéà, s. f. guali- 
tà di ciò che non può 
mancare 

Indéfectible , a. che ron 
può mancare 

Indéfini, e, a. indefinito 

Indéfiniment , ad. indeter- 
minatamente 

Indéfinissable , a. che rron 
st può definire 

Indélebile, «. indelebile 

Indelibérè, a. pronto 

Indempiser, v. a. assicu- 
rare 

Iademnité, s. f. sicurtà 


Independamment, ad. in-| gnoso 


Iudipendance, s. f. inde-[Indignement,ad.indegra- 


dependertemente 
z pendenza  { connesso 
2dépendant, e, g. nou 














Indévotement , ad. con 
poca divozione 
Indévotion , s. f. impietà 
Index, s.m. indice 
Index, s. 71. tavola Indispensablement,. 
Indicatif,ive, a.îndicativo| dispensabilmenti 
Indicatif, s. 72. (in gram.)\Indisposer, v. a.irr 
indicativo [ zionel aizzare { pos 
Indication, s. f: indica-[Indisposition, 8. f. 
Indicalion, 4. f: irssegna-|Indisposition, s. fa 
mento 


zione, dissension 
Indice, s.m. indizio Indisputable , a. inc 


cretamente 
Indiscrétion , s. f 

crezione [pen 
Indispensable , a. 


Indice , s. m. tavola dii tabile . ‘[sol 
libro Indissolubilité, s. f 
Indicible, a. indicibile Indissoluble , a. indi 


Indiction , s. f. indizione bile 
Indienne, s. f. (toile peinte){Indissolublement, a 


indiana dissolubilmente 
Indifféremment , ad. in-|[Iudistinct, e, indis 
differentemente Indistinctement , @ 


Indifference , s. f. indiffe- 
renza [ rente 
Indifferent,e, a. indiffe- 
Indigence, s. f. indigenza, 
povertà 
Indigéne, s. nativo d'un 
paese, paesano 
Indigent, e, a.indigente 
Indigeste , a. indigesto 
Indigestion, s. f. indiges- 
tione [ zione 
Indignation , s.f. indigna- 
Indigne, a. indegno 
Indigne, «a. vile , vergo- 


distintamente 
Individu,s. m. indi 
Individuel, elle, a. 
viduale 
Individuellement, a 
dividualmente — 
Indivis, se, a. dis 
( Par indivis, ad. 
lido si 
Indivisibilità, s. j. 
Indivisible, a. indivi 
Indivisiblement, ad. 
visibilmente — 
Indocile , a. indocil 
Indocilità, s. f. indi 
Indocte, a. indotto 
Indolence , s. fi indol 
(garsi\Inàaieni , crte, 4 
lente, india 


Indigné , e, a. sdegnato 


nente 
(S'indigner, fr sde- 
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ble, a. indoma |Ineptie, s.f. inezia , scioc-{Infanticide, s. mi. omici- 
[mito| chezza dio d'un bambino [bile 

s te, adj. indo-|Inépuisable, a. inesausto |Infatigable, a. infatica- 
, ée, adj. fiero,|Inertie, s. f. (t. didact. )|Infatigablement, ad. in- 
ile inerzia faticabilmente 
indebito [bdile{Inespéré, e, inaspettato |Infatuer, y. ac. preoccu- 
ble, a. indubita-|Inespérément, ad. inaspet-| pare 
blement, ad. in-| tatamerite [ Bile| Infécond, e, sterile 
sbilmente Inestimable, 4. irzestima-|Inftcondité , s. f. sterilità 
n, s. f.induzione|Inévident, e, a. non evi-|Infect,e, infetto, ammor- 
v. a.indurre,in-| dente, oscuro bato [ ammorbare 
Inévitable, a. inevitabile|Infecter, v. a. infettare, 
nment, ad. conin-|Inévitablement, ad. inevi-|Infection, s. f. infezione, 
nza, cortesementei tabilmente puzza 
ice , s. f. indul-|Inexact,e,a.negligente,{Infélicité, s. f. infelicità 

poco esatto Inféodation, s. f. infeuda- 
Inexactitude, s. f. negli-| zione 

genza [ dile|Inféoder., v. a. infeudure 
Inexcusable , a. irzescusa-|Inférer, v. a. inferire 
s.m. indulto Inexécution, s. f. mancan-\Inférieur, e, a. inferiore 
at, ad.indevuta-| rad'esecuzione Inférieurement, ad. infe- 
+,3ndebitamente |Inexorable, a. inesorabile| riormente [ rità 
e ,s.f.industria |Inexpérience, s. f. inespe-|Infériorite , s. f. inferio- 
e, s.f. arte, lavoro] rienza [perimentato[|Infernal, e, «a. infernale 
eusement, ad. in-|Inexpérimentéè, e, a. irzes-[Infertile, a. sterile 
losamente Inexpiable, a. inespiabilelInfertilité , s. f. sterilità 
eux, euse, z2dus-|Inexplicable, a. rsesplica-{Infester, v. a. infestare 

fermo bile Infideélité, s. f. infedeltà 

lable , a. stabile .\Inexprimable, a. che non|Infidélité , s. f. leggierez- 
labloment, ad. cos-] si può esprimere za, incostanza 
mente, d'una ma-|Inexpugnable, a. inespu-|Infidèle, a. infedele 
stabile [ lisa| gnabile [ guibile|Infidilement, ad. infedel- 
ite, s. f. ineffabi-|Inextinguible, a. inestin-| mente 


























it, ente, a. indul- 
» condiscendente, 


:,a.ineffabile Inextricable , a. zrestriga-|Infiltrer (9°), v. r. passar 
dle, a. che nor sil bile [dilezza| come per un feltro 
orre , indelebile |Infaillibilits, s. f. infalli-{Infini, s. m. l'infinito 


o, a. inefficace |Infaillible, a. infallibile |Infini, e. a. infinito, sen 
it, s. f. ineffica-{Infailliblement, ad. infal-| sa numero 
libilmente {può fare) (Al’infini, per sempre 
e, a. ineguale Infaisable , a. che zz0n si|Infiniment, ed. infinita- 
sent, ad. inegual-| Infamant, e, a. diffamante| mente 
; Infamation , s. f. infama-|{Infinité , s. f. infinità 
1,3. f. inegualità| zione Infinilif, s. m. infinitivo 
t, e, a. nor ele-{Infame, a. infame Infirme, a. infermo, amn- 
[ essere eletto|Infamer,v. a. infamare” malato 
le, a. che non può|Infamie, s. f. infamia Infirmer, v. a. annullare 
ble , a. inenarra-|Infant, 0, s. sr2fante Infirmeric, s. f.infermeria 
.  finfanterie sf fanteria , [Infirmier, s.m.infermiere 
snfarteria Infirmite, s.f. infermità 
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Inflammable, a. che può| (S’ingérer, v. r. inge-|Initier, v. a. ricevere 
infiammarsi rirsi, impacciarsi mettere , 
Inflammation,s.f. infiam-|Ingrat, e, a. ingrato Injare, s. f. ingiuri 
mazione  {magione| (Terre ingrate, terra|Injure, s. f. offesa 
Infiammation, s.f. infiam- ingrata [ tudine\Icjurier, v. a. ingù 
Inflammatoire, a. infiam-\Ingratitude , s. f. ingrati-|Injurieusement, ac 

malivo [ dilità|Iugrédient, s. m. ingre-| giuriosamente | 
Inflcxibilité , s.f.ir/lessi-| diente. [ dile|lajurieux, euse , 4.1 
Inflexible, a. snfessibile|Ingutrissable, a. incura-|Injuste, a. ingiusto 
Inflexiblement, adv. 22-|Inhabile, adj. de t. g. in-|Injustement, ad. è 
fiessibilmente capace tamente 
Inflexion, s. f. piegamen-{Inhabilitè, s.f incapacità|Injustice, s. f. ingiu 
to, inchinamento Inhabitable, adj. inabdite-|Innt, te, adj. inna 
Infliction , s. f. condanna-| vole Innocemment, adi. 
zione [ dannazione{Inhbabité, e, a. inabitato| centemente . 
Inflictif, ive, a. di con-\Inhtrence, s. f. inerenza|Innocence, s.f.inno 
Infliger, v. a.condannare|Inhéèrent, e, a. inerente [Innocent, e, a. inm 
Influer, v. rz. influire Inhiber, v. act. inibire ,\Innocent, e, a. sem; 
Information, s.f.informa-| proibire bestiuolo [ph 
zione’ Inhibition, s.f. inidizione]Innocent, e, s. m. 
Informe , a. informe Inhospitalité, s. f. rifiuto |Innocenter, v. a. ass 
Informer, y. act. dar la| d'alloggiare un fores-|Innombrable, a. i 
forma tiero rabile 
Informer, v. a. avvisare lInhumain, e; a. inumano | Innovatenr,Woy.Na 
Infortune , s.f. infortunio|Inhumainement, ed. inu-|Innovation, s. f. in 
Infortuné, e, a. sfortunato|  manamente [nità| zione 
Iufracteur,s.m2. che viola|Inhumanité, s. f. inuma-|Innover, v. a. innoi 
la legge Inhnmation, s.f. sepoltura |Innumsrable. Noye 
Infraction, s.f. violazione|Inhumer, v. a. seppellirej nombrable [sen 
Infructuensement, ad. i72- | Infècler, v. a. schizzettare|Inobservation , 8. fi 









































fruttuosamente Injection, sud. f. distilla-|Inoculateur,trice,: 
Infructucux, cuse, a. 72-] mento [ ginabile| culatore, e inocul 
fruttuoso Inimaginable, a. îrziz222a-| Inoculation (de la | 


Infus, use, adj. science|Inimitable, a. inimiitabile 
infuse, scieriza infusa|Inimilié, s. f. inimicizia 
Iufuser, v. a. infondere |Ininielligibilité, s. f qua- 
Infusion, s. f. infustone lità d'essere inintelligi- 
Iugambe, «. agile, snello| bile [ Zigibile 
(S’ingénier, v. 7. i2-|Inintelligible, a. i72i02te/- 
gegnarsi Iintelligiblement , adyp. 
Ingénieur,s.m.ingegnere| inintellizibilmente 
Iogéniensement, ad. in-|Injonction, s. f. ordine, 


vérole),s. f. ino 
zione 
Inoculer, v. a. ino 
Inofficieux , euse, 4 
ficioso fc 
Inofliciosité , s. f. i 
Inondation, s. f. in 
zione 
Inondation, s. f. sco 


gegnosamente comando Inondation , s. f. ef 
Ingénicux, euse, a. i2ge-|Inique, a. inuguo Inonder, w. a. 10% 
gunoso Injquement, ad. inzigua-|Inonder, v. a. fare 


rerie 
( S’inonder dans] 
v. r.affogursi 
Loopinà Y &,@A. ino) 
Toajai 


mente 
Iniquité, s. f. iniguità 
Initial, e, a. iniziale 
Ipitier, y. @. imziore, 


Ingénu, e, a. ingenuo 
Ingéinuité, s.f. ingenuità 
Iugénument, ad. ingenua- 
IMEeIsLE 


DS 
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inément, ed. inopi-{Insipide, a. scipito 
tamente Insipidité, s.f. insipidezza 
i,e,a. inaudito Insister, w. 73. insistere 
let, éte, a. inquietolInsociabilità, s. f. incom- 
ter, v. a. tormen-| patibilità 

e { dine|Insociable , a. însociabile 
ètude , s. f.inquietu-|Insolemment, adv. inso- 
ner, y. a. (vieux)| JZertemente 

care [ fore|Insolence, s. f. insolenza 
siteur, s. 73. inguisi-[Insolent, e, a. irssolente 
sition, s. f. inguisi-{Insolvabilité , s. f. il z10on 






















ne [ bilità| poter pagare 
abilité , s.f. insazia-[Insolvable, a.chemon può 
able, a. insaziabile pagare 


ablement, ad. insa-[Insoluble, a. insolubile 
bilmente {sapere|Insomnie, s. f. veglia 
mment, ady. serza|Insoutenable, a. i72proba- 
ption, s, f. inscri-i bile 

ne Inspecteur,s.m.visifatore 
re,wv. a. inscrivere |Inspection,s.f. inspezione 
table, adj. che non|Inspiration, s. f. inspira- 
} penetrarsi zione [ infondere 
(a l’), di nascostolInspirer, v. a. inspirare, 
e, 8. m. insetto Inspirer, v. a. indurre 
s, e, a. insensato |Instabilité,s.f instabilità 
sibilité , s. f. inserssi-]Instable, (vieux) insta- 
tà bile [ mento 
sible, a. insensibile|Installation, s. f. stabili- 
sible, a. duro , ferreo (Installer, w. a. stabilire, 
siblement,ad.insen-i (S’installer, v. r. collo- 
imente [ dile carsi [ mente 
rrable, a. insepara-|Instamment, ad. instante: 
irablement, ad. in-|Instance, s. f. instanza 
srabilmente Instant, e, a. urgente, 
Tr, 9. a. inserire pressante [ istante 
ion , s. f. l'inserire [Instant, s. m. momento, 
eusement , ad. insi-| (Al’instant,ad.subito, 


tamente [ dioso| incontinente 
sux, euse, a. insi-|Instantané, e, a. instan- 
le, a. insigne tango [ vazione 


Instauration , s. f. rirnzo- 
nete Instigaleur, s. 772. instiga- 
vatif, s. 72. dono tore [ ciatore 
ntion , s. f. insinza-|Instigateur, s. n. dinun- 
ne Instigation, s. f. instiga- 
er, v. a. insinuare zione 

sv. a. registrare|Instiguer, v. 2. 2zstigare 
Minto , insinuarsi]Instiller, v. a. instillare 
Tastinct, s. ra, instinto 


unt, te, ad/. insi- 


le, a. in45pid0 
argoss-ITALS5Y. 
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Instituer, vw. a. instituire 
Iastituer, v. a. insegnare 
Institut, . 772. ir2stituzione 
Institutes, s.f.pl.instituta 
Instituteur, s. 771. istitutore’ 
Institution, sud. f. istitu- 
zione [ zione 
Institution, sud. f. educa- 
Instruclif, ive, a. istrut- 
tivo zione 
Instruction, sub. f. istru- 
Instruction, s. f. precetti, 
documenti { zione 
Instruction, s. f. informa- 
( L'’instruction d’un pro- 
cés, formazione d'un 
processo [insegnare 
Instruire, v. a. istruire, 
Instruire,v. a. ir2:formare, 
dar notizia 
Instruire un procés, ordi- 
nare un processo 
Instrument, s. 7. Istru- 
mento 
(Les instrumens de ma- 
thématique, istricmien- 
fi di matematica 
( Les instrumens, istru- 
mento, contratto 
Instrumental, e, @. stru- 
mentale 
(Musiqueinstrumentale, 
musica tinstrumentale 
Instrwmenter, v. n. fure 
un istrumento, un con- 
tratto » 
Insufisamment , ad. in- 
sufficientemente 
Insuflisance, s. fi insuffi- 
cienza , incapacità 
Insuffisant, ante, a. insuf 
ficiente {pace, debole 
Insnflisant, ante, @. inca 
Insulaire, a. isolano 
Insulaire, s. 722. l’isolano 
Insultant,e, a. oltraggicso 
Insulte , s. f. insulto 
Insul'er, v, a, insultare . 
oltraggiare 















tre 


torta 
STILI 


sEPErTIMI 
bs 
r. calen] 
lo inte— 


. er. les 
les, pur 

[ zione 
. {rttegrit 
rrotto , in 


nfegrare 
integrità, 


smleni ESA 
siro * di e 


L le più LU 


Î, int 
# il 
s dia DITdci- 


CE 


, na, 


E. fi entelli- 
Lidicdi 


LEM, 


sul PT, 
15: 


go-|Intem} érance, ». f. intem- 


abile |Intempérant, a. imnuode- 
;por-|Intempéré, ée, ad. intem- 


| 
13 
d 


n° 
iv 


INI 
Iniéricur, e, a. interiore 
Intérieur , s. 773. l'interno 
Intérienrement, ad. infe— 

riormente 
Interligne , s. m. scrittura 
interlineare —(nesre 
Interlinèaire , «. interli= 
Interloculeur, s. 7. intere 
locutore cUzione 
Interlocution , s. f. interla 
In'erlocutoire dd, interdi»= 
cutorio [dio 
Interméde, s. 71. interme 
Intermidiaire, a.cheéfra È 
Intermédiat,c,f mezzo 
Interminable, a. intensà 
nabile ( missioni 
Intermission , s. f iaM 
Intermittence, s,fi sa0 
mittenza = {miti 
Intermittent,e, a. isf 
Interno, a.intrno - 
Internonco , s. w. 24668 
nunzio 6 
Interpellation, 4. f 
pellazione 
Interpeller,y. a. 
lare 
Interpolateur, s. mt. 
Interpolalion , s. f. 
razione 
Interpoler, v. a. risté 
Interposcr, v. a.i? 
( S'interposer, v.F. 
porsi [posi 
Inte :rposition ef 
Interprétation, s.f.i 
pretazione 
Interprite,s. #0. etfi 
terprete 
Interpreter, e. d.i 
Interpréter, s. d. 
Interrègne, s.71. 
gno 
Interragant, a. int 
Interrogat, x. 21. do 
lriterrogateur, 4. # 
rugatore [n 
Luretroralt aISta® 























peranza [ rato 


perato , immoderato 
Intempérie ,s. f. intempe- 
rie [ ria 
Intendance, s. f. podeste- 
Intendance , s. f inten 
dderiza 
[Intendant. s.772. infendente 
Intendante , s. fi zzioglie 
del podestà 
Intenter, v. a. 1/entare 
Intention, s. f. intenzione 
Intentionnè , «a. dere o 
male intenzionato 
Intercalaire , a. interca- 
lare [ calazione 
Intercalation , s. f. inter- 
Intercaler, v. a. interca- 
lare [ dere 
Inter éder, v. n. interce- 
Interceplei, 9. «. sorpren 
dere 
Intercep.tion, s. f sorpresa 
Iniere sscur, s. 722, (71ter- 
Cessore [ storte 
Intercession, s. fi interces 
Interdiction, s. f. interdi- 
zione [ siose 
Inierdiction, e. f. turba 
Inierdite, e. a. insterdîre, 
protbire i turbare 
Interdire, e. a. stupiefure . 
Ipterdit , s.221. 7terdetto 
Interessant ante, «id. d11- 
leressante € teressalo 
Interess®, tes. et ad, iz 
filorcaer, 0. a. Lnteres- 
sore I ferrssarsi 
(Sinteresser, pc. n. 771 
Iotcrct, 8.222. interesse 
Intent, 8.208. vai eggio 
von, s. fi interje- 













Intertec 
cicne 
JeteriecKion .s. f\«uppello. 
cp ellazione 
Licijeter, qu uppellare 
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s. f. înter-[Intonation, s. f intona-{Invariable, a. invariabil. 

(rogatorio| sione [sipwòtradurre|lInvarinblement ad. inva 

s. f.inter-|Intradnisible, a, che non] riabilmente 

v. interro-|Intraitable, a. intrattabile|Invasion , s. f occupa : 
[mare|Intrépide , a,intrepido | alone, usurpazione 

a. esami-|Intrkpidement, ad, intre-]Invective, s. f invettiva 












Inventeur, s. nm. inventore 
Inventeur, s. mn. inver- 
talore * 


rità Intriguer , v. 2, fore in-|Invention , s. f verso, 
. f. inter-| trighi [ garsi] modo [ tariare 
[ sione] (S'intrigner, w. m.ingri-|Inventorier, v. a. inven- 







Inversable a.chezon può 
gatore rovesciarsi 
: [mare|Intrigueur,s.m.mezzano|Inverse, a. inverso 
r. disordi=|Intrigueuse, s, f. una ruf:|Inversion, s. f imverrione 
testalo | fiana Investir è, a, investire 
vestino |Intrinséque, a. intrinseco] Investissement, s. 22. l'in 
stestimi |Introductenr, s. nm, iméro-| vestire [tura 
, intesti-| | duttore [dusione|Investiture, s. f investi. 
Introduction , s. f intro-|Invétèrer, v. n. inveterare 
Introduire , è. a, intro-|Invincible, a. invincibile 
durere Invinciblement, ad. invin- 
Introîl, #. mm. introito cibilmente 
Intronisation , s. f. posses-|Inviolable, a. inviolabile 
sione [ possessione] Inviolablement, ad.invio- 
Iutroniser , e. a. porre in] abilmente [ lisa 
Intronvable, a. che mon si|Invisibilità , s. f izvisidi- 
pudtrocare Invisible, a. ir2visidile 
Intrna, e, infruso Invisiblement, ad. invi- è 
Intrus, s. n. intruso sibilmente 
Intrusion, 4. f. intrusione|Invitatenr, s. m. invitatore 
Invainco , a. ineitto Invitation, s. f. invita- 
Invalide , a, infermo, in-| zione ; 
viliglo Invitor, è. a. invifare 
Invalide,s. m. invalido |Invocation, s. f. invoca- 
Invalidement, ad, invali-| sione [ tario 
damente Involontaire, a. involon- 
ob|Invalider, we. sevalizane|Involontairement , ad. in 


intima- 
(dl 


intrin- 


e-fPavalidità, s. forrvalidità] enlontariamente 
iavarishilità, s, fr nvanta- Involution,s. f. imbroglio, 


La 
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Invoquer, v. a. invocare 
Inusité , ée , a. inusstato 
Inutile , a. inutile 

Iuntilement ad. inutil- 


Iautilità, s. f. inutilità 
Invalusrabilit ss. fi qua- 
lità d'essere invalnera-|Fonc, s.ni. verga 
bile Joncaire , Pe specie di 
Invulnérable , a. eke noniJuncaria, | robbia 





bo 
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può esser ferito * 
Joaillerie , e. f: arte dell di cui \son giuncate le| natore | 
.- giojelliere [ cata|Joneur de farce, 
Joaillier , s. m. giojelliere ,|Jonchée de crème, giun-|Jouenr de gobeleta, gi cal 


Jocrisse, s. ms uccellome |Toncher,w. a. giuncare colare 
Joie, s. f. gioja Joncher la campagne delJonflo, è, a. p 
(Feux de %joie s fuochile morts, voprir di cada-|Jong, s.m. giogo 
d'allegrezza veri la car, Joug, s. ma. sro 
(Fille de joie, puttana, gezione 
(Le joug da mar 
giogo mari 






bagascia — [unito 
Joignant , se toccante ,iTonction , s. fi congian- 
doignant, prép. attiguo.| sione, riunimento — , gi 
prossimo Jonglenr, ». m. bagattelie-|Jouir, +. me. godere 
Joindre,v. a. congiugnere, re, cantambanco | sedere 
attaccare * [gnerelIonique, a. ionico - 
Joindre,v. a. unire, aggiu-|Fonquille, s. fi giunchiglia| 
Joindre, v. a. arrivare Tota, s. ni. iota, niente, |Jonirde quelgu'na, è colt 
Joindre, v. a. trovare, ac-| zero [poco] sela con qualcheta 
costare (unirsi Jouailler, w#. n. giuocar di)Joniasance, si f.g0 chan 
(Se joindre, accostarsi,{Joubarbe ; | 4. o sermpre-|Jonr, s. mu gioni re 
Joint, s. nm. giuntura Jonbarde, | wiwa ( Fatrx jour, fida 
Joint ,s. m. convento delle|Joue , s. f. guancia, gota {Les jonrsd'onem 
pietre ( Donner sur la jone.|] Yimestre i, 
Jointée , s. f. giumella dareuno guancinta ( Les jours, (om pettt 
Jointif, ive, a. combaciato}Jouer, v. n. giuocare Jour, modo, messi 
Joinioyer, v. a. riempirei (Se jouer de quelqune| { Mettre au jon 
è conventi delle pietre chose , fur una cosa tere alla luce 
con calcina così per giuoco Jonr, s. m. 


Jcint que, corzj. oltre che,j (Se jouer de quelgu'un;| {Faireson bon jo 
senza che beffare alcuno darsi a co 

Jointure , s. f. giuntura ,iJouerà jeu sir. giuocara|Jonrnal, s. am gu 
articolazione giuoco sicuro diario 

Joli, e, a. leggiadro, vago|Jouer de son reste, fur dellJomrnalier,e, € 

Joli.s, mn. la leggiadria resto Journalier , &; ne 


(Le beau est au-dessns/Jouer des pohelets, fare a] combiante 

du joli, la bellezza è bossoletti Jovrnahier, sm. dp 
superiore alla leggia-\Jover de la prunelle , oc-| alla piorualdil 

dria chieggiare Lootualiste, s, td 

Joliet, te, a. bellino Jouereau, s. in. sbercia 


v 
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cammino che|Irrégularité , s. f. irregola-{Irritation,s.f. irritamento 
n r730 rità Irriter, v. a. irrifare 

battaglia\Ivrégulier, e, irregolare |Irriter, v. a. provocare , 

[ nalmente Irrégulièrement , ad. ir-| aguzzare [ zione 

ot, ad. gior-| regolarmente Irroration, s. f. embroca» 







































giostra Irréligieusement , ad. ir-|lrruption, s. f. scorretia 
giostrare religiosamente Isabelle , s. 774. isabella, 
ter des coqs,|Irréligieux, cuse, a. irre-! sauro 

attere i gallii ligioso [ gione|Isabelle, a. sauro 


iostratore|Irréligion, sub. f. irreli- (Chevalisabelle,cavallo 
- gioventù Irrémédiable ; 4a. 3rrezne- sauro 
s. m. giovi-| diabile Isatis, s. f. guado 
Irrémédiablement, ad. in-|Isolé, e, a. isolato 
s.f. sittella ‘| remediabilmente [bile (Homme isolé , wmoiîne 
gioja Irrémissible , a. irremissi-! isolato 
, adp. giojo- Irrémissiblement , ad. ir-|Isomérie , s. f. riduzione 
remissibilmente { bile de’rottisotto un istesso 
- f. (vieux),{Irréparable, a. irrepara-| denominatore 
rla Irréparablement, ad. irre-|Isoptrimétre, s. m. is0- 
», a.allegro | parabilmente perimetro 
e, @. lieto, {Irépréhensible , 4. irre-{Isser. Zoyez Hisser 
prensibile . lssn, e, a. nato, uscito 


trascibile Irrépréhensiblement, ad Issue, s. f. uscita, sfogo 
irasciblo ,| irreprensibilmente Issues, s. f. pl. (avenues), 

to irascibile \Irréprochable, a. irrepro-| gliesteriori [uscita 

, stizza babile (A l’issuo, alfine, all’ 


de, arco ce-| (Témoin irréprochable , 
testimonio irrepren- 
. sibile 
Irréprochablement , adv. 
trreprensibilmente 
Irrésistible, a. irresistibile 
Irrésistiblement, ad. irre- 
sistibilmente 
Irrésolu, e, a. irresoluto 
Irrésolument, ad. dubia- 
mente [ luzione 
Irrésolution , s. f. irreso- 
Irrévéeremment, ad. irre- 
verentemente [renza 
Irrévérence , s. f. irreve- 
Irrévérent, e, a. irreve- 
rente [ cabdilità|Jubilation, s. f. giubilo 
Irrévocabilité, s. f. inrevo-/Jubilé s. m. giubbileo 
Irrévocable , a. irrevoca-{Jucher, v. n. appollajarsi 
bile t vocabilmente|Jucher, v. n. albergare ne” 
arsi Irrévocablement, ad. irre- quartieri più alti e più 
e. irrefra-)Irrision, +. f(vienx), îrri-| cattivid’una casa 


sione Juchoir, s. 7. posato}o 


Issue, s + f riuscita 

Issue , sud. f. mezzo, spe- 
diente 

Issues, s. f. stacciature 

Isthme, s. 7. istmo 

Italique, s. et a. (terme 
d’imp. ) carattere cor- 
sivo 

Item, ed. di più, inoltre 

Item, s. 73. un che, qual. 
che cosa 

Iteratif, ive, a. iferato 

Itérativement, ad. zitera- 
tamente 

Itinéraire , s. 77. itinerario 

Jubé, s. mn. tribuna 


le, coltellino 

«degiglio 

e dell’ occhio 

ironia 

ironico 

t, ad. ironi- 
[zione 

6. f. irradia- 


i, & irragio- 


le, a. (i terme 
irrazionale 


'mente [dite 
a. irredutti- 
, a. che non 
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Judaique, 4. giudaico Jugulaire , a. giugulore statuti e leggi 
Judaiser, v.n. giudaizzare| (La veine jugulaire, Za] che arte 
Judaisme, s. 72. giudaismo giugulare Jurement, s. m. 
Judge ( baunne de), s. f.dit-{Juif, 8. n. Ebreo, usurajo|Juror,v.a.el n., 
tume giudaico (C’estloJuiferrant, egli] affermare cor. 
Judelle, s.f. sorta d'uc-|  nonistà mai fermo mento 
cello di palude Juillet, s. mn. luglio Jurer fidélité è 
Judicature , sub. f. magis-|Jain,s.,n. giugno promettere fec 
tratura Jujube, s. f. giuggiola antico [1 
Judiciaire, a. giudiciario|Jujubier,s.m.giuggiolo |Jurer, (blasphén 
udiciairement, ad. giu-|Juiverie, s.f. Ghetto Ivresse , s. f. e. 
ridicamente Jule , s. 771. sorta d'insetto| ubriachezza 
Judiciensement, ad. giu-|Jule ,s. m. giulio Ivresse , s. f. offu 
diciosamente Julep, s. m. giulebbo di mente , } 
Judicicux, euse, a.giudi-|Julienne , s. f. giuliana mento 
cioso [con giudizio\Jumart, s. m.animale ge-|Jureur, s. m. de 
Judicieux , euse, a. fatto nerato da un toro e da Jarisdiction, s. f. 
Juge, s. 71. giudice [tro un’ asina zione 
Juge, s. m. (arbitre), ardi-|Jumeau, elle, a. gemello \Juridique, a. gi 
( Un homme qui est juge |Jumeau , s. 773. gemello Juridiquement, : 
* d’une chose, cogrrosci-|Jumelles, s. f. cosce dicamente 
tore [ Giudici|Jumelles, s. f. (t. de mar.)|Jurisconsulie, 4 
(Les Juges, il libro de’ lapazze risconsulto 
Jugement, s. 72. judicio !Jument, s. f. cavalla Jufisprudence , 
(Le jour du Juncago, s. f. sortadipian-| risprudenza. 
Jjugement giudizio] ta acquatica Juriste , s. 772. gi 
(Le jugement( finale |Junte ,s.f l'aggiunta Ivrogne , s. m.t 
universel Ivoire , s. n.2. avorio Ivrogner, v. n.5 
Jugement, s.772. senno, in-|Jupe, s.f. gonna, gonnella|Ivrognerie, sf. 
telletto [ opirzione|Jupiter,s. me. Giove tura { da. 
Jugement, s. 72. parere ,|Jupiter,s. 72. /o stagno Ivrognesse , 5. 
. (Un ouvrage qui w'afJaipon, s. me. sottana Ivroie ,s. f. log 
point de jugement ,|Jurande,s.f.uffizioannuo| nia . 
opera pauco giudi-| dichiprendecuradegli| (Séparer liv 
cIosa affari d'un corpo d'ar- le bon grain 
Juger, v. a. giudicare tefici [ scqbbino la zizzania 
Juger,v. a. senteriziare |Jurat, s. m. consolo, 0 grano 
Juger une personne, v. a.|Juratoire, a. giuratorio  |Juro®, s. m. gi 
decidere la lite di al-\Ivre, a. ebro, ebbro, ub--|Jus, s. m.sugo 
cuno [ piato| briaco ( Du jus de 
Juger , v. a. decidere ill (Ivre comme une sonpe, vIRO 
Juger, v. a. pensare bene| cottocomeungambero|Jasant, s. m. ( 
o male di alcuno Ivre, a.commosso, inva-| riftusso, mai 
Juger, v. a. congetturare.| sato Jusque, prép. 3 
inferire Juré, e, a. giurato fino, sino, fi 
Juger, v. 4. (croire), pen-| (Un ennemi juré , ne-|Jusquiame, s.f. 






























sare, reputare mico giurato giusquiamo 
Juger, v. a. (s’imaginer) |Jurt, s. m. uffiziale pro-\Sussion , 8. fi: 
comprendere posto a far osservare i\ jussone 
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corps, s.771. giusta-{Justifier, v. a. giustificare Labourage , s. m. agricol- 
“e Juxta-posilion, s.f. (t. de, tura, bifolcheria 
a. giusto , debito phys.) sopraponimento Labourer, v. a. arare, la- 

a. { convenable ){Ixia, s. f. camzaleone vorare 
to, confacevole (Ir’ancre laboure, Zar: 












a. diritto, giusto, K cora ara 

’ [ serrat Laboureur, s. 71. difolco, 
a. ( étroit) stretto, K ABAK, s. 7. (t. del Zavoratore [ fo 

s.m.il'giusto relation), sorta di bet-:Labyrinthe, s. 772. laberin- 
ad. giustamente ,| tola in Moscovia Labyrinthe, s. 72. intrigo, 


unto 

| juste , ad. precisa- 
nie, giusto 
s.m.giubbadacon- 
na ' 
ent, ad. giusta- 


Kabin, s. 72. matrimonio| imbroglio 
che contraesi da’ mao-|Lac ,s.m.lago, laguna 
meltani per un dato |Lacer, v. a. allacciare, 
spazio di tempo | legare [di nastri 
Kaey, s. 1. albero della|Lacer de rubans, guarnire 
Nigrizia di cuisi funno|Lactration, s. f. lacera- 


te [ mentel Barchette zione 
rent, ad. precisa-|Kahouanne, s. f. spezie di{Lacérer, v. a. lacerare 
e, s. f. giustezza,| tartaruga Laceret, s. 7. succhiellino 


‘sione 


3,8. si gps 


Kali, s. m.cali,(pianta)\Lacerne, s. f. casacca, 
Kazine, s. f. il tesoro dell mantello 


3,8. f. ragione, ill granSignore Laceron, s. m. grispignolo 
ito [ tributiva|Kormès , s. m. chermes,|Lacert , s. m. lucerta di 
»,8.f. giustizia dis-| grana di scarlatto mare . [ ciuolo 


indre justice, airsi-| Kermès, s.72.(poudre des|Lacet, s. m. stringa, lac- 


strarla giustizia chartreux), preparazio-|Lacet, s.m. laccio, piedica 
indre justice , reader] ne d’antimonio Lacet, 8. 71. ( cordonnet 
sstizia Kyrielle, s. fi litania disposè en échelons pour 
ire justice ,fargius-|Kyrielle,s.f una gridata| serrer le corset des da- 
ia, punir con penali lunga .| mes),scalella 

Vittiva £Ache, a. lento , lente 
e,forche L Lache, a. morvido, rade 
e,igiudici, corte L (Avoir le ventre làche, 
e, giurisdizione a, ad.là, colà aver il ventre sciolto 
e, (rectitude inté-] (Càetlà, qudelà Liche, a. infingardo , lan- 
tre), rettitudine Là-bas , là giù guido 

lable,a. soggetto allai (De-là , prép. di là,| (Letempsestliche, fu 
risdizione . oltre, oltra [fatica tempounmido 

ier,y. a.giustiziare,|\Labeur , s. 72. lavoro ,|LAche, (poltron), codardo. 
viecare Labial, e, a. labbiale poltrone [nato 


îer , s. 72.giusto 


Labile , a. ex. mémoire[Lache, infame, sversog- 
ier, 8.71. giustiziere 


labile, mremzoria labile |Làche, s. vigliacco, uomo 


ant, e, G. giustifi-\Laboratoire, s.m.labora-| vile [ nente 
Me [ficativo| torio [ riosamente\Làchement, ad. vigliacca- 
icatif,ive, a. giusti-|Laborieusement, ad. fabo.|Lichement , ad. debil- 
ìcation, s. f. giustifi-| Laborieux , euse, a. labo-| mente { mente 
none assolvere) rinso Lachement , ad. brutta- 
ler, v. a. giustificare.)Labour, s. 1. aratura Licher, v. a. allentare 


ler, v.0. verificare [/Labourable, a. coltivo 


Licherlamainà qunelqu'ur, 


LAI . LAM 














»8. f.leprosa —|Laissez, laissez, do 
i , 8.f spilorcia basta , fermateoi 
Lécher leschiens; scioglie Tarare , ‘o. ‘laguna Laissea icì vutre mante 
Licherl’aiguillette , scari--|Là-hau | lasciate gui il vo 
car il ventre Laido, a. mi deforsi mantello 
LAcher de l’eau, orinare |Laid, e, a. sformato, con) Lait , a. m. fatte 
Lécher un souffiet, dare trafatto [savvenente| (Fiàvre de lait, la) 
uno schiaffo . Laid, e, a. malfistto, di-| bre el 
Lécher une parole , Zas-]Laid, e, n. disonesto,| (Frére delait, fim 
ciarsi fuggire qualchei sconvenevole [brutta] di latte di £ 
porola -  |Laideron, è. f° ragazza] {Scenr de Jail, an 
Licher, (au jeu descartos),{Laideur, s. fi GruMezza ( Dents de lait, 
lasciar andare Laideur , a. fi vituperio,| juolo 
Lécher, 9. scattare immondi i [ cignale + Vean de lait, 


{ Cochon de laît, } 
latte 


ragionamenti impru-|Lainage, sm. larvifizio chetto di 
denti [ cheria aiRego es s. mi. vcardatura|Lait chair, } siena 


| Lcheté, s. £ (tamento). 

viltà, indegnità Lainer,laner,w.a.cordare|Laitago , a. nm. 
Lacis , s. nm. reticella Lainear, lanenr, s.m. cam|Laitauce, | s. f Lu 
Laconique, a. laconico datore Laite, pesce. 
Laconiquement s ad.laco-|Laineux , use, a. faroso, |Laiterie, a. fi cascina 

nicamente {mo| JIanuto Laiteron , a. 7%. ci 
Latonisme-, s. 73. laconis-{Lainier, s. m. fanajuolo |Laiteux , euse,w 
Lacrymal,e,a.lagrimale|Laique, a. laico, secolare |ULaitier, 5. m. s 

( La caroncule lacryma-[Lais, s. 772. quercimolo, |Laitiéro,s. fi tonna| 

le, la caruncula lacri- Laise, s. f. guinzaglio vende latte 

male [ matorio ( Mener quelqu'on enj (Une bonne 
Lacrymatoire, s. n. Zacri- laisse , menare alirii vacca che ha dim 
Lacs , s. m. pl. laccio, per il naso latte | 


LE 
e 
“ 
» 
n 
È 








cappio Laisse , s. f: cordone di|Laiton, s. m. ottone 
Lacs, s.m. pl.fune da at-| cappello Lailne, a, f Lottuga . 
terrar i cavalli Laissées, s. f. fitte | Laitue sanvage ,é% 
Lacs d’amour, 720d0 Laisser, vw. d. lasciare, |Laize, s. f 
Lactte, a. latteo abbandonare panno î 
(La voie lectée , Za via|Laisser une maison à droi-|Li-là , ad. ed, cost 8 
lattea, galissia te, lasciar urna casa su|Lama, s, mi, fama 
Lacune , s. f. Jacuna la mano ilestra Lamanage, E. TRI. MM 
Tadanum, {s. mr. ladano, Laisser au soin de quel-| de’ locotieri | 
Tabdanum,f /audano qu'un, affidare una co-|Lamanenr, +, ni. più 
Ladre , a. leproso , leb-| sa alla cura di alowno |Lamantin LOLLI 
Broso Laisser une close À certain] pesce wivipaore — 
Tadre, a. insensibile prix, Zasciare a um cer-|Lambean, è, mb. . 
Ladre , a. spilorcio, pi-| to presso brandello  [ 
rainagie Laisser, v. a. lasciare per) Lambean, a mi. 
Lady ‘erie, testamento Lambel , 4. mi. {L 
ladrorie, sf è pra Laisser, tacere, ommettere, san), i tanbella 
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m. tentenno-| le che portava le lam-\ leche visita i porci per 
alone pade per fur lume all'| veder sesieno leprosi 
.n.tentennarei impceradrice , o altre|Languier , s. m. lingua 
m. spezie dii persone di gran conto del porco 
icchio arneri-|Lampadophore , s. 72. lam-|Languir, v. n. languire 
:Z genere dellei padifero Languir , v. n. marcire 
[ travicello|Lampas, s. m. lampasio |Languissamment, ad. lan 
> s. f. piana,|Lampassé,e,a.lampassaio| guidamente 
18, s. 773. pi.|Lampe,s.f. /ucerna, lam-|Languissant, e, a. langui- 
dini  [palco| pada do , languente 
. 23. soffitta,| (Culdelampe, fregi |Languissant, e, a. Zan 
m.fregio, or-|Lampée , s. f. vasto belli-| guido, lento ° 
che ricorre in-| cone Languissant, e, a. (amon- 
» stanze Lamper, v. a. beremolto| reux), appassionato 
» , s. m3. im-|Lamperon, s. 74. la lin-|Lanier, s. m. laniere fem 
atura guetta della lampada mina ° 
v. a. soffittare Lampion, «. 71. lucerna |Lanière , s. f. correggia 
,9. a. smpial-|Lamproie, s. f. lampreda |Lanifere, a. de t. g. (qui 
Lamproyon, | 6. 73. Zam-| porte de la laine), la- 
. Xs £ lam-|Lamprillon, {f predotto nifero 
), rusca |Lance, s. f. lancia Lanterne , s. f. lanterna 
lama, lamina|Lancer , v. a. lanciare ,Lantorner, v. n. infasti- 
lama di spadai vibrare dire [ bada 
f. striscioline Lancette, s. f. Zancetta Lanterner , v. n. stare a 
d'argento Langoir,s. m. instrumen-\Lanternerie , s. f. scioc= 
ondata, ondai to d’arrestar l’acqua cherie 
ame , donna|Lande, s. f. landa Lanternier, a. fastidioso 
[qua|Landier, s. 2. alare Lanternier, s. m. momo 
lamina d’ac-|Laneret , s. m. laniere| lento, irresoluto 
, a. lamente-| maschio [linguaggio|Lanternier , s. m. lan- 
rentevolmente|Langage , s. mm. lingua,| ternajo [ portunità 
ment, ad. la-|Lange, s. m. pannicelli|Lantiponnage, s. m. im-. 
1,8. f.lamen| dei bambini Lantiponner, v. n. ope- 
Langoureusemeni , ‘adv.| rare scioccamente 
languidamente  [do|Lanturlu, (t. fam.), voce 
Langoureux,euse,/angui-| che esprime un risiuto 
Langue, s. f. lingua sprezzante {[nuginoso 
© lamia Langue, s. f. parola, lin-{Lanugineux, euse, a. /Za- 
 lammia guaggio Laper , v. n. lambire 
m. colui che|Languette , s. f. chiavelLapereau, s. m. coniglio 
vro o l’argento| d'un istrumento dii giovane 
otte fiato Lapidaire ,s. 73. giojelliere 
v. a. ridurre|Langueur, s. f. languore|Lapidation, s. f lapida- 
e Langueur,s. f. affanno,| zione 
. m. strettojo| angoscia Lapider, v. a. lapidare, 
e in vergucci|Langueyer un cochon, v.} allapidare 
a. osservar la lingualLapidification , s. f. im- 
d'un porco pietramento (cars 
Lavgueyenr, s. m. uffi zia Lapidifier, w. a. pietrifi- 

































». a. deplorare 
ater, v. r. la- 
E 


n. verzino 
e 8. 05. 4A 


.168 LAD 


‘ LAI 


ra'lentare , lasciare al-[Ladresse , s. f. leprosa 


ecuno 


" [re i cans|Ladresse, s. f. spilorcia 


Ixicher leschiens, scioglie-{ Lagune , s. f. laguna 
Licherl’aiguillette, scari-|Là-hant, ad. lassu 


car il ventre 
T.icher de l’eau, orinare 
Lacher un soufflet, dare 
uno schiaffo 
l.acher nne parole , Zas- 
ciarsi fuggire qualche 
porola 
Licher, (au jeu descartes), 
lasciar andare 
Tcher, v. n. scattare 
(Se licher, v. n. tener 
ragionamenti impru- 
denti [ chAeria 
Licheté , s. f. vigliac- 
Lachett , s.f. timidezza 
Lacheté, s. fi (bassesse), 
viltà, indegnità 
T.incis , s. 71. reticella 
Laconique, a. Zaconico 
Leconiquement, ad. laco- 
nicamente [ 20 
Laconisme, s. 1. laconis- 
Lacrymal, e, a. lagrimale 
( La caroncule lacryma- 
le, la caruncula lacri- 
male [ matorio 
Lacrymatoire, s. mn. lucri- 
Jacs , s. m. pl. laccio, 
cuppio 
Lies, s.7n0. pl. fune da at- 
terrar è cavalli 
Laces d'amour, z0d0 
Jaette, a. latteo 
(La voie lectée , Za piu 
lattea , galissia 
TLacune , s. fi Zacuna 
Ladanum, {s. 72. /adano, 
Tabdanum,f /audaro 
Ladre , «. leproso , leb- 
broso 
Tadre, a. insensibile 
Ji lre , a. spilorcio, pi- 
lacchera 
Fadlvorie, s. £ 


lepra 
Zudierio, s. F'epilorceria Laisser, facere, commettere 


Laid,e, a. brutto, deforme 


LAM 


Laissoz , laisser, das 
basta , fermatevi 
Laissez ici votre mante 
lasciate quì il vo 

mantello 


Laid, e, a. sformato, con-|Lait, s. m. latte 


trafatto {savvenente 
laid, e, a. malfatto, di- 
Laid, e, a. disonesto, 

sconvenevole [brutta 
Laideron, s. f. ragazza 
Laideur, s. f. bruttezza 
Laideur, s. f. vituperio, 

immondizia |cignale 
Laie, s. f. la femina del 
Lainago , s. 71. lanifizio 


Lainage , s. 72. cardatura|Lait clair, 


Laine, s. f.lana 


(Fièvre de lait, la) 
Bre del latte 
(Frère de lait, fra! 
di latte {di 
(Sceur de lait, sen 
(Dentà de lait, lai 
juolo [L 
«(Veau de lait, pifell 
( Cochon de lait, p 
chetto di latte 
siero 


(Petit lait, latu 


( Couverture de laine ,|Lait coupé, Zatte tagli 


boldrone 


Lainer,laner,v. a. cardare|Laitage , e. m. 
Laineur, laneur,s.73. car-|Laitance, 


dutore 

Laincux, euse, a. Zartoso, 
lanuto 

Lainier, s. rm. lanajuolo 

Laique , a. laico , secolare 

Lais, s. ne. querciuolo 

Laisse, s. f. guinzaglio 
( Mener quelqu’un en 

laisse, zzenare altrui 

per il naso 

Laisse , s. f. cordone di 
cappello 

Laissées, s. f. futte 

Laisser , v. a. lasciare, 
abbandonare 

Laisser une maison à droi- 
te, Zusciar una casa su 
la mano destra 

Laisser au soin de quel- 
qu’ui, affidare una co- 
sa alla cura di alcuno 

Laisser une chose à certain 
prix, lasciare a uni cer- 
fo prezzo 


Laisser, w. a. lasciare per]TLambeau, 4. m. 


testamento 


Lait, s. n. lattificewo 
tici 
s. f. lat 
Laile, pesce 
Laiterie, s. f. cascine 
Laiteron, 8.273. cicerbi 
Laiteux, euse , a. 
Taitier, s. n. scorta 
Laitiére, s. f. donna ( 
vende latte . 
( Une bonne lait! 
vacca che ha di mo 
latte 
Laiton, s. 772. otfone 
Laitue, s. fi lattuga , 
Lailue sanvage, € 
Laize, s. f. larghezzit 
panno 
Li-là , ad. eh, così ca 
Lama, s. 71. lama 
Lamanage, s. 1. meda 
de’ locatieri {call 
Lamaneur, s. 71. piloti 
Lamantin, s. m. sor 
esce viviparo 
Limbeau ’ Hi m. bra 
brandello {squih 


CL) 


Lambel, s. 72. (1. 


sn lan belle 
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 tentenno-t le che portava le lam-) leche visita i porci per 
ne pade per fur lume all'| veder sesieno leprosi 
.tentennare| impceradrice , o altrelLanguier , s. m. lingua 
. spezie dil persone di gran conto del porco 
Zio aineri-|Lampadophore , s. 72. lam-|Languir, v. n. languire 
padifero Languir , v. n. marcire 
Lampas, s. mn. lampasio |Languissamment, ad. lane 
Lampasse, e, a. lampassato| guidamente 
Lampe, s. f. lucerna, lam-|Languissant, e, a. Zangui- 
pada do , languente 
(Cal de lampe, fregi |Languissant, e, a. Zan 
Lampée , s. f. vasto belli-| guido, lento i 
cone Languissant, e, a. (amon- 
Lamper, v. a. beremoltol reux), appassionato 
Lamperon , s. 73. Za lin-|Lanier, s. m. laniere ferm- 
guetta della lampada mina ° . 
a. soffittare| Lampion, s. m. lucerna |Lanière, s. f. correggia 
. a. tmpial-|Lamproie, s. f. lampreda |Lanifère, a. de £. g.(qui 
Lamproyon, | s. 7n. lam- la- 
s. f. lam- 


































porte de la laine), 
Lamprillon, $ predotto nifero 
brusca |Lance, s. f. lancia Lanterne , s. f. lanterna 
na, lamina|Lancer, v. a. lanciare ,|Lanterner, w. n. infasti- 
na dispada| vibrare dire [ dada 
striscioline |Lancette , s. f. lancetta |Lanterner, v. n. stare a 
trgento Langoir, s. n. instrumen-|Lanternerie , s. f. scioc- 
data, onda| to d'arrestar l’acqua cherie 
1), donna|Lande, s. f. landa Lanternier, a. fastidioso 
[qua|Landier, s. 71. alare Lanternier, s. m. vomo 
mina d’ac-|Laneret , s. m. lanierel lento, irresoluto 
. lamiente-| maschio [linguaggio|Lanternier , s. m. lan- 
stevolmente|Langage , s. mm. lingua,| ternajo [ porlunità 
nt, ad. la-|Lange, s. m. pannicelli|Lantiponnage, s. m. im-. 
s. flamen-| dei bambini Lantiponner, wv. rn. ope- 
Langoureusemeni , adv.| rare scioccamente 
languidamente  [ do|Lanturlu, (t. fam.), voce 
Langoureux,euse,/angui-| che esprime un risiuio. 
Langue, s. f. lingua 


sprezzante [nuginoso 
‘amia Langue, s. f. parola, lin-|[Lanugineux, euse, a. /a- 
ammia guaggio Laper , v. n. lambire 
. colui che\Languette , s. f. chiave|Lapereau, s. m. coniglio. 
ol’argentoi d'un istrumento dif giovane 
o fiato Lapidaire ,s. 73. giojelliere 
a. ridurre|Langueur, s. f. languore|Lapidation, s. f fapida- 

Langueur, s. f. affanno,| zione 

7». strettojol angoscia 


x. deplorare 
Tr,v. r. la- 


Lapider, v. a. lapidare, 

i» vergucci{Langueyer un cochon, v.| allapidare 

a. osservar la lingualLapidification , s. f. im- 
d'un porco pietramento (care 
Laugueyeur,s.m.ufizia-|Lapidifier, v. a. pietrifi- 


I70 LAR LAT. L 
Lapidifique , a. Zapides-|Larme, s. f. lagrima Latitude, s 
cente Larmicr, s. 1. gocciola-|Latitudese) 






























Lapin , s. m. coniglio tojo [fascial titudine 
Lapine, s. f. la fermmina|Larmier, s. m. cordone ,|Latomie, s 

del coniglio Larmiers , s. 71. pl. quella\Latrie , s., 
Lapis, s. m. lapis| parte dellatesta delca-|Latrine , 4 
.Lapis-lazuli,f$  Zazzuli vallo che è tral'occhio| zambra 
Lapmude, s. fi. mome che sil e l'orecchie Latte, s. f. 

dà alle pellice nel nortel Larmoyant, ante, a. Za-|Latter, v. 
Laps, s. m. decorso dil crimante, lagrimoso correnti 

tempo Larmoiement , s. 22. Za-|Lattis, 8. 7 
Laps, se, a. Zasso grimazione Lavage , s. 


Larmoyer, v. n. lagrimare|Lavage , s. 
staffiere Larron, s. 713. ladro, ru-|Uavage , s. 
Laque, s. f. lacca batore [ cello Brodosa 
Laque , s. m. vernice del-|Larronneau, s. 1. ladron-!Lavande, : 
la Cina Larves, s. 773. pi. larve ,|Lavandier, 
Laraire, s. 7. cappelletta,\ larva Lavandière 
o tabernacolo nelle case|Larynx, 8. m. laringe ja , lavi 
degli antichi Romani ,il.as,se, a.stazco, lasso |Lavange, 
ove riponevansi i Lari|Lascif, ive, a. lascivo neve ch 
Larcin, s. 23. furto, la-|Lascif,ive, a.osceno, diso-|. monti 
trocinio nesto Lavaret, 
Lard, s. 73. lardo Lascivement, ad. lasciva-| pesce f 
Larder , v. a. lardare,| mente,libidinosamente|Lavasse, : 
lardeilare Lasciveté, s. f. lascivia,| acquaz 
Larder de coups d'éipée,l /ascività { pizio|Laudanu: 
ferire con più spadate \Vaserpitium, s. ma. laser-|Laude , s 


Laquais, s. ms. lacché, 


Lardoire, s. f. lardatojo |Lassant,e,a.stanchevol:| nosa 

Lardon , s. 73. Lardello Lasser, v. a. 'ancare, al-|Laudes, 
Lardon, s. 21. bottone lassare lave,s 
Jarcs, s. 71. pl. Lari ( Se lasser, stancarsi Laveme 


large, a. largo, Lato Lassitude, s. f. stanchezzalLavemi 


Large, s. m. larghezza, il[laste, s. 7a. lasto {costol Ie,« 
largo Latent, e, a. latente, nas-|Laver 
Largement, ad.largamen-|Latéral, e, a. laterale . |Laver 
te, copiosamente Laticlave , s. 70. laticlavio| far 
Largesse, s. f. liberalità |Latin,c, a. Zx.langue la-|Lave: 
largeur, «. f. larghezza tine, lingua latina va 
Largo, ad. (t. de musique),] (Il estau bout de sonla-|Lave 


tin, egli non sa più dalLavi 
Largue, s. m. il largo, che parte s’abbia a vol-|Lay 
(Vent largue, verzto @ ture Lav 
mezza nave Latiniser, v. a. lafinizzare| Lar 
(Ala largue, alla larga|l.atinisme, gs. Lutinismo|La 
Larguer, v. a. (1. d. mar.)}|Latiniste , s. latinista La 
mollare, allentare Latinite, s. f. latinità 
Larigol,s. m. cufolo (La basse lavinite , Za 
Larix, s. n. larice bassa latinità 


largo [ l'altura 


LEC LEG LEN mr 
mmolla lo spaz--|Lede, s. in. imbren-|Légèrote, s. f. incostan- 
’ Ledum, tina za, volubilità 
s.f.sciacquatura|Ltgal, e, a. legale Légéreté d'une fante, leg 
ive, a. lassativo|Légalement , ad. legal-{ gerezza d'una colpa 
s. f. allentatura mente . Légion, s. f. legione, squa- 
f. cassa dell’or-|Légalisation, s. f. legalità| dra {numero 
Légaliser, v. a. autenti-|Légion, s. f. schiera, gran 
. a. aprir de’viot-| care Légionnaire , s. m. legio- 
una selva Légat , s. m. legato nario [ tore 
v. a. scarpellare|Légalaire, s. fegatario Législateur , s. m. legisla- 
ietra colla mar-|légation, s. f. legazione egislatif, ive, @. legisla- 
) bossolajo|Lége , a. scarico, vuoto tivo [ tura 
», s. f. l'arte delilégondaire, s. m. leggen-\LAgislation , s. f. legisla- 
, s. 3. bossolajo,| dario — ( santi|Législation , s. f. potestà 
‘ajo Légende , s.f. leggenda de legislativa 
s. f. cassetta Légende , s. f. inscrizione 
s. f- scrigno d'una moneta [lieve 
s. f. masserizie e\Léger , ère, a. leggiero ,|Légitimation , s. f. legit- 
lins per un bam-| (Un cheval léger à lal timazione 
ato di fresco main, un cavallo che|Légitimation,s. f. ricogni- 
s. m. lazzeretto non s'aggrava sull zione autentica 
; morso Légitime , a. Zegittimo , 
( Une pièce de monnoic| giusto 
légère , moneta scarsa|Legilime , s. f. legittima 

Léger (en peinture), svelto! Légitimement, ad. gius- 
Léger(facileàdigérer),fu-| tamente { re 

cile a digerire  [loce|Légitimer, v. a. legittima- 
Léger, snello, lesto, ve-|Legitimité , s. f. legitti- 

( Voix légère , voce pie-| mità 
































Légisto, s. rm. Zegista, 
giurisperito 


ad. là entro, là 
>, s. m. (t. de 
, libeccio 


. f. fetta ghevole { dile|Legs, s. m. legato , lascio 
te, s. f. ghiotta ,|Ltger, incostante, volu-|Ltguer, v. a. legare 
da 


Léger, pazzerello 
Liger , frivolo, di poco 
momento Lègume , ,8. m. caman- 
Léger, lieve, scarso giare , erbaggio 
Légére teioture , superfi-|Leégumineux , euse, a. Ze- 
ciale tintura guminoso 
Léger , frugale Lemma , s. m. sorta di 
(Delsger, ad.dileggieril pianta acquatica 
(A la légéro, ad. allalLemme, s. m. (t. de ma- 
leggiera thématique), lemia 
, s. m. Lettore,i (Ala légèro, ad.scon-|Lkmures, s. f. pl. fanta- 
ore sideratamente sime [mani 
mire, s. rm. Zibro|Ltgerement, ad. leggier-[Lendemain, s. m. perdi 
lezioni dell’ uffi-| mente Lencore, s. uso svolgliato 
pino . |Lbgèreté, s. f. leggisrex Lénifier, y.a.(tiemtà.\), 
ss. f. lettura, le-| za, levità mitigare . 
utello/Légerett de main, spedi-|Ltnitif, a. lenitivo 
esta di mano Lénitif,s.m.mitigamento 


Légume , s. mt. Zegume , 
v. a. leccare civaja 
he-doigt, adv. et 
. aleccarsene le 
' 

;. f. lezione, ins- 
ne publica 

s. f. lezione 

» la lecon à quel- 
on , sr1segnere 
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:Lénitif, s. 1. elettuario le- Lestemont, ad. e Spe n’ Re i 


nitivo ‘te, speditamente | © 
Lent, e, a. lento, tardo |Lester, v. a. stivare, 3 She” 
Lent , e, e. languido, n 

negghittoso stem, $, I. SAVO7 

(Une fievre lente, fed Laitargie, ra GE 

Bre lenta 
Lente , s. f. lendine Léthargio ,s.fi «ome 


Lentement, ad. Sentamen-|Lithargi Fique, a. leergico | tario sn 


te pigrizia |Lettre , s. 
Lenteur , «. f.. ezza , |Lettren, s. cd im) 
Lenticulaire, a. Zentico-] lesiera | i 


lare [ lente Lettres hisra; Sybhigues li Levis a 
Lentillo, +. f. lenticohia , iLettre, spistola, pfrala | 
Lentilto 10.17 vega Lettres de change, let 













Lentille , s. f: dente di cambio [toregio|L 
Lentille de pendule , Zente]Lettres patentes, reser 
del bilanciere Lettres, lettere , scienza 
Lentisque,s.m. Zentisohio] (L'tcriture sainte , le 
Léonin, e, a. deonino sagre carte , ‘[ dotta 
( Vers léonins , wersiiLettrè, te, a. scienziato, sulla pu 
leonini . Lettrine, s. f. letteruzza Lea n 
Léontopétalon, s. m. piede Lettrines, s. f. pi. le lettere |\I * f.le 
di leone majuscole che sono in|Lewtier, «. 
Léopard , s. m. leopardo POME dea pagina| ‘paltra”» 
Lépas, s. m. lepade d'un disionaria Levron, s. mi 
Lepidium, s. 71. Zepidio,|Levain,s. m. liewito, fer- della razza 
. 3bride, piperite mento ILeurre, s. zri. fn 
Lepre, s. f. lebbra Levain, s. m. germe, se-|Leurre, 5. ma 
Léprenx, euse, a Zebbro-| menza, seme [miento| to, esca | i 
so, leproso Levain , s. mn. fomite, fo-|Leurrer ; è. Cui pda 
Léproserie , s. f. spedale|Levant, è. levante _ un falcone a 
per i lebbrosi Levant, a, m. oriente Lenrrer , sì. a. Wl 
Leqnel, \pro.ilquale,|Levarnitin,e, a. levantina| allettare ——’ 
Laquelle, $ I/agzale ‘[Lére,s.f maglio a cue-| Leon se; i 
Lerot, s. mr. topo bianco chiaja 
Léser , v. a. offendere ,|Levée, s. f. raccolta 
danneggiare Levte, s. f. arguns ai 
Lésine, s. f. lesina Levbe, a, f. 


Lésiner, e. n. assottigliare| snessione 
Lésion,s.f lesione, danno|Uewée d'un siége, levata |Ltzard, a, m. È 


Lessive, s. f. ranno, lis-| dell assedio Liais, s. mi. £ 
civa Lever., s. 7», levata tra forte che 
Lessiver, v. a. imbucatarei (Le lever du soleil, le-| . fe vicinanze di 
Lest , s. m. zavorra, stiva vamento del sole Liaison, s. fi cd 


Lestage, 8. m. lo sdvorrare|Lever; è. a. alzare, levare |Linison , 5. Pi 
Leste, a. galante, pulito |Levdt une main, prender|- LETALE Sil, 
Lestoment, ad. ornata-| la sia base 

II46/6e Lever Ll'etendarà conet "asi dele 





IB LIC 


8. f. unione , vin- Libertiner, v. n. bricco- 
amicizia neggiare 
anerie en liaison, |Libidineux, cuse, a. Zibi- 
gliainpiano col dinoso , lascivo 
{ terejLibrairo , s. n. librajo 
unione delle let-\Librairie, s. f. libreria 
ciò che serve adiLibre , a. libero , inde- 
Pur savore pendente 
T, . a. colle-|Libre, a. che non è di 
anire condizione servile 
.f- sorta di pian-|Libre, a. sciolto , agile 
ta americana Libre, u. licenzioso, dis- 
m. piccola mo-| soluto [ mente 
Francia [zo|Librement , ad. libera 
f. fascetto, maz-|Lice, s. f..lizza 
38.773. rosmarino (Eatrer enlice, entrare 
s. f. libagio in aringo 
uo, 8. 77. dibella. Lice, s. f. liccio 
{moso| ( Tapissorie de haute- 
s. m. libello fa-| lce, arazzi d’alto lic- 
v. a. spiegare cio °° [de bracchi 
chiesta fatta in|Lice, cagna della razza 
sle Licence, s. f. licenza, 
e, a. liberale,| permissione 
ido Licence , s. f. presunzione, 
sent , ad. Libe-| troppa libertà 
ite , largamente] Licence, s.f. libertinag- 
f. tiberali-i gio, dissolutezza 
Licence pottique , Zicenza 
poetica 
Licenciement, s. 72. licen 
ziamento , congedo 
Licencié, e. 72. licenziato 
Licencier, v. a, licenziare 
Licencieusement, ad. li 
cenziosamente 
Licencieux , euse, «a. li- 
cenzioso , dissoluto 

















[ ne 
1, s. f. liberazio- 
pv. a. liberare 


8 f. libertà , 
gia 

L. f. libertà, in- 
enza 

e, a. licenzio- 


spestrato Liche. Voyez Pélamide 
s. ms. baroncel-|Lichen, s. m. inuschio 
so dissoluto arboreo 


Licitation, s. f. werdita 
all’ incanto 

Licite, a. lecito , permesso 

Licitement , ad. /ecita- 
mente [ rngento 

Liciter, v. a. mettere all’ 


ni Sf. femmina 


ro, s. m. liber- 
0, dissolutezza 
xo , s. m. empie- 
redulità 
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Licorne , e. f. liocorno, 
urnicorno { birro 
Licteur , s. mm. Îittore, 
Lie , s. f. feccia, fon- 
daccio 
(La lie do penple, Za 
feccia del popolo, ca- 
naglia [ feccia 
Liège, s. m. sughero, cor- 
Liéger, v. a. guernir di 
sughero [ cio 
Lien, s. m. legame, legac- 
Liens, s. pl. catena, ceppo 
Lienterie s 6. f. lienteria 
Lier,v. a. legare, avvin- 
chiare [ lacciare 
Lier, v. a. annodare, al- 
Lier > 9. act. collegare , 
unire 
Lieramitigavec quelqu’un, 
strignere amicizia con 
alcuno 
Lier conversation ensem- 
ble , entrar in conver= 
sazione 
Lierre , s. 73. edera 
Liesse, s. f. (vieux), gioja 
Lien, s. mn. luogo 
Lieu désert, Zuogo deserto 
(Aulieu de, prep.in luo- 
godi, invecedì [che 
(Auilieu que, cozzj. 73671- 
tre 


Lieue , s. f. lega” 

Lieve , s. f. copia auten- 
tica d’un registro di ter- 
re feudali 

Liévre, s. m. lepre 
(Bec de litvre, labbro 


leporino 
Lieutenance, s. f. luogo- 
tenenza [tenente 


Lieutenant, s. m. Zuogo- 
Licutenante , s. f. Za 110- 

glie d’un luogotenente 
Ligament,s, m.ligamenio 


Ligamenteux , euse , a. li 
gamentoso \da 
Ligature 8. f, fascia, berw 


4. HM. Cavesza, 
capestro 





igaturo , s. f. ellacciatu- a. limpido 
n tura Limpidité, s. f. impidezzali mento 
Lige , s. mn. livello [lario|Li ,8.f. imatara 
Lige, a. s. vassallo, Lin, s. m. ino 
Ligement, ad. con fran-|Lincoul, s. ni. lenzuolo 
chesza di Lintament , s. m. huca- cere 
Ligence, s. f. stato di vas-| mento 
sallo li Linge , s. m. biancheria 
Lignage , s. m. ; ,8. m. mercante di 
Lignager, e, a. ch' ddello| tela [catanziaditeie) noscere 
stesso Lingerie , s. f. tele, mer-]Lia; a. m. giglio 
Ligne, s. f. talLangerie, s. f. stanza de- 
Lignée,s.f.stirpe,schiat| vesi ri, le bian- 
Li s 8. 118. spago cherie [04 
Ligneux, a. legnoso Lingot , s. mu. verga d'ore, 
Ligue , s. f. lega 18. f. canale in 
Li sv. 4. legare, con- 







rare  [to,fazioso| gento 
Ligueur, s. ms. confedera-|Lingunl, ale, a. li A 
Limacon, s. mn. lumaca i 
( Escalier è limacon,i. 444 
scala a chiogciola 
Limaille, s. f. imatura 
Limande , s. f: limòà 
Limbe, s. f. lembo 
Limbes , s. m. limbo 
Lime, s. f. lima 
Limer, o. a. limare 
Limcur, s. 7. Zimatore 
Limier, s. Mm. limiero, 
sorta di cane 
Liminaire, a. che é al co- 
minciamento {zione 
Limitation, s. f. limita- 
limiter, v. a. limitare 
Limites, s. f. limite, con- 
fine [ confinante 
J.imitrophe, a. contiguo , 
JLimon, s. me. fango , limo 
Limon, s. m. timone della 
carretta 
Limon, s. 772. limone 
limonade, s. f. limonea 
l.imonadier, s. 773. sorbet- 
tajo { z2:0s0 
Limoneux, euse, a. li- 
Limonier, s. m. cavallo 
di carretta [(@albero) 
Limonier, s. m. limone Liquide, 4. liquido 








Liniment , s. m. (t. de 
méd. ) Zenificamento |Lissoir, s. m. 

Linon , s. m. tela|Lissure, s. f. 

Linomple, ì 

Linot, s. 73. fanello 

Linotte, s. f. la femmina|Lit, s. m. letto 
del fanello Lit, s. 72. 

Lion, s zn. leone 


Liqueur, s. f. Zicore Litre, s. f. fascia 
Liquidation , s. f.ca/colo , {Litron, s. me. 

computo , ìl liquidare \Lixttmire, e. 
AX ent, 3, 
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Logis, s. m. casa, abita-[Loterie, s. f lotto 

zione Lotir, v. a. dividere 
Loi, s. f. legge Lotisseur, s. 72. partifore, 
Loin, ad. lungi divisore 
Loin, prép. distante da |Louable, a. lodevole 
sturgia iLointain, e, a. remoto, dis-{Louablement, ad. lodevol- 
1x), litural tante { nanzai mente 
o, Lointain , s. vm. lonta-|[Loyage,s. m. affitto 
lividore ,\Loiîr, s. m. ghiro Louange , s. f. lode 

{gione{|Loisible, a. lecito Lovanger, v. a. lodure 
presenta-|Loisir, s. m. agio, como-|Louangeur, s. m. lodatore 
ro do, ozio Louche, a. dieco 
>, registrolLombes, s. m.pl. lombi |Loucher, v. n. risguardar 
Long, ue, a. lungo” bieco 
Louchet , s. m. vanga 


ad. litte- 


























1. litterato 
f. littera- 


ra Longanimité , 8. f: longa-|Louer, v. a. lodare 
: Zivrea,| nimità, tolleranza Loner,v. a. render grazie 
ori) Longe, s. f. guinzaglio. | (Selouer, v. r. felici» 
»,darnel-| correggia tarsi 
Longe de veau, lombo di|Louer , v. a. affittare 
andonare| vitello [ dineiLoueur, s. 72. fodatore 
s dare as-|Longitude, s. f. longitu-|Louis,s. mn. luigi 
Longitudinal , e , a. l/ongi-|Loup, s. m. lupo l 
sicurare,i tudinale . [po}Loupe, s.f (tumeur), tr- 
Long-temps, ad.grantem-{ morenellatesta, o nel 
‘etto Longuement, ad. lunga-| collo. Verre convexe. 
lobe mente qui grossit les objets à la 
le Longuet, te , a. Zunghettol vue, lente 


eux), ex.[Longuenr, s.f lunghezza|Lourd, e, a. grave , pe 


de , ca-|Longueur,s.f. distanza sante 

Longueur, s.f: tardanza |Lourd, a. goffo, bescio 
onale  |Lopin,s.m: pezzo Lourdaud , s. 72. stupido, 
îtto Loque, s. f. straccio 


sofo 
cuzione |Loquet,s. nm. saliscendo |Lourdaude, s. f. goffa 


frone Loqueteau , s. 723. sdlis-|Lourdement , ad. goffa- 
na cendo sul paletto mente [ gine 
hetta Loqueite, s.f. pezzetto |Lourdise, s. f. melensag» 


vaza* dei|Lorgner, v. a. guardar di|Loutre, s. f. lontra 

Bieco [ di bieco|Louve, s.f lupa 
[tabile|Lorgnerie, s. f. riguardo|Louvet, te , a. lupino 

odo, abi- fvetean , s. ne. lupatto 


2. allog- 


gio per la caccia dei 


giare, al-|Lors , ad. allora, quando| lupi 
ggetta |Lorsque, c07/. quando Louvetier:, s.m. colui che 
gico Lot, s. 72. parte , sorte,| hacuradell’equipaggio 


lotto di caccia dei lupe 


Ra; 
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Louvre , s. m. palazzo 
del ré 

Loyal, e, a. leale, fedele 

Loyalement,ad. lealmente 

Loyauté , s. f. lealtà 

Loyer, s. m. pigione 

Loyer, s.m. prezzo, sala 
rio, affitto 

Lubie , s. f. capriccio, 
fantasia 

Lubricitt, s. ludricità . 
impudicizia { pudico 

Laubrique, a. lubrico, im 

Lubriquement, ad. lubri- 
camente 

Lucarne, s. f. finestrella 

Lucide, a. ex. avere lucidi 
intervalli 

Lùcratif, ive, a. lucrativo 

Lucre, s. nm. lucro 

Luette , s. f. ugola, uvola 

Lueor, s. f. barlume, de- 
bole splendore 

Lueur, s. f. apparenza, 
raggio 

Lugubre, a. lugubre, tristo 

Lugubrement, ad. d'una 
maniera lugubre 

Luire, v. 72. lucere, rilu- 
cere 

Luisant, ante, a. lucente, 
risplendente 

Lumière, s. f. luce , lume 

Lumiere , s.f. lume 

Lumière, s. f. vita 

Lumière , s. f. focone 

Lumière, s f. penetra- 
zione , perspicacità 

Lumitre , s. f. indizio, 
segno 

Lumignon , s. m. luci- 
gnolo, stoppino 

TLuuminaire, s. 772. luminare 

Lumineux, euse , a. lumzi- 
noso, lucido 


Lunaire, a. lunare 


Lunaison . s. f. lunazione 


Lunatique, a. lunatico 
Luadi, s. mm. lunedi 


LYR 
Lune, s. f. luna Lyrì 
Lunette , s. f. occhiale (Pi 
Lunetter , vw. rt. servirsi Li 
d’'occhiali (P. 


Lunettier, s.7@ occRialajo| Lysin 
Luniste, s. 773. che credel chi 
all’ influenze della luna 
Lupin, s. mn. lupino 
Lupinaire , s. 773. /upinajo 
Lnstral , e, a. lustrale 7 M, 
Lustre , s. 2. lustro dii 
Lustre, s. m. lustro, splen-| Mace: 


dore { dezzal Macé, 
Lustre, s. 73. brio, gran-|Mach 
Lustre, 8.773. lustro Mach 
Lustrer, 9. a. lustrare fer. 
Lustreur, s. 7n. che dà :1|Miîch 

lustro, che polisce ma 
Lustrine , s. f. lustrino Mich 
Lut, s. 73.loto, luto mu 


Luth, s.m. liuto, leuto Mach 
Luthier , s. in. che fa i|Màich 


liuti Mach 
Lutin,s.m. folletto Mach 
Lutiner, y. 7. fare il fol-| ch 

letto Mac] 
Lutiner, v. a. formentare| ci 
Lutrin, s. 77. leggio Mac 
Lutte, s. f. lutta , lotta c 
Luitter, v. n. lottare Ma 


Untteur , s. m. lottatore M: 
Imxation,s. f. lussazione 
Luxe, s. mn. lusso, sorntuo-|M 
sità [ libidine|W 
Luxure, s. n. lussuria ,|N 
Luxurirux, euse, a. Zus- 
surioso [ trifoglio” 
Luzerne, s. f. cedrangola, 
Lycanthrope , s. rm. /ican- 
tropo [ tropiw 
Lycanthropie, s. f. lican- 
Lycée, s. m. liceo 
Lymphatique. a. linfatici 
Lymphe, s.f linfa 
Lynx, s. gn. lince, ce) 
viero 
(Avoir des yeux delyn 
avere occhiolinceo 


Lyre , s.f. lira 





G MAJ MAL nr 
nacchia Magnifiquement, ad. ma-{Majoritò, s. f. maggiorit, 
,maculare |  gnificamente Maire, s. m. prefetto, < 
| madama,|Magot, s.m. babbuino console [ prefetto 
Magot, s.77:. uomo brutto{Mairie , ». f. dignità di 
\& f dami- Mahbométan ;;8. 73. mao-|Mais, conj, na 
torna mettano [ mettis’no| Maison, s. f..casa 
chiazzato .|Mahomeitisme, s. 73. mao-| Maison, s. f. fumiglia 
Mai , s. 713. maggio Maisonnée, 4. f. (t. popul.), 
Mai, 4.73, madia fumiglia 
Majeste, s. f. macstà Maisonnette, s. f. casuccia 
Majestuensement , adv. |Maitro,s.. maestro, pa 
maestosamente drone [furbo 
Majestucux, euse, a. 72aes-| Maitre fourbe , un gras 
toso Maitre garcon , il primo 
Majeur,e, a. maggiore lavorante . 
Maigre, a. magro (Petit-maitre , 7 zero 
Maigrelet, 4. magretto binotto 
Maigrement, ad. magra-|Maitresse , s. f. padrona, 
mente maestra 
Maigret, te, a. magretto |Maitresse, s.f. innamorata 
Maigreur, «. f. magrezza |Maitrise, s. f maestra 
Maigrir, v. 7. smagrire \Maitriser, v. a. signoreg- 
Meil, s. 1. pallamaglio ,| giare 
maglio, o malta Majuscule, s. f. majuscola 
Maille, s. f maglia Mal, s. m.mole, pena 
Maille, s. f. albugine, ojMal , s. m. danno , pe- 
macchia nell’ occhio ricolo 
Mailler, v. a. arzzare dijMal, s. m. male, vizio 
maglie Mal, ad. male 
Mailler, o. 72. (t. de jard.}|Malade, a. ammalato 
germogliare [ chio|Malade, s. 27 infermo 
Maillet, s. 72. mazzapic-{Maladie, s.f. malattia 
Maillot , s. 7. fuscie di{Maladie, s. f. passione, 
bambino furore [ cio 
Main, s.f. mano, branca, |Maladif,ive, a. malattic- 
potere [ di carta|Maladreric, s. f. ospedale 
{Main de papier, guissierno] d'ammalati 
Maint, e, «a. molti Maladresso , s. f. inezia, 
ia.\Maintefois, ad. spesso malafatta 
Maintenant, «ad. adesso, \Maladroit, a. inzetto, goffo 
ora [ ,2ere|Maladroitement, ad. sof- 
Maintenir , v. a. mante-| famente 
Maintenir, v. a. sostenere, |Malaise , s. f. incomodità 
appoggiare [22ento|Malaisc, s. f. prigione, @ 
Maintien, s.770. manteni-{ segreta 
Mainlien , s. 70. cortegno|Malaisé , a. difficile 
Major, s. m. maggiore Malaistment, ad. difficil- 
Majordome , s. n. mag-] mente 


giordomo Mailandrca, s. f. malun- 
AL 













































, scaltra 
tavolone 
.madrigale 
f. macchia 
degli ani- 


Futo 
magazzino 
. m. l'affitto 
sino 

mm. guarda 


) , luogote- 
niscalco 
8. mago 
agia 
ragico 
redantuzzo 
.magistero 
imperioso 
, ad. ma- 


‘agistrato 
€. magis- 
[nismo 
magna- 
ad. ma- 
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smalti } nor inrato 
Malaventure , sf. Mathenrenx , euse., mes 
Malavisé, ibiza ” ina, sile [ derato 
Malbiti, a madlfatio Malheureungense, 4 scél 
Malcontent , a. sna/con-|Malhonnéte, @, imtecenie 
tento. Malhonnètement ; ad. dis 
Mile, ss0to.maschio | oncstamente > 
Malchosse , s.efi gobbo ,|Malbonnbietà, & fi scor 
o rifaiont) essa 
Malédiation, af mealedi-{Malico, ». f malato 
Maléfice, a. n. madeficio | Maliciensement, ad. ma- 
Maléfiit , ar maleficiato || slisionamente [ zioso 
rr e su infin mo |Malicionx; cuse , av mali 
Malé que, as malefico || Malignement, ad. mali 
ia melden i gnamente 
malora Malignite, sf malignità 
Malencontre,s, f aventara| Matia, igne, a maligno , 
Malencontrensement , «edi Malin, igne, a. cattivo , 
(m.}everntburatamente | mordace 
Malencontreux , #. svert-|Malingre, a malaticcio È 
turuio [staid|Malintentionné, cima veri 
Malenpoint.ad. in pessima]  fenzionato 
Malentenda , #98 rapa Malitorne, a. (il estwienx) | 
voco ‘[iotta| inetto [ srigiusta 
Malenuit , se fi cattiva|Maljugè, s: ma sentenza 
Males-somaines , v. fi ‘pil Malle, è. f valigia, cc- 
mensiriti ì fano 
Malfagon, «0f0 difetto Malléable , a. malleabile 
Malfaire, 6) 74, melfisre | Malliole , fi rioce dell 1 
nuocere piede A 
Malfaisant, a, nocivo Malletier; sim. waligiajo | 
Malfait , a, malfutto, dif-|Malette, a:f valigetta 
forme {Mallier, a. cavallo che 
Malfaiteur, sm. malfat-| porti la valigia 
Tore Malmener, «e. a. madlirat— 
Malgracicusement., ade,| tore [ehina 
scortete mente \|Malotra,e ya. goffo, mes- 
Malgracienx, euse; a. ilis;| Miflpeignt , a. aporco 
grazioso [tene] Malplmsant ; &. dispia- 
“Malgracisur, use, n. stor] cente 
Malgré , prép. malgrado |Malpropre ; a: sucido 
Malbabile, a. inabile Malpròpre,.a. disodatto 
Malbabiletè ; sf incapa-|Malproprement , ad. spor 
cità eamente [ sta 
Malhenr,s. m. disgrazia |Malpropretè, s. f. sporci- 
Malhenra vots, guniaeni| Malsin , a. malsano 
Malhenrensement adv, | Malstemt; ame, a. inde- 


#verntaratamente cente 
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»,8.f.cibo Manipule , s. 73. manipolo|Manufacturer, v. a. lavo— 
» 8- f. mangia- Manique, s.f. gquardamano| rare [ voratore 
| Maniveau ; s. 1, cestello |Manufacturier , s. 73. /a- 
. a. mangiare \Manivelle,s. f manovel-|Manumission , s. f manu- 
v. a divorare,\ la, maniglia missione [ scritto 
are Manne , è. f. monza Manuscrit, ite, a. mano- 
s mots, elidere Manno, s. f° canestro Manuscrit, s. 73. un nia- 
e Manne d'enfant, culla, ol mnoscritto [ vazione 
m.cibo, cesca| cuna Manutention, s. f. conser 
; 5. f. ghiotto-|Mannequin , s. 72. cesta Mappemonde , s. f. map- 
Mancuvre, 3. 73. mano-|] pamondo 
vale, lavoranie Maquereau, 8.72. scombero 
Manceuvre, s. f. opera ,|Maquereau, elle,s. ruffiano 
moto [d'una nave|Maquoreaux, s. pl. mac- 
s.m.maorgione| Manceuvres , s. pi funi] chie rosse [ nesimo 
s 5. fi rosura Mancovrer, v. n. far en-|Maquerellage, 8.71. ruffa- 
r.maneggiabile| dare le funi Maquignon, s.72. cozzone, 
o, arrerutevole| Mancenvrier, s.7. mari-| osensale [ seria 
+ (i, Marntaco najo esperito Maquignonnage, 4. w1.s6n- 
Lion, s. 771. mami-|] Manoir, s.m2. (ilestvieux),|Maquignonner, v. a. raf 







































s. fi estorsione] 
Cus , A diari 


[ mette| abitazione fazzonare [ilsensale 

, 5. fc pi. ma-|Manoples, s.p/. cesto Maquignonner, è. a far 
f. marta, sma-|Manoque de tabac  corde[Maraicher, 4. m. siardi- 
[cessica] di tabacco rantel niere, che coltiva una 


Manonvrier, s. mi. lavo- 
Manque ; #.m. mancanza 
Manquement , s. ms. man 
camento 
Manquer , +. a. marcare 
Manquer, #. 7. aver dbiso- 
gua [ tudine 
Mansuétude, s.f marsue- 
Mante, sa. fi manto 
Mante , 4. f coperta di 
Letto 
Mantean, s. m., mantello 
Mantean de (emme, cappa 
di donna i 
Mantean ,s.m. pretesto 
Mantelet, s. 72. mauarntel- 
letta [ lina 
Manteline, s. f. mantel- 
Manuel, elle, a. manzale 
Mannvel, s. m. manuale, 
o libretto 
Manuellement, ad. ma- 
nualmente } fattura 


. f: passione eo- 
(È 3 8. 7%, INIMEg— 
neggiamento 

. a. maneggiare, 


palude [ fano 
Marnis, 4. m. palude, pen- 
Marande , s. f. mrerenda 
Marander, v. x. merendare 
Marasme, (consomption ) 
mi. Iarasnto sommi 
magrezza 
Maràtre, s. f. matrigna 
Maratre , s. f. madre cat= 
uva 
Maraud, s. mm. fierfinnte 
Maraudaille, s.f. bricconi 
Maraude, #. £. scorreria 
Marauder, v. n. saccheg- 
giare [ dore 
Maraudeur, s. x3. scorri- 
Marbre, s. 7. marmo 
Marbrer , v. a. dar il color 
di marmo 
Marbrenr + m.artiriano 
che dà alla carta il co- 
lor dimarmo {rio 
Marbrier, a. m. marmora- 
Manufacture, s. f. mani-|Marbrière, 8. f. luogo dove 
Manntacture, s. ffattural si cava il marino 


: Ma 


"i. governare 
nier, ad. altatto 
s. f: maniera, 


a. affettato 
lion, s, f.mani- 
mne 

è dl. manifesto 
sd. I. Mr mLa- 


ment, ad. ma- 
mente [ fare 
r,v. a. marnifes- 
r, v. #. palesare 


e,s. f. (t. pop.) 


er, vw. a. ( peu 
ingannare 

s. f. maniglia, 
iuoco) 
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n 4° MAS MAT tn 


‘passionesmi-|Marteleur, s. 773. colui che|Massif, ive, a. massiccic 


{pazzol martella Massivement, ad. solida 
f. bastone da|Marteline, s. f.martellina| mente [ sodictiti 
. n. cialtrone|Martial, a. marziale Massivetè, s. f. (vienx pot, 


fi segno, nota|Martinet, s. m. rondone |Massue, s. f. clava 
pi. segni Martinet, s.773. un cande-|Mastic, s. m. mastico, o 
a. marcare ,| liere mastice [zione 
[ testare |Martinct, s. m. disciplina|Mastication, s. f. mastica 
. a. indicare, |Martingalo, s. f. martin-|Masticatoire, s. m. masti- 
»a.infarsiare| & catorio [mastica 
, s. f. intar-|Martre, s. f. martora Mastiquer, v. a. unir col 
Martre , s. f. pelle dellaiMasliquer, v. a. acciab- 
.m.segnatorei  martora battare 
m. marchese |Martyr, s. m. martire  |Masure, s.f. casolare 
. m. marche-|Martyre , s. m. martirio ,|Mat, ate, a. non polito 
tormento : [tormentare|Mat, s. m. scaccomatto 
. f. marchesa|{Martyrer, v. a. (vieux mot){Màt, s. m. albero di nave 
- tela che co-|Martyriser, v. a. marti-|Matador, s. m. mattadore 
la riszare (+are| Matassinade, s. f. mattac- 
. f.santola |Martyriser, v. a. tormen-|  cinata |{mattaccino 
marra Martyrologe , s. 773. z:ar-|Matassiner, v. n. fare il 
dolente tirologio Matassins, s. 71. pi. mat- 
n. marrone |Martyrologiste, s. m. au-| taccini 
m. riccio dii tore.d'un martirologio|Matelas, s. m. materasso 
Mascarade, s. f. masche-|Matelas, s. m. un cusci- 
rata { pefuoso| netto [di cuscinetto 
Mascaret, s. n. riflusso im-|Matelasser, v. a. guarnire 
73. (celui qui Masculin, ine, a masco-|Matelassier, s. mi. matc- 
s les Alpes| lino [ lirità| rassajo 
rs sur des|Masculinité, s. f. masco-|Matelot, s. m. marinajo 
onduttore |Masque, s. m. maschera |Matelotage, s. m. la paga 
a. inna-|Masque, s.m.bruttastregal del marinajo 
elli Masquer, v. a. mascherare|Matelotage, s. m. l'arte 
vr. albero|Masquer, v.a. nascondere] marinesca 
castagno|Massacre, s. m. macello ,|Matelote, s. f. maniera 
‘arrobio,| strage d'apparecchiare il pes- 
Massacrer,w.a. macellare| ce [ rinaresca 
Massacrer, y. a. acciab-| (Alamatelote, alla ma- 
, marzo| battare [‘ore|Mater, v. a. straccare 
rcoma-|Massacrour, s. m. uccidi-|Mater, v. a. mortificare 
{ giglio |Massacreur, s. m.ciabbat-|Mater, v. a. umiliare 
rrta dif tino [ somma|Mater, v. a. alberare un 
‘tello \Masse, s. f. massa, mole,| vascello 
ttitojo|Massepain, s. m. mazza-|Matereau, s. m. piccolal- 
ellare| pane [giuoco)| bero di vascello 
are |Masser, v.a.massare, (al|Màtereau,s.m. pezzod'un 
‘fau-|Massicot, s. mn. sorta dit albero rotto 
ido cerusa l Matérialisme, s.m.mate- 
CstofMassier, s. m. mazziere rialismo 


M 3 













m. schiavo 


‘e 


oro HE; &, 












ferlalmente i boe Gelo 
Materne elle, a, mater-|Mandit, ite, a, cattivo, 'Méconter 
male —‘termamente) malmadetto iare)' 3 ere 


Lalberi * foneno, 
Mathématicion, «. m. ma-| \mente 
famatico [ e si e, fi svene- 


matematicamente Mapvve , s. fi malva 
Matiére a, fi nmaterie —|Mauvis,s. mm. malpenzo, 
Matière. s, f soggetto ,| (meocello) noch 
causa [ede tocca] Manx, (pi, de mal), m tina 
Kn matiére de, perguel Maxillaire, a. vir \ntédliae, e, a, med 
Matin, s. mn. mattina, o] Maxime, s. f massima |Médiatement, ad 
mattino Mazette , a. fi ignorente | tamente 
Matin, s.m. mastino Mécanicien, a. m. mecca-|Médiatenr,s.m.f 
Mutina -ale,a.chesideve] nico [ nica Médiation,s, fm 
per tempo Mécanique, s. f. mecca-|Médical, ea.» 
Matinée, s. fa mattinata |Mscaniqne, a. meccamico|Medicament, 4. 
Matines, s. f. pi. il mat-|Mécanique, e. vile, basso] — camento 
tutino [ per tempo|Mécaniquement , ad. mec-| Midicamenter. 
Matincux, a. che si feva] conicamente [| mismo|Médicamenten 
Matois, ocise, a. scaltro, | Micanismo, a. m. mecca- medicinale 
astuto Mécène, s. m. mecenote|Medicinal, è 
Matoiserie, s. f: astuzia Méchamment, ad, mala-|Madliéta, s É 
Maton s. m. gatto mente [ teesa | Mediocre, a, 
Matricaire s. £ matricale| Michanceté, s. f. scellera-|Médiocreme: 
Matrice, a. fi matrice Méchant , e, a. cattiwo,| eremente 
Matricide, s.71, matricido| molo Médiocrità, 
Matriculaire, a. m. matri-|Miche, s. f stoppino, esca|Médire , w. 
colato Mécompte. a, m, error nel] sporlare 
Matricule, s. f matricolo\ conto Médisance 
Matrimonial, ale, a, ma- {Se mecompter, v.r. in-|Médisant, 
trimonriale gannarsi nel conto cente 
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, a. pencoso[Melor, e. m. mellone Mendier, v. a. mendicare 
. fi medita-|Melonnière, s. f. luogo|Mendier, v. a. implorare 

dove si coltivano i mel-|Menéc , s. f. pratica, in- 
meditare lont {mento di piede| venzione . { durre 

s. f. Medi-|\Mtmarchure, s. f. storci-|Mener,v.a.menare, con- 

{ luogo|Membrane, s.f.membrana|Mener, v. a. introdurre 
mezzo, mi-|Membraneux,euse, adject.|Mener , v. a: accompa= 
{peu usité),1  muemzbraziose gnare 
Membre, s. mn. membro |Meneur, s. 1n. conduttore 
misfatto |Membru,e, a. membrato|Menin ,s.m.menino 
diffidenza |Membrure, s. f. cornice di | Menottes, s. f. manette 
rospettoso legname Mense, s.f.mersa, entrata 

v. r. diffi-|Mcmbrure, s. f. corda per| Mensonge , s. m. menzo- 

[ tenza| misurarle legna gna, bugia { gnere 
f. inavver-{Mtme, a. medesimo, stesso| Mensonger , e, s. m1enzo- 

donna in-|Méème, ad. anzi, anche |Menstruc,s. 71. mestruo 

ciar le pelli{Mémoire, s. f. memoria |Menstruel;lo, a. mestruale 
arte di con-{Mtmoire, s. m. nota, listal Mensirucs,s. f. pl.mestrui 
f. commer-{Mémoires, s. pl. notizie |Mental, e, a. mentale 

[ di pelli{Mémorable,a. memorabile| Mentalement, ad. mental. 
n.conciatori Memorial,e, a.zzensoriale| mente . [ bugia 
. rsigliore. | Memorial, s.73.memoria-|Menterie , s. f. nenzogna, 
. più excel-| le, segno Mentenr, cuse,s.et a. di 

[ conia|Menacant, a.minacciante| giardo , mendace 

f. malin-|Menace, s. f. minaccia |Mentcury euse, a. ingon- 
, a. malin-|Menacer, v.a. minacciare|  nevole [ fa) 
Menaceur, s. 2. minac-|Menthe, s.f.menta,(pian- 
ient , adv.i ciutore Mention, s. f.imenzione 
amente Ménage, s. m. famiglia |Mentionner, v. a. menzio- 
mescolanza|Mténage, s. in. masseorizie| nare 
. mescolare| Ménage, s. m. governo di Mentir, v. a. mentire 
zucchero inf casa Menton , s. m. il mento 

Ménage, s.72. risparmio |Mentonniere,s. f. pezza di 
«fa Ménagement, s. 72. consi-| tela pel mento 















raffa derazione [ guardo! Mentor, s.72. (nom propre 
ischiare |Ménagement, s. m. ris-| qui est devenu appella 
neur, 772e8-|Ménager, c,a.s. massajo,| tif), mentore, ajo 
sore parco Menn,e,minuto, sottile 
», w.r. im-|Ménager,s.m.chehacasa| (Fnmenu,inminuto 
Meénagère , s. f. massaja (Il pleut dru et menu, 
: larice Ménager, v. a. condurre piove spesso e minuto 
rlirot, s.m.|Mtnager, v. act. rispar-; Menuaille,s.m.minutaglia 
ranta), miare Mennet, 3.73. minuetto 
nelissa Mténager, 0. a. usar bene |Moenuiser, v. n. (peu usité), 
rta di pietra| Ménager, v. a. inventare lavorare di legname 
melodia Ménagerie , s. f. serraglio. Menuiscrie , s. f. lavoro di 
at,ad. melo- di bestie . legname ,odi falegna- 
. { dioso|Mendiant, a. merdicante| me me 


se, 0: 25/0-/Mondicità , s. f mendicità iMonuisier , 3. m. falegna- 
M 4% 


Mérite,s. 773. merito 


i84 MER MES MI 


Méprendre, v.n.sbagliare[Mtrites, s. pi. meriti Messagerie, 




































(Se méprendre, v.r. sn-|Mériter, v. a. meritare procaceio 
gannarsi Mériter, vp. n. valere Messe, s. f.7 
Mépris, s. mm. dispreszo |Meritoire, a. meritorio |Messtance,s 


Méprisable, a. disprezze- 
vole [ te 

Méprisant, e, a. sprezzar- 

Meprise, s. f. sbaglio , er- 
rore 

Meépriser, v. a. disprezzare 


Méritoiroment , ad. meri-|Messtant, e 
toriamente [ ce)\ Messeoir, v. 
Merlan, s.m.asello,\ pes-|Messervir. } 
Merle, s. m. merlo (uc-| vir 
cello Messie, s. 771 
Merlon, s. 772. (t. de fort.){Messier, s.; 


Mer, s. f. il mare merlotto di parapetto delle vigr 
Mercadent, s.72. (t.demé-|Merluche , s. f merluzzo ,|Messieurs, 
pris) povero mercatante| (pesce) Mesurable, 
Mercantile, a. mercantilelMerrain , s. 71. legno da|Mcsurage , 
Mercenairo, a. mercenna-| fabbricare { glia| mento 
rio { cenaro|Merveille, s. f maravi-|Mesare, s.) 
Mercenaire, s. 73. un mer-|\lerveilleusement, ad.z1a-| (A mesur 
Mercenairement , ad. mer-| raviglioramente ( Outre m 
cenariamente Merveilleux , euse, a. ma- modo 


Mercerie , s. f. merceria 

Mercerot , s. #72. mercia- 
juolo 

Merci, s. f. mercede, pietà 


raviglioso 

Mésaise , s. f. (pen usité) , 
incomo 

Mésalliance , s. f. cattivo 


Mesurer,v. 
Mesurer, v. 
Mesurer les 
Mesureur , 


(A la merci de, alla da-| parentado tore 
tia, nel potere Mésallier (se), v. r. ap-|Mtsusage, : 
(Grand merci, ringra-| parentarsi male abuso 


stamento 
Mercier, e, s. merciajo 
Mercredì , s. mn. nercoledì 
Mercure, s. 773. mercurio 
Mercutiale, s. fi ripren- 


Meésuser, y. 
Metairie , s. 
Metal, s. 772 
Métallique . 
Métallurgie 


Mésange, s. f. sorta di frin- 
guello [ n2@lo 
Mésarriver, v. 72. avvenir 
Mesavenir, v. 72. disave- 
nire [ rio 


sione [ riale|Mésentere, s. m. mesente-| gia 
Mercuriel, le, a. zzercu-| Mésenterique, a. mzesente-|Mttallurgis 
Me:daille , s. f. ragazza-| rico [zare|Métamorph 
glia Mésestimer, v. a. disprez-| morfosi 
Merde , s. f. merda Mésintelligence, s. f. disu-|Mttamorph 
Merdeux,euse,a.,2erdoso| rione [po poco| formare 
Mère , s. f. madre Mésoffrir, v.r.0fferirtrop-| (Se meta 
Mere , s. f. modello Mesquin, e, a. z:eschino trasforì 
Mere-goutte, prizio virno|Mesquin, e, 4. sconcio ,}Métaphore 
ch’ esce dall’ uva vile Meétaphorig 
Méreau, s. 73. ferlino Mesquinement, ed. mes-| rico 
Mérelle , s. f. merella chinamente Métaphoric 
Meridien, s.773. meridiano|Mesquinerie, s. f.spilorce-|  metafon 
Méridional, e, a. meridio-| ria [messo| Métaphysk 
nale Message, s. nm. messaggio,| tafisico 
Meérise, s. fi visciola Messager, e, s. z2essag-]Métaphysi 
Mérisier, s. n. visciolo giero Métaphysi 


Messager , a.m. procqgccio 


r 
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mucchio, catasta dsfie-|Miélat, s. m. specie d'esa- 
no, di paglia lazione 
trasposi-|Meulede cerf,radice delle|Mielleux , euse , a. melato 
-‘ corna d'un cervo {tre|Mien, ne, pron. mio 
sstaldo ‘\Meaulière , s. f. cava dipie-i (Lesmiens, imiei 
cuglio dit Meunier, s. n°. mugnajo |Mieite,s.f. briciolo, pare 
tensicosi]Meunier., s. 73. cefalo ,| ticella 

(pesce ) Miévre, a. cattivello 
reora |Meunièro;s.f.mugnaja |Mitvrerie, Misvreté, s. f. 
‘odo, ma-|Meurtre, s. 713. omicidio, ‘malizia 

strage [ cato] Mieux, ad, lueglio 
istodico î Meurtre, s. 7. danno, pec-| (De mieux en mieux, di 
, ed, me-] (C’estun meurtre de, € meglio in meglio 

un peccato di Mieux, a. migliore 

. (il est[Meurtrier, ére, s. orzicida Mignard, e,a.vago, lege 
















ore Meurtrière, s. f. canno-| giadro 
f. meto-| niera Mignardement, ad. vezzo» 
Meurtrir,v.a.ammaccarei samente [ giare 
ro. Meurtrissure, s.f. azunac-|Mignardor , v. a. carreg- 
“ico catura Mignardise , s. f.vaghezza 
setropoli\Meute , s. f. muta -  [Mignardises, s. pl. vezzi, 
m. me-|Mi,a. mezzo [fol lusinghe [ zoso 
Mi-acùt, s. f.mezzo agos-|Mignon, ne, a.vago, veze 
gio Miaulement, s. 772. ib z1ia- Mignon, ne, a. caro 
enevole,\| golare . Mignonne , s. f. specie di 


Miaulor , v.n. miagolare | persica 
‘o, civile Mi-caréme , s. f. mezzalMignonnement, adyp. leg» 
:, orefice| quaresima giadramente 
‘re, porre|Miche,, s. f. pagnotta Mignonnette, s. f. sorfa di 
:s, appli-|Miché, s.71.un minchione| garofano [ merletto 
Micmac, s.7n. intrigo Mignonnette , s. f. sorta di 
ncipiare|Mi-còte (a), adv. a metà Mignoter, y. a. careggiare 
viie,sup-i della collina Mignotise, s. f. (vieux), lu» 
[ dilelMicrocosme ,s.72. piccolo] singhe 
erraara-| mondo Migraine, s. f emicrania 
uarnire ,|Micrographie, s. f. micro-|Migration, s. f. trasmigra- 
grafia ’ [metro zione 
nare, ar-|Micromètre, s. m. micro-|Mijaurée, s. f. una brutta 
Microphone , a. s. m1icro-|Mil, a. num. mille 
erdere ai fonio - {scopio|Milowmillet, s.m.miglio 
Microscope , s. m. zuicro-|Milan, s.m. nibbio, (u0- 
lita fatta Microscopique, @. micro- cello di rapina) 
scopico Milice, s. f. milizia 
yez Ben-{Midi , s. 72. mezzodi Milice , s.f. l’arte militare 
Midi, 6. 7n. fitto meriggio Milicien, s. m. soldato di 
( En plein midi, publi- milizia 
camente Milieu, s. m. mezzo 
Mie, s,f.midolla delpane|Militaire , a. militare 
Miel, s. 124. ssscle, o mele |Militaire, s.1n. unsoldate 





Inirement , odo. mi |Minot, Minon Minon, s. m. nfeia 

Mineor , s. m. colui odel racok 
fante (ligliso ), la lavora allaminisra ' |Miraveli 
hiesa mititanto Mineur , s. ns. nm minore revisi 















Miltieiro.; 
rr gigia ri Mine s. "a. manora-|Miroitio 
Hioni. {gronnumero| tivo(Adimed.) - Misaino 
Milkiazso, s. f. millanta ,{Minorité , s. fi mimorità. 
Millitmo, a. millesimo Mint, e. m. sorta di-r0i-|Misaine 
Millier, «. m. migliajo {: seusro|Misanth 
(A milliere, a migliaja Minotauro, s. ni. mino-| tropo 
Million, s. m. millione Mfuuit, s. m. niezse fotte] Misantt 
Millionnaire, s. m. un ric- Minuscale, e. fi picoola let- 
cone tera [nata Mise, 
Milord, s. mn. milordo Minute, s. f. scrittura mi- 


Mime, s. m. buffone Minute , s. f. sbozzo dii can 
Minaret, s. 771. torretta scrittura (H 
Minauder , v. n. far ilgra-|Minute, e. f. minuto Misé 


- zioso { zionel Minuter , v. a. disegnare {Mis 
Minauderie, s. f: affetta- Minnter, v. a. far la mi- 
Minaudier, ère,, a. affet-| nuta 
tato. Minutie, s, f. minutezza, 
Mince, a. sottile, minutol minuzia 
Mine , s, f. ciera , cera i 
Mine , s. f. apparenza, 
vista [ niera 
Mine, s. f. mina, o mi-| dividere permezzo 
Mine (pour mesurer ), mi- Mîrabelle , s. f. sorta di 
na [vare| prugna 
Miner, v. a. minare, sca-|Miracle , s. m. miracolo 
Miner, v. a. consumare |Miracle,s. m. maraviglia 
Minéral, a. minerale (T ravailler À miracle 
Minéral, s. m. un minerale luvorare ottimament 
Minéralogie s% fi minera-\Miracalensement , ad. mi 
‘ dogia racclosamente 


viale 
Mi-partir, 9. a. (pen usité), 
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salire, s.m.missio-|Mblérer, v. a. moderare , [Moisissure, s. f muffa 
[ siva] frenare [ perarsi|Moisson ,s. f. messe, rac- 
s. f. lettera mis-| (Semodérer,w.r. tem-| colta 
,5.f.manizza Moderne, a. moderno Moissonner, v. a. mietere 
Sf. tarlo, cermi-|Modoste @. modesto Moissanner , v. a. (au fig.) 
: Modestement, ad. modes-| distruggere [ tore 
tamente Moissonnen s.m. mieti= 
Modestie , s. f modestia |Moite,a, umido 
Modicité, s. f modicità |Moiteor,s famidità 
Modification , s. fi modifi-|Moitié, s. f. messo metà 
cazione [sione] (Amoité, ad, permetd 
Modification , s. f. nesfri-|Molnites ( dents ) , deneé 
Modifier, v. a. modifivare| mascellari 
Modillon, s. 7. mensole, | Mole, a. m. mio/o0 
muenliplione Mole, s. f sconciatura 
Modique, a. piccolo, tenue Moléeule, s. fi ( peti:. pars 
Moiliquement , ad. medio-|  Led'uncorps) mollecola 
cremente ‘[anode|Molester , è, a. molestare 
Modiste, s. che ama le|Molette,s. f pietradama- 





































e(4), ad. al metà 
mine 
te, a. mi. mitri- 
[ sione 
m, s. f. mitiza- 
v. a. mitigare 
.m. maniztza 
r,v. a, carreg> 


r,v.m.far cmo- 
fuoco lenta 

me a. messano 
mitoyen , muro 


ano Modulation , s. fi modala-| cinara i colori 
e,8.f.(t.de prat.)| zione Molette, s, f. ruota di spe» 
sione di due ere-| Module, s. m. modulo rome [ tre 
ontigiue Moclle,s.fomidolla ,omi-|Molitre, s. fi cava dî pie- 
1,6.f.ferriwecehi] dello [ d'albero] Mollusse, a. molle, ffoscio 
. f. mitra Moelle d’arbre , midolla|Mollement, ad. mollemen- 
“matrato Moolleux, euse, a. midol| .te _ tamente 
s.m. garzone dell loso Mollement ad. effemina- 
o Moellon,s.m.pietramolle| Mollesso , s. f. mollezza, 
3. mastio Memrs , s.f. pi, costumi morbidezza 


Moignon, s. mi. moncone |Mollesse, s. fi efemina= 
Moignon, s. m. ramo tezza 

Moindre, a, misrore, meno | Mallet, te, a. mollicello 
Moine, s. nt. un monaco | Mollet, s.m. e polpa della 
Moinean , e. n». possera gambe [ lana 
Moinerio , s. f. frateria Molleton , a, mi. stoffa di 


,8. f. mistione 
Mer, w. i, INsaca- 
[mistura 
s. f.(t.de pharm.) 
a. mobile, incos- 


.m. promotore |Moinesso,s.f.(parmépris).{ Mollifier, v. a. 21ollificare 
,ére, a. mobile nonna Mollir, w. 2. amamollire 

s. f. mobilità Moinillon, s. m. pieco/|Mollir, we. 7. inciampare 
fi moda, foggia| frate Mollir,v,m. cedere vacil 


fare 
Moment, s. 773. momento 
(A font moment. ade, 


Moins, ad. meno 
( A moins que, cor). ne 
non che [un subito 


m. modo (è. di 


, 73. modello 


v. a. modellare { En moins do rien, in ognimomento meo 
ir, s. 72. modera-| (Dumoins, cor. almeno |Momentané, a. momenta- 
[ sione|Moire, s. f. moerro Momerie , s. f. buffoneria , 


n, s. f: modera- 
L Moderato, sa- 

[ tamente 
nt, ad. sodio 


Mois,s. 73. um mese ipocrisia 

Mois,s, m. mesala Momie , è. fimummia 
Moisi, 4.72. muffa Mon, pron. mio 

dalr, # a otr. muffare|Monacal, e-, a. monacale 


188 MON 


MON MOR 


Monacalement , ad. morza- Monogame, s. m. monoga-{Monter, (renchér 


calmente [ chismo 


Monachisme, s. 772. mona-|Monogamie , s. f. monoga- 
Monarchie , s. f. zionar-|Monogramme, 8.71. mono- 


chia [ chico 


Monarchique , a. m:ornar-|Monologue, s. 71. mornolo- 
Monarque, s. 73. morarcalMonomachie, s. f. mono- 


Monastére, s. 771. 7730n1as— 
tero 
Monastique , a. monastico 
Monaut, s.7n. 7nunco d'un 
orecchio [ massa 
Monceau , s. 72. mucchio, 
Mondain, @. miondano 
Mondain, a. vano, fastoso 
Mondainement, ad. mon- 
danamente 
Mondanité , s. f. vanità 
mondana 
Monde, s. 73. 1 mondo 
Monde, s. n. gente, servi- 
tori 
(Savoirle monde, essere 
ben creato , saper vi- 
vere 
Monder, v. a. mondare 
Mondilficatif, a. mondifi- 
cattivo (ft. cdi med.) 
Mondifier, v. a. mondift- 
care 
Monttaire, s. 72. n20onetiere 
Monin, s. 21. scimmia 
Moniteur, s. nz. ammorni- 
tore [ zione 
Monition, s. f ammoni- 
Monitoire, s. 722. 720r2iforio 
Monitorial, e, a. 720nit0- 
riale [naro 
Monuoie, s. f. moneta, da- 
Monnoie, s. f. Za zecca 
Monnoyage, s. 7 mone- 
taggio 
Monnoyer, v. a. monetari 
Monnoyerie, s. f. zecca 
Monnoyceur, s. 71. mone- 
tiere [ cordo 
Monocorle, s. m. mono- 
Monocule, s. 1. occhiale 


Monodie, s. fi monodia 


mo carare 
Monticule, s. 73. 
Montoir, s.773. mn 
Montre, s. f. moi 
se, 
Montre, s.f. mosti 
Montre, s. f. pon 
parenza { 
Montrer , v. a. 7. 
Montrer, v. a. in 
Montueux, cuse, 
tagroso 
Montare, s. f.< 
Monture, «. f. ass 
to, sncastraiu 
Monument, s. 7 
mento 
Monument, s. mn 
Moquer, v. n. È 


[ ria 




















gramma { g0 


machia [ Zio 
Monopole , e. mr. monopo- 
Monopole , s. 773. fazione 
Monopoler, v. n. far mo- 
nopolio 
Monopoleur , s. 72. 7730710- 
polista 
Monosyllabe , s. f. mono- 
sillaba 
Monolone , a. monotono 
Monotohie,s.f. monotonia 
Monseigneur, s. 773. mon- 
signore 


Monsieur, s. 71. signore moteggiare 

Monstier ou moutier, s. 72.1 (Se moquer, #. 
(vienx mot), morrastero, | Moquerie , s. f. dba 
chicsa rissone 


Moquerie, s. f. ci 
Moqueur, s. 72. 71 


Monstre, s. 773. 27108Îr0 
Monstrucusement, adver. 


mostruosamente tore 
Monstrueux, euse, a. 7108-] Morailles, s. f. pi 
truoso { digioso|Moxal, ale, a. zu 


Monstrueux, euse , a. pro- 
Monstruosité , s..f. 77208- 
truosità 
Mont, s. 7. monte 
Monlage , s. z7r. monta—- 
mento [ naro 
Vontagnard , s. m. me0nta- 
Montagne, s. f. montagna 
Montagueux, euse, 4. 722072- 
tagnoso [ tale 
Montant, s. 7n. somma to- 
*Tontant d’une plante , ci- 
ma di pianta 
Montée, s. f. salita 
Montée, s. fi scala 
Monter, v. 72. ela. monta- 
re, ascendere 
‘lonter une pendule, cari-|Mordache, sub. f. 
care un' oraloglio pel fuoco 
Monter en grape , tallire\Mordacité, s.f. 21 


Morale, s. f. /a n 
Moralement, ady. 
mente 
Moraliser, g.n. 
Moraliseur, s. 7 
ralizza 
Moraliste, s. m.m 
Moralité, s. f. mo 
Morbide,a. (t. dep 
morbido 
Morbifique, a. m 
Morbleu, {t. burl 
pita ! 
Morceau, s.m.pe 
Morceau, s. mn. fra 
Morceler, y. 4. 
zere 


eva 


it, s. m. guida 
ant, ante, a. m0r- 
e, pizzicante 
ler, 9. a. morsec- 
re { morsicare 
+, 9. act. mordere, 
ì, 9. a. pungere 
s. m. un Moro 
u moreau, a. Mo- 
| [ Zo morello 
*ral moreau, caval 
e, sub. f. solano, 
nta ) 
[ne, a. moresco 
me, s. f. la mores- 
rabesca 
, 3. m. filomorto 
idre, v. a. gelare, 
rizzare  {datura 
dure, s. f. infred- 
line, s. f. morgelli- 
(pianta) 
ant, a. afacciato 
*, s. f. sguardo se- 
[ minacciare 
r,wv. a. bravare, 
ir, 8.73. carceriere 
r, a. superbo 
1, onde, a. mori- 
{ gretto 
, ande, adj. ne- 
sw. a. correg- 


, 0. a. educare 
f. spugnola 
ni. moorione 
“isto, pensie- 
[ smorto 
siorne, colore 
vrne , fempo 
[ de bl.) 
rfuzzato (L. 
guanciata 
piattola 
vso , freno 
morsura, 



























- — L M OÙ dd 
morsure, s. f. maldicenza[Motto, s. f. colle, mont. 
Mort, s. f. la morte cello 

(A mort, ad. morfal-|Motter, v. a. gettarle zoll 
mente [muojai (Se motter, v. r. ras- 
(Que je meure, ch’ io condersi dietro le zol» 
Mort, s. 73. cadavero le, (come le pernici) 
Mort, e, a. morto { Za]Mon, molle, a. molle, te- 
Mortadelle, s.f. mortadel-| nero, fievole, debole 
Mortalité, s. f. mortalità] Monchard, s. n. spia 
Mortalité, s. f. pestilenza] Mouche, s. f. mosca, neo 
Mortel, elle, a. mortale | Mouche à miel, ape 
Mortel , elle, adj. grave ,|Moncher le nez, v. a. sof 
doloroso (mente| fiarsi il naso 
Mortellement, ad. mrortal-|Moucher une chandelle, 
Mortier, 8. 772. mortajo smoecolare una can- 
Mortiftre, a. mortifero dela [rino, (insetto) 
Mortifiant, e. mortificante| Moucheron, s. m. mosche- 
Mortification , s. f. morti-|Moucheron, sud. m. luci 
ficazione griolo 
Mortification, s. f. afffi-|Moucheter, v. a. tagliuze 
zione , disgrazia gare, chiazzare 
Mortifier, v.a.mortificar:]Mouchette, s. f. pialla 
Mort-né, adj. che è nato|Mouchettes, s. pl. smocs 
morto [ glio| colatojo [ macola 
Mortoise, s. f. cavo , inta-{Moucheture, s.f. chiazza, 
Mortuaire , a. funerale ‘'Moucheur, s. 2. colui che 
Mortuaire, s. 773. dritto dil  smoccola le candele 
mortorio Monchoir, s. 7. fazzoletto 
Morne, s. f. mollua , mer-|Monchoir de cou, gorgiera 
luzzo, (pesce) di donna { latura 
Morve , s. f. moccio Mouchure, s. nm. smocco= 
Morveux, euse, a. moc-|Mondre, v. a. macinare 
cioso Moudre de conps, datfere 
( Cheval morveux, ca-|Moue(fairela), faresmor 
vallo inoccioso fie [ sale 
Mosaique, s. f musaico |Mouet, s. m. misura del 
Mosquée, s. f. moschea |Mouelte, s. f. gavià, gab- 
Mot, s, mn, parola, voce,| biano [ fo 
motto [ parola|Mouflard , arde, a. paffu- 
Mot-à-mot, parola per}Monfle, s. f. visaccio 
Motdu guet, contrassegno|Moufler, v. a. schiacciare 
(Enun mot, in sommal il naso 
Motet, s. m. miotileto Moufles, s. f monicce 
Moteur, s. 772. n10t0re Mouillage , s. 772. /uogo pro- 
Motif, s. mn. motivo prio per gettar l'ancora 
Motion, s. f. mozione |Mouillcr, v. a. Bagnare 
Motiver, v. a. spiegare il{Moniller l’ancre , dar fone 
motivo do 


Motte, s. fe gleba, zolla |Mouillette, s. f. fi ettoliny a 





















et 







_—_ vu D M Y O NAI I 
lior, ». a. moltipli-{Muscadet, a. m. musca-|Myriade , s. f. miriade 
{ dinel dello, (sorta di vino) |Myriade, s. f. infinità 

ide, s. f. moltitu-|Muscadier, s. 72. l’albero|Myrobolan, s. 71. arirabo 








































pal, e, a. munici-| della noce moscada lano 

Muscadin, s. m. confetto|Myrrhc, s. f. mirra 
le municipale, città] che 4a odor di muschio|Myrie, s. m. mirto 
unicipale Muscat, s. 73. moscatello| \lysttre, s. m. misterio 
sence, s. f. munifi-\Muscle, s. m. muscolo |NMystère,s.m.arcuno,se 
a [ fandere Musculeux, cuse, a. z4u8-| creto 


Mystérieusement, ad. zig» 
teriosamente 
Mystérieux , cuse, a. 72/8» 
terioso 
Viysticilé, s. f. misticità 
Mystique, a. mistico 
Mystique, s. un mistico 
Mystiquement, ad. misti 
camente [ gia 
Mythologie, 4. f. mitolo= 
Mytholagique , 4. mitolo= 
gico 
Mythologiste , | s. 772. 72i{01 
Mythologue, } logista 


coloso 
Muse, s. f. musa 
Museau, s.m.muso, grifo 
Musée , s. 713. museo 
Muselière, s. f.musoliera 
Muser, v. n. baloccare 
Muserolle, *f museruola 


,9. a. munire, di- 
on, s.f. munizione 
onsde bouche, prov- 
mi 
onnaire , 6.773. proy- 
tore d'un esercito 
ux, euse, adj. n1w- 
Musette, s. f. piva 
Mustum, 8.772. (t.d'antig.), 
museo 
Musical, e, a. musicale 
Musicalement , ad. m2usi- 
calmente 
Musicien , ne, s. musico 
Musigne, s. f nusica 


| PR. MALrO, parete 

îtoyen , muro mez 

] 

1, a. maturo 

le, s. f. muraglia, 

mo |rona murale 
(couronne), co- 


s f. mora Musqué, a. melato , soave N 
nt, ad. matura-f ( Penstes musquees , N 
( peace) pensieri bisbetici iNazsor,s.m.unnano 


Nacarat, a. sorta di color 
rosso 

Nacelle, s. f. navicella 

Naere , s. f. madreperla 

Naclieux, eusc, a. ( pew 
usite), delicatuccio 

Nadir, s. 7. (t. d’astron. ), 
neudir 

Naffo, s. f. acqua nanfa 

Nage (à la), «d. a nuoto 

Nageoir , s. m. luogo dove 
si nuota 

Nagcoire, s. f. aletta 

Nager, v. n. nuotare 


Musquer , v. a. dar l’odor 
del muschio [ mano 
Musulman, s. 772. 271u8Ul- 
Mutabilitt, s.finuiabilità 
Mutation, s. f. mutazione 
Mutation, sub. f. cambia- 
"= mento [ mento 
Mutilation, s. f. fronca- 
Mutiler, v. a. foncare, 
tagliare 
Mutîn, e, a. sedizioso 
Mutin, e, «dj. ostinato, 
fiero [ tinarsi 
Mutiner (se), v. r. anmiu- 


sub. f. muruna 
*. act. murare, 
* con muro 
mm. 413 LUPO 
n». maturare 
ur, 4. 773. J110F- 
, 
.m. mormorio 
‘un rulsscau, 
‘un ruscello 
v. 72. mormo- 
[ lare 
». 73. bronto- 
. n. bisbi- 


urrare Mutinerie, s. f. sedizione|Nagenr , cuse, s. nuota» 
ub. f. topo|Mnutir, v. n. schizzare tore 
‘o Mautucl, le, a. mau/uo Nageur, s. 773. barcajuolo 
balocco |Mutuellement, adv. mu-| Naguèro , ad. poco fà 
«schio tuamente Naiades, s. f nujade 
1oce mos-|Mutale, s. f. modiglione|Nait, ive, a. naturale x 
[ chiata]Myope, s. (qui a la vue| franco 


vera asus) fort courte), miope Nain,c,8s.7ano 


192 NAS NAU NEG 


Naissance , s. f. nascita ,]Nalal,e, a. natale Navrer, v. e. ferire 
principio [ miglia|Natal, s. 71. natalizio Nausée , s. f. nausea 
Naissance , s. f. stirpe, fa-|Natif, ive, nativo Nantique, a. nautie 
Naissant, e, a. nascente | Nation, s.f. nazione Nautonnier, sub. m. 
Naitre, v. n. nascere, co-| National,e, nazionale chiero 
minciare [ mente|Nativité, s. f. natività |Né,e,a.nato 
Naîvement, ad. ingenva-|Natte,s.f.stoja,treccia | (Premierné, pri 
Naiveté , s. f. ingenuità |Natter, v. act. coprir dil Néanmoins, conj. nu 
Nantir, v. a. assicurare stoje meno, pure 
Nantir,v. a. possedere  |Natter, v. a.intrecciare |Néant,s.m.nulla,r 
( Se nantir, v. r. prov-| Nattier, sud. m. che fa le Nébuleux, cuse, a.1 
vedersi [gno, sicurtàì stoje [ralizazione| loso 
Nantissement, s. 72. pe-|Naturalisation, s. f matu !Nébulosité, s. f. cali, 
Nappe, s. f. tovaglia Naturaliser, go. a. natura-|Nécessaire, a. neces 
Nappe, s.f. pelle delcervo| lizare [ lità|Nécessaire , sub. m.: 
Naqneter, v.r2. corteggiare|Naturalisme, s.73.natura-| cessario 
Naquette . s. f. mercatan-| Naturaliste , s. 72. natura-|Nécessairement, adi 
tuzza di tela lista ( ità| cessariamente 
Narcisse , s. 72. marcisso|Naturalite, s. f. natura-|Nécessità, s. f. noce 
Narcotiqne, a. narcotico ( Lettres de naturalité ,|Nécessitt , s. f. dis 

























Nard,s.m.nardo lettere di naturalità | penuria 
Nargne , s. f. canchero Nature, s. f. natura Néceasiter, p. a. 6fo 
Nargner, r. a. (fam.), bra-|Natare , s. f.spezie, genere|Nécessiteux, cus, € 
veggiare, fur delle bra-|Naturel,le, a. zaterale cessitoso 
vate Naturel, lo, a. semplice, |Nécrologe, s. m. (10 
Narine, s. f. nare, nari vero [ indole| livre on registre)? 


Naturel.sub.m.naturale,| tro, olibroineui 


Narquois, e, adj. furbo, 
Naturel. s. 7. naturale ,| va la data della: 


scaltro [ torce 


Nerrateur, sub. m. narra-| temperamento de’ vescovi, abbat 
Narratif,ive, a. narrativo|Naturellementi, ad. natu-| altre persone illu 
Narration, s.f.rarrazione|  ralmente. Nécromance, s. fn 
Narrativo, s.frarrativa |Naval, ce, a. navale manzia gron 
Narré,s. m.ragguaglio |Navée, s. f. barcata Nécromancien . s. # 
Narrer, v. a. narrare Navet, s. m.navone Neclar, s 72. nettan 


Nasal, e, a. nasale 
Nasarde. s.f. buffetto che 
si da sulnaso 
Nasarder, v. a. dar un buf 
fetto sul naso 
Nisuder, v. a. beffure 
Nasom , 8, m. nari d'ani- 


Navette . s. f. seme di rape|Nef, s. f. nave di cl 
Navette, s. fi navicella ,|NM Ie, 4. f. nespola 
o navetta Neéefier, s. 77 716% 
Nanfrage , s. nm. naufragio| Négatif, ive, a. negi 
Nanfragé, e, a. naufragato] Négation, s. f. nega 
Navigable, a. navigabile|Négative, s. f. nega 
Navigaleur, s.m.maviva-| rifiuto 


male tore [ zione| Négativement, adv. 
Nasillard. nasilleur, a. che] Navigation, e. f naviga-| tivamente 
parla col naso Navigner, v. a. navigare |Nigligé , sub.m.ahi 
Nasiller, nasonner, w. 72.{ Navire, s. 72. rave, vase| gletto [ gente 
parlar col naso cello Negligemment . ad. 
fNisitort, s. m.nasturzio,\Naw\ave , e. m. nolo Négligence, sub. f.. 
(pianta) [ guato\Nanmachie, s. f. nauma-\ genza 
Masse, sfrassa,rete, ag-\ chia Seguente. adi. 


Ne 


U NIT NOM 153 
(Refaire è neuf, rino-[Nitrière,s.f.cavadelnitro 
vare [mente|Niveau , s. 71. livello 
Neutralement,ad.neutral-| (Deniveau, ad. a livello 
Nevutralité , s.f.neutralità|Niveler, v. a. livellure 
[ siantelNeutre, adj. neutro, neu-|Nivelenr, s. m. livellatore 
>. m. nego-| trale Nivellement, s. m3. livel 
s. m. nego-]Neutriser,v. a.(penusité),| lamento 
[ ziazionei renderneutro Nobiliaire, s. m. registro 
ub. f. nego-{Neuvaine , s. f. novena dei nobili 
6. et na. ne-{Nenvième, a. nono Noble, a. nobile 
gro|Neuviéme, s. 73. la nona\Noblement, adv. nobil 
m.et f..Ne-| parte {(nono| mente 
ve Neuviémement, adv. in|Noblesse, s. f. nobilità 
.megicare INez,s.m.ilnaso Noces, s. f. pl. nozze 
, @. nevoso Ni, conj. né Nocher, s. 72. (vieux mot), 
: neologia,{Niable, a. che si può ne-| nocchiero 
‘uso de’ vo-i gare { co|Noctambule, s. nm. che si 
Niais,s.73.sciocco, baloc-| alza, e cammina dor- 
Niaisement, adv. sciocca-|1 mendo 
mente Nocturne, a. notturno 


















































[ fito|Niaiser,w.n.baloccare |Noél,s.n. il natale 
n. et f. neo-{Niaiserie, s. f. baloccherita| Noeud, s. m. nodo, cap- 
» eta.nefri-|Niche, s.f. burla pio [tura 
{mo{Niche, s. f. nicchia Noud, s. 72. nodo, giun- 


m. mipotis-|Nichée,s.f.nidiata Noir, s. 72. nero, negro 


pi. nereidi |Nicher,v.n. nidificare {Noiràtre, a. nericcio 

evo , nerbo (Se nicher, v. r. ras-|Noivaud, e, regretto 

. ranno condersi, o occupare {Noirceur, s. f: nerezza 

. coprire di|Nid, sub. m. nido, abita-|Noirceur, sub. f.macchia 

zione nera 
snerboso Nice ,s.f nipote Noircir, v. a. annerare 
‘uarniigione\Nielle , s. f nebbia, golpe|Noircir, v. a. infamare 
Nieller, v. a. annebbiare |Noircissure, s. fi annera- 

"to, pulito\Nier, v. a. negare, ricu-\ mento 

ro, mero sare Noise, s. f. rissa, contesa 

mente Nigand,e,a.ets.sciocco,|Noisetier, s. m. nocciuolo 

stieramente alordo Noisetie , s.f. zveciuola 

 nettamen-|Nigauder, v.n. baloccare| Noix, s. f. noce 

ate Nigauderie, s. f. balordag-1 Noix de galle , galla 

f. nettezza,\ gine [ gi| Noix muscade, ruce 720% 
( mento|Nimbe,s.f. corona diray-| cada [mica 

s.m. netta-|Nipper, v. a. (fournir del Noix vomique, roce vo- 

ct. neitare,| nippes), corredare, for-{Nolis, ou nolissement, s. 

nardipanni,arnesi, etc.i m.nolo 

zipote Nippes, s. f. pl. roba, abiti\Noliser.Woyez Fréter 

s0ve Nique, s. f. (faire la), far letNom, s. mm. nome 

dj. nuovo,i fiche Nom, s. m. fama 

[rante)Nitre, +. 72. nitro Nomance , ou nomancie > 


vozso, igrno-jNitreuz, cuso, a. nitroso 


Atti 5 s.f.romanzia 


ra; NON NOU - NUM 


Nombre, s. 73. z1umero {Non-usage, ss. m. disuso 
Nombrer, w. a. numerare|Nord, s.m. settentrione , 
Nombreux, euse, a. 2u-| © borea { zione Nonrriture, s. f. educa 
meroso Nota, s.73. nota, osserva-|Nous, s. des 3 g.pr. pia 
Nombril , 8.773. or:belico Notable, a.notabile, raroj delapremitre persenne 
Nomenclatour, s. 273. 720- Notablement, ad.notabil| noi  {.nuovo, frese 











































menclatore mente Nouveau, nouvel , le, ( 
Nomenclature, sud. f.n0-|Notaire, s. 73. motajo Nouveau, a. inesperte 
menclatura Notamment, ad. spezial-|Nouveautè , s. f. novità 
Noininataire , s. 72. desi-| mente Nouvelle , s. f. R098, Mi 
grato [ rasore| Notariat, s. 21. motariatoi vella, avvise 


Nouvellement , ad. nordh 
lamente (Fara 
Nouvelliste , a. 2. norsk 
Noyan, 4. 77. mocsiolt 
No Yor, e. m.noee, ( 
Oyor,w.a. annegare - 
Noyon , s.m. fosso algian 
co della palle "i 
Nu,e, a. nudo 
Nuage, s.7n, rucola, aabé 
uageux, cuse, 4. comui 
de nuagea, nuvoletl 
nebbiuso ; quì neri 


Nominatenr, s. 772. nomi- 

Nominatif, s. mm. i nomi- 
nativo [ zione 

Nomination, s. f. nomina- 

Nommément, ad. normina- 
tamente 

Nommer, v. a. nominare 

Nommer, v. a. costituire 

Nompareil, le, a. impa- 
reggiabiie 

Non, parf. nég. nò , non 

Nonagtnaire, a. di novant' 
anni 


Note , s. f. nota, postilla 

Noter, v. act. notare, se- 
gnare 

Notice, s. f. notizia 

Notificalion, s.f. notifica 
zione 

Notifier, v. a. notificare 

Notion , s.,f. zozione 

Notoîre, a. notorio 

Noloirement, ad. notoria-| È 
mente 

Notoriété, s. f. evidenza 

Notre, pron. nostro 


Nonante, momb. novanta] Novalo , s. f. maggese net, appannats 
Nounantitme, a. novante-|Novateur, s, 73. iNnova- Nuance, s. f. 
simo tore { sicnel dicolori 
Nonce, s. 22. nunzio Novation, sub. f. innova {Nuancer, v. a. mescolari 
Nonchalamment, «d. /ras-| None, s.f embrice edassortire benei cole 
curciamente Navembre, s. 22. zoven:-|Nubile, a. nubile 


Nuditè .s.fandià = 
Nue, nuce, navola, 
Nnement , ady. 
mente 
Nuer, v. a. mischia 
Nuire, v. n. nuecart 
Sendere . 
Nuisibls, a. noceselt - 
Neit, s. finotte 
Nuit, a. fi oscurile 
(De nuit, di rotte 
Vailamment,ad. netta 
Nui'se, sf. nattola 
Nel, le, a. niuno,? 
Nllement , ad. in 
conto 
M-lilement, cd. i 
Nollite , s. f nullità, 
SArcnibtRze 1 


Nonchalance, s. fi frascie 
racgue [ reti 
Nouchalant, e, a. trasce:r- 
Nonciature, s. f. nunzi. 
tura 
Non-conformiste , sud. 72. 
non-conformista 
Nonne, nonnette, sub. f. 
(vieux mots), su0 4, 272 
naca [ errit. 
Nonobstant, prep. ren o0s- 
Nonpair, a. impari 
Non-pa'ement. s. 722. 277271 
cenza di pugamento 
Nou-residence, s. f. a.- 
‘2750 Nou:rir, v. a. nutrire, al 
No:a-vaienr, sub. PF debito\ levare 
che nor si può riscuo-\Noyarrissant, a. nutritivu 
Xe Nornisson,3. m. clitevo 


bre [ miento 

Noutement, s.72. a:inoda- 

Noner , v. a. annodare, 
lescre [odori 

Nouet, s. m. sacciletlo < 

oucux, ense, a. rode 
reso 

Novice , s. 10w1zL0 

Noviciat, s. 72. noviziato 

Nenrrains, s. 7. pl. pes- 
c'.tint 

Nonrrice , sub. f. balia , 0 
nut.ice 

Adn'ricier, s. m. marito 
della nutrice 
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, a.numerale Obligatoire , a. obbligafo- ( S'obstiner, v. r. osti 
‘ur, s. 73. nume-i rio narsi 

{.zzon.|Obligé, e. m. un’ obbligo Obstructif, ive, @. ostrut- 
ion , s. fi. numera-|Obligeamment, ad. corie-| tivo [ sione 
puo, a. numeralei sermente Obstruction , s. f. ostru- 
,$. 7. numero Obligeant , e, a. cortese Obtruer, v. a. ostruire 
ler, vw. a.segnare \Obliger, v. a. obbligare |Obtenir, v. a. ottenere 
atique, e. auzmis-|Oblique, a. obbliguo, in- Obtention, s. f. impetra- 




























o diretto [mente| zione [ pido 
atographie , 415. f.{ Obliquement,ad.obbligua-, Obtus, use, a.oftuso, stu- 
zione delle meda-| Obliquement, ad indiret-' Obvention, s. f. imposi= 
nbiche - tamente zione ecclesiastica 
itif.ive, nuncupa-!Obliquitt, s. f obbliquità Obvier , v. n. ovviare, 
(verbale) Oblong , gue, a. bislungo | prevenire 

,e, a.nuziale Obreptice, a. orrettizio |Obus o obusier, se. n3.- 
s. f. nuca Obreption, s.forrezione | (t.d’art.), sortadi mor- 


, ive,a. nutritivo|Obscène, a. osceno 
n, 6. f nutrizione |Obscénité , e. f. oscenità zontalmente 

L s. f. ninfa, pel-|Obscur, ure, a. oscuro |Occasion, s. f. occasione 
Obscurcir, v. a. oscurare Occasion,s. f. opportunità: 


tajo che si spara oriz=- 


O. Obscurcissement, s.7n.08-\Occasionnel, elle, a. occa- 

curamento [ mente) sionale [ nare 

rnuce, sub.f. obbe- Obscurément, ad. oscura-|Occasionner, v. a. cagio-- 

4 (dere|Obscnrité, s. f oscurità |\Occident, s.mn. occidente, - 

»v. n. obbedire, ce-|Obsédor, o. a. assediare occaso { dentale 

nee-, Ab. f. ubbi-|Obséder, 0. act. impportu-|Occidental, ale, @. occi- 
nare Occiput, 8.772. occipizio 


3 

at, a. ubbidiente \Obsèques, s. f. pl. esequie|Occision, s. f. (vieux mot } 
ne, s.m. obelisco ,jObservance, s.f.osservan-| uccisione | dimento' 
lia za, rito Occultation , s. f. rascon- 
, 9. a. indebitarsi Obsei vantin, 8. mi Osser-}Occulte, a. ‘occulto, nas-: 


r, v.a. obiettare vantino fore| costo 
r,w. a. biasimare|Observatenr, 8.72. 0sserva-|Occupant, ante, s. el a. 
F(verre), vetro ob- Observation, 4. f.osserva-| occupante [ zione. 


‘Po zione [ za|Occupa'ion , s. f. occupa: 
m,8. f. obbiezione|CLbservation, s. f.osservan-|Occupé, e, a. occupato 
opier, 05% aubier,|Observatoire, s. 772. 08ser--|Occuper, v. a. occupare 
oppio vatorio Occuper, v. a. usurpare, 
t. 73. oggetto Observer, w. a. osservare | possedere [ renza 
s.m.scoppo , fine ,}Observer , o. a. risguar-|Occurrence, s. f. occor- 
ro dare, ubbidire Occurrent, ente, 4. occor-- 
m. anniversario Obsession, s.f. assedio rende 
re, 0. bro degli Obstacle , s. 772. ostacolo |Océan,s.m. Oceano: 
Obstination , s. f. ostine-|Ucre , s. f. ocra 
Aion.sf(pea usité), * zione [ pertinace Octant, s. n. oftante: 
nsione Obstint , e, @. ostzzato, |Octante, a. ottanta 
n,s. f obhlazione Obstinément, ad. ostina- Octantième, a.ottantesime 
ion s.f.ohligesione/_ramente [finato{Octave , s. f. atteva 
Chstiser, o, a. rendere 05-]Oc tohre , s. 7n. Ottobre 
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.Octozame .s.m.checstato|Offensif, ive, e. offensivolOisillon, s.m. uce. 

muaritato otto volte OfTensive, s. f un assa'toOisivement, ad, . 
Octogenaire , e. et a.offto-:Ofensivement , ad. of-| mente 

genario [gono| f:nsivamente Oisivete , s. f. ozios 
Octogonac, s.m. eta. otta-|Otlerte , e f. offerta Oison, s. 721. paper 
Oclroi, s. 773. concessione! Olfertoire , s. m. effertoria|Ottaginenx, euse, a 
Octroger, v. a. concedere: Oflice , s. m. offizio, ser-|Oligarchie, s. f. oli; 

























Ocnlaire , a. oculore vizio Oligarchique , a. . 
(Témoin ocnlaire, tes- {Office , s. f. credenza chico 
timonio oculare Official, s. m.uîziale Olivaison, s. f. la si 
Oculiste , s. m. oculista |Offcialità, s.f. uffizialitàl di corre le ulive 
Ode, s. f.un ode Oficiant, ante , a. «ffi-|Olivatre, a. olivas 


Odeur, s. f. odore, sentore| ziante Olive, s. f. uliva 
Odieusement, ad. odiosa-'Ofkciant, s. m. uffiziatore|Olivier, sbst. m. 
mente Offcier, s. m. uffiziale ( albero) 
Odieux, euse, a.odioso |Orcier,wv. n. uffiziare |Olographe ( testan 
Odométre, «. n. odometro'Officieusement , ad. offi-| testamento scnit 
Odorant, antc, a. odori-} ziosamente [ <ioso] testatore medesi: 
ero Officieux, ense, a. nfi-{Olympe, ss. m. Olin 
Odorat, s. m. odorato Officieux , euse , a. cortese|Olympiade, s. f. oli 
Odorer, v. a.odorare Offrande, s.f. offerta Olympiques (jeux) 
Odoziférant, ante, a.odo-|Offrande, s. f. offertorio chi olimpici 
rifero Offrant, ante, s. offerente|Ombilic, e. m.(t.è 
@il,s m. occhio, vista |Offre,s. f. offerta, prof-i ombilico 
Gil de plante, occhie dil ferta [ dire|Ombrage , s. 73. 0m 
pianta [ stoffa|Offrir, v. a. offerire, esi-|Ombrage , 4. 11. 305 
Gil d’étoffe , Zustro di'Ofusquer, v. a. ofuscare|Ombrager, v.a. ado. 
fillade , s. f. occhiata Offusquer , v. a. eccellere |\Ombrageux, euse, 
Giillader , v. a. occhieg-{Offusquer, v.a.allucinaret  broso . 
giare [rmini|Oie, s.f. oca Ombrageux , cuse, 
(Billîres (dents), derztica-| (Petite oie, s. f. fratta-|Ombre, s. f. ombra 
Gillet , s. mn. garofuno,| glie dell'oche Ombre, s. f. pretes 
(fiore) (Petite vie, s. f:ilcom-| parenza 
@illet, s. 72. occhiello , o} pimentod’'unabito |Onmbrec, s. f. prot 
asolo [ di garofano|Oignon, s. m. cipolla ,|Ombrer.v.n.ombr 
@illeton, s.772. barbatelta\ bulbo Ombreux, ense, ( 
(sophage , s. 22. esofago |Oignonière, s.f. terrase-| a. ombrifero 


uf, s.z1. un uovo minata di cipolle Omelctte , s. f. frit 
Guvé , ée, «a. pieno d\Oiadre, v. a. ungere Omettre, y. a. 07m. 
Lova [ opera|Oing, s. ma. sugna Omission , s. f. 07 


Guvre , s. m. lavcro ,|Oiseau, s.m. uccello 
( Hors-d'euvre , arfi-|Oisean de praie , falcone 
pasto { rioso|Oiseler , v. n. uccellare 
Offensant, ante, a. igiu-|Oiselenr, s. nm, uccellatore 
Offense, s. f.offesa, colpa|Oiselier, s. m. che vende 
Olfenser, v. a. offi.ndere uccelli [ gione 
-Offenser, v. a. peccare, {Oisellerie , s. f. uccella- 
nuocere [ tor. {Oiseux, cuse, a. oztoto 
Olcuseur, s. m. offendi-\Oisi£, ve , a. 021030 


Omoplate, s. f.scu 
On, pron.si 

(On dii, si dice 

( On fait. si fà 
Once, s. f. oncia 
Oncle, s. 72.250 
Onction, s.f.unzi 
Onclion, s. fi isp: 
Oackarax , use, ' 
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£ untuosità {Opinifitre, a. ostinato Oragenx , cuse, a. fern= 
Opiniatrément, ad, ostiza-| pestoso 
tamente (Cour orageuse , corte 
Opiniàtrer , v. a. rendere] pericolosa 
eguazzone ostinato [narsi|Oraison , s. f. orazione, 
. ondeggiare| (S'’opiniàtrer, v.r. osti-|] discorso 
r. f. ondula-|Opiniitretè, s. f. ostina-|Oraisonfunébre, epicedio, 
zione [ parere|_o orazion funebre 
eur), tistore|Opinion,, s. f. opinione ,|Oral, e, a. vocale 
Opium, s. 72. oppio Orange, s.f.arancia, me- 
#, a. oneroso|Opobalzamum, s. 773. opo-| arancia [ ciato 












































Dar. ) fiume, 


unghia balsamo , 0 balsamo |Orangét, a.rancio, o ran= 
vaghiella Opportun, e, a. opportuno|Orangeade, s. f. aranciuta 
unguis. Opportunité , s. f. oppor-|Orangeat, s.m. aranciata 


tunità 
Opposant, e, a. opponente 
Opposer ,- v. @. ogporre , 
, m. onocro-| obbiettare 
Ho ) Opposite, 4. opposito Orateur, s. 772. oratore * 
rice, (pietra)|Opposition, s. f. opposi-|Oratoire, a. oratorio 
undici zione [ meento|Oratoire , s. m. cappelletta 
‘ndecimo —|Opposition, s. f. impedi-|Oratoirement, ad. orato- 
, ad. unde- Oppresser, v. a. oppressare| riamente 
Oppresser; v. a. opprimerciOrbe, a. (coup), colpo che 
Oppresseur , 8. 2. oppres-| ammacca 

sore (sione|Orbe, s. 71. orbe , cerchio 
Orpression , s. f. oppres- Orbiculaire , a. ordicolare 
Oppre:sion , s.f. angustia,|Orbiculairement , ad. i 

miseria tondo 
Opprime», v. a.opprimere|Orbite , s. f orbita, vorbe 
Opprebre , s.1m2. obbrobrio | Orbite del ‘eil, cassa dell’ 
Optatif, s. 7. ottativo occhio 
Opter , v. a. scegliere Orchestre , s. 72. orchestra 
Opticien, ss. nm. un ottico |Orchis, s. m. testicolo di 
Option, s. f. scelta cane, (pianta) 
Opitique , a. ottico Ordalie , s. f sorta di pro- 
Opulemment , ad. rieca-| va per via degli ele- 


n. bulino a Oranger, s. m. melaran- 
cio 

Orangerie, s. f. stanzone 
degli agrumi 


». unguento 


spacità 
‘alo , (pietra 


1a00, oscuro 
pera, dram- 

[ ra 
grand’ ope- 
n. operatore 
m. un’ em- 


‘ operazione 
. £ effetto, 


f. (par rail-|_mierte menti 

‘atrice Cpulence , s. f. opulenza|Ordinaite, a. ordinario 
operare Opulent, e, a. opulente |Ordiraire, s. m. vitto que: 
, ottalmia,|Opuscule, s. 72. opuscolo tidiano 

legli occhj) {Or , conj. ora, dunque Qrdinaire, s. 73. ilvescove 
a. ottalmico| Or, s. m. oro diocesano 

spiato Oracle , s. #1. oracolo Ordiuaires , s. pi. mestrus 
ppilativo |Oracle, s. m. sentenza ,| (APordiraire. alsolito 
oppilazionei detto grave Ordinairemen\, ad. ordì= 
ppilare Orage , s. 22. fempesta,| nùriamente 

op burrasca Ordinal, e, a. ordinale 
PISATE Tage , 8 m.disgrazia rdinand,5. m.ordinande 
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‘Ordinsant , s. m. l'ordi-[{Organe,s. m. mezzo, strufOri 
nante ( zione| .msento Ori 
Ordination , s. f. ordina-{Organcau, ox Arganeau .|Ori 
Ordonnance , s. f. ordi-| s.m.(t.de mar.) anello|Ori 
, nanza di ferro . t 
Ordounance , s. f. editto ,|Organique, a. organico ij 




















legge , decreto Organisation , s. f orga-| 
Ordonnance, s. f. ordine| nizzazione { zare}On 
del medico, ricetta Organiser , v. a. organiz-|Or 


( Flabit d’ordonnance ,|Organiste, s. m. organista 
l’uniforine de’ soldati (Orge, s. f. orzo 
‘Ordonnateur, s. 73. ordi-|Orge mondé, orzo mon-|Or 


natore dato Or 

‘ Ordonner, wv. a. ordinare, |Orgeat, s. mn. orzata , 
disporre Orgies, s,f.pl. orgie, stra-{Or 
Ordonner, v. a. coman-| vizzo {gano|Or 

- dare (gli ordini|Orgue , ou orgues , s. f.or-| | 
Ordonner , #. a. conferirlOrgueil, s. m. orgoglio .|Or 
Ordre, s. m. ordine, or-| superbia Or 
dinanza {Orgueilleasoment, ad. or-1 | 
‘Ordre , s. n. comando gogliosamente Or 


( Esprit du premier or-|Orgueilleux, euse, a. or- 
dre, ingegno delprimo| goglioso 
ordine Orient, s. 2. l'oriente 
Ordure , s. f. Zordura ,|Oriental, e, a. orientale 
sporcizia [ onestà|Orientanx (les), gli orien- 
Ordure, s, f.oscenità, dis-| tali 
-Ordurier, e, s. sboccato |Orienter, v. a. orientare 
Oreillard (cheval), ca-|Orienter les voiles, metter 
vallo trojano le vele al vento 
Orcille, s. f. orecchio , of (S’orienter, v. r. rico- 
orecchia noscere dove sì sia 
‘Orcille d’ours, orecchia|Orifice , s. n. orificio 
d'orso, ocortusa Origan , s. m. origano 
( Chatouiller l’oreille ,|Orviginaire, a. originario 
lusingare l’orrecchio |Originairement, ad. origi- 
( Vin d’une oreille ,| rariamente 
vino ottimo Original, e, a. originale 
‘Oreiller , s. 73. guanciale (Pensée originale, per- 


Oreillette , s. f. orecchino sier nuovo O: 
Oreillettesdu coeur, azri-] (Savoirunechose d’ori- 
cole del cuore ginal, sapere una cosa|Oi 
‘O:fèevre , s. m. orefice di prima mano Oi 
-Orfevrerie , s. f. oreficeria\Original, s. m. un’ origi--|O1 
Orfévrerie , s. f. lavoro| nale { cita O: 
d'oreficeria Origine, s. f.origine, nas-|O 
-Orfraie , s. fe frusone,(uc-\Originel, \e, a.origizale 
cello ) Originellement , ad. orì-\0 





‘Organe 4. 173. organo ginalmente 
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s s.m.orpietanoOvale, a. ovale Ontragensement, ed. 05 
gie , ow Orycto-!Ouate, s. f. bambasia iraggiosanivente 

3, s. f.orittologia Ouater, 0. a. imbottire di Outragenx, euse , a. ol 









. 0380 | bambagia fragirioso [ mode 
nm, s. fi oscilla- Oubli, s. m. obblivione,| (Aoutrance, dd. oltra- 
dimenticamento Ontre , s. f. votre, o otro 


v.n.(se mouvoir Oubliance , s. f. ( il estjOntre, aidfholire, di la, di 
tivementen sena; vienx), smermoraggine| più 

res), oscillare '‘Oublie, s. f. cialdone , o|Outré, a. eccessivo , irate 
indito , audace cialda COutrément , ad. eccessiva- 
subst. f. acetosa ,' Oublier, v. a. dimenticare] mente 

a) :Oublieur, 3.71. cialtona;jo|Outrémer, a. oltramarino 
n. osare, ardire Oublieux, euse, cr. ame-|Ontre-mesure, ad. oltra- 
a. arrischiare morato modo 

e. f. vincheto Ove, s. 21. (t.d'archit. )|Qultre-passer, w. a. olira- 


m. vinco, o vi-| uovolo passare 
Quest, s.m. ponente Ontrer, v. a. affaticare di 
1.773. ossetto Ouf, snt. ohi soverchio [ eccesso 


s. pl. aliosso |Oui, part. sì Qutrer, è, a. andare all 
i,s.m.pi.ossame Oui-dà , ad. si volentieri |Outrer, e. a. offendére gra- 
euse , d, OSs€d \Oui-dire , 8. 71. per bocca vermente i 
on, s.fr ossifica-| d'altri vero|Outrer un cheval , sforzare 

Oni vraimeh.. , ad. si dav-| un cavallo 

v. a. ossificarsi |Quie, s.f udito Onvertement, ad. aperta» 
ea. m.ossifrago,|Quies, s. pi bramehie mente [ adito 
n marina ) Ovipare, &, oviparo Onvertare, s. f. apertura, 
le, a. ostensibile |Quir,v. a. udire, sentire |Ouvertnre, s. f. occasione 
on, s.f. ostenta-|Onragan , s. m. oragano |Ouvrable (jonr), giorrio 
Ourdir, v. a. ordire, tra-| di lavoro { opera 

mare Quivrage, s m, Zavoro, 
Ourdissage, s.m. orditura|Oaovrager, è. a. (pen usil®, 
Ounrdissoir, s.7, orditojo] lavorare, ornare 
Ourler, v. a. orlare Ouvrant { à jour), alla 
Qurlet, s. 73. orlo, orla-| punta delgiorno 

tura Quvrantes ( a portes), 
Ours, s. nm. or8o all'opertira delle porte 













pluie, sudest. f (t. 
), osteografia 

ie, 8, f osteologia 
ie, a.fosfeotomia 
Me, #. ma. (terme 
.}); ostracismo 

+ 3. mn. Ostrogoto 


m.ostaggio Ourse ,s. fi orse |Onvré (linge), parzo Za- 
a. togliere, torre Onrson, s.m.orsicello, o) wvorato 
imbre,eccettuare] orsacchiofto Ouvrier, ére, 4. artefice, 


Ontardo ; s. fi ottarda, 
{ necello ) 


lavorante 
|Ouvriers (jours), giorni 


nneur à, diffa- 


love, ove Qaotardean , s. mi piccole] dilacoro . 
nelgnale, in cui| ottarda |Quvrir,#. a. aprire 
da che parte Ontil, s. me. strumento |Ouwvrir son ciur, s’ou- 


Outrage , «. 72. oltraggio, 
insulto Qxvyerat, #. mi. ossicrato 

Ontrageant, ante, a. 0/-|Oxycrator, w. a. lavare 
traggrante coll'ossiereto —golo 

fQutrager, v. a. oliraggiare Oxygone , a.erts.acuzian= 


|, OPeero , 0 gia vrir, 0. r, palesarsi 


i. f. pecore, pe- 


mn. ovdja 
t. ohi 


2zco PAE PAL ra 
Paillet, a. di color di pe-|Paleron, s. m.(t.d'a: 
























P glia paletta della spall. 
P ( Vin paillet, vio colori Palestre, s. f. palestra 
- ACAGR,s.m. pascolo di paglia Palet , 4. m. piastn 
Pacificateur, 3.72. pacifi-|Pailleite ,s f.pagliuola (giuoco) 
catore [ cazione|Paillettes , s. pi. pagliuoli | Palette , s. f. paletta 
Pacification , s. f. pacifi-|Pailleur, s. m. che vend.{Palctte, s. f. tavolo 
Pacifier, v. a. pacificare paglia paletta di pittore 
Pacifique , a. pacifico Paillcux (fer), ferro sca-|Palette, s. f. scodella 
Pecifiqpement, ad. paci-| glioso Paleur, s. f. pellides: 


Palier , s. 713. pianert 
Palinodie , s. f. palia 
Pàlir, v. n. impelliéi 
Palis, s. an. palo, p 


ficamente  [1narinajo|Pain, s. m. pane 
Pacotillo , s. f. fardello di|Painà chanter, ostia 
Pacte, s. n. patto, trattato|Pain d'épice, dericuocolo 
Paction, s. f.(t. de droit),|Pair, a. puri, uguale 


convenzione (Aller, tre de pair, es-| sale 
Pactiscr, w. 72, (t. de prat.), sere del pari Palissade, s. f. pali 

convenire Pair, s. m. un peri Palissadc, s. f. spali 
Padou, s. m.nastro d'ac-|Pai:e,s. f. pojo, coppia d’orto 

cia e seta Pairie , s. f dignità dil?Palissader, y. a. palifi 
Padouan , | s. 71. pascolo| pari [ to| Palisser, w. act. furp: 
Padouen, f commune |Paisible, a. pacifico, quie-| zate i 
Padouantage , s. 773. diritto|Vaisiblement , ad. tran-|Palliatif, ive, e. pe 

di pascolo quil!lamente Palliation, sud. f. pei 
Paganisme , s. 73. pagane-|Paisscan. Zoyez Échala:| mento [ sca 

simo Paisson , s. f. pastura d:|Pallier, vw. act. pelli 
Page, s. m.paggio ghiande [ fello|Pallier, v. a. nasco 


Pallium, s. m. pell 


(Le hors-de page, gui-]Paissen, s. 22. sorta di col- 
Peline, s. m. palm 


derdone che si dè ailVaitre, v. a. pascere 


pusgi Paix , 4. f. pace, quiete Palme, s. f.ramo di 
Pape , s. f. pagina ( Faire sa paix, cornci-|talmier, s. 71. pa 
Posnote , s. 77. (il est liarsi palnizio 


Palonnier, e. n. : 

Palot, s. 272. UN A 

Palpable, adj. pi 
evidente i 

Palpablcment, < 

sal vitalion, s. f 
sione 


vienx), poltrone  [ ria| Pal, s. 22. palo 
Pagnoterie. s. fi poltrone-|Paladin, s. m. paladino 
Pipode, s.f. idulo, otemi-|Palais, 8.7. palazzo 

pio degl’ Indiani Pal.is, s. 1. i/ polato 
Faien, s. cla. paguno Palais, s. 273. un tribunale 
Paillad, e, @. Lib'dinoso|Palamentes.s. fi pL it. a 
Palalarder, v. 22. (vicux),f mm.) crezzii dura galere. 


pattar.ggiare Palatin, s.77. palatino Pal} iter, o. a. 
Pail'ardise , s. f. libidine, |Palatinat, s. n. palati- Valtoguet, s.22 
v lussuria nato vamer ( se). s 


re, venirm 
Pamoison,s.f 
Vampre, 8.7 
Pamprè, 4.» 

pani 
Pau, s.m.i 
Pan, s. 7. 
clara 


P.illasse , s. f paglicrice'o| Palatine , s. f. palatina 
Paillagson , s. m. stuoja  |Pale,s.f ala del molino 
Paille, «. f. paglia, o pa-|Pale d’avivon , la pulna 
gliuzza del remo 
Paillo, s. fi sonaglio (di-|Pale, @. pallido, shiadato 
fotto nelle pietre pre-\Valefrenier, s. mn. pala- 
ar05e) frentere 
“w.ller, s. 713. pagliujo Poletroi, s.m.parafreno 


ij  PAP PAP a0r 





























, panacea ,\Pansu, e, a. panciuto |Papeterie, s. f. cartiera 
sto) Pantalon, s. 772. (sorte del Papeterie, sub. f. tragfice 
vennacchio| chausseslonguesquides-f della carta 

colore vario] cendentjusqu’au bas desi Papetier, s. 73. cartajo 
r,retepora| jambes),pantalone,bra-|Papetier, s.m. lavorante, 
5. n.distin-| che lunghe di carte e cartoni 

arj colori |Pantalonnade, s. f. buffo-{Papier, s. m. carta 

ne inbrodo| neria {dipantalone|Papier volant, foglio vo= 


Pantalonnade , s f. ballo lante [ ture 
Panteler, w. a. ( il est peul Papiers, s. pi. carte, scrit- 








pascolo d’usage), anelare Papiers, s. pl. cambiali, 
pastinaca |Pantelant, te, (participei Zettere di cambio 
panericciol plus usité quele verbe),| (Étre sur les papiers de 
cartella anelante ; devorer des! —quelqu’un, essere debi- 
pandora chairs encore pantelan- tore di alcuno 
acqua bat | tes, pasto crudo di car-i (Brouiller du papier, 
e [girico| ni mezzo-vive scarabocchiare 
:, 71m. pane-|Panthéon, s. m. panteone| Papilionacée, a. (terme de 
i. 773. lode .| Panthère , s. f. pantera botan. ) papilionaceo 
Pantière, s. f.rete dapren-{Papillon, s. m. farfalla, 
m.oratorei dere uccelli {metro o parpagiione 
ririci Pantométre, s. 72. panto-| Papillon, s. 73. sorta di 
s una cros-| Pantomime, s. 73. panio-| giuoco [ care 
{ pieno] mimo Papillonner, v. n. svolaz= 
in paniere) Pantoufle , s. f. pianella |Papillotage,s. m.motoin- 
paratieriui Paon, s. 71. pavone volontario delle palpe- 
panattiere| Paonne , s. f. pavonessa bre 
Dartattiera| Paonneau, s. z2. pavon-|Papillotage, sud. m. moti 
. paniere ,| cello anvolontarjdegli occhj; 
Papa, s. 773. babbo saltansecchie contino- 
“aldiglia |Papable, a. popabile ve, brillanti imporituni 
mico Papal, e, a. papale Papillote, s. f. carta 
rique , ter-| Pafauté , s. f pontificato|Papilloter, v. a. mettere 
Pape, s. m. Papa capelli in carta 
pa, sugna|Papegai, s.m. segno, pap-\Papilloier, v. n. ( se di 
tavola pagallo des couleurs brillantes 
rete Papelard, e, a. ipocrito| mal fondues ensemble, 
1s le pan-|Papelardise, s. f. (vieux| qui fatiguent la vue;. et 
negli ag-| mot),ipocrisia [stoffa| se dit aussi d'une aflec- 
Papeline, sud. f. sorta di] tation de vivacité dans 
pannicolo|Paperasse, s. f. scrittural lc style, salteggiare, 
».pennon-| vecchia; tas de pape-{ dar fatica agli occhj 
rasses, corigerie di carte|Papilloter, v. n. muovere 
scia inutili presto ed invol niaria- 
m. cura ,|Paperasser, v. n. metterei mente le palpebre 
scritture in ordine Papisme, s. 73. papisma 
rare Paperasser , v. 72. 7207 ces-|Papiste, s. m. papista 
la gover-j sare di sporcare dellalPapyms, s. m. papiro , 
CÀ 


| carta (pianta) 





géom.), paraboloide |Parallaxe, sub. f. (torme|Paraphrase 
Paracentèse. Yoyez Ponc-| d'astron.), peralasse |Paraphrase 
. fion {vieux), compire|Parallele, a. paralello frasare 
Parachever, v. a. (il est|Paralléle, e. f. paralella |Paraphrast 
‘Parachronisme, s. 73. pa-| (Tirer une paralitle ,{Parapluie 
racronismo condurre una para-|Parasélèn 
Paraclet, s. m. paraclito, lella ( razione| ‘ene 


Parade, s. f. mostra, pom-| ( Mettre en parallele , [Parasitiqgr 
Parade, s.f. ostentazione, paragonare parassi 


Parade , s. f. (t. d’escrime),| ralellepipedo (lellismo|Parastate 


(Lit de parade, letto dil  ralellogrammo Parathén 
parata, o catafalco |Paralogisme, s. m. para-} d’anatc 
Paradigme, s. m.(t. del logismo Paratitle 
grammaire), esempio |Paralysie, s.f. paralisia titlo { 
Paradigrammatique, s. f. \Paralytique, a. paralitico |Paràtre, 
fermo d’arts), l’arte di Paramttre , s. 72. ( terme {Paraven' 
ar figure di gesso de gtom.), parametro \Paurc, 4. 


LI 


Paradis, s. m. paradiso \Paranite, 3. Î. (terme do\ rile 


aR _ PAR PAR 2 
t. de mar.)},ri-{ ‘grosse legno d'un fas-1 la qualelepernicis: 
le ostriche tello coppiano (perni 
f. particella | Paremens, s. pl. la faccia] Pariade, s. f. un pajo . 
conj. perché esteriore d'una pietra |Pariage,s.m.(t.de jurispr 
s. m. carta-|Parenchyme,s.7m.(t.d’a-| alleanza trà un soora 
, nat.), parenchima no, ed un signor men 
rie, s. f.luogo\Pareusane (faire la), (t.de[l potente 
ncialacarta- mav.), mettere all’ ordi-\Parier, v. a. scommettere 













.{[ gamenajo| ne per far vela Parittaire, s. f. parieta- 
ir, s. m. per-|Farent, ente, s. parente,| ria,(pianta) 
’. a. scorrere | congiunto Pariétanx (les os), parie- 


n livre, scor-|Parens, s. pi. progenitori] tali, o pareti delcranie 
Bro ( Nos premiers parens ,|Parieur, s. 73. scommetti» 
ne assemblée,| (Adam et Ève), mostri] tore -. 
occhj intorno| primi padri Parisienne ou Sédanoise, 
o pays, fras-|Parenté, s. f. parentela s.f.(t.d’impr.), parigina 
run paese |Parenté, s. f.i parenti ,|Parité, s. f. parità, equa» 
rs. perdono il casato lità { ragonare 
n. remissione|Parenthése, e. f. parentesi] (Mettre en parité, pa- 
xl. indulgenze\Parer, v. a. ornare, fre-{Parjure, a. spergiuro 
},a.perdona-| giare { colpo|Parjure, s. m. pergiuro 
[ nare|Parer un coup, parare un | Parjuger, se parjurer, v.r. 

v. a. perdo-\Pareruncap, oltrepassare  spergiurare 
v. a. eecettua-| un capo [ re pelli\ Parlante ( trompette ), 
miare Parer des cuirs, acconcia-| tromba parlante 

m. (t. de ja-|Parer le pied d’un cheval,|Parlement, s. m. parla- 
spr.), parità] pareggiare l'unghia ad) mento 

' diritto un cavallo ( parere: Parlement, s. m. sessione 

(Lat.), cerfe|Parère, s.m.{t.decomm.),| del parlamento 


‘ncelleria |Parerga, s. m. (t. de pein-|Parlementaire, s. 73. par- 
rres, s. m.| ture),parergo lamentario [ lare 
serajuoli |Paresse,s.f. pigrizia, in-| Parlementer, v. n. capito- 
rta dibarn| fingardia Parler, v. n. parlare, fa- 
‘ani Paresseux, euse, a. pigro, | vellare 
lenitivo infingardo Parler au hasard, parlare 


ri, simile|Parfairo, v. a. terminare| alla balorda 
impareg-|Parfait, e, a. perfetto Parler bas, bisbigliare 
Parfaitement, ad. perfet-\Parler chicane , parlar 
ille, ren-| tamente con vocaboli proprj de’ 
P) Parfois, ad. talvolta curiali 
pareil ,|Parfondre, v. a. smaltare Parler francois , parlare 
vari Parfournir, v. a. fornire] chiaramente 
Parfum, s. 73. profumo |Parler mal de quelqu'un, 
‘mente|Parfumer, v. a. profumare| sparlare d'uno 
pari-|Parfumeur, cuse, s. pro- Parler, s. m. linguaggio 





to fumiere [miera Parlerie, 8. f. toquacità 
unen-|Parfamoir, s. m. proft-'Parleur, euse, 3. parlatore 
(Pari, s. m. scommessa Un beau parleur, utt 


psi|Pariade, s,f stagione nel- bel dicitore 








Parodier, rv. a. Saraia| Part 
Îa , 8. f. canta 
iste, s.m. autore dii (La sile Particulier, 
Paroi, s. f. (vieux mot), lare i 
parete [delnaso{ (A par}, ed. è Particulier, 
Paroi du nes, s. f parete (Mettre è part , mas-[Particulier, 
Paroir, e. m.(t.demaréc.),i conero . [parto] priveto 
rosola Part, s. mr. (t. deméd.)f (Lo per 
Paroisse, e. f. parrocehia| (En quelque part que,i' affsire, 
î salo, a. meo. nità d'a 
, e chiano|Partage, e. m. spartimen-i (En part 
ì senno, s.parroc-] . to, divisione 
3 Partago, s. m. dono natu- iculitre 
ticolarnu 


sem [ x 
Paroitro , v. n. far bella|Partanceo, e. f. (t. demar.), 
(Faire paroitre, mostra- t, conj. perciò, pe-| somma 
‘| re, manifestare ro, purche Partie , s. 
Parole, s. f. parola, vocef (A-Parté, e. m.a partelPartie,s. ti 
Parole, s. f. d'scorso Parterre, s. m. platea 
Paroli, s. m2. paroli, (t.dilParterro, s. m.spartimen-{Partiel, el 
to, (0 piano d'un giar-|Partir, v. 
[ zione 


giuoco) 
dino) 


ris 
Parotides, s. pi. (t.d'anat.)|Parti, s. m. partito , of: rere,o 
Paroxisme , s. mr. (t. del matrimonio Partir, + 
méd.), parosismo Parti de soldats , schiera dividi 
Parpaillot, otte, s.f.(t.in-{ di soldati (solversil (Lep: 
jurienx ), eretico (Prendre son parti, ri- m108. 
Parque, s. f. parca Partial, e, a. parziale Partisar 
Parquer , v. a. cingere ,|Partialement, ad. parzial-| Partisa 
pascolare mente Partiti: 
Parquer des moutons ,| (SePartialiscr, v.r. esse-{Partiti 
Partiti 


. chiudere le pecore re parziale 
Parquet, s. n. favolato |\Partialité, s. f. parzialità 
Parquet, s.7. iltriburtale|Participant, ante, s. par | Parve 
Parquetage, s. 73. l’inta-| tecipe giu 
volato ° Pa:ticipant d’un crime, 
Parquetor,v. a.intavolare| complice d'un delitto 
Parrain, s, m. santolo, o|Participation , s. f. parti 


compare cipazione cu. 
Parricide, 4. parricida \Participe,s.m. participio 


ch v) p A $ 

if, momo chel stipulazione d'un con 
fortuna in po-| tratto {di tratt. 
0 Passavant, s. 73. polizza 
Passe , s. f. differenza 
Passe, s. f. passo fra due 

banchi di sabbia 

Passé, e, a. passato [sato 
Passé , s. 71. il tempo pas- 
Passe-balle , 0 passe-bou- 


























f. somiglianza 
f. scarnitura, 


passo, moto let, calibratojo, 

traccia Passe-dix, s. mn. sorta di 

soglia diporta| giuoco della zara 

le pas, aaere il|Passe-droit, s. m. grazia 
Passe-droit, s. 72. ingius- 

as, ad. subito tizia [ deccace 


ir lo pas, risol-|Passée, s. f. passo dell. 
Passe-flenr , s. f. anemo- 

ne, (fiore) [ miano 
Passement , s. 773. passa- 


Passementier, ière, s. co- 


les pas de, se- 
le pedate di al- 


a. pasquale lui che fà e vende i 
), 8. f. pasqui-| passamani 
Passe-parole , ( t. militai- 
1. tollerabile re), il passar parola 
nt, ad. tolle-\Passe-par-tout, 8.72. chia- 
de ve comune 
f. passata ,|Passe-passe ‘tours de), 
gherminella 
T la passade ,} Passe-pied , s. 73. sorta di 


ballo vivace 
Passo-pierre, #s. f. sassi- 
fraga, (pianta) 
Passe-poil , s. 73. pistagna 
Passe-port, s. 73. passa- 
porto [ gittare 
Passer, v. n. passare, tra- 
Passer, y. n. oltrepassare, 
eccedere { messo 
Passer, v. n. essere am- 
Passerà guè , v. a. squaz- 
zare, passare a quazzo 
Passer à la nage, passare 
a nuoto { mostra 
Casser en revue , passar 
l’asser pour, essere stimato 
asser son habit, addos- 
sar l'abito 
Passer l'épée an travers du 


corps, trafiggere ‘ 


la limosina, 
'o per una 


passaggio , 


raso, strada 
teur, passo 


val, 0. a. 
ncavallo 
‘ansitorio 
sseggiero 
‘andante 
noiries), 
‘Battuta 
ut, wiu 
eggie» 

d. alla 


prat.,, 


PAS 2: 
Passer un soldat par les a 
mes, passar un solda; 
per larmi 
Passer le temps, ricrears 
Passer la lime sur un ou- 
vrage , pulireun lavoro 
( Se passer, scorrere, 
fusgirei [mancare 
(Se passer, appassire, o 
(So passer de peu, cor 
tentarsi di poco 
Passe-rago ,.s. f. (ou lepi= 
dium), Zepidio 
Passerean , s. 73. passere 
Passe-temps , s. 772. pasta 
tempo 
Passe-velonrs, s. 3. amia- 
ranto , ( fiore) 
Vasse-vogue , 4. 7. voga 
arrancata 
( Faire passe-vogue , 
passavogare 
fasse-volant, s. 73. pas= 
savolante 
Passeur, s. m. navalestro 
Passibilite, s. f. passibilità 
Passible , @. passibile, 
( capace di soffrire) 
Passif, ive, a. passivo 
(Avoir voix passivo, 
avere voce passiva 
( Verbe passif , werbo 
passivo 
Passion, s. f. passione 
Passion, s. f. inclinazio» 
ne, voglia [ to 
Passionné, a. appassiona. 
l’assionné, a. preoccupato 
Passionnément , ad. ap= 
passionatamente 
( Étre passionnément 
amourenx d’une fem- 
me , essere perduta- 
mente acceso d'una 
donna 
Passionner , v. G. esprie 
mere le passioni 
Passionner Valr qu'on 


chante , esprimere le 





sione 
Passivement, 
Passoiro, s: f. . 
Pastel, s. m. pastello ,|Patàno, s. f. 
Paotel ni Ln fata po 
(Orangs pastel, ramcio iPatendtres, s. pi. paser- 
‘ seuro [ n 
Pastique, s. f. cocomero, |Patenétrier, s.m. corengio] | tello, 1 
2,% mm. pastore, soi 
Pastiche, s.f. (+. do peiat.) . 
dol d'un pittore \Patàro, s. f.(t.d’antig.),| petere 
pe fare d'un pitre patsra, 0 coppa | ni glia 
0,4. pastorale uri le. ‘e haterno avec de 
A 6. pastorale (Pare: Parene peternzle ; pa- che sdru 
astoralement , pas- i ‘ cio coi 
toralmente . MAr Asia vago ad, pa-|Piti sv.h 
Pastourean, s. we. pasto-| ternamente Pila; e. 2 


Pastourelle, raf pastorella! Paterniit , s. f. paternità 
Pat(faire), (t. de jeu), fa-|Pàtenx, ensa, 4. pastoso Pitisserie 
retavola | dispaccio|Pathttique ,-a. patetico 
Patache ,.s. f. nave dalPathétiques, 4. pl. ( terme 

Patagon, s. 71. patagone | d’anat.), patetici 
Pataraffe, s. f. scaraboc-|Pathétiquement, ad. pa-| ross 
chio [tartufi bianchi] teticamente 
Fatates , 04 batates, s. f |Pathogsomonique, a. (t.|Patois, 
Patand , s. 72. cagnolino, de inéd. ), patognomo- Piton, 
che ha i pié grossi nico 
Patand , e, s. darn:bino Pathologie , 8. f patologia|Paton 


grasso e grosso. . [ narsif Parhologique , 4. sngi 
Patauger .v. 3 impanta-| gico Patra: 
Pàte, s. f. pasta, Pathos, s.71.(Gr.)passio-|_ vec 
Pàte "a'amando ’ casto dil ne, 0 energia movente) Pàtre 

mardorle .. le passioni Patri 

{Homme de bonne pite .[Patibulaires (fourches),| #ri 


momo di buona pasta | le forche, il patibola |Patr 


Pàté , s. 7n. pasticcia (Mine patibulaire, fac-: Pati 
Patè d’eucre , scaraboc- cia da impiccato Pat 

chio d inchiostro Pa:iemment, ad. pazien-, Pat 
Pàtto,s.f. pasta, beverone| temente Da 


Puelin s 4: 778, piaggiatore\Patience , s.f. pazienza - 
Patolinage, d. m. piaggen- Patience s 3» fl lapazio, o 
seria ij romise, (pianta). \° 


AT PAU 
e, s. m. patri-[Pàture; s. f. pascolo, nu- 
trimento 
al, ale, a. pa-|Piture des bestianx, pasto 
ale de’ bestiami 
s. m. et f. pa-|Piturer, v. n. pascolare, 
o pascersi 


e, a. patriottico} Pàtureur, s. m. colui che 
e,s.7m.patriot-| conduce i cavalli alla 
[protettore pastura 











capitano d'un| lastricatura 
;  {esen Pavane, s. f. pavana, 
. zn. modello | (sorta di ballo) 
s s. m3. padro-| (Se Pavanor, v. r. po- 
voneggiarsi 
ue, a. ( terme[Pavé, s. 73. lastrico, sel- 
,s patronimicol ciato 
»9.n.(termedei (Batteur de pavé , un 
scolorire col mo- giorno 
[cerial (Etrosurle pavè, essere 
ge, a. m.sudic-Î senza impiego 


Paver, v. a. /astricare 

Paveur, e. m. lastricatore 

Pavesade , s. f. pavesata , 
o impagliatura ca 

Pavie, s. 1a. sorta di persi- 

Pavillon, s. nm. padiglio- 
ne, tenda 

Pavillon, s. mn. bandiera, 
o stendardo 

Pavillon de trompelte, pa- 
diglione della tromba 


» 8. f. pattuglia 
rpatrouille , far 
vgha 
,9. A. guazzare 
, 9. a. branci- 


s. m. paltume 
‘npa, branca 
rre , base di 


acre, RIATTE, 


ancora (Baisserle pavillon , 47r- 
ones, cipol- mainar la bandiera 
‘ori Paul:tto, s. f. diritto che 
ratteàquel-| gl’ o/fziali di toga pa- 
ére le cor-| gano alre * 
no Paume , s. f. palma 
le blason), jPaume , s. f. giuoeo dela 
e palla 
sato Paume, s. f. luogo dove si 
piccionel giuoca alla pallacorde 
(Jorer à la paume, gio 
vascolo care alla pallacorda 
le pàtn-}Paumer la gueule, (Lt. po 
tus dell pul.), dare uno sgru- 
grone 
ve JSPaunier, s. me. padrone 


PAY zo 
del giuoco della palla 
corda 

Paumure , e. f. (t. de fau- 
conn. ), furcatura de' 
palchi d'un cervo 

Pavois, s. 71. pavese 

Pavois, s. 1. (t. de mar.), 
pavesala [di pavesi 

Pavoiser, v. a. circondare 

Pavot , s. m. papavero, 
( pianta) 

Pavots du sommeil, è pa- 
paveri del sonno 

Panpière, s. f. palpebra 

Panpiére , «. f. le ciglia 
( Fermer la panpidre, 

chiudere gli occhj 

Pause , s. f. pausa, fer 
mala 

Pauser, o. n. far pausa 

Pauvre, a. povero, indi- - 
gente [ gevole 

Pauvre, a. misero, spreg- 

Pauvres, s. pi. i poveri 

Panvrement, ad. povera= 
mente [ mente 

Panviement, ad. miscra- 

Panvret, te, 4. poveretto 

Pauvreté, s. f. povertà, 
indigenza [ revole 

Pauvrete, s. f. cosa spreg- 

Pauvreté d'une langue, 
scersezza d'una lingua 

Pavable, a. pagubile 

Paye, s. f. paga, o paga 
mento [ page 
( Haute - paye , l'alfa 

Payement, s. mi. paga- 
mento { disfare 

Payer, ©. a. pagare, sod- 

Payer d’effionterie , cssere 
sfrontato 

Payer d’inp.a'itade, con- 
traccombiare con in- 
gratitudine 

Payer de raison, allegar 
buone ragioni 
(Se paycr par ses marne 

pagarsi dirua mare 









pr 
fo 
, 8 
ada dicci 
3 yla' > d'anal ) 
rg=b85 * 
s de CS me \t de 
cocdS 
(Peire es 
fre en { pesos? 
pois qaile1** 
P mi- petti ,p 
fiocina 
( A pettini. 
ss g. mb petrino? 
Pay3350* re 
paese gs. pettinti 
Paysag!81* nante! 
s. fe p ca) 
m.u ti nel pettine 
illan® s. fi pi cen 
(A13 paysannoo . “i conci 
ntadines"® o pi 
bage + 8° o p* gner® 
n idagst9 NL. desc 
piage» im. Los” do sf. sghrugionE peind!® on dre” 
pes | pedo5S th { gico i gere al gu 
Peaget > gs. Tit geolitor* AL pedag pesT 
del pedar8' ag! 'im. pedaB0o re al ne 
Pea» s. f. P Ile, cul e,S f edale d'o - ndrea£ 
can de fruit» n (inf: rior permire 
pucci@ (juee) , gr menté 
(Conte® de pedante pel 
pacco” il f nonni ennetl 
rella gi yov 
casse” f ALLE fare ec ql 
i Ports sie: f. 6 ara vii 
Pec (uares VE kl sf.) 
‘ lait rina” f sì f 
\i Peccati , ep la pibes® 
pecentille , » cda pesante j pedo" Peine» 
vi digli? agC0 peine * “ 
Piché :* f ban! ge” d Peline d’' 
‘L Piechî » î at esratent di la! 
%ì ì: Pec! A a piist® i ( (el 
)) pa pe danté pei! 
Prali cher 1 pia srigro® La : 
srasgreti r pui amate * (AI 
picher , Vv Pi Viva” È Perné 
up Cane" scar\® det? pda TS x 


PEL è PEN PEN 2% 


Peiner, v. a. penare, tor-{Peloter, v. a. trabalcare ,|Pencher, v. n. essere incli- 












































mentare maltrattare nato 
Peiner, v. a.farun lavoro|Peloton , s. m1. gomitolo |Penchts{(airs), smorfie 
stentato [ tare Peloton d’infanteric, sgua-| Pendable,a. degno di forca 


Peiner, o. n. patire, sten- 
(Sc peiner, v. r. affa- 
ticarsì 

Peintes (toiles) , fele di- 
pinte, o indiane 
intre, s. n. pittore 

Peinture , s. f. pittura, 
dipintura { Ze carte 

Peintare, s.f le figure del 
,3. f. pelatina 

so, s. m. pelame, o 


drone d'infanteria 
Peloton, s. 72. una palla 
Peloton , s. mi. duzzo, è 
torsello 
Peloton demonches è mie], 
un gruppo d'api 
Pelotonner, v. a. aggomi- 
tolare 
Pelonse, s. f. ferra coperta 
d'erba minuta e folta 
Pelu,ne, a. peloso [ luzzo 


( Cas pendable, caso da 
forca 

Pendaison, s. f. (t.pop.), 
impiccatura 

Pendant, ec, a. pendente 

Pendant de navire, per- 
dente di nave 

Pendans d’orcilles, orree 
chini 

Pendans d'un baudrier, 
pendagli di budriere 


pe Peluche, s. f. felpa,o pe-| (Procéès pendant au par- 
Welamide, s. f palamita {Peluche (de fleur), sub. f.| lement, lite dipenden- 
E elard (bois), Zegrio chel piuma di fiori {[velluta te alparluniento 

© scorza [ziente|Peluchée (étoffe) , s/0//4|Pendant, prép. neltempe 


MPilemilo, ad. confusa- 
-MPeli, 1. et 0. calvo, uno 
. cehkiato 

r,9. a..pelare 
ped, r. a. muondare, 
re 
MEP deria 8 ZI. ; 
bed . . pe egrino 
“Mec 3. m.un volpone 


lnage , s. n. pellegri- 


Peluchée {(anémono), anze- 
mone che ha la piuma 
Pelure,s.f.6ucecia, scorza 
Penaillon , s. 722. straccio 
Pénale, c, a. penale 
Pcnard . s. n. vecchio sci- 
munito 
Pénates , s. 72. pl. Penati, 
(dei domestici) 
Pénaud, aude, a. sfordito 
Pencer la fosse (t. de tan.) 
vuotarla fossa 
Penchant , ante, a. pen- 
dente, declive 
Penchiant, s. 773. declivio 
Penchant, sub. rm. properi- 
sione [ zione 
Penchant, s. 72. inclina- 
Penchani de précipice 0r/0 
di precipizio 
(Se retiver sur le pen- 
chant du précipice, ri- 
tirarsieu l'orlo delpre- 
cipizio 
( Etre sur son penchant, 
essere sul declinare 
w Penchement, e. 72. incli- 
#2 bicnca in fronte\ namento Penetrable, a. penetrabile 
N ta ravallo ; Pencher, v. ac. pendere, |Pinttrant, ante , a. pene 
dtt. sm pelleg9ATE, snehnare trattvo 
, 
a, mgoss-d: ITALIEN O 


Pendant l’hiver, mernire 
durà l'inverno 

Pendant que, conj. nel 
mentre che 

Pendard, arde, s. ribal- 
do, forfunte 

Pendeloque, s. f. pendente 
di vrecchini 

Pendentif, s. 72. (t.d’arch.) 
pendenza d'una volta 
fuori del perpendicolo 
delle mura 

Pendiller, v. n. pensolare 

Pendre, v. a. appiccure , 
sosperuere 

Pendre l’épéc an croe, ab- 
bandonar il mestiere 
dell’ urmi 
(Dire pis que pendre de 

quelqu'un, dire il peg- 
gio che si può d'uno 

Pendule, s. 72. pendolo 

Pendule, s. f. oriuolo da 
tavola 

Péne, s. m. stanghetta 

Penetrabilità , 8.f penetra 
bilità 














tie, s. f. pellicceria 
tie, 1£, pellicce 

, s.2n. pellicciajo 
,8.f. pellicola 
le, s. f. pellicola, 
iolina col 

» 8. f. gomustoto 

. I torsello , © 
[ z2eve 


de ncige, palla di 
do de cheval , mac- 


















gio È ENO pEN pE 
penttrant» ante » 4 per” (Vepir e ponste , è pro 
spicace» acuto dere nell animo : 

Esprit P potrant, #9; enste» ® - piola «| fiore 
{ 1390 Pensor» #- padre L 

penttretiio iv , a. peneiT P'cansidero 

f.penetro, pg, ® riflettere + P 
‘rità \penser» * badare } 












gion8 
Pontiralion » f.pripeÈ 
repetror » V- “* penetrare e sar le pe 
piotisor» | a. scoprWe» vicino di | 
sterTor8! accorda” per in mi , hub: fi perari 
enetrer» 9° muovere » pg. Im pensator® a 
enible » 4- P 1080 ‘o pensierot® s. fi pesta 
Penible » 4- gevole pensif ,egsare P Wi, 
piniblement» ad. peno089” [ dossi N° ce, deb 
mente re del P fi pensione » ; ,e digest 
eil; . lo arte 4 ub. f.! i Pepie è * - pipîta 'K 
Peninsvle » 5 f. poniso P { pensione Ù Pregio, bt 
pepitence»** f. penitenza ( Son , MS lentieri È 
penitencs +! y. pentirete pianino, I pentita” ser; #- igolo 
to, 007 j3j08 °° donsimante Pepin, nub- grani 
Pénitence»5* mu, pensionnalre ; 3- e Ls Faei frutti) È 
pers { ;, pens naro \pepiniere , sub fi 
pinitencer®> f.pe i deg » affari uU iniére de pre 
penitente” per Olanda sans è givojo sa 
zier , e- pipinieriste s #0 
Pipitent» 0» enitente FI pensione \ miere che fa 1 
penitentia ( games) + sm. per» pe Pepsit. * fi (1 de 
salm t , niterat » alla scuola) digestione 
peoitentiel» ni pracorde» sisb, m- Pî Pergant» ante » | 
ziale, (MU Le delle PE sordo trante 
nitente) Pentadét8B0". sconti, 81 vpi 
Pennade » 5 f. un i de geom® ) quinde Froid pergat! 
Pennader ,V- cagono do rigoro* 
pennag® ? 8.1 (t de fau- Pentaglot!® ; sf. diziona- Desyeut pers 
connerie ) , piume degli rio di cinque Lingue sottile 
uccelli di. pre0@ Pentagont + "* entagolo Perc® (mettre © 
Penness 5h. penne che\ PentaE® e» , pento tere @ 
liu celli di preda mu- patto { me e-femille è 
tano 0 panno Pentamett® + , pertd va, (più 
PennoB» * pennon® entapast® » im. Perce-fortt» 
Penombrt » ft d'astro mecan:): sorta chi mMa° sore di p"' 
pomie )» penombra china L Perce-letlt® 
Pensa!» ante > adj. (qu Pentaten que: mento da 
pense)» pe” gnte Pentathlo+ 8.7 pento! Lo Percement 
Pensé® s.f.P nsiero, id (così chia!” appié d' 
Pensée > s.f.d egn » il vi l'esercis Perce-ne!f 
tenzione {schi co) pre rella © 
Ponste» sub. f- nozione » Pene» af. decvto gurmo I 


PER PER 21 
formi-1 (Se perdre en l’air, in-{Perforatif, s. 12. (t. de chi- 
debolirsi (tol rurgie), trapano . 

ttibile| Perdreau, s.m. perniciot-|Perforation, s. f. foratura 
esione| Perdrigon, s.m.pernicone|Perforé,e, a. (I. d’anat.), 
scotti-| Perdrix, s. f. pernice perforato 

[rare|Perdu, ue, a. perduto Pericarde, s.m. (t. d’anat.), 
re, fo-|Perdu de dcttes, che é ca-1 pericardio 
frare,| rico di debiti Péricardine, a. (t.d’anat.), 

[ re|Perdu de réputation, rovi-| delpericardio 
tivede| nato di reputazione Péricarpe, s. 73. pericarpo 
1sbuis| (H_Heures perdues, orelPéericliter, y. n. essere in 
mezzo| d'ozio pericolo 
acchiel (Se jeter à corps perdu ,|Péricondre,s. m. (t. d’a- 
, i avventarsi tomie ), pericor:dro 
o alle (Sentinelleperdue,guar-|Péricràne, s.1n.pericranio 
dia avanzata Péridot, sub. m. sorta di 
de pra-i (Courircommeun perdu,| smeraldo bastardo 
e,rac-| correreatutte gambe [Périgte,s.7n.(t. d’astron.), 
Père, s. m. padre perigeo 

rersico | Pères de l’église , i dottori{Périhélie, s. m. perielio 



















2 della chiesa Peéril, s. 72. pericolo, ris- 
daim,i (Lesaint-père,sfsantis-I chio [ losamente 
simo pacre Périlleusement,ad. perico- 


pertica Pérégrination, s. f. pere- 
?, 0 so] grinazione 
Péremption , (t. deprat.),} (Saut périlleux, salto 
verare,| istanza di venuta in-| pericoloso, 0 mortale 
valida, perche non s'è\Périmer, v. n. passare îl 


Perillenx, euse, @. peri- 
coloso 


‘ajo proseguita altempo de-| termine,(esi dice d'is- 

tttrap-| bito tanza non proseguità 
Péremptoire, a. perento-| in giudicio) 

'ojo rio, decisivo Périmétre, s. 72. (terme de 


lto Péremptoirement, ad. pe-| géom.), perimet.o 
rercus-| rentoriamente Ptrinée, s. m.. perineo 
Perfection, s. f. perfezione! Periode, s. f. periodo 
lente Fn perfection, ad. per-|Période, s. n:. termine 
lisione fettamente Périodique, a. periodico - 
.{Perfectionnement, s. 7.] (Ouvrage périodique , 


perfezionamento opera persodica 
‘dere ill Perfectionner , v. a. per-iPériodiquement , ad. pe- 
fezionare riodicamente 


cialao-| (Se perfectionner, v. r.|Périeciens, m. pi. (t. de 
‘a divenir più perfetto géogr.), pericci 

1, tra|Perfide, a. perfido, inde-|Perioste, s. m.(t.d’anat.), 
[fondoi gno (mentei periostio 

ere il\Perfidement, ad. perfida-|Ptripatéticien, ne , a, pe- 

smar-|Perfidie, s.f. perfidia, in-| ripatetico 
ragare) fedeltà —[ perforante Péripatetisne ,3, m. la fi- 
7 n14x-/Perforant, a.(t. d'anat.) , losofia peripatetica 

O a 








2:2 PER 
Peripétie , s. f peripezia 
Périphérie, s. f. periferia, 
circonferenza 
Périphrase , s. f perifrasi 


PER 
Permission, s. f. permas-{Perquisition , s. j 
sione gente ricerca | 
Permission de chasse, Z-|Perrière, s. f. mini 
cenza d'andara caccia|Perrique , s. m.j 


PER 





Périphraser , v. n. perifra-|Permutant, s. 73. permu-| gallo giovane 


sare 


Péripneumonie, 4. f.peri-|Permutation, s. 
pneumonia, (infiama-|Permulation , s. fi cam- 


zione di polmone ) 


Péripneumonique, a. pe-|Permuler, v. a. permutare 


ripneumonico 
Périptere, s.m. (t. d'ar- 


chitect.), edifizio cinto|Pernicicux, cuse, a. per 


da ogni parte da un’ 


ordine di colonne iso-|Péronè, s. m. peroneo 


late 


Perir, v. n. perire, finire peromere 
Périr en mer, fur nau-|Peronnelle, s. f. donnic- 
fragio [gcogr.), periscj{Peroraison, s. f. perora 


érisciens , s. r2. pÎ. (t. do 


Périssable , a. caduco , o|Perpendiculaire, adj. per- 


transitorio 
Péristaltique, a. (t.d’ana— 

tomie), peristaltico 
Péristyle, s. 77. peristilio 


Perisystole , s. f: (t. de[Perpendiculairement, ad. 


médecine), perisistole 


Peritoine, s. n. peritoneo Perpendicularità, s. fi il 


F'erle, s.f. perla {occhj 
Perle, s. f. cateratta degli 
Perlè, e, a. perlato 
Perlure, s.f. bitorzoletti , 
o disuguaglianze della 
corteccia dei palchi 
d'un cervo [ renza 
Permanence, s. f. perina- 
Permanent, ente, a. per- 
manente 
Permanent,e,a. durevole 
Perme, s.m. perma, (bat- 
tello turco) 
Permtable , a. permeabile 
Permettre, w. a. permet- 
tere 
Permettre, v. a. tollerare, 
sopportare 
(Se permettre , pren- 
dersi la licenza 


dermis, e, a. lecito 





tatore Sion Perron, e. m. pogi 
, permu-| © verone 
Perroquet, s. m. ; 
gallo { 
Perroquet, s. m. j 
( Voile de perr 
vela del perroc 
Perruche, 84. Sf 
del pappag 
Perruque, s. f. pa 
Perruquior, s. m./ 
chiere 
Pers, e, a. (vieux) 
Perse, s. f. tela di. 
Persécutant, e, a.ì 
tuno, molesto 
Persécuter, v. 0. pei 
Perstcuter, v. a. im 
nare 
Persécuteur, s. #. 
Persécution , s. f.p 
zione. 
Perste, s.m. Pen: 
Persévérance , s., 
veranza, costa 
Perséverant, €, 
verante, costa 
Perséveror, v.n 
rare 
Persicaire, s. f./ 
Persifler, pv. 
quelqu’un ‘+ 
la plaisanter 


bio di beneficio 






Pernicicusement , ad. per 
niziosamente 


nizioso 


Péropier, s.73.(t.d’anat.), 
[ ciuola 


zione, recapitulazione 


pendicolare 

(Tirer une perpendicu- 
laire, tirare una per- 
pendicolare 


perpendicolarmente 


perpendicolo 
Perpendicule, s. 772. è/ per- 
pendicolo 
Porpe!rer, v. a. perpetrare 
Perpetnation, s. f. perpe- 
tuazione 
Perpetucl, le, a. perpetuo, 
eternale 
Perpetuellement, ad. per 
petuamente 


Perpétuellement, ad. eter-| scioccagini 
namente per metterl 
Perpétuer, v.a. perpetuare (Auneut.) 


Persifleur, s 
altrui in1 
Persil,s. 77 
Persilladc, 
con erbei 
Persillè (fi 
verdero: 


Perpétnite , s. f. perpe- 
tuità [ sempre 
(A perpétuité , ad. per 

Perplexe, a. dubbioso 

Perplexitè, s.f. perplessità 

Perplexitt , s. f. irresolu- 
zione (sizione 

Perquisition, s. f. 


n PES PET 2, 
Persuasif, ive, a. persua | Pesanteur d’esprit, inge 
[ naggio! sivo { sionel gno ottuso 
ì. 73. perso-|Persuasion, s. f. persua-|Pesanteur des conps, /a 
Perte, s.f. perdita, rovina| fierezza de’ colpi 
Perte, s.f. danno [sangue|Peste, s. f. il pesare 
Perte de sang, perdita di|Peste, s. f. il pesato 
( Se retirer sur perte ,|Peser, v. a. pesare, dilan 
lasciare il giuoco sù la| ciare [ considerare 
perdita [una perdita\Peser, v. a. ponderare, 
(Faire une perte, avere|Peser, v. n. appoggiare 
* (A perte, in perdita fortemente - 
(A perte de vue, a per-j (Viandequi pesesurl’es- 
dita di vista tomac, cibo indigesto 
( Discourir à perte de e pesante 
vue, far filastrocche |Peson, s. m. stadera 
Pertinemment, ad. con-|Pessaire, s. m. pessario, 0 
venevolmente (fel pesso i 
Pertinent, e, a. pertinen-|Pesseau, s. m. palo 
Pertuis, e. mi. \pertugio,|Lesselage, s. m. il palare 
buco . Peste, s. f. peste, conta- 
Pertuis , s. m3. stretto iraj gio [ snfuriare 
un’ isola e la terra fer-\Pestor, v. n. strepitare, 
ma [ giana|Pester contre quelqu’un, 
Pertuisane , s. f. parti-| dar nelle furie contro 
Pertarbateur, trice, s. per-| uno 
turbatore Pestiféré, a. appestato 
Perturbation , s. f. pertur-|Pestilonce , s. f. pestilenza 
bazione , scompiglio Pestilent, e, a. pestilente 
Pervenche, s. f. pervinca,|Pestilentiel,le, ‘\a.pes- 
( pianta) Pestilentieux,euse, f tiler- 
Pervers, e, a. perverso ,| ziale 
iniquitoso Pet, s. 773. peto, correggia 
Pervers, s. m. pl. i per-|Pétale,s. nm. pitalo 
versi [ sione[Pétalisme, s. 73. (t. d’ane 
Perversion , s. f. perver-i tiq.), petalismo 
Perversité , 's. f. perversità| Pétarade , s. f. spetezza- 
Pervertir, v. a. pervertire | mento 
corrompere Pétarasse , s.f.(t.de mar.), 
Pervertir, v.a.rovesciare] sorta d'ascia 
Pervertir l’ordre des cho-|Petard, s. m. petardo 
ses , guastar l'ordine|Pctarder, v. a. sparare un 
delle cose [mente petardo 
Pesamment, ad. pesante-|Petardier, s. m. colui che 
Pesant, e, a. pesante,| dà fuocoa’ petardi 
tardo [ vole|Petase, s. 773. petaso 
«a-|Pesant, e, goffo, stucche-|Petasite, s. m. petazite , 































commedia) 
à personna- 
i a figure 
v. a. fingere 
n moto, etc. 
etafisico 

f. persona- 
a, villania 
s. f. ingiu- 
m. sorta di 


| persona 
». qualche 


3. nessuno 

e la person- 
uwun, assi 
la persona 


personale 
t, ad. per 


er-|Pesanteur, s. f. peso, gra-| (pianta) . 
ile vezza ( zalPelaudière, s. f. luogo di 
“[Pesanteur, s. fi stanchex-| confusione 


O 3 


4 s 


ag fe 


petardo 
2 rivace , 
i radrepili t 
+. scoppio, 
ca scoppiare 
| v.svhizzare 
* risplendere 
ca. essere ac- 
"A si 
ih d poco a poco 
a. piccolo, pic- 


® 4 





di ile, rip tina 
utent, dd. scarsa- 
iL: 

gle : 

Lione. af piccolezza 

eve d'e sprit, debule= - 
ì cad animo “ ciltà 
ante ope, s. f. bassezza , 


è 


"Homme pie. de peti- 
iesses. omo pieno d'i- 
nezie 


sotite-verole, vajuolo 
pevt-fi]., ri potino 
petit-gris. cajo 
pi tition de prince ipe, peti- 
zione di principio 
Petit-luit. sfero 
Peltmitre, zerdinotto 
Ptitonne, »,. 272. petitorio 
Petitioi, pe tit prince, re- 
golo , principetto 
Potits. s. pl. fiz'inolini 
Petits den visean, è pul- 
cinì d'un necello 
P cton, s. m. piedino 
Pitoncde , s. f. petonchio 
Petrer, s.m. pollino, ri- 
messiticeto 
Petree (l'Arabic), 2Ara- 
dia pi! 034 


1. de pitricherie. s. f ‘1. 
ni 


” pan di 


PHA 


cherie | ari! p. 
pesoa de me-iuzzi 
Potrifiant . a. peteific 
Petri? .. ivo. 3. ;. gr. 
cazione 
Petrizier, v. a. impisetrire 
Petrin, s. m. madia 
Petrir, v. a. impastare 
Pe suo s. m. petrolio, 
liv di sasso 
Polimeri , ad. inso- 
lentemente 
Petulance . s. f. petulan- 
za. insolenza 
Péiolant.e. a. petulante 
Petun, s. 1. tabacco 
Preneur de petun, fa- 
 bacchis: «a 
urnse, s. 771. petunse 
Peu, ad. poco 
Peu à peu, poco per voltu 
Si peu que rien, n 
tantino 
‘ A-peu-prés, all'incirca 
‘Dans peu .fra poco 
Peuplade, s. f. popolazione 
Peuple , s. m. popolo, 
gente 
Peuple,s. m2. Za piebe 
Peuple.s. mn. pesciolini da 
popolaruna peschiera 
Peuple d'arbre . po//one 
Peuplè,c, a. popolato 
Penpler, v. a. popolare 
Poupler, v. «. moltipli- 
care 
Peupler un étang de pois- 
sons. popolare una pes- 
chirra di pesce 


Pa: 


Peuplier, s.77. pioppo , o|Phillyrée , s. 


oppio [ vente 


PHI 
Puasideni jae { ulcere 
ulcera corrosiva 
Pla;3lenijue (eau), 
qua di calcina 
Phalanze , s. f. falanse 
Phala:1s. s. m falari 
| piana) 
Phaleu jne ‘vers; , e 
falrucio Î tei 
nare . s. m. faro, le 
Pharisaique , a furisai 
Puarissisme , s. m. fa 
saismo [cri 
Pharisaisme, s. m. 1 
Pharisien , s. m. farisa 
Pharmaceutique , @. fi 
maceutico 
Pharmacie , s. f. ferma 
Pharmacien, s. 1. spezài 
Pharmacopée , s. f. fara 
cupea 
Pharynx, s. gn faringe 
Phsse,s. f(t d'ast. yl 
Phébus,s. m. Febo, slm 
Parler phébus, 
con ajffettaziani 
Phénigme, s. f (1, demi 
vescicante 
Phéni:.. . mn. ferie? 
Phenoméne , s. m. 
meno 
Phé:cerate, s. 7. nin 
Phil:ntrope, s. 1 
tropo 
Puilintranis;a . fr 
Philautie, 4 
( amnor Li “Cd 
stesso ) 


Philelie, s. f inno int 


di Apollo | 
fi fis 


(pianta) 


Pcur, s. f. paura, spa- Philolagie, s. f. fil 
(1)e peur que, per le- Philologique, a. di 


ma di 
‘ Avoir peur , erzere 
Peurenx, euse , a. pauroso 
Pent-ttre, ad. forse 
Phaéton, 8.1. birocino 


gia 

Philologne, s.m. fl 
( amante delle 

Philomile, s. f. fil 
(rossignuolo) 
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Philosophale ( pierre), /a|Physitère, s. 73. fisetere | Piédestal, s. 72. piedestallo 
pietra filosufale Phytologie, s. f. fitologia |Pisdestal, s.m. dado d'una 
Philosophe , s. 73. filosofo|Piailler, v. n. jigolare,| statua 
Philosopher, v. n. filoso-i gridare Pied-fort , s. m. moncta 
fare Piaillerie, s.f.schiamazzo| cheserve di modello 
Philosopher, v. n. ragio-|Piailleur, euse, s. grida-|Pitdonche, s. n. niersola, 
nare, discorrere tore peduccio 
Philosophie, s. f. filosofia|Piastre, s. f. piastra Piege , 8.2. trappola 
Philosophique , 4a. filoso-|Pianler, v. a. pigolare |Piège,s.m.agguato, in- 
Pic , s. 11. piccone sidia 
Pic, sm. picco Pie-mère , s. f. piamadre 
filosoficamente (A pic, perpendicolar-|Pierraille , s. f. cumulo di 
Philtre, s. 773. filtro, be-\ mente [o pica| pietrucce 
vanda che induce ad|Pica,s.m.fame depravata.|Pierre , s. f. pietra , sasso 
amare Picholines, s. f. pl. olive|Pierre a fusil, pietra fo- 
Phimosis , s. 73. fimosi piccole caja [fendiculo 
Phléebotomie , s.f. NeBoto-|Picorso, s. f. scorreria Pierre d’achoppement, of. 
mia, (l’arte di cavar|Picorer, v. n. depredare |Pierre d'aigle, aetite 
ni sangue ) Picorcur, s. 73. scorridore|Pierre d'aimant, calamita 
= iser ,wv.a.ftebo-|Picot,s. m.smerlatura Pierre de coq, allettoria 
€ toma, [ matique|Picot, s. 73. scheggia Pierre de touchc , pietra 
Pilegmatique.oyezFleg-|Picoté de petite-vérole ,| paragone 
L Phlesme. Voyex Flegme butterato [,nento| Pierre d’évier, acquajo 
E Ylliemon. Voyez Fleg-|Picotement,s. m. pugni-|Pierre de meule , macine 
2a -_ [flogosi|Picoter, v. a. pizzicare |Pierre infernale , pielra 
” Filazose, s.f.(t.deméd.),{Picoter, v. a. deccare ,| infernale 1 miice 
_Piekado, s. f.sorta di con-| bezzicare [fendere]Pierre-ponce, pietra po- 
chiglia { de’ suoni|Picoter, v. a. pugnere, of-| (Faired’une pierre deax 
, 8. f. la scienza)|Picoterie, s.f. puntura coups, pigliar due co- 
,s. m.fosforo |Picotin,s.m.profenda lombi ad una fava 
, 8.f. frase Pic , s.f. pica, gazza Pierre, s. f. pietra (melat.) 
sie, «.f.tisichezza |Pie-griéche , s. f. donna|Pierre, s. f. nocchio, du- 
îsique, a. fisico intrattabile {[pezzato| rezzechetrovansi nelle 
ihlon, s. mi. (t.del (Cheval pie , cavallo| frutta 
ir.), enfiagione (@uvres pies, opere pie|Pierres précieuses , geri- 
Ylactere , s. m1. filateriu\Pièce, s. f. pezza, por-| me, pietre preziose 
zione [ d'acqua|Pierrée, s.f. cAtassajuola 
Pièce d’cau , serbatojo|Pierrerics, s. f. pl. gen- 
Picce de théatre, tragedia.| me, gioje [{pietruzza 
gie, s. f.fisiologia| o dramma Pierrette , s. f.sassolino, 
omie, s. f. fisono-|Piece, pettiera ( Jouer è la pierrotte, 
[ nomista\ (Jouer une pièce, Bur-| giuocaralla polvere 
ienomiste , s. m. fiso-| _lareuno Pierrenx , euse, a. pie- 
igno , s. f. fisica ,|Piod,s.m. piede froso , sassoso 
delle cose della|Pied à pied , passo a passo|Pierrier, 8. m. petriere 
Wesura ) ( rale|Picd-plat, zomo vile Piété , s. f. pietà, reli- 
e,a. fisico, natu-|Pied poudreux , un piè| gione, divozione 
Siqgnement, ad. fisica-| scalza Pieté, s. f. venerazione, 
ente Picd-droit , s. m. pilastro rispetto 
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Philosophiquement , «ad. 
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Pétéchies, s. f. pi. (t. delPetricherie, s. f. (t.de pé-(Phagédénique (ulcere), 
méd.), petechie cherie ) arredi per laj ulceracorrosiva 
Ptienuche, s. f. borra di] pesoa de' merluzzi Phagédénique (eau), ac- 
seta, d'infervore sortelPitrifiant, a. petrifico qua di calcina 
che il fioretto Peirification, s. f. petrifi-| Phalange , s. f. falange 
Peter, v. n. scoreggiare cazione . Phalaris, s. 73 falaride, 
Peter, v. n. scoppiare,|Pétrifier, v. a. impietrirel (pianta) 
scoppiettare Pétrin, s. m. madia 
Peteur, cuse, s. petardo |Pétrir, v. a. impastare 
Petillant, e, a. vivace ,|Pitrole, s. 73. petrolio, 
ardente [ strepito| olio di sasso 
Petillement, 8. mn. scoppio, 
Petiller v. n. scoppiare 
Petiller, v. n. schizzare 
Petiller, v. n, risplendere 
Petiller, v. n. essere ac- 
ceso di voglia 
Petit-à-petit, a poco a poco 
Potil, e, a. piccolo, pic- 
ciolo 
Potite-flle, nipotina 
Petitement, ad. scarsa- 
mente 
Potitesse , s. f. piccolezza 
Petitesse d’esprit, dedolez- 
za d'animo [ viltà 
Potitesse, s. f. dassezza, 
(Homme plein de peti- 
tesses, 207710 pieno d'i- 
nezie 
Pelite-vérole, vajzolo 
Pctit-fils, zzipotino 
Petiìt-gris, rajo 


































lentemente 
Pétulance , s. f. petulan- 
za, insolenza 
Pétalant, e, a. petulante 
Petun, s.m1.tabacco 
(Preneur de petan, ta- 
bacchista 
Petunsé, s. n. petunse 
Peu, ad. poco 
Peu a peu, poco per volta 
(Si peu que rien, wn 
tantino 
( A-peu-près, all'incirca 
(Dans peu , fra poco 
Peuplade, s. f. popolazione 
Peuple , s. m. popolo, 
gente - 
Peuple, s. m2. la plebe 
Peuple, s. 73. pesciolini da 
popolar una peschiera 
Peuple d’arbre , po//one 


saismo [ erinia 
Pharisaismo, s. m. ipo 
Phariaien , s. m. fari 
Pharmaceutique , e. far 
maceutico f , 
Pharmacie , s. f. fermana 
Pharmacien,s. 7. speziali 
Pharmacopéo , s. f; fate» 
copea 
Pharynx, s. 7n. fanate 
Phase, s. f.(t d'ast. 
Phébus,s. m. Febo, 
(Parler plitbas, 
con affettazione ——« 
Phénigme, s. f (t.demtd) 
vescicante ” 
Phénix, s. m. fenict 
Phénomtne, s. # 
meno 
Phérécrate, 3.773. 
Philantrope, s. 23. 










Petition de principe, peti-| Pcuplé, c, a. popolato tropo 
zione di principio Peupler , v. a. popolare |Philantropie, s.f. 
Petit-lait, séero Pcupler, v. «. moltipli-|Philautie, s. [ 


Pelit-maiître, zerdirtotto 
Pelitoire, s. 772. petitorio 
Vetit roi, petit prince, re- 
golo , principetto 
Tetits , s. pl. figliuolini 
Petits d’un visean, i pul- 
cint d'un uccello 
Peton, s. 772. piedino 
Pétoncle , s. f. petonchio 
Pétrean . s. m. pollino, ri- 
messiticcio 
Pétrée (l’Arabie), VAra- 
bia petrosa 


care 
Pcupler un étang de pois- 
sons, popolare una pes- 
chiera di pesce 
Penplier, s.772. pioppo , 0 
oppio [ vente 
Peur, s. f. paura, spa- 
(De peur que, per fe- 
ma di 
( Avoiîr peur, temere 
Peureux, euse , a. pauroso 
Peut-tire , ad. forse — 
Phaeton, 3.m. birocino 
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» la[Physitère, s. rm. fisetere {Piédestal, s.7n. piedestallo 
Phytologie, s. f. fitologia \Pii:destal,s. rs. dado d'una 
rofo|Piailler, v. rn. ;igolare,| statua 
gri Pied-fort , s. 73. moneta 
Piaillerje, s.f.schiamazzoi cheserve di modello 
rio-|Piailleur, cuse, s. grida-|{Pitdonche, s. 7. mensola, 














tore peduccio 
>fia|Piastre, s. f. piastra Picge , s. m. trappola 
:s0-{Piauler , v. 4. pigolare Piègo, s.m.agguato, in- 
Pic , s. m. piccone sidia 
ad.|Pic, s.m. picco Pie-mére , s. f. piamadre 
(A pic, perpendicolar-|Pierraille , s. f. cumulo di 
be- mente [o pical pietrucce 


ad|Pica, s.m.fame depravata,|Pierre , s. f. pietra, sasso 
Picholines, s. f. pl. olive|Pierre a fusil, pietra fo- 

piccole . caja [fendiculo 
rt0-|Picoréo, s. f. scorreria Pierro d’achoppement, of. 
var|Picorer , v. n. depredare |Pierre d’aigle, aetite 
Picoreur, s. 73. scorridorei Pierre d’aimant, calamita 
?b0-|Picot,s. m. smerlatura |Pierre de coq, allettoria 
que|Picot, s. nm. scheggia Pierre de touche , pietre 
leg-|Picoté de pelite-vérole ,f paragone 

butterato [mento|Pierre d’évier, acquajo 
Picotement, s. nm. pugni-|Pierre de meule, màcine 
gosi|Picoter, v. a. pizzicare |Pierre infernale , pietra 


:d.).{Picoter, v. 4. deccare ,| infernale 1 mice 
:on-| bezzicare [fenderei Pierre-pouce, pietra po- 
roni|Picoter, v. a. pugnere, of-i (Faired’une pierredoux 
nza)Picoterie , s.f. puntura coups, pigliar due co- 
‘o |Picotin,s.7n. profenda lombi aduna fava 
Pie, s.f.pica,gazza |Pierre,s.f pietra (melat.) 
:a Pie-grische , s. f. donna|Pierre, s.f. nocchio, du- 
intrattabile {[pezzato| rezzechetrovansi nelle 

:. def (Cheval pie., cavallo| frutta 


(@uvres pies., opere pie|Pierres précieuses , gezi- 
eriu\Pièce, s. f. pezza, por-| me, pietre preziose 

:d.),| zione [ d'acqua|Pierrée, s.f. chiassajuola 
Pièîce d’eau , serbatojo|Pierreries, s. f. pl. gem- 


) Pièce dethéàtre, tragedia.| me, gioje [pietruzza 


ogial o dramma Pierrette , s. f.sassolino , 
mo-|Piéce , pettiera ( Jouer è la pierrette, 
stai (Jouer une piéce, dur-| giuocaralla polvere 
fiso-j lareuno Pierreux , euse, 4a. pie- 
ca ,\Pied, s. m. piede $roso , sass0so 


lella\Pied à pied , passo a passo|Pierrier , 8. m. petriere 
rale|Pied-plat, wonzo vile Pitté , s. f. pietà , reli- 
at«-\Pied poudreux , rn piéi gione, divozione 

rica- 
Pied-droit , 4. 2. pilastro rispetto 


scalzo Piété , s. f. venerazione, 


init 


x 





Pieux, ense, eg di-|Pilon, s.m. pestello Piincette , s. f molli 
Piffro, esse, 4. m. et f.|Pilori, s.m. Berlina, go- Pincette , a_f. modo, 1 
mastaceo sua [berlina|Finchina, s. 2. set 





Pilule, s.f. pillola, bolo \Pinéale, a. pineale 
( Dorer la pilule , i2d0-i (Glande pinéale,; 
resta dopo lo svapora-i  rarla pillola dula pineale 
mento del mercurio Pimbéche, s.f. monna ba-|Pinson, s. 7a. fringu 

Pignocher, w. n. spiluz-| derla [ acconcio|Pinte, s. f: pinta 
zicare Pimpant, e, a. attillato:,|Pinter,v. n. sbevasi 

Pignon, s. m. muro cheiPimpesonée, s. f. preziosa, |Pioche, s. f. sappa 
termina in punta, e} smorfiosa Piocher, v. a. sappa 
regge il colmo del tetto 
( Avoir pignon surrue, 


Pigeonnier, s. m. colom- 
Pigne , s. f. argento che 


Pimprelocher, v.a. aggius-|Pion, s. 71. pedina 
tareicapelli controppa|Pionnier , s. m. gi 


aver una casa in pro-| affettazione [ zella| tore 

prio Pimprenelle , s. f. pimpi-|Piot, s. m. vino — 
Pignon, s.73. pinocchio |Pin,s.m. pino Pipage, {s. 71. dini 
Pignon, s. 72. rocchetto |Pinacle,s.7. pinacolo |Pipaige,fsipagasa'" 
Pilastro, s.m. pilastro |Pinacle, s. 71. colmo Pipe, s. f. Boite, sof 


Pinasse,s.f.sortadi barca| misura 
Pinastre, s. 7. pino sal--|Pipe, s.f. pippa , 
vatico Pipean, s. mn. rich 


Pile, s. f. mucchio, stipa 
Pile, s.f. piliere, pilastro 
da ponti [ gnere 
Piler, v. a. pestare, infra- 
( 11 pile bien, egli rna- 
cina a due palmenti 
Pileur, s. 73. mangione, 
pappone [ lonna 
‘Pificr, s. m. pilastro , co- 


Pince, s. f. morsa Ja col sufolo 
Pinceau , 8.73. pennello |Pipor, v. a. fistiare, 
Pincéo, s.f. pizzico .| cellare 
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v. a. mariolare ,|Piquer an jeu, seguir al plante fort commune, 


re [falsi giocare perdendo macerone , smirnio 
sdés, metter dadi{Piquet, s. m.piuolo, pa-|Pisser,v.n.pisciare, ori- 
s. f. marioleria,| licciuolo nare [sangue 


no nel giuoco iPiquet,s.m. picchetto \Pisser du sang, pisciar il 
la m. piperno,| (Leverle piquet, Zevar|Pisseur, s.73. colui che ad 


piperigno ‘ le tende ogni poco va a pisciare 
s.73. marsuolo |Piquette, s.f. vinello ( Une pisseuse, m3erdosa 

, e. a. pungente ,\Piqueur, s. 3. bracchiere|Pissoir, s. m. pisciatojo 
a cavallo Pissoter , ©. n. orinare 


a. piccante, forte|Piqueur, s.m.soprastantei spesso 
» @. (offensant),|Piqaeur, s. m. colui che|Pissotiére , s. f. fontana 


ice , aspero rdella le carni da cu-| che manda fuori poe’ . 
s a. gradevole,| cinare acqua 
’ Piquier, s. 3. picchiere |Pistache, s. f. pistacchio 


, 4. (en peinture),|Piquure, f puntura, traf-|Pistachier , s. m. pistac- 
vivo ttura chio [gio 
,s.m. sprocco  |Piquure, s.f.iltrapunto |Piste, s.f. traccia, vesti 
f. picca, bigordo|Pirate,s. m.pirato, cor-|Pistil, s.72. (t. de botaniq.), 


» f. picchiere sale pistillo 

i-pique , . f. mez-|Pirater, w. n. corseggiare|Pistole, s.f. doppia 

cca - Piraterie , s. f. mestier di|Pistolet, s.m. pistola 

. m. picca pirato »  [Pistolet de poche, terzetta 


. f. briga, nimi-|Pire, a. peggiore Piston, s. m. stantuffo 
(Le reméde est pire que [Pitance, s. f. pietanza 
que, ad. ( Ex. le mal , il rimedio é|Pitaud, sub. villanzone, 


un repas pique-|] peggiordel male rusticone 
sdesinare a lira e|Pire, s. m.il peggio Pite , s. f: mezzo obolo 
[gnere|Piriforme, a. piriforme |Piteusement , ad. febil- 
v.a. pungere, pu-|Pirogue, s. f.piroga mente, miseramente 
v. a. pungere ,\Pirole, s. f. pirola Piteux, euse , a. 7228er0, 
re Pirovette , 8. f. girello miserabile 
du taffetas), v.a.| (Quia de l’argentadesiPitié, s. f. pietà, compas- 
sare pirovettes, col danaroi sione 
v. a. trapuntare , si ha ditutto (Il vaut mieux faire en- 
‘ire Pirouette , s. f: giravolta vie que pitié , é zeglio 
‘ de la viande) ,{Pirouetter, v. n. fargira-|  farinvidia che pietà 
rdellare volte [rista|Piton, s. m. chiodo con 
v. a.spronare Pirrhonien , e, a. pirro-| unforo nellatestata 
9. &. piccare ,|Pis,ad.peggio Pitoyable, a. pietoso 
e [ vocare|Pis, s.mm.tettola, tetta \Pitayable, a. miserabile, 
. a.stizzire, pro-|Piscine, s. f. piscina misero , [rabilmente 
mer, w.r.recarsi|Piscine,s.fisacrario . |Pitoyablement, ad.mise- 


Pissat, 8.72. piscio, piscia|Pitrepite , s. 72. sorta di 
quer , 9. r. pic-|Pissefroid, s. m3. (strieux),| licore fortissimo fatto 
, vantarsi serio , indifferente con acquavite © 

iqné d’honneur, |Pissenlit, s. 73. piscia-|Pjitoresque, a. pittoresco 
a voluto pic-| rello, piscia in letto |Pittoresquement, ed. in 
Pissenlit cu dent-de-lion,] wurnamaniecra pittoresca 


2:58 PLA 
Pituitaire , a. pitustario 
Piluite, s. f. pituita 
Pituiteux, euse, a. pitui- 
t080 
Pivert, s.72. picco verde 
Pivoine, s. rm. fringuello 
marino 
Pivot, s. 72. perno 
Placage, s.m. tarsia, im- 
pia:lacciatura 
Placard, s. 71. telajod'una 
sopraporta 
Placard, s. 713. cartello 
Placard, s. m. libello fa- 
moso 
Placarder ; v. a. attaccare 
un cartello 
Placarder, v. a. affiggere 
un libello diffamatorio 
Place , s. f. luogo, posto 
(Faire place à quelqu’un, 
far largo ad uno 
Place, place, largo, largo 
(Sur la placo, a terra, 
alsuolo 
Place , s. f. carica , di- 
gnità, posto 
(Se mettre è la place de 
quelqu'un, miellersi in 
luogo d'un altro 
Place, s. f: piazza , for 
tezza 
Placenta , s. 772. placenta 
Placer, v. a. porre, col- 
locare 
Placer de l’argent, collo- 
care a interesse 
Pilacet, s. n. scannello 
Viafond, s. 7. soffitta 
Plafonner, v. a. ( garnir , 
couvrir le hant d’un 
plancher ), ornare, ab- 
bellir il soffitto, lu volta 
d'unastanza 
Piage, s. f. piaggia, lido 
Plage , s.f. paese, regione 
Plagiaire, s. 7. plagiario 
Plagiat, s 7. plagio 
Plaid, 8.77. difesa 





PLA PLA 

Plaidant, a. ( Ex. Avocat/Plainte, s. f. doglia: 

plaidant), avvocato pa-| lamento [gli 

trocinante Plainte , a. f. querela, 
Plaider, v. n. piatire Plaintif, ire, a. dol 
Plaider , w. n. litigare,| lamentevole 

piatire peruna cosa |Plaintif,ive, a. lagn 
Plaider une cause , v. a.| razsmaricoso 

far una bella difesa Plaintivement , «ad. 
Plaider quelqu’un , chia-| merntevolmente 

mar in giudizio Plaire, v. n. piacere, 
Plaideur, euse, s. qui est| gradire 

en procéès , litigante si (Plùt à Dieu, ve 

qui aime è chicaner ,{Plaisamment, ed. pi 


litigioso volmente [nescan 
Plaidoirie, s. f. piato, ill Plaisamment, ad. è. 
litigare Plaisance , s. f. (Es. 


Plaidoyable , a. ( Ex. 
Jour ploidoyable), gior- 
no da piatire 

Plaidoyer, s. m. difesa, 
aringa d'un avvocato 

Plaie, s. f. piaga 

Plaie, s. f. desolazione , 
calamità 
(Les plaies d’Égypte, le 

piaghe d'Egitto 


maison de plaisar 
casa di campagna 
Plaisant, 0, a. piace: 
ameno { dar 
Plaisant, e, a. dburie 
Plaisant, s. 75. 5af 
zanni {da 
Plaisanter, 0.2. baffw 
Plaisanter , v. a. cai 
nare, palleggiare 
Plaignant , s. 772. guere-|Plaisanterie, s. f. face 
lante , attore detto arguto 
Plain, e, a. piano, uguale |Plaisanterie à part, st 
( Chambres de plain-| durle 
pied , sfanze in piano| Plaisir , 5. 73. piacere, 
(Il y a beaucoup d’ap=; Plaisir, s.773. divertuti 
partemens de plain-| to, ricreazione 
pied , vi sono molte) Plaisir, s.m.grazit,! 
stanze in piano vizio, beneficio 
( Linge plain , parnzol (A plaisir, ad. a bel 
unito letto , avvisatam® 
Plaindre , v. a. compa-| (Un conlefaitàp# 
tire, compiangere favola, novella 
Plaindre sa peine , aver] (Par plaisir, perp® 
rincrescimento di fare tempo 
una cosa Plan, e, a. piano 
(Se plaindre, v. r. Za-|Plan, s.7n. (t de mibli 
mentarsi piano, superficup® 
Plaindre, v. a. querelare, Plan, s. m. piante 
intentar querela Plan, s. m. idea, 
Plaine, s, f. pianura , ill Planche, s.f. tavoli 
piano Planche de cnivre,"M! 
Plaine, s.f il mare Planche , s. f. ojaol 
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héier, . «. intfavo-[Planure, s.f. spiallaccia-|Plàtrer, v. a. ingessare 


L ture Platrer, v. a. imbellettare 
her, s.m.palco, pa-|Plaque, s.f. piastra (Se platrer, v.r. lisciarsi 
sento incrosfato Plaqae de cheminse , fron-|Platreux, ense, a. gessoso 
n’est rien tel que lel tone di cammino Platrier, s. 73. colui che fa 


incher des vaches, e{Plaque, coccia dellaspada| il gesso 
eglio andar perterra|Plaquer, v. a. applicare |Platritre , s.f. cava delle 


eperacqua Plaquer uu soufflet, ap-| pietreda gesso 

hette, s.f. favoletta,i plicare unoschiaffo |Plansible, a. plausibile 
icella Plaquette , s. f. sorta dijPlausiblement, ad. plau- 
on, 8. 73. piantone moneta erosa sibilmente 

13. f. pialla Plastique , a. plastico Plebéien, ne, a. plebeo, 
,s.m. platano Plastron, s. n. piastra plebejo 

r, v. n. librarsi sui (Se Plastronner, v. r.|Plébiscite, 8.7. plebiscito 
i armarsi di piastra ,|Pléiades , s. f. plejadi 

r, 9.4. spianare d'un piastrone Pleige, s. 1. mallevadore 
taire , a. planetario |Plat, e, a. piatto, spia-\Plein, s.7n. il pieno 

ile , s.f. pianeta nato Plein, e, a. pieno, ripieno 


‘ar, s 73. pianatore|Plat pays, paese aperto |Plein,a. abbondante, co- 
métrie, s. f. plani-| (Paysplai,paese piano| pioso 
tria, agrimensura (Nez plat, rzasoschiac-| (Jardin plein de fleurs, 


Iphère, s.m. piani-| ciato [ Basso giardino pieno di 
rio [ fone|Plat, a. triviale, comune, fiori 

t, s.m. marza, pian-| (A platoterre, al suolo] (Lavieestpleine de mi- 
lage , s. mn. pianta-|Plat, s.m. piatto séres, la vita é ripiena 
ne [ gine|Pla* de fruits, un piatto di miserie 

Uain, s. 73. piantag-| difrutta Plein , a. pieno, intiero, 
lard , s. 773. piantone |Plats de balance , coppei assoluto 

lation, s. f. pianta-i d’una bilancia (En plein, ad. Ex. En 
me Platane, s. 1. platano pleine rue , 37 piena 
te, s. f. pianta Plateau, s. m. piatto di strada 

te des pieds, pianta| bilancia (A pur et è plein, in- 
piedi _ Plateau , s. 772. vassojo ticramente 

ler, 9.a. piantare |Platcaux, fatte di figura (Avoirde l’argent plein 
ler un soufilet sur laj tonda estiacciata ses poches , aver le tas- 
è , applicar uno|Plate-bande, s.f. cassette che piene di danari 
tiaffo intorno Pleine-lune, plenilunio 


Izison bien plantéo ,|Plate-forme, s. f. Battuto |Pleinement , ad. piena- 

ma fubricata in bellPlate-forme , s. f. piatta mente 

to forma Plénière , a. f. plenario 

er quelqne chose au/Platine , s. f. piastra di|Plénipotentiaire, s. m. ple- 

ide quelqu’un , rin-| rame di figura tonda e) nipotenziario 

ciare convessa Plénitude ,s. f. ripienezza 

eur, s. m.piantatore]Platitade, s.f.sciocchezzal (Dans la plénitude des 

oîr, s. m. foraterra |Platonique , a. platonico temps, nella plenitu- 

urensement , ad. co-|Platonisme, s. m. plato- dine de’ temp» 

sam’mente nismo Pléonasme, s. 713. pleonas- 

ureux, euse, a. ab-|Plàtras, s.m. calcinaccio| ‘ mo, superfluità di pa- 
Plitro, s.m. gesso role 
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Pléthore , 4. f. nate 
Plèvre, s. f. 


Plourant , ca a. pia- Plinthe, 4. fipiinto, orla 


gnente 


Pleurer, v.5. piangere 


gare 
Pleurer, v. a.( Ex. Plenrer{Plisser, w. a. i 


. la perte de ses amis,) 
| piagnerela perdita delli 
amici 


Pleurésio , a.f.pleurisia |Plomb, 4. 


Pleureur, 2.77. store 
Pledreuses, s. /. pl. strisce 


PLU 
Plier, è. n. cedere 


Plienr, s. zi. pi 








Plioir, s. m. stecca da pie-| 


(Se plisser, +. r.incres-| 


parsi 
Plissure, s. fit increspatura 
m, piombo | 
{ Col de pliomb , momo 


laborioso e sedentario 


dimossolina che si met-\Plomb , s. m. palle di Plome , Me 


tono sule maniche d'un piombo 


abito di bruno ne’ 
migiorni del lutto 
Pleureux, euse , a. (Es. 
Avoir l’air air pleureux), 
_ aver una cert aria la- 
grimosa 
Pleurs, s. m. 
lagrime 
(Les plèurs ar at 
Pleuvoir, v. 7. piovere 
Pleuvoir, v. n. venire, ca- 
der di sopra 
Pleyon, s. 72. vinco 
Pli, s.7n. piega, crespa 
Pli , s.m. grinza, riga 
(Prendre un bon pli, 04 
un mauvais pli, pren- 
dere una buona, o una 
mala piega 
( Le pli du bras, le pli du 
Jarret È piegatura, #n0- 
datura 
Pliable , @. pieghevole , 
fressibile 
Pliage, s. 73. piegamento 
Pliant, e, a. pieghevole , 
arrendevole 
(Siége pliant , seggiola 
che si ripiega 
Plie , s.f. passere 
Plier, v. a. piegare 
Plier bagage , piegar le 
‘tende [le ginocchia 
Plier les genoux , pieger 
È Plier, v. n. curvarsi — 


legali 






{ solo 
Plomb , s. mn 


rete [gi 
Plombagine, s.f. piombag: 
Plomber, w. a. invetriare, | sordi 
inverniciare l 
Plomber, w..a. impiombare 
iada|Ploniberie i . fi l'arte di{Plumer,; w. 
struggere e lavorare ill pelare 


Plombier 13m. artefice 
che lavora il piombo 
Plongeon , s. m. mrergo , 

smergo, ( uccello ) 
Plongeon, s. m. maran— 
gone; palombaro 
Plonger,v. a.tuffare, im- 
mergere 
Plonger un poignard dans 
le sein, piantar un pi | 
gunale nelsenoad alcuno 





farfallino l 
Plomet, s.mu. facchini 

porta il carbone — 
Plumitif,s, ml'onig 

de ripa I 
Pluralità, # 
Plnriel, le, è glo 
Pluriel, s. i il J 
























Plonger dans la doulenr,|Plus, st 
immergere nel dolore pedoni ca 
(Se plonger dans le vice il (Il est plus cont n f 
darsiin preda al visio| -roi, eglie più 
che un re LA 





Plonger, v. ». tuffarsi 
nell acqua 

Plongeur.s.m. marangone 

Ployer. VayezPlier 


(Hy a plus,# 
Plus de larmes, MA 
lagrime 





Pluie,s.f pioggia (De plus en plus, i 
(Secacher dansl'ean de in più 
penr de la pluie, fug=! (‘ mi pins, Gi 
gir l'acqua sotto chi più, 
grondaje [ penne |Plusienrs, a.pl.più,? 


\Plumage, s. m. piume] poreochi 


3 PO.I POI aar 


molti, pa-[Potle, s. f. padella Poil , s. m. pelo, barba 
me . otle, s. m. caldajuola |Poincon,s. m. punteruole 
sà tardi ae s.m. stufa Poingon , s. m. spillone da 
viale Poélier, s. 73. (qui faitles|/Poingon, s. 73. punzone 
Jovano poòles), padellajo con cui si marchia l'ar- 
le, acgualPotlon, s. m. casserola,|i genteria 

Lino Poincon , sa 7m. sorta di 


insere Poélonnée, s. f. padellata| botte 
, 4. piovo-|Poéme, s. m. poema Poindre, 9. a. pungere 


280 Poésie , s. f. poesia Poindre , 9. na. spuntare, 
-(Ex.Ma-|Poéte, 4. m. poeta apparire 
ique,m3ac-| Pottereau, s. m. poetuzzo|Poing, s. m. pugno 
stica Poétique , 4. poetico (Fermerle poing, chiw- 
pneumo-iPoétique , s. f. poetica dere il pugno 
Poétiquement , ad. poeti-|Poing (main) mano, 
ca, dorsaf camente (Mener une dame sur 
rche, met-|Poétiser, v. n. poetare le poing, condur per 
; Poge , s. mm. poggia mano una dama 


: en poche , | Poids, s.72.peso, gravezza| Point , s. m. punto 

‘a tn saccolPoids desaffaires, lu som-| ( Ouvrages de point, 
Di: ma degli affari opere fatte all’ ago 
ojuola Poids, s. m. peso Point (en géométrie), 
stit violon|Poids de marc , peso dil punto 

riolino dal marco {( Suon peso] (A point, ad. in tempo 


:c4 (Faire bon poids, far opportuno 
ot), gozzo|Poids, s. 13. momento ,} (Dc pointen point, ap- 
a, crespa,| importanza puntino 


Poignant, e, a. pungente\Point,ad.non,nò,niente 
‘vatura in|Poignard, s. m. pugnale ,\Pointe, s. f. punta, sproc- 


tera stiletto co [guzia 
Ex. ceufsj (Avoirle poignard dans|Pointe d'esprit , m2060, ar 
; affrittel- le coeur, aver il cuore| Pointe du jour, l'alba, 
piagato di dolore l'aurora 
les yeux à|Poignarder, ». a. stilettare| (Fairc la pointe, si di- 
raccar gli|Poignarder, v. a. addolo- ce d'un rizzo subito e 
heduno rar sommamente minacciante delcaval- 
tre, spe-|Poignée, s. f. pugnello lo [punta 
Poignée de gens, poca|Pointer, o. a. ferire di 
its, v. a.l gente Pointer une aiguille, far 
aifrutti \Poignée, e. f. manico la punta ad un ago 
vsellino |Poignet, s.7. la giuntura|Pointer, v. n. innalzarsi 
ulajuola della mano Pointeur, s. m. colui che 
laegroso |Poignei, s. m. orlo delle appunta il cannone 
podestà maniche d'una eamicial Pointillage , s. 1n. punteg- 
re, panno|Poil', s. m. pelo giatura [ giare 


Poil follet, calugine, la-{Pointiller, w. n. punteg- 
D ruugine [ lo, colore\Pointiller, v. n. sofisti 
dacchizo |Poil, s.73. pelo delcaval-| care, cavillare 
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Pointillenx , use y av liti ars : 


giosa , brigosa di 
Pointu,e sa. acuto, agua-|t 


Altec Poi s.fpete note 
_ hoccatura di cavalli |Poix resine, 

Poiré , s.m. sidro di pere |Polacre, 
Poircan, } i | 
Porretu 


Poissarde, 8. f pesciven-|] 
Poliner, w. a. impecciare , Pa 
Poisser, o. a. impiastrio-|Poli, e, a, pulito, biagio i 
ciare Poli, e, a, cipile, leggiad 
Poisson, #. m, pesce |Poli, s.m. Ja pulitura 
(11 est comme le poisson Police : 3 fi politica 
dansl'eau, egli é come] Police, 4, f. polisza - 
pesce nell'acqua Policer , v) a. ordinare ; Poltran pù mi | sn 
Poissons , &. pi. Pesci regolare | vm grand po 
Poisson , s. nm, sorta di pic-|Polichinelle, s. n. (nom) # un gran p 
cola misucadi dipsiidi |; d'omnacteur de farces, et Poltrcmnbalet fi 
Poissonnerie , s. f pes-|] anssi d'une mariunnet-] | dia, viltà 
cheria te), pulcinella , sanno|Polyanthéa; 4. 
Poissonnenx , ense , a. dil-| Poliment | #. Wi. lustro , Polyanthée, a. eli 
bondante di pesci pulimento fiori Pg 
Poissonnier, s. m-‘pescia-|Poliment , ad, elegante- Polycreste; 5; & # pi 
juolo [ cella da pescé| mente, pulitamente Polvàdre, #. n pr 
Poisonnière , s. fi mawi-|Polir, #. nc gallo) lis- DERPASET 
FPoitrail, ». mn. petto dell ciore |P a fpol 
cavallo Polir, e. a. adornare,reît | if 
Poitrail, s. mm. pettorale der civile 
Poitrail, s.m, spronga da|Polir le style, ripulire lo Polyglatto, è fg 
chiuder le porte stile 
Poitrinaire ,@a. che patisce) Polissenr, s. m. lisciatori | Aataceiia- 
di mol ili petto Polissoir, 4. #1 disciutòjo | Polygone ja 


















POM PON 


mme, s. m. (terme[Poramier, s. 13. strumento 
sebre), polinomio | da far cuocer le mele 
?, s. m. polpo in faccia del fuoco 

1, s. m. polipo Pompe, s. f. pompa, treno 
‘tale, a. (t. debota-|Pompe funéèbre , porrpa 
e), polipetalo funebre 

de, s. 73. polipodio|Pompe du style, enfasi, 
labe, a. polisillabo| modo di dire pomposo 
nodie, s. f. molti- Pompe, s. f. pompa, va- 
tà di consigli nità i 

éisme, s. 7. poli-|Pompe, s. f. tromba 


no [ teista|Pomper, v. a. attigner ac- 
tiste , sa. m. poli-| qua colla tromba 
ic, s.m.politrico |Pomper, v. n. far giuo- 


ade , s. f. pomata,| care la tromba 
teca =[{[acavallo|Pompeusement, ad. pom- 
ade, s. f. giravoltal posamente [ poso 
ader , v. a. dar laiPompeux, euse, a. pom- 
rata a’ capegli ( Galimatias pompeux , 
e, s. f. mela, pomo| discorso intralciato 

e d'Àdam, sl pomo|Pompon , s. m. pennac- 
demo (galluzza\ chi da donne 
e de chene, galla ,{Ponant, s. m. ponente 
ede pin, pina (Le ponant, l'oceano 
e de reinette , mela|Ponce, ( Ex. pierre ponce), 
ssola { Bianchi pomice 
es de terre, tartufi] Ponce, s. f. spolverizzo 
e, cesto, grumolo Ponceau , s. 773. papavero 
cavolo salvatico 
e, s.f. pomo, palla|Ponceau , s. m. color di 
è, s. m. sidro fuoco, rosso acceso 
eau , s. 73. pomo,|Ponceau, s. m.. ponticello 


0 della spada Poncer, v. a. spolveriz- 
eau , s. n. pomo| zare 
a sella Poncer, v. a. pomiciare 


elé, e, a. pomellato Ponche, s.m. (liqueur an- 


: pommeler, v. r.| gloise),sortadi bevanda 
rnder colore di po-| inglese 
ato Poncire, s. 73. cedro 


ieval pommelé , ca--}|Poncis, s. 7. spolverizzo 
Uo leardo Ponction , s. f. paracentesi 
elle, s. f: graticola Ponctualité, s. f. puntua- 
er, v. n. formarsil lità [ punzione 
cesto del cavolo Ponctuation, s. f. inter 
eraie, s. f. meleto ,|Ponctnel, le, a. puntuale, 
sero [fiocco| diligente {tualmente 
ette , s. f. pori-Uo ,{Ponctuellement, ad. pur: 
rite,s. f: smerlatura Ponctner , v. 4a. purnteg- 
ier, s. 73, melo giare 
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Pondre, v. a. far le uova 
Pont, s.m. ponte 
Pont de bateaux, ponte di 

barche . 
Pont-levis, ponte levato/jo 
Ponte, s. f. 34 tempo del 

far l'uova, del fure il 

nido 

Ponté, e, a. (Fx. Vais- 
sean ponté), vascello che 
ha un ponte 

Pontife, s. 11. pontefice 

(Le souverain ponlife, 

pontefice supremo 
Pontifical, e, a. pontifi- 

cale [ cale 
Pontifical , s. 73. porifi- 
Pontificalement, ad. pon- 

tificalmente [ cato 
Pontificat, s. nm. pontifi- 
Pontificat, s. m. dignità 

di pontefice, papato 
Ponton, s. 7. puntone 
Ponton, s. n. chiatte 
Pontonage , s. m. dazio 

che si puga per passare 

un fiume [ tro 
Pontonier, s. 72. navales- 
Populace, s. f. plebaglia 
Populaire, a. popolare 

( Maladie populaire, z1a- 

lattia popolare 
Populaire , @. popolare, 
affabile [ larmente 
Populairement, ad. popo- 
Popularité, s. f. popola- 


rità 
Populo , s. m. bambino 
ben grosso 


Poracé, ée, a. prassino 
Porc, s. 73. porco 
(Soie de porc, setola di 
porco [ro 
Porc-épic, s. 72. porco spi- 
Porc frais, carne di porco 
non salata 
(Filet de porc, arista 
Porcelaine , s. f. porccl- 
lana 








les pourceaux), porosjo |Porte-baguelte , «. wa. boo-|PorteSeuille; s.. car 
Porc-marin, s. rm. de 
Porc-sanglier, s. ps. ci- 

gnale . 


Pore, s. m. poro ._ |Porte-crayon,.s. m. ma- lui ade porte il 3 
° Poreux, euse, a. poroso | titatojo' telle (span 


Porosité , «. f. porosità |Porte-croix, e. m. colni Porte-smintem; 6.2.5 
Porplyre , s. m. porfido che- porta la oroce Porte — monchettes ;:! 
Porphyriser, v. ere sa C-CF0200 , S. 36. 

nare , 





Port, s. m. porto, nolo, 
vettura 
Portable , a. portabile 
Portage, s. mn. porto, por- 
tatura [ giore 
Portail, s. 772. porta mag- 
Portail, s. 77. facciata 
d'una chiesa 
Portatif, ive, 4a. porta- 
tie, portabile 
Porte, s. f. “scio, popta 
(De porte en porte, d’us- 
cio in uscio 
( L'impunitè ouvre la 
porte à toules sortes 
de crimes, /' impunità 
apre l'uscio ad ogni 
sorta di misfatti 
(Il a été aux portes de 
la mort, egli é andato 
fino all’ uscio della 
morte 
Porte - arquebuse, 4. 773, 


(Cela n'est pas à la por-- Porter ivanenr, ona 
tée de ma vue, guellai (Se porter, s.r.| 
cosa é troppo lontana| (Se porter bien.es 
perla mia vista star bene o 

(Ètre à portée de quel-| (Comment se peri 
que chose , essere in il? come sta 
grado da poter otte-|Porter, v. n. i 
nere alcuna cosa esser prerss0 

Portée , s. f: capacità Porter E. a, comperl 
Portée , s. f. stato, grado ,| operare 
condizione Porte-verge, e. = 4 
Portée, s. f. lunghezza |Porte-voix, s. a. SN 
Portée / s. f. testata delle-| marina | 
gname che posa in un|\Porteur, s. m. 
muro sovra ur pilastro|Portier, se. sm 
Porle-enseigne, s. 773. Gb Portière , 4. fr 
fiere Portière , 4. fe 
Porte — pèe , s. 73. per-| d'una carretse 
done del centurino d’u-|Portière , s. f. porià 
na spada Portion , ‘ef f ped 
Porte-étendard, s. 3. co- 


lui che porta Ja ban» Porzion, a, £ pei 
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le , s. 73. portico ,[Possessif, a m. (t. de'Post-seriptum, s. m. pos 


[ ritrarre  gram.), possessivo critta 
ire, 9. @. (vieux),f (Un pronom possessif,|Postulant, s. 72. postu- 
it, s. 773. ritratto, pronome possessivo lante , concorrente 
ie Possession, s. f. possessio-{Postulant , s. m. candi- 
, s. m. il Iavoroe| ne, possesso dato 
resa del mettere cer-{Possession, s. f. possedi-| (Avocat postulant, av- 
vere di legnajuoli,| mento, godimento vocato postulante 
nani e simili Possession, s. f: invasa-{Postuler , v. a. diman- 
s. f. it posar unal mento { sorio| dare, sollecitare 
"a a suo luogo Possessoire, #. 71. posses-|Postuler, v. @. chiedere 
ent, ed. posatamen-|Possibilité, s. f. possibilità] perpostulazione 
lellamente Possible, a. possibile Postuler , v. n. far da pro- 
s. a. posare, col-|Possible, ad. forse curatore per qualche- 
re [ guardie|Postcommunion , s. f. il] duno 
des gardes, porre postcomune Posture, s. f. postura 
les armes , zietter|Poste, s. f. posta Pot , s. 73. vaso, orciuolo 
le arme Poste, s. f. Za posta , il|Potde terre, vaso di terra 
en fait, asserire,| corriere (Étre à pot et à ritavee 
curare ( Payer par postes, a quelqu’un, usar la di- 
19. 3. appoggiarsi più date , a diversi mestichezza 
t,s. m. colui chel tempi Pot - pourri, mescolanza 
e le pietre d'unajPoste, s. f. il luogo dove| di fiori e d’erbe 
lrica a suo luogo | si danno esi portan le (Tournerantonr du pot, 
f, ive, a. positivo,| lettere [dugio| lellare, aggirarsi in 
lo Poste, s. f. palle d'archi-| parole 


tantités positives ,|Poste, s. m. posto, cari-| (Ilpayeralespotscassés, 
lantità positive ca, impiego [ care egli pagherà il lume e 
Ls. m. (t. degram.),[Poster, v. a. porre, collo-| i dadi 

tivo {situazione|Poster, v. a. dar un im-| (Découvrir le pot aux 
tn, s. f. positura,| piego + [re| roses, svelare il mis- 
lle de fausse posi-|Postérieur, e, a. posterio- tero 

=, regola di falsalPostérieurement, ad. pos-|Pot de vin, paraguanto 


posizione teriormente  [riorità| (Fairele pot à deux an- 
tement, ad. positi-|Postériorité , s. f. poste- ses, metter le braccia 
rente [tenere\Postéritt, s. fi posterità, su’ fianchi 

ler, vw. a. possedere,| discendenza Potable, a. potabile 

ler les bonnes gra-|Postérité, s. f. progenie, \Potage , e. m. suppa, mi- 
d'un prince , esser] i posteri nestra 


vito da un principe|Posthume, a. postumo |Potager, s. m.muricciuo- 
er l'esprit de quel-| ( Ouvrage posthume ,| Zonelle cucine dove si- 
n, esser padrone opera postuma no + fornelletti per cu- 
» spirito di alcuno[Postiche, a. posticcio cinar le vivande 
demon le possede,i (Des dents postiches ,{Potager, s. me. orto 
i e posseduto dal des cheveux postiches,|Potager, ere, a. ( herbes 


sonto denti, capegli posticci}  potagères), erbaggio 
er les sciences, pos-|Postillon, s. m. postiglio-|Potager, s. m. pentola da 
re le scienze [rel neo {posizione| portar il desinare au 


leur, 4. 73. possesso-|Post- position, s. f: pos-1 /avoranti 
asco:s-ITALIEN. P 


Potasse, s. f. potassa vere negli. oochi o 8. 36. pi 

Pote, a.f.(Ex. Mainpote, Peulpe, s. f. 
fia ca|Poudre medicinale , pol-{Pouls, s. m. 

Poteas, s. m. palo, palan- vere medicinale (Tier le poai 


[neto|Poudreà s polvere 

Potéo , e. f. stagno calci- de i rift ce-|PWUISa, 6. m.} 
otelé , so, e. paffuto,| pelli archibugio|Pompard , e. m. 

uo PA sini Pondre è canoa, polsere > e, ne 
Potelets , s. m. pi travet-|Poudrer , v. e. impolre- mare equisi 
Fotenco, s. f. cavalletto | _rare { roeo s8.f.pepp 
Potence ,'s. f. le ni die Pondresx, cuse, &. polro- vueirle vont 
posti in ( Piod pendronx , pole in 
misurare la statura de-| piedi, villan Poupéo, 4. gs 
gli uomini e de’ ca-|Poudrier, s. m. 99.0. 
9. stampella(Pouf, s. ne. C) Poupin, e, a.a 
Potence , s. f. gruccia, Pouffer de rire, 9. n. scop- Pompon , s. me. 
Fotence , s. f. capestro,| ‘piardelle s0.f.5 










. affeire, 
sialelPoulaille , s. f. poZlame affare v'è i 
Potentiel , le, e. poten-|P. seuvagino , sal-| contre 
Poterie , s. f. stoviglie vaggina Pourceau, s. = 
Poterne, s. f. porta se-{Poulailler, s. mm. pollajo e è p 
creta ° Poulailler, s. mm. pollajuolo porcile 
Potier, s. mn. perntolajo |Poulain,s. m. pule Pourchasser, 9.4 
Potier d’étain, wasajo di|Poulain, s. 73. tincone Pon e,9 


stagno 
Potin, s. 73. rame gidillo 


fungo Poule d'Inde , pollo d'In-|\Pourpoint, s. m 
Pou, s. 73. pidocchio dia Pourpointerie, 
Ponacre , «. sporco , su-|Poule faisande,, fagiana del sartere di 

dicio Poule, s. f. la panierina ,|Pourpointier, s. 
Pouacre, s. 73. ( Ex. C'est la posta da giubbe 

un vilain pouacre), egli] Poulet, s. 71. pollastro iPearpre, s.2.; 

- é un pidocchioso Pouliche, s. f cavallina ,\Pourpre, s. f.p 

" Ponce, s. m. pollice cavalla giovane Pourpro, 4. 


Ponce , s. 73. dito Poulie, s. f. carrucola pora 
Poucier, s. 73. ditale Poulieur, s. 3. colui chelPourpre, s. we. 
Pouding , s. 72. podingo,| falecarrucole {[ ledro{Pourpris,s.wm.( 

sorta d'intingol@® [velPouliner, v. n. farun po- 

Poudre, s. f. polvere , pol-\Poul\initre, adj. f.(Ex.Ja-1Pourgquei? int., 

ment poulinitre ) , ca-\Powrquoi, ces 


(Jeter de la poudre aux ‘ 
Jeux, gittar la pol-|\ vullache fa poledrò perla quale 


UU PRA 


PRE 


eneap 


m. ( Ex. CelatPonsser. c. a. spiznere ‘Praline. s. f. mani:-is 


ourri ), gesto 
tsfo 
a.marcito 


spingere 


pizrere ii nemico 


pourrie , mela Porsser la porte au ne: de 


C marcire} quelzgu'un. cdiuder la 
n.impuiridire,i porta in faccia a uno 
ourrir un hom-!Poassser, v a. allunzare, 
rison , far mo-| distendere 
|: somo in unalPcusser la raillerie trop 
e 1 zione) loin. pungere troppo sul 
s 8. f. putrefa-| vivo - poce 

s. f. persecu-|Pousser la voix, alzar la 
sccia Pousser des cris, metter: 
s. f. sollecita-i strida ‘germogliare 
fanza {lante|Pousser, v. n. puluilare, 
it, s.m. postu-iPousser, ©. n. respirare 
it, s. m3. solle-| con difficoltà 
ire,perseguire|Poussier, s. m. polvere di 
sv. a. insezui-| carbone f pelve 
‘quelqu’un,per-|Poussitre , s. f. polvere, 
vano ( Ville reduite en pous- 
‘un procés, pro- sitre. città devastata 
sa lite (Fi a ete tiré de la pous- 
une fille en ma- siére, egli é stato cava- 
edere in matri-i to dul fungo 

Poussif, ive. a. foleo 

Poussin, s.m. pulcino 
Poussinitre, s. f. le galli- 

nelle , le Pleiadi 
Poussinicre, s. f. stia 
Poussolane, | s. f. pozzo- 
Pozzolane, lana 
Puutre, s. f. trave 
Poutrelle, «. f. travetta 
Pouvoir, v. n. potere, aver 

possanza 














v:j. tuttavia 
m. circuito, 


s. provoedere 
n bénéfice, 
n benefizio 
». collocare, 
nitar azione 
c,v.r. in 
. 13. prov- 


]dove però\Pouvoir, v. a. (Ex. Si je 

j.purché,| puis quelque chose pour 

onata votre service), se posso 

sse,ram-| fare qualche cosa per 

vostro servizio 

aggine |Pbuvoir, s. m. potenza, 

t. birro,| autorità [ facoltà 

[zo|Ponvoir, s. m. potestà, 

va, sfor-| Pragmatique, a. (Ex. Prag- 

russée è 

Izare vi-] matica sanzione 
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Ponsser les ennerzis, riò-'Prativalie. a. praticatile 


* Chezzins cui ne colt 
fas praticabise”. seteo.e 
impraticabili “rive 

Praticien, s. m. u.m- f- 

Pratijue, s. £ praticu 
‘ Mestre en prati. 12, 
praticare 

Pratique, s.f. uso, usazz 

Pratique, a. pratico, cre 
raftso 

Pratiquer. s. a. praticare 

Pratiquer. v a. trattare, 
o conversare I tiche 

Pratiquer. p. a. fenere pra- 

Pré. s. m. prato 

Préalable, a. antecedente 

Prcealablement. ad. ante- 
cedentemente © bulo 

Préambule, s. m. pream- 

Préau. s.m.un cortile, 0 
piazza 

Prébende, s. f. prebenda 

Prebendier, s. m1. presen 
diere 

Precaire, a. precario 

(A titre de précaire (ter- 
me de palais‘. per con- 
cessione ' riamento 

Précairement, ad. preca- 
Précaution, s. f. precuu- 
zione { prudente 
Précautionnè, a. cauto , 
Précautionner (se), v. r. 
cautelarsi [ avvisi 
Précautionner, s#. a. dar 
Précédemment , ad. pre- 
cedemente 
Précédent, a. precedente 
Précéder, v. a. precedere 
Précéder, v. a. avere la 
precedenza [ tore 
Prégenteur, s. m. precer: 
Précepte , s. m. precetto 


matignesanction) pram-|Précepteur, s. m. precet- 
toriale 


Prairie, sf prateria, prati Préceptoriale , 3.f. precet- 


tore 


Poa 










Préche, s. m. predica 
Prichiery + #, ‘2: predicare | 
Précher, lodare, 


peli ezione 
torella La cain rr srg pes | 


















Precipito, s. m. precipi-|Préex ter, #. 11, (exis 
PrIcipitor al Aree Avant ur anto 


Précia, #. m., sommario \Préférable, a, preferibile] 
Précisément, ad. precisa Préférablement, "i pop pr [ine ct "g ag 
mente | preferenza {sa|Prendre, ». a. 
Précision, s. f. precisione|Préference, 4. f preferen- torre 
Précoce, a, primaticcio |Préfbrer, +. a. rire (Se prendre, e. 
Précocità, s. fi maturità Préfot, s. m. fto, o|Prenenr, s, m. prodi 
anticipata proposto ‘ rallo! 
Précompter , e. o, dedurre Piefcir, v. a. prefiggere Prénotion ,.s, f pre 
Préconisation, s. fi preco-|Préfix, e, a. prefisso [ 
manzarione [zare|Préfixion, 4. 





sore L onvevisi dizia Cia n 
Prédécéder, e. n, mortre| Préjudiciable , a. pregi -Rrscaiaoni v, n. 
Prédécés, a. nm, morte ar-|Préjudicier, è. a. pregiu-| al primo 

rebeilente [ cessore'  dicare Préparatif, sm. 
PréedéLesseur, 5. 7r. grade Préjagé, s. m. pregiudizio Préparation, # 
l'redécessenrs , s. pi. ante-|Préjopé, a. n. apparenza. | razione 

putti { destinazione motivo [ innansi PARENACLI a. pr 
Prédestination, s, f. pre-|Préjuger, v. a-giudicare] forio i 
Prédestiné , s. m. predes-|Préjnger, +. è. conghiet-|Pré 
finato [nare| tarare ( 
Prédestimer, #. a. predesti- Prélat, s. m. prelato cimg 
Prédicable, a. predicabile| Prélation, s. f. prelazione | Prépo u i 
Prédicament, s. m. predi-\Pxélature, s, fi prelatura) E ngazge 
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19 a.preporre |Présomptueux , euse , a.{Présupposition, s. f. pre- 
s9.a.costituire | presuntuoso supposizione {same 
on, s. f. preposi-|Presque, ad. quasi Présuroe, s. f. gaglio, o pre- 
Presqu’isle, s. f. perisola\Prét, s.m. uni prestito 
Pressamment, ad. premu-|Prét e, a. pronto 
ive, s. f. preroga-| rosamente [urgente|\Pretahtaine (courir la ), 
[ presso|Pressant, e, a.pressante,| ardar quà e là [ fe 
ip. et ad. vicino ,|Presse, s. f. folla, calca\Prétendant, 4. pretenden- 
s. m. presagio |Presse, s. f. strettojo, o|Prétendre v. a. pretende- 
, 9. a. presagire| torchio ]sione| re [ teso 
re, s. m. presbi-|Pressement, s. m. pres-|Prétendu, a. falso, o pre- 
Pressentiment, s. 773. pre-|Prétention, s. f. pretere 


| 8. 7, prepuzio 


rien, ne, 4a. pres-| sentimento sione 
vo Pressentir, v. a. presentire|Prétention, s. f. disegno, 
se, s. f. prescienza|Pressentir, v. a. indagarei speranza 


ible, a. che può|Presser, v. a. accelerare |\Préter, vw. a. prestare 


Presser, v. a. premere, o 
comprimere 

Presser, v. a. serrare 

9. a. prescrivere|Pressier, s. 73. colui che 

e,s.f. precedenza\ lavora al torchio, tor- 
, 8. f. presenza coliere 

e, a. presente |Pressia, s. m. sugo 

it présent, zr2ge-|Pressoir, s. 7. strettojo 

sicuto [ dono|Pressurage,s.m.pigiatura 
s. 73. presente,|Pressurer, v. a. spremere 


prescritto 
ion, s. f. prescri- 


(Se préter, v.r. stirarsi 
Prétérit, s. 7. preterito 
Préteur, s. 7. prestatore 
Préteur, s. 71. preiore 
Prétexte, s. 72. pretesto 
Prétetter, v. a. fingere 
Pretintailles, s. pl. frangie 
Pretintailler, v. a. orzzare 

con frangie 
Préloire, s. 772. pretorio 


teur , s. 73. pre-|Pressureur,s.73. colui che|Prétorien , ne, a. preto- 


ore tazione| lavora allo strettojo 

tion, 4. f. presen-|Prestance, s. f. bella pre- 

ment, ad. presen-| senza 

te Prestation , s. f. prestation 

r,v.a.presentare| de serment, de foi et 

r,v. a. offerire | hommage, atto del giu- 

c, 9. a. produrre| ramento, del prestare 

tif, ive, a. pre-| obbedienzae vassallag- 

ipo gio 

tif, s.m. antidoto|Preste, a. presto , svelto 

r,v. a. preservare|Prestement, ad. presta- 

ce,s.f. presidenzal mente 

t, s. 73.un presi-{Prestesse, s. f. prestezza 
Prestige, s. m. prestigio 

, 9. n. presedere |Prestigiateur, s. 72. presti- 

, y. n. governare| giatore 

, s. m. presidiale|Presto, ad. presto 

tif, ive, 4. pre-|Prestolet, s. 33. pretazzuo- 

o [zione] Io [ re 

tion , s. f. presun-|Présumer, v. a. presume- 

tueusement ,. ad.|Présupposer, v. a. presup- 

d5508GIRere porre 


riano 
Prétre, s. 71. prete 
Prétresse , s. f. sacerdo« 
tessa 
Prétrise, s. f. sacerdozio 
Préture, s. f. pretura 
Prévaloir, v. 7. prevalere 
(Se prévaloir, v. r. pre- 
valersi [ varicatore 
Prévaricateur, s. 773. pre- 
Prévarication, s. f. preva- 
ricazione [ ricare 
Prévariquer, v. n. preva- 
Prévenance, s. f. cortesia 
Prévenant, a. preveniente 
Prévenir, v. a. prevenire 
Prévenir,v. a. anticipare 
Prévenir, v. a. preoccu- 
pare 
Prévention, s. f. preven- 
zione, preoccupazione 
d'animo 


lb 3 
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Prévision, #. fi apaicane 
Prévoir, v. a, prevedene 


Prévét, s. in. preposto 
. Prévòtal, a. arene 
Prevéte, s. f rincipe , 
piro paresi origine 
































Pieax;t. vt. foca segno (Fleor priutani for Dent 
vaillant) ; valoroso 136 periodi pifi indi) Bei 
Priapisme, s.m.pri vera 


Prio-dieu , s. mn. inginoc-|Priorat, sa. m. 
"na 


Priorità a. Caterianieà 
| sf deter Canti 


Primatial, a. di primate |Priser, 
Primatie, #. fr primazia |Priser, #. a. 
Primauté, s. f. pri a|Prisenr, sm. è 
o 3 primo ) piane . 
Primauté , s. e mmarto , | 
(al giuoco Prisonnir, e; set negli. 
Prime , s. f. prima, o pri- 


miera [ etare Privatif,in ive, a. privativo| [Procbeiscgenti di 
Primer, v. n, incomin-|Privation e. f. privazione) _mamente DE 
Primer, v. a, superare |Privativement, ad. priva-|Proche, prép. é 
Primeur, s. f. prima sta-| tivamente \Proches , #. | 

zione di aleuna cosa *|Privauté ; s. f. intrinsi:| prossimi [claman 
Primicier, 4. ma, primice-| chessa Proclamation , Li a, f 
rio . [ tiva Privé, s. m. cesso, 0 destro] Proclaimer, #. a 
Primitif, ivc, a. primi-|Privement , ad. privata-| . mare » 
Primitivement, ad. primi-| mente [ gliore|Proconsul, #. 
tivamente Priver,v. a. privare, spo-| Proconsnlat , si 
Primo, ad, primieramente (So priver, v. r. aste-| solato 
Primogéniture, s. fi pri-| mersi - I gio|Procréation, s.fipn 
mogenitura [ de|Priviloge, s. m. pricile-|Procréer, w. a. pre 
Piimordial, a. primordia-|Privilégiè , a. privilegiato Procurateur, 4. mb 
Prince, s. ma. principe Prix, s,m presso, valore] ratore 
Princesse, s, fi principessa| Prix; s. m, palio, 0 palma| Procuration, s. fp 
Principal, e, a. principale | (Au prix, ad. in para-|Procwratricée, 4 
Principal de collige, pre| gone [hilità| ratrice i : 
fitto Probabilismg, a. m. proda- e, vw. d. Mi 
Principal, s, m. capitale |Probabiliate, s. m. proba- RCA. 
Principal, s. ms. l'essen-| bilista [lità tore A 
Zrale [ cipalmente Probabilità 3. f. probabi-\E 
Principaloment, ad, prin-|robable , a. probabibè , 
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4. prodiga-|{Progressif, ive, a. pro-{Promptitude, s. f. pron- 
gressivo [sione| tezza 











prodigio Progression, s. f. progres-| Promptitude , s. f. collera 
nt, ad. pro-|Prohiber, e. a. proibire |Promptuaire du droit, com- 
te [gioso{Prohibition, s. f. proibi-| pendio di leggi 
186, a. prodi-| zione Promulgation, s. f. pro- 
. prodigo Proie, s. f. preda mulgazione [ gare 
i. Largo, (ol Projection, e. f. getto Promul]guer, v. a. promul- 
ale) Projecture, s. f. sporto Préòne, s. 71. sermone 
s. prodigare| Projet, s. m. progetto Préner, v. a. vantare, 0 
t,ed.atra-|Projeter, v. a. disegnare lodare { giare 
(ne|Prolégoménes, s. m. pro-{Pròner , v. n. sermoneg- 
f.produzio-| legomena,(discorsopre-|Préneur, a. vantatore 
. produrre | parativo) . Préneur, s. m. ciarlone 
s. allegare |Prolifique, a. prolifico Pronom, s.m. pronome 
, prodotto |Prolixe, a. prolisso Prononcer, v. a. pronun- 
s. 73. profa-|Prolixement, ad. prolissa-| ciare [ decretare 
[nazionei mente Prononcer , v. a. decidere, 
s. f. profa-|Prolixité ,s.f. prolissità | Prononciation , s. f. pro- 
a. profano |Prologue, s. m. prologo nunziazione 
, profanare \Prolongation , s. f. prolon-| Prononciation , s. f. pro- 
:. proferire | gazione [gare nunzia [co, segno 


s. et a. pro-|Prolonger, 9. a. prolun-iPronostic, s. n. pronosti= 
Prolonger, v. a. indugiare) Pronostiquer, v. a. pro- 
:, professare| Promenade , s. f. passeggio] nosticare | 
m. profes-|Promener, v. n. spasseg-|Pronostiqueur, s. 772. che 
giare [ ref  pronostica [ zione 
Promener, 9. a. passeggia-| Propagation, s. f. propaga- 
Promenoir, s. rm. spasseg-| Propager (se), v.r. pro- 
giata pagare [ sione 
Promesse, s. f. promessai Propension , s. f. propen- 
Prometteur, s. 73. promet-|Prophîte, s. m. profeta 
titore [ tere| Prophétesse, s.f. profetessa 
Promettre, v. a. promet-|Prophétie, s. f. profezia 
( Se promettre, v. r. spe-|Prophétique, a. profetico 
rare Prophétiquement, ad. pro- 
Promission (terrede),fer-| feticamente [ zare 
ra di promissione Prophétiser, v. a. profetiz- 
Promontoire , s. 73. pro-|Prophétiser, v. a. indovi- 
montorio [tore| nare 
Promotcur, s. nm. promo-|Propice, a. propizio 
Promotion , s. f. promozio-| Propiliation, s.f. propizia- 
ne [vere] zione [ torio 
Promouvoir, v. a. promo-| Propitiatoire, a. propizia- 
Prompt, 0, a. pronto, sol-| Proportion, s. f. propor- 
Lecito zione [ porzionale 
Prompt, e, a. collerico  |Proportionnel, le, a. pro- 
Promptemeni, ad. prorsta-| Proportionnellement, ad. 
muerte proporzionalmente 


Pa 
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l’roportionnément , ad, Prospérer, v. n. prospe- 
proporzionatamente rare [ rità 


Proportionner, v. a. pro- Prospérité, s. f. prospe- 
porzionare, uguagliare Prosternation , s. f. profon: 
Propos ,, s. m. discorso, | da riverenza 
proposito [ Zezza Prosternement, s. 772. pro- 
Propos, s. m. convenevo-| fonda riverenza 
(A tout propos, ad. ad'Prosterner (se), v.r. pro 
ogni poco [nente\ sternarsi 
Proposant, s. m. propo-|Prostituée, s. f. prostituta 
Proposer, v. a. proporre'Prostituer , v. a. prosti- 
Proposition, s..f. proposi-|_tuire ‘tazioni 
zione [ zione \Proslitution, s. f. prosti- 
Proposition, s. f. condi-|Protecteur, s. 73. protet- 
Propre, a. proprio , atto| tore [ zione 
Propre, a. proprio, suo |Protection, s. f. prote. 


Propre , a. pulito 
ropre, s. 71. proprietà 
Proprement, ad. propria- 
mente [ nente 
Proprement, ad. pulita- 
Propret,te, a. asseltatuz 
zo [ acconcezza 
Propreté, s. f. pulitezza, 
Proprittaire , s. 73. pro- 
prietario 
Propriété , s. f. proprietà 
Propriéte, s.f. padronanza 
Prorata ( payer au), paga- 
re a proporzione 
Prorogation, s. f. proroga- 
zione 
Proroger, v. a. prorogare, 
prolongare 
Prosaique, a. prosaico 
Prosateur, s. 72. prosatore 
Proscription, s. f. proscri- 


zione 
Proscrire , v. a. proscri- 
vere [ seritto 


Proscrit, ite, s.el a. pro- 
Piose , s. f. prosa 
Prosélyle, s. 772. proselito 
Prosodie, s. f. prosodia 
Prosopopée, s. f. (fig. de 
rhét.), prosopopea 
Prospectus, s. y2. (du la- 
tin), programma 
Prospére, a. prospero 


Protection, s. f.patrocinic 
Protée, s. 72. proteo 
Protéger, v. a. proteggere 
Protégé , te, part. protet- 
to. 1l se dit aussi au subs: 
tantif. 
Protestant, s. et a. protes- 
tante [ testantism 
Protestantisme, s. 72. prc 
Protestation , s. f. prote: 
tazione 
Protester, v. a. protesta 
Protet, s. 722. protesto 
Protocole, s. 7722. protoco. 
Protonolaire, s. 722. pro 
notaro 
Prototype, s. 772. archet 
Protubérance, s. f. pr 
beranza 
Proue,s. f. prua, o p 
Provéditeur , s. 772. / 
veditore [£ 
Provende, s. f. provi 
Provenir, v. 72. pros 
Provenir, v. 71. deris 
Proverbe, s. nz. pro 
Proverbial, a. prov 
Proverbialement, « 
verbialmente 
Pronesse, s. f. pro 
Providence, s. 
denza 
Provigner, r.@.‘ 
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Pugilat, s.m. pugillato |l'ur , a. immaculato , 
salmeg-|Puine, s.m.arboscello dij mondo 
macchia Pur, a. puro, casto 
Puiné, ée, a, cadetto (A pur et è plein, ad. 
Pois, ad. poi, dopo in intiero 
Puisard, s. m.smaltitojo |Purée, s. f. sugo di piselli 
Puiser, vw. a, altignere, ca-| Purement, ad. puramente, 

vare [poich#| innocentemente 
Puisque , conj. gracehé ,|Puretè, s. fi purità, pu- 
ressa 
Pureté , s. f. integrità, 
innocenza 
Pureté , a. f. castità 
Purette, s. f. puretta 
Purgatif, ive, 4. purga- 
tivo ‘ 
Purgatif, s. 73. purgante 
Purgation , s. f. purga, 
purgazione [ ne 
Porgalion, 4. f. purgagio- 
Purgationsde femme, 772e8- 
irui, mesi [ torio 
\Porgatoire, s. 73. purga- 
Purger, «. 4a. purgare ,. 
nettare 
Purger un malade, purga- 











ite 
szolente 


WEZO, © 





[ sione|Puits, #. w3. posso 
vubblica-| Poliuler, v. n. pullulare 
pubbli-|Pulmonaire, a. polmonare 
|Pulmonaire, s. f£ polmo- 
sbblicità| maria, cofisoli 
bblicare|Pulmonie, #. fi polmonea 
pubbli-|Pulmonique, a. che mon 
ha sani i polmoni 
(Pulpe, s. È solve delle 


l'oreille,| fratta re un ammalato 

dee nell'|Pulsation, s.f. pulsazione|Purger l'état de volenrs, 
(Palwerin, s. n polverino| sbrattarlo stato diladri 

‘ello Pulvérisation, s. f. polve-|Purger son bien de dettes, 

ginità rissazione [ sare Nberurol datuttir debiti 

gine, si-|Pulvériser, +. a. polveriz-| (Se purger, 9. r. pure 


garsi [ cazione 
Porification, s. f. purifi- 
Purificatoire, s. 723. purifi- 
catojo [ pursare 
Purifier , #. a. purificare, 
(Se purifier, #. r. puri» 
ficarsi _ . 
Porisme, s.m. offettazione 
nel parlar troppo pur 


[ ce|Pulvériser, ve. a. distrug- 
a di pes-| gere [palma 
sacherino|Pumicin , s. m. olio di 
bore, mo-|Punais, e, a. pursolente 
[ rossore |Punaise, s. f. cimice 
anidità ,|Punir, #. a. purmire, cas- 
ergogno-| tigare 
[castità|Punissable, a. degno di 
dicisia ,| castigo 


‘o, casto|Punition , s. f. pumizione | gato 

pudica-|Pupille,s. pupillo [mo|Puriste, s, m. colui che 
Pupille, s. allievo, alun-| affetta unafavella trop. 

are Pupille, s. f. pupilla po purgata [tomi 


rile \Pupitre, s. an. leggio Puritains, s. n. pi. puri 

pueril-|\Par, e, &. puro, schietto|Purpurin, è, a. porporino, 
Por, a. parato, santo purpureo - o 

erilità /Pur, a. terso, , puro |Purulent,vnte a. \upiew 


eee.” 
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mélé do pus), marcieso, Quadragisime, 
mo 











gascia 

Patanisme , 4. n. puitene- re, s. f. guadre- . 
Patessier sa. n, putteniore dre, s. 2. Voyex Ca-] (Jekmerla quana 
Putatif,ive, 4. putativo «dre digiunare pe 

Pautois, s. mn. puzzola iQuadrer, v. n. quadrare | . quarantena . 
Putréfaction , s. f. putre-{Quadrifelium, s. ne. sorta! Quarantainò, 3.f fa 
azione di pianta della specie|Quarante, a. quarai 
Putréfait, o. a. putrefatto! de’ trifogli Quarantiémo, 6. gi 

Putrifior, ©. & putrefere Quairigo am. - tesimo 

(Se patréfier, v. r. pu ijumennx , e. ns. (t. mirino fica 
d'anat.), 9 ì ss. mo. ii guai 
a. putrido Quadrilattre , s. m. qua- de cercle, quel 


Pi pilero |Quadrille,e.m.guartiglio Livre” 
ylore, s. m. 0.0. g 
na-|Quartaino, è) 
dale drupede Î 
Pyramide, s.f. piramide |Quadruple, s. m.quadru| quartane 
Pyromancie, s.f. pirorman-i Quadrupler, v. a. quadru-|Quartanier, s.m. (t 
zia plicare cignale di quati 
Pyrophore, e. m. polvereiQuai , s. m. spiaggia Quarte , s. f. quer 
che s'accende all’ aria|Quaiche, s.f. sorta di pic-[Quarte, s. f.(t. 
Pyrotechnie, s. f. pirotec-1 cola nave che non ha| quarta 
nia { tecnico] che un ponte 
Pyrotechnique , a. piro-|Quacre, |s.773. Quacque-|Quarteror, 5. 
Pyrrhonien, ne, a. pirro-|Quaker, f ro tiere 
nio [ rismo|Qualificateur, s. 73. quali-|Quarteronné, a 
Pyrrhonisme, s. mi. pirro-| ficatore (cazionel generato da: 
Qualification, s. f. qualifi- 
Quartier, s. mn 


Pythie, s. f. Pitonessa 
Pythiques ( jeux), Pitici] Qualifier, v. a. qualificare 

Pythonisse , s.f pitonessalQualifier, v. a. dar il ti-] (Un quarti 
tolo di [ tura un quarto 
Q. Qualité, s. f. qualità, na-| (Un quari 
Qualité, s. f. nobilità ri-| un lardon 
guardevole Quartier, en 
ville, gua 


UADERNES, s. mn. plur. 

quaderno Quand, ad. quando 
Quadragénaire, a. che AajQuandetquand, prép.in-| en parlan 

quarant’ anni [giuno| sieme, con quarto d 
Quadragésimal, 0, a. di-]Quanquan, e.73.(Ex.Faire] termede; 


== 
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tiere d’in- entre plusicurs, gual-|Quia , (Ex. Étre à quia, 
t figurém.| che , gqualcheduno ;| essere in sacco 
artier, ell quelques-uns, alcuni,|Quiconque , pron. chiun- 
quartier ,f parecchj que , qualunque 
*r de quar-]Quenottes, s. f. dentini |Quidam, quidane, s.m.et 
grazia, o|Quenonille , s. f conoc-| fun cert'uomo,o una 
‘to rigorel chia, rocca certa donna 
ui se paie]Quenouille de lit, colon-|Quiet, e , a. (vieux), guie- 
‘rois mois] rietta di letto to, tranquillo 
»spensions, |Querelle, s. /. quistione ,|Quiétisme, s.73. quietisme 
trimestre] disputa Quiétiste, s. guietista 
8.72. sotto\Quereller, v. a. provocare|Quiéiude , s. f. quiete, 
con parole tranquillità [di pane 
s.r3.quar-|Quereller, v. a. Bravare | Quignon,s.m.tozzo, pozza 
sbarbazzare Quillé, s. f. dirillo 
3. a parte, |Querelleur, euse, a. ris-}Quille, s. f. chiglia 
s0s0, litigioso Quiller, v. n. tirare per 
i, guasi-|Querir, v. a. (Ex. Aller] vedere chi sia il primo 
i che querir, ardara cercare| al giuoco de’ birilli 
‘La dome-{Questeur, s. 71. questore|Quillier, s. nm. spazio qua- 
Questeur, s. m. tesoriere]  drato în cui si dispon- 
f. spazio] dell’ università gono i birilli 
i giorni |Question, s. f. questione ,|Quinaud, e, a. (vicux), 
ttordici. quesito [ corda} confuso, vergognoso 
ungquat-|Question , s. f. tortura,{Quincaille, s. f. chinca- 
[ rio|Questionnaire, s. nm. tor-| glia [ glieria 
saderna-| tore, giustiziere Quincailleric, s. f. chinca- 
’ Questionuer , v. a. inter-|Quincaillier, s. 71. chinca- 
w,guat-| rogare, domandare gliere { quagenario 
Questionneur , s. 71. inter-|Quinquagénaire, a. guin- 
ruarto,i rogatore stucchevole |Quinquagésime,s.f. Quin 
»luogo|Questure, s. f. questoria|  quagesima 
ad. injQuète, s. f. cerca, ricercalQuinquennal, e, a. quin 
edura|Quète, s. f. busca, accat-| quennale [ quennio 
tamento . [cacciare|Quinjuennium,s.mn.quin- 
to dellQuéter , v. a. draccare ,|Quinquenove, s. f. sorla 
Quéter, v. a. nendicare i di giuoco, che si fa con 
accattare due dadi [ china 
Quéteur , s. 71. cercatore|Quinquina, s. m. chinac- 
iquelQueue , s. f. coda Quint, s. nm. il quinto 
Tel-| (4A la queue, ad. a/lal ( Charles-Quint, Carlo 
rosìj coda [ cola botte Quinto 
snolQueue, s. f. sorta di pic-{Quintal , s. m. poids de 
al-|Queue, s. f. cote, pietra| cont livres, quintale 


te,j daraffilare Quintefeuille, s. f. penta- 
dà |Queuec de rat, Zizia dal filo [ fessenza 
3,j straforo [ co[Quintescence , s. f. gin 


Queux, 3.72. (vienx), cuo-](Quintessencier, v. a. cere 
n|jQui, pron. chi, id quale | care la quintessenza 










gotfanti d. 6: 
notità, sf q 






Quintino la ti o 
tuple, a. guiritup nto |R. 
Pat ai tiri IR veneta ; 9 <a. |P 
‘ciascuno Rabicher, w.71. armesa 
SEA ne, 5. f.il numero) Te, 
Mt 





I-joie., &. ttivo|Raccommoder, + 
| ter,v.a.cbbandonare| nuova cheturba lafè ta| | dorÌciare [* 
Quitter, va. levarsi, de-| Rabatjoie , sm. guasta- | Raccommoder, e. 

porre [berare| festa [ niurire | Raccommodenr, a. Mm 
Quitter, è. a, quitare, Zi-|Rabattre, +. a. torre, mi-| conciatore | 
Qui-va-là? (t. de guerre),|Rabattrenn conp, stormare | Raccorder, è. a, rid 

chi e la? Rabattre, e. a. calmare, agguagliare 
Qui-vive? (t. de guerre ),|_pacificare Raccourcìr, #, a. st 
‘chi viva? Rabattre l'orgueil de quel-|_ re, accortare 









Quoi, pros. (Er. C'est-m] qu'an, umiliare Raccouroissemett || 
vice d quoi il est sujet,|Rabattre, ©. a. piamare dasoneà Re 


éun vizio a cui egli £|Rabbin, s. m. rabbino |Raccohtrement;a.® 
soggetto Rabbinage , s. mi studio| comciamento 
(A quoi pensez- voris?| cede si fa de' libri de'|Raccotitrer,w. a. mM 
fl che pensate? rabbini Raccrocher,#. a. 

Quoique, conj. benché |Rabbiniqne, a. rabbinico| reciò ches'eropt 

Quolibet , s. mi. motto, fa-|Rabbinisme, s. m. la dot-|Race, s. fi rasso,) 


cezia trsna de rabbini | (Laracefuture, 
Quote, a, f. (Ex. Quote-|Rabbiniste, s. m. rabbi-| razioni fitare | 
part, Quota, porzione| rista [pido|Race, s. f razza, 4 


di pagamento [diano 
Quotidien, ne, a. guoti 
{ Fitvre quotidienne , 


Rabétir, e. a. rendere stu-|Rachalander, w. 0.79 
Rible, a. m. lombo d'unl re una en 
coniglio, o d'uno lepre|Rachat,; s. m.ri 


Sebbre quotidiana —|Riblu,e, a, schienuto compera | 
(Pain votidien s pane Rabonir, v. a. abbonire ,|Rachat d'une rente, 
quotidiano - | asigliorare — razione da un cd 
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:, 8.,m.redenzione,{Radoub, s. m.racconcia-|Ragaillardir, v. a. ralle- 
‘azione mento d'una nave grare, ricreare 
able, a. redimibile|Radouber, v. a. raccon-lRage, s. f. rabbia, rasmo 
er, v. a. ricompe-| ciare una nave Rage, s f stizza, furore 

Radoucir,v.a.raddolcire,{ (Avoirla rage du jeu, a- 
ique, a. rachitico mitigare [dolcimento ver il furore delgiuoco 
is, s. 73. rachitide \Radoucissement, s. 72. ad-| (Fairerage,far un gran 
,8.f:radice, radica|Raffermir, v. a. rassodare male 
isser des racines ,[|Raffermir,v.a.rassodare,| (Dire ragedequelqu’un, 















$care fortificare  [ fermarsi dir ogni male d'una 
, 9. a. rastiare (Se raffermir, v. r. con- persona 

les boyaux , retta-|Reffermissement, s. 772. as-|Ragot, e, a. uomo piccolo 
l antestini sodamento e ben compresso 

, v. a. segare Raffinage, s.m.lamaniera|Ragoùt, s. m. intingolo 
ur, subs. m. pessimo) particolare di qualche-|Ragoliant, e, a. appeti- 
ttfore, che sega duno di raffinare toso [ l’appetita 
r,s. m. rasisra Raffinement, s.73.raffina-|Ragoùter, v. a. aguzzar 
r, 8.75. rasia mento Ragodìter, v. a. invogliare 
re, s. f. rasiera Raffiner, v. a. raffinare |Ragréer, v.a.ragguaglia» 


e, s. f. raschiaturalRaffiner , v. n. affinare, 
7, v. a. far soldati] raffinarsi 

ter,w.a. raccontare|Raffinerie, s. f. luogo dove 
teur, s. 72. raccon-| si na lo zucchero 
re, narratore rus; s. ’n. raffina- 
Liv, v. a. indurare to 

racornir , v.r. sndu-|Raffoler, o. n. impazzare 
ssi Raffolir, v.r. (Xx. Vous 
ilter, v, 4. rivincerel me feriezraffolir, voi mi 
che s'era perduto fareste ammattire 

,s. f. spiaggia Rafle, s. f racimolo 

n, s. m. fodero dilRafle, s. f. zara 

same > [mento] (Fairerafle, portar via 
tion , e. f. cancella- ogni cosa 

tion, s.f:radiazione|Rafle, s. f: tramaglio 
d,e, a. radicale |Rafler, v. a. acchiappare 
kumide radical, umt-|Rafraichir, v. a. rinfres- 
‘radicale {dicale| care 

peradical, segno ra-|Rafraichir, v. a. rinfres- 
alement, ad. radi-| care, ristorare 
nente [ zione|Rafraîchir un tableau, re 
aston, s. f radica-| fiorire 

nx, euse, a. radioso ,|Rafraîchirlamémoire, rir:- 
gioso novar la memoria Raine, s. f.(vieux), rara 
e,v.n.vaneggiare,|Rafraichir, v. n. divenir|Rainure, s.f.scanalatura 
rare Jreddo [ carsi|Raiponce, s. f. raperonzo 
erio, s. f. delirio ,|Rafraîchir, v. n. rinfres-|Raire, v. n. il gridare che 
setico Rafraîchissant, ante , a.| fanno i cervi [ dere 
eur, 3. m.vanegi- rinfrescante [rinfresco|Raire, v. a. (vieix), ra. 
ate, barbogio Rafraîchissement , s. 22.|Rais, part. Ne sc soucicg 


re [ gliamento 
Ragrément, s.m.raggua- 
Raie, s. f. linea, riga 
Raie , s. f. lisia, striscia 
( Etoffe à raie, drappo 
rigato 
Raie , s. f/ razza, ( pesce) 
Rajeunir, v. n. ringiove- 
nire [ vane 
Rajeunir, v. a. render gio- 
Rajeunissement, s. 771. zl 
ringiovenire [Jano 
Raifort, s. 72. ravano, ra- 
Railler, v. a. motteggiare 
Railler,v. n. dburlare, bef- 
fare [si, beffarsi 
( Se railler, v. r. dBurlar- 
Raillerie, s. f. motteggia, 
scherzo È [riamente 
(Raillcrieà part, ad. se- 
Railleur,euse,a. nio0ttegge- 
vole, giocoso [bBajone 
Railleur, s. mn. burlone , 





Raisonnement, è, m. ra-|Ram sesforces.| (Lion 
Ziocinio , discorso 
isonner ; #73. iliscourir, 















ragionare, raziocinare, | Ramadan,|  de'Turchi |Ramper, è. n. atri 
filosofare Ramberge, #. { sorta di\ serpeggiure 
Raisonner (t. de mer), calivelio inglese Ramper, we. n. abba 

Jarvenireall'obedienza|Rame, è. f. raso, rama|Ra scali 
Raisonnenr, s. m. ragio-|Rame, s. fi remo > i cervo 

natore (re, cicalone|Rame, s. f. risma di carta|Ramure, 4: f. ras 
Raisonneur, #. 77, parlato-|Rameau, s. mi. ramuscello|Rance , a, ranciùlò 
Rajnuster, y.a.racconcia-| (Le dimanche des ra-|Mance, 4,7 

re, raccomodare 














meaux, domenica delle Rancir, è. Hd n 







Rajuster,p.a,riconciliare,| palme [pene] cido : 
pacificvare {francese|Rameaux, è. pl.rami delle| Rancissure, | s. LA 
Rile, s. mm. francolino|Ramte, s, f. frascato Rancidité, { @& 
Hile, s. m. ranto-|Ramée,4,f. frasche, fras-|Rancon , s. f. togli 
Rilement, Lo 1 cori [diminuire|Rangonnement, s. 






Ralentir, w. a. rallentare; |Ramender. è. sa, calart,| ria, esa » 

rilassare [ lentarsi |Ramender, #,.a. (Fx. Les] Rangonner , è a} 

{ Se ralentir, #, r. ral-| boulangers ont ramendé| gere il riscatto. 

Ralentissement, s. m.ral-| le pain, i fornaj hanno] Raaconner,w. a. st 
lentamento © [ tolo|- dirnimuito il prezzo dell Rangonneur , nm 
I vene "E 







Kiler, #. n. aper il ran=| pane 
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mcore ,[Rapidità, s. f. rapidità ,[Rapt, s, mn. ratto, rapi» 
velocità menta 
vel'ima|Rapiécer, v. a, rappezzare | Ripure, s. f. raschiatura 
nlesimo|Rapitcetage, s. m.rappes-|Raquetier, s.m. colui che 
samento [pare] fa le racchette 
e, fila \Rapitceter, +. a. raftop-|Raquette, s. f racohetta, 
1 Rapiére, s. f. spadaccia | JIacchetta 
Rapine, s. f. rapina, ra-|Raquette, s. f. sora di 
senba-| pimento [ latolta| scarpearete, dicuiisal 
ur eser-|Rapine,s.f. ruberia, ma-| watichi fanno uso pér 
numero|Rapiner, #. a. rapinare ,| comminarsa la neve 
rre nell rapire Rare, a, raro, rado 
logare ,|Rappel, s. m. rivocazio-|Rare, a. straordinario 
ne, richiamate ‘|Rare, a, rado, che non 4 
. scan-|Rappeler, ia. richiama-| denso 
la parte| re, rappellare Rare, a, tardo , lento 
bissance |Rappeler,w.a, richiamore] Raréfactif, ive, rarifica= 
ttoporsi|Rapport,s.m. rendita an-| tivo 
tavigari muale [informazione]Raréfaction, e. f. rarefa- 
Rapport, s. m. relazione,| sione 
rta d'a-|Rapport, s. m. relazione|Raréfier, +, a. rarificare 
desimi-| maligna Rarement, ad. raramente 
cervo |Rapport, s. m. rapporto |Rareté, s. f. rarità, scar- 
veivare|Rapport,s.m.connessità,| sezza soi 
vigorire| affinità Rareté, s, f. particolarità 
lestere , |Rapporter, e, a, riportare] Ras, ase, a. raso 
Rapporter, ». a. riferire ,|Basecampagne, campagna 









P) 








riportare aperta | cia 
pacità , Rapporter, #. a. rappor-| (Tublerase, tavola lis- 

tare, riferire [ferirsi] Ras, s.m.ermisino, saja 
m. ri-| (Serapporter, #. r. ri-|Rasade, a. fun pieno bio 
netlia- ( Se rapporter à quel-| chiere [ zione 
one qu'un, rapportarsi ad|Rasement, s. m. demoli= 
conci altrui Raser,v. a. radere 
riffcarsi| Rapportenr, #, nt, relatore]  (Serasersoi-méme, far 
.r.rap-| d'una causa [tante sila barba ——mare 
ria Rapportenr ; s. n. rappor-|Raser, v.a.demolire, apra» 
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bile 


per sospetto un giudicelRedoute , s. f. fortino 


:,0. rettangolo |Rédacteur, s. mm. compi-|Redouter, #. a. temere, 


,s.m.rettangolo| latore 


paventare forte 


laire, 4. reftan-[Rédaction, s. f reduzione\Redressement, s. m. il di- 


Redan, s. m. parte di for- 
v. mi. rettore tificazione le cui facce 
0; o. f: rettifi- 
{purgare| procamente 
v.a.purificare,|Rédarguer, v. a. redar- 
>, 6. rettilineo guire, vituperare 
,s.f.rettitudine|Reddition , s. f. resa 


rizzare che si fa di qual- 
che cosa 


sì fiancheggiano reci-\Redresser, v. a. dirizzare 


Redresser, y. a. truffare , 
ingannare 

Redresseur, 6.71. (vieux), 
riparatore 


m.la prima pa-|Redébattre, v. a. disputar|Réductible, a. riducibile 


un foglietto di nuovo 
s. m. rettoria 
e. m. raccolta domandare 
ment, s. m.. rac-|Rédempteur, s. 72. Reden- 
méo di spirito 
‘19.0. racocoglie-| zione 
corre [possesso|Redescendre , v. a. dis- 
‘,9. è. entrar ali cendere di nuovo 
‘,9. a. raguna-[Redevable , a. debitore 
tfere insieme 
‘,9.a. alloggia-| canone [ rio 
‘cettare Redevancicr, 8. mn. censuwa- 
v. a. ricuocere |Redevenir,v. n. ritornare 
m. rinculata come s’era prima 
, 3. f. retrocedi-|Redevoir, v. a. restar de- 
(mento| bitore 


Reéductif, ivo, a. riduttivo 


Redemander, v. a. rad-|Réduction, s. f. riduzione 
[tore|Réduction, s. f. diminu- 


zione { re, sforzare 


Rédemption, s. f. reden-{Réduire, v. a. costringe- 


Réduire , v. a. domare, 
soggiogare 

Réduire, v. a. far ridu- 
zione di monete 


Redevance , s. f. livello ,|Réduire, v. a. cambiare, 


cangiare 
(Se réduire , 0. r. ri- 
dursi , ristrignersi 


Réduit, s. m. ridotto, 


stanzino 
Rédait, s. 773. ridotto 


s e. f: ritarda-|Rédiger, v. a.compilare |\Réduplicatif, a. redupli- 


s.f. (Ex. Feu dejRédimer (se), o. r. af- 
sgran fuoco che francarsi 
‘dietro le per-|{Redingote, s. f. pastrano 
[ cedimento|Redire, v. a. ridire , ri- 
nt, s. m3. retro-| petere { appuntare 
p. a. trarre ad-|Redire, v. a. biasimare, 
[ re, scostare|Redite , s. f. ripetizione , 
v. a. allontaha-| ridicimento 
v. n. rinculare,|Redondance, s. f. ridon- 
«di danza [ dante 
v. n. fuggire ,(Redondant, e, a. ridon- 
spalle _ |Redonder, 9. n. ridondare 
ons, ad. aritrosofRedonner, v. a. ridare. 
ons, ad. aroves-| ridonare {dinuovo 
Redorer, v. a. indorare 
(se), o. r. ri-[Redoublement, s. mr. rad- 
felle perdite doppiamento |{ piave 
, a. ricusabile |Redoubler, v. a. raddop- 


cativo {[doppiamento 
Réduplication, s. f. rad- 
Rééedification, s. f. riedi- 
ficazione 
Réédifier, v. a. riedificare 
Réel, le, a. reale, vero 
Réellement, ad. realmente 
Refaire, v. a. rifare 
Refaire s v. a. ricomin- 
ciare 
Refaire, v. a. ristabilire, 
ridonar forza 
(Se refaire, v. r. ripie 
gliar le, forze 
Réfection, s.f. riparazione 
Réfection, s. fi refezione 
Réfectoire,s. m. refettorio 
Refend, s.m.(Fx. Nu de 
Q a. 












aa 


Melosa sa N ndere freddatura Pi regr 

Refonte, s. fi il von] |Refroidissement , &. mn. vi ; dan i 
le monete [bile]  minuzione d'affetto ante , spetta 

Réformable, a, riforma- Bal e, s. m. rifugio ,|Regarder, wp. a. 


Réformatenr, a. 73. rifor-] o Regarder quelquina | 

















matore Refuîto, a. Je malizie dell haut en bas; g 
Riformation, s. fi rifor-| cervo cuisi dà la caccia) con occhio disd 

TUE, riformazione Refuite,s. fi rigiro si TI 
Réforme, s. f. riforma Refus, s. 7a. rifiuto, ne-| esser sta; ua 
Réformer, e. a. riformare,| gatica garder n & 

comreggere |Refas,s, m. cosa rifiutata euardia db va 
Refouler, #. a. ricalcare |Refuser, +. a. rifiutare ,{Regarder, #. 
Refounler, ve. a. andarcon=] ricusere ngi esam 

tro la marea (Se refuser quelque cho-|Regence, s. A 
Refouloir,s, m. bastone, sE, privarsi, astenersi | oeerno 

Spal d'un can- |Réfasion, s. f. rimborso] 





Ròfraction , «. F È rifra- Réfuter, y. a. confutare Md sf 
zione Regagner, +. a, riguada-| Rendalpeea | pa f 
Refrain, ss. m ritornello |. gnare, rivincere 
Refrain,s. mi. il rinfrantò Regaguer, #. 4. rivincere, Régent, a.il ir 
de' marosi [gibilità| riemperare Régent,s. Lettor pe 
Aélrangibilità, s.f< rifran| | Regagner, », a, riprendere | Regenter, . 1. 85 
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1 qualità di reggente[R&gler, v. a. decidere, ar-[Régulier.s.m. un regolare 


1 gualche collegio bitrare Réguliérement, ad. rego» 
enter, v. a. insegnare Réglet, s. m. riga larmente 

» una scuola Réglisse, s. f. regolizia {Réhabilitation, s. f. ria- 
enter, v. a. fur del|Régnant, c, a. regnante bilitazione [ fare 
‘aestro Régne, s. m. regno, im-|Réhabiliter, v. a. riubili- 
icide, s. m. regicidio| perio Rchanssement, s. 71. ele- 
ie, s. f amministra-[Régner, v. n. regnare ,| vazione, alzamento 
one [ trare| signoreggiare Rchausser, v. a. rialzare, 


imber, v. 72. ricalci-|Rétgner, v.n.predominare| alzare 

ime, s. ni. regola, go-\Rtgner, v. n. dominare, |Rchausser le courage à 
no e|_ essere in voga quelqu'un , inanimire 
Fivre de régime , me-|Régnicole, s.regnicolo |Rchausser, v. a. accresce 
tar una vita regolata|Regonflement, s.m2.rigon-| re, aumentare 

ime, 8.772. (t.degram.),| fiamerto Rchausser, v. a. illus- 
ggimento , caso Regorger, v.n.traboccare| trare, riabbellire 

ime, s. nm. amminis-|Regorger, v. n. soprab-|Rchauts, s. 72. pl. (terme 
zione, governo bondare de peinture), luz; ri- 
iment, s. 773. reggi-iRegrat, s. m. vendita dell lessi 

ento ( gente] saleaminuto Rejaillir, v. n. sampillare 
ment, s. 72. truppa di|Regratler, v. a.rigrattare|Rejaillir , e. n. riflettere, 
on, s. f. regione ,|Rogratter, v.a.raschiare,| ripercuotere 

ese [ verrzare) rifare [ minuto|Rejaillissement, s.71. 2ant 
r, 9. a. reggere, go-|Rcegratter, v. n. vender a| pillio, salto 

r,v. a. amministrare|Regrattier, 8.70. svenditor|Rejet, s. m. pollgne, ger- 


seur,s.m.ammirnis-i a minuto moglio 

tore , direttore Regreffer, v. a. rinnestarc|Rejet, s. m.ripartimento 
strateur, 4.771. regis-[Regres, s. m.regresso Rejetable, a. da rigettare 
tore Regression , s. f. regres-|Rejcter, v. a. rigetture 
stre, lim. registro sione l Rejeter , v. a. rispignere 
Te, Regret, s. m. rammarico|Rejeter, v. a. vomitare, 
strer , |v. a. registra-|Regret, s.m. dispiacere rigettare 

rer, re, notare |Regrets, s. pl. doglienze ,|Rejeter la fante sur quel- 
,8.f.regola,regolo | lamenti [ Zentieri|  qu'un, rigettar la colpa 
,9. f. legge , ordine (A regret, ad. mal vo-| sopra qualcheduno 

:, a.f. norma, esem-|Ncgrettablo, a. cAe merita|Rejeter, v. a. ributtare, 
, modello rincrescimento escludere 

,3.f.regola, usanza|Resgretier, v. a. dolersi ,|Rejoter, v. n. rigerro- 
ment, s. 71. regola-| compiangere aliaure 

sto [ mente|Régularité, s.f.regolarità|Rejeton, s. im. rampollo 
ment, ad. regoluta-|Régulateur, s. 71. regolu-|Réeimposer, ». a.far una 
r,v.a.rigare,tirurel fore nuova imposizione 

e Régnule , s. m. regolo Réimposition. s. f. nuova 
r, v. a. regolare,|Régulicr, ére. a. regolarej imposizione 

dare Régnlier, a. esatto, pun-|Réeimpression , s. f. ris- 
régler, regolarsi tuale [ vago| tampa [ pare 
rsa dépense, regolariRegnlier , a. ber fatto . |Rtimprimer, v. a. risfem- 
Dese ( Verbes réguliers, eerfi|Rein, s. mi. rene, argizione 
»,v.a. determinare) — regolari NReine, s. f. regina 


Vo 
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vw. pre-[Remboitement, s. rm. i/ri-[Remercier, v. a. rifiuta- 
metter che si fa dellei re, ricusare 
iquie-| essa dislogate Remerciment, 3. 7. rin» 












{ contotRemboîter, v. a. rimettere| graziamento 
sesto dii le ossa dislogate Rémeré, s. m. diritto del 
n. colui Rembourrement , ss. m.| riscatto [ riporre 


renduto\ riempimento di borra |Rcmetire, v. a. rimettere, 
vesinija— Rembeurrer, v. a. riezi-\Remettre & la voile, rido- 
ancorai pire di borra nar le vele a’ venti 
:4esom-| (Il a bien rembourré|Remettre, v. a. restituire, 

[Zigual son pourpoint,egli Aal ristabilire nel primo 
usa, re-| cavato il corpo dil stato 


turade’| . grinze Remettre, v. a. rimettere 
rtillarei Remboursement, s.m.rim-| le ossa dislogate 

endere,i borsazione Remettre, v. a. riconci- 
parire,i (Ie remboursement esti liare [ la sanità 


Remettre, v. a. ristabilire 
Remettre, v. a. rincorare, 


tout prét, il danaro è 

ilucentei pronto . 
ruardar\Rembourser,v.a.rimbor-|1 rassicurare 

[care| sare, pagare Spare Remettre , v. a. conse 
‘imasti-|Rembrunir, v. a. abbru-| gnare, restituire 
imaagia-|Rembrunissement , s. 72.iRemettre, v. a. rimettere 

{giare abbrunamento danaro {prolungare 
maneg-iRembucher (se), verb. r.|Remettre, 0. a. ritardare, 
.d’imp.)i rimboscarsi - |Remettre, +. a. rilasciare, 
fare Reméde, s. ra. rimedio, j rinunziare 
r.rima-} medicina Remettre, v. a. commet- 
[devole| (tre dans lesremèdes,j tere, darin custodia 
agguar-i prenderrimedi Remettre un benéfico, ri- 
ota, 03-|Remède , s.m.serviziale,i nunziare un benefizio 

cristeo . (Se remettre de quelque 
marcareiRemède, s. m. riparo , chose, ricordarsi 
[notare provvedimento (Se remettre, v. r. rim- 
servare,i (Le mal est fait, il n° mettersi , rapportarsi 
avisare, a point de reméde, 2/{Réminiscence,s.f.rimem- 
male è fatto e nonv'èi branza 

s. mm. rimedio Remise, s. f. rimessa per 
Remédier, v. n. rimediare) le carrozze 
.imbar-|Remédier è un mal, porre|Remise, s. f: luogo dove 


rimedio le pernici o lepri si ri- 
r, 9. r.|Romembrance,s,f.(vieux),] coveraro 
rimembrariza Remise, a f: indugio, di- 
er, 9. r.jRemémorer,v.a.(vieux),i Zazione 
; nuovoî rammemorare Remise, s. f. rimessa, 
14 (Se remèémorer, v.r.ri-| tratta di danajo 
. rispin-| cordarsi Rémissible , a. remissi- 
mente |Remener,wv. a.rimenare,| bile, perdonabile 
. ribut-| ricondurre [ ziare|Rémission , s. fi remnissio 
9 Remercier, v. 4. ringra-|] ne, perdono 
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Remontraneo, s. fi ammo- rien matto 


nizsione, avwiso  [Rempoissonner, #. a. 
Remontrer, v. a. rappre-| pesciolini in un vivajo 
sentare, esporre Remporter, v. a. riportare 


Remontrer, +. a, amrno-|Remporter, #. a.riportare,| 
nire, avvertire dtogquistare, ottenere 
Rérmnora, s. mi. ostacolo, Remuage,s. movimento 
Remuant, e, a. che fo n|R 





Farc a0tali 


oirare , fat core 





impedimento 
Remore, a, fl remora può starfarinò 
Remordre, ». a, rimor-|Remuant,e, a. sedisiono, Renchéri 
dere turbolento ene raca 
Remords,s.m. rimorso |Remuement, s.m. miovi-|Rencontre, è. fino 
Remorque, s. Jrimorehia mento, agitazione caso, sorte  [sck 
(Rencontre , s. f{ n 


Itemorquer, e a, rimor-|Remuement, a. m.tumul- | 

chiare [rmare| to, sedizione Reniconsre, If: ci 
Remondre, e. a. rimaci Remue-ménage , 3; m.gar-| tura, occas 
Hemparer (se), sm for] Auglio, disordine Rencontre , &, fr P 
Remue-ménage, s. m. cam-| riscontro 
tn du ceveni 


tificarsi 
Reupart, a. m, bastione | Dbiamento, mutazione 


emplacement, s.m. collo-|Remmuer, v. a. muovere, 
camento , impiego d'u- dimenare in all' sean neres 
na somma di danaro |Remuer la terre, scavare]Rencontrer, e ar 
| feare, incontrare 


— wmplacer, v. @ far un| la terra 
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otteg- Renforcer, v. a. aumen-|Renommte, s.f la Fama 
tare , accrescere Renommer , v. a. rinoma- 
;éd-| Renfort , s. m. rinforzo,| re, celebrare 
lee | ajuto Renonee, a. f‘rinunzia 
nre la' Renfrogner (se), &.r. in-| Renoncement, s. mn. rinune 
crespare le ciglia siazione 
asse-|Rengager, e. a.impegnare) Renoncer , v. n. rinuli 
unta-| di nuovo siare , abbandonare 
Rengainer, e. a. rimettere] Renoncer, #,71. rifiutare 
nel fbdero Renonocer | #. & rinzia- 
Rengainer une épée , ri-| siare, dinegare 




















ddor-| mettere lau spada nell (Serenoncer #. r. ri- 
fodero nunziare a se stesso 
nad-|Rengainer, v. a, suppri-|Renonciation, s.f. rinun- 
mere ciò che s'era uppa.| zia [ cole 
Idop-| recchiata di dire Renonenle , s. f ranun- 
ituire|Rengorger (80), e. r.|Rénovalion, s.f. rizoya= 


gonfiarsi [dinuovo| zione. 
|Rengraisser,w.a.ingrassar| Renoute, om Centinole 
(Serengraisser, #.r.im-| s. fi sanguinaria cen 
grassarsi di nuoco | tonodi [vamento 
|Rengrégement, sub. maso. Renonement, 8. 73. 772720- 
(vienx), aggravamento] Renouer, v. a. rannodare, 
(Rengréger,#.a.(vieus),|_ rifare un nodo i 
aggravare il male |Renoner un traité rico» 
Rengréger(se).w.r. inos-| minciare un trattato 
prirsi [ negare] Renoner, e. a. riconciliar- 
\Renier, #. a. rinnegare,| si, rinnovarl'amicizia 
d, il|Renier,w. a, rinunziare ,|Renouer, ». a. rinnovel- 
abjurare lare, rifare 
acare|Renier sa religion, rinne-| Renonenr, s. mm. chirurgo 
gar la religione che rimette le ossa dis- 


urare|Renieur, s. mm, bestemmia-|  logate [ mavera 
tore Renouvean, s. 7. Za pri- 
Renifler, ©. n. tirare il|Renouveler, v. a. rinzo- 
sgato| fiato perle narici ware °° 
rrare|Renifler, vw. n, torcere ill (Lephénix se renouvelle 
nier, i ff Ini-mème, Za ferioe si 
vetta-|Reniflonr, s. m. colui che rinnova da se stessa 


fira insu il moccio dellRenouvelerle mal dé quel 
naso qu'un, rinfrescare 
Renne, s. f. sorta d'ani-|Renouvollement  s 7% 
male simile al cervo rinnovamento 
'Renom , s. m. fama, ri-|Renscignement anbat. m8. 
putazione (indice ), indizio 
Renommée , s. fl fama ,|Rente, s. f. rendita, en- 
nome, rinomanze trata 
Renommés, s. fi grido ,|Rente, s. fi censo, livello 
«sgre| voce pubblica \Rentier, s. ra. colui che 











rientrar dentro a se 
Renvoerse, s.f.(Ex.Tomber 
à la renverse, esser dis- 





teso supino 
Renversement, s. m. ab- 


(Le soleil répand la In-[Répercussif, ive ‘ 
mitre,i/solespande la| cussivo Le 


battimento sua luce Répercussion , s.J 
Renverser, v.a.abbattere,i (Serépandre encompli- rcuter , 9. 4 

atterrare mens, diffondersi inì cuotere 
Renverser,v. a. sconvol- complimenti R ter, 9. 4. 


gere, rovigliare 
Renverser, v. a. rovinare, 
distruggere 
Renvi, s. mm. invito 


Renvoi, s. ms. ritorno di) reglere, ritoccare Répétiteur, e. 
mercanzie Réparer une perte, risar-]Répétition , 4. 

Renvoi, s. m. nota, ri-| cire il danno sione 
mando Réparer le temps si (Montre à: 

Renvoi,s.m.sententaperi riparare la perdita dell orinoloari 
cui le parti son riman-i tempo Répétition , s. 
date al giudice loro pro-|Réparer ses forces, rista-| sione, ; 
prio slire le forze Repeuplement 


Renvoyer,v.a.rimandare|Roparoître, v. n. riappa-| popolare 
voyer, v.a. cacciare, rire . Repeupler, v 
mandar via Repartir, y. a. replicare |Repenplar ua 
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REP REP ga5: 
un wi-}Réponse, s. f. risposta ,|Reprendre , v. n. ralli- 
replica gnare [ saglia 






. 8. 70. riposo, requie Représaille, s. f. rappre 
sione ,iRepos, s. 1. pace, quiete, |Représentant, s. 71. rap- 
trenquillità [posare| presentante 


gare s v. a. riposare,}Représentatif, ive, v. 4, 
onaeariBeposer ,v. a. calmareglij rappresentativo 
umori [ riposarsi|Représentation, s. f. rap» 


mpias-tReposer, v. n. dormire,| presentazione 


re Reposer, v. n. cessar dall’|Représentor, v. a. presen= 
vinguei operare tare, mostrare 
ssezzai ( Laisser reposer une/Représenter, v. a. rappre= 
, fessi-i° terre labonrable, Zas-} sentare, destar l'idia 
ratentei ciar riposare un ter-|Réprimande, s. f. ripren= 
qature reno [ sorsi Rene a T dere 
3 ser-i (Se reposer, v.r. ripo-|Réprimander, v. a. ripren- 
(Se reposer sur quel--[Réprimer,y. a. reprimere 
replis,| qu0’un, riposarsi sopra|Reprise, s.f. ripresa, cone 
Iouorei uno tinuazione 
Reposoir , s. m. altare |Reprise , s. f. ripresa 
gare tabernacolo ise , s.f. preda ricolta 
arrorn-iRepoussement, s. 723. spin-| alnemico [vazione 
ispostal ta, rispinta probation, s. f. ripro- 
néica , |Repousser, v.a. risospin-|Reprochahle, a. diasime= 
azionel gere, sospingere vole 
licare,|Repousser l’ennemi, ris-IReprochable, a. sospetto 
pingere [gliare{Reproche, s. m. riunpro- 


) 

ondere!Répréhension, s. f.ripren-| verare 

ambec-| sione, biasimo { dere Reprocher des témoins , 
Reprendre, v. a. ripren=| allegar per sospetto un 

tere iReprendre,v. a. ripiglia-| testimonio 


lutare,\ re, proseguire Reproduction ss. fi ripro= 
difesal Reprondre, v. a. ricomin- uzzone [ durre 
ir anal ciarun racconto Reproduire , v. a. ripro- 


‘ispon-|Reprendre une instance ,|Réprouver, v. a. riprova» 
continuare, proseguire] re,rifiutare 

indare, |Reprendre, v. a. ricupe=\Reptile, a. rettile 

sonarei rare Reptile , s. 773. rettile 

nbare,iReprendre un mur sousjRépublicain, e, a. repub- 

à nosl csuvre, rifabbricare le| blieante 

‘a cor-| fondamenta Républicain, s. 773. repub- 

tri voti Reprendre , v. a. correg=| blicante . 

ibleva-| gere, rampognare République , 8. f repub- 

ica 
Asario ] re, criticare République, s. f. rapuò- 





onne n 


nanca 





Reoequin, s.m, pesce cane|Résidence, pr terme del rimbo; 
Jondiglinolo,|Reésondr 
ornarsi con uffetta-|' posatura scrorr 
sione \Résident} s. mm. residentte|Résondr 
Requint, a. m. Za quinta|Résider, e. n. stare, abi-| diafa 
| porte del quinto tare [ @wanizo | Résond 
Réquisition, s.f reguisi-/Résido, #, m. residuo ,| dissi 
zione [tansa|Résignant, s. m. rasse-|Résoud 
Réquisitoire , #. m. ins- sante  V[gnatario| cene 
Rescindant, #. mi. doman-|Resignatairo, 5. 773. rass8g- | Réson 
da per. fur rescindere|Résignation, s.f.rassegna-| nar 
una sentenza zione (Se 
Rescinder, v. a.rescindere|Risigner, v. a. rassegnore se 
urna sentenza (Se résigner, w.r. uni-| Resp 
Rescinder, v. a, rescinde-] formarsi alla volonià| gu 
re, annullare — | di Dio [ sione | Resp 
Rescision, s. f réscissione|Résiliation, s.fi annulla| ri 
Rescriplion, a.frordine di|Résilîer, ve. o anziullore,| |( 
pogareyna cerlasommal cossere i 
Restrit, s;m.resoritta.  \Resine,s.f{resina, ragia]i | 
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1. rispetta-} (Seressentir, v. r. ri-{Restaurant, s.m.ristora— 
[ onorare sentirsi tivo [ ratore 

,rtspettare,|Resserrement, s. 71. ris-[Restaurateur, s. mn. risto- 

risparmia-| tringimento Restauration, s. fi ristora» 

uardo Resserrer, v. a. ristrignerei zione 

, a respet-|Resserrer, abbreviare Restaurer, vw. 72. ristorare, 

1co Resserrer, riserrare, rin-| ricreare 

t, ad. ris-| chiudere Restaurer, v. a. rifare, 

L Resserrer , ristrignere ili rinnovare 

ent, ad.ris-| ventre Reste, s. 73. resto, avanzo 














, (Ss resserrer, v. r. ris-[ (Jouer de sonreste, far 
use, a.ris-| trignersi l'ultimo sforzo 
rente — |Ressort, s. m.elasticità lRestede gibet, avanzo di 


forca [ debitore 
( Etre en reste , restar 
(Il ne demanda pas son- 
reste, egli ha avuto il 
fatto suo 

( Aureste, conj. alrima- 
nente, per altro 

(De reste, ad. più che 
r10n è necessario 

Resler , v. n. restare , 

avanzare 
Rester, rimanere, restare, 


f. respira-|Ressort, molla 

Ressort, mezzo, modo, 
respirare ,| espediente 
der ristoro (Fairejoner scs ressorts, 
arsi, pren-i  fareogni sforzo 
sospirare ,|Ressort, giurisdizione 
ivamernte ( Juger en dernier res- 
mostrare, sort, sentenziare def- 

finitivamente 

naison tout|Ressortir, v: n. uscir di 
piété , z|] muovo 
: tutto di-|Ressortir , dipendere a 


pietà qualche giurisdizione] dimorarvi ‘’ {rendere 

n. risplen-| superiore [{Restituer, v. a. restituire, 

e Ressource , s. fi mezzo, |.Xestituerl'honneur, ripa- 

nt, s. 73.] verso rar l'onore 

nde (Raire ressource , rac {fcestiluer un passage, ris- 

eta. mal-| conciarei fatti suoi tabilire un testo 

curtà, te-|Ressouvenir, considerare, |Restituer une personne eu 
riflettere son entier, sistabilire 


in intiero [ zione 
Restitution, s, f. restitu- 
Restitution d’un passage, 
riducimento d'un testo 
alla sua vera lezione 
Restreindre , v. @. ris- 
tririgere 
Restreindre, v. a, ridurre, 
diminuire 
Restrictif , ive , a. res- 
frittivo [ zione 
Restriction, s. f. restri- 
Restringent, e, a. astrin= 
gente 
Résullant, e, a. ciò che 
risulta da una lite 
N 


ristacciarei (Se ressouvenir , +. r. 
investiga-| ricordarsi 
re Ressouvenir, s. 773. ricor— 
s. f.simi-| do, memoria, idca 
{ gliare|[Ressui, s. n. biancana ,. 
.rassomi-| luogo dove le fiere van- 
r.risolare,| no affolinarsi 
‘|Ressusciter,v. a. risusci- 
mn. riserri tare [ rallegrare 
o di male|\Ressusciter, ravvivare, 
dio, sdeg-|Ressusciter, v. n. risorgere 
Ressuyer, v. rn. rasciuga- 
isentimen-| re, asciugare 
livendetta|Restant, c , a. rimanen- 
. soffrire,| te, restante 
tre Restant, s. 171. il restante 











Resaltat, «. m. risulta» tion d'orine, riten- 
mento nascerei aione il'orina | ste 
Résulter, s. n. i entir, v. n. rimbom-|Retirer, ricevere, 


Résurrection , s. ff ressn-i  suwomodelle sue lodi gne, andar a dimo 

rezione Retentissant, è, a. riso- 
Rétablir, r. a. mante tomber , #. n, ricod 
Rétablir, v. a.ristanrore (Retentissoment,s, m. ritn-| ricascare n 









sentenza, pia «fc Hog sopra di lui 
Vascia di far luogo alla|Retordement p ema 


Rotari, cm. ritardo , in-]_eua esecuzione 
dugio LI , sutterfiagio | a | AOLO sa 
Retardement, a.%s. ritar- | , # 
| damento Retenne, a. fritenztesza,| cere 
Retarder , 9. e. ritardare, e. a { Donner bien dn 
differire ©’ (sfare|Rbticence, s. faposiopesi] retorire à 
Retardei, , arre- en clin briga 
Rotarder, 9. N riteriiare Réticulaire, da. - ignii 





mostra miariterda |Rétf,ive, a. restio Miao, refiiin> 
Rotenir,v. a. riavere, re-IREif, ritroso, caparbio Réiorsioh s. f 
cuperare Rétine,s. Fretina dell de- rniorap) Medi} 
{Je vondrois bien rete-]_ chio Noasca, n.d, riso 
nir ce quo j'ai dit, io]Retirade, s. f bastia emendare [a 
vorrei non aver detto Retitation ,s. F(1. d'imp.), ro, | 
quello che dissi pitirazione , stampa 
Retenir, ritenere, serbare\ della seconda faccia] 
Retenir, guardare, cus-| d'un foglio | 
todire Retitement, s. m. con-|Reto 
Retenir, (en t. d’arithm.),{{ trazione (Etre sur le retour, 


tenere, portare Retirement de nerfs, con- sul finire 
Retenir, (arrèter ), fratte-|  tratturà de nervi | Retonr d'ine ame li Di 
nere , arrestare etirer , #. a. tirar di) conversione 


huoeò Faite un retott 
Retirer , trarre in denfro gita: -mémé, rientra 
Retiret un séàu du puîts, se stesso 
ripescar la secchia dal Retour 5 pot 
Retenir, moderare, raf-| pozzo ricompensa 
frenare Retirer, disimpegnare |Retourne, s. fi law 
Retenir, tenere amente |Retirèr quelqn'un du vico, ] che volta 
Retenir, v. 72. concepire strappare , far desistere Retourner, $, 7 terni 
(Se retenir, v. r. appi-|Retirer sa parole, disim-| ritornare 
£liarsi a gualche cosal pegnarsi disua parola |Retonrner, dareindii 
Rétention , s.fi riserba (Dieu retire ses gricca ,| wolger le apolle 


Retenir, impedire , im- 
pacciare 

Retenir une poutre, féer- 
mare una trave 
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l’ouvrage, for-{Retrancher, trincierarsi | (Serevancher, v.r.re; 
Wworo (Seretrancher, scusar- dere la pariglia 

Dieu, ritor- si, difendersi Revancheur, s. m. vendi 
io Rétrécir, v. a. ristrignere,|  catore, difensore 
v.a.rivoltare,| riserrare Réèvasser, v. n. sognare 

{[darsene[Rétrécir l’osprit, ristri-]Réve, s. 21. sogno 
mer,o.r. an-| gnere lo-spirito Revéche , a. aspro, brusco 
. a. disegnarei (Se rétrécir, w. r. scor-|Revéche, a. ritroso, diffi- 

: [direl ciarsi,ristrignersi cile 

2ccontare, ri-|Rétrécissement, s.m.scor-] Revéche , s. f. bajetta 
i, s.f- ritratta-|  ciamento Reéveil, s. 73. losvegliarsi 
Rétribution, 4. f retribu-|Réveille-matin, s. m3. sve- 
vp. a. ritraftarel zione, salario gliatojo [ destare 
stor, vw. r. ri-|Rétribution, onorario Révciller, v. a. svegliare , 
Rétroactif, ivo, a. retroai-|Réveiller, v. a. suscitare, 
v. a. ritenerel tivo [zionei sollevare [ tarsi 
| pendata per|Rétroaction, «. f. retroa-| (Se réveiller, v. r. des- 
udale Rétrocéder, v. a. cedere (Ils’est éveillé de sa 1é- 
n. azione peri altrui un diritto chel thargie,eglis’é destato 

tende ritenere! altri ci aveva ceduto dalla sua letargia 
ssione verndu-|Réttrocession, s.f.ilcedere|Réveillon , s. 7. piccol 
altrui un diritto pasto, che si fà talora 
so, laterina {Rétrogradation, s.f.retro-| tra la cena e l’andar a 
Sf. ritirata gradazione ° letto [ zione 
s retraite, s0-|Rétrograde, a. retrogrado|Révélation , s. f. rivela- 
tirata Rétrograder , v. n. retro-1 (La révélation divine, 

‘tro , solitu-| gradare [@lzare| rivelazione divina 

[ litarial Retrousser, v. a. ripiegare, Révéler, v. a. rivelare, 
itazione so-|Retrousser , arricciare || palesare 


etraite , ri-| ripiegare Revenant , e , a. grade- 
bergare ( Nez retronss6 , zzaso| vole, che piace 
'eurs, rico- arricciato Revenant, s. m. spirito, 
L Retroussis,s. 72. fesa, ala| ombra [ lumento 
rchitect.),[Retrouver, v. a. ritrovare, | Revenant-bon, s. 773. emo- 
‘mamento| rinvenire Revendeur, s. 772. rivendu- 
s.m.sces|Rets, s. 71. rete gliolo [ trice 
livisione,|Revaloir, v. a. rendere la] Revendense , s. f. rivendi» 
pariglia Revendication , s. f. il di- 
trincie-|Revanche, s. f. ricatto,| mandarelecose sue 
[nuire| pariglia Revendiquer , v. a. di- 
. dimi-|{Revanche , contraccam-| mandare le cose sue 
‘, tron-| bio, ricompensa Revendre , v. a. rivendere 
‘terdiret (En revanche, ad. inj (Ienaà revendre, ne 
re,in-| cambio, per rendere| ha più che più 
erare ,| lapariglia Revenir , v. n. rivenire, 
ati Revancher , v. a. difen-| ritornare 
r.ris-| dere, ajutare Revenir, v. n. ripullulare 


sirelei (Serevancher, v.r.ric-|Revenir, v. 7. tornar @ 
catarsi, vendicarsi mente 
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segna ,i (Unelangue riche, d2-{Rieur, s. m. colui che ride 
gua ricca Rieur, s. 23. bajone, bu 
iwalsivo|Riche , a. magnifico, dif latore 
‘ulsione| gran pregio [ norejRigide, a. rigido , severo 
e, a li-| (Rimesriches, rimeso-|Rigide, a. rigoroso 
terra |Riche,s. m.(Fx.Le mau-|Rigidement , ad. rigida- 
raccon-| vaisriche, riccoepulone| mente 
Richement, adv. ricca-|Rigidité , s. f. rigidità 
‘ivestirej mente [opulenza|Rigodon, e. mm. aria di 
re nuo-|Richesse, s. f. ricchezza,| danza 
Richesse, s. f. magnifi-\Rigole, s. f. canaletto' 
raccon-| cenza Rigorisme, s m.rigorismo 
dare |Richesse, s. f: giustezza,\Rigoriste , s. 71. rigorista 


























ore esattezza delle rime  |\Rigoureusement, ad. ri- 
, retto-|Richesse, s.f. copia d'unal gerosamente 
lingua Rigoureux , 36, 4. rigo- 


ttorica {Rieochet, s. mm. risalto di roso, rigido [verità 
rinoce-| pietra che si getta nell’(Rigueur, s. f. rigore, se- 
acqua Rigneur de l’hiver, i/ ri- 
mbo Ride , s. f. ruga, grinza gore dell’ inverno 
s. rom-|i (Le vent forme des ri-{Rimailler, v. n. far cattivi 
des sur l’cau, i/ vento| versi 
2barba- increspa l'onda Rime , s. f. rima 
Rideau, s. 71. cortina, (Il n'y a ni rime ni 
n. reu-| bandinella [un velo] raison danstontcequ’il 
(Tirer le rideau , tirare dit,quel che dice è sen- 
;sa,rema|Ridelle, s. f. ridolo sa sugo e senza sale 
mo,nu-|Rider, v. a. aggrinzare ,|Rimer, v. n. rimare 
increspare {zarsi{Rimer, v. n. versificare, 
ifmico {Se rider, w.r. aggrin-| poeteggiare [ tivo 
ste, al-\Ridicule, a. ridicolo , ri-|Rimeaur, s. m. poeta cat- 
dicoloso { dicolo|Rinceau, s. 753. fogliame 
, vago |Ridicnle, s. m. uomo ri-|Rincer, v. a. sciacquare, 
:‘ lussu-|} (En ridicule, ad. (Ex.| lavare [ tura 
‘re Tourner en ridicule |Ringure, s. 771. sciacqua- 
ux),va-| meitere in canzone |Ringrave, e. f. spezie di 
Ridiculement, ad. ridico-] calzoni antichi 
.ghigno| losamente Rioier, v. n. sorridere, 
gnare |Ridiculiser, v. a. deffare,| ridere alquanto 
‘he ridel render ridicolo Ripaille, s. f (fx. Fairs 
Ridiculité , s. f ridicolo | ripaille, gozzovigliare 
tissima-|Rien, s. m. niente, nulla|Ripopè , s. m. scolature 
‘o rigorei {Ne savoir rien derien,j di vino 


di lupo non saper nulla Riposte,s. f. bottarisposta 
( Homme venu de rien ,|Riposte, 4. f. risposta 
ocone uomo venuto dalnulla|\Riposter, v. n. risponde- 
{( Un grand diseur del re alle rime 
abbon- riens, ciarliero , ci-|Riposter, v. 12. rispondere 
calone ipuaire, a. ripuario 
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egna ,| (Unelangue riche, 232-{Rieur, s. m. colui che ride 









gua ricca Rieur, s. mn. bajone, bur- 
rulsivo|Riche , a. magnifico, dii latore 
ilsione| gran pregio [ nore|Rigide , a. rigido, severo 


4 li-| (Rimesriches, rime so-|Rigide, a. rigoroso 
‘erra |Riche,s. m.(Ex.Le mau-|{Rigidement , ad. rigida- 
accon-\ vaisriche, riccoepulonei mente 
Richement, adv. ricca-|Rigidité, s. f. rigidità 
vestire| mente [ opulenzalRigodon, e. mm. aria di 
e nuo-|Richesso, s. f ricchezza,| danza 
Richesse, s. f. magnifi-{Rigole, s. f. canaletto' 
accon-| cenza Rigorisme, s m.rigorismo 
‘are |Richesse, s. f. giustezza ,|Rigoriste, s. 71. rigorista 
re esattezza delle rime Rigoureusement , ad. ri- 
retto--|Richesse, s.f. copia d’unal gorosamente 
lingua Rigoureux , se, 4. rigo- 
forica |Rieochet, s. ms. risalto dij roso, rigido [verità 
rinoce-| pietra che si getta nell’|Rigueur, s. f. rigore, se- 
acqua Rigueur de l’hiver, 3/ ri- 
80 Ride , s. f. ruga, grinza gore dell’ inverno 
. rom-| (Le vent forme des ri-{Rimailler, v. 7. farcattivi 
des sur l’cau, i/ vento| versi 
barba-| increspa l'onda Rime , s. f. rima 
Rideau, s. 73. cortina, 
» reu-| bandinella [un velo 
(Tirer le rideau , tirare 
r,rema|Ridelle, s. f. ridolo 
so, zu-{Rider, v. a. aggrinzare, 
tncrespare {zarsi|Rimer, v. n. versificare, 
‘mico {Se rider, w.r. aggrin-| poeteggiare [ five 
te, al-|Ridicule, a. ridicolo, ri-|Rimeur, s. m. poeta cat- 
dicoloso { dicolo|Rinceau, s. ma. fogliame 
vago |Ridicule, s. mn. womo ri--|Rincer, v. a. sciacquare, 
lussu-| (Enridicule, ad.(Ex.| lavare [ tera 
e Tourner en ridicule |Ringure, s. 7. sciacqua- 
x}, va-| mettere in canzone |Ringrave, s. f. specie di 
Ridiculement, ad. ridico-| calzoni antichi 
ghigno losamente Rioier, vw. n. sorridere, 
nare |Ridiculiser, v. a. deffare,| ridere alquanto 
se ride\ render ridicolo Ripaille, s. f (Ax. Faire 
Ridiculité , s. f ridicolo | ripaille, gozzovigliare 
‘ssima-|Rien, a. m. niente nulla\Ripopè , s. m, scolature 
‘rigoref (Ne savoir rien derien,| di vino 


raison dans tont ce qu'il 

dit,quelche dice è sen- 

sasugo e senza sale 
Rimer, v. n. rimare 


li lupol non saper nulla Riposte, s. f. bottarisposta 
( Homme venu de rien ,|Riposte, s. f. risposta 
cone uomo venuto dalnulla\Riposier, v. n. risponde- 
{( Un grand diseur del re alle rime 
abbon- riens, ciarliero , ci-|Riposter, v. 22. rispondere 
calone ipuaire, a. ripuaria 


IBY. 


(IU n'y a ni rime ni 
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Rire, v. n. ridere Ritonrnelle , s. f. ritor-[Rogaton, s. m. cai 


(Eclater de rire, ghid nello Rogaton ,s.m. rima: 
gnazzare Rituel , s. 73. rituale avanzi 

( Pincer sans rire , z10t-|Rivage, s. ‘n. lido, lito |Rogne, s. f. rogna 
teggiare Rival, s. rm. rivale, con-[Rogner, o. a. ritagli 


corrente d'amore tosare 
Rival, s. 773. emulo, com-{Rogner les ailes, # 
sollazzarsi ‘petitore [concorrenza|Rogner, wv. r. tron 
Rire aux dépens d’autrui ,}Rivalité , s. f. rivalità ,| scemare, diminui 
divertirsi a spese altruiRive, s. f. ripa, riva Rogneur , s. 73. fosa 
(Rira bien qui rira le[River, v. a. ribadire Rogneux, se, a. rogi 
dernier, ride bene chil Riverain, s. m. che abita|Rognon, s. m. arn 
ride l'ultimo. lungo un fiume rene 
Rire, v. n. burlare, mot-|Rivet, s. m. ribaditura| (Mettre la mains 
teggiare [ lersit di chiodo [mana rognons, fenere l 
Rire, v. n. beffarsi, bur-{Rivière, s. f. fiume, fiu-|  nisui fianchi | 
Rire de quetqu'un, deffa-| (Oiscauderivitre, arza-|Rognoner, v. n. br 


Rire sous cape, g4ignare 
Rire, ov. n. trastullarsi, 






re qualcheduno tra Rognare , s. f. rita 
Rire, . Riz, s. m. riso [roba| gherone [ 
Ris, } s. 7. TUO Robe, s. f. veste, vesta,(Rogue, a. superbo, 
Riro fou , ghignata Robe de chambre, veste di{Roi, s. m. re, rege, 
Ris sardonique, riso sar-! camera [stato, grado| narca 
donico [ tello|Robe, s. f. professione, (Roide, a. duro, inf 
Ris, s.m.antmelle di vi-|Robin, s. 73. uomo ditoga|] (Ilesttombéroidei 
Risban, s. 73. terrapieno |Robinet, s. m. chiave egli è caduto &i 
Risdale, s. f. rixdala Roboratif, ive, a. corrobo- morto [? 
iste, s. f. risata, ghi.| rante [ gliardo{Roide, a. rapido, pi 
snala Robuste, a. robusto, ga-| (Cours roide, cor 
Nisibilite, sf. risibilità {Roc, s. m. masso, rupe pido [pe 
Risible, a. risibile Rocaille,s.firicchi,spugne|Roide, a. ostinato, 
(Un homme est un ani-|Rocailleur, s. 772. sorta dif (Setenirroide, st@ 
mal risible, l’uomo é| fabricatore di grotte ro , star rigido 
un animale risibile |Rocambole, s. f. sorta di{Roide, ad. pronto, #6 
R.isible, a. faceto, piace-| cipollettache sa d'aglio| presto rgié 
vole [zevole{Roche, s. f. (Ex. Ceur de|Roideur,s. f. tensioni 
Risible, a. ridicolo, scher-| roche, cuor di macigno|Roidcar, s. f; ertezza 
Risquable , a. rischioso ,|Rocher.s.m.scoglio, rupe| pidezza Fri 
pericoloso [ riglio| ( Parler aux rochers ,[Roideur, s. f rigide: 
Risque, s. 722. rischio , pe- parlare ai sordi Roidillon, s. m. mt 
{Atoutrisque, ad ogni Rochet, s. n. rocketto,| cello [ti 
evento roccetto [dare attorno|Roidir, v. a. distend 
Risquer, v. a. arrischia-|Rbder, v. 2. girare, an-|Roidir, ©. n. irrigit 
re, arrificare Ròodeur, s. m. vagabondo| intirizzire 
Rissole, s. f. rosolato Rodomont , s. m. rodo-| (Se roidir, v. r.! 
ltissoler, vr. a. rosolare ,| mante, spaccone narsi, resistere 
ahbrostire  [brostirsi;Rodomontade, s. f. rodo-|Roitelet, s.m. reattint 
(Se rissoler, v. r. @d-| montata [ sioni|Roitelet, s. m. picco 


Ril, m. rito Rogations, s. f. pl. roga-|Réle, s. m. rotolo, 
Hiite, Ss. I°. Rogatoire, a, rogatorio tulo 
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2d0, cata-{ ronde, cavalieri della[{Rosat, a. rosato 


tavola rotonda ‘{Rose, s. f. rosa 
sstro Rond et franc, franco ef (Eau rose, acqua rosa 
te sincero Rosé, a. (Ex. Du vin rosé, 


rs les pre-f (Voixronde,vocepiena] vin rosato 

‘egli rap-| (Compterond, contoin-}Roseau, s. m. canna 

vmpre lei tero [ckio|Rosée, s. f. rugiada 
Rond, s. m. circolo, cer-|Rosette, s. f. rosetta 

son réle ,{Rondache, s. f. rotella ,|Rosette, s. f. inchiostro 


10 uffizio targa rosso [ primo gitto 
ivere, re-|Ronde, s. f. ronda Rosette, s. f. rame del 

(Faire Ia ronde, andar|Rosette, s. f. Weta rossa 
er bien son in ronda Rosier, s. 73. rosajo 


ne la sual (Alaronde, ad.in giro|Rosiére, s. f. piccol pesce 
Rondeau, s. 72. spezie dil di fiume 


‘omano poesia col ritornello |Rosse,s. f.brenna,rozza 
t.d’imp.),|Rondelet, te, a. riton-|Rosser, v. a. Bastonare 
Garamo-| deito Rossignol, s.7. rusignuo- 
Rondelle, s. f. rotella lo, rosignuolo 

omanzo \Rondement, ed. ugual-|Rossignol d’Arcadie, ros: 
anzonettal mente, giustamente gniuolo d’ Arcadia 

[ ziere|Rondement, ad. schietta- Rossignol, s. m. grimal- 
n. roman-] mente, sinceramente dello 


, romane | Rondeur, s. f. ritondezza{Rossolis, s. m. rosolio 
[rmo{Rondin , s. 72. legnetto ,|Rostrale , a. f. rostrale 

rosmari-| legno tondo [ tone|Rot, s. m. rutto 

téte, s. 72.{Rondin, s. n. grosso bas-iRòt, s. 7n. arrosto 

fi capo {Ronfiement, s. m. russo ,|Rotation, s. f. rotazione 


rompere ,| il russare Rote , s. f. rota 
Ronfler, v. n. russare Roter, v. n. ruttare , erut- 

quelqu’un,{Ronfler, v. n. romoreg-| tare 

llo a qual-| giare Réòti, s. 72. l'arrosto 


[ rotare|Ronfleur, s. m. che russa|Rétie, s. f. fetta di pane 
ninel, ar-|Ronger, v. a. rodere, ro-| abbrustolata 


1es, infra-| sicchiare . Rotin , { 8.72. canna d'In- 
‘atene Ronger , v. a. consumare|Rotan, f dia 
, rompere) Ronger son frein, rodere|Rétir,v. a. arrostire 
il freno Ròtir sur le gril, cuocere 

, spezzare} Rongeur, a.(Éx. Le ver] su la gratella [forno 
stare rongeur, rimorso , ri-|Rétir au four, cuocere nel 
e, guas-{ mordimento Rétir, v. a. inarsicciare, 
da Roqner, #. n. arroccare seccare [ tirsi 
sent, vio-}Roquet, 5.772. botolo, bo-| (Se rétir, v. r. arros- 
uramento) tolino Réòtisserie, s. f. Bottega di 
re, ad. al Roquette, s. f. ruchetta vendarrosto 

Roquille , s. f. sorta di{Ròtisseur, s. m. vendar- 
o, rogo piccolissimamisuraperi rosto 
ido,tondo| il vino [ sajo|Rotonde, s. f. rotondo . 


e la table[Rosaire, s.m. rosario, ro-|Rotondité , s. f. rotondità 
2 
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Rotnle, e. f. rotella del\Rougeand, e, a. rubicon-| (Waire ropler 1a pres. 
ginocchio , padella do, rubeechio Jure stampare al 
Roture, s. f. Perna Rooge-gorge, s. m. petti-| (L’'argent roule, il dé 

Roturier, ère, a. i naro ab 
e | eagsol, s, f. rosolia | ticino Vinco rta 


,v.a.arrugginire|Roupie, s. f n: 
(Se rouîller, v. n ar PITARRÀ 


gento di Moscovia Roe a. fi rubigine. 
Roucouler, v. x. tubare iRouir, ». a. ra 3 
l no dora [ tare Mara, 
( Ponsser è la roue, 4j-[Roulade, è, inpsion di I 
Rouo d'uneborloge, a Roulad F i 
d'un oriuolo 
( Le paon faitla roue, i 
pavone fa la ruota 
(La roue de la Fortuue,Ze 
umane vicende 
Ronelle, s. f. fetta 
Rouelle de veau , fetta di 
coscia di vitello 
Roucr, v. a. arruotare 
Roner un homme de coups. 
bastonare, dar basto- 
nate [sere spossato 
( Étre roué de fatigue, es- 
Rouet, s. m. filatojo 
Ronet d’arquebuse, rota 
Rouge, a. rosso [ coto 
Rouge, a. rovente, info- 
Rougebord, bicchiere pie- 
no, colnio [ glio 


vetturare [voleag 
Routant, e, a. che # ag 
( Chaise ronlante , sedia Rousselet, s. m. der 
Rouleau , s. #3. viluppo,| pero d'estate 
piego Roussette, s, f. sortà 
Rovlean, ss, nm, sgpianatojo] pesce cane [po 
Roulean, 4. wr. cilindro |Ronssette, s, f. passen 
Roulement, s. mi. giro, rè|jHRousseur, s. f. rome 
volzimento Ronsseur, s. f. rog 
Roùlement, s. m, Zrillo macchia rossa 
Rouleinent desyens, stro-| Rossi, s. m, vacci 
lunamaenio o giro id'oc-| \Roussin, s. n, caso 
chj [ valtolare] tiero 
Rouler , +. a. rotolare , Rouasir, e a. far 
( Se ronler snr l'herbe,| fare rosso 
voltarsi su l'erba | Ronssir, v. a. divtr 
Roulerlesyeux,stralanar|Route, s. fi pia, 
Rouge, s. nm. rosso, vermi-i gli occhi [ #0 
(Le ronge lui monte au vi-[Roulersavie,wpisere agio] Route de gens di 
sage, iL rosso gli sale sul|Rouler. avviluppare viaggio, cam 
volto [cello e di pescei (Il fait bean ronler, fa] fermata de' se 
Rouge, s. m. sorta d'’uc-| viaébuona perlecar-| (Faire route, 
Rougeitre, a. rossastro rozza rino) , far r 





U B RUG 
© via fatta in|Rubrique, s. f. rubrica, 
: {ypediente| sinopia [ malizia 


gia, verso, es-{Rubrique , s. f. astuzia, 
s de la gloire, |Ruche-, s. f arnia, com- 
sodelle dignità) piglio 

route, ad. pre-|Ruche, s. f. alveare, co- 


mente 


piglio , bugno 


m. portolano |Rudanier, ère, a. ruvido, 


. nm. praticone 


aspro 


f. uso, pratica} Rude, a. ruvido , rozzo 
:,8.f. abituato|Rude, a. aspro, lazzo, ar- 


m.maceratojo 


a. ferro senza 


se, a.rosso . 


cigno [ duro 
( Cheval rude, cavallo 
Rude, a. rozto, sconcio, 
aspro [ do 


cr roux, pelo|Rude,a.aspro, fiero, acer 


+ POSSO 


(Tempsrudes, tempi cat- 
tivi 


,reale, regale ,|Rude, a. indocile, intrat- 
[ro, giusto|Rude, a. rigido , rigoroso 
iberale, since-|Rudement, ad. brusca- 


gnifico, splen- 
secroso [mente 
t, ad. regal- 
s. m. regal'sta 
s. m. regno, 
[ testà 
.m.regno, po- 
:scienx, il pa- 
[ reale 

s. fi dignità 
anale del rus- 

° 

‘calcio, calci 
m.sorta di ru- 
» color chiaro 
m. fettuccia, 
[fettuece 

.m. tessitor di 
“sorta di pian- 
sce nelle mon- 


rapicanato 


mente 
Rudesse, s. f. ruvidezza 
Rudiment, s.m2. rudimento 
Rudimens, s. 71. pl. rudi- 
menti , elementi 
Rudoyer, v. a. trattare se- 
veramente ° 
Rue, s. f. ruta, (pianta) 
Rue, s. f. via, ruga, con- 
trada 
Ruelle, s. f. vico, vicolo 
Ruelle, s. f spazio che é 
tra illetto e *l muro 
Ruer, v. a. scagliare, lan- 
ciare 
Ruer, v. a.trarreun sasso 
( Se ruer sur, avventar- 
si, lanciarsi 
(Un homme qui ne mord 
ni ne rue, momo che 
non può far né bene 
né male 


», a. rubicon-|Rufien, s.m. bordelliere, 


ggiante 
. rubino 


puttaniere { fone 
Rufien, s. 72. drudo, ber- 


n. bottoncino|\Rugine, s. f. rastiatojo 
(cAista|Rugir, v. n. ruggire 
e. 21. rubri- Rugissant; e, a. (Ex. Un 
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lion rugissant, Zeore rug» 
ghiante  {ghiamento 
Rugissement, s. m. rug= 
Ruine, s. f. ruina, dis- 
truzione 
(Battre une place en rui— 
ne, battere a canno- 
nate [ minio 
Ruine, s. f.rovina, ester 
(S’élever sur les ruines 
d’un autre, sollevarsi 
sù l'altrui ruine 
Ruiner, v. a. ruinare, ro- 
vinare { dissipare 
Ruiner,v. a. danneggiare, ‘ 
Ruiner, v. a. mandare sn 
esterminio, impoverire 


[ tabile|Ruines, s. f: pl. rovine, 


ruine [rzinante 
Ruineux,se,c.rovinante, 
Ruineux, @. rovizioso , 
dannoso {ruscelletto 
Ruisseau, s. 772. ruscello, 
Ruisscau, s. 71. rigagnolo 
( Des ruisseaux de vin, 
rivi di vino 
Ruisseler, w. 72. ‘scorrere, 
correre 
Rumb, s. 72. rombo 
Rumenr, s. f. romore 
Ruminant, e, a. rumi- 
nante [ zione 
Rumination, s. f.ruguma- 
Ruminer, v. a. ruminare, 
rugumare [ rare 
Ruminer, v. a. riconside- 
Rupture , s. f. rottura, 
frattura 
Ruptare, s. f. crepatura 
Rural, e, a. rurale, cam- 
pestre [ tezza 
Ruse, s f. astuzia, accor- 
Rusé, ce, a. scaltrito, ac- 
corto 
Rusé, s. m. un volpone, 
un uomo accorto 
Ruser, v. n. usare astuzia 
user, v. n. ingannare 
coll’ astuzia . 


R3 







: i 1] 


; a I. «® ‘ f È | 
Sebbanigni e Asa tico |\Baccagement, 4. mu sac-|Sagacité, #. 
Sabine, a. f. sabina | cheggiamento, sacco |Sage, a. san 
Sable, s, 72, (t.de blason) ,|Saccager, v. a. saceheg-|Sage, a. 007 


nera [to a polvere] giare [zio] derato 
Sable, s.m. sabbia, oriuo-|Sacerdoce , s. ar. sacerdo-|]Sage (le), 4 
Sabler, e..a. coprir di sab-|Sacerdotal,e,a. sacerdotale] Sago-femmi 


bia [ possere|Sachet,s. m. sacchetto ce, comm 
Sablier, s, an. orizolo @|Sacoche, #, f. bisacce Sagementeg 
Sabliére, s. f renajo Sacramentaire , 8,271. sacra-| Sagesso ps. f 
Sahlon, #. 73, rena, arena| mentario Sagesse , 4. f 


Sablonner, e &. stropiecia-|Sacramental, c.|a.sacra-| dicisia 
re, ripulire con arena Sacramentel,le, mentale dagease, s. J 
Sablonnenx,se,y a. acbbio-|Sacramentale- Yad. socera-|Sagittaire , 


noso ment, mental-| rio 
Sablonnier,s.n. renajzolo| Sacramentelle-f mente |Sagouin, s 
Sablonmiere, s, f. renajo ment, Saie, e, f. è 
Sabord , s. 22, cannoniera|Bacre , s, m. sagro Saignant, « 

l'una nave Sacre, sm. consecrazione] mante 
Sabot, #, #m, scarpe di le-{Sacre, s.m. consecrazione] (La plaie 

gno, soccolo  [wallo| d'un vescovo [mento saignani 


Sabot, s.m., unghia del ca-|Sacrement, s. m. sacra-| —ancora 
Sabot, s.m.paleo, fattore|Sacrement, s. m. il ma-| Saignée,a.j 
(Lesnbot dort; il palco| trimonto [secrare| sione di, 
adore Saerer, w.d. sacrare, con-|Saignte, a, 


SAL 

s. filusso[Saintament , ad. santa- 
1as0 mente 
reanguelSaintetò, s. f. santità 
e, svol-|Saique, s. f. saica 
us fiume) Saisio, s. f. seguiestro, stag- 
rdanajo| gina 
sir fuori|Saisine, s. f: possessione 

Saisir, v. a. prendere, pi- 
sencore,} gliare [ pire 
cora re-|Saisir,v. a. intendere, ca- 


no tocco| (Se saisir de quelqu'un, 
vigne , 9 arrestare alcuno 
medico| (Se saisir d'une chose, 
[noso] ghermire, rendersi pa- 
sangui-i drone 


se sporge|Saisissant, 8. ma. siaggitore 
agliente|Saisissement, «.m. ambas- 


, angolo| via, oppressione 

to, agor-\Saison &.yf. Wagione 

[ pricoioi La saison nouvelle, La 
cio, ca- primavera [ po 


a, motto|Saison, s. f.stagione, tem- 


irchitec-{ (Ce que vous diles est 

, aggetto hors de saison, quello 

pillare, | che voi dite è fuor di 
[prire| proposito 

tare, co-|Sulade, s. fi celata 


Salade, s. f. insalata 

Saladier , s. nm. piatto per 
l'insalata 

Salage, e. m. insalatura 

Salaire, e. 713. salario 

Salaire, s. m. ricompensa, 
mercede 


'» SENZA 


sain ct 
tornato 
[ gagna 
nsa ma- 
, salubre 
rasso di 
Salaison, s.f. salume, sal 


rsamersttei sume dro 


drango- 


Saolant, a, (marnissalant),; 


9. stagno d'acqua salsa 
rge, la|Salarier. #. a. salariare, 
DI ricompensare 


saints, /| Sale, a. sporco, sucido 
tea Sale, a. impuro, indecen- 
oslasa-| te, oscene [ foresse 
(Un salcintérét, vilein- 
utes lesiSalé, s. mm. salame, carme 
Saint-| secca 
osssbile | Sale (petit), a wr carte 


Salaison, s. f. insalatura 


Salamandre, s. fi salaman- 
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di porcello salata di 
fresco 
Salement ad. «poroamen- 
te, bruttamente [lare 
Saler, e. - salare. insa- 
Saler, v, a, far pagar sa- 
lata 
Salep , s. 73. radice d'una 
specte di satirione 
Saleté, s, f sporchezza 


\Saletò,a.f. lardezza, osce- 


nità 
Salière, s. f. saliera 
Salidre, s. f. cavità, fos- 
setta [ cio 
Saligauid, e. 4. sporco, su- 
Salignon, s. 73. pane di 
sale bianco 
Salin, e, a. salino 
Saline, s. fi salsume, sa- 
Lume [ liera 
Saline, s. f salina , sa- 
Saline, s. f. miniere del 
sale 
Salique, a. fi (Xx. La loi sa- 
lique , La dagge salica 
Salir, va. aporcare, dbrut- 
tare 
Salir l'imagination, spor 
care l'imaginazione 
Salissant, e, a. che inau- 
ilicia | da 
Salisson, s. fi donza spor 
Salissuro, s. f. sporcizia, 
sporcheria [ livale 
Salivaire, a. (t. d’anat.), sa- 
Salivation , s. fi saliva- 
ziune [liva 
Balivo, s. f. saliva , sci- 
Baliver, v. n. fare saliva 
salivare 
Salle, s. f. sala 
Salle è manger, salone da 
mangiare 
Salle d'armes salad'arme 
Salle du commun timello 
Salle, #. fi sala dopes'in- 
sagra a ballare 
Salmirondis, s. 71. eni- 


Ri 












eci s. m. vaso di legno|Salut, e.m.calutazionie, il sli, ,. 
da tenervi-il cale Salutaire, « solutare; so Sengler un co 


v%. 





le tre, Senotifiorio dari 
pri atei cip che, se Sanguine, s., 


n sal d1Sa A Ea. 
(piste 


matica sunzione 


Seipttridve, i. fi luogo do- + de principi marcioso 


ve si lavora il salnitro{Sandal, 


Salsifis, s. m.scorzonera |Santal, f ** ”* sandalo Sans, prép. s 
Saltimbanque , s.m. ciar- Sandale 8-f. soccolo Sans doute, : 
latano [tivo oratore|Sandaraque, s. f. sanda-|Sansonnet, s 
Saltimbanque, s. 72. cat-| raca, sandracca lo, storno 
Saluade, s. fi saluto, in-{Sang, s. m. sangue Santé , s. f. « 
chino (Suersangeleau, sudar| (La santé, 
Salvage, s.m. diritto chel sangue e acqua (Boire àla. 
pagasi perlemercanzicj (Un homme de sang, qu’un, de 
salvatedaunnaufragio| uomo crudele di qualcì 


Salvations, s. f. pl. difese]. 

Salubre, a. salubre, salu- 
tare 

Salubrité, s. f. selubrità 

Salve, s. f salva 

Salvé, s. m. Salve regina 

Saluer ,1v.a. salutare, ri- 


(Metire tout à fen et à/Santon, s. 72 
sang, mettere a fuoco|Sanve,s. fs 
e asangue ° che nasce 

Sang, s.m. progenie, stirpe|Sape , s. f: sc 

(Princesdu sang, prin-| trinciera 
cipi del sangue Saper, v. a.s 

Sang-froid , tranquillità,| damenta , 

verire [salutando| calma un edifizi. 

Saluer, v. a. abbracciare] Sangde dragon, s.72 san-|}Saper, vw. a. a 

Salure, s.f.salsezza, sal-| gue di dragone Sapeur, 4. 73 

sedine [ vezza|Sangiac, s. m. sangiacco|Saphique, 4. 

Salut, s. 72. salute, sal-|{Sanglant, o a.insangui--|Saphir, e. m. 

Salut, 5.72. la beatitudine| nato Sapience, e. fi 
e/ern4 Sanglant; a. etroce, fiero| . viezza 
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te Satisfactoire , a. safisfat-{ dt polvere per dar fuo- 
arabandal torio co a una mina 
rbottana|Satisfaire, v. a. soddisfa-|Saucisson , s. m. salsic= 
sarcasmoi re, appagare clotto 

rcelle, s.|Satisfaire, v. a. pagare iliSaveter, w. @. acciarpare 
arzavolal debito Savetier, s. 72. ciabattino 


irchtare ,{ (Sesatisfaire, v. r. con-|Saveur, s. f. sapore, gusto 
{ fore] tentarsi, appagarsi |Sauf, ve, a. salvo 
sarchia-|Satisfaire , v. n. satisfareiSauf, prép. (Ex. Sauf le 
archielto|Satrape, s. m. satrapo, go-| respect, salvo il rispetto 
erbe sar-} vernatore di provincia|Sauf, prép. eccettuato 
Saturation, s. f. satura-|Sauf-conduit, s. m. sal- 
sarcocelei zione vocondotto 
n. sarco-|Saturer, v. a. saturare |Sauge, s. f. salvia 
| sardina|Saturnales, a. f. pl. Satur-|Saugrenu, e, a. assurdo, 
ardella ,| nali _ridicolo 
ardonico|Saturne, s. m. Saturno |Saule,s.m.salice, salcio 
sermento|Saturne, s. 7. saturno ,|Saumître, a. f. (cau sau-| 
. Blésar-{ piombo mdàtre ), acqua sulata 
araceno {Saturnien, ne, a. (de peu[Saumon , s. mn. sermone, 
saraci-| d’usage), malinconico| salamone {di piombo 


andrano|Satyre, s. in. satiro Saumon de plomb, /as:ra 
abbano ,| (Un vienx satyre, vec-] Saumoné, te, a. che è del 
serratola chio satiro — color del sermone. 
Satyre, s. f. satira, poe-|Saumonneaa, 8. 73. picco 
mbra sia mordace [di canel sermone 
io Satyrion, s. 73. testicolo|Saumure, s. f. salamoja 
sassafrasiSavamment , ad. dotta-|Sannage, s. m. vendita, 
sorta dij mente [ dito| trafico del sale 


Savant, e, a. dotto, eru-\Sauner, +. n. far del sale 
. . . n I] ® d 
‘cciare |Savant, a. istrutto, infor-|Saunerie , s. f. fabbriche 
‘anasso ,| mato [ pientei di sale 
Savant, s. 72. dotto, sa-|Saunier, s. m. lavorante 
atellite |Savantasse, s. 71. saccen-| alle fabbriche del sale 


satelliti\ tone Saunier, s. 72. venditor di 

tetà Savate, s. f. ciabatta sale 

0 Savaterie, s. f. luogo dove|Saunière, s. f. cassa dove 

sorta di| si vendono le ciabatie| si conserva il sale 

simo Sauce , s. f. salsa, intin-{Savoir, v. a. sapere 

«il lustro| golo (Je ne sache personne, 

(Il B'est sance que d’ap- io non conosco persona 

"a pétit, i/migliorintin-| (Ne savoir ni A ni B, 

rico golo è l'appetito non sapere l'abicì 

id. sati-1Saucer, v. a. întignere il{Savoir, v. a. sapere, esser 
[ giare] pane nella salsa dotto [ informare 

satireg-{Sauciére, s. f. vasetto perl (Fairo savoir, farsapere 

contenti le salse (Savoir, ad.cioé, 

| satisfa-|Saucisse , e, f. salsiccia (Cesti evo vale e 

Saucisse, s. f. salsicciotto| (A savoir, dire 


d 
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( Reculer pour mieux |Scabreux, dj 
Savoir=-vivre, s-ms, cogni-| ‘sauter, farsi in iietro|Scalène, a. se 
snai uso del mon per e PORE CY sal-| Scalpel, s. ma, 


sii me, sapone. - 
Pobitae.juigior 


gio Seandaliser, v 
Savourer, v. 6. quatare, ( liscare 
i za.,m. cavallo bis-| (Se scandali: 


assaggiare 
Bavoarel, 8, 6. 0420 
panca de condire: 
Beapulaire,s. a 


Preti ad.. sa Sautoir,s:m, craceudiaani | Scarabée, sm. 
poritamente l.dndrea  [salualico|\Scare; sm. a 
Suvenrenz; so, a. sgporito, Sauvage , @. selvaggio ,|\Scarificatenr, 
'. Sauvage, «a. selvaggio ;| finatore 
Bengiguet. a, m. manioa-] s0n domestico |. \Soarification , 
retto, intingole Sauvage , a. rozza, boti-|Scarifier, 9. & 
Sau npoudrer, v. 4. imaalag- co, solitario Scarlatine, a. | 
giare Seauvape , a. barbaro scarlatine , ) 
Saure, a. sauro Sauvageon,s. m. piantone] lattina 
( Hareng-saur, aringa|Sauvagine, s. f. saloag-|Scason, s. m. 
affumata gina, salvaticina Sceau , #, m. i 
Saurer, w. a. seccare all Sauve-garile, s. f. salwa-|Scean, s. m. 
Sumo i guardia [| scamparé|Scel,s. m. si, 
Saussaie , s. f. saliceto Saaver , ©. d. salvare, Soblérat. n/a 
Saut, s. 73. salto Sauver, v. @. risparmiare) perverso 
(Faire un saut; far un| (Sosauver, v.r. salvarsi |Scélbrat, s. m 
salto Sauveté,s. f. [vicux), im 
Saut de mouton, un certo salpo, in sicuro 
salto caprictoso dei ca-|Sauveur, s. mn. salvatore, |Scellè, s. m, | 
valli liberatore | lore|Sceller, v. a. . 
Saut, s. 773. cateratta (Le sauveur, il salva-|Sceller, vw. a. 


mt, re Scamidler, v. a 


Sauter, v. n. saltare Saxatile, a. che nasce tra] assodare 
(Faire sauterun bastion, le pietre Scellenr, s. 
far saltare in aria un|Saxifrage, s. f. sassifraga appone il 


bastione * 
(Faire santer un vais— 
seau, far andare in 


Saxifrage , a. che spezza|Scène, s. fa 
la pietra della vescica Scéni que, di. 
Sbire, s. mi. birro, shirro| scena 
aria una nave Scabellon ; s. 73. piedes-|Sc&knographie 
(Faire sauter la cervellei fallo Scénographig 
à quelqu’un, marndare|Scabieuse, s. f. scabbiosa,| grafico 
sn aria le eervella gablinella Scénopigies, 


Sco 
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zisme, s. ms. acetti-{Scorification, s. f. scoria-{Stanco, s. f. sessione di 


so 
me, a. scettico 


zione [ rificatojo| magistrati 
Scorificatoire, s. 73. sco-|Séance, s. fi adunanza, 


ue, s. 773. 4 scet-|Scorifier, v. a. ridurre inj assemblea [decente 


>», 5. 71. scettro 
ng, s.m. scellino 
atique, 4. scisma- 


18, 8. Mm. scisma 

» $. 773. segatura 
ique, a. sciaterico 
ue, s. f. sciatica 

. f. sega 

trait de la scie, sfa- 
stura 
nent, ad. sciente- 
te 

0,8. f. scienza, co- 
d0ne 

ifique , a. scientifico 
iiquement,ad.scien 
amente 

9. a. segare 

, 8. mm. segatore 

, s. m. falciatore, 
titore 

» s. f. pancrazio, 
‘a maggiore 

e, 8.773. coccodrillo 
estre 

lation, s. f. scintil- 
one  [miessiticcio 
s. f. bacchetta, ri- 
0, a. scissibe 

a, rà scissione 

» 8. J. segatura 
tique, s. et a. sco- 
les [ tica 
tique, s. f. Za scolas- 
liquement , ed, sco- 
lcamente 

ite, s. m. scoliasie 

» s. f. scolia 

endre, s. f. scolo- 
tra 

t, a. m. scorbuto 
tique, a. scorbutico 
, 5. f. scoria 


rosticci [ scorpione|Séant, e, a. convenevole, 
Scorpiojelle, s. f. olio di|Seau, s. rn. secchia 
Scorpion, s. z1. scorpione|Scan d’eau, una secchia 
Scorpion, s. 772. Scorpione| d’acqua 
Scorsonére, s. f. scorzo-|Sébeste, s. 72. sebester 

nera Sébile , s. f. scodella 
Scribe, 8. 71. scriba Sec, séche, a. arido, secco 
Scribe, s. 773. scrivano ,| (Regarder quelque cho- 

scrittore se d'un eeil sec, guar 
Scripteur, s. 73. scrittore dare una cosa senza 
Scrofulaire , s. f. scrofula-|  lagrimare 

ria [ scrose|Sec, a. magro, secco 
Scrofules, s.f. pi.scrofole,i (Argent sec, danaro 
Scrofuleux, euse, a. scro- contante 


Jaloso Sec, a. asciutto , incolto, 
Scroton, | s. m1. scroto,| disadorno 
Scrotum, borsa Sec, s. m1. IÙ secco 
Scrupule , s. 773. scrupolo,i (Le sec et l'humide, :/ 
scropolo secco e l'’umido 
Scrupule, s. me. esaftezzal (Ascc,ad.all'asciutto, 
(Faire scrupule de quel-| serzz’ acqua 


quechose, far coscien-|Stcable, a. divisibile 
za di qualche cosa Sécante, s. f. secante 
Scrupuleusement,ad.scru-|Séche , s. f. seppia 


polosamente Sechement, ad. seccamen- 
Scrupuleux, euse, a.scru-| te (te,incivilmente 
poloso Sechement, ad. duramen- 
(Exactitude scrupuleuse,|Sétcher ,v. a. seccare, dis- 
ricerca scrupolosa seccare [ Ze lagrime 
Scrutateur, s. 71. scruta-|Sécher les larmes, tergere 
tore Sécher, v. 1... seccarsi 


(Dieu est le scrutateur]Sécher d'’ennui, consumiar 
desceurs, Iddio éscru-| si di dolore [aridità 
tatore de’ cuori Sécheresse, s.f. secchezza, 

gerutatenr, s.7713. colzi che|Sécheresse , s. f. siccità 
assiste allo scrutinio \Sécheresse, s. f: durezza, 

Scrutin, s. 773. scrutinio scortesia [ aridità 

Sculpter, v. a. scolpire ,|Sécheresse, s. f. sterilità, 
incidere Second, e, a. secondo 

Sculpteur, s. 773. scu/tore,! (Sans second, serza 
intagliatore uguale 

Scalpture, s. f. scultura {Second , s. m. secondo, 

Scarrilité , s. f. seurrilità| compagno 

Séance, s. f. dritto d’ as-| (Capitaine en second, 
sistere capitano in secondo 
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Secondaire , a. secondario[Sectaire , s. m. settario 


BRL 
Sedulesint, e, e. Lusia 


Seconde, s. f. una seconda|Bectateur, 4. m. settatore ro, 


Secondement, ad. secon-| seguace 
dariamente [ajutarelBecte, s. f. setta 
Seconder , v. a. secondare , Sectenr, s. m. settore ’ 


.{Segment, sega 
|Besrbgatio, ef 


Secouer, p. 4. ‘scuotere il Section, s. f. sezione Seiglo, o. m. spola 


giogo 
(Se seconer, 2. r. scuo-] conica 


Secoùment, s. m. scossa (Pointde section, pan 
Secourablo, «. soccorre- to d'intersezione 
vole [ ajutareiBtculaire, 4. secolare 


Secourir,#.a.eoccorrere,} (Annéostculaire, anno 
pp e. nm. upotata secolare 


Sochure 8. rara dii larizzazione 
Seconsso , 3. fi s00s54, sco [Btculariser , 7. 4. sevola- 
timenio { scossa 
Secousse. s. f. assalto ; Ssonlarità , e. f. cecelarità 
Scvcret, ète, @. secreto ,{Séculier, iére, avsecolare 
nascoso ( ce segrete Stoulier, s. n. mondano, 
Bciencessecrétes; scien-] laico 
Degré sooret, scala se-|\Stculièrement, e. setola- 
[veculto] rescamente 
( ì secret, nemico Sscuritè , sì f sicurezza , 
(Il est secret comme un ne 
coup de canon, egli Aa|Sédanoise.Hoyex Parisien- 
la cacajuola nella lin-\Sédentaire, a. sedentario 
gua  {creto, arcano|Sédentaire, a. che sta lun- 
Secret, s. 72. segreto, se-| gamente in casa 
(Il est du secret, egli e] ( Vic sédentaire, wita 


del segreto [ segreto . sedentaria 
(Avoir le secret, avere îi|Sédentairo , a. fisso, per- 
(Dire une chose dans le] manente  [to, feccia 


Sédiment, s. m. sedimen- 
Séditicusement, ad. sedi- 
ziosamente [ zi0s0 
Séditieux, euse, a. sedi- 
Séditieux, a.riottoso, tur- 
bulento [ ziosi 
(Les séditieux, z sedi- 


sccret , confidar una 
cosa con tutto segreto 
Secrot, s.772. mezzo, modo, 
via, verso 
(En secret, ad. în se- 
greto, segretamente 
Secrétaire, s. 72. segretario 
Secrétaires du roi, segre-|Sédition, s. f. sedizione 
tarj del re Séducteur, s.72. seduttore 
Secrétairerie, s. f. segrete-|Séducieur, s. 772. corrutto- 
ria [ riato| re, corrompitore 
Secrétariat, s. 71. segreta-|Séduction, s.f. seduzione, 
Secrètement, ad. secreta— seducimento 
mente Séduire , v. a. sedurre 
Sécrétion, s. f: secrezione|Séduire, v. a. tirar alma- 
Séerétoire, a. secretorio | le, corrompere. 


[ tersi{Section conique sesione | Sei Our 8. 2. sig 
, ga (A 


Seiguoùrie:, s. f. si 
Seime, «. f. gi 
Sein, 8.72. sento, mai 
Sein, s. m. seno, vt 
utero [ della € 
Sein de l’église, il 
Sein de la terre, 
della terra 
Sein, s. m. cuore, 4 
Sein, s. 713. seno 
Seine » 8. f. scortica 
Seing , s. wn. soscrit 
Séjour, s. m.s 
stanza 
Séjour, s. 73. dimmer 
Séjourné , "a. ripa 
Séjourner, 9. n. 24} 
nare, di 
Seize, a. sedici [ 
(Le seizo du mois, 
Seize, s.m. un 
Seiziéme , a. sedica 
Seizièome , s,70. ua 
simo 


Scl, s..m. sale. 


M SEN SEN 269 
( Ce me semble, mi pare|Stnéchaussée, s. f. siris- 
( Que vous semble del calcato [ trare 
cette affaire? C%e vif/Sener, v. a. (vienx), cas- 





























la pare di quella faccen-|Scnestre, a. sinistro 
n selle, stari da? 1la|Séneve, s. m. senapa 
la Semelle, s. f. suolo, suo-|Sénieur, s. mm. vecchio, an- 


elle, anda-|Semelle,s. f;suolodi calze 
Battre la semelle, spro- 
nar le scarpe 
Semence, s. f. semenza , 
sementa [ origine 
emence s 8. f. cagione, 
luogo dove|Semer, v. a. seminare 
o leselle \Semestrc, a. che dura sei 
:ccannetto mesi 
sellajo Semestre, s. 73. semestre 
‘condo, con-1Semeur , s. 73. scininatore 
mio parcre|Semillant, e, a. vivace, 
ondo me , al pronto [ rio 
eminazione|Sèminaire, s. m. semina- 
semserzte , se-|Séminariste, s. m1. semi— 
narista 
tempo , sta-|Sémi-ton, s.m.semituono 
seminaturaiSemoir , s. m. sacco 
settimana |Semonce, s. f: invito 
Semonce, s. f. armmoni- 
'{ zione [ invitare 
Semondre, v. a. avvertire, 


ziano [ mento 
Sens, s. y1. senso, senti— 
Sens, s. m. mente, giu- 
dizio 
Sens, s. m. senso, opi= 
nione 
Sens, s. m. significazione 
Sens dessus dessons, #0880= 
pra 
Sensation, s. f. sensazione 
Sensé, te, a. assennato, 
giudizioso [ mente 
Sensément, ad. sensata 
Sensibilité , s. f.sensibdilità 
Sensibilità, s. f: gratitu- 
dine 
Sensible, a. sensibile 
Sensible, a. sensitivo 
Sensible, a. doloroso 
Sensible , a. sensibile, 
grato [ dile 
Scusible, a. vivo, sensi- 
Sensiblement, ad. sensi- 
bilmente 
Sensilif, ive, a. sensitivo 
Sensitive, s. f. sensitiva, 
( pianta) 
Sensualité, s. f. sensualità 
Sensuel, elle, a. sersuale 
Sensuel, a. libidinoso 
Sensuellement , ad. sen- 
sualmente 
Sentence, s. f. sentenza 
Sentence, s. f. opinione, 
aviso [ decreto 
Sentence , s. fi sentenza, 
Sentencier, v. a. senteri 
ziare 
Sentencieusement, ad.scr» 
tenziosamente 
Sentencienx, euse, a. se/le 
tenzioso 
Seateur, s. f. odore 


tore 

Semoule, s. f. semola’ 

Sempiternel, le, 4. sem 
piterno 

Sénat, s. 772. senato 

Sénateur , s. 273. senatore 

Sénatorial, e , a. seratorio 

Sénatorien, ne, a. sera- 
torio 

Sénatrice, s. f Za moglie 
del senatore 

Sénatus-consulte, s. 72. de- 
creto , ordinanza del 
senato 

Senau, s.7n3.sorta di barca 

Séné, s. m. scena 

Sénéchal, s.772. siniscalco, 
bailo 

Sénéchale, s. f. la moglie 
del bailo 


rn. (Ex. C'est 
ui n’a pas son 
è un uomo 
il suo sinile 
semblables , 
semili 

it, ad. simil 
, sembianzu 
n. senbian- 


rlant de, far 


i. sembrare, 





273 SIB SIF Lo SI, 
Sdehli , e. me. seseli: [ tero Glocitò, 1. fi siacità 
Session, sf sessione . qui, i; a. siderale 











ITA love Ica stialea, eter- 
 Sive,a. fi hio, Siégo iesedia, egzia 
0,8. fi suec smocolSiégo , s. m. 0 s 

. (Vin qui a do la sive, Sibgo , s. m. sedile 
vino maturo . d'une sollo , seggio 
BSévére, ai severo, rigido t' l ‘une sella v. 










Sévero, a. grave, austero, {Siò e,s.m.tribunale, se- 1 del 
. [ giudice d'unt 
8 ù serva di 


sede {Sesìgnaler, 

‘rito verso la moglie | (Athànes stoit le siégo Signature, s. f 
È | figaacioncea .dtne ere | scrizione 
. ba ‘sede dalle sqiense . 
| (Le corveau.cet la aibge!9 
0 ‘de la raison , j/ cerebro Siguo, e. 2%. 4 
t,ad.solamentei. diasede delle ragione| trassegno 
Seulement, ad. almeno |Sitge, il sedere, le nati- Signo, e. 7, © 
Seulot , otte, 4. soletto,| che 

solo [slattare|Siége, s, m. assedia 
Sevrer, v. a. spoppare, 
Sexagénaire, a. sessage- 

nario [ sizia 
Sexagésime, s.f. sessage- 
Sexangle, a. sessagoro 
Sexc, 8. m2. sesso { s0 


della santa 
(Mettre lo siége, asse-|Signe, s. ar1. 7. 
diars Signe , s. 72. st 
Siéger, v. n. occupare lu\Siguer, v a.s 
sedia pontificale Signer un con 
Siéger, v. n. sedere, tenerì tere a un cc 
le adunanze (Se signer, 


(Le beau sexe, i/del ses-{Sien, nne, pron. suo, sua segno dell 
Sextant, s. 772. sestante Sieur, s. 771. signore Signet, s. mn. 
Sexte, s. fi sesta SiMant, e, a. sibiloso iSignifiant, e 
Sextil. e, a. sestile Sifflement, s. m.fischiata, ficante 
Sextaple, 4. sestuplo fischio [ zare|Siguificatif, iv 
Shérif, s. 7. sccriffo Sifler, v.rn2. fischiare, fis-| ficativo 
Si, conj. se, perché SifMfer, v. n. sibilare, sof-|Siguification, 
Si lant est que, se é vero fiare cazione 

che SiMer, v. a. fischiare Signification, 


(N’allez pas si vite, zz0n 
camminate così presto 
Sibylle, s. f. sibilla 
Sibyllin, 2.72. (Ex.Lesora- 
cles sibyllins, oracoli si- 


billini 


Sifler un oiseau, fischiare| cazione 
a un uccello Signifier, p. a 
Siffler la linotte, fur Za Siguifier, v. 
zolfa per bimmolle giovare 
Siffler quelyu’un,fisc4zare|Signifier, p 
altrui negli orgcchi Mence ,-4, n 
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, tranquilli-{Simulation, s. f. simula-|Siréne, s. f: sirena 


gione, infinzione 
n.faciturno|Simuler, v. a. simulare , 
necello, gus-| fingere | 
{ della nape\Simultanée , a. des deux g. 


solco, segnioi (de mèmeinslant), si- 
t.demar.), multaneo 
are Sinapisme, s. 72. sinapismo 


t. de fauc.) ,|Sincere, a. sincero , in- 
° genuo mente 
solco Sincèrement, ad. sincera- 
traccia, se-|Sincérité , s. f. sincerità, 
ingenuità l 
uga, crespa|Sinciput, s. mm. sincipite 


a.solcare |Sindon,s.m.sindone 
tmorfia  |Singe,s.m.scimia 
simarra 


Singe, s. m. contraffattore 
. f. simili-|Singerie,s.f. buffoneria, 


zannata 
.simoniaco|Singulariser ( se), v. r. 
® Li . . . LI 
8. 73h. Simo- arsisingolare [rità 


Singolarité , s. fi sengola- 
simonia  |Singulier, ère, a. singo- 
nplice, puro| lare, particolare 
on doppio ,|Singulier, a. straordina- 


sto rio, stravagante 

mplice (Combat singulier, duel- 
turale, in- lo [ Zare 
sto Singulier, s. m. il singo 


. semplice ,{Singulièérement, ad. sin- 
inale golarmente 
ad. sempli--|Singuliéroment , ad. in 
modo strano , affettato 
ace, quiete|Sinistre, a. sinistro, fu- 
f semplicità| mesto [ mente 
f. sincerità , |Sinistrement, ad. sinistra- 
Sinon, ad. altramente 
‘semplicità,|Sinon, conj. se non che, 
‘ fuorché 
. a. render|Sinople,s. m.(t.de blas.), 
» benefizio 
a. raccontar 
nte Sinueux, euse, a. 877122080, 
m. simula-| tortuoso [{tortuosità 
; Sinuosité, s. f. sinuosità, 


gentilizie 


Sireric, s. f. ‘qualità di 
signore di certi feudi 
Sirius, 8.73. Sirio, il can 

celeste 
Siroc, s. 773. scirocco 
Sirop, s. 772. sciloppo , si- 
roppo [ tellini 
Siroter, v. n. dere a cen- 
Sirtes * s. f. pl. (t. de 
mar. ), sirti 
Sirvante, s. 73. sorta di 
poesia antica 
Sis, e, a. situato 
Sison, 8. 772. sisone 
Sistre, s. 7. dibattitojo, 
sistro ' 
Site, s. 2. sito 
Situation , s.f. situazione, 
posto [ situamento 
Situation, s. f positura , 
Situation, s. f. stato dell 
anima [ care 
Situer, v. a. situare, collo-= 
Six, a. sei 
Six, s. 71. un set 
( Charles six, 
sesto - 
Sixain , s. m. sestina 
Sixain, 8.771. sci mazzi di 
carte 
Sixiéme, a. sesto 
(Le sixième de janvier, 
il sesto giorno di gen- 


' 


Carlo 


najv 
Sixièéme , s. m. la sesta, 
la sesta parte {luogo 


Sixiémement, ad. in sesto 
Sixte, s.f. sesta in musica 
Sizette, s. f. sorta di giuoco! 


sl color verde nell’ armi|Slte , s. fi macchina di 


cui gli Olandesi sì ser-. 
vono per tirar a terra le 
navi di qualsivoglia 
grandezza 


m.fantasi-|Sinus, s.7n.(i.demathém.),{Soave , a. soave 


9 sino, seno 


Sobre, a. sobrio, asti:rente” 


m. ombra ,|Siphon, s. 1. sifone , tubolSobre cn paroles, discreto 


Sire, s. m. sire, signore 
s-ITALIEN. 


nel pardare 
De) 
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Setti s ad. sobria-] la soif, serbare qual-|Soller ! 
| che cosa per un biso conti 
arme aa Sole , s. f: spazio 
sob, 8 sobrietà Gi 0 tatto sm Sedi gi 

sf eri è. a, con|Sole,s. 

frugalità | attenzione [ tamente | Sole 


"segno pit Biate. Boiigicta, past, a. aloni Soleil 6: me soli 
Soc, s. 1. vomero, bom-| to, vigilante 


bero Soin,s. m, cura, diligenza| eglieg 
Bociabilità , s. f. sbeialità | { Avoir soin de quel-| (Le solei juin 
Sociable , a, sociabile, s-| qu'un, aver cura di] dent, il sole 
' ciale qualcheduna 


Social, e, a, sociale, |Soin, 2, inguietadine, 
Societe, a. fisvcietà —| angoscia NIC. - 
Société , MP ea Soir, s. m. sera, il dopo| woriti | 


* di comme Soirée , a.f' serata Soleil, s. me. gin 
i Soit PTT Solennel, le, a. 
pla | (Fète solenne! 
+ 8» mm. s0ce-| nele pas, | festivo 
lo faccia , ovwero|Solennel, a. por 
che nol fuceia na|Solennel, a, aut 
Boixantaine 4: fi ecsaan=|Boleninelletent, 
Solxante, a. sessanta | nemente 





Sodomite, NI m., sodomito Soixantitmo, s. n, Za ses-|Solenniser, va 

Saturt, 4. fi sorella, suora| santesima parte Solennitè, e. fi. 

Senrs jnmelles , sorelle|Sol,s. m. suolo, terreno pompa 
gemelle [ sorelle|Sol, s. an. (t.demns.), sol|Solfier,#. a. sol 


( Demi-sienrs, messe Solaire, a. solare, di sole|Solidaire, a, so) 


Beur de lait, sorella di|Solandrea, s. fi pi. malan-| (11 est ssolida 

latte dra [strigio| obbligato in 

( Les nenf Seurs, Ze|Solannm, s. 73. solatra .|Solidairement, 
nove Sorelle Solbatn {cheval), casello] dido 


Scar, s, fi suora, sorella| che ha il pré armmac-|Solide, a. solid 


Sofa, s. mi, sofa cato Solide, a. sald 
Soli, è. rm. sofi Solbature, #,f. contasione| fermo 
Soi, pron. se, dise, a se al pie del cavallo { Alimens so 
Sole , 8. f. seta Soldat, am. soldato Salide; s. mi. 30 
Soia, s. fi setola {Lever des soldats, as-|Solidé, sa. ma. si 
Sole, #. f. punta soldare (Aller au sol 
Soierie, s.f(seteria, mer-| (Ial'air soldat, egli de) als 
catanzie di seta l'aria guerriera |Salidement , « 
Soierie, s. f. fabbrica di|Soldatesque , 4. f. solda-|Solidità , s, fia 
seterie tesca [ dio)  (Obligation: 
Soif, s. fi sete Solde, s. f soldo, stipen—| lidité, obbl 


(Trriter la soif, assetare|Soldle , s, fi saldo d'un 
* {Garder une poire pour] conto 


) M 
oktario 


eserto , ermolSommeil, s. m. voglia dil 


s. un solita- 


SON 


Somme, s. mu. sonno 


dormire [ dormir 


{[ riamente|Sommeil, s. mì. sonno, ii 


, ad. solita- 
Î solitudine, 


ritiro 

ave 

- trapicello 
s. f. solleci- 


s. f. instiga- 
azione 
sollecitare, 


3. fentare 

a. assistere, 
ura [tore 
m. sollecita 
f.cura, in- 


ide pastorale, 
orale 

, solstizio 

a. solstiziale 
epuò pagare 
dubile 

. soluzione 
separazione 
Sf: disciogli- 


f.(terme de 
ragamento , 


VOLTO 3 
“isto , malin- 


sommario 
m. ristretto 
at, ad.som- 
te 

i. f citazione 
compendio , 


Sommeil, s. mn. indolenza, 
pigrizia [eAiari 
Sommeiller, w. n. sonnec 
Sommeiller, e. n. dormir: 
tranquillamente 
Sommelier, s. m. botti- 
gliere [ plieria 
Sommellerie, s. f. botti 
Sommellerie, s. f. impiego 
di bottigliere 
Sommer , v. a. sommare 


Sommer, v. a. citare, in- 


timare [ cima 
Sommet, s. ri. sommilà, 
Sommier, s. mi somuere 
Sommier ,-s. m. materaz- 
so ripieno di crini 
Sommier, s. mi. irave 
Sommilé , è. f. sommità 
Samnambuale, «. m. che si 
alza e comnininàa dor- 
mendo 
Somnifère, a. marcotico, 
Somptuaire, a, comcermen- 
te la spesa 
Somptneusement , ad. son- 
tuosamente [ fstoso 
Semptueux , use, da, son- 


Somptuosità , s. fl sontio-. 


sità 
Son, sa, pron. suo, sua 
Son, e. 72. crusta 
Son, s. m.suono 


Son, s. 1. suono, armionia| 


Sonate s.f. sonata 

Sonde, s. f. piombino, 
scanduolio 

Sonde , s. f. tenta 

Sonde , s. f. piombino, 
fenta . 

Sonder, v. a. scandagliare 


iema, carico|Sonder , v. a. tentare, 


s07An4a 


} ad. infine 


porre la tenta 
Sonder, vr. a. esaminare , 
investigare 


[sonnofento 





SOP 275 


Sondeur , s. 78. spiatore, 
esploratore 

Honge, s, mi. sogno 

Songe, s. 1. visione 

Songe-crenx , 5. 73. COgie 
tabondo , pensoso 

Souge-malice, s. nm. mie» 
lizioso 

Songer, +. a. sognare 

Songer, vr. n. pensare 

Somgor, e. a. riflettere, 
meditare 

Songenr, a. n. sognatore 

Songenr, s, 773. pensoso , 
coguutondo [ cio 

Sommaille a. fi. campanace 

Samnant, è, a. sonante 

Sonner , +. a, sonare 

Sonner, è, a. vanfare 

Sonmer, w. a, Zusingare y 
aHettare 

Sonnerie , 3. f. sonata 

Sonnerie, s. f. gli ordinò 
per far sonere un oro= 
logio 

Sonnet, s. n. sonetto 

Sonnette, s. f. campanella 


\Sommnenr, s. mn. sonoiore 


di campane 
Sonnez, s, m. seino, sino 
Sonore, a. sohoro 
Sophisme, s. n, sopfismo 
Sophiste, s. ra. spiata 
Sophistique, a. soffstico 


|Sophistiguer,v. a. sofistia 


care 
Sophistiquer, v. 4. sotti- 
lizzare [ cuglio 


Sophistignerio, s. fi mis- 

Sophistignenr, #. sm. colui 
che vende droghe flat 
Jicate per bitone 

Soporatif, a. sonrifern 


|Soporatif, s. me. 7 sonni 


fero 
Soporeux, ense, Z. 8077010- 
lento, marcotico 
Soporifére, 1a. Yoyez So- 
Soporibique “porabk p> 
» , 


stes BJ aoprav-)\' i 
e' “pschettieri 
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n. soffiare .|SouMenr, s. nm. sorta di(Soùille, s. f. pozzanghera 
[anmare] dalena Soniller, wr. a. i72brattare, 

». anèlare ,|SouMure, s. f. (terme de| sporcare 

fonderio ) , cavità , o|]Soniller ses mains du sang 










‘disce aprire] vuoti che si trovamota-| innocont, lordarsi le 
lora nell’ opere di getto| mani del sangue inno- 

0.0. sufffar| SonfFrance, 4. fi dolore,| cente 

‘«atccenderlo| pena — |Soniller sn conscience. 

chandelle .|Soulfrance, s. f saff@-| JIondare la coscienza 

‘ol soffio dal renza, tollerenza Sonillerle lit nuptal, com- 

Souffrance, s. f. sospen-| mettere adulterio 
| ponssidre | sione Sonillon, s. sporco, su 


‘a polvere |SonfFrance, s. f. dilazione| diciv 


au , gonfia-|Souffrant, e , a. penante,|Sonillon , s. gatlero 
’ che soffre Souillnre , s. f. macchia, 
rre;, soffiari (Il est la partie soul-| sporcizia 


frante de la compagnie, |Sonillure , s. f. contami- 


orde, cccen-| eglidiltrastullo della] nazione, immondezza 


o della dis- compagnia Sobl, e, a. sazio, satollo 
Sonffrant, e, a. paziente, | Soil, a. ubbriaco , ebro î 
hand et lel tollerante [ patire|Soòl de perdrix , infastio 


re ilcaldoe |Sonfirir, ©. &. soffrire,| dito di pernici 
Sooffrir le martyre , sof-|Sotl de inusique , starzco 
| frir if martirio «°° di musica 
Soulfrir nne rude tempéte,|Soùl, s. m. ( Zx. Manger 
me, (au jeu] soffrire una furiosa] son soil , mangiare 
rertdereuna| tempesta quarto si vuole 
Soulfrir, v. n. soffrire ,|Soulagement, s. 71. allega 
portar pena | giamento ; 
{ Le papier soffre tout ,|Soulager a. alleggiare, 
la carta riceve ogni] alleviare 
cosa Sonlager un vaisseau , ala 
Soufre , s. m. solfo, solfo| leggerir una nave col 
Soufrer , +, a. solforare,| fargetto ojutare 


von, sug 
Lo 


sscean , Pim 
anave 
:. soffietto, 


n. sorla di 
Csso 
guanciata, I 


- |Songorge , s. f. soggalo tollare 
Soubait, s. mi. desiderio |Soîler,w. a. udbriacare 
a. schiof-| (A sonhait, ad. d'eside-|Soiler ses yeux de sang, 
ratamente contentarsi nelrimirar 
Sombhaitable, a. desrdera-| il sangue 
hile (Se soùler, v. r. saziar- 
Souhaiter, 0. a. desidera— ir, sbramarsi 
rè , bramare Sounlévoment, s. 2. sc07- 
Souhaiter ardemment,sta-|  wolgimento di stomaco 
rea bocca aperta Sonlivement des flots, s0/- 
Souhaiter, +. a. dare ill devamento dell’ onde 
buon giorno Sonlèvement , e.m. 7ibet « 
33 i 


-uomo che 


» soffia al 


es, colmi 

sritioi degli 

[ fore 

i aIggeri- 
1, CAENIECO 
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Lione , sedizione , tu- 
multo 

Sonlèvement, s. m.sdegne 

Sonlever, v. a. sollevare, 
alzare 

Soulever, v. a. ribellare, 
indurre a tumulto 

Boulever, v.a. muovere « 
sdegno, irritare 

( Se soulever, w. r. su/- 
levarsi, ribellarsi 

Soulever le cour, nau 
seare, muovere lo sto- 
maco [ terrore 

Souleur, s. f. spavento, 

Sonlier , 8. 772. scarpa 

Sonligner, v. «. interli- 
neare 

Souloir, #r. n. (vienx), s0- 
lere, aver per costume 

Soumeltre, %. a. sotto— 
meltere 

(Se sonmeltre , v.r. ce- 
dere, assoggettarsi , 

{ Se soumettre à quelgne 
chose , sotfoamiettersi a 
qualsivoglia cosa 

Sonmettre nune chose an 
juzement de quelgu'un. 
sof!oporre una cosa all 
oltezi siudizio {sione 

Soumis.ion, s. fi sommi 

Sonmision, s. f. atto di 
sorimissione in giudi- 

ZI0) 

( Faive la sonmission . 
esibir una somma di 
dunaro 

Son pare , s. flanimella 

Soupape,s. fi turaccielo 

Soupgon, 8.227. sospetto 

( Prendre du soupcon . 
risospeltive 

Sem con, s. n1. dubbio , 
conshiettura 

Suupconner, v. a. s0spet- 
ture, presume.e 

Sonpconner, w. a. credere, 
SOS_ICAE 


Sonpconneux, euse , a. 










Soupe an vin, zuppa in- 


Sonpente , 4. f. cignoni 
Soupente , s. f. soppalco 
Souper, v. n. cenare 
Souper, 
Soupé, 
Soupeser , v. a. sollevare , 


Soupière, s. fi piatto da 


Sonpir , s. 73. sospiro 





Sonpir, s.72. (tdomus.). 
Soupirai], s. 772. spiraglio, 


SOU 


sospettoso, ombroso 


(Venez manger do ma 
soupe, venite a desi- 
nar meco 


tile di pane 


tintanelvino 
(Ivre comme une soupe, 
colto comeunamonna 


È m.cena 


alzare 
zuppa 


(Le dernier soupir, Z'ul- 
tinto momento della 
vita [ sospiro 


spiracolo 
Soupirant, s. 77. s0spi- 
rante, amante 
Soupirer, v. 72. sospirare, 
frar sospiri 
Sonpirer pour une femme. 
sospirar per una donna 
(1) ne soupire que pou: 
les richesse: , egli non 
desidera che le ric- 
chezze 
Soupirer, v. n. dbramare, 
desiderare 
Souple , a. Nlessibile 
Souple. a. destro , arren- 
devole l docile 
Souple , a. pieghevole , 
Sonplement, ad. pieghe 
volmente  {destrezze 
Sonplesse ,s. f. flessibilità 
Sonplesse. s. f. sommiis- 
sfome, condiscendenze 










Sourdea pratiques, 


Sourd, s.m.us 
Sonrdaund , e, 4. 4 
Sourdement , ad. 


SOU 


Souplesse, +. f. ghermi: 


nella, artifizio 


Sonpe , s. f zuppa, suppalSouquenille, s.f. sorta di 


casacca di tela 


Source, subst. f. origine, 


fonte, principio 


Soupe , s. f. fettolina sot-{Sourcil,s. m. ciglio, s0- 


racciglio 

1 Se faire les sourcils , 
acconciare le ciglia 

( Froncer le sourcil, 4g 
grottare le ciglia 


Sourciller, v. n. morit 


le ciglia 


Sourcillenx, ense, e.(É5. 


Monts sourcilleux, 108 
ti sublimi 


Sourd, e, e. sordo 


Rendre sourd, asegre 
n [bile 


Sourd, a. dxro, inesere» . 


(Il n'est point de pr 
sourd que celm qu B.. 
vent pas en 
é il mal sorda quel 
non vuol udire 

( Faire le sourà , 
orecchio di mereant 

(Bruit sourd, bor ag 

(Lime sourde , limes 
da [terna cito. 


( Lanterne sourde, 


che segrete . 
( Quantités soarde9 
(terme de mat 
que), quantità 


mente 
Sonrdement, ad.» 
Sourdine, s. f. sordine 
( A la sourdine, 
cretamente . 
Sourdre, v. n. scatutt 
sgorgare 
Souriceau, s. 1. 
sorcio , topin0 


Sie 
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re, s. f. trappola|Sous-fermer, v. a. sottaffit dessus, il basso s0s- 
s 9. 3A. sorridere tare tiene il soprano 
8. wm. sorriso Sous-fermier, s.7n. sottaf- Soutenir la conversation, 



























s.f.sorcio, topo | fittatore [locatore sostenere la conversa= 

nontagne a enfantéfSous-locataire, s. n. sub-! zione 

souris , Za monta-|Sous-louer, v. a. subaffit-| (Se sontenir, v. r. s0s- 
ha partorito uni tare { scrivere| {tenersi in piedi 

, Soussigner , v. a. softo-| (Sesoutenirbien, man= 

val souris , cavallo! Soustraction , s. f. sottra-| tenersi in buona sa’ 

‘rv di topo zione [for via| nità | asserire 

is, e, a. susornio-|Soustraire, v. a. sottrarre, /Soutenir, 0. a. affermare, 

taciturno Soustraire les alimensàun 'Soutenir des théses, far 

prép. sotto malade, diminuirilcibo| una difesa publica 


a un ammalato 
Soustraire de l’obtissance, 
farribellare 
Soustraire , v. a. (t. d’a- 
rithmétique) , sottrarre, 
difalcare 


e sous les armes, 
r sotto l’armi 

1 cheval sous poi] 
1, cavallo di pelo 
io 

‘e sons le scellé , 
*r sotto sigillo 

. lant d'hommes sous 
, egli ha tanti uo- 
ni sotto di se 

n tel roi, sotto un 


Soutenir sa noblesse, traf- 
tare nobilmente 
Sontenir son caractère , 
sostenere il suo carat- 
tere [ resistenza 
Soaténir, v.a. resistere, far 
(Se soustraire, v. r. sof-|Soutenir la question, s0f=- 
trarsi , liberarsi Jrire la tortura 
Soustylaire , s. f. linea|Sontenir la présence d’uu 
dell’equinozio [gnone| juge , comportare la 
Sous-ventrière, s. f. ci-| presenza del giudice 
Soutane , s. f. sottana Soutenir, v. a. proteggere, 
Soutanelle, s. f. sottanello| ajutare 
Soute, s. f supplimento |Soutenir, v. a. mantene- 
Soutes, s. f: stanza inun| re, sostentare, alimen- 
bastimento nella quale| tare [ raneo 
si rinchiudono la pol-|Souierrain, e, 4a. sotter- 
vere ed il biscotto, pa-\Souterrain, s. m. sotter- 
glisolo raneo [ segrete 
Soutenable, a. sostenibile |Souterrain , s. n. pratiche 
mil, s. m.subaffitta-|Soutenable, a. soffribile ,\Soutien , s. m. sostegno, 
‘iptenr , s. m. so-| tollerabile [dente|  baggiolo [protezione 
tore [scrisione|Soutenant, s. m3. difen'-|Soutien , s. m. appoggio, 
iption, «. f. sotto-|Soutenement, s. 7. sos-|Soutirage , s. m. travasa- 
ire, v. a.soscrivere| tegno, puntello mento delvino ° 
ire, v. a. consen-|Soutenement, 8 77.(ent.|/Soutirer, v. a. fravasare 


re 

rétexte de charité, 
3 pretesto di carità 
elle et telle condi- 
s sotto tale e tal 
fisione 

sine de, sotto pena 
fermer. Yoy. Sous- 


ter ( mento 


| @gprovare de pratique ), difese tl vino 
ire, w. a. softoscri-|\Souteneur, s. m. sosteri-|Souvenance, s. f. ricor- 
[diaconato| tore (reegere| danza, memoria 


inconat , s. 71. sod-|Sontenir, +. a. sostenere , {Souvenir (se ) v. r. ricor 
louble , a. Za metà |Sontenir le faix des affai- darsi, tornar a men- 
atendre , #. a. sot-| res, portare il peso de- te [ a mente 
radere [sottintesal gli affari (Seso,uvenir, v. r. tener 
ntente , s. f. cosa|Soutenir, v. a. soccorrere,| (Sesonvenir, v.r. aver 
rme, s. f:sottaffit-| ajutare l cura, prendersi pen- 
sppalso La basse soutient le siero k 
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‘endore,{Stationnaire , a. sfazio-{Stoiquement, ad. stoica- 


nario mente 

sagnifi-|Statique , s. f. statica Stokfiche , s. n. pesce sa- 

Statmeistre, s. m. primo| lato e secco, stocofisso 
sndido,| console S:omacal, e, a. stomacale. 

Statuaire , s. n. statuario|Stomachique, «@. storma= 
I. splen-|Statue, s. f. statua chico 

Statuer , v. a. statuire ,|Storax, L 
lenetico| deliberare Styrax, { 5°7* S/orace 
nico Statnre, s. f. sfatura Store, s. m.. stuoja delle 
poglia-|Statut, s. 72. statuta carrozze e simili 
privare|Stéganographie, s. f. ste-/Stramonium, s. m. stra. 
ygliare,| canografia monto 


9rdaico|Stellionat, 8.772. stellionato|Strangulation, s. f. stroz= 
radeo |Stellionataire, s. m. coluil zatura 
rezie dil che commette il delitto|Strangurie, s.f. stranguria 


[gr.oso| distellionato . Strapasser, v. a. ( vieux), 
a. spu-|Stéréographie, s. f. stereo-| strapazzare 
ntaneo grafia [ rnetria|Strapassonner, v. a. dipi=, 


sponta-|Stéréomttrie , s. f. stereo-| gnere alla grossa 
Stéréotomie, s. fi stereoto-|Strapontin, s. m. scan= 
ponton | mia [ #4oso| netto, sedile . 
sputare\Stérile, a. sterile, infrut-|Stras, s.m. diamante ar- 
heletro.| (Une femme stérile ,l zifiziale 
donna sterile Strasse , s. f. borra di seta 
cheletro (Année stérile , azzo|Stratagème, 3. 1. strata- 
: Esqui-| sterile [ sterile gemma 
( Un poéte sterile, poeta|Stratagéme, s. m. strata- 
"TO Stérilité, s. f. sterilità ,| gemma, astuzia 
a. scir-| aridità Stribord , s. m. Za parte 
rmezza|Sterilité d'un auteur, ste-| destra della nave 
ibilità ,| rilità d'un autore Strict, e, a. stretto, pre= 
mezza,|Sterling,s.m.sterlino ‘| ciso . [mente 
Sternutatoire, @. s(arnu-|Strictement, ad. stretta- 
fermo | tatorio Strophe, s.f. strofa, stanza 
» dure-|Stigmates, s. n. pl. stimite\Structure, s. f. struttura 
ate Stigmatisé, ée, a. stima-|Structure d’un disconrs, 
o tizzato costruzione d’un dis- 
mza  |Stipendiaire, a. stipendia-| corso i i 
sgnanfei rio [ diare|Stuc,s. mn. stucco 
stagna-|Stipendier, v. a. stipen-|Stucateur, s. m. stuccato- 
[ coro|Stipulant, e, stipulante ‘| re [ diosamente 
edie del{S\ipulation, s. fi stipula-{Stndieusement, «ad. stu- 
:, strofal zione Studieux, euse, «. studioso 
tanze. |Stipuler,v. a. stipulare |Stupéfait, e, a. stupefatto 
stafisa-\Stoicien, enne, a. stoico|Stupéficr, v. a. stupefare, 
{ foma|Stoicien , s. mt. stoico stordire 
r. stafi-|Stoicisme , s. m. stoicismo|Stupeur, s.f. stupore, in- 
one Stoique, a. stoica, saldo) tormentimento 





(Silencò siupide, sen Subir, w, dl essere assag=|S satio1 
ftupide, s. m. stupido, apatiate [A 
sciocco [ damente Subir la pela, poriar da | 





itopidement, ad, i-|Subir la question, esserì seguenti 
re: alle ff stinidiezza ya alta tortura Sobséquen 
tyle, s. m. af ie l’interrogaloire ,| quernte. 
Style, s. n. ago | comparir davanti al|Bubside, s: 
n % me atile giudice e rispondere, al|Subside, s. 
le de l'écriture, stile] «di Zwi interrogatorio |Subside, « 
fera diano scrittura |Subit,e, da, improrwviso .| «soccorso 
Style da pratique , stile] repentino [ visamente|S lin 
| Subitement , od. impros—]Subsidiaird 
yle, s. m. modo, cos-|Sobjuguer, v, a, soggio-| sidiaria; 
Fer Di bien ti er debellare |Subsistanci 
An objugner, w. a. soper-| senza 
ben cambiar fenore chiare, superare — Subsistanei 


tallo|Sublime, a. sublime, alto|Subsister,. 
ste, s. m. piedes- Sublime , s. m. ileublime| esser in 
typtique , @. stitico Sublimement , ad. subli-|Subsister, 
Styrax. Foyez Slorax memente , altamente | manten 
Suaire,s. m. sudario Sablimer, e. a. aublimare | Substance 
(Le saint sunire, ilsan |Sublimité, ss, f aublimità, | Substano: 
tissimo sudario oltezza [guale| mento 
Bnant, e, a. sudante |Sublingual, e, @. sublin-|Snbstane 
Suave, a. soave, grato |Sublunaire, a. sullunare | ristret 
Suavité, s, foscavità Submerger, v. d. sommer-| (En: 
Subalterne , a. subalterno| gere, inondare sosti 
(Officier subalterno, uf-|Submersion, s. f. sommer-| Substar 
fiziale aubalterno sione dinazione|Substar 
(Lessubalternes, i a45-|Snbordination, a. f subor-|Subata: 
alterni Subordinalion, s. f..dipen-| sosti 
Subdélégation, s. f. sud-| denza Substa 
delegazione Subordonnément, ad, sub-| soli 
Subdéléguer, v. a. sudde-| ordinatamente Subst 
legare [ idere|Subordonner, v. a. subor-| Subs 
Sobdiviser ,w. a. suddivi-| dinare {( namento| ta; 
Subdivizion, s. fsuddivi-|Subornation, a. f subor-{ Sub 
sione [ tazione| Suborner, v. a. sudornare| Sub: 
Subhastation , #. f. subas-|Sobornenr, s. mi. seborna-] di 
Subhaster, v. a. vendere] sore, seduttore  [piu|Suk 
all’ incanto Subrécot, s. m. il sovrap-| Sul 
Subintrante, a. {( Ex. Fiè-|Snbreptice, a. aurrettizio| + 
vresnbintrante, febbre Subropticement , ad. sur-|Su 
subentrante | rettiziamente 


€ SUC 

ttile, sciolto) Succèder, v. n. riuscire 
ufo, pere-iSuccès, è. m. successo, 
‘ [sottilel asvenimento 
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Succursale, s. f succur- 
sale [ suggere 


Sucer , v. a. succiare, 


til, veleno|Succès, s. m. buon suc-|Sucer quelqu’un, succiare 











, occhio sot-} cesso, prospero evento 
[ sagace 
rto, destro,i sore, succeditore 
, 3 050 
ud ottil sivo 
( L’ordre successif des 
s. f. sotti- 
dine successivo delle 
. sottigliarei  nottie de’ giorni 
r.ghiribiz-| (Droits successifs, (t. 
de jurisprudence), di- 
sottigliezza ritti di successione 
finezza Succession , s. f. succes- 
sowvverire, | sione, eredità 
Succession, s. f. serie 
. provvede-|Successivement, ad. suc- 


Succin, s. n. ambra gial- 
: passubve-i Za, succino 
non si puòiSuccinct, e, a. succinto, 


‘ atutto compendioso 
voulez-vous] (Ilest succinct dans ses 
ienneà tant réponses, egli è breve 
1? come vo- nelle sue risposte 
possa bas-i (Repas succinct, desi- 
‘e spese ? narefrugale 

J: sussidio tSuccinctement, ad. suc- 

Sf. sovver-| cintamente 
24 ( Diner succinctement . 


a. sovver-| desinare frugalmente 


are Succion , s. f. succhia- 
g0, 3UCCO, mento 

Succomber, v. n. soggia- 
‘o cere , succumbere 


ostanziale ,|Succomber sousle poidsdes 
dun libro ,\ affaires, esser vinto dai 
peso degli affari 
Succomber, v. n. lasciarsi 
vincere, darsi per vinto 
slqu’un,suc-{Succomber, v. 73. restar 
alcheduno sotto 
n royaume,|Succube, s. 13. succubdo 
Succulent, e, 4. sugoso, 


» suecedere, 


s. ereditare, 
de 


«scco0s0 
Succursale, a. succursale 


alcuno 


uccesseur , s. 72. s14Cces-]Suceur, s. 73. succiatare 


Sugon, s. 73. succiò, rosa 


Successif, ive, a. succes-]Sucre, s. m. succhero 


Sucre d’orge , pernito 
Sacrer, v. a. inzuccherare 


nuits et des jours, l’or-{Sucrerie, s. f. fabbrica do- 


ve si fa lo succhero 

Sucrier, s. 71. zuccheriera 

Sucrin, a. zuccherino 

Sud, s. m. il sud, il mez- 
zodì [ oto 
(Le sud, austro, ostro, 

Sud-est, s. 772. scirocco, 
scilocco 

Sud-est, s. 7. la parte del 
mondo che è tra mez- 
zodì e levante 

Sud-ouest, s.73. Libeccio, 
garbino 

Sud-ouest, s. 72. (en géo- 
graphie ), Za parte del 
mondo che e tra mezzo- 
di e ponente 

Sudorifère , \ a.sudorifico, 

Sudorifique,f diaforetico 

Suée , s. f. paura, inquie- 
tudine [ svelto 

Svelte, a. (t. de pcinture ), 

Suer, v. n. sudare 

Sner, o. n. sudare, pena ; 
re, aver fatica 

Suer sang et eau, sudar 
sangue e acqua 

Suette, s. f: sudor mali= 


gno 
Sueur, s. f. sudore 
| (Cela provoque la sueur, 
quella cosa provoca il 
sudore 
(Gagner son pain è la 
sueur de, son visage, 
guadagnarsi il pane 
col sudor della sua 
fronte 













nito | aio al 
a (Silamoò stupide ; silen-|Subir, 
» 3 gi. stupido,| gett 
pra t> [ damente 
Stupidement, ad. atupi-|Subir la 
Stupiditt e. f: stupidezza 


Style, s. m. 


(Le saint suaire, il san 
tissimo sudario 
Snant, e, a. sudante 
Suave, a. soave, grato 


Suavité, s. f. soavità Submerger, v. d. sommer- | (En substance, ad! 






{Sublingnal, e, a. he 


Subalterne , a. subalterno| gere, inondare sostanza Hi 
(Officier subalterno, #f-|Submersion, s. f. sormmer-| Substantiel , le, a, 3044 
fiziale subalterno sione [| dinazione|Substantiel, a. em 


(Lessubalternes, i su8-|Snbordination, s. f srebor-|Snbstanticllement , 


alterni Subordinaliop, s. f. dipen-| sostanzialmente 

Subdelégation, s. f. aud-| denza Substantif,&. 

delegazione Suborlonnément, ad. aud-| solido 
Subdéléguer, v. a. sudde-| ordinatamente ‘ if, *. pu. il 

legare [ dere Sobordonner, #. a. subor-|Substa ivement, sd 
Subdiviser ,w. a. suddivi-| dinare [ namento] tantivamente 
Subdivision , s. f. suddivi-|Subornation,s. f. subor-| Subatitner, ga, soil 

siore [ tazione| Suborner, v. a. subornare|Substituer, # a. (ten 


Subhastation, s. f. subas-|Suborneur, s. m, suborna-| droit), austitare 

Subhaster, #. a. vendere] tore, seduttore [piu|Substitut, a. m 40 
all'incanto Subrécot, s. m. il sovrap-| Substitution, ».f.# 

Subintrante, a, ( Fx. Fit-|Subreptice, a. surrettizio) sione 
vresubintranie, febbre|Subrapticement, ad. aur-|Subterfage , a.» 
subentrante rettiziamente = — | fugio, scan 


E 


SUC 


‘ile, sciolto] Succéder, v. n. riuscire 


to, pene-iSuccès, $. m. successo, 


{ sottile 


avvenimento 
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Succursale, s. f. succur- 
sale [ suggere 


Sucer , v. a. succiare, 


i, welenoiSuccès, s. m. buon suc-|Sucer quelqu’un, succiare 


vechio sot- 
[ sagace 
to , destro, 


sngegnoso 
id. sottil- 


. fi sotti- 


sottigliare 
;, ghiribiz- 


ottigliezza 
BI14 7.1 
sovvenire, 


provvede- 
\OIRITNARIs8- 


pas subve- 
non si può 
a tutto 
‘oulez-vous 
enneà tant 
?come vo- 
rossa bas- 
‘spese ? 

" sussidio 
Sf. sovver- 
a 
a. 
re 
0, 


sopver- 
succo, 
Ù) 

stanziale , 
Pun libro, 
succedere, 


qu’un, suc- 
lcheduno 


cesso, prospero evento 


alcuno 


Successeur, s. 773. succes-!Suceur, ss. 71. succiatare 


sore, succeditore 


Sugon, s. 3. succiò, rosa 


Successif, ive, a; succes-]Sucre, s. m1. zucchero 


sivo 


Sucre d’orge , pennito 


( L’ordre successif deslSacrer, v. a. inzuccherare 
nuits et des jours, l’or-{Sucrerie, s. f. fabbrica do- 


dine successivo delle 
notti è de’ giorni 


ve si falo succhero 
Sucrier, s. 773. zuccheriera 


( Droits successifs , (t.ISucrin, a. succherino . 
de jurisprudence), di-{Sud, s. 7. ilsud, il mez- 


ritti di successione 
Succession , s. f. succes- 
sione, eredità 
Succession, s. f. serie 


zodì [ noto 
(Le sud, austro, ostro. 

Sud-est, s. 772. scirocco , 
scilocco 


Successivement , ad. suc-| Sud-est, s. m. la parte del 


cessivamente 
Succin, s. m. ambra gial- 
la, succino 
Succinct, e, a. succinto , 
compendioso 
(Il est succinct dans ses 
réponses, egli é breve 
nelle sue risposte 
(Repas succinct, desi- 
nare frugale 
Succisctement, ad. suc- 
cintamente 
( Diner succinctement . 
desinare frugalmente 
Succion ,. s. f. succhia- 
mento i 
Succomber, v. n. soggia- 
cere , succumbere 
Succomber sousle poids des 
affaires, esser vinto dai 
peso degli affari 
Succomber, v. 1. lasciarsi 
wiacere, darsi per vinto 
Succomber , v. 73. restar 
sotto 


. reygaume ,|Succube, s. 13. succubo 


regno 
, ereditare, 
e 


Succulent, e, 4. sugoso, 
84ccoso 
Succursale, a. succursale 


mondo che è tra mez- 
zodi e levante 

Sud-ouest, s.73. Zibeccio, 
garbino 

Sud-onest, s. 72. (en géo- 
graphie ), Za parte del 
mondo che è tra mezzo- 
di e ponente 

Sudorifére , \ a.sudorifico, 

Sudorifique,f diaforetico 

Suee , s. f. paura, inquie- 
tudine [ svelto 

Svelte, a. (t. de pcinture), 

Suer, v. n. sudare 

Sner, v. n. sudare, pena ; 
re, aver fatica 

Suer sang et eau, sudar 
sangue e acqua 


Suette , s. f. sudor mali- 


gno 
Sueur, s. f. sudore 

( Cela provoque la sueur, 
quella cosa provoca il 
sudore 

(Gagner son pain è la 
suenr de, son visage, 
guadagnarsi il pane 
col sudor della sua 
Fronte 


Sueurs, si fi pi mini son -|Suivre, ». a. , 
pena, fatica : posti alla morte i pi agt 
Ei Sujet, a. soggetto, dato ,|Suivre, #. a 
‘primo magistrato ap-| Inelinata grare, scon 
resso i Cartaginesi Etre aujet au vin, e5-|Suivre nn chen 
Sulttre, e n. bastare, es- ferie olviù una stri 


ne Ro-abbastana illir, i più perfetti) ‘tiero della v 
(Il sufit de vous dire, son soggetti ad errare Sufvre sa poin 
basta dirvi PT SLI ade ciò obesi di 














[go dio science , ob- | ,geair dopo 


# Lo 
Suffisamce, copacità , abi-| bietto d'uma scienza |Suivre,w. a. co 
[leria Snujétion, nf dente soggezione appisliarsi 
SplBsance, albagia, baca-|Sujétioh, s. f. |Suivre la mode 
,@, a. sufficiente s $ TL. SvO , belga Suivrel'&vangi! 
Sulfisant, è, prosontizoso ,|Buint, s.m.sucidume chel il 
vanitoso, superbo s'attàcca alla lana Solfarenx, ew 


Suffocant, e, @. suffocante! Sointement MLALLII 


Suffoquer, e. a. soffogare| 
Sulfoquer, è. n. (Mr. Il est 
prés de suffoquer, egli è 
presso a soffocare I 
SulFragant, &, mi. suffra- 


Suisse, s, m. Svizzero |Superbe, a. su 
segusi pria [teggio|Superbe , a. 7 
Suite, s, f. seguito, cor-|] mobile 
(H n'a point de suite,|Superbement, 


ganeo [woto| mon ig per bamente 
Suffrage, s. nm. suffragio, |Suite, s. f. seguito, ciò|Superbement, è 
Suffrage, s. m. approva-| che vien dopo ficamente 
zione Suites. f. serie, ordine ,|Supercherie, + 
Sulfomigation, s. fi suff-| progressione Superfétation, 
migio Suite, s. fi concatena- Pelaetenia 
Soffusion, s. f. suffuzione] mento {Superficie , s. f. 
Soggérer, è. a. suggerire, | (A lasuite, ad. in se-|Superficie, 4. f. 
insinuare guito, al seguito i di fuori 
Suggérer un testament .| (De suite, ad. di se-] (Tsnesaveni 
suggerire un testamento guito, alla sfilata perficie des. 
Suggestion, #. fi: sugges-|Snivant, 0, a. seguente , mor sarto 


tione, snstisazione 
Suicide, s. m. snicidio 
Suie,s, fi freliggine 
Sojet, te, a. soggetto, sug- 
getto 
(Tont les hommes soni 
sujets da la mort, tutti 


che segue | cameriera 

( Demoiselle suivante , 
(11 n'a ni enfansni sui-| 
rans, non ha né fl-| 
glinoli , né parenti 

- prossimi [ detta 
Suivaut, prép. secondo, a, 


perficie 
Surchi «le. 


( Comnnoissani 
cielle, cogn 
perficiale 

( Homme,.s 


dolo aurper 


SUP 


SUP 


SUR 
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ciellement , ad: su-{Superstitieux, a. scrupo-|Sapporter, v. a. compor= 


ictalmente 
n, a.sopraffino 
lu, e, a. 


loso , molto accurato 


tare, soffrire 


Superstition , s. f. supers-|Supposer, v. 4. supporre. 


tisione [ losità 


superfluo, 

tsivo fruttuoso Superstition , s. f. scrupo- 

lu, a. inutile, in-|Supin, s. m. supino 

lu, s. m. il super-|Supination, s. f. moto di 
supinazione [ tare 

luité, s. f. super-|Supplanter, v. a. soppian- 

‘è, soprabbondanza|Suppléer, v. a. supplire 

eur, e, a. supe-|Suppléer, v. n. sovvenir 


*, superniale 


[ mento 


al difetto 


nie supérieur, 373ge- {Supplément, s. 73. suppli- 


o sublime 

tre les anges il ya 
:ordres supérieurs et 
1 ordres inférieurs, 
:gliangeli v° è dis- 
‘sone d’ordini su- 
fiori e d'ordini in- 
sori 

eur, 8.71. superiore, 
icipale , capo 

eur, s. 773. 15 padre 
riore 

eare , s. f. la madre 
riore [ riormente 
eurement, ad. supe- 
eurement, ad. no- 
sente , eccellente- 
Se 


Suppliant , e, a. suppli- 
cante [ cante 
Suppliant, s. m. suppli- 
Supplication, 4. f. suppli- 
cazione [ tranza 
Sapplication , s. f. rimos- 
Supplice, s. 73. supplizio 
( Condamner quelqu’un 
au dernier supplice, 
condannare a morte 
( Mener au supplice , 
condurre al supplicio 
Supplice, s. 72. formnento, 
dolore , pena 
Supplicier, v. a. giusti- 
ziare 
Supplier, v. a. supplica 
re, pregare con som- 


orit:, s. f. superio-| missione 


» quiorità 

orjte, s. f. carica, 
Wtà di superiore 
atif, ive, a. super- 
0) 


Supplique , s, f. supplica, 
memoriale 

Support, s. 73. appoggio, 
sostegno 

Support, s. 772. ( terme de 


itivement , ad. su-| blason), sosfegno 


stivamerte 
osition, s. f: 
onimento 
tder, v, n. sopras- 
re, sntermettere 
titiensement , advp. 
rstiziosamente 
titieusement, «dv. 
polosamente 


. Supporiablo sa. sopporta- 
sop- 


ile, tollerabile 

Supportable, a. scusadile, 

tollerabile 
Supportablement, ad. tol- 

lerabilmente 
Supportant, e, a. soste- 

gnente [ reggere 
Snpporter, v. a. sostenere, 


iticux, euse, 4d;.|Bupporter, v. a. tollerare. 


ratizioso 


soffrire 


presupporre [ posto 
(Cela supposé , ciò sup- 
Supposer, v. a. allegare, 
avanzare 
Supposer, v. a. esibir per 
wveroun atto, una scrite 
tura fulsa [ zione 
Supposition, s. f. supposi- 
Supposition d’onfant , sup- 
posizione di figliuolo 
Suppositoire , s. 7. sup- 
posta, suppositorio 
Suppòt,s.73.membro,socio 
Suppòt, s. nm. partigiano, 
aderente 
Suppét de Satan, minis- 
tro di Satana 
Suppression, s. f. suppres- 
sione [ miere 
Supprimer, v. a. suppri- 
Supprimer, v. a. suppri- 
mere , tacere 
Supprimer, v. a. annul- 
lare , abolire 
Suppuratif, ivc, @. sup- 
purativo [ razione 
Sappuration , s. f. suppu- 
Suppurer, v. 3. suppura- 
re, venir a suppura- 
zione 
Supputation, 4. f. suppu- 
tazione 
Supputer, v. a. supputare, 
calcolare 
Suprématie, s. f. supre- 
mozia [ somuzio 
Supreme, adj. suprema, 
Sur, e, a. acido, affrico- 
gno, aspro 
Sùr, e, a. sicuro, certo 
Sùr, a. certo, infallibile 
(Il est sor de son fait, 
egli è sicuro del fatto 
suo 
( Un homme sùr, zoznae 
sicuro, fidato 





















Sar, prép. sopra, sovra |Sunmehéris,s. a. faremo Paideia 
( Jarer sur les saînts| — egitto If alici 


| Siret, a fi 
stami (Lx. Let-|Swrface , a. fi 


dal principe che sia Sorfaix, as. mn 
convalidato un altro 
reseritto che era dive- 


Sorgeon , s. mn, 
nuto invalido 


rampollo |St 
Sa con, 5. m. polla d'ac-| 
Buranner, e. x. esser di dg i 


wecchia data sar 32 abbardari 
Sur-arbitre, s.m, arbitro|Suvhaussement, s. mi d//S 
che si sceglie per deci-| fare un arco acuto | 
dere tra due Surhausser, e. a. fare un|Surpeau , a. f. tp 
Surard, a. (Ex. Vinaigre| orco acuto Sarplis, s. 2, colla 
surarà, aceto sambu-|Surhausser, e. a. crescere] Sorplomber, i n 
chino il prezzo d' unamercon-| fuori di dirittura > 
Surcharge,s. f. sopracca-| sia che già vendevusif Surplus, s. 78 il 50009] 
rico, RUuOvo carico molto cara \ ( AuCsnrplos, del? 
Surcharger, ©. a. soprac-|Surjet, s. m. sopraggitto |Surprenant, e, & 


caricare Surjeter, +. a, cucire a so- o, mn 
Surcroit, s. m. anmento,| praggitio Sarprendre , # Ci, 
accrescimento |Surintendance, s. fi so-] prendere 
Syreroitre, v. #. crescere] prantenidenza Sorprendre, #. @ 


di sopra Surintendance, s. f. carica Surprendre, #. (E 
Sordent,s.f.sopreddente| delsoprantendente | con inganno — 
Surditè,s. f. sordità, sor |Surintendant, s. an. so-|Sarprendre des È 

dezza [ dorare| prantendente prendere le leer 
Surilorer, è. a. soprain— Sorintendante, s. fi la ma-| 
Surdos, s. mn. soproschicna 
Sorcanm,s. mi, sembro 
Sirement , ad. siclra- 

mente 
Surement, ad, certamente 
Snrenchère, s, f. afferta 
suaggiore che si fa in 


Surlendemaip, s. mn, pos 
domani Surprise , 4. fr Ì 

Snrmener, è. a. strapaz-| 'Sursaut, smi. (Lr. È 
zare un cavallo Jer en stirsavt, 

Surmonter, v. a. sopro-|] dal sonno all 
vanzare , [77° INNI 
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ance, s.f. dilazione, {Survivre è son honnenr ,[Sustenter, v. a. sosfenta- 
pensione 4 sopravvivere al proprio| re, mantenere 

mar, s. a. soprasse-| onore Sutnure, s. f. sutura 

nare (differire {Sus , prép. su, sopra Suture, s. f. cucitura 
soir, 9. 4. sospendere, {Susceptible, a. suscetti-|Suzeraim , e, s. signore 
‘sir le jugement d’un| Bile d'un feudo da cui altri 
xeés , sospendere il|Susceptible, a. delicato,| feudi dipendono 

idizio d’un processol sensibile , sensitivo Sycomore, s. m2. sicomoro 
s,s. m. ritardo, in-!Susception, s. f. ricevi-|Sycophante, s. 7. barat= 
gio [ lido] mento tiere , ingannatore 
Mide , s. m. sopraso-|Suscitation, s. f. sugges-|Syllabe, s. f. sillaba 

lux, 4. 773. fassa in-| tione, impulso Syllabique, a. si/labdico 
usta Susciter, v. a. suscitare ,|Syllogisme, s. m3. sillo= 
Îlaider en surtaux, li-| farnascere. gismo [ tico 
igare perché si pre-{Susciter lignte à son frère,{Syllogistique ,- a. si/logis- 
ende che Ia tassal suscitarilseme al fra-|Sylphe. s. nome che i ca- 
l'an’ imposizione sia| telsuo (scritta| Ballisti danno agli spi- 
'ecessiva [po|Suscription, s. f. sopra-| riti o genj elementari 
Zxer,v. a. tassar trop-|Susin, s. mm. parte dellal dell’ aria 

“out, ad. soprattutto, | coverta d'una nave che|Sylvain, s. m. Silvano, 


ancipalmente e trailcasseroe l'albero} dio de' boschi 

lat , s. 773. sirmarra,| di maestra Symbole, s. m2. simbolo, 
prefodos Suspect, e, a. sospetto allegoria 

nillant, e, s. custode, (Il m’est suspect,. egli Symboles sacrés , segna 
prastante [gilia|] n'e sospetto esteriori de’ sagramenti 
teillo, s. f. l'antivi-Y ‘ Un discours suspectjSymbole des apotres, id 
‘eiller, p.12. invigilare d’artifice, discorso s0s-| simbolo degli apostoli 
mance, s. f. soprav-| petta d'artifizio Symbolique, a. simbolico, 
guenza [ venentelSuspendre, v. a. sospen-| simbolo [ lizzare 
tnant, e, 4.soprav-| dere, appendere Symboliser, v. 7. simbo- 
@ndre, s. a. soprav-| (Lesnutes sont suspen-|Symétrie, s. f. sunmetria, 
tdere { nire dues en l’air, Ze nubi| proporzione 

ènir, w. n. sopravve-] sono sospese in aria |Symétric, s. f. simetria 
nie, a. f. vendita|Suspendre,v. a. differire, |Symétrique, a. compas- 
tna cosa più ch' ellal prolungare [dere] sato “fatto con simme=- 
è valo Suspendre, v. a. sospen-| tria [ simmetria 
der, v. a. vuotare |Suspens, a. sospeso, inter-|Symétriquement, ad. con 
e, s. f. il sopraovi-| detto Symétriser, v. n. far sim- 
‘e ad altra persona {Suspens, a. indeciso metria 

vance , s. f. soprav-| (Ensauspens, ir forse,|Sympathie, s. /. simpatia 
enza in sospeso Sympatique, 4. simpatico 


vancier, s. m. colui] Suspense, s. f.sospensioneSympathiser, v. n. sim 
‘ da ottenuto una so-jSuspensif, ive , a. sospen-! patizzare [armonia 
‘voivenza sivo [ sione|Symphonie, 8. f. sinfonica 
vanti, s. 73. soprav-|Suspension , s. f. sospen-|Syiwphoniste , s. mn. mi 
ente [ vivereiSuspension d’armes, s0s-| sico [ matico 
vie, v. 73. soprav-| pension d'arme Symytomatique , a. sinto- 
vre sa femme , so-[Suspensoire,s.f. &rackhiere|Symptòme, s. 71. sintomo, 
pvivere alla mioglie|Suspicion , s. f. sospizione] indizio 


a"g Lia 











Synagogue, 1. f. 
P ga | 
ria sincope 
Syncope,s. f. (t.degram.) ,| 
sincopa ” — 
Vari e o pre 
ue), Sa : 
\Syncoper, w. 21, farsinco- 
 patura 
Syneretisme, s. m. sincere 
‘ piso 
Syudérése, s. f. sinderesi, 
ndic, a m. sindaco 
Pini aa 1g Pi { Les l 
yndicat, sinda s tabernacles éter- Di sm 
Symecdoque, if sined- _ mela, end eterni taben|. ich si 
Spaériia , è foatizonasi. || ri pete ri Pirri 
a Babe È Pi amico Rahrigse e sr {vi | I vi 
a s adj. a 2| dessus, i} 
o | sicuro di qu 
Synode, sm. sinodo | PET epatp star letier, s. mi. 
ynodique, a. sinodico aeiane e to 
Synonyme, a. sinonimo | tro dell E, crepa «| 
Syntaxe , s. f. sintassi tabi [ tara|Tablette, 4. 


Synthése, 5 fi mirstesi 
Synthétique, a. sintetico 
Synthétiquement , sit 


‘lablature , s.f. intowola-| pasticco 
{ Donner de la tablature[|Tabletterie , sf 
À quelqu'un, darbriga| Lavori dell’ ei 


teticumente [ tico fr. qualcheduno Tablettes, s. fi? 
Systémaliqne, a. sistema-]'Table , s. f. tavola risendi 
Systématigquement , ade. |Table, s. f. mensa, der-| (Vous étes s 

sistematicamente lenga | Ilettes, id 


Système, s. m. sistema 


{Tenir table, far tavo- scerittò a lil 
Systome planttaire, i/sis- 


la, dar da mangiarelTablier, s. mei 


tenue planetario ( Tenir table ouvorte ,|'l'ablier ; è. rt 
Pystole, s. f. sistole tener corte bandita —|'Tabloin, s.m. 
( Tenir table, star Aun-| ma fatta di 

T gamente a tavola piantare un 


{ Retrancher sa table ,| di camzioni {i 
scemar le spese dellal'Tabomret, s.m, 
tavola ( Avwoir le ta 

( Donnersa table à quel-| were sgabelli 
qu'un, dar fa tavola |Tact, s. m. mala 

(Manger è à table d'hite,| giosa delle p 
mangiare all' osteria| castrati 

{ Les chevaliera de lata-|Tacet, a. mi. (ten 
ble ronde, i cavalieri] tacere menti 
ilella tavola rotonda cantano 


dh A pron. tua 


"T'abac, s. m. tabacco, 
purracapo 

Taliagie, s. fi bettola a 
stanza dove più persone 
si ragunano & fumar 
taluteco 

TTabagie , s. f. cassetta per 
conserpar intto ciò che 


TAC TAI TAL 3% 
nA fimacchia, ma-| schierar gli eserciti e|Tailler , w. a. tagliare, 
14 di addestrargli alla) ue 
vat trouve: des ta-] swerra Tailler en piécea une ar- 
s dans le soleil .|Tael, s, m.sorfa di mo-| mée, disfare an esercito 
i epporrebe alle| netadibanco nellaCi-|Tailler des cronpiéres a , 






























ndette na, che vale circa un'| suscitar brighe ad uno 
s.f. compito, opera] oncia d'argento Tailler de la besogne è 
,3.f.staglio Taffetas, s.m.taffeta = |" quelqu'un, dar da fare 
n. f. compito, la-|Tafiat ,s. m.acquavite di] aqualeheduno 
assegnato sacchero Tailler les morceanx è 
‘ndre à tiche, forre|Taîant , s. m. wsoce, o|j quelqu'un, sminuzzare 
are | garidodelcacciatore | bocconi 

ivailler è la tiche ,|Taie, s. f. Tailler ot rogner, disporrà 


e suo 
Tailler, #. a. tagliare, 

Jar l'operazione deli 

cale [ rita] estrazione dello pietra 
Taillade , s. f. taglio, fe-| della wescica 
Taillanderie, s. f. l'arte]Tailler, w. a. fagliare, fa- 

del ferrajo ur banco 
Taillanderie , #. f. lawori|Tailleresse , s. fi donna 
r,v.a. macchiare,| delferrajà che aggiusta fe monet- 
«care Taillandier, 4. me. fabbro] secondo il peso stabilito 

en. pensare, as-| ferraja dal principe 
ve aver in mira |Taillant, e. m. taglio i 
rs. n. sforzarsi .|Taillo, s. f. taglio 
i { Pierres de taille, pie-| sartore, sarto 
tre di taglio iTaillenr de pierres, scan 

Taille, s. f. taglia, statura] pellino 
Taille, s. f. taglia Taillis, s. mt. Sosco cedire 
Taille, s. f tacca, taglie] (Gagner letaillis, darli 
Taille,s.f. gravesza, im-| agambe 
a) posizione Tailloir, s. m. tagliere, 
ia-|Taille personnelle, taglio| tagliero 
ersonale {Tailloir,s.m.(t. d'archi- 
, e. tacito , sottin-|Tuille réelle, faglia reale| _tecture), abaco, cimase 
net , ad. tacita-|Taille, (t. de musique ),|Tailln,s.m. taglia, ta- 
e, in modo sot-| tenore [temore| glione 
10 ( Haote-taille , sopra] Tam, s. nt. stagno 
ne, a. taciturno (Basse-taille, sotto te-|Taire, +. @. tacere, star 
nité , s. f. tacitur- nore cheto 


orare a prezzo fer-\Taie, s. f. albugine , ma- 
| all'ingrosso| glia dell occhio 

bloc et en tiche,|Tuuiliahle, a. soggetto alla 
i oa Ta- 


f,9. n. pensare, as- 


re 

tons demande par- 
i, je n"y tàchois pas, 
ui domando scusa, 


silenzio Taille de violon, violino) (Qui se tait consent, 
m. fatto che accompagna il te-| chitaceacconsente 
rle tact fin, a nore {Taisson , s. m. tasso 
udizio fino ( Basse-taille, (terme delTalanvin, 4. m. prese in- 
a. tangibile  sculptnre), Sasso rilievo] digno 

, s. f. tocco, toc-|Tailledonce, intaglio in|Talc, s. m. falco 
sto | rame [ degno |Taled a. m. taled 
e, s. f. Varie di|Tailledebois, in/aglio inj Talent, x ra, taveneio 


awcaAls-ITALLAE. 


















i e 
meine ci aan 





(Rara a le |Tangento, 4, f. tangente | d'ur 
( Bure sur lestalons, es- nur sl gerry ì |'Ta, 
sere alle spalle verna, covile - (pelti| 7 


( Montrer les talons ,|Tanner, è. a. conciar Ze] Tapot 
mostrarle calcagna |'Tanner, v. a. amnojare,|Tapu 
Talon d'une pique , calcio] attediare 'Tagu 
l'una pieca . Tannerie, s. f. Ta concia 
Talon”, s mn. il monte Tanneur, #. m. conciato-| 
delle carte da giuoco re di cojame grosso 
Talonner) e a, incalsare, | Tant, ad. tanto [forte] a 
perseguitare |Tant, ad. tanto, così, ail Ta 
l'alonniéres, a f. acarpe| Tante, s. f. zia [poco|Ta 
alate Tantit, ad. or ona, fral | 
Talot a s m. pendio dilT'aon,s. ma, tafano, assillo| Ta 
niuraglia Tapabor, s. m. berretta per 
Teluter; sn a. alzare nn] le campagna |more|T 
muro d scorpa Tapage,s. n. afrepito, ru- 
‘Tamarin, s. mm. tomarindo | Tapagenr, a. m. sckia-|T 
Tamaris, |a. n. tormoris-| mazzatore 
"l'amariso, | co, tomerice |Trape, ss. fi scaopezzone 
Tambonr, s. m. tamburo|Ttapecn, s. m. altaleno 
Tambour de Basque , tam |l'aper, ve. a, battere, der. 
burella, cembalo un co po 
Tombour a. mm. tambgri-|Taper les chevenx, cres- 
no, sonalor ditambura| pare i capegli [piede 
Tambogr, a m. tamburo! Taper dn pied, bussare co 
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t mieux tard que[Tartnferio, s. f. ipocrisia(Taupier, s. mi. cacciutor 

i, émeglio tardi|Tartufier, v. n. fare l'ipo-| di talpe 

rai {fardu|  crito [anule['Taopière, s. f. ordegno 

dv. in sull’ ora|Tas,s.m.mucchio, cu-| per prendere le talpe 

» n. tardare, in-|Vas, s. m. mucchio di s. f. mucchio 

e Eente [ gerie di terra fut- 

». n. differire |Tas,s.m. quantità, con- to dauna tal- 

p. imp. rincres-|Tasso , s. f. tazza, chic- pa scavando 
{ serotino|  chera [na|Taupins, s. 71. pl. neme 

ve, a. tardivo ,|Tasste,s. f.unatazzapie| dun corpo di milizia 

rent, ad. tardi ,\Tasser,v.a.ammucchiare| fruncese dei tempi di 

ente [tardezza|Tata, s. m: legaccio Carlo V1I. 

ss. f. tardità ,|'Tate-poule, s. m. che ha|Taure, s. f. giovenca 

‘magagna, man-| troppa cura delle fuc-|'Taurcau,s. m. toro, tauro 

cende di casa , lavaceci|Taureau, s. 72. Z'oro 

0, s. f. (espèéce del Tater, v. a. toccare, tas-|Taurobole, s. w1. tauro- 

araignée et de pe-| fare {( gustare| bolo 

led), farantola |Tàter, v. a. assaggiare ,{'Tautaugramme, s. 271. fase 

, 8. f. serratura|Titer,v. a. provare, ten-| togramma 

înestre tare Fautologio, s. f. fautolo- 

,w. r. avpolarsi |'Titeur,s. m. assaggiato- ia [ gico 

s. f. sorta di tra-| re, toccatore Tautologique, a. tauiolo- 

























l'aupinte, 


Taupinitre, 


da forar legna |Tàteur, s. mm. incerto ,\Taux, s. m. fassa ,, prez- 
m. tariffa dubbio zo stabilito 


sv. a. ridurre a\Tatillon,s. m. faccendiere 
{ celletto|Tatiner, v. a. fastare più 


TauX , s. m. tassa dell 
interesse del danajo 


.m. soria d'uc-| volte Taux, s. n. fassa, im- 
. a. et n. secca-|Tatonner, v. n. branco] posizione 

weecare lare , palpeggiare "Taxation, s. f. tassazione 
e, a. che si può|Tàtonner, v. n. andar-iTaxe, s. f. tassa, tassa- 
‘are tentone , esitare zione [3mposta 
ent, s. m. dis-|Tàtons({Aà), ad. tentone,\Taxe,s. f. imposizione, 
sento tastone ‘Taxe, s. /. somma da pa—- 


. re. bassone TFavafolle , s. f. tovaglia 
1, 6.(£x. Cartes!Taudion , s. 7. cattiva 
s, carte sevnate| casuccia [ sipola 
v. n. tarroccare |Taudis,-s. m. cattiva ca- 
s. f. quei peli|Tandis, s. m. porcile, 
sseono tra’ naso| stanza sporca 
glia Taveler , v. a. punzec- 
s. m. (Heu dans|. chiare, chiazzare 
‘ers), Z'arfaro |Tavelure, s. f. macchie, 
cr, euse, a. chel punzecchiature [teria 
‘avo IT'averne , s. f. taverna, 03- 
f. tartara,, tortal'Tavernier,s. m. tavernajo 
1, s. f. tartaretto|Taupe, s. f. talpa, talpe 
s. m. tartaro ,| (Ilnevoit pas plusclair 
a di botte qu’une tanpe, egli è 
s. 773. ipocrito cicoo come una taipu 


garsì per l'imposizione 
Taxer, v. a. tassare, fissare 
‘Taxer, v. a. ordinare, for- 
mar la tassa 
Taxer, v. a. tacciare, in- 
colpare 
(Jc ne taxe personne, io 
non accuso nessuno 
Technique, a. artificiale, 
tecnico [ tecnici 
( Vers techniques, versi 
Te denm, s. 7. te deuns 
Tigument, s. 272. integu- 
mento [ cea 
Teignasse , s. f. parruccac- 
l'eigne e. f. tigna 


Va 









23 TE M se 
igne, e. fi sorta di 
deo degli Allen i 
Tcigue, s. fi tignzola 


Tceignerie ;, s, f. 
2 . O 







Tointure , è. f. ti | 
Tcinture , 4, f. (t. de chi-| 
mie), finiura, elissire| 
Teinture, s. f. superfizial 
notizia | J 
T'cinture, 4. f. impressione t,ad 
Teinturier, a. mi. intere 
Tcintnriére, s, f. moglie\ Temoin,s. m. sogno, con- 
di tintore | trassegno, prova 
Tel, le, a. fale, simile | 
Tel quel, tal quale, me- 
diocre, così così 


di 







sone volgari 
Tèlescope , s. in. felesco- 


pio, canocchiale [co prima di tatti 
Telescopique , i. felescopi-|Tempérance , s. fi tem- e, nell andar 
Toeliement, conj, talmen-| peranza coli [suma 


Tempérant, e, a. tempe-]1 (Perdrole te 


te, dimaniera 


Tellement que, talmente) rante, ternperato Passer bien 
che, di modo che Tempérant, s. m. un uo-| — sollazzarsi 
Tellement quellement, co-] mo temperante Temps, s. m. 


sì così, mediocremente|Température , s.f. tempe-| indugio 
Tolline, s. f. stellina ratura, temperamento| Temps, a. m 
d'iméraise , a. temerario VTempérè, c, 4. temperato] portunità , 
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ra temps pour tout ,{Tendineux, euse, a. fen-] oblivione , dimenti- 


tempo perogni cosal dinoso canza 

, s.m. tempo, età,|Tendon, s. m. tendine Ténébres, fenebre 

lo Tendre, a. tenero, molle|Ténébreux , euse, tene- 
, s. m. tempo (Pain tendre, panfresco] broso, caliginoso {re 


fait bean temps ,j (Il est tendre aux mou-|Ténébrenx, cuse, a. oscu- 
rvais temps, fa dell ches, egli è permalo-iTenesme, s. mm. tenesmo 


ipo, cattivo tempol so, tenero Tenette, s. f. tanaglietta 
ss. m. (t.demus.),| (Avoir la vue tendre,|] di cerusico 
10 [tempo| averlavista debole \Teneur, s. m. tenore, il 


»(t.degrammaire),j ( Avoir la conscience} contenuto 
smps, ad. atempo,| tendre, essere delicatolTeneur de livres, che tieu 


ora opportuna di coscienza ne sl libro [ possedere. 
méme temps, nellTendreo , «a. affettuoso ,{Tenir,v.a. tenere, avere, 
to medesimo compassionevole Tenir, v. a. ct n. strigne- 


tout temps, semiprelTendre , s. 73. tenerezza ,| re, inipugnare 

temps en temps, dif affetto [distendere|Tenir,v. a. et n. usurpas 
indo in quando |Tendre, v. a. tendere ,| re, impadronirsi 
temps et licu, in{Tendre un arc, caricar|Tenir, v. a. et n. tenere, 
gisntura propria | l’arco [ lacciuoli} esser quinto 

s a. sicuro, chelTendre un piègo, ternder|Tenir,v. n. stare, tenersi 

esser diffeso {telTendre aux bécasses, fen-|Tenir, v. n. assomigliare 
»,6.fenace,tegnen-| dere reti per prenderelTenir sur les fonts, terzere 


», a. avaro, spi-| beccacce a battesimo [nere 
0 Tendre un pavillon, dis-[{Tenir,yv.a. tenere, conte» 
\,a. ostinato, fer-| tendere'un padiglione |Tenir, v. a. etn. tenere, 
nelle sue idee Tendre un lit, assettare| aver luogo 

6, s. f. tenacità,| un letto Tenon , s. w.. arpione, 
rità Tendre de deuil une cham-| garghero 

té, s. f. avarizia bre, parar di nero unalTenon, s. m. tralcio , pale 
le, s. f. tanaglia stanza { il collo} mite 


e, (t. de fortifica-{Tendre le cou, allungar{Tension, s. f. tensione 
i,opera atanaglia| (Une maladie qui tend{T'entant, e, a. tentante 
er, v. a. attana- à la mort, malattia|Tentateur, s. 71. tentatore 


e mortale [mente|Tentatif, ive, @. tentati- 
on, e. n. lunetta |Tendrement, ad. tenera-| vo, tentante 

ier, s. 73. livella-|Tendresse, s. f.tenerezza, |Tentation, s. f. tentazio- 
censuario affetto (amore ne, voglia 


s e. m. colui chelTendresse,s. f. tenerezza, |Tentative, s. f. tentati- 
ua giostra faceva|Tendretè, s. f. teneritu-| vo, sforzo 
ea iutti gli assa-| dine Tentative , s. f. tese 
T'endron,s. m. fenerume |'Tenter, v. a. tertare, ris- 
tenans etaboutis-| (Unjennetendron, gio-| chiare [ lettare 
» poderi , terreni vinelta tenerella Tenter, v. a. tentare, al- 
centi { nentilTendron, s. m. tenerume|Tenter, v. a. tentare 
(en blason), te-Tiénébres, s. f. pl. tenebre, \Tenter, v. @. spingere 
se, s.f. tendenza,| Bbujo [ cattivo stato{Tenture, s. f. arazzi, ta- 
lone Ténébres, s. f. tristezza ,| pezzeria [ picciolo 
1, 6,4. tendente \Téntbres , s. f. obblio ,l'Ytnu, a. tenue, sottile, 
Y k 
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run 
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Terne, a, appannato .| pit) fe 
scolorito [affuscarel l'Perrier, s.m. cosile, buco|} ‘a intel 
Tetnir, v. è. oscurare, [T'errino ,s.f. sorta di vaso ( Une té 
‘da chceiha, catino , valloni 
(Teniri 


Ternir, e. a. oscurare 
L'ermisnte . s° fl scolo- |(Tortinée, #. f. un catino| 
stare 


ramento 
Terrain , 8: ML terreno , 22 arto AAT mi. ferritorio Téfe, 8.) 
| {Terrait,. s. Mi. terra, ter-| primo 
{La tè! 









spazio di terra 
Disputer le terrain .] reno 
difendersi bene Vrerser, v. a. terzare, ara- froni 
( Gagner du terrain | re laterza volta Tote, s. 
avanzarsi n poco a Terire;i, im. poggio, colle|T'èto di 
|Tesson; ox Tét, s. m. rot-|'Téted® 
fame, ,pezzi dî vaso rotto |'Tèted® 


poco inn i 
se, 4. fi sferritto dil 
per Testacè, be, a. (animanx | na cd 


Verras 
terra ne' giardini 
comodo del ggio | è coquilles ), festaceo 'Tto i 
Terrasse, s. fi ‘terrazzo || Testament, s. mm. testa-| test 
battito [nare] miento IT'èteri 
Terrasser, è. a. terrà pie (L'ancien et le nourcan sa: 
|) Testament, la sacra|Tote 


T'errasser, «. o. afferrare, 
acritturà [mentario|, pi 


gettare a terra 
Tecrasser, v. a. atternare |Testamontaire , a. testa- | 
#ial3rt ITeslateur, s. mi. testutore | “i 





THE THO TIE 2% 
19. @.ponpare, sc-|Théiocratizne , a. firera- Thorachigne a. icesci. 
sare il lotte fizo peltonai: 
tre , s. f. cuffieita lheoropie.s. £ frogcnia {Thorax.s. m. ese 
ere, s.f.fromiale tes-| Cheologal. a. m. fe. ie zal: Tinombas. e. mirino, 












re 7 fat? | Fheolazale. a. f. pribin—l were Fi 
R, s. m. copezzobi.| di ferie cola an o emissie n. fe nt.r 
ne. s. f. tetta di sero-| Throlocele. a. ffiolago-; Thurifessire sg. om. 1. -- 
, odi pacca le. teolazico | ferario Cia n 
ne, è. fammaceatera | Thoolorie sf. feeleria  {Thum. som. tin: n 
x, s. n. mammella | Fheolozien . s. m. fecl:-'Tivmbre. gs. nio nyiur. 


ronte timPra 
Thbsologiemne +. fitreloza !Ttvmelee. s. £ fimeliu 
lheolozigne , a. feolezico, Cavrse . s. m. firso 
tologiquement, ad. tea-! Fiare . s. fo fiara 
logicamente Tiare gs. f. friregno.ticr. 
lheoréme. s. m. feoremal portifcia datrara 
Théorie, a. f. frorîa, t-0-1 1 Porter la tiare. piortur 
rica Tic. s. m. sorta d'inf.i- 
Théorique , a. feoretiro mità de' caw.:lli 
Théoriquement, ad. teori- [Tic .s. m. ficckio, gi: 
camente [peutico| ribizze 
Thérapentique , a. frra-|Titde, a. fivrido, teri!» 
Therapevtique , s. f. fera-{Ficde, a. pisro , lente 
perutica cali dibole 
Thériacal , ale, a. ferta-|Tixdement, ed. fi: pidu- 
lhériaque, s. fi feriaca,| mente, pixrament* 
friucu Tièdeur, s. fiti pidezzo. 
Thermal, ale. o. fermale | tivpidità 
Thermes,s. m. pil. ferme ,|Fitdenr. s. fi /Latrzza. 


Taldre , s. mo. fetrasdro 
Terque . s. m. feîrarca 
Ne, s. f. cinna, teitola 
a f. capezzolo, pa- 


Re, a. ostinato, pèr- 
îinece 


Me, s. m. fesio 
te, es. m. testo duna 


Vodica 
Patit rente, (t. d'im- 
Rimerie |, festino 
I, sm. fé 
se, a. featrale 


tre, s. nm. teatro bagni pigrizia 
gemensdeth&itre,|Thermomttre, a. 21. fer-|Tiedir. e. 2. fiepidere, 

talazioni di scena mon frn divenir ti. pie 

lonter sur le théitre, Thermoscope , s. mn. fer- l'Tien, enne. proz. fuo 

tr il commediante rACscoIpio [ rîzza-:| 'ierce. s. fi terza 

ice de théitre , opero]Thésauriser, +. m fesuu- Tierce. s.fi terza razzi: 

=afrale, dramma, fra- These, s. fi fest re, terza infiriore è 

edia. commedia Throse. as. f. difesa bassa I ferza 

itre, opere commiche,\ ( Sontenir thé - “pour {'L'ierce . s. f. it. d'escrime’. 
he drammetiche, quelqu'un , «sseziere|Tierce s. f. {t. d'impr.}» 

qualche autore la dif ew idi alcuno terza hozz.4t di stempa 

ere, a. f( vaso per il te|Thése. s. f. tesi [ feta{T'ierce, s.fi {t. d'astron.*, 


Thesmoli the, s. m.fesmo-| terza 
Thénrgie , s. fi feurgia,{Tiercelet, 9.7. ferzuo!o 


ste, s. m. teisia 
ne, s. m. fermo, ar- 


mento magia Tiercement . 8.272. euziion- 
2; sua ferma, 0 fra-|Thlaspi, s. m. aspi, se-l to delterzo  Lilterzu 
rione da forsi dallo| mape salvatica T'iercer, vw. n. ammmenture 
Varo Thon , «. m. forino Tiergon, s. nm. il terzo 
se, s.m. fema celestel'Thonine, s. f tonnina d'una missra in*ra 


cradie.s. fi tevcrazialIluogniire, a. n. tonzur:| Tiers, erco. a. terzo 
4 L PA 


Li l a 

Pa el - > ° : F pa a : “2 IR 
Fiber 0567 i inerti 
f nasnal’Viaia? tnt Pia de Moi ig I] 
Tige,a, ciaaro TE pci ‘Titani, ‘as lieta. 
Dr A eur frase DI CATIA IDRO 


(La , i è r Ì 1 " A a A SE pop); | iran de - le 1 pr iù Line 
° i, dl | Celia b te «Aix as go vg. a di 


ia sai | He ri, na x Lea Peep 
petit b; stipi A pet ga Tirasso, 4. f zia 






ig raÒ E. e; i  derli vrecch Pinne _î . 
pig pl DI reicaue na 
ue, fi na re [Tinto Paros Toy le niger 
i Li > l'Pintar o. 4 ada ate Tire, sf. (£s-Ta mise 
d : i ia aut e | n ; » sa aaa sd | ì Lane »’ saro 2 
Pi MN: ma È LI ni pr x svedien ; a|Tireballe, 4. m. indi raj 
Tille,s. f membrana sot-{Tinter, vr. (Ex. Leso enne 
; che 7 | : Dn Ri iti achon , #17 
pirata 1 
Tillenl, a, m. 
Timbale , 4. 


coperte di pe | 
Timbalier,s. m.famburi-| re, 
‘Timbre, s. m. compana |Tique,s. f secca 0 
Timbre a. me. bolla Tiquer, vw. n. avere ilvi-| goto da trapano. 
Timbre, s. n, cimiero,| siodi appoggiar i denti|Tiro-ligne, s. 
elmo alla mangiatoja, o al firalinee 


















Timbre, +. m. festa, capo]. capestro Tire-lire, s. fi 
Timbrer, #. a, porre wn|Tirado,s. fi tirata, passo|Tire-moéllo, 4, m@ 
elmo (Tout d'ome tirade, ad. | auento da tavola, 
Timbrer, v. a. notare la il'una tirata uso di cavar il n il 
data e'lsommario d'u-|Tirage,s. m, tiramento dall'ossa [cap 
na scrittura Tirage des fewilles d'im- Tire-pied, s. mm. pi 
Timbrer du papier , du] primerie, lo stampare traino È Pino i 
Sereni bollare al torchio Tirer l'ép 
Timide, a. timido, paw ‘Tiraillement 8. mi. stira—| 
roso , [desto| tura,tiramento 
Timide, @, timido, mo-|Tirailler, è. a. tirare, ati- 
Timilement, ad, fimida-| rare 1} 
mente [timidità|Tirailler, e, n, for un cat-| 
Timulité, #8. frtimidezza, tivo tirar d'archibugia- Tirer de ] 'ean, è 
Tunon, # me, timone te. o simile qua ‘nega. o 
Timon, s.m.zimone, gu-]Tiraillear, sm, soldato | Tirer à quatre 
bernacolo | o cacciatore che ipes-| squartare a g 


Timonier, s. m, timonie-| seggio i tiri d'archiba-| valli 


ne, fimenista gio, è tira male Tirer vengeanee | ù 
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Titrè, te, a. titolato  |Toiser, wv. a. misurare 

Titrer, v. a. titolare, in-| colla tesa [ #ore 

, sparare ,| titolare [folato|Toiseur, s. m. misure 
[wolojTitulaire, a. titolare , ti-{Toison , s. f. tosone, vele 

it, tirar al|Tilulairo, s. 713. titolare lo, boldrone 

carrée, es-]Tocane, s. f. premone(vi-i (L'ordre de la teiso.: 













adice qua-| no rinomato in Sciam-| d'or, tosone d'oro 
artapecora| pagna) Toit, s. 73. tetto 
ezzuolo difTockay, s. m. (vino ri-|Toit à cochons, porere 
visione momato d'Ungheria) |Tòle,s. f: latta . 


bucherame|Tocsin, s. m. il sonare a|Tolérable, a. tolerabile 

s, maestro} storto la campana dellTolérance, s. f. tollerane 
[ tellil popolo [ lostormo| za, indulgenza . 

srubaman-|Tocsin,s.m.campanadel-|Tolérant, s. 7. tollerante 


13. filaloro (Sonner le tocsin sur[Tolérer, v. a. tollerare, 
sssettino quelqu’un , eccitar ilf comportare [mulo 
sana, ac- popolo contro qual-\Tombe, s. f. tomba, tu= 
[zo| oheduno (Descendre dans la tom- 
szone , tie-|Toge, s. f. toga be , ziorire ° 
zzoned'in-|Tole, s. f. tela Tombeau , s. 73. sepolcro, 


[/fuoco|Toile cirée, tela inceratal monumento 


stuzzicare|Toilo d'araignte, tela dil'ombeau, s. 73. sepultu- 
n.cheamal ragno ra, tumulo 

il fuoco |Toile d’or, ou d’argent,j (Les tombeaux sont s2- 
ssere tela d'oro, o d'argento crés, è sepolcri sono 


. tesstitore |T'oiles d’un moulinà vent,f . cosa sacra 


fettucoia ,| vele d'un mulino dal (Fidéle jusqu’au tom- 
vento [ ficatal eau, fedele, fido alla 
cours, or-|Toileimprimée, tela mes-| morte [ tajo 
;corso Toile peinte , fela dipintaiTombelier, s. m. carret- 
es actions ,|Toilc, s. f. terzdone, sipa-|Tomber,v. n. cadere, cas- 
di imprese rio care { da cavallo 
tessitura ,|Toiles, s. f. pl, reti da|Tomber de cheval, cader 
prender cervi Tomber malade , cader 
cours, fes-|Toilerie, s. Fi teleria i’nalato 
sizione Toilette, s.f. tavoletta {Tomberde fitvre en chaud ‘ 
,rmastrajo ,|Toilette,s. f. tutto ciò chef rhal, cader dalla pa- 
serve per la toelettal della nella brace 
ssere d'una donna Tomber roide mort, ca- 
n. titima-| (Plierlatoilette, portari der morto , 
io [to] viai mobili d'un uo-|Tomberdansle mépris, ca- 
tillamen-| mo, od'una donna der nel disprezzo 
olo, iscri-|Toilier, s. m. che vendelTomber sur les ennemis, 
tele, btancherie dar addosso al nemico 
olo, grado|Toise , s. f. tesa Tomber des nues, restare 
lo, ragio-|Toise courante , misural attonito 
corrente Tombereau, e. 13. carretta 
olo, scrit--|Toisé , s. m. misura fatta| per il trasporto delle 
néo 


colla tesa vnmondizie 
“Pm. 


Tome, s, ma fono — Pot crinali | isa anita) wu 

ra pronunsiare { I AUT. Pé È - da, a 1 a 19 ‘ N a J >: 

N È dina pel | SA. : "sì a dA arto, ” Se) 7 

Tondeur, s. mn. tosatore |Tonsurer,w. a. tonsirare | Torqi ce pi pilone 
Tondenr gir | -# o Va pile po del| volti di nella paglia vm 
tore : niro —. dr Saf qs 
Tondre, v. a. cimare I liana onfi ina | tin ture’. Belt < 
Tondre, v. a. tondere, i lTonture, è " CA has seme pinta * al 

dere i capelli, la barba| ion i sad 
Tondre un homme, far|Topaze, 4. fi topazio rh tir sn e gir» 

+ far 0] r' ripaga: ‘Torrent dei 3 ».r 

9 A î + rrarit ‘ ne 
(Je venx qu'on me ton- . n topparey té-| te di parole 















PRC Torride POTE 


cr i0/3 le talcose. | fosianoni e © | Sori 


: 4 ! a" mp A pi eu Podio Mesia? 
rare lo zero. de (13 vaglio. pei lid 0, 8, 1, orso 
Tonne, s. f. botte la o i li : fogne: L| # pei danese" at 
Toune d'or botte |Top SETA } ’ of ca -| (Tenosa piu 
Tonnean, subsé. ma l grafia . — [grafl .liParto a mirto 
che y Opugrapaigue; 4: Sopot ort+ #79 
Tonneau, (terme de mar.),]Toque, a, f. berrettone a, 
tonnellata È. {«{—_ |l STI | (A.tort, adi 


rifpritan 3 boy (beers 






Tonneler, ». a, pre î 

gli suoceri coll offende l'uno, af Ate 
Tonneler, prender negli) fende altro aseniahi fa 

agruati Toquet, s. m. berrettino T'orticolis, &, nu 
Tonnellerie,s.f.Zuogo de-|'Torche , s.fi torcia ,fiac-| colla 

vesi funno le botti cola [ cia Torticolia, CA modi 
Tonnellerie, s. f. l'arte ‘Torche-cul, s. mm. cartae- torto, bacci 

del battajo Torcher, v. a. nettare, |Tortil; s. 2 (tdi 
Tonnelet, s.m.fulda d'un| forbire [ deliere| benda = n 

abito alla romana Torchère, s. f. gran can- Tortillement, n3 all 
Tonneleor, #. nt caccia-| piprionità 8. m. loto con cigliamento [s 

tor col butrio aglia o fieno, con cui|Tortillement è. 
Tuounelier,s. mt. dottajo di ; Eubbricano muraglie|Tortiller, #. VR 
Vonnelle, s. f. pergola in certi luoghi |  gliare, torcere” 
Tonuelle, s. fi deetrio Torchon , #, mi. strofinac— |'rortiller, vw. n, | 
Tonner, v. n. fonare | cio, cencio [torcere| sore, cercantà 
Tonner, v. n. romoreg-|Tordre , +. a. torcere, at ‘T'ortillon MICI 

giare |Tordre la bouche, storcere] coni 


JE 


(1l tonne contre le vice | Za bocca Tortionnaire, & 
egli inversce contro de'\'Tordre le con, pelo neri” l'Tortis , #, Mm (vie 
vizj |Tore,s.wm.(t. d'archit 

Tonnerre , s. me. farono tore, bastone [ti | Torte , » a dan 


l'onnerre, s. ns, fulmine Tormentille, s. f. tarmen- Tortue, 
(Ca dle un compie ton-)T'orpille, 4. f torpiglia N dl 
nerve pour lui, quello] Lorpedine 





n fogna 
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r,y. a. torcere ,|Toncher, w. n. toccare, |Tonr de gorge, gala 
ere [qguamente| esser vicino Tour de bonnet, derretta 
nsement, ad. obli- Toncher , #. a. foccare|Tonr de chevenx, treccia 
ux, euse , a. storto, | fondo [sonare| di capegli 
glioso Toucher , v. a, toccare, | Tour, #. 21. glerminella 
sité, s. f. tortuosità|Toucher de l'or, saggiar|Tour, s. m. beffa, burla, 
o,6.f. toriara, cor-| l'oro [ dumari| asione 
| amento|Toncher , v. a. ricevere | Tour, ss. m. volfa, ordine 

e, s, f: pena, tor-| (Un tableau bien tou-|"Tour-à-toor, adv. a vi- 
, a. toscano ché , pittura ben pen-| cenda 
d. tosto , presio | nelleggiota Tour, s, m. tornio 
e, a. totale, in-|Toncher, substf. m. tatto , | Tonr, s. nu. ruota 

tocco Tonrbe, s. f colla di ter= 
Tove, s. f: barca, bar-| ra, alttaa fur fuoco 

tello [eAiere|Tonrbe , s. f { vienx ), 
{Toue, subat. f. it rimar-| turba [d«fera 














s. m. ii totale 
nent, «adv. total- 
fe, intierarmente 





6,0. f.totalità Toner, ». a. rimorchiare | Tourbillon, s. nm. turbine, 
, 8. m.girlo Tonffe , s. fi aiacchia , | Tonrbillon, s. m. vortice 
?, s. m. il rimor-| cesto [sao]Tonrelle,s. f. forricciuo- 
re _ [Tonlfn,e,a.fo/to, fron-| la, torretta 

le, s. f. tovaglia , Ton s. 7a, sorta di|Tourière, s. f. conversa 
gatejo Tono. stendardo de'|'Tonrillon, au orecchio- 
int, e, a. mopitivo *U Terchi riè , cardine 


int, 0, a. toccante, | Tonjonrs, adv. sempre ,|Tourment, s. m. formen- 
rente | continuamente to, cruccio 

nt, prép. circa ,|Toujonrs, adv sntanto,|Tourment, s.m. affanno, 
‘tto frattanto [ ferto| ambascia 


=», 6.f. tasto 
»,8.f. bischero 
5, 0. fi saggio 
ere de tonche, pie- 
dî paragone Tonpilloh,s. m. ciuffetto, 
rdversitè ast la pier-| cioocdetta 
le touche des amis ,|'Tonr, s. f. torre 
prersità é il para-|\Towr, s. f (au jen des 
se degli ansicio tchecs). rocco [mile 
e,s.f. danno, dis-|Twr, s. f. torre campa- 
ito, snfortunio Toor, s. m. girò, gira- 
e, s. f. tocco, fiss-| mento 
o di cui si servono] {Faire un toor de pro- 
mciulli nel compi-| menade, fare una gi- 
rala 
En nn tour de main, in 
um attimo 
{ Les tonrs et las relonrs, 
serpeggianienti 
Toor,s.m. giro, circuito 
Tour du visage, fattezze 


del volto 


Tourmentant, e, a. affare 
noso, mrolesto 
lTonrmente, s, ftempesta, 
burrasca 
Tounrmenter, v. a. forzien- 
fare, cruciare 
Tourmenter, v. a. ango- 
sciare, affannare 
Tourmenter, v. a, agitare, 
sbaltere 
(Se lourmenter, v. r. a- 
gitarsi, rimescolarsi 
{ Sc tonrmenter, v. r. 
formentarsi , affan- 
narsi 
Tomrmentenx, euse, ad/. 
soggetto alle tempeste 
Tonrnant, e. m. volta del 
canto 
Tournant,». m. mulinel- 
lo, gorgo [rarrosto 
Tournebroche, s. mn. gi- 


Toupet,s. m. ciuffo, ciuf- 

Tompie, s. f trottola 

T'ompiller, è. n girare, 
andare ajato 





e, s. f. bacchetta 
e,s.f.(t. de pein- 
1) , focco 

er, v. da. toccare.| 


are 
er dans la main, 
‘ar la mano 


3oo TOU 
LE at pr reina 
da girarrosto 
aoecnbena di girase, 
pe cm s. f. giro, wiag- 
frnelle, t. f.torricella 
ournelle ; s. f£ sorta di 
Ù icol 
Pigro zag Sr, è | 
Tourneman , a mt (Ex 
En un tonrnemain, ér| 


un istante [gere] ri ! 
RAP fi i wol-|} (Se tourni 
la uelqu "nn, - friargi. 
v le ea una] Tontnesol 
Ti n ” fà le * 








naso una PROSE Tournoi; s. am. torneo. | {( Cette femno 
Tourner bien une affaire ,|'T'ournoiement, s. w:.gira-| sil et tou 


dar un buon colore al mento, volgimento | quella donr 
uma cosa lTournoiement detéte, ca-| ‘ occhio e fut 
Tourner la médaillo , #ol-| pogiro, vertigine { Point dut 
tare la medaglia Tournois, a.m. tornese clel tutto, pu 
Tourner casaque , woltar|T ournoyer, #. 7. girare,| (Entout, 
mantello agitarsi { Par-tout, 
Tourner quelqu'un en ri-|Tonrnoyer, è. r. fergiper-] (Aprés tont,« 
dienle, porre in ridi-| sare, cercare scuse tanza, ogn 
colo Tonrte , 4a. fitorta pesata 
Tonrnerune chose en rail-] Tourtean , 4. 21. (t. de bla-|Toutefoîs , conj. 
lerie, prender per burla| son), torta nulladimeno 
Tourner, #. a. fornire .|Tonrtercau, s. mi. torto-| Toutenagne , s. 
torniare rella sizion metalli 
Tonrner ,#. a, ordinare ,|Tonrterelle, s, fi tortora,| gno e di bism 
formare tortola 'Toutesaine ; sub 
Tl'ourner , v. mn. girare. lTourtière , s. fi tegghia di) d'erba wwiner 
muoversi in giro pasticoi Tou-ton , #. m. i 
Tourner, e. n. piegare a|\Tourtre, smi, fortore te ie 
destra, oa sinistra |Tonssaint,s.fi Ognissantil'Tonx,s. fi tosse 
Tourner do còoté de quel-|Tousser; e. n. #ossiré Toxique, s. mi. i 
qu'un, volgersi dal can-|Tont,e, a, tutto | deno, tosco 
to di alcuno Tout l'onivers, #utto l'a-]Trac, s. m. poi 
{ Cela tournera à sal miverso damento del 
hente, quella cosa ri-]l'ont, s.m. il iutto del mulo 


TRA " ®' TRA TRA 3or 


3, s. m. imbarazzo,|Trefic,s.m.traffico, ne-! de’ pezzi d'artiglieria 
rroglio [ {a Spagna| gozio { tica illecita| Train de la presse, carro 
sser,v.n. avviluppari Trafic, s.m. traffico, pra-i del torchio da stampa 
sser, commetter ma-\Trafiquant, s. n. traffi-\ Train, s.m. fodero di le- 
senunar ziszania | . cante gname 

sser, v. a. inquieta-| Trafiquer, v. n. trafficare Train, s. m. cattiva vita 











tormentare Tragacante, 04 Adragant,| Trainant,e,a. strascinan- 
sserie , s. f. intrigo s. f. tragacanta te [ corso languido 
tesa Tragedie, s. f. tragedia (Discours trainant, dis- 


serie , s. f. siszanial Tragédie,s.f. caso funesto|Traîne, s. f.(Ex. Des per- 
isier , ©, s. accatta-{Tragi-comédie, s. f. tragi-i dreaux qui sont en traî- 
he , imbroglione conimedia |comico| ne, starnotti che non 
isier, s. imbroglio-|Tragi-comique, a. fragi-| volano ancora 
commettimale Tragique , a. tragico Traîneau, s. m. stitta 
,8.f. traccia, pedata| (Poéte tragique, poetaiTraîneau, s. m. strasci- 
ircher sur les traces tragico [ tristoi. no, giacchio dacaccia 
sesancétres, segui-|Tragique, adj. doloroso ,|Trainée, s. f. striscia 

«e le pedate de’ suoi\ Tragique, s. m. tragico |Traînée,s.f.traccia della 


tenati {scia|Tragiquement, ad tragi-| polvere [ re 
s s. f. rotaja, stri-| camente Traîner, ©. a. firare, trar- 
s s. f. disegno, iliTrabir, v. a. tradire ,|Traîner une vie languis- 
neare mancar di fede sante, menar una vile 
ment, s. m. disegno, |Trahirsessentimens,tradi-| fribolata 

ozzatura re i proprj sentimenti|Traîner ses paroles, dia- 
r, 9. a. delineare,i (Se trabir soi-mème,| sciarleparole [narsi 
gnare scoprirsi da se (Setraîner, v. r. strasci- 
r le chemin à quel-|Trahison, s. f.tradimento|Traîner, v. n. trascurare, 
n,mostrarlastradal (Haute-trabison, lesa-! Jasciar le cose in dis- 


r, 9. a. adombrare, 
presentar con pa- 


maestà [ tragitto) ordine 
Trajet, s. m. tragetto ,|Trainer, v. n. languire, 
Traille, s.f. Barca grande| essere infermiccio 


be-artère, s. f. tra-| che serve a passare il (Undiscoursqui traîne, 


3, aspera arteria fiumi discorso languido 

tion, a. f. consegna-|Train, s. mm. andatura de’ l'Traineur, s. 71. colui che 
1 [re divinal cavalli, e simili vaa caccia collo stra- 
tion, s. f. tradizio-| (Allerbontrain, andari scino [ cino 
Honnaire, s. 21. tra-|] di buon passo Traîneur d’épée, spadac- 


(Il va son train, va i/|Traînenrs, s. 73. soldati 
suo corso, segue tl suo| che si sbandano 
stile, va ai solito Traire, v. a. mugnere, 
(Le train de devantd’un| trarre 
cheval, parte davanti|'l'rait .s. m. saetta, darde 


ionario 

tionnel, le, a. che è 
roggiato alla trudi- 
ne { tore 
ieteur, s. m. trasla- 


ietion, e. f. tradu-| d'uncavallo (Gensde trait, arcieri 
se (Son train do derritre,j (Vite comme un trait 
lire, v. a. trasferire parte di dietro d’arbalite, seloce co- 
dre, w.4. traslatare,| Train d’un carrosse, pezzi me strale scoccato 
garizcare ‘| di legname d'una car-| (Lestraits de l’Amour, 
ire en ridicule, por-| rozza strali dell’ Amore 

n ridicole Train d’artillozie, orziesifTrait, s. m. tirslle 






perry Fei, 
ar Po) mia. 
(7° Soup Sa Liri 
[[Fapissor e, s.f. an 
SIANIOTE:  °-A 


n La 
, “rim ste e dn tapezion n) 
sere alle spalle | Pet “rile etti | hi 
( Montrer. les talons Tanner, a. 4a. canciar "Le (aicogagh tambi 
mostrarle colcagna |Tanner, v. a, annojare,|Tapara,s,f. l'i ina) 
Talon d'une pique, caloio attediare Taqner, #. a, (t. dî 
d'una pieca |Tannerie,s. f.lacontia | pareggiare il cai 
Talon, s. m. il monfe)Tannenr, #s 2. conciaio-| colla bettifaja | 
delle carte da giuoco re di cojame grosso Taquin, e, faca 
Talonneri e e. imcalcare, |Tant, ad. tanto [forte] awaro, | 
perseguitare Tant, ad. tanto, così, sì(Taquin, a. astinate 
T'alonnitres, a fi scarpe l'anté, s. f. zia » [ poco] Taquinement, dh 
alate ‘Tantàt, ad. or ora , fra]  mmende, 
'T'alnt , s, me pendio dill'aon,s.m.tafano, aasillo rn sf 
muraglia - [Tapabor,s, m. berretta perl gradini 
Toluter, © a, alzare un| lo compagna |miore Taqueir , 5. ti ( 
muro d acorpit (Tapago,s bea ru-| primi}, 
Tamarin, s.n.iomarindo|Tapagenr, s. ma. schia-|Tarabhuster, w. ma ali 
Tamaris, |s. 7. iomaris-|  maszatore re, molestori — 
‘l'amarise. | co, demnerice |Trape, ss. fi scapezzone 'Tarando, & IM 
‘Tumbour, & mi. famburo|Tapecn, s. mn. altaleno Farara, ‘interi. i 
‘Tambonr de Basque, sam |'Vaper, pi a, baltere, dor: | | cui sò geni 
burello, cembulo um co'po heffe.dî é 
Tambour, s. mn. tamburi-|Taper les cherenx, Sped ce, 0 di non 
no,sonator ditamburo| pare i capegli |pi fede 
Tuabour, » m. tamburol Taper dy pied, bussare coll Tard , ad tardi 
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ant mieux tard quel'T'artoferio, s. f. ipocrisia[Taupier, s. ma. cacciator 
aie, c meglio tardil'Tartufier, v. n. fare l’ipo-| di talpe 
‘mai [ferda| crito [nulc|'Taapitrc, s. f. ordegno 
adv. in sull’ ora|Tas,s. m. mucchio, cu-| per prendere le talpe 
+,9.n.tardare,in-|Tas, s. m. mucchio di s. f. mucchio 
‘are gente [.gerie di terra fut- 
‘,0. n differire | |Tas,s.m. quantità, con- to dauna tal- 
‘, y. imp. rincres-|Tasso , s. f. tazza, chic- pa scavando 
[ serotinoj chera [2a|Taupins, s. 74. pi. nome 
, ive, a. tardivo ,|Tasste,s. f.unatazzapie-| d'un corpo di milizia 
‘ement, ad. tardi ,|Tasser,v.a. ammucchiare| francese dei tempi di 
amente {tardezza|Tata, s. nm: legaccio Carlo V1I. 
eté, s. f. tardità ,|'Tite-poule, s. m. che ha|Taure, s. f. giovenca 
1. f.magagna, man-| troppa cura delle fac-\'Yaureau,s. m. toro, tauro 
se cende di casa , lavaceciiFaureau, s. 73. Toro 
tnle, s. f. (espèce delTàter, v. a. toccare, fas-|Taurobole, s. w:. tauro- 
searaignée et de po-| fare [ gustare| bolo 
tuixd ), tarantola |Tàtor, v. @. assaggiare,|'Tautaugramme, s. 71. fase 
ite, s. f. serraturalTàter,v. a. provare, ten-| togramma 
e finestre tare Tiaotologie, s. f. fuutolo- 
er, gv. r. avvolarsi |Titeur, s. 73. assaggiato-| gia [ gico 
v,s. f. sorta ditra-| re, toccatore "Tautologique, a. tautolo- 
o da forar legna \Tàteur, s. m. incerto ,ITanx, s. m. tassa, prez- 


























Taupinte, 


Taupiniére, 


e m.tiriffà dubbio zo stabilito 
Tr, 9. a. ridurre alTatillon,s.m.faccendiere\Tant , s. m. tassa dell’ 
fa [ celletto|Tàtiner, v. a. tastare più| interesse del danajo 


Taux, s. ni. fassa, im- 
posizione 


, e. m. sorta d’uc-| volte si 
9. a. et n. secca-|Tàtonner, o. rn. Branco 


disseecare lare , palpeggiare* Taxation, s. f. tassazione 
able, a. che si può|Tàtonner, v. n. an Taxe, s. f. tassa, tassa- 
eceare tentone , esitare zione [3mposta 


ement, s. m. dis-|Titons(à), ad. sentone,|Taxe,s. f. imposizione, 
amento tastone Taxe , s. f. somma da pa- 
, e. m. bassone Tavajolle, s. f. tovaglia garsi per l'imposizione 
),0, 9.(£x. Cartes[Taudion, s. z1.' cattiva|Taxer,v.a. tassare, fissare 
tées, carfe sernate| casuccia [ s/pola\Taxer, v. a. ordinare, for» 
m,w. n. tarroccare |T'audis,-s. m. cattiva ca-| mar la tassa 
pe, s. f. quei peli|Taudis, s. m. porcile ,|Taxer,v. a. tacciare, in- 
erescono tra'l naso stanza sporce colpare 

ciglia Taveler , v. a. punzec-! (Je netaxe personne, i0 
e,s. m. (lieu danslj cArare, chiazzare non accuso nessuno 
Enfers), Tartaro \Tavelure, s. f. macchie,|Technique, a. artificiale, 
eux , cuse, a. chelì' punzecchiature [teria| tecnico [ tecnici 
‘artaro Taverne , s. f. taverna, é5-| (Vers techniques, versi 
s. lf: tartara , torta|Tavernier, s. n. tavernajo|Te denm, s. 2n. te deuns 
te, s. f. tartaretto|Taupe, s. f. talpa, talpe |Tigument, s. 2. integu- 
, s. 7. tartaro ,|, (Ilnevoit pas plusclair| arerzto [ cia 
una di botte qu'une taupe, egli é|Teignasse,s. f. parruccuc- 
e, 8. 773. ipocrito cicoo come una talpa Veigne, f. tigna 
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Teigne , & 
Ligue 0, pedate (i A ali dbistesice of 


Trignenx, hier PIT edzire e Tri. dra Ma an PI ir 


lana - 
Fac TEN I 
Teint, s. m. carnagi L 

colore Ul; 






Tsinture »% deri de chi- 
mie), tintura, elissire 
Tisinture, s. F superfizial ii 
notizia 
Teinture, 4. f. peo) | 
pa Lutaziar, 8. TA. tintore | 


ornar. 
(Mes yeux en sont té-| 
, 3ROINS, FI miei scchj ne 








emporel 
pi chierico 












di tini ore 


pe prova. gio 
Tel, le, a. tale, simile 


{ En témoin de quoi, if l'T'emporiser, un) a 
Tal quel a tal quale , TRe= fede di che reggiare, f dii 
diocre, così così Tempe, s. f. fempia Temporiseur ,$. 
{Gens tels quels, per-|Tempérament, a, m, terr) giatore 
sone volgari peramento |, da 
Tilescope , s. m. félesco- (Avoirdutempérament,| {Avywant tous 4 
pio, canocchiale [.co esserdi naturalecaldo| prima di tattit@ 
Tilescopique, a. telescopi-|'Tempérance y # fi. tem-|, e nell andare & 
‘Ivlement, conj, falmen-| peranza coli. [sumark 
te, di mafiera Tempérant; 8, a. fempe— tempi 
Trllement qua, to/mente| rante, temperato 
che, di modo che |Tempérant, s. ma. 478 20- 
Tellement quellement, co-| mo temperante 
si così, mediveremente|'Températuro , s. f. tempe- i 
Telline, s. f. stellina | ratura, temperamento|Temps, a. m. ag 


Wiméraira , a. temerario VTempére, e, a. temperato partunità , sporto 


Ci 
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liremps, s, n 
indugio — 
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a temps pour tout,|Tendineux, euse, a. fen-]1 oblivione , dimenti- 


‘empoperogni cosal dinoso canza 

s. n. tempo , età ,|Tondon, s. m. tendine Ténébres, fenebre 

0 Tendre, a. fenero, molle|Ténébreux , euse , fene= 
, s. 7. tempo (Pain tendre, par:fresco| broso, caliginoso [re 


fait bean temps ,j (Ilesttendre aux mou-|Ténébrenx, cuse, 4a. oscu- 
vais temps, fa bell ches, egli è permalo-|Toncsme, s. m. tennesmo 


po, cattivo tempo so, tencro Tenette, s. f. tanaglietta 
,8. 773. (t.demus.).f (Avoir la vue tendre,| di cerusico 
o [tempo| averla vista debole |Teneur, s. m. tenore, il 


(t.degrammaire),{ (Avoir la conscience] contenuto 
mps, ad. a tempo, tendre, essere delicato |'Teneur de livres, che tie 


ra opportuna di coscienza ne il libro possedere. 
méme temps, neliTendro , a. affettuoso ,}Tenir,v.a.tenere, avere, 
to medesimo compassionevole Tenir, v. a. et n. strigne- 


tout temps, sersprelTendre , s. 73. tenerezza ,| re, smpugnare 

temps en temps, dil affetto [distendere|Tenir,v. a. et n. usurpan 
ndo in quando |Tendre, v. a. tendere,| re, impadronirsi 
temps et lieu, :2lTendre un arc, caricariTenir, v. a. et n. tenere, 
viuntura propria l’arco [ Zacciuoli} esser quinto 

s, a. sicuro, chelTendre un piége, tender|Tenir,v. n. stare, tenersi 
ssser difeso {telTendre aux bécasses, terz-]Tenir, v. n. assomigliare 
s@.fenace,tegnen-| dere reti per prendere|Tenir sur les fonts, ferere 


s a. avaro, spi-| beccacce a battesimo {nere 
o Tendre un pavillon, dis-[Teniìr,y.a. tenere, conte» 
, a. ostinato, fer-| tendere un padiglione |Tenir, v. a. etn. tenere, 
selle sue idee Tendre un lit, asseitaref aver luogo 

%, e. f. tenacità,| un letto Tenon , s. m. arpione, 
sità Tendre de devil une cham-| garghero 

6, s. f. avarizia bre, parar di nero unalTenon, s. m. tralcio , pale 
0, s. f. tanaglia stanza ( ilcollof mite 


8, (t. de fortifica-|Tendre le cou, allungariTension, s. f. tensione 

sopera atanaglial (Une maladie qui tend{T'entant, e, a. tentante 

er, 9. G. altana-| @èà la mort, malatiia|'Tentateur, s. 7. fentatore 

D) mortale { mente|Tentatif, ive, @. tentati 

on, 4. w. lunetta iTendrement, ad. tenera-| vo, tentante 

ier, s. 73. livella-|Tendresse, s. f.ftenerezza,|Tentation, s. f. fentazio- 

censuario affetto [amore] ne, voglia 

» s. m. colui cheiTendresse,s. f. tenerezza, |Tentative, s. f. tentati- 

sa giostra facevalTendretè, s. f. teneritu-| vo, sforzo 

sa tutti gli assa-| dine Tentative , s. f. tese 
Tendron, s. m. fenerume |Tenter, v. a. tentare, ris- 

tenans et aboutis-| (Unjennetendron, gio-| chiare [ Zettare 

s poderi , terreni vinelta tenerella Tenter, v. a. tentare, al- 

centi { nentilTendron, s. 72. tenerume|Tenter, v. a. tentare 

(en blason), te-iTéinebres, s. f. pi. tenebre, l'Tentler, v. a. spingere 

se, e. f.tendenza,| Bbujo [ cattivo stato|Tenture , s. f. arazzi, ta- 

‘one T'énsbres ss ftristezza,| pezzeria { picciolo 

:,0, 0. tendente |\Tentébres , s. f. obblio .l'Ttnu, a. tenue, sottile, 

"I 7 











+ REP UCIILEF,., LILLE 
appannato | delle terre 
scolarito ['ofracare| MPertier,s.m. corile, buco tag intell 
Ternir, v. è. oscurare ,|T'errine, s.f. sorta di rasa (Une ef 
Ternir, e. a. oscurare da chidiba, catino gallese 
Feni ine 


Ternissure, s. f. scolo- ‘Terridée, s. f. un catino) 
Terrain , s. m. terreno \\Terriloire, s. m. ferriforio |rafera. nf te 























rammento ieno 





spazio di terra Li gere) s, TR, terra, ber- 
{ Dispoter le terrain, (eten 
difendersi herte Tenee, 0. . terzare ré.gra-| 
( Gagner du terrain | re la lerza volta T | 
avanzarsi n poca a Tettre,&. m. poggio, volle Tète tor: 
poco in affare © Tesson; os Tét, s. me. r0b& Tèted' 
V'errasse, 4. f sterritto di tame, peszi i di vaso rotto 


terra ne' giarilini per 'Testacé, be, da. animanx | 
comodo del passeggio A coquilles ), testaceo 
Terrasse, s. ff ferrazzo | Testament, 4. 7. testa-| 
Ml battuto [nani] mento 
‘errasser, e. a. ferrapie: L'ancien et le nony sazione # 
T'errassor, è dt, fdt ni Ureilmnelà > person I decorare 
gettare a terra scrittura [ mentario] 
Terrasser, v. a. atterrare . Testamontaire » @ testa=|il 
#ivee ITestateur, E. JI Lertetore 
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ter, 9. a. poppare , suc-{Thtocratique , a. feocra-|Thorachiqne, a. toracico, 
“4iare il latte tico pettorale 
l'héogonie , s. f. teogonia |'Thorax,s. m. torace 
l'héologal, s. rm. feologale|Thrombns, s. m. tumore, 
.{ Cheologale, s. fi preben-| ogonfiezza prodotta da 
tin, s. rm. capezzolo,i da teologala un’ emissione di SUnZuUE 
tino, s. f. tetta di scro-| [héologele, a. f teologa-|Thuriferaire, s. mm. turi- 
fa, o di vacca le, teologico ferario [ mollino 
line, s.f: ammactaturai Chtologie , s.f. teologia |Thym, s. m. timo , ser- 
ton, s. 773. marmmella | Théologien , s. nz. teolo-|Thymbre, s. m. timbra, 
gante timbro 
‘Théologienne, s. f. teologa|Thymélte, s. f. timelca 
l'héologique , a. teologico |Thyrse , s. m. tirso 
‘f'héologiquement, ad. teo-|Tiare , s. f. tiara 

















cordo 
itradragme , s. f. tetra- 


dramma logicamente Tiare, s. f. triregno, tiara 
itraèdre , s. m. tetraedro|'Thsorème, s. m. teorema| pontificia {la tiara 
trarque, s. m. tetrarcal'Théorie, s. f. teoria, teo-| (Porterla tiarc, portar 
tte, s. f. zinna, tettolal rica Tic, s. m. sorta d'infer- 
tte, e. f. capezzolo, pa-|Théorique, a. teoretico mità de’ cavalli 

villa Théoriquement, ad. teori-|Tic, s. mm. ticchio, ghi- 
ta, e, a. ostinato, per-| camente [peutico| ribizzo 


lnace 
xte, e. ms. festo 
xie , s. m. testo d'una 
redica 
(Petit texte, (t. d’im- 
primerie ), testino 

s 9.77. 


‘Thérapentique , a. fera-|Titdo, a. tiepido, tepido 

Thérapeutique, s. f. fera-|'Tidde, a. pigro , lento, 
peutica [calel debole 

Thériaca] , ale, @. feria-|'Tiîdement, «ad. tiepida- 

l'hériaqne, s. f. teriaca,| mente, pigramento 
triaca Tiédeur, s. f. ticpidezza, 

‘Thermal, ale, a. termale ticpidità 


tàtral, e, a. teatrale  IThermes, s. m. pl. terme, \Titdenr, s. f. luntezza , 


ditre, s. mm. teatro bagni pigrizia 
Changemensdethéàtre,{Thermométre, s. m. ter-|Tiédir | v. n. tiepidare , 
mutazioni di scena mometro divenir tivpido 
.Monter sur le theatre ,|Thermoscope , s. 71. ter-|Tien, enne, pron. tuo 
Sar il commediante moscopio [ rizzare|'Tierce, s. f. terza 
, Pidce de théitre , opera|'l'hésauriser, v. n. tesau-|Tierce, s.f. terza maggio 
teatrale, dramma,tra-|Thèsc, s. f. tesi re, terza inf-riore DI 
drdia. commedia Thédse, s. f: difesa bassa [ ferza 
, opere commiche,i ( Sontenir thése ‘ponrl’l'ierce, s. f. (t. d’escrime). 
'ragiche, drammatiche, uelqu'un , assumierelT'ierce, s. f. (t. d'impr.)» 
dé qualche autore a difesa ‘di alcuno terza bozza di stampa 


èière, s. f: vaso per il té 
vbiste, e. 7. feista 
lème, s. m. ferma, ar- 


‘Thése , s. f. tesi [ feta|T'ierce, s3.f. (t. d’astron.), 
‘Thesmot'the, s. 723. feszao-] terza 
‘Théurgie , 4. f teurgia ,|Tiercelet, s.m1. ferzuolo 


L) magia Tiercement, 8.22. aunmien- 
Ème, s.m. tema, o tra-|Thlaspi, «. m. flaspi, se-| to delterzo [ il terzo 
?uzione da farsi dallo| rape salvatica Tiercer, v. n. aumentare 
‘colaro Thon, s. 27. tonno Tiergon, s. mm. il terzo 
me, s. m. tema celeste\Thonine, s. f. tonnina d’una misura intera 


tocratie , s. f. tevcrazial'Ilognaire, 8, 73. tonnareiTiera, erce, a. terzo. 


I “ 


hi - 0 Cia #; è st raccin 


ppi) Bi ira , [Tira 
sa è | gr ea Li ion 7 — Pm i Di ch e 
nigra | mento degli n fate 


per calzar purrapira 


" Me 4 e oa 7 i x ina De i ali 
i (L’oreille tinto è adele è dla ni f 


LI LI il , 
RI ML 
; et eT 


ni | O 
T'umbale , a. f orecchi 
_ |Tintowin, Cra 
Timbales, s. fi Facolta] m o delle 
coperte di pelle [no lin ta nn, a mr, batti 
l'imbalier,s. sr. fambari-| re, affanno 
Timbre, a. m. campana |Tique,s. f secca ‘ai pad 
Timbre a. m. bollo Tiquer, vw. ml. deere itvil gato da ‘Papali " 
Timbro, #. mi. cimiero, zio di appoggiar i denti Tire-ligne, E. WIGAN 
elmo alla mangiatoja, o all tiralinee 
Tire-lire,s. fi salvadi 


‘Timbre , sm festa, capo] capestro 
Tir sw. a. porre un|Tirade ,s. f: tirata, passo |Tire nfase- so 8 pr eb 


elmo (Tout d'une tirade, ad.| mento da tavola è | 


Timbrer, v. a. notare la] d’unatirata 
data e’Isommario d'u-|Tirage, 4. m.tiramento | dall'ossa { 
na sorillura Tirage des fenilles d'im- Tire-pied, s, Mm. 
Timbrer du papier , do] primerie, lo stompare Tirer,w. a, tirare, 
parchemin, bollare al tiva bi Tirer | l’epée 
Timnide, 0. a rta pau-|'Tiraillement, s. m. stira-| u'un, tirar la api 
rosa [desto] tura, tirdmento lTirer la langue, 
ria a. timido, mo- Tirailler, e. a. tirare, sti-| Ta lingua 
Tirer de l'argent, @ 


Timidement, ad. fimida-| rare 
[timidità|Tirailler, è, n, faruncar-| danaro 




















mente 
Timidità, s.f timidezza,| tivotirard’archibugia-|Tirer de ]'ean, cari 
Tiinon , #. 71, fimone te, 0 simile qua posso 
Tiston, s.m.fimone, gu-|Tiraillear, s. n. soldato .|'Tirer è quatre ch 
hernacolo o cacciatore che spes-| sguartare a qua 
Timonier, s. m. timonie-| seggia i tiri d'archibn-| valli 
} gio, è tira megle Tirer vengranet, 


vw, fimonista 
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Titré, de, a. titolato Toiser , vw. a. misurare 
Titrer, v. a. titolare, in-{ colla tesa [ tore 
sil, sparare ,| titolare { tolato|Toiseur , s. m. misurù» 
° [wolo]Titulaire, a. titolare , ti-{Toison, s. f. tosone, vele 
lant, tirar aliTitulaire, s. 71. titolare lo, boldrone 
ine carrée, es-|Tocane, s. f. premone(vi-i (L'ordre de la toiso.: 
radice qua-| no rinomato in Sciam-| d'or, tosone d’oro 
[cartapecorai pagra) Toit, s. 73. tetto 
;lTockay, s. m. (vino ri-|Toit à cochons, porcile 
nomato d'Ungheria) |Tòle, s. f: latta . 
Tocsin, s. m. il sonare alTolérable, a. tolerabile 
stormo la campana deliTolérance, s. f. tolleran= 
@ [ tellil popolo [ lo stormo| za, indulgenza 
ne, rubaman-|Tocsin,s.m.campanadel-{Tolérant, s. 71. tollerante 

















s. 3. filaloro ( Sonner le tocsin sur|Tolérer, +. a. tollerare, 
cassettino quelqu’un , eccitar ilj comportare [mulo 
tisana, ac-| popolo contro qual-\Tombe, s. f. tomba, tu 

[zoj_ oAeduno ( Descendre dans la tom- 
tizzone , tiz-|Toge, s. f. toga be, morire 

».tizzoned'in-|Tonle, s. f. tela Tombeau , s. m. sepolcro, 


(+1fuoco|Toile cirée , tela incerata| monumento 
n. stuzzicare[Toilo d’araignée, tela dil'Tombeau, s. 73. sepultu- 
1. m.cheamal ragno ra, tumulo 
we il fuoco |'Toile d'or, ou d’argent,| (Les tombeanx sont sa- 
tessere tela d’oro, o d'argento| crés, i sepolcri sone 
, 71. tessitore |'Toiles d'un moulinà vent,f. cosa sacra 


s. fettucoia,| vele d'un mulino dal (Fidéle jusqu’au tom- 
vento [ ficatal beau, fedele, fido alla 
discours, or-|Toileimprimée, fela mes- morte [ tajo 


Toile peinte , ela dipintalTombelier, s. 1. carret- 


discorso 
oilo, s. f. tendone, sipa-{Tomber, v. 72. cadere, cas- 


ndes actions, 


andi imprese| rio care [ da cavallo 
f. tessitura ,iToiles, s. f. pl, reti dalTomber de cheval, cader 
prender cervi Tomber malade , cader 
discours, fes-|Toilerie, s. Fi teleria malato 
posizione Toilette, s. f. tavoletta Tomber de fitvre en chaud ‘ 
m.nastrajo ,|Toiletle, s. f. tutto ciòche| mal, cader dalla pa- 
serve per la toelettai della nella brace 
tessere d'una donna Tomber roide mort, ca- 
. m. titima-| (Plierlatoilette, portarl der morto ; 
glio [to] viai mobili d'un uo-|Tomberdansle mépris, ca- 
fi.titillamen-i mo, od’una donna der nel disprezzo 
titolo , iscri-|Toilier, s. 71. che vendelTomber sur les ennemis, 
tele, biancherie dar addosso al nemico 
titolo , grado|Toise , s. f. tesa Tomber des nues, restare 
tolo, ragio-|Toise courante , misural attonito 
’ corrente Tombereau, s. 72. carretta 
titolo , scrit-:|Toist, s. m. misura fatta| per il trasporto dellé 
nento colla tesa snmondizie 


limi. 

























en qu'on me 


desi} fl tlc | 

se io fù pei tal'cona — tu bu 4 ne 
Tondre sura cmf, ai “E @pegu pre |rors, vr ponte di HD 

tare lo sero + + [Topique,s. miumwtepico] Torso, petra 
Tonne,s. fi T si pa a pica | Pagrnbia agis 
Tone d'or, Botte d'oro. |To IBTAprioy Si pel ci 91 | farai” dei n 
rari din ga; i dl LI cal bri et 6 m vidi 

tun plc meritato 

Torno: casi dvi Toso, fo ti È ass L | (Ate acacaniì 


ì a Wa pia ‘perte * flo -® 
que au of il AS da sr a 
pori però sconsiderata: 
|Toquet, s. m. berrettino|Torticolis, s. mm. mall 


Tonneler; vw. a. pre 
gli uccelli col buitrio 

Tonneler, premtbter negli 
agguati 





Tonnellerie,s.f. fmogo do-| Torche, s. fi torcia ,filac-| eo 
vesi fur Le botti cola [ cia Torticoli, som 
Tonnellorie, s. f. Z'arte| Torche-cul, s. mn. cartac-| torto, 
del battajo Torcher, e. a. mnettore, 'Tortil; sm. (td 
Tonnelet, s. n, falda d'an| forbire [ deliere benda 
abito alla romana Torchére, s. fi gran can- fhetiramer i. nia 
Tonnelent, s, m. caccia-|Torchis, #. m. loto con) ei 
tor col butrio lia o fieno, con cui Tortillement Ja 108 
Tonnelier, s, ms, bottajo | si fabbricano muraglie|Tortiller, è @& è 
‘T'onnelle, s. f. pergola in corti luoghi gliare, torcere 
T'onnelle, s. f. butrio Torchon , s. m. strofinac-|T'ortiller, e. n. 
Tonner, + 73, formare cio, cercio [ torcere] sare, cercareé * i 
Tonner, v. n. romoreg=|Tordre , #. a. forcere, at Tortillon;; s. mi. € fia 
giare [Tordre la bouche, stortere] contadina paga 
(Il tonne contre levice,| la bocca Tortionnaîre, & mie, 
egli inveisce contro de'|'Tordre le coy, strangolare Tortis s © ile (n 
vizj Tore, s. m.(t. sed) (n 
Tonnerre, s. 7711, fnono tore, bistone \Tortu , e, a. storto, 


d'annerre, s, ni, fulmine 'Tormentille, s. f Ara Torte ,.6. 12 
(C'a été tin conp de ton-,Torpille, s. f. torpiglia , |'T'ortae yu. fi 
arite pour lu, quello| torpedite mucchina LS" 
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er, v. a. torcere ,|Toncher, v. n. foccare,|'Tonr de gorge, gala 
‘cere  [quamente| esser vicino Tuur de bonnet, derretta 
ensement, ad. obli-l'Toucher , 9. a. foccare|'Tonr de chevenx, freccia 
eux, cuse, a. storto,| fundo [sonare| di capegli 
'iglioso Toucher , v. a. toccare, |Tomr, s. 12, gherminella 
osité , s. f. tortuosità|'Toucher de l’or, saggiar| Tour, s. m. beffa, burla, 
re, g.f. tortura, cor-| l'oro ( danari| asione 

| mento|Toncher , v. 0a. ricevere l'Tour, a. mi volta, ordine 
re, s, f. pena, Yor-| (Un tableau bien ton-|'Tour-a-tour, edv. a vi= 
n, 4. fòàrcanò ché, pittura ben pen-| cenda 
ad. tosto , presto __ melleggiata Tonr, s. mi. tornio 
» 0, a. fotale, in-|Toncher, sudst.7. tatto Tour, s. mi, ruota 
o tocco Tourbe, s. f. solfa di fer 
, s. mil totale |Tove, s. f. darca, bar-| ra, attaa fur fuoco 
ment , adv. total-| tello [odiare] Tonrbe , s. f ( vienx ), 
fe intieramente |Toue, subst. f. id rimor-| turba [3.ffera 
té, a, fi totalità Toner, v. a. rimorchiare|Tourbillon, s. m. turbine, 
» s. m. girlo Tonife , s. fi macchia, |Tonrbillon, a. m. vortice 
‘e, s. m. il rimor-| eccsto [swto\Tonrelle,». f. forricciuo- 
sre Toulfa,e, a.folto , fron-| la, torretta 
lle, s. f. tovaglia, s. ’n. sorta dilTonriére, s, fi conversa 

















| 





ygatojo stendardo de’ |l'onrillon, s. m. oreochio- 
aut, e, a. miovifivo| Turchi ne, cardine 
rant, 0, a. toccanie,|Tonjours, adv. sempre , | Tourment, s. m. formen- 


gente continuamente fo, cruécio 
ant, prép. circa ,|\Tonjonrs, ade. intanto, |Tonrment, s. m. affanno, 
retto frattanto [Jferto|  ambascia 


Tonpet, s. m. ciuffà, ciuf- 

Toupie , 4. f #rottola 

Toupiller, è n. girare, 
andare ajato 


10, s. f. tasto 

10, e. f. bischero 

ro, s. f. saggio 

erre de touche, pie- 
i di paragone |Tompillon,s. m. ciuffetto, 
ndversità est la pier-| cioechetta 

de tonche desamis,|Tonr, s. f. torre 
ipwersità é il para-|Tour, s. f ‘aujen des 
ne degh amici échecs). roeco [mile 
0, s. f. danno, dis-|Tonr, s. f. torre campa- 
rito , infortunio Tour, s. mn. giro, gira- 
ro, s. f tocco, fus-| mento 

lo di cui si serconò| (Faire un tour de pro- 
sacsulli nel compi-| menade, fare una gi- 


Tonrmentant, «. affan 
noso, molesto 
Tonrmente,s. fi tempesta, 
burrasca 
Tonmmenter, v. a. formen- 
tare, cruciare 
Tonrmenter, wr. a. ango- 
sciare, affaennare 
Tonrmenter, v. a. agitare, 
abaltere 
{Se tourmenter, #. r. a- 
gitarsi, rimescolarsi 
{ Se toormenter, wv. r. 
formmentarsì , affan- 


e rata marsi 

he, s. f. Bacchetta Eo un tour de main, în|Tonrmentenx euse, ad/. 
he, s. f.(t. de pein-| n attimo soggetto alle tempeste 
e), focco { Les tonrs etles retonrs, | Tournant, s. mm. volta del 
her, v. a. foccare, serpeggiamenti canto 


tare Teur,4. m. giro, circaito l' Tournant, s. m. mulinel- 
ber dans la main,|Tourdu visage, fattezze] lo, gorgo (rarrosto 
car la mano del volto Tournebroche, s. m. gi- 














Tournemam, #28, (Fr 
En un tournemain, ui | 


Tourner, w. a. gi val- 
Toapsaginiei uelqu 
oltar le 


“dar un buon calore è i | 
Ditta coss Tournoiement de téle, Cl 
Tourner la medaille , vwol-| pogiro, vertigine | 


tare la medaglia Tournois, a. mi. tormese 
Tourner casaque , soltar] Tonrnoyer, w. n. girare, 
mantello agitarsi 


Tourner quelqu@'un en ri- 
dicule, porre in ridi-| 
colo 


Tournoyer, e. r. fergiper 
sare, cercare scuse 
Torte , a, f. torta pesata 
Tonrnerone chose en rail-|Tourtean , s. 27. (t. de bla: Tontefvis, cogijif 
lerie, prender per burla] son), torta nulladimeno 
Tourner, +. a. formire ,|Tourtercau; è. m. forfo- ra 
 torniare rella | sizion 
Tonrner,#. a, ordisare ,|Tourterelle, s. f. fortora,| gno e di bismutie. 
formare tortola Toutesaine, subat. f 
Tourner , e. n. girare, |Tourtière ,s-f teggbia di d'erba vulneranta . 
muoversi in giro pasticci Tou-ton, s, m. cagt 
Tourner, è. n. piegare a|Tourtre , a. ma. fortore te te 
destra, oa sinistra l'Tonssaint, 4, È Ognissanti | Tonx, 4. f. fossa, i 
T'ourner du coté de quel-|Tousser, vw. a. sossire Toxiqne, a. mi, fossi 
qu'un, volgersi dal can-{'Tont,e, a. tutto | Jeno, tosco 
to di alcuno Tout l'univers, tutto l'u-|Trao, a. mr poso, 
( Cela tournera à sal. miverso damento 
hente, quella coso ri-l'l'out, s.m. il lutto | del mulo 
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rlione commedia |comico| ne, starmotti che non 

sroglio-|Tragi-comique, a. tragi-] volano ancora 

sale Tragique , a. tragico Traîneau, s. nm. stitfa 

, pedatai (Poéte tragique, poeta|Traîneau, s. m. strasci- 

8 tracesi fragico [ tristo|j. no, giacchiodacaccia 

, segui-|Tragique, adj. doloroso ,|Trainée, s. f. striscia 

de’ suoi Tragique, s. m. tragico |Traîinée,s.f.traccia della 
{scia|Tragiquement, ad tragi-|- polvere re 













a, stri-| camente Traîner, ©. a. firare, trar- 
gno, iliTrahir, v. a. tradire ,|Traîner une vie languis- 
mancar di fede sante, menar una vita 


Tisegno, | Trahirsessentimens,tradi-| tfribolata 
re i proprj sentimenti\Traîner ses paroles, dia- 
3neare,ì (Se trabir soi-mèéme,| sciarleparole [narsi 
acoprirsi da se (Setraîner, v. r. sfrasci» 
à quel-|Trahison, s. f.tradimento | Trainer, v. n. trascurare, 
astradai (Haute-trahison, lesa-| lasciar le cose in dis- 
mbrare, maestà [ tragitto) ordine 
‘on pa-{Trajet, s. ms. tragetto ,|Traîner, v. n. languire, 
Traille, s.f. dBarcagrande| essere infermiccio 
, fi tra-! che serve a passare ij (Undiscoursquitraîne, 


rieria fiumi discorso languido 

asegna-}]Train, s. mm. andatura de’ |Traîneur, s. 73. colui che 
sdivinal cavalli, e simili va a caccia collo stra- 
‘adizio-I (Allerbontrain, andari scino [ cino 
m.tra-| di buon passo Traîneur d’épée, spadac- 


(Il va son train, va il\Traîneurs, s. m. soldati 


-_ 2-24 lui nai nia 29... 2. 2 LI. 
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Trait, a. m. tratto 













( Copier trait pour trait, |'Tramer, 9. a. macinare, - 
‘| copiarefedelmente |Tramontane, s. f. tramon-: formazione 
Traits, s. m. fattezze, li-| tana l \ Tramnelormer, p. 
neamenti del volto Tranchant, 0,0. tagliente. s 8% 
Trait, e. me. tratto, tirelTr s. m. taglio, o} sertore. ‘ 
Trait, s. m. tratto d'in-| filo 'Transfacor , +. 
no, concetto, motto|Tranche, 4. f. ’ sa-; sfasion, s., 
Avoir le trait, s. 20.|Trenchéo, s. f. canale , 3 prtegrenier 
aver ti tratto trincea [ri i 9 
Trait, e. me. (termo de » 8. f. pi. dolo- Tramegrestour,: 
blason), lines: - |'Tranchefilo, a. /. capitello; '‘peessvre ‘| 
Trutahle , e. srastabdile,| d'untibra T om, 
a Tranchelard , s. m. coliyi- Pignaiger, o. 
Traitant, s. m. appalto-| la da affettare ib lardo 
tore delle regie rendite Tranchor, uv. a. trincigre,'‘Trensir 
Treite, s. f.camminata,| tagliere * 
tretto [tragico l'Trencher la tàte-, 


Troite, e. fi trasporto , 

Traito, a. f. desio di tras» 

‘ ta, 9 suacita . ° 

. pannenziene [di noce 

Trajtié de paix, fraitato]’ 90. 
È, 8, m. frat- Tranchoir, 4. a: tagliere 





damonio, [«tipasdia!! , 
’T'ruitemont, e. m. s&lerio,| la; pecifiee i, 
Traiter, v. a. trattare, illement, ed. tren-| pe 
ragionar: quillamente . ‘Franslation d'u 
Traiter, v. n. negoziare|Tranquilliser, v. a. quie-| traslazione . 
Traiter , v. 0. portarsii tare, calmare covo 
bene o male conalcuno| (Se tranquilliser, w. r.i Transmettre, 4 
Traiter quelqu’un de, dar trangiullarsi Transmigratipn 
i titoli dovuti a Tranquillità, s. f: tran-| migrazione 
Traiter qnelqu'undeTurc] quillità. { dezza|Transmissible, 


à More, frattar uno cor 
tutto rigore 
Traiter, v. a. pasteggiare 
T'raiter, v. a. curare 
Traiteur, s. 73. cuoco, pas- 
ticciere [ perfido 
Traître, esse, a. fraditore, 
"Fraitre, s. m. un traditore 
Traitresse, s. f. traditrice 
Traîtreusement, ad. a tra- 
dimento 
Tramail, s. rm. tramaglio 
Trame, s. f. trama 


Tranquibité, s. f. placi-| Transmission, 
Transaction, s. f. transa-| missione’ 
zione . [ cendenza|Transmqable, < 
Transcendance, s. f. tras-|'Transmuer,y.. 
Transcendant, o, a. tra-| tare 
scendente {piare|Transmutabilit 
Transcription, e. f. il co-| prietà diciò 
Transcrire, 9. a. fras-| mutabile [? 
crivere ‘Fransmutation 
Transe , s. f. spavento l'Transparence, 
Transférer, v. a. trasfe-| parenza 
rire [fisurazione| Transparent, 
‘Transfiguration, s. f. trus-] Transparent, #. 


N 
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spercer . v. a. frafig-iTravail, s. 2. travaglio | (Vent traversier, tra- 
re, trapassare l'ravailler, v. n. lavorare, versia [ fa 


spirable , a. fraspi-|. faticare [ tare (Flùtetraversiàre, stor 
bile { pirazione!Travaillor, v. a. formen-|Traversin, s. m. capez- 
spiration, s. f. tras-1 (Setravailler, v. r.in-| zale [re, mascherare 
spirer , 0. n. traspi- quietarsi [ ratore|Travestir, y. a. travesti= 
“e [piantamenio]Travailleur, s. 73. Zavo-|Travestir un auteur, fra- 
splantation, s. f. tras-!Travailleur, s. 73. mar-| vestire un' autore 


splanter, v. a. tras- 
retare 


Travaux, s. nm. pi. lavori 


rajuolo Travestissement, subs. 773. 


fravestim’nento 


sport, s. 7a. trasporto|Travaison, s. f. (t. d’ar-|Trayon, s. m. capezzolo 


sport, s. 723. cessione, 
lazione 
sporter, s. a. fras- 


sporler, v. a. cedere[T. 


rasi [re 


sposer, 9. a. traspor-|Travée de grilles, infer- 
ition, 4. f. tras-|Travers,s.m. larghezza, 


zione 


[ portare|Travéo, s. f. lo spazio 


ravée de balustres, da- 


chit. ), sopraorneto delle poppe d'una yvac- 
ca, capra, etc. 

che è fra trave e travelTrébuchant, e, a. traboc= 
cante 

[ rata|Trébuchement, subs. m. 
(vieux mot), frabocca- 
mento [ care 
{ capriccio|Trébucher , v. n. traboc-= 


lustrata 


traverso 


ssubstantiation, s. f.|Travers,s. 71. biszarria,|\'Trébucher, v. n. inciam- 


nsustarnziazione 
ssubstantier, #. act. 
vsustanziare {dare 
ssuder, v. n. trasu— 
svasor, e. a. trava- 
) { versale 
sversal, ale, «. tra- 
sversalement, ad. tra- 
salmente 

tran, s. 71. stile, cor- 
, omaniera ’ 


Traverse, s. f. traversa, 


(De travers, ad. Bieca-| pare 

mente {[socontrario|Trébucher du faite des 
(De travers, ad. în ver-| grandeurs, precipitare 
( Regarder de travers ,j dal colmo deile gran- 

guardare con occhio] dezze 

seco Trebuchet, s. 7. stiaccia 

(A travers, fra ; (Atra-|Trébuchet, s. 73. dilan- 

vers champs, àtravers| ce/te 

les choux, fra campil (Prendre quelqu’un au 

e fosse, a caso trébuchet , cogliere 
uno nella stiaccia 


pe , s. f: botola sbarra messa a ira-|Trèfle, s. m. trifoglio , 
po, s. f. trabocchetto] verso (erba) [ carte) 
u,e, a. membruto ,|Traverse, s. f. traversa |\Tréfle, s. n3. fiore, (alle 
rslacco —[d'ambio|Traverse, s. f. disavven-{Treillage, s. 72. pergolato 
nenard, s. za. sortal tura [ verso|Treille, s. f. pergola 
uenard, s. 23. trap-| (Alatraverse, ad. atra-|Treillis, s. 73. cancello, 
le {odi mulino|Traversé(cheval), caval-| graticciata 

uet.s. 2. batagliuo-| lo ben traversato Treillis, s. m. traliccio 
net, s. m1. trappola |Traversée, s. f.traversa ,|Treillisser, v. a. ingra- 
onnerdansletraquet,| iragetto - [sare| ticolare, cancellare 

r nella trappola Traverser, v. a. fraver-|Treize, a. tredici [simo 
ade, s. f. (t.de mar.),|Traverser, v. a. passarl'Treizième, a. el s. tredice- 
rasca (opera| daparte a parte Tremblaie, s. f. albereta 
nil, s. mt. Zavoro ,|Traverser quelqu’un dans|Tremblant, e, a. frezzante 
nil d’enfant, Zedoglie| ses desscins, attraver-|Tremblo, s.72. albereto, 0 
| parto «sare uno nei suoi di-| tremula {more,tremato 
tre en travail, esser] segni [ traverso |Tremblement, s. 72. fre- 
elle doglie del parto|Traversier , ère , adj. di| Tremblement, s.m. trillo 


Tau riali 
| i) Lal | 
fa - verade. 






prata siga 
{if e it "fl con 


rai, sia m. (termo. dept e 





Traiter s Wa e. tvattore , nillement, add. tran-| porto 
ragionare aluofibizonie | l'rramelation d'on è 
Traiter, v. n. negoziare) iramquillinor, va, quie-| traslazione d'w 
l'caiter , & a. portarsi] tore, calmare covo [n 
bene o male conmalcuno] {Se tranquilliser, » ri | Tranamettre, e. d 
Traiter quelqu'un do, dar] _—trargiriltarsi fap sr 
i titoli dovuti a Tranquillità, a s. f: tran-| one 
Truiter quelqu'un deTore quitlità [dézza |Apemgrmezinrne | 
à More, trattar uno con |'T'ranquibitè,s. fi piaci Transmission, +. 
tatto rigore 'Transaction, s. £ tranisa-| missione’ { 
Troiter, ws. a: pasteggiare] zione [ cendenza |'Tranamanble, a. tn 
T'eniter, 0. 4, curane Transeendance, s. fi #ras-|'Transmmer, we. a. 
Traitenr, s. 73, cuoco, pas-|'Transcemlant, 0, a. tra-| tare 
ticbiere [ perfino] scendente [piare|' Transmuthbilità,s., 
Traitre, esso, è. gradi tone, \\Transcription, s. fi ilco-|] prietà ii ciò che: 
Traitro, 8. 2 200 traditore |'Traniscrire i» a. Inas-| mutabhile er 
Traitrosso, s.f tradifrice|) erivene "Pransmutatioa, 1a] 
Tra itreusement, ad. tra-\Transe ; s. fi spastinto Transparence , DI; 
dimento Transferer, v. a. fragfe-] parenza 
Tramail, s. nm. framaglio|] rire [ figurazione | Transparent, 
Trame, &. f tram ‘Trunsfiguration, s. f. tres Transparent, n 
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+ a, trafig-iTravail, s. m. travaglio | (Vent traversior, tra- 
sare l'ravailler, v. n. lavorare, versia . [ ta 
a. traspi-|. faticare [ tare] (Flàtetraversiàre, stor- 


| pirazione|Travailler, v. a. formen-|Traversin, s. 71m. capez- 
s. f. tras-i (Setravailler, v. r.in-| cale [re, mascherare 
n. traspi- quietarsi [ ratore|Travestir, v. a. fravesti= 

antamenio|Travailicur, s. 7». /avo-|Travestir un auteur, fra- 

n,s. f.tra+|Travailleur, s. 70. mar-| vestire un’ autore 

v. a. tras-) rajuolo Travestissoment, aubs. 773. 

Travaux, s. 773. pi. lavori] travestimento 

s.trasporto|Travaison, s. f. (t. d’ar-!Trayon, s. m. capezzolo 

s. cessione, | chit.), sopraornato delle poppe d'unayac= 
[ portare|Travée, s. f. lo spazio| ca, capra,eto. 

v. a. tras-] chee fratrave e travelTrébuchant, e, a. fraboce 

. a. cedere|Travéo de balustres, da-} cante 


(rel dustrata — ( rata|Trébuchemont, subs. ms. 
a. traspor-|Travée de grilles, s1fer-] (vicux mot), trabocca- 
s. f. tras-|Travers,s.m. larghezza,| mento [ care 


traverso { capriccioiTrébucher, . n. traboc- 
ation, s. f.[Travers,s. mn. biszarria,|Trébucher, v. n. inciame 
lazione (De travers, ad. bieca-| pare 
er, v. act. mente [so contrario|Trébucher du faîte des 
tare [dare| (Detravers, ad.in ver-| grandeurs, precipitare 
n. trasu-| (Regarder de travers,| dal colmo delle gran- 
a. trava- guardare con occhio| dezze 


{ versale seco Trébuchet, s. mn. stiaccia 
», a.tra-| (Atravers,tra; (àtra-|Trébuchet, s. 73. dilan- 
it, ad. tra- vers champs, àtravers) ceste 

les choux, fra campi| (Prendre quelqu’un au 
tile, cor- e fosse, a caso trébuchet , cogliere 
+ |Traverse, s. f. traversa, uno nella stiaccia 

la sbarra messa a tra-|Tréfle, s. m. trifoglio , 

scchetto| verso / (erba) [ carte) 


sbruto ,iTraverse, s. f. traversa |Trèfle, s. na. fiore, ( alle 
Pambio|Traverse , s. f. disavven-|Treillage, s. m. pergolato 
‘ sortal tura [ verso|Treille, s. f. pergola 
trap-| (Alatraverse, ad. atra-|Treillis, s. m. cancello, 
nulino|Traversè (cheval), caval-| graticciata 
gliuo-| lo ben traversato Treillis, s. m. traliccio 
pola |Traverste, s. f.traversa , |Treillisser, v. a. ingra- 
iquet,| fragetto - [sare| ticolare, cancellare 
'a Traverser, vw. a. traver-|Treize, a. tredici [simo 
rar.),|Traverser, v. a. passari'Treizième, a. els. tredice- 
pera| dapartea parte Tremblaie, s. f. albereta 
9ro ,| Traverser quelqu’un dans | Tremblant, e, a. frezzante 
igliei ses desscins, attraver-|Tremble, s.mn. albereto, 0 
-sare uno nei suoi di-| tremula [more,tremito 
sserl segni [ traverso |Tremblement, s. 3. free 
vtolTraversier , ère , adj. di]Tremblement, s.m. trillo 


Trempure, sf 
‘Trontain, s. m. a due di 
trenta 
Trentaine, s. f. trentina 
"l'rente, a. trenta 
Trentiéme, a. trentesimo 
Trépan, 5, mn. frapano 
Trépan, s.m. l'operazio- 
ne del trapano 
Trépaner, è. a. trapanare 
T'répas, s. mn. morte 
Trépasser, + #. frapas- 
sare, morire 
Trépassîis, s. pi i morti 


Trépidutton, s. f (t+d'as-| 


tron. ), (itubazione 
T'repied, s. m. treppiede 
Trépignoment, s. mu di 

batter de’ piedi 
Trépigner, +. n. battere 

de' piedi in terra 
Très, part. molto [ria 
Trésor, 8. mi. tesoro, era- 
Tràsorerie, s. fi tesoriria 
Tirdeorier, s. mM. tesoriere 






mi o Li ‘L = gle, s. 7. , 
perno di|Triangulire, a. 





'Tribade; 4. f fribada shit..), 4 

Tribométre , s. 20. gribo-|Trigonométrie, s. fi ti 
metro gonometria o 

Tribord, s. nm. Za parte] Trigonométrique, & 
sinistra della nave ] Ra 


|Tribunat, s. 71. tribuneto 


| Trilutaire, a. tributerio 






lare 







UIL a | 
. A o 












Tribn,s. fi tribe 
Tribulation, s. fi tridbola- 
zione 
Tribun, #. m. fribieno 
Tribunal, s. n. tribunale 
Tribune , s. f. ariaghiera ‘ 
Tribmne d'égliae, s. fi tri 
buna i ( censo acari 
Tribut; s. m, tribaio, ra sache 
'Tribut, s. m. omaggio 





» fre pr 
Tricher, e. a, ingannare 
Tricherio, s. fi marioleria 
Trichenr, euse, s,ingan: 
mutore o 
Tricoises, s, £ pi. tana- 
glie di maniscalca 


— - 


T TRO 


.7m.trion-f (Temps triste, fempo 
oscuro [ mente 
n. trionfo|\Tristement , ad. trista— 
f. palio ,|Tristessc, s. f. tristezza 
Tristesse, s.f. malinconia 
. trionfare|Triton, s. 1a. tritone, (dio 
n.supera-| marino) 
Triturable, @. che può 


». godere, | essere triturato 
Trituration, s. f. tritura- 
budellame| zione 


tripartito |Triturer, v. a. triturare 
a, budella|Triturer, v. a. digerire 
ars, s. f.{Triviaire, a. trivio 


ito Trivial, e, a. triviale, 
,8.f.sedo,| comune [ mente 
a) Trivialement, ad. trivial 


luogo dove|Trivialité, s. f. trivialità 
sdellame |Triomvir,s. 73. triunviro 
s. f. trit-|Triumviral, e, a. triun- 
virale [ virato 
rippajuola|Triumvirat, s. 7». triun- 
ère, donna|Troc, s.m. barattamento 
a, e pan-|Trochet, s. 7. ciocca di 
fiori, e di frutta 
‘o, triplice\Troène, s. mm. ligustro 
re. aumen-|Trogne, s.f; visaccio stra- 
no [ frutta 
id. in trelTrognon, s. mr. torso di 
Trognon d’un chou, tor- 
triplicare solo de’ cavoli 
| triplicità| Trois, a. tre 
tripolo Troisième, a. ferzo 
giuoco di|Troisitmement , ad. in 
terzo luogo 
biscasza |ITròler, v. a. condurre 
s. quazza-| quae là 
Tréler , v. n. girandolare 
. fare un|Trombe, s. f. (t. de mar. ), 
C) tromba 
*. maneg-\Trompe, s. f. tromba 
[ detta|Trompe, s. f. proboscide 
sorta di pa-| Trompe , s. f. tromba 
+. trisavolo | Tromper, v. a. inganna- 
“ trisavola| re, travviare {gliarla 
trisessione| (Setromper, v. r. sba- 
, ot a. tri-{Tromperie, s. f. tazanno, 
frode [ dettare 
‘o, mesto |\Trompeter, #. 4. trom- 


[taLiza. 
4 
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Trompe!te, s. f. tromba, 
trombetta l 
Trompelte parlante, froza-. 
ba parlante [ tiere 
Trompette, s. 73. trombet- 
Trompenr, euse, 4. ingar- 
natore, ingannevole 
Tronc,s. 73. ceppo, tronco 
Tronc, s. 72. cassettina 
della limosina 
Tronc de famille, ceppo, 
o stipite 
ronchet, s. 3. trespolo 
Trongon, s. 72. froncone 
Tronconner, v.a. tagliare 
a pezzi 
Tréne, s. n. trono, soglio 
Tròne épiscopal, sede epis- 
copale [ mozzare 
Tronquer, v. a. troncare, 
Tronquer un livre, altera- 
re un libro [verchio 
Trop , ad. troppo, di so- 
Trope, s. m. tropo, (fig. 
rettorica) [ toria 
Trophée, s. m. trofeo, vit- 
Tropique, s. 73. tropico 
Tropologique, a. tropolo- 
gico [ perimutare 
Troquer, v. a. darattare, 
Troqueur, euse, s. daras 
tatore 
‘Trot, s. m. trotto 
Trotte , s. f. camminata, 
gita {andarditrotto 
Trotter, v. rn. érottare, 
Trotteur, s. 73. frotfatore 
Trottin, s. 73. servitorello 
Trottoir, s. 72. marcia- 
piede (gio 
Trou, s. 72. Buco, pertu- 
Trouhadour, s. m. (nom 
qu'on donnoit aux an- 
ciens poites provencaux) 
trovatore. [ 50 
Trouble, a. torbido, tor- 
Trouble, s. rm. turbolenza, 
discordia [ gliare 
Troubler, v. a. scompt- 







36 TRU TUM a, hf 
Hitel] osou-| Truche Tei gi | bozza AO 
1 Tumuite;.» Lsenigi sari 
















Firsascnndeciate, firossi. 4; (bose amdila pi Fort comme 
Trousse-galant, 5.7. co-|Tubéreuse , s. f. aber uomo forte 
lero-murbus,(malattia)| Tubérosità,s.f. (t.deméd.),|Tureib , a. f. fe 
Trousser, w. a. accorcia-| _tuberosità Turlopin, s. m. i ff 
re, ripiegare, alzar ai|Tudesque, a. T'edesen scipito (4 
T'rousser; v. 4; spacciare|Tuer, v. e, ammazzare ,| Turlupinade 4 Pa, 
l'roussis, s, 73. piega, uccidere [ strage Testa pinne Ae og 









giro [wato|Tuerie, #, f. uccisione, 
Trmvaille, a, fi an tro-|Tuerie, s. fi ammazza— Turlupiner, sd 
Trouvé, d. trovato tojo [ gliacantani re, mucciare Da "i 
( Enfant trouve, far-|Tueur de gens, s. m. fa- de, s, fi dunpi? 
ciullo esposto Tuf,s. m. tufo Turquet, s. zu, c0n6 
Trouver, +. a. trovare ,|Tuile, s. f tegola , tego-|Turquie, #. pi 
rinvenire [tire] to, embrice [ tegola |'T'urquin {blea), 


l'romver bon, secomsen-|Tuilean, s. mi. pesso di '’T'arquoise) t, i 
(Se trouver en quelque|'l'uilerie , s. fi fornace da|'Tatélaire , a. sat 
lieu, portarsi in qual-| tegole Tu 
che luogo Tuiher, s. n. fornaciajo, Tuteur, trice, si 
Truand, e, s. {vienx),| chefa Je tegole tutrice 
accattone, paltoniere|Tulipe, s. f. bro n |'Tatoiement 1/0 
'Truandaille,s. f. (vicux] Tumbfaction, s, f. tume-|Tatoyer ; è, a da 
mot), birbi fazione , enfiagione Toyau, 4 M_ 
Truender, e re. (vieux ),l'Tuméfor, r.a. (t. domitd.)}| canna [8 
accattare : gonfiare iù 





, canno-}Vache, s. f. vacchetta ,{Vaillant, s. m. valsente 
cuojo di vacca de’ beni d’uno 
ite, gola}Vache, s. f. donna trop-|Vaillantise, s. f. (vieux 
po grassa i mot). prodezza. . 
timpano|Vacher, ère, s. vaccaro |Vain, e, a. vano,, inutile 
Vacherie, s. f. mandra |Vain, e, a. frivolo, chi- 
Vacillant,e, a.vacillantel  merico 
Vacillant , a. irresoluto |Vain, a. superbo, orgo- 
glioso [ i vano 
(En vain, ad. indarno, 
Vaincre, v. a. vincere, 
domare 
Vaincre les obgtacles, su— 
perar gli ostacoli 
( Se laisser vaincre è la 
pitié, lasciarsi muo- 
vere dalla compassio- 
ne [ mente 























3. discre-| Vacillation, s. f. irresolu- 
Vaciller, v. n. vacillare, 
Barcollare [ soluto 
Vaciller, v. n. essere irre- 
. salterio|Vacuite, s. f. vacuità, 
modello! votezza 
imbolo ,|Vade, s. f. vada, posta 
‘  {Vade-mecum, s. m. (lat.), 


srativo cosa che si porta vo-|Vainement, ad. inutil- 
Sf. typo-| lentieri seco Vainqueur, s. mi. vinci 
[ grafico Vagabond, e, a. vaga-| tore [ pajo 
a. tipo-| bondo, vagante Vair, s.72. (t. de blason), 
anno 


ondare 
Vagin, s. m. vagina, o 
vagina uterina 


Vairon (cheval), cavallo 
vajato 

Vaisseau, s. 772. vaso 

Vagissement , s. 73. vagi.i Vaisseau , s. m. nave, 
to de’ bambini naviglio 

tirannico|Vague , s. f. onda, flutto|Vaisselle, s. f. vasellame 

t, ad. ti-|Vague de l’air, il vano) Vaisselled’argent, argen- 

7 ll’ aria teria 


tirannia 
crudeltà, 


a. tiran-{Vague, a. vago, indefi-|Val,s. m.valle {timo 
‘ reggiare) nito [ infruttifere{ Valable , a. valido, legi- 
a. signo-| (Terres vagues, terre] Valablement, ad. valida- 
(Pensées vagues, per-| mente [( pianta ) 

sieri vani [ vago|Valériane, s. f. valeriana, 


Vaguement, ad. in modo|Valet, s. m. servo, fante 


a, sia Vague-mestre , s. 73. uffi-|Valet, s. 11. darletto 
acanza ziale che ha l’incam-|\Valet, s. m. (aux cartes), 
. vacanzei benza della condottai fante [ di servitori 
vacante |} del bagaglio d'un’ ar-|Valetaille, s. f. quantità 
{ cAiasso| mata Valeter, v. n. fanteggiare 
fracasso ,|Vagner, v. n. vagare, an-| Valétudinaire, a. valetu- 
racazionei dar ramingo dinario [ gio 
mestiere ,|Vaillamment, ad. valo-|Valcur,s. f. valore, prc- 

rosamente Valeur, s. f. valore, bra- 
omorario,|Vaillance, s. f. valore,| vura 

bravura [ valoroso Valeur, s. f. senso, sè 
cea Vaillant, e, a. valente, a 


gnifi cato 
Va 


Valeorensement, 
lorosamente " 

Valeurenx, cuse, susa ARIE Aofg 
dia era; 























Validement, po gn, e AI 


Valider, », a. validare na vapori | cante 
Validité, s. f. validità |Vaquer,w. n. essere a | 
Valise,s.f. valigia, bor- g prcna stte 


(Se faire valois, ‘mile Vai 
paia e Va 


Vandoise P P: sp 
Vanille, | 
( pianta ) 
Vanité, s. f. vanità mutare | Veille, ». sifone 
Vanilté, 4. fi superbia Variétà , sf. varietà dia — 
Vanitenx, ense, a, ( pen] Varlopa, #. f. pialta Veilles, s, Di 
usité), vanaglorioso Vascalnire, i a. vascolo- (Etre à la veillo de, wi 


Vanne, s. f. cateratta |Vasculenx #0 sere nel punto di 
Vannean, s. 22. pavon=| Vaso, s. m. vaso Veillte, s, f. erggiiti 
cella, (uccello) Vasa, s. fi melma, bel-|  verlia i 
Vanner, +. a. ventolare] letia via er, ad, mA 
Vannerie, s, f. ante dell Vaseux, ense, a. mielmo0s0| Veiller queta vi 

VEATDE, Tastal, e, 4 poggi vare uno 


Vv annette, 8. fi col Vaste, da. pasto, ampio 
Vanneur, s. n, colui ele] Vatican, s. m. Paticano]... posizione 
sventola le biade Vanderoute , s. f. (vieax]Veinè, e, a. venati 
‘ WVamnier, 8, #7. . panterajo mot), sconfitta [ netial [Veinoux, euse,a. sir 
Vantail, s. m. imposta] Vaudeville, s. nm. canzo— ien di vene Leda 
d'un uscio a due bat-|Vuurien, s. m., mascal vpi , wr. parli 
tenti sone, 0 birbanta Vélin, s. ma pe 





N 

pl. vebiti, 
nari) 

> welleità, 
verfetto ) 


1 velocità, 


. velluto 
2Uuto liscio 
e velours ) 
molle 

:. vellutato 
s, vino vel- 


= gallone a 
elluto 
rta di mi- 
adi [oso 
elloso, pe- 
salvaggina 
ont en ve- 
cervi sono 
[ dereccio 
enale , ven- 
id. in modo 


venalità 
m. uno che 
{ mia 
f. vendem- 
a. vendem- 


usc, 8. ven- 
» Pendem- 

[ fore 
, 8. vendi 
nithridate , 


s. fil di- 
cose sue 
a. (terme 
dimandare 
{ spacciare 
. vendere, 
m. venerdì 
, avvelena- 


rcolo 


VEN 


Ventneux,euse, a. vele- 
noso 
Vener, v. a. cacciare 
(Fairc vener la viande, 
far mortificare la 
carne 
Ventrable, a. venerabile 
Vénération, s. f. venera- 
zione 
Véenétrer, v. a. venerare 
Venerie, s. f. la caccia, 
venagione 
Vénérien, ne, a. venereo 
Veneur, s. 71. cacciatore 
Vengeance, s. f. vendetta 
(Tirer vengeance, vezi- 
dicarsi 
Venger , v. a. vendicare 
Vengeur, geresse, s. pen- 
dicatore [leggiere 
Vénicl, le, adj. venale, 
Véniellement (pécher), 
far un peccato veniale 
Venimeux, euse, a. vene 
n080 [ sico 
Venin, s. 71. veneno, to0s- 
Venin, s.71. odio, mali- 
gnità [gnere 
Venir, v. n. venire, giu- 
Venir bien, a/ligniare 
(En venir à son hon- 
neur, riuscire a buon 
termine {azzuffarsi 
( En venir aux prises. 
(En venir aux repro- 
ches, rim proverarsi 
Vent, s. m. vento, odore. 
sentore 
Vent frais, vento fresco 
Vent forcè , vento ga- 
gliardo 
Vent, s.m. vanità, fumo 
Vente, s. f. vendita 
Vente, s. f. piazza pu- 
blica . 
Ventes , s. pi. censo per 
causa di vendita 


enelle, dar Venter , vw. n. ventare, 


LI 


soffiare 


VER 309 


Ventenx, cusce, a. verziono 
Ventilateur, s. 773. pernti- 
latore 
Ventilation, s. f. estimo 
Ventiler, v. a. (t. de pra» 
tique), stizzare 
Ventiler, vw. 4. conside= 
rare 
Ventosité, s. f. ventosità 
Ventouse, s. f. ventosa, 
. coppetta 
Ventouse , s. f. spiraglio 
Ventouser, v. a. vertosare 
Ventre, s. 71. ventre, pan- 
cia [ petto 
Ventre, s. m. stomaco, 
Ventrée , s. f. ventrata 
Ventricule, s. 23. ventri= 
colo [ ghia 
Ventrière, s. f. sopraccin- 
Ventriloque , a. che ka la 
voce roca . 
Ventru, e, a. panciuto 
Venn, e, a. venuto 
(Soyez le bien venu, 
siate il ben tornato 
(Un nouveau venu, zo0- 
mo arrivato da poco 
(Le premier venu, il 
primo venuto [rivo 
Venne, s, f. venuta, ar- 
(Plante d’une belle ve- 
nue , pianta che è di 
bel crescimento 
( Homme tout d’une ve- 
nue , zomo sgraziato 
Venus, s. f. Venere 
Véèpre, s. 772. (vieux mot), 
vespro, sera 
Vépres, s. f. pl. vespro 
Ver, s. m. verme, bruco 
Ver-à-soie, daco filugello 
Ver-coquin, s. 73. asuro , 
verme volatio , vermo- 
cane 
Ver-luisant, Zuccrolato 
Veracité, e. f. veracità 
Vératrum, s. mn. veratro 
Verbal, e, a. verbale 















Io VER 


mente i 
Verbaliser, è. n. 


e n.) 





s. I. 
va CA m. il 
(il 


DÀ 





Verbiager, v.n, anfana=|Vergottes , s. pi sp ssola [Ver isseam, 6. MI. P 
Verbiazenr e ' i i "2 = 7 i DI a Sl A 7 v r (se) , 
spblgra, Bini ape | befana pp Vem Cr 


si Prin Leto adi È ema da 
Vecbggità, x; £ «up |) 50, "ai 4 ina ara ulre , + «È 
yi parole : evil LL mot) ’ | 7 | ra, 01 tarlo : i 

[-/ tre, i, n | Erp . a Vasmbu,s sa a 
Verdéo, E. fi. Le % v alte card iiziap A La 
Verdelet, te 4, veritat, Véridi er dl ‘ay 


Verdot ,5: mn. verderame {N idica |Vernis, s.m. cò 

Verdenr, », f: verdezza , gp, Ron verifi=| 
umidità del legno catore di scritture | 

. Verdeur, s. f. &rusohesza Verification, s. f. verifi-[v: | 

Verdeur, s, f. robustezza] cazione che fà 

Verdier, 4. m. capo bos- Iv rification d'am adity re=| Veròle, s. f. vajualo al 
cajuola | giatrazione d'un editto | { La petite me 

Verdier, s. mn. verdone , [Vérifier, di I verificare i 












{ urcello ) èrifior un dit, regis- |. 
Merdir, v. a. dipignere| trare un’ editto. 

di verde |'Verifier des critures , ve- | | pan 
Verdir, er. A. verdeggiare| rificare le scritture |Véerolé,. a. et a. pa 
Verdoyant, e, a, verdeg-|Vorin, s. ma verricello  |Vérolique, a.di lu pe 

guante [ giare|Veritable, a, vero; verace | red LA 
Verdoyer, +, n. verdeg-|Véritalilement, ad. sicu-|Véron , s. m. specie 
Verdure, s. fi verdura ,| ramente {Varone 

verdinme Vérite, sf verita, it pero| ca, 
Verdure, s. f< tapezserie| Vèrità , n. f. sincerità, |Verrat, perg > i 

dipinte || schiettezza Î \aschi, # mn veiro, 9" 
Verdurier, s, m. provee-|]. |Alaverite, ad. a dire (Tate ce arte 

ditore d'insalute nelle È il vero 2 errée, s. funbi 

case reali erjus, s. fi, agresta, uva Verrerie A e. fe 


Veéreox , cusa, a, Fannisi agri 


noso, bavato [ tico|Vermté, e,.a. agrestino [Venerie, 
Firauzi a. defettivo, cat-|Vermeil, le, @. vermiglio] traria 


n 






R VES 





VIÙC 3rr 


pasella di-{( che sostengono il ti-|Vestiairo , s. m. vestiario 


e di vetro mone 
n. vetrajo,| Vertical, e, a. verticale 
Verticalement, ad. verti- 


Vestibule, s. 73. westibulo 
Vestibule , s. m. atrio, 
ingresso [pedata 


. portafias-| calmente [capogiro|Vestlige, s.m. vestigio, 


Vertigo, s. m. vertigine, 
cristallo {Vertige,s. m. pazzia 
f. pl. stufe | Vertigineux, euse , adj. 
f. mercan-| vertiginoso 
tro Vertigo, s. 71. capriccio, 
catenaccio! ghiribizzo 


(Suivre les vestigea de 
quelqu’un, imitare uno 
Véètoment, s. 713. vesti- 
mento 
Veteran, s. 71. veterano 
Vetérance, s. f. anzianità’ 


+ a. incate-| Vertigo, s. m. vertigine|Véltrinairo, s. et plus sou- 


del cavallo vent a. veterinario , 
porro Vertu , s. f. virtù Vetille., s. /. bagatella 
rso Vertu , s. f. vigore, pos-|Veétiller, v. n. attendere a 
erso, dallal sanza [ guenza| fanfaluche 
L ( En vertu de, in conse-|Vetilleur, s. m. tempel- 
s. facile aiVertueusement, ud. vir-|] lone [ficoltoso 

. tuosamente [ tuoso|Vétillenx, euse, a. diffi-- 
ersatile Vertueux, cuse, 4. vir-{Vétir, v. a. vestire 


ir à), pio-|Vertugadia, s. 73. guar-|Vèture,s. f. vestizione 


Lie dinfante 


Vétustée; s. fi vetustà 


Acquario, |Verve , s. f. estro poetico |Veuf, s. m. un vedovo 
ste ) Verve , s. f. fantasia, ca-{Veuvage,s.m. vedovanza 


tto, pratico| priccio 


Veuve, s. f. vedova 


, versare ,|Verveine, s. f. verbena ,|Vexation,s. f. vessazione 


. (pianta) 
rovesciare {Vervelle , s. f. anello 


Vexer, v. a. vessare, mo-, 
lestare 


n par terre,| Verveux ; s. 713. regossa, | Viager, ere, a. vitalizio” 


grano sull onegosso 
Vesce , s. f. veccia 
versetto Vésicatoire, «a. et s. mm. 
s. m. versi-| vescicatorio 
. [Vesicule, s. f. vescichetta 
s. f. versi-|Vespérie, s. f. difesa d’un 


Viande, s. f. carne, vi- 
* vanda 
(Grosse viande, carne 
di beccheria. 
(Menue viande, carzie 
di volatili 


. licenziato în teologia |Viander, v. n. pascolare 
. persificare| Vespérie, s. f. riprensione |Viandis , s. m. pasture del 


. versione ,| Vespériser, v. a. sgridare 
Vesse , s. f. vescia 

ro . 

setro , retroi Vesse-de-loup, vescia 


cervo , e dell’ altre 
ere simili 
Viatique, s. 7. viatico 


a. verde ,\Vesser, v.n. far unaves-|Vibration,s. f. vibrazione 


cia [ cie 


de’ pendoli 


verderame |Vesseur , s. 3. che fa ves-\Vibrer, v. n. vibrare 
, a. werte-|Vessie,s. f. vessica, ves-|Vicaire, e.» wicario . 
cica , [ boZlscina | Vicaire de Jesus-Christ, #2 


vertebra |Vessie, s. f. vescica , o 


sommo pontefice 


sdv. salda-i|Vestalo , "f vestale .[Vicairie , s. f. vicaria 


amente Veste , s. 
S.gangheri\ betta 


. veste, giub-|Vicarial, e, a. di vicario 


Vicariat. s. m. vicariato 


VA 















Vice-bailli , 4. m. \ . ma, il voti A I 
Vico-chancelier, sm. vi-|__ senza nulla © | Vierge si gere 1 

cecancelliere —— |Videhouteille a a-| ;enea | (cire), pr 
Vice-consul, s. mi. vice-| on giardino ’|Vierg 'huile ), 0 pene 
Vice- £ 
Vice-légation , a. f vi-|Vider un cisean , purgare | Vif, ive, a< pronto, brieh 
Vice-président, 5, mm. vi-|  un’uccello dipreda | Vif , ive, a. acuto, 
Vice-reine, s. fi vio I affare Vie 
Vice-roi, 4. mi. viceré 

mute è di A di î I 


vpicere 

Viciè, e, da. corratio 
Vieiér, w. n. viziare Te 
Vicieusement, ail. vizio-| \Viduité, a. È pi 2 mor.), essere i 

samente vedovanza |Vigilammment , a sig 
Vicicux , euse, a. vizio-| Vie ; &. fi wita, vitto ntemente. 

so, difettuoso |Vie, s. f. vita, costumi |Vigilance, s. f riga 
Viciete, a. vizioso, dif Vie, s. f. sbrigliata, gri- Vigilant; e, 

sulieto (twdine| data Vigile ,s. f: 
Vicissitude, s. f. wicissi-| ( Eau-de-vie,acquavita] Vigne; s. f° via; vi 
Vicomte, s, m, siscomte |Viédase, #. 7, (mot libre), Vigne 38, fi villa 


| 








Vicomte , s, f. viscontea castrone igneroa , subito md 
Vicomtesse ; 5. fi viscon-|Vicil, vienx, vicille, a.] #gmajnolo ” 
fessa [ostia] secchio, antico | vignette, s. f. fregia 


Victime, s f cittima .|Vieillard,s. 20. secchione] cere cheai mettono PA 
Victoire, s,f. vittoria Vieille , s. fi una vecchia ornamento ne' libri 
( Remporter la victoire| Vicillerie, s.f. vecelizie | Vignoble, s. palese 
sur ses propres pas—|Vicillesse,4. f. vecchiaja|Vi, gue, uf n 
sions , trionfare delle|Vieillesse , s. f: antichità 
propris passioni |Vieillit, #. n. invecchiare "Spare 4 
Victoriensement, aé. vit-|Vieillir, e. 2. parer vec-| _gorosamente 
foriosantente chio Vigoureusement , ad. fer: 
Victorieux, ense, a. vit-|Vieillir, sr. a. farei temente IU 
torécsa P vcochio È igouremx "E ie 4 
Victuailles, s. f. provvi-|Vieillot, te, a. verchiatto Micia rit 
mwoni di bocca - Vielle, s. fa violeda orbo| 4 saedis 


VIN 

nr d’esprit , forza 

* ingegno 

e ca dile, basso , 
sschino 
im, s.71. un villano 
n, e, a. bristlo, spia- 
vole 


VIO 


anno, di dueanni, etc. 

( Pot de vin, paraguan- 
to, mancia 

( Étre en pointe devin, 
essere ciuschero 


( Cuver son vin, digerir 


il vino [ aceto 


n, e, a. avaro ,spi-|Vinaigre, s. m. vinagro, 


“cio 


Vinaigrer, v. a. inacetare 


n, a. disonesto, tristo| Vinaigrette, s. f. intin- 


n chemin , strada 
rca 


te 

mement, ad. vergo- 

csamente 

rrequin, s. 73. tra- 

no amano 

rie, s. f. villania,, ol- 
o 

de, s. f‘schifezza 

rie, s. f. oscenità, 

onestà 

rie, s. f. porcheria, 

tiva roba 

rie , s. f. sordidezza 

6 ,s. f. viltà, bas- 

(24 

è d’ane chose, poca 

portanzad’una cosa 

ender, v. a. vilipen- 

"e, sprezzare 

ge, s.m. villaggio, 

go, e casale 


goola, 8.7. un con- 


gooise, s. f. contadina 
nelle, s. f. porta di 
*sja pastorale 

, 8 rà città 

tte, s. f. cittadella 
dro, s. f. (terme de 
èts), danno cagiona- 
dalle procelle ne 
ichi 

s. m. vino 

‘une feuille, de deux 
illes , elc. vio d'un 


olo 


[ ##vo| Vinaigrette, s. f. sorta di 
n temps, fernpo cai- 
nement, ad. brutta- 


sedia condue ruote, che 
é tirata da un’ uomo 
Vinaigrier, s. m. caraffa 
per l’acetà 
Vinaigrier , s. 73. colui 
che fà e vende l’aceto 
Vindas, s. m. argano 
Vindicatif, ive, a. vendi 
cativo [ vino 
Vinte, s. f. raccolta di 
Vineux, euse, a. viroso 
( Vin vineux, vino spi- 
ritoso 
(Péche vineuse, persica 
vinata 
Vingt, a. venti 
Vingt,s. 71. il dì venti 
Vingtaine, s. f. ventina 
Vingtième, a. ventesimo 
Viol, s. m. violazione, 
stupro 
Violat, a. violato 
(Sirop violat , sciroppo 
violato [ Zatore 
Violateur, trice, s. vio- 
Violation, s. f. violazione 
della fede 
Viole, s.f. viola 
Violement, s. 72. trasgre- 
dimento 
Violement, s. m. viola- 
zione 
Violemment, «d. violen- 
temente 
Violence , s. f. violenza 


VIR 3:33 
zione stiracchiata ale 
Ia legge 


Violent, e, a. violente 
Violent , a. veemente, 
furioso 
( Mort violente, morte 
violenta 
Violenier, v. @. violen= 
tare [ forzare 
Violer , vw. a. violare , 
Violer une fille , stuprare 
una vergine [ leggi 
Violer les lois, violare le 
Violet, te, a. pavonazzo, 
violato 
Violet, s. m.pavonazzo 
Violette, s. f. violetta, 
(piccolo fiore ) 
Violier, s. 773. viola 
Violon, s.7n. violino 
Violon, s. m. violinista 
Violoncelle, s. 772. y70/072= 
cello 
Viorne , s. f. viburno, 
brionia, ( pianta ) 
Vipère, s. f. vipera 
(Langue de vipére, Zin3- 
gua viperina 
Viperean, s. m. viperino 
Vipérine , s. f. echio, 
( pianta) 
Virago, s. f. viracine 
Virement, s. n. giramen 
t0, o girata 
Virer, v. n. girare 
Virer partie, (t. de com- 
merce), far girata d'una 
cambiale 
Virer de bord, (t. de mer), 
voltare 
(Tourner et virer quel- 
qu’un, voltare uno per 
tuiti è versi per ca- 
vargli qualche cosa di 
bocca 
Vires, s. n. pl.(t. de blas.), 
anelli concentrici 


(Faire violence à la loi, | Virevolte, s. f. giravolta 
dare un’ interpreta- Virginal, e, 4. verginale 









3g VIS 
Wiriginal (init), latte vi 

ginale 
Virginilé , s,f. verginiti 


VISO uses fia 
di pera sugosa 


> (a PILEFLOSE 


Virtuose sr virtuoso 





carrozza per une per-| vite rei e. a. 


sone |Visnel, le, a. visnale, vi-| Vivanto (tangruo }i chine 
Vis-i-vis, prép. dirimpet-| Vital, e, a. vitale gua viva 

to, in faccia Vite , a, veloce, pronto | (Duvivant de, deranti 
Visage, s. m. viso, face- Vite, ad. velocemente,| lavita di 

cia, volto presto ( Bon vivant, buan co 

({ Faire bon visage è ;|Vitement , cile, presta-| . pagno { rino 

mostrar buon viso a mente, velocemente  |Vivo,s. f: dragoni nidi» 

(Faire mauvais visage à, Vitesse, s. f. prestezza, | Vivement, ad. ricami 

far viso brusco celerità [ vetri te, ardentemente i 


Viscéres, sa. m. pi. viscere| Vitrage, sm. invetriata, Vivier, d. persoji 

Viscosità, s. fi visdosità|Vitraux, sm. pi. vetriere vivajo 

Viste, s. f mira, ilise-|Vitre, a.f. vetro da fines-|Vivifiant, e, @ sin | 
gna [ tendere| tre, v simile cante 

Viser, v. n. mirare, at-| Witre, ss. fr invetriata Vivification , » fi. pn 

Viser, e. a, esaminare |Vitrec,s. m. culo bianco,|Vivifier, è, a, 


Visibilità, sf. visibilita] (wocello) Vivifier, pa, aprivar, 
Visible, a, visibile, eci-|Vitré, cs a. invetriato raveipare 
dente [ parirè Vitrée (humeur), umtor|Vivifique , & pivifica 
{Se rendre visible, ap.| mifreo Vivipare, a. viwiparo | 
Visiblement, ad, vissbhil- Vitrer, e. 0, inpefriare | Vivoter è. n queer d | 
mente [temente|Vitrerie, s. f. l'arte dell stento 
Visiblement, ad. eviden-]  sitrajo [ trifiable Vivre, e. nm parere une 


Fisidre, 4. f. visiera Vitrescible; a. Foyes Vi-|. cistere 


UNI VOG VOI 315 


e noklement, vivere|Unique, a. unico, singo-[V' oici , prép. ecco, ecco 


te lare [ mente] qui 

s d’espérance, viver|Uniquement, ad. unica-|Voie, s. f. via, strada 

ranza Uniquement, ad. sopra|Voie de carrosse , rofaja 
cà table dhéte, si-| ogni cosa [ gnere|Voie lactée , via lattea, o 
“e all’ osteria Unir,v. 0. unire, congiu galassia 
mi-vive ? chi viva ?2[Unir, ©. a. pareggiare,|Voie de bète fauve, frac- 
li và fà? spianare cia di fiera 
9, s. ws. witto, ali-|Unisson, s.m.unisono |Voie d'eau, il far acqua 
nio Unité , s. f. unità Voie, s. f verso , modo 
», s. pi. vettovaglie Univalve, a. ets. m. uni-|Voilà, prép. ceco, ecco là 
‘,S.M. visire valvo [ if mondo|Voile, s.m. velo 
at, s. me. visirato Univers , s. m. universo, Voile, s.m. velo, pretesto 
fation, s. f. ulcera- Universaliste , s. m. uni-|Voilo, s. f. vela 

{ cero wversalista Voiles , 4. pi. vele, navi 

os. m. ulcera, ul-{Universalité , s.f.univer-i (Mettreà la voile, spie 
Cer, v. a. ulcerare, salità [ sale gar le vele [ vela 
gere Universel, le, e. amniver-| (Fairevoile, andarea 


er, v. e. èrritare  |Univeorsel, a. generale |Voilé, a. velato, coperto 
eur, e, a. slieriore Universellement, ad. uni Voiler, v. a. velare 


mondaia, a. oltram-| versalmente Voiler, v. a. nascondere 
ndano Universite, s. f univer-|Voilerie, s. *f luogo dove 
montain , e, d. et s.| sità [ cazione si fanno le vele 
ramontano Univocation , s. f. anivo-|Voilier ( bon), rave spe- 
une , a. uno, una |Univoque, a. univoco dita [ farda 
ume , a. unanizze |Vocabulaire, s. 21. roca-|Voilier (mamvais ), zave 
uimemeat, ad. una-I! Bolario [ Solarista|Voilure , s. f. tutte le vele 
namente [ mità|Vocabulisto, s. n. voca-| d'una nave 
iimité, s. f unani-|Vocal, e, a. vocale Voilure, s. f. disposizione 
a. uguale , unito Vocale ( musique ), mu-| delle ve [ gere 
e, a. unito, liscio sica vocale Voir, v. a. vedere, scor- 
ne ( vingt-), verstu-|Vocatif, s. 73. vocativo |Voir,v. a. considerare, 
naso Vocation, s. f: vocazione. | badare [ cere 
vo , a. uniforme destinazione ’ Voir, v. a. vedere , conos- 
wmo , 4. regolato, |Vocaux, s. pl. coloro che|Voir, v. a. frequentare 
vile hanno voce Voir clair, vedere chiaro 
vrmément, ad. uni-|Veu, s. m. voto, voce, ( Faire voir, mostrare 
memente suffragio (Se voir, 9. r. visitarsi 
wmité , s. f. unifor-|Vcaux, s. pl. voti, brame Voire, ad. (il est vieux ), 
tà Vogue, s. f. (t.de mar.),| sì, veramente 
wmité, 6. f. simi-| voga dito, fama Voirie , s. f. mondezzajo 
ansa [ cio[Vogue , s. f. voga , cre-|Voisin, e, a. vicino, pros- 
sent, ad. uguale, lis- Vogue-avant , 8. m. porto-| simo 
sent, ad. semplice-| latto, vogavanti Voisin, s. m. n gicino 
ne Vogue la galère , arrivi Voisinage, s. m. vicinato 
n,s.f. unione, con-| che può - |Voisinage , s. 72. prossi- 
maione [unità{Voguer, v. n. navigare ,| mità 

n, s, f. concordia,i farvela Voisiner, v, n. frequen- 


ue, d. uRIC0O, solo |Vogueur, 2.73. vogatore tarsi tra vicini 









Volant ( camp ), campo] rw i la 
volante [ volante Voliere, a, f. uccelliera |Voluptoenx, a. ZihidinoW 
Volante (fenille) , carta| Volitre , #, f. colombazja |Voluptueux, é. dilettevole 
Volante (vérole ), vajuofo| Volition , s. f. (t. de l'é|Voluptuenx ; 4, #0, a #0 
berigro cole) , il wolere luttuoso | wok 
Volante { fusto), razzo|Volontaire, a. volontario|Volute, s.f(t.d'arebit.), 
volante Volontaive, &, caparbio  |Vomique(noix), noce pe 
Vulant de moulin, volsate] Volontaive, 3,8, aeven-] mica [ ascese 
Volant, s. sm. volante turiere Vomique, s, fi pomica, 0 
Voalatil, 0. volatile [Volontairement, ad. wo-|Vomir, +, a. pametare + 
Volatile , s. 73. sl volafile|  lontarramente recere  [tareingiuW 
Volatilisation, s. fi vola-| Volonté ,s. f. volontà Vomir es injures, vomb 
tilissazione | Volonté, s. f volere, gra-| Vomissoment, #, nm 0 
Volatilisor, e. a. volati-| do, benplacito mito fa 
lizzare ( Billet payablo à volon-| Vomitif, ive, a. womitino 
Volatilità, s. fi volatilità] = tè, viglietto pagabile|Vomilif,s. 7, umvomitu? 
Volean , s. 1, vulcano, a piacimento Vomitoire , a. sm, (wienk}. 
(monfeche getta fuoco)| (Dernières voloniés, if vomitorio 
Vuole, s. fi ({far tutte le\ testamento |Vorace, a. vorace, rapert 
hast ( alle carte) Volontiers, ad, volentieri| Vorace , a, ghiotta 
Volte, s. fi volo, volata| Volte, s. £ volta, giro del|Voracilé.; s. f. voracità 
Volée d'oiseanx, sformo] cavallo Votation , s. f. ballettà- 
d'uccelli Voltigement, si m, sto-] zione [ento 
Wolce, s. f. grado, stato] lazzamento Voter, è, mn, dare il dl 


















VRA - USE VUE 3ry 


e, 4. vofivo Vrai, s.m.il vero, lave-i (Fn user, trattare 

: votivo , messai rità [ mentel (S'user,v.r. logorarsi 
z ( Au vrai, adv. vera-[User,s. m. uso 

. poss. vostro , |Vraiment, ad. veramen-| (Homme bon à l'user, 
. a. votare, de-| te,infatto uomo officioso 
Vraisemblable , a. verisi.|Usité, e, a. usitato, usate 
. a. promettere mule { risimile|Ustensile, s. 77. stoviglie, 


: services è quel-|Vraisemblable, s. 3. ilve-! ufensili 
consecrarei suoi|Vraisemblablement, adp.|Ustensile , s. mn. utensili 


aduno verisimilmente Ustion , s. f. ustione 

s 9. a. wolere,|Vraisemblance, s. f. ve-[Usncapion , s. f. usuca- 
risimiglianza pione 

v. a. volere ,\Uranographie, s. f. ura-[Usuel, le, a. usuale 
re nografia ( Termes usuels, yoc i 
lire, significare |Uranoscope , s.m. urano-i usuali 
rloirà quelqu'un,j scopo, (pesce) Usufructuaire , a. (t. de 
r odio ad.uno |Urbanitt,s.f.urbanità,i jurisp.), usufruttuario 
aloirà, avere ini cioiltà Usufruit, s.m. usufrutto 


[ ZJontà|\Ure ; s. m. sortadibufolo| Usufruitier, tre, s. usu- 
s. m. volere, vo-|Uretères, s. m. pi. (t. d’a-| fruttuario 


s. m. piacere,| natom.), zretere Usuraire , a. usurario 
zcito Urètre , s. 73. uretra Usurairement, ad. da usu- 
, s- f. curcaturalUrgent, e, a. urgente,| rajo 

volta. premuroso Usure , s. f. usura 

. fi volta Vrille , s. f. succhiello |Usure, s. f. logoranza, 
ciel , 32 cielo Urinal, s. m. orinale uso [ usurajo 
fer d’un cheval,{Urine, s. f. orina Usurier, ère, s. usuriere, 
tra d’un ferro dal (Flux d'arine, diabete| Usurpateur, trice , s. usur- 
? Uriner, v. n. orinare patore { zione 
. voltato Urineux, euse , a. 4rinoso] Usurpation, s. f. usurpa- 


ieillard qui a le{Urne, s. f. urna, arca |Usurper,v. a. usurpare 
rate, un vecchio{Us et contume, uso econ-|Ut,s.m. ut (nota dimu- 


vato suetudine sica) 

v. a. voltare,{Us et coutumes de la mer, |Utérin, e, a. uferino 

rin volta gli usi e costumi deliUtsrin (fréere), fratello 
ìter, v.r.5ncur-| mare uterino [ uterino 


, archeggiare Usage, s. m. uso, usanza|Uttrine (fureur) , furore 
s. m. viaggio ,|Usage de pacage, gius di|Utile, a. utile, giovevole 


pascolare Utilement, ad. utilmente 
s.m.camminatalUsager, s. m. colui chelUtilement , ad. prefitte- 
v. n. viaggiare] ha gius di pascolare volmente fitta 


*, 8. 73. viaggia-|Usance, s.f. usanza , uso| Utilité, s. f. utilità, pro- 
[ pivace| User, v. n. usare, servirsi{ Utilità , s. f. giovamento, 
e , a. vistoso ,|Usermaldequelquechose,{ prò 
s. m.unprofetai far cattivouso diqual-|Vaue, s. f. vista, veduta 
s. f. vocale che cosa {( rare|Vue, s. f. veduta, pros- 
. nm. maestro di{User, v. a. usare, consu-| petto {nestra 
( En user librement .|Vue, s. f. apertura, fi- 
Q. vero, verace trattare liberamente \Vue,s. f. penetrazione 
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de” primi cristiani Tele, erro. di. prodi indi) TONE la 
Miphias, s. m. costella— A gelo ru spoforica. # 
zione australe, che non] Zenith, s. mu senit Zoophyte, a. m, [ 
é visibile nel mastro gr, a. 21, sefiro, zef=| | parto data», ei 
emisfero ro Zootomie , 4 f. s00tomia 
Miphoide , a. cartilagine] Zéro, 8.7. aero i 1 Ti 
macronata Lest, interz. s0ibò, specie "di pece) 
Xylon, s. m. la piantalZeste, 4. nl rublo Zymosimètre , 3. parer 


che produce la bamba-|Zoste , s. n. pezzetto di| simetro, ( sorta 
I scorza di melangolo mometro ) ar 


gia 

eg ° ‘ 

È 01 

7 Î I 
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: 
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(_———rcCrer_——__—— 
S PROPRES d’Hommes et de Femmes, 


alphabéiiquement disposés. 


ND 


m. Aarone 
fbele 

n. Abimelecco 
» Abbondio 
vm. Abramo 

. Achille 

+. Achilleo 
Adamo 

© Adelaide 

. Adelina 

, fs Adelgonda 
. Adonide 

|. «Adrasto 

, Adriano 
n,masc. Àga- 


e 

. Agapito 

Agata 

. Agenore 

dgnese 

4jace 

dlano 

Alarico 

Albano 

Alberto 

Albino 

Alceste 

, nt. Alessan- 
{ drino 

, m. Alessan- 

Alessio 

. Alfeo 

m. Alfonso 

m. Ambrogio 

t. Amedeo 

s. Amilcare 


BAR 


CAR 


Andronic, 73. Andronico ;Barthélemi, m. Bartolom- 


Ange, wm. Angelo 
Angelique, f. Angelica 
Anicet, sm. Aniceto 
Anne, f. Anna 


meo 
Basile, m. Basilio 
Basilide, 72. Basilide 
Bastien , 772. pour Sébastien 


Annibal, m. Annibale |Béatrice,f. Beatrice 


Anselme, m. Anselmo 
Antoine, m. Antonio 
Antoinette, f. Antonia 


Bénédictin, e, a. Bene- 
dettino 
Benjamin, m. Benjamino 


Antonin, w3. Antonino |Bénigne,z3. Benigno 
Apolinaire, 73. Apollinare | Benoit, m. Benedetto 


Apolone , #1. Apolonio 
Apolonie, f. Apolonia 
Arabelle , f. Arabella 


Benoite, f. Benedetta 
Bérénice, f. Berenice 
Bernard , 3. Bernardo 


Archange, rm. Arcangelo|Bernarde, f. Bernarda 


Ariane, f. Arianna 
Armand, m. Armando 
Armant, m. Armano 
Arnauld , 73. Arnoldo 
Asdrubal , m. Asdrubale 
Astolfe, 
Astolphe, } m. Astolfo 
Athanase, 12. Atanasio, 
o Atanagio 
Auguste , 72. Augusto 
Auguste, f. Augusta 
Augustin, 773. Agostino 
Augustin, e, s. Agostinia- 
no , ( dell’ ordine di 
Sant Agostino ) 
Aurée, f. Aurea 
Auréle, m. Aurelio 
Auréle , f. Aurelia 
Aurélien, 13. Aureliano 
Bacchus, m. Bacco 
Balbin , #3. Balbino 
Balthasar, 773. Baltassare 


, m. Anfitrite|Baptiste, n. Battista 
n. Anastasio {Barbe, f. Barbara 
f. Anastasia |Barnabé, m. Barnaba 


Andrea 


Barnabite, m2. Barnabdita]Carmilito, 


Bernardin, m. Bernardi- 
no [nardino , dina 

Bernardin , e, s. et a. Ber- 

Berthe , f. Berta 

Bibiane, f. Bibiana 

Blaise, 73. Biaggio 

Blanche, f. Bianca 

Blancs- manteaux, s. 773. 
Benedettini Bianchi 

Bonaventure , 73. Bona- 
ventura 

Boniface, m. Bonifacio 


Brigitte , f. Brigida , o 
rigita 
Brisce , 73. Brissio 
Bruno, 1. Brunone 
Caje, 73. Cajo | 
Cajetan, 7. Gaetano, © 
Gajetano 
Caliste, m. Callisto 
Calvin, m3. Calvino 
Camille, 23. Camillo 
Camille, f. Camilla 
Candide, m. Candido 
Carme, s. Carmeli- 
} tano ©» 


d* re” ei 
al i È Spr Pa 





Chrisosttno , m mE. Crinos= Edito, fo 22 






af 

famo . Edouard, mn. datario, 0 lElorence, di "E'love 
Christine, f. Cristina Edoardo Florent, mi. Firemse 
Christophe , am. Cristofo |Ulsonore, f. Eleonora |Franciscain, e, à. Zi 
Christophore.n,Cristoforo| Elie, me. Ara coscano 
Claire, fi Clara Elisabeth, fi. Elisabetta |Frangois, ma. Francesc 
Clavidle , an. Clamdio Elisto 1. Eliseo 'Frangoise, fi Frances 
Clandie, ) f Claudia | Eloi an. Fllodio [Frédéric , m. Federica 
Claviline, f** _ Elvire, f. Elvira Falbert, sn, d'iulberto i 
Clemence, fi Clemenza |Emile, na, Emilio Gabriel, nm. Gabriele 
Clement, ss, Clemente  |Emilio, ff Emilia Galérius , m. Galeno 
Ulé ‘mentine, fi Clementina|Emme, f. Emma (Gaspard, ma pare 
Come, m. Cusinto Epiphano , m. Epifanio Gaston, m. Gastone 


Cunrad, m. Currado Frasme, mt. Erasmo Gaudence , a. Gaudenzi 
Consarico s Ji Costanza |Ernest, m, Ernesto Gedéon, m. Gedeone 
Constant, ms, Costante |Esther, Ji Ester,o Esterre{Gédoin, m. 

Constantin, m. Costantino |Etionne , n. Stefano Geminien, ra. GeminisW 
Corneille, m. Cornelio Evangelista, m. Evange-|Genifrède , f. 


Corneille, fi Cornelia lista (Geolfroi , 8. 

Cripin, 7. Crespino Evariste, m. Evaristo {Gerard , m. Gerando | 
Crispin, me, Crispino Endove ; mi, Hudossio Germain, sm. Germano î 
Urossus, m, Creso Eudoxie, f Zudossia | |Germanicus, Gera 
Cunegonde .f. Cunigonda|Eve, f. Eva | mico | 


Cpbilo, fe Cibele Eufrasie, fi Eufrasia | Gertrude, f sui» * 
; sali 


NA 


ns. Gervasio 


m. Godfredo 
, mm. Gregorio 
Guino 


2,7. Gughielm 


LOU 
Innocent, mm. Innocente 
Joachim , rm. Gioachino 
Job, m. Giobbe 
Jonas, 73. Giona 
Joseph, m. Giuseppe 
Joseph, f. Giuseppa 


ne , f. Gugliei-|Josias, m. Giosiade 


n. Araldo 
s. Ettore 
m. Eduige 
" Elena 

. Enrico 


» f. Enrichetta 


m. Ercole 


, m. Ermando 
zilde, 1». Erme- 
L) 


m. Ervardo 
n. Illario 

. m. Illarione 
1, 273. Ippolito 
m. Omfredo 
m. Onorato 
rn. Orazio 

, m. Ortenzio 
s f. Ortenzia 
mi. Uberto 
m. Ugo 


e, 71. Giacinto 


e, f. Giacinta 
m. Giacinto 


e, f. Giacomina, 


ba 
vs. Giacomo 


sf: Giacomina 


n. Gennaro 
, Giasone 
Giovanni 


ptiste, 73. Gio- 


Battista 
" Giovanna 


rJeannette, pour 


m. Geremia 
ms. Geronimo 
n. Jesuita 
n. Ignazio 
mm. Inaco 
zo1s-Irarizn. 


Josué , m3. Giosué 
Jovien, 73. (Gioviano 
Jovite, m. Giovitg 
Irène , 2. Irene 
Irénée, f..Irenea 
Iris, f. Iride 

Isaac , 71. Isaco 
Isabelle, f: Isabella - 
Isaie, 7:. Isaia 
Isidore, 72. Isidoro 
Ismaél , 73. Jemaele 
Juda, m3. Giuda 
Judith, f. Giuditta 
Jule , zx. Giulio 
Tote } J. Giulia 
Julien, n. Giuliano 
Julienne, f. Giuliana 
Juste, 73. Giusto 
Justin, 73. Giustino 
Justine, f. Giustina 
Justinien, 72. Giustiniano 
Juvénal, n. Giuvenale 
Lambert, m. Lamberto 
Laure, f. Laura 
Laurent, 72. Lorenzo 
Lazare, m. Lazzaro 
Ltéandre , m. Leandro 
Léon, 72. Leone 
Léonard, m. Leonardo 
Ltonarde, f. Leonarda 
Léonidas, 73. Leonida 
Léonore , f. Eleonora 
Léopold, 7. Leopoldo 
Libéral,m. Liberale 
Lisette, f. Lisetta 
Livie, m. Livio 

Livie, f' Livia 
Longin, m. Longino 
Louis, 7. Luigi 

Louise ‘+ 
Lovison, }s Luigia 


NAR 3z2x 
Luc, m. Luca 
Lucie, f. Lucia 
Lucien, m. Luciano 
Lucius, mm. Lucio 
Lucréce, m. Lucrezio 
Lucréce , f. Lucrezia 
Ludovic, 1. Ludovico 
Lydie, f: Lidia 
Lysias , m. Lisiade 
Macaire, m. Macario 
Madelaine, S. Madda- 
Magdelaine, } lena 
Malachie, mm. Malachia 
Marc, an. Marco 
Marc+Antoine , 72. Mar 
cantonio 
Marcel, m. Marcello 
Marcelin , 1. Marcellino 
Marguerite , f. Margarita 
Marie, f. Maria 
Marin, mm. Marino 
Marine, f. Marina 
Marion s Manon, pour Ma» 
rie 
Marius, m. Mario 
Marthe , f. Murta 
Martial, y1. Marziale 
Martin , m. Martino 
Martine, f: Martina 
Mathias, 72. Mattia 
Mathurin, m. Maturine 
Matthieu, 73. Matteo 
Maur, m. Mauro 
Maurice, mt. Maurizio 
Maxime, 73. Massimo 
Maximilien , 72. Massizi» 
liano 
Maxinin, m. Massimino 
Médor, m3. Medoro 
Melchior, m2. Melchiore 
Métilde, f: Metilda 
Melpomène,f: Melpomena 
Michel, ne. Michele 
Modeste , f. Modesta 
Moise , 773. Mose 
Monique, f. Monica 
Nanette , Nanon, pour 
Anne . 
Narcisse, m3. Narcisso 





Jo VER 
Verbaloment, a. verba 
mente 


VER ba; 
Verge, s. f. verga, bao=| crmeilis, 
; È : lar “ato i gent 







malivo pe” 
Fertnlisat; Di DI Fidndare 


Verbération, 4. f.. (terme 
de physique), percws- 
sione” [ boso 
erbeux, etiso, a. wer=] 


| VEPEEnO 

erbiage, s. m. filastroc+| Vergeter, 

co RL, 
Verbiager, «n. anfana-| 


Verdet, s. 7. verderame 
Verdeur, s. f. verdessa , 
umidità del Legno 
Verdeur, s. f. bruschezza 
Verdeur, s. fi robustezza 
Verilier, s. m. capo bos- 
cajuolo 



















i catore di scritture V 
Verification, s. f. wérifi-|Vernissenr, s. m. ® 
cazione | chefà o da la veri 
‘Verification d'omddit, re-|Verole, 4. f vajmole 

giùtrazione d'un editto] (La petite vèrela 





Verdier, s. mt. werdone ,|Vérifier, v. a. verificare vnjuolo 
{ uccello) Wérifier un édit , regis-] { Etre tnarqué de pi 
Merdir, è. a. dipignere] trare un editto vérole , essere du 


di verde Vérifier des teritures, ve- 
Verdir, e. n. verdeggiare| rificare le soritture 
‘erdoyant, e, a. verdeg=-|Verin, s. m. verricello 
girante [ giare|Véritable, a. #ero; werace | hi 
Verdoyer, v, n. verdeg-|Véeritablemont, ad. sicu-]Véron , s. m. spec 
Verdure, 3, fi verdura | rammento Veronique, s. f. veri 
verdume brite, a. fi verità. il vero| ca, (pianta) 
Verdure, s. fi tapezzerie|Vérité , s. f. sincerità , |Verrat ya. mi. verro 
dipinte scAletteasza 
Verdurier , s. nm provee-]l (A laverité, ad. a dire] chiere [pi 
ditore d'insalute nelle|. il vero x \Verrée , a. f un butti 
case reali Verjns,s. n1, agresto, uval Verrerie , s. f. vetri 
Véreux , cusè, a, vermi=| agra» fabbrica de' vetri 
noso, bacato — [tivo|Verpitè, e, @. agrestino | Werrerie, a. f. Pare 
Feraux, a, defettivo, cat-|Vermeil, le, @. vermiigho |) draria 


rato [ sid 
Verolé,. a. et s. inf 
\Vérolique, a.di due a 
I [già 








VER VES VIC 3rr 


rio, a. f.vasella di-{ che sostengono il ti-\Vestiaire, s.m. vestiario 


ro ,,opere di vetro mone Vestibule, s. 773. vestibulo 
er, s. m. vetrajo,iVertical,e,a. verticale \Vestibule, s. m. atrio, 
chierajo Verticalement, ad. verti-| ingresso [pedata 


er, a. 73. portafias-| calmente [capogiro{Veslge, s.m. vestigio, 
Vertige, s. m. vertigine.i (Suivre les vestiges de 


tro , s. f. cristallo |Vertige, s. m. pazzia quelqu’un, imitare uno 
èrea , s. f. pl. stufe {Vertigineux,, euse , adj. |Vètoment, s. 3. vesti- 
terie , a. f. mercan-| vertiginoso mento 
ole di vetro Vertigo, s. 23. capriccio, | Veteran, s. m. veterano 
u, s. mn. catenaccio| ghiribizzo Veteérance, s. f. anzianità 
uiller , v. 6. irscate-| Vertigo, s. m. vertizinie|Vélerinaire, s. et plus sou- 
‘ciare - del cavallo vent a. veterinario . È 
0, «. f. porro Vertu , s. f. virtù Vetille , s. f. bagatella 
a. mm. verso Vertu , s. f. vigore, pos-{Veétiller, v. n». attendere a 
, prép. verso, dallal sanza [ guenza| fanfaluche 
fe , circa ( En vertu de, in conse-|Vetilleur, s. m. tempel- 
nt, e, 4a. facile alVertueusement, ad. vir-| Ione [ ficoltoso' 
esciarsi . tuosamente [ #40s0|Vetillenx, euse, a. diffi- 
tile , a. versatile Vertuenx, euse, @. vir-|Vétir,v. a. vestire 
(pleuvoir à), pio-|Vertugadin, s. 73. guar-|Véèture,s. f. vestizione 
e a secchie dinfante Veétuste, s. f. vetustà 
au, sa. m. Acquario, |Verve, s. f. estro poetico |Veuf, s. m. un vedovo 
gno celeste ) . |Vorve,s. /. fantasia, ca-|Veuvage,s.m. vedovanza 
,@. versato, pratico| priccio Veuva, s. f. vedova 
e, v. a. versare ,|Verveine, s. f. verbena ,|Vexation,s. f. vessazione 
e (pianta) Vexer, v. a. vessare, mo- 

T,9. a. rovesciare |Vervelle , s. f. anello lestare 

r du grain par terre,| Verveux , s. 73. regossa,|Viager, ère, a. vitalizio” 
ritare il grano sull o negosso Viande, s. f. carne, vi- 
‘70 Vesce , s. f. veccia vanda 

t, 4.75. versetto Vésicatoire, «2. et s. 272.] ((>rosse viande, carne 
ficateur, s. 773. versi-] vescicatorio di beccheria. 
tore Vesicule, s. f. vescichetta| (Menue viande, carne 
fication, s. f. versi-|Vespérie, s.f. difesad’uni di volatili 
iszone licenziato în teologia |Viander, v. n. pascolare 


fier, v. n. versificare| Vespérie, s. f. riprensione|Viandis, s. m. pastiure del 
on, s. f. versione ,|Vespériser, v. a. sgridare] cervo , e dell’ altre 
dissione Vesse , s. f. vescia fiere simili 
», s.m. dietro, retrol Vesse-de-loup, vescia Viatique, s.77. vialico 
, verte, a. verde ,|Vesser, v.n. far unaves-|Vibration,s.f. vibrazione 
ro cia [ ciel de’ pendoli 
de-gris, verderame |Vesseur, s. m. che fa ves-{Vibrer, v. n. vibrare 
:bral, e, a. werte-|Vessie,s. f. vessica, ves-|Vicaire, s.m wicario 
cica |, [ dollscina|Vicaire de Jésus-Christ, i/ 
bre, a. f. vertebra |Vessie, s. f. vescica , ol sommo pontefice 
meut, adv. salda-|Vestale , f vestale Vicairie , s. f. vicaria 
nate, vivamente Veste , s. f. veste, giub-|Vicarial, e, a. di vicario 
nolles, s.f.gangheri\ betta . Vicariat x m. vicariato 
k 


ka VIC VIE 
Vicarier , ». n. far da|V 

RE crt vizio; difetto| Vidame è, me vidame | 
Vice, ss, m. errore; colpa Vidi i 
Viceamiral, s. n, viceame | 










cecancelliere | s. mi ca-| 
Vice-consul, s. 71, vice- proponi i in; 
consolo [ ren Viders sca. vatont, #04] 
Vico-gérent,e, m. wi 
Vice-légat, a. me vio 







di vicere 
Viciè, e, &. corrotto Ligue 
Vicier, #. a. viziare | copiaè d originale È 
Vicieusement, ad. visio-|Viduité, s. f sedtovità |! mar,), essere 
samente | padovanan Vi 4 





Vie , &. fi vita, vitto antemente 
so, difettuoso Vie, a, f. vita, costumi |Vigilance; s. f. vigilanz 
Vicienx, a. vizioso, difVie,s. f. sbrigliata, gri-|Vigilant, e, a. wigilon 
subito [tudine| data Vigile ,s. É vigilia rà 
Vicissitude , a. fi viciasi-| ( Ean-de-vie acquovita| Vigne; s. f. vigna, wi 
Vicomte, s. m. visconte |Viédase, sm. (motlibre),| Vigne, s. f. villa 


Vicieux , euse, a. visio— 


Vicomté , s, fi viscontea castrone Vigneron, subst, m 
Vicomtesse, s. fi viscon-|Vieil, vieux, vicille, a.] grajzolo 
tessia [ostia] vecchio, antico Vignette, è s. f.frogia 


Viclime, s. f vittima .|Vicillard,s. am wecohione] cere chesi mettom 
Victoîre, s, f. vittoria Vieille,s. fi @na vecchial ornamentone’ lib 
( Remporter la victoire| Vieillerie, sf. vecchiwme| Vignoble, s. nu vigr 
sur ses propres pas-|Viwillesse,s. // vecchiaja|Vigo gne,s. fi wigi 
sions , trionfare delle|Vicillesse, s. f. antichità ae di vigogna 
Vieillir, #. #4, invecchiare | Vigonreusement , 
Vieillir, è. 7. parer wec-| gorosamente 
chio i Vigourensement, 
Vieillir, e. a. far divenire] temente 
pecchio | Vigourenx , ense 
Vicillot, te, a, verchiotto| Vigueur, s. fi pi 
Vielle, a. fi riolada orbo]  buefezza 


proprie passioni 
Yictoriensement, ad, vit- 
toriosa mente | 
Victorieux , ense, do. vit 
torioso | 
Victuailles, s. f. provri- 
seorzi di beeca 


VIO 


anno, di dueanni, etc. 


VIN 


ar d'esprit , forca 


U ingegno ( Pot de vin, paraguan- 
e, a. vile, basso, to, mancia 
chino ( Etre en pointe devin, 


n,s.7. unvillano essere ciuschero 
n, e, a. brutto, spia-| (Cuverson vin, digerir 
role il vino [ aceto 
n, e, a. avaro, spi-|Vinaigre, s. m. vinagro, 
‘cio Vinaigrer, v. a. inacetare 
n, a. disonesto, tristo) Vinaigrette, s. f. intin- 
n chemin , strada olo 
rca [ tiv0| Vinaigrette, s. f. sorta di 
ntemps, tenpo cat-i sedia condueruote, che 
nement, ad. brutta-| e tiratada un’ uomo 
nie Vinaigrier, s. 73. caraffa 
nement, ad. vergo-| per l’acetd 
vsamente Vinaigrier , s. mm. colui 
rrequin , s. 21. tra-| chefàe vende l’aceto 
no amano Vindas, s. m. argano 
rie, s. f. villania , ol-|Vindicatif, ive, a. vendi. 
gio cativo [ vino 
rie, s.f-schifezza |Vinée,s. f. raccolta di 
rie, s. f. ostenità,|Vineux, euse, a. virzoso 
onestà 


rie, s. f. porcheria, ritoso 
tiva roba (Péche vineuse, persica 
rie , s. f. sordidezza vinata 


6 ,s. f.viltà, bas-|[Vingt, a. venti 

:36 Vingt,s. m. il di venti 

è d’une chose, poca|Vingtaine, s. f. ventina 
portanza d'una cosa|Vingtième, a. ventesimo 


VIR 333 
zione stiracchiata ale 
la legge 


Violent, e, a. violente 
Violent , a. peemente, 
furioso 
(Mort violente, morte 
violenta 
Violenter, v. a. violen= 
tare [forzare 
Violer , vw. a. violare , 
Violer une fille, stuprare 
una vergine [ leggi 
Violer les lois, violare le 
Violet, te, a. pavonazzo, 
violato 
Violet, s.m.pavonazzo 
Violette, s. f. violetta 4 
( piccolo fiore) 
Violier, s. 773. viola 
Violon, s.7n. violino 
Violon, s. 73. violinista 
Violoncelle, s. 772. vi0/o73= 
cello 


( Vin vineux , vino spi-|Viorne , s. f. viburno, 


brionia, ( pianta) 
Vipère, s. f. vipera 
(Langue de vipere, lira- 
gua viperina 
Viperean, s. m. viperino 
Vipérine , s. f. echio, 
( pianta) 


ender, v. a. vilipen-|Viol, s. m. violazione, {Virago, s.f.viracine 


“e, sprezzare stupro 

ge, s.m. villaggio ,|Violat, a. violato 

"go, e casale (Sirop violat , sciroppo 
geois, s. 1. un con- violato [ Zatore 


Violateur , trice, s. vio-]. 


gooise, s.f. contadina|Violation,s. f. violazione 
nelle, s. f. sorta dil della fede 
*sja pastorale Viole, s.f. viola 

, 8. f. città Violement, s. 73. trasgre- 
tte, s. f. cittadella dimento 
«re, s. f. (terme dejViolement, s. 71. viola- 
*ts), danno cagiona-| zione 

dalle procelle ne'{Violemment, «d. violen- 
cki temenie 

s. mm. vino Violence, s. f. violenza 
“une fenille, de denx 
alles, cic. vino d'un 


Virement, s. 73. giramert 
t0, o girata 
Virer, v. n. girare 
Virer partie, (t. de com- 
merce), far girata d'una 
cambiale 
Virer de bord, (t. de mer), 
voltare 
( Tourner et virer quel- 
qu’un, voltare uno per 
tutti è versi per ca- 
vargli qualche cosa di 
bocca 
Vires, s. 71. pl.(t. de blas.), 
anelli concentrici 


(Faire violence à la loi, | Virevolte, s. f. giravolta 
dare un’ interpreta-' Virginal, e, «. verginale 


Liceali =—_ 






Wp VIS VI T 
Firgina) (lait), latta ver-(Vixidre, ne rin 
gina 
Vi he, af 
Visit. nf 0 
alate 7 












Dacia sergio ig 
nario 


" NI 
di 
—_ - 


Vicgale , » fe figata | 
Viril. 6 @, o. virile, FIAS - 





Virus, si Mm. 
Vis,s. fivite 
, (Antiteà vis, copaja CORO, 
Visitato; PA prato di Wirsse,: #, sm atteccer con] i 
carrozza per per-| vite | 
” |Visnel, le, a. IRA i gi=| 


SOLE 








Vis-à-vis ,prép.dirimpet-|Vital, e, a. vitale qua | 
to, in faccia Vite , a, veloce, pronto { Du vivant de, durante 
Visage, s. m. viso, fac-|Vite, ad. velocemente, la vita di 
cia, volto presto ( Bon vivant, Buon com 
{ Fair bon visage à ,| Vilement , adv, presta-|  pagno [ rima 


mente, velocemente  |Vive,s. f: dragone ma- 
(FPaire mauvais visage à,| Vitesse, «. f. prestessa, | Vivement, ad. wiramen- 
far viso brusco celerità [ vetri] fe, ardentemente 

Viscéres , a. m. pi. viscere| Vitrage,s.m. invetriata, |Vivier, s. m. peseojà, 

Viscosité, 5. fi visdosità| Vitraux, s.m. pi. vetriere| wivajo 

Viste, s. f. mira, dise-|Vaitre, s.fi vetro da fines-|Vivifiant, è, ° use 


mostrar buon viso dt 


gno [ tendere| tre, o simile cante i 
Viser, v. n. mirare, at- Vitre, 8. frinvetriato | Vivification , &. È peri 
Viser, e. a, esaminare |Vitrec,s. rm. culo bianco,|Vivifier, v. a, pivificart 
Visibilità, s. fe visibilità] (uecello) Vivifier, e. a. apwivare 
Visible, a. visibile, ewi-|Vitrè, e, a. invetriato raevisare 

dente [ parire|Vitrée (humeur) , umor|Vivifigne, e. viviffco 

(Se rendrevisible, ap-| witreo Vivipare, @. viviparo 
Visiblement, ad. cisidil-|Vitrer, vw. a. inwetriare |Vivoter, w. m. wieere 

mente (temente|Vitreria, s. f. l'arte dell stento 
Visiblement, ad. eviden=| vitrajo [ trifiable! Vivre, e. n. vipere, & 


|Vitrescible, a, Foyes Vi-|_ aistere 


Fisidre, 3. fi visiera 


UNI VOG VOI 315 


e noblement, vivere[Unique,; a. unico, singo-{Voici , prép. ecco, ecca 
nte lare [ mente| qui 
o d'’espérance, viver] Uniquement, ad. unica-|Voie,s.f. via, strada 
speranza Uniquement, ad. sopra|Voiede carrosse, rotaja 
8 è table d'hòte, vi-] ogni cosa [ grere|Voie lactée , via lattea , o 
‘e all’ osteria Unir,v. a. unire, congiu | galassia 
mi-vive? cdi vipa 2[Unir, v. a. pareggiare ,|Voie de béte fauve, trac- 
li và là? .  spianare cia di fiera 
3, s. 273. vitto, ali-[Unisson, s.m.urnisono |Voied'cau, ilfaracqua 
nto Unité, s. f unità Voie, s. f. verso , modo 
ss, e. pi. vettovaglie\Univalve, a. et s. m. uni-|Voilà, prép. ecco, ecco là 
, s. mu. visire valvo ‘ [+/mondo|Voile, s.m. velo 
at, s. 778. visirato Univers , s. mm. universo, |Voile, s. 3. pelo, pretesto 
‘ation, s. f. ulcera-|{Universaliste, s. m. suni-{Voile, s. f. vela 
me [ cero] wersalista Voiles , s. pl. vele, navi 
‘o, s. m. ulcera, ul-|Universalité , e. f. untiver-| (Mettreà la voile, spie- 
ser, v. a. ulcerare,| salità {sale| gar le vele [ vela 
gare Universel, le, 4. 2river-| (Fairevoile, andare a 
‘er, v. a. irritare  |Universel, a. generale |Voilé, a. velato, coperto 
ieur, e, a. siteriore[ Universellement, ad. uni-|Voiler, v. a. velare 
mondain, a. oltram-| versalmente ° Voiler, 9. a. nascondere 
o Università, s. f. univer-|Voilerie, s. f. luogo dove 
montain , e, a. et s.] sità [cazione] si faro le vele 
ramontano Univocation, s. f. znivo-{Voilier ( bon), rave spe- 
une , 4. 410, una |Univoque, a. univoco dita [tarda 
ime, a. unanime |Vocabulaire, s. m. voca-|Voilier (mauvais ), rave 
imement, ad. una-| bdolario [ Solarista|Voilure , s. /. tutte le vele 
namente - {[mitàlVocabuliste, s. 73. voca-| d'una nave 
dmité, s. f unani-|Vocal, e, a. vocale Voilure, s. f. disposizione 
a. uguale, unito Vocale ( musiquo), zmu-| delle ve [ gere 
e, a. unito, liscio sica vocale Voir, v. a. vedere, scor- 
me (vingt-), verstu-|Vocatif, e. m3. vocativo |Voir,wv. a. considerare, 
170 Vocation, s. f. vocazione. | badare [ cere 
wrme , a. uniforme destinazione ‘ Voir, v. a. vedere , conos- 
mme , a. regolato, {Vocaux, s, pi. coloro che|Voir, v. a. frequentare 
vile hanno voce Voir clair , vedere chiaro 
srmément, ad. uri-}Voeu , s. m. voto , voce,| (Faire voir, mostrare 
memente suffragio (Se voir, v. r. visitarsi 
wmité , s. f. unifor-|Vaux, s. pl. voti, brame|Voire, ad. (ilest vieux), 
tà Vogne, s. f. (t.de mar. ),| sì, veramente 7 
wmité, s. f. simi-| voga dito, fama{Voirie , s. f. mondezzajo 
ansa { cio|Vogue , s. f. voga , cre-|Voisin, e, a. vicino, pros- 
rent, ad. uguale, lis-|Vogue-avant, s. 773. porto-| simo 
ient, ad. sersplice-| latto, vogavanti Voisin,s. 773. 27 vicino 
nte Vogue la galère , arrivi|Voisinage, s. 1. vicinato 
n,s.f.urnione,con-| che può ‘ [Voisinage , s. 72. prossi- 
maione [unità|Voguer, v. n. navigare ,| mità 
n, s, f. concordia,| farvela © Voisiner, v. n. frequen- 
ue , di. Rico, tolo |Vogueur, 4.73. vogatore tarsi tra vicini ‘ 














Voiturier, 5, 3. vetturino 
Voiturin, sm. # 
Voix, s. fi voce, voto 
Voix,s f. cantatore 


1 
Voix active, sore attiva vale te carross, bilan-| se 


Voix ve, soce wa [ a cavallo 
(Diner Do vd, der | Volubilité, a. f. volubilità 
suo voto [ cedli| Voler, v. n. n. valare Volnbilité delangue, pres 
Vol, s.m. colo, vola d'ue- lazcare vessa di lingua 


Vol d'oiseamr de a| VO 


bripota d' di| mole — [idro 

ada ) [Volume , 8, TM par 

Vol vi, ni. pà ruberia role: ! fi ov suse, di, Pos 
B. i: poter essere C,. " ladroneccio Ò » 

Volage, , a. volubile, ins- Valeria PI fi lussuria ‘ 
è, nd gi 

Val fen}, fuoco sal.| - de it, die 
Pen dg bi perdi Mrs iron 

Volaille , e J. pollame, {Voh f 1 pos 

olli | LONATE 
vilant, e, a. volante Volupenx, euse, a. #0 


Volant ( camp ), campo] 
volante [ volante|Volière, s. f. wccelliera |Voluptoenx, a, Tibidinest 


Volante Siarart s carta| Volidre , a. f. columbajo Voluptueux, a. dilettevole 
Volante (vérole ), rajuolo| V oliticn. sé. fi (t. de l'é-|Voluptuenx, s. n, ast 
benigno cole), sl volere | luttuoso 
Volante ( fusto), razzo Volontaire, a, volontario Volute, s. Fi(t d'arclit.), 

volante ; Volontaire, a, caparbia |V omiggue | moix), Rose re 
Volante monlin, volete] Volontaire, 5.3, avpen>-] mica [ ascesso 
Volant, 5, st, volante turiere Vomique, 4, fi somsca, 0 
Volanl, a. volatile Volontairement, ade, vo- |Vomir, +. a, comitare. 
Volatile, s. mi. i volatile] Jontariamente recere [tare ingiune 
Volatilisation, «a. f. vola-|Volonte, s. f. volontà Vomir des injurea, some 

tilizzazione Volonté, s. fi volere, gra- | Vomissement, a. mn #0 
Volatiliser, v. a. volati-| da, benplacito mito 

lizzare | (Billet payable à volon-| Vomitif, ive, a, vomitie? 
Volatilità, a, fi volatilità té, viglietto pagabile Vomitif, a. 1, un gomitivà 
Volcan , s. m. vulcano,| a piacimento Vomitoiro , s, m, (wieux), 

(monteche getta faoco)| (Dernières volontés, il vomaitorio 
Vole, s, f. sé far tutte le testamento ili apr vorace; tp 

hast ( alle carte) Volontiers, ad, volentieri 
Volée,s. fi volo, volatalValte, s. f volta, giro del 
Volte d'oiseanz, stormo] cavallo 

d'uccelli Voltigement, s. mm. awo- 
Wolie,s. f. grado, stato) lJazzamento 

















Voter, e. ma, dere il sl 





vVRA - USE VUE 8ry 


*, ive, a. votivo Vrai, s.m. il vero, la ve-| (En user, trattare 
lesse votive , m2essal rità [ mente (S’user,v.r. logorarsi 
otiva ( Au vraîi, adv. vera-{User,s. m. uso 

», @. poss. vostro  |Vraiment, ad. veramen-| (Homme bon à l’user, 
Tr ,v. 6. votare, de-| te,infatto uomo officioso 

care Vraisemblable, a. verisi.|Usité, e, a. usitato, usate 
r, v. a. promettere mile [ risimile|Ustensile , s. 73. stoviglie, 


r ses services à quel-| Vraisemblable, s. 73. ilve-| utensili 
un, consecrarei suoi) Vraisemblablement, adv. | Ustensile , s. 71. uferisili 


vigi aduno verisimilmente Ustion , s. f. ustione 

oir , v. a. volere, |Vraisemblance, s. f. ve-{Usncapion , s. f. usuca- 
gere risimiglianza pione 

oir , v. a. volere ,|Uranographie, s. f. ura-{Usuel, le, a. usuale 
nare nografia ( Termes usuels, woc i 
vir dire, significare | Uranoscope , s. m. urano- usuali 

nvouloirà quelqu'un,| scopo, (pesce) Usufructuaire , a. (t. de 
ortar odio ad.uno |Urbanitt,s.f.urbanità,| jurisp.), usufruttuario 
nvouloirà, avere ini civiltà Usufruit, s. m. usufrutto 
ira [ Jontà\Uré 3 s. m. sortadibufolo|Usufruitier, dre, s. usu- 
vir, s. 73. volere, vo-|Uretères, s. m. pl. (t. d'a-| fruttuario O 

noir , s. 773. piacere,| natom.), uretere Usuraire , a. usurario 
seplacito Uréètre , s. 3. uretra Usurairement, ad. da usu- 
sure , s. f. curvaturalUrgent, e , a. urgente ,| rajo 

ina volta: premuroso Usnre , s. f. usura 

e; 8. f. volta Vrille , s. f. succhiello |Usure, s. f. logoranza, 
e du ciel ,il cielo |Urinal,s.m. oriziale uso { usurajo 
e du for d’un cheval,{Urine, s. f. oriza Usurier, ère, s. usuriere, 
gatura d’un ferro dal (Flux d'urine, diabete| Usurpateur, trice , s. usur- 
vallo Uriner, v. n. orinare patore [ zione 
é, a. voltato Urinenx, euse , a. zriztoso| Usurpation, s. f. usurpa- 


n vieillard qui a lelUrne, s. f. urna, arca |Usurper, v. a. usurpare 
1s voùité, wr vecchio|Us et contume, uso econ-|Ut,s.m. ut (nota di mu- 


scurvato suetudine sica) 

er, w. a. wvoltare,|Us et coutumesde la mer,|Utérin, e, a. uferino 
ificarin volta gli usi e costumi del|Utsrin ( frère), fratello 
e yoliter, v. r. incur-| mare uterino [ uterino 


arsi, archeggiare |Usage, s. m. uso, usanza|Utérine (fureur) , furore 
ige, #. 7. viaggio ,|Usage de pacage, gius di|Utile, a. utile, giovevole 
‘a pascolare Utilement, ad. utilmente 
ge,s.m.camminata\Usager, s. m. colui che{Utilement , ad. profitte- 
ger, 9. n. viaggiarci ha gius di pascolare volmente [ fitto 
geur, s. 73. viaggia-|{Usance, s.f. usanza, uso|Utilité, s. f. utilità, pro- 
e [ pivace| User, v. n. usare, servirsi|Utilitè , s. f. giovamento, 
nt, e, a. vistoso,|Usermaldequelquechose,{ prò 

nt, s. m.unprofeta\ far cattivouso diqgual-|Vue, s. f. vista, veduta 


lle, s. f. vocale che cosa [ mare|Vue, s. f. veduta, pros- 
n, 8. 726. maestro di{User, v. a. usare, consu- petto { nestra 
ade ( En user librement ,|Vue, s. f. apertura. fi- 


, e, 4. vero, verace trattare liberamente |Vuo,s. f. penetrazione 









3:18 X E. | ES "on ZI 
Mean e , i ni MR 


| Porti di È] — ui 
Vulgatie,.a volgare — Da : 


pola minore, 
Fest agi quadra; (1 si imm Zelo. LA son RI ch 
cle' primi patio cet né |Zélé , de, a. per sa chel 


Xiphias ss. me. costelin— ha solo | rep) in 
zione australe, chemnonl Zenith, a. mi. centi i 





# sistbile mel nostro de r, sg, fi, séfiro, ce (piantanimale) — | 

emisfero DI ca 4 PA ani s8«ifi ron 
Aiphoide, a. cartilagine] vàro. , 8. 1. gero [Zopissa , &. f. 20/ 

miucronata Lest, interj. già, ibò | (specie dipece 
Xylon, s, mi. Za pianta\Zeste, s. m. frullo Zymosimétre ,s. m. simo 

che produce la bada: Leste, s. n. pezzetto dil simetro, (sorta dir 

pia I scorza di melangolo | mmometro) 

Wi © 
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{AS PROPRES d’Hommes et de Femmes, 
alphabétiquement disposés. 


AND BAR CAR 
Andronic, m. Andronico Barthélemi, 73. Bartolom- 

r,73. Aarone |Ango, m. Angelo meo 

Abele Angelique, f. Angelica |Basile, m. Basilio 

s rm. Abimeleccol Anìicet, m. Aniceto Basilide, m. Basilide 

m. Abbondio |{Anne,f. Anna. Bastien , 73. pour Sébastien 

sm. Abramo Aunibal, m. Annibale |Béatrice, f. Beatrice 

m. Achille Anselme, 73. Anselmo |Bénédiciin, e, a. Bene- 

m. Achilleo Antoine, mm. Antonio dettino 

. Adamo Antoinette, f. Antonia |Benjamin,m. Benjamino 

, f. Adelaide Antonin , 73. Antonino |Bénigne,m2:. Benigno 

Sf. Adelina Apolinaire, 73. Apollinare | Benoit, m. Benedetto 


e,f. Adelgonda) Apolone, m. Apolonio |Benoite, f. Benedetta 
mn. Adonide Apolonie, f. Apolonia iBérénice, f. Berenice 
m. Adrasto Arabelle , f. Arabella Bernard , rs. Bernardo 
n. Adriano Archange, rm. Arcangelo|Bernarde, f. Bernarda 


ron, asc. Aga-| Ariane, f. Arianna Bernardin , 73. Bernardi- 
me Armand, m. Armando no [nardino, dina 
m. Agapito Armarnt, nm. Armano Bernardin e, s. et a. Ber- 
° Agata Arnauld , 78. Arnoldo |Berthe, f. Berta 
m. Agenore Asdrubal, 7. 4sdrubale|\Bibiane, f. Bibiana. 
| Agnese Astolfe, Astol Blaise, 72. Biaggio 
Ajace Astolphe, f 7° 15 olfo Blanche, f. Bianca 

. Alano Athanase, zn. Atanasio ,|Blancs- manteaux, s. 773. 
n. Alarico o Atanagio Benedettini Bianchi 
:. Albano Auguste , 72. Augusto Bonaventure , 73. Bona- 
1. Alberto Auguste, f. Augusta ventura 

. Albino Augustin, 73. Agostino |Boniface, m. Bonifacio 
f. Alceste Augustin, e, s. Agostinia-|Brigiite , f. Brigida, o 
e, m. Alessan-| no, ( dell’ ordine di rigita 
{ drinoî Sant’ Agostino) Brisce , 73. Brissio 

in, 71. Alessan-|Aurée, f. Aurea Bruno, 2: Brunone 

s. Alessio Auréle, m. Aurelio Caje, nm. Cajo |, 

n. Aifeo Auréle , f. Aurelia Cajetan, 73. Gaetano, © 
sm. «ifonso Aurélien, mm. Aureliano Gajetano 

, m. Ambrogio] Bacchus, m. Bacco Caliste, m. Callisto 

m. Amedeo Balbin, 73. Balbino Calvin , 72. Calvino 


m. Amilcare |Balthasar, 73. Baltassare| Camille, 72. Camillo 
te, 21. Anfitrite| Baptiste, m. Battista Camille, f. Camilla 
mm. Anastasio |Barhbe, f. Barbara Candide, nm. Candido 
sf. Anastasia |Barnabé, m. Barnaba Carme, s. Carmeli- 
s. Andrea Barnabite, 2. Barnadita|Carmilito, $ fano ©» 


LI 


Chri stimo, fi Pain 
Christophe , mn Cristafo 
Christophore., Cristoforo 
Claire, fi Clara 

Clande, mt. Clondio 
Clandie, Il e x 
Clandine, si Claudia 
Clémence , f. Clemenza 
Clement, m. Ciemente 


Come, mi, Cusinto 
Conral, ri. Carrado 
Constance , f. Costanza 
Constant, mi, Costante 
Comsiantia, ni. Costantino 
Cornoille; mt. Cornelio 
Cornceille, fi Cornelia 
Crépin, 7. Crespino 
Crispin, m. Crispino 
Cressus, mi. Creso 
Cunegonde f. Cunigonda 
Cpbelo, fi Cibele 





sound ni. arr g. 


Edosrdo 
illéonore , f. Eleonora 
Klie, mn. Aia 
Elisabotl, f. Elisabetta 


Eliste , n. Eliaco 


Floi, m. Elodio 
Elvire, sf. Elvira 


Emile, mi, Enudio 
Emilio, Yi Emilia 
Clementine, f. Clementina] 


Emme, fi Emma 
Epiphane , mi. Epifanio 


\Erasme, sè. Erasmo 


Ernest, mm. Ernesto 


Florent, mi. Frorenzo 

e fasscionint 4 e, di, Frate 
| ccqcano 

Frangois, m. lente 
Francoise , fi Franca 

Frèdèrio, m. Federica 
Fulbert, ma. Pulberto — 









Gabriel, m. Gabriele 


Gaston, m. Gestone 


Gaudence, m. Gaudenzi 
Gédéon, m. Hedeone 
m. Gedoino. 


Esther, f. Ester.o Esterre\Gédoin , 


Etienne , m. Stefano 


lista 


Giminien, rm, Gemimianà 





Evanggliate, m. Evange-|Genifrede ra 
Geolfroi , m. 
Gerardo 


Evaristo, 7, Evaristo 
Eudoxe , ma, Huadossio 
Eodoxie , fl Fadossia 
Eve, f. Ewa 


\Eufrasie, f. Eafrasia 





Germanicus , m. Gero 


Gertruda;.fi Nervi 


44 A 
wvais, 73. Gervasio 
Iles , 773. Gille 
defroi, m. Godfredo 
égoire, m. Gregorio |Jonas, m. Giona 
ry, m. Guino Joseph, m. Giuseppe 
rillaume , 71. Guglielmoi Joseph, f. Giuseppa 
illelmine sf: Gugliel-|}osias, m. Giosiade 

Josué, #1. Giosué 
rald. m. Araldo Jovien, m. Gioviano 
ctor, m. Ettore 
dvige, m. Eduige 
léne, f. Elena Irénée, f:-Irenea 
mrì, 73. Enrico Iris, sf Iride 
nriette , f. Enrichetta|Isaac , m. Isaco 
rcule, m. Ercole Isabelle, ff. Isabella 
rmand, m. Ermando \Isaio, m. Isaia 
rméuégilde , m. Erme- Isidore, m. Isidoro 
Ismael , 773. Iemaele 
Juda, m. Giuda 
Judith, f. Giuditta 
Jule , 1. Giulio 
Tolto } t. Giulia 
Julien, m3. Giuliano 
Julienne, f. Giuliana 
Juste, 73. Giusto 
Justin , 73. Giustino 
Justine, f. Giustina 


LOU 






















Job, m. Giobbe 


rvart, 71. Ervardo 
laire , 73. Ilario 
larion , 73. Ilarione 
lyto, m. Ippolito 
froci, m . Omfredo 
noré, 71. Onorato 
race, 11. Orazio 
‘tense, 73. Ortenzio 
tense , f. Ortenzia 
ert , wm. Uberto 
ues, 73. U, 
sintbe, 23. Giacinto |Juvenal, mn. Giuvenale 
inthe, f. Giacinta Lambert, m. Lamberto 
the, m. Giacinto |Laure, f. Laura 
eline, f. Giacomina, Laurent, 7:. Lorenzo 
iacobba Lazare, m. Lazzaro 
» td Giacomo Léandre , rm. Leandro 
tte, f: Giacomina |Lton, m. Leone 
r, 2n. Gennaro Léonard, m. Leonardo 
m. Giasone Léonarde, f: Leonarda 
n. Giovanni Léonidas, 73. Leonida 
laptiste, 77. Gio--|Ltonore È Eleonora 
i Battista Léopold , r:. Leopoldo 
f: Giovanna Libéral, 1. Liberale 
‘n Jeannolto, pour Lisette, É Lisetta 
Livie, m. Livio 
m. Geremia Livic , f. Livia 
ms. Geronimo Longin, m. Longino 


n. Jesuita È Louis, 7. Luigi 
s. Ignazio Louisc , 
vs. Inaco Lovison, } f. Luigia 


oes-iTarirn. 


Innocent, m. Innocente 
Joachim, m. Gioachino 


Justinien, 72. Giustiniano 


NAR 3. 
Luc, m. Luca 
Lucie, f. Lucia 
Lucien, m. Luciano 
Lucius, 73. Lucio 
Lucrèce, m1. Lucrezio 
Lucréce , f: Lucrezia 
Ludovic, m. Ludovico 
Lydie, f: Lidia 
Lysias , m. Lisiade 
Macaire, m. Macario 


Madelaine, | f. Madda- 
Magdelaine, lena 
Malachie, m:. Malachia 


Marc, m. Marco 
Marc+Antoine , 71. Mar= 
cantonio 
Marcel, m. Marcello 
Marcelin , mn. Marcellino 
Marguerite , f. Margarita 
Marie, f. Maria 
Marin, 72. Marino 
Marine, f. Marina 
Marion, Manon, pour Ma» 
rie 
Marius, mm. Mario 
Marthe , fi Marta 
Martial, n. Marziale 
Martin, m. Martino 
Martine, f: Martina 
Mathias, 72. Mattia 
Mathurin, mm. Maturine 
Matthieu, 73. Matteo 
Maur, m. Mauro 
Maurice, 72. Maurizio 
Maxime, 73. Massimo 
Maximilien , 70. Massimi 
liano 
Maziunin, m. Massimino 
Médor, 73. Medoro 
Melchior, nm. Melchiore 
Métilde N Metilda 
Melpomene, f' Melpomena 
Michel, ns. Michele 
Modeste , f. Modesta 
Moise , 7. Mosé 
Monique, f. Monica 
Nanette , Nanon, pour 
Anne 
Narcisse, m3. Narciso 







NOMS des NAT JONS anciennes et modernesi 
par ordre alphabétique- 










pol cRE GEO 

pi (] Li 

A ini BourgnignoD» Borghigno- Crotoniate » Crotonia 

pissit» © Abissintano ne Corte » Cureta 

Achaien» omne » Acajano randebourgeol@ exBran-|Guriaces> Cursati 
deborghese Cuthten, DO» Cutea 


Africain» > Africano 
Brasilian® Oyprien ne i 
d Cip 


Brasilien » no», 
tone Cyp 


Albano!» e» 
A\bigeois » È lbigese ne 
Algerien: : Igerin0 Briga in Dac®e » Daciano 
llemand » ®* T'edesco » © nes Priesan Danois, e, Paness 
Allemano Bulg Daunien me, Do 
ANobrog®» Allobrogio yaantin » BOI È Nolopt » Dolopp® 

: , n» Cal Dorîen, n° » oriè 










mericain» ©» Amerca 
Amorrhéen » no, Amor nese 
Canadien ,981) canadese pred NOP Sela 


rean0 
Anglois , e» Inglese Canadois » 9? gles» Estan 
Anglosax0” > e, Anglo- Cananten» N° gneo Eduen , n° + Edu 
sassone Candiot » ® Pal Rot e 
An srivarien» ne, Ang i 
variano Caraibo » 
Arabe» Ara Carien» N 
qrcadliet » ade Carthagit® 
Arcananle ananiuno nese 
Argieno! uno Caspie 
Asmenet»! Armematto Cattes» 
Arsactdes > Arsacid Celte» ; 
Agiali Que » siutico no Coltibere 
A amonten» e.-1 smonta” Chaldéee® 
qgagiel > , Assirio Ccherasg!! 
qiuenten* 1 queniese Chinoi®; 
Aus rase» N? Austra- Cilicien» 
si. in0 {no Cirabre*: 
Antrichie n,” ustria” Circas* 
pabylonel! , ne» Babilo- Circass!* 
neo Clusie! è 
pace! " Battriano colche» 
Barba! Zurbaro Congo» 
Patat": tuvio Congola® 
Bavaro!” . Bavarese Corinthi®E 
Bele®» pelgio siano 
Bi atien» D°* siano Corybant 
siga niano (Cosaqu®» 
















Nigus, m. N 
Noil, m.. on 
ec mu. Norberto — 
Qetavie m. Ottavio 

. Octave sf È Ottavia — 
Olatis , 18 Olav 
Olivier» Pie 


Pamph 
Pancrace, m. Pa 
Fani i ariggic GA | 





Paschal » 1. Pasquale 

Ponice, . Patrizio 

Paul, 8 vu aulo 

Paule.J Paola pe Sf 

Da nlin , 6 Paolino Romuald , m. Ro mualde 

panline, fi Paolino Rosamonde , fem. Rosa-|' 

Pilage , I Pelugio monda 

Pilagie.f. Pelagia Rose, f. Ros. Théo 

Perelle : Perichor , pour Sabine, SJ Théré 
Pierre Salomon, i 


Prrnetto i Peronetta Simeoni, #9 
Perpttne, fi Perpere Samuel, ms. Samuele 
Picone 3 Petronio Sara sf Sar ra 
purmoille , f Petronilla Setvola, 
Tuiniz;f Fenice 
Piibibert, 1 Filiberto 


Philippe Filippo Sgbastien, 1 


piuninice , I. ‘inca Second, IT 
plyllia; fo Filide Somiramis 4 f 
pio, mi Pio mide 
pierre, n. Pietro Sempromite rif 
vincide , f- Pia cida Sempropius ha 


Polloz ; #h Polluce nio 
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ilentino (Victor, m. Vittore Ursule, f. Ursula 
lentina |Victoire, f. Vittoria Xavier , m. Saverio , 0 
rio Vigile, m. Vigilio Zaverio 

leriano |Vincent, m. Vincenzo |Xénophon, m. Zenofonte 
ria . |Violanie, f. Yiolanta Zacharie, mn. Zaccaria 


manzio |Virginie, m. Virginio |Zachée, m. Zacheo 
enceslao | Virginie, f. Virginia Zénobie , f. Zenobia 


e Vitale, 73. Zitale Zenon , ma. Zenone 
sronica |Urbain, nm. UVurbano Zéphirin, 72. Zcphirino 
7ertunno' Urie, m. Uria 

L 


= == == 





<— Cn P | 
NOMS des NATIONS encene et moderno 
par ordre alphabétique. . | r 


BUE 


Africain , 0, Africano 





Albigeois, 0, Albigese 
Igérien, ne, Algerino |Brigante 
and, e, Tedesco, ojf i 
aiisbr AUobrogio 
American. e) Americano Lal 
Su gs ne, 
Angloie Inglese 
8g 0 ISTE 
vomita e, «dfnglo-|Cananten ne, 
AASSOTMEO and 
Angrivarien, ne, Angri |Cannibale 
variano 
Arnbe, dfrabo |{Carien, ne; Cariano 












Arcadien ,, ne, Arcade |Carthaginois, e, Cartagi- Ephésien, ne, } 
Arcananien; Arcananiano] mese Epidaurien, ne, È 
Argien; ne, daino Caspien, ne, Caspiano riano 
Arménien, ne, frmeniano)Cattes, Cattesi Epirote, Zpirota 
Arsacides , Arsacide |Celte, Celto Espagnol, e, Spagn 

A4slalique, Asiatico [ no|Celtibere, Celtidero |Ethiopien, ne, Ei9 
Asmonben, ne, Asmonia-|Chaldéen, ne, Caldeo \Etolien, ne, Etolior 
Assvrien, né, dasirio Chérusques , Cermsciani lEuboéen s ne, Eub 
Atuemen, ne, «Îteniese |Uhinois, e, Chinese Européen, ne, Fur 
Austrasien, ne, dustra-|Cilicien, ne, Ciliciono | no 

siono [ na|Cimbres, Cimbri Falisqne , Paliscim 

Antrichien , ne, Austria-|Circasse® Finlandois , e, F 








} Circassiano 


Babylonicn, ne, Habilo-|Circassien dese 
neo Closien, ne, Clusiano |Flamand , 0, Fior 
Bactrien, ne, Battriano|Uolche, Colehese [Franc , che, Fre 


Parlare, Barbaro 
Batlave, Bafawio 
Bavarois, e, Davarese 


Congoia, Francois, e, Fre 
| Congolaa,, Frison, ne, Fris 
Corinthien, ne, Corin-|Gallois, è, Galli 


Conghese 


Belge, Belgio tiano Gealdis, e, Gel 
tt Béotien, ne, Beosiono = |Corybante ,. Coribanto Genrvola, e, ( 
thynien, ne, Bitiniano|Cosaque, Cosacco Génois, e, Ger 


diémien, ne, Boeme Critois, e, Cretense 'Géorgien, ne, 


A P 


OEB 


» Germano, o|Lapon, e, Lappone 


Greco 
Grisone 


Latin, e, Latino 
Iklège, Lelege 

Léontin, e, Leontino 
Lestrigon, e, Lestrigone 
Libyen , ne, Libiano 


n,ne, Anno- Ligarien , ne, Liguriano 


reo 

ne, Ellevione 

retto 

ne, Elvezio 

s Ermionio 

uliano 

:, Esseano 

», Essiano 

ne, Etrusco 
ne, } Iber- 

8, nese 

‘caneo 

e, Olandese 

:, Unghero 

3 

‘oni 

, (riaponese 

riavanno 

Ibereo , o Ibe- 
riano 

e, Idumeano 

Ilzrnnese 

, Illiriano 
Indiano 

» Irlandese 
Irochese 

i, sauriano 

, Islandese 

, Istevoniano 
Istriano 


Isubriano 


Italiano 
1, Itaco 


thuanien , ne, Litua- 
niano 


Locre, + 
Locrien, Locriano 
Lombard, e, Lombardo 


Lucain, ne, Lucano 
Lucquois, e, Lucchese 
Lycaonien, ne, Licaoneo 
Lycien, ne, Liciano 
Lydien, ne, Lidiano 
Lystrien, ne, Listriano 
Macédonien , ne, Mace- 
done 
Malais, e, Malese 
Maltois, e, Maltese 
Mamertin, ne, Mammer- 
tino [ diano 
Mandubien, ne, Mandu- 
Mandurien, ne, Mandu- 


riano [zano 
Marcoman , ne, Marco- 
Méde , Medo 


Mercien, ne, Merciano 
Messinien, ne, Messiniano 
Milésien, ne, Milesiano 
Minorquin , ne , Miror- 
chese 
Mitylénien, ne, Mitileneo 
Meesien, ne, AMfesiano. 
More, ou Maure, Moro 
Morave, Moravo 
Moscovite, Moscovito 
Myrmidon , Mirmidone 
Napolitain, ne, Napoli- 
tano 


:breo, o Giu-|Normand, e, Normano 
[ demonio|Norvégien , ne, Norve-{Sarmate , Sarmate 


en, ne, Lace- 


giano 


e, Laconiano{Nubien, ne, Nubiano 
ne , Laodi-|Nunantin, ne, Numan-|Scandinavien , ne, Scani 


{piziano 


tino 


Perrhèbe , 
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Ostrogoth, é, Ostrogoto 
Palmyrénien , ne, Palmi 

reniano 
Parthe, Parte 
Patagon, ne, Patagonio 
Péloponésien , ne. Pelo- 
ponesiano [ litano 
Pentapolitain,c, Pentapo- 
Pergaménien, ne, Perga. 
meniarno 
Perrhébien, } Perrebiano 
Perse, 
Persan, 
Péruvien, ne, Perupiano 
Peucéte, Pezcete 
Phénicien, ne, Feniciano 
Philistin, ne, Filisteno 
Phlégien, ne, Flegiano 
Phocéen , ne, Foziano 
Phrygien , ne, Frigiano 
Picte, Pitto . 
Piémontois, e, Piemon- 
tese 
Polonois, e, Polonese 
Portugais, e, Portoghese 
Prussien, ne, Prusstano 
Ragusois, e, Raguseo 
Rhéte, } Reziano 
Rbétien,, 
Rbhodien, { . 
Rhodiot, f Podio 
Romain, ne, Romano 
Russe, Russo, o Rus 
Russien, } siano 
Sabin, e, Sabino 
Salentin, e, Salentino . 
Samaritain , ne, Samari- 
tano 
Samnite, Sannite. 
Samoiéde, Samojede 
Sarrasin, e, Saracino 


Sarde, Sardo 


} Persiano 


Savoyard, e, Savojardo 
Saxon, ne, Sassone 


‘ dinaviano 


ipiteo, o La-|Gbalien , ne, Oebaliano|Sclave, Setavone 


- 


Li 


sassonico 


Angrivarien, ne, Angri-|C 


variano 
Arabe, Arabo 
Arcadien, ne, Aroade 


Arcananien, Aircame niano 


Argien, ne, «fr, 
Arménien, ne, 
Arsacides, Arsacide 


Asialique , Asiatico [ no|Celtibére, Celtibero 


Assvren, no, dasirio 


Atuemien, ne, «itensese 


Anstrasien, ne, 














Carsibe, ; 
Carien, ne, Cariano 
Carthaginois 8 » Cartagi- 


nese 


\olien, né, + Bolî 
Ephérien, né, Sf 
Epidaurien a DE è 








ano Caspien, ne, Caspiano riano 
rmeniano)Cattes, Cattesi Sigle Epiea 
Celte, Celto [Espagnol, e, Sera 
iopien, ne, 
Asmonben, ne, Asmonia-|Chaldéen, ne, Caldeo Etolien , ne, Etoliano 

Chérusques , Ceruseiani Euboéen , ne, 
Chinoia, e, Chinese \Européen, ne , Europt 

dustra-|Cilicien, ne, Ciliciano | no 

[ no Cimkres, Cimbri 


ahorma 


Antrichien, ne, Awstria-|Circasse® 
Balylonicn, ne, Babilo-|Circassien , 


meo 


Bactrien, ne, Patfriano|Colche, 


Parlare, Barbaro 
Batare, 'Bataela 
Bavarois, e, Bavarese 
Belge, Helgio 


Béotien, ne, Brosiono 


Bithynien, ne, Bitiniano|Cosaque, Cosacco 


Zohéonuiceo, ne, Borme 


[Corinthien, ne, 


Ben 
(1=] 
Gi 
= 
Ma 


Circossiano]|" 


|Flamand,e, Piommig9, 


iIClusien, ne, Clusiano 


Colehese |Franc, che, Frento 
Congois, \Frangois, e, Francat 
Congolan } Conghest |Prissa , ne, Prizone 


Corin-|Gallois, è, Gallese 
Gaulaîs. e, Gallo 
|Genevois, &; | 
|Gènoîis, e, Genoése 
!Géorgien 


fiano 
(Corybante ,. Coribanto 


ETà Georgian 


Critois, e, Creternse 
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Germano, o|Lapon , e, Lappone Ostrogoth, é, Ostrogoto 
Latin, e, Latino Palmyrénien , ne, Palmi- 






























Iklège, Lelege reniano 

Léontin, e, Leontino Parthe , Parte 
reco Lestrigon, e, Lestrigone|Patagon, ne , Patagonio 
‘risone Libyen , ne, Libiano Péloponésien , ne, Pelo- 


ponesiano [ litano 


ne, Anno- Ligarien , ne, Liguriano 
Pentapolitain,c, Perntapo- 


ithuanien, ne, Lituu- 


"0 niano Pergaménien, ne, Perga. 
, Ellevione|Locre, Locriano ‘I meniano 

o Locrien, Perrhèbe , Perrebiano 
, Elvezio |{Lombard;e, Lombardo |Perrhébien, { 7° sari 


Ermionio |Lucain,ne, Lucano 

ano Lucquois, e, Lucchese 

Esseano Lycaonien, ne, Licaoneo 

Essiano Lycien, ne, Liciano 

s Etrusco |Lydien, ne, Lidiano 

e, \ Zber-|Lystrien, ne, Listriano 
neselMacédonien , ne, Mace- 

neo done 

, Olandese {Malais, e, Malese 

Unghero \Maltois, e, Maltese 

Mamertin, ne, Mammer- 


Persan, 

Péruvien, ne, Perupiano 
Pencéète, Peucete 
Phénicien, ne, Feniciano 
Philistin, ne, F3/istero 
Phlégien, ne, Flegiano 
Phocéen , ne, Foziano 
Phrygien, ne, Frigiano 
Picte, Pitto 

Piémontois, e, Piemon=- 


Perse , } Persiano 


ti tino . [biamo] tese 

ziaporese |Mandubien, ne, Mandu-|Polonois, e, Polonese 
avanno Mandurien, ne, Mandu-|Portugais, e, Portoghese 
ereo ,0Ibe-| riano (z:ano|Prussien, ne, Prussiano 
iano Marcoman , ne, Marco-|Ragusois, e, Raguseo 

. ITdumeano|Mède , Medo Rbhéte, Rezi 

nese - {Mercien, ne, Merciano |Rbhétien, essano 
'Ilirtano Messinien, ne, Messirziano|Rhodien, { Rodi 
adiano Milésien, ne, Milessano |Rhodiot $ 0010 
Irlandese |Minorquin, ne, Mizor-|Romain, ne, Romano 
"ochese chese 


Russe, Russo, o Rus 
Russien, } siano 
Sabin, e, Sabino 
Salentin, e, Salentino 


Isauriano |Mitylénien,ne, Mitileneo 
slarndese |Mceesien, ne, Mesiano. 
fstevoniano|More , cu Maure, Moro 


striano Morave, Moravo Samaritain , ne, Samzari» 
. Moscovite, Moscovito tano 
rano "0, d + . . . 
ub Myrmidon, Mirmidone {Samnite, Sannite. 
‘aliano Napolitain, ne, Napoli-{Samoiède, Samojede 
Itaco tano Sarrasin, e, Saracino 


Sarde, Sardo 
Sarmate, Sarmate 
Savoyard, e, Savojardo 
Saxon, ne, Sassone 


“eo, o Giu-{Normand, e, Normano 
[ demonio|Norvégien , ne, Norve- 
sne, Lace-| giano 
ALaconiano|Nubien, ne, Nubiano 
e , Laodi-{Numantin, ne, Numan-|Scandinavien , ne, Scan. 
[piziano| tino - dinaviano 
iteo, o La-|Ghbalien , ne, Oebaliano|Sclave, Poeti 
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\BLE DES ABREVIATIONS . 


renuES dans le Dictionnaire géographique. 
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Afrique. Ital. Italie. 
Allemagne. Lor. Lorraine. 
Amérique. Mar. Maritime. 
Angleterre. Médit Méditerrante, 
Arabie. Mérid Mtridional. 
Archi pel. Mont Montagne. 
Asie. Norm Normandie. 
Asiatique. Océ. Océtan. 
Barbarie. Occid Occidental. 
Bourgogne. Orient. Oriental. 
Bretagne. Palat. Palatinat. 
Campagne. Portug. Portugal. 
Canton. Prince. Principauté. 
Capitale. Prov. Province. 

‘ Champagne. Riv. Riviére. 
Chateau. Roy. Royaume. 
Dalmatie. Seign. Seigneurie. 
Électorat. Sept. Septentrional.. 
Espagne. Tart. Tartarie. 
Europe. Territ. Territoire. 
Eauropéen. Tosc. Toscane. 
Fleuve. V.: Ville, 
France. Ven. Venise. 
Hongrie. Vill. Village. 
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FRANGOIS-ITALIEN. 


ACA ‘| ADR AIX 

A sepfentrion, Afecadia, | le Golfe de Venise, Il 

4.Il ya pIusienrs riv.| Acambon , roy. d'Afriquel Golfo di Perezia, ii 
de ce nom ans la Suisse, sur la còte rn Guinée.| mare Adriatico. 


cinq en Westphalie, eil Aca | nelte aussi Te Moni 
i, em met prend d'Am érique, ap se ne el ; elle est céléboe 
En SODECE Reato, sir A 1a es cendrsa 
nois, et Flandre pitale | Basilicato qu'elle vomit, Fn, 













d'avec la. 


ade, [ Arr. 

Aor, riv. de Snisse. 4ar, e] roy. de Naples. Acerno, rica 

Abacoa, ile de l'Améri ne| Acerra , ville du ro derisione] 
septentrionale, une Naples , dans la je am i de 
Lucayes. Abacoa. r. siringa, 


Abano, vill pica Pa-|Acquspendente, chit. dans Agdo , vi dle France dns. 
dovan. dba la Toscano, Acquapen-| le bas Languedoc. 

Abbeville, ville. ce France Agen, v.de capite 

de l'Agénois. Agen. 


dans la basso Picardio. Acqui, *. du Montferrat. 
\Agenoia, prov. de Guieone 


Abbeville. Afegui, Aqui. 
en France, Agenest. , 








Abella- Vecchia, v. dans]Acre , ville maritime de la 
la Campagne de Rome. Torquie Asiat. dans la|Agnadel, v. du Milanois. 


Abello-Fecchia,  Sourie, eferi. Agnadello. 
Abensberg, v. en Bavière. | Aden, ville de la Torquie| Agnano , lac dans le 107 
dhensberg. Asialiquedansl’Yémen.| de Naples. Agnano. 


Adden, 
Adembonrg , ou Aldem- 
bonrg, v. d'Allem. dans 


Aberilen, v. maritime en 
Eceosse, Aberdeen. 
Aberyswith, v. d'Anglet. 
dans la prov. de Galles.| la Westph. Ademburgo. 
elherysmwità, |Aderno , ville de Sicile, 
Abissimie, roy. d'Afrique.| Aderno, 
Abissinia, Abissia. | Adiazzo , oz Ajaccio, v, de 
Abo , ville maritime de] Corse. Afezzio, e Ajac-|Agreda, v. d'Esp. dans li 
Sudde, 460." | cio. Adice.| vieille Castillo, Agreda. 
Abrantes, v. de Portugal. |Adige,riv. d'Ttal. Adige, e Agria, v. de la red 
Abvanten. ua , ville maritime en|] grie. A, { dine. 
Abruzze, province duroy.| Espagne. Adra. Misne, riv. de la Champ 
de Naples. sdbruzzo , e|Adria,v.ancienne d'Ttalie| Aîx , vi de France , capit 
Abruzzi, qui a donné le non au) dela Provence. dis. 
Acadie , 04 Nov. Ecosse golfe Adriatique. Adria.| Aix ville dn doché do 
presqu'le de l'Amerigne Adriatique , absolument il voice, dix 


Aguone, chàteandansl'» 
bruzze. Agnone. 

Agosta , ville de Sicile 
Agosta, 

Agra, capit. du roy. da 
méme nom em Àsie ant 
Indes occident. Agro. 
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Air-la-Chapelle, v. de la{ Alcantara, v. dans l’Estra-{ Alsen ile dans la mer Bal- 

basse All. Aquisgrana.| madure. Alcantara. tique. Alsen. 
Aladuli, 0 Aladulic, prov.{Alcaraz, v. de la nouvelle] Altamura , v. du royaume 

de la Turquie Asiatique.| Castille. A/caraz. | de Naples. Altamura. 

Aladuli. Alcmaer, v. de Hollande,{Allenau, v. dans le Hols- 
Alais, v. de Frange dansle] danslesPays-Bas. 4/c-| tein. Altenau. 

bas Langued life. maer. Altin, v. et roy. en Asie, 

































Alangner, v. de Portugal | Alencon, v. de France enf dansla grande Tartarie. 
Alanquer. Normandie. Alenson. Et Altin, ville autrefois 
Alatof, grande chaîne del Alenteio, 0 Endreteio et| dans la Marcho 'Trévis- 
montagnes dans la Tart.| Guadiana , province del sane. Altino. 
Alatof. Port. en Esp. Alentejo. | Amalfi, v. du royaume de 
tri, v. dans la Camp. del Alep, ville de la Turquief Naples. Amalfi. 
Rome. Alatri. Asiatique dansla Sourie.{ Amantia , ou Mantia, ville 


marit. dans la Calabre. 
Amanzia, o Manzia. 

Amasie. v. et contrée de 
Turquie dans la Natolie. 
Amasia. 

Amazones, grand flenve de 
l’Améèrique méridionale. 
Amazoni. 

Amberg, v. du Palat. dans 
le Nordgau. Amberg. 
Amboise , v. de Fran. dane 

la Touraine. 4mboise. 

Amélia , v. dansl’Ombrie. 
Amelia. 

Amérique , ou le nouvean 
monde, la quatrièrae par- - 
tie du monde connu, et 


Aleppo. 

Alessio, v. de la Turquie 
Europ. dans l’Albanie. 
Alessio. 

Alexandrette , v. dans la 
Sourie. Alessandretta. 

Alexandrie de la Paille, v. 
dans le Milanois. A/es- 
sandria della Paglia. 

Alfidéna, v.dansl’Abruzze. 
Aifidena. 

Algarves, prov. de Port. 
Algarve. 

Alger, capit. dn royaume 
de mèéme nom, en Afr. 
Algieri. 

Algézire, ville d’Esp. dans 


Alava , prov. d’Esp. qui 
fait partie de la Biscaie. 
Alava. 

Albanie , part. de la Grècc. 
Albania , parte della 
Grecia. 

Albano, v. dans la Camp. 
de Rome. Albano. 

Albanople , v. d’Albanie. 
Albanopoli. 

Alberazin , v. d’Esp. dans 
l’Aragon. 4/barasin. 

Albe, oz Alba, v. daxs le 
Montferrat. 4/ba. 

Albe-Julie , 04 Weissem- 
boarg, v. de Transylv. 
Alba Giulia. 


Albengue , 04 Albenga, v.| l’Andalousie. AghAezira.i la plus grande de toutes. 
maritime dans l’Etat de Alghier, oz Alger, villedel America. 
Génes. Albenga. l’ile de Sardaigne. 4l-|Amersfort, v. de la prov. 
Albi, v. de Fran. capit. del ghier, Alghar, Algha-| d’Utrecht. Amersfort. 
l’Albigeois. A/bi. ri. Amiens, v. de Fran. capit. 
Albigeois s pays de France. | Alicante, v. dans leroy.del de Picardie. Arziens. 
Albigese. Valence. Alicante. Amparias, v. marit. ‘dans 


la Catalogne. Ampurias. 
Amsterdam , v. capit. de la 


Albona, v. dans l’Etat de 
Gènes. Albona.— Chat. 


Alicata,v. marit. de Sicile. 
Alicata. 


dans l’Istrie. Aibona. |Aliphe,v. du royaume del Hollande. Amsterdam. 
Albufeira, v. de Portugel.| Naples. Alife. Anagni , v. dans la Camp. 
Albufeira. Allemagne, part.d’Europe.| de Rome. Anagni. 


Anatolie. Voyez Natolie. 
Ancéne, capit. dela Marche 
du méme nom. Anco- 


Alemagna, Germania. 
Alméria , ville dans le roy. 

de Grenade. Almeria. 
Alpes, mont. d’Eur, Alpi. 
Alsace, prov. de France. 


Alsazia. 


Albuquerque , duché ei 
chéàtean dans l’Estrama- 
dure. Albuquerque. 

Alcala de Hénarez , ville 
d'Esp. dans la Castille. 
Alcalà di Henares. 


na. 
‘Andalousie , prov. d'Esp. 
Andalusia. 


















Naples. Andria. 
Andrinople, v. dela Turq.| Antiochia. Arcos, v. d’Esp. di 
° Europ.danslaRomanie.|Antiocheta, v. de la Turg.| dalonsie. Arcos 
A po Asiatique. Antiochetta.|Arcli ; on appe 
Andro, île del’Archipel def Antivarie,v.enEsclavonie.| le rt 
la Médit. Andro. Antivari. 
Angers, ville de France ,]Anvers, ville du Brabant. 
capit. de l’Anjou. An- Anversa. [ Aomste. 
gere Aouste,v.dans le Piemont. 
A hiera, v. dansle duché|Apennin, montag.d'Italie.|: 
Milan. Anghiera. Appennino. 
Aogletore, île très-éten-|Apponzel , ville de Suisse, |A 





Angoulimo, v. de France, Nes v. dans 
pr ec l'Anguamois nem , ot Aquiléo , v. 


Frioul.Aguileja, 
Abgotmia £ grovinc ‘o. Aquilea. 
Ange tease ° Aquino, villedanslaTerre[ tino. _ 
Anguillara , v. vi d'Ital. dans| de Labour. Aquino. PE dip 
l'Etat du Pape. Ananito Aquitaine , province de 
lara. Ankalt.i Franco. Aquitania. roy 


Anhalt s princip. d’Allem.|Arabio , un des plus consì- *fagita Ariano 


Anjou, prov. de France. dérables' pays de l’Asio. schét. en' 
Angiò. Arabia. rignano. 
Annecy, v. de Savoie dans! Aracan, royaume dans les | Arles, villes de Fre 

le Genevois. Annessi. Indes. racan. . la Prov. et dans 
Ansédonia , v. marit. dans|Arach , province de l’Asie.!  sillon. Arles. 
la Tosc. Ansedonia. Aracì. Armach, v. d'Irla 


Anspach, v. d’Allemagne|Aragon , partie de l’Esp. 
dans la Franconie. 4ns- Aragona. 
pack. Ara , v. de Suisse dans le 


des grandes ile: 
niques. Armaci 


Armagnac , pays 


Antarctique : on appelle canton de Berne. Arau.| Gascogne. Arm 
ainsi le pole méridional.| Arbé , ile et ville sur les] Arménie, prov. d 
. Antartico. còtes de la Dalm. Arbe. | Armenia. 


Antequera, ville d’Esp. aul Arberg, v. de Suisse dans 
roy. de Grenade. Ante-| le canton de Berne. Ar- 
quera, berg. [ bon. 

Antibes, v. de France dans) Arbon, v. en Suisse. Ar- 
la Provence. Antibo. Arbourg, v. dans le cant. Arqua , lieu dan. 

Antilles, iles de l’Amérig.| de Berne. Arburgo. douan. Arquà. 
meérid.au nombre de 28.]Arcadie , petite v. de la|Arras,v. capit. de 
Elles sont peuplées par] Turquie Europ, dans laf Afrras. 
quatre nations diffbren-] Morée. Arcadia. Artois , prov. di 
tes : les Caraibes, les; Archipel, partie de la Mé-| dans les Pays-! 

* Frangois,les Anglois, etl ditcrranée. droipelago.| tosia. 


Arnhem, gros he 
petite ‘ville de 
All. septent. 4 

Arno, fl. en Tosc 


AVE 
ro , canton de Sicile , 
reo titre de comté, dans 
1 Val de Noto. 4saro. 
oli, v. dans la Marche 
'Ancòne. Ascoli. 
», une des quatre par 
esdu monde. 3Msia. 
rara , ile de Sardaigne. 
'sinara. 
a, v. d’Egypte. 4sna. 
la, terre dans le Bres- 
m. Asola. 
lo, petite v.dansl’Etat 
» Venise. Asolo. 
ise, ville dansl’Ombrie. 
lasisi. 
i,v.surle Tanaro. Asti. 
ga, v.d’Espagne dans 
1royaume de Léon. As- 
ga. 
racan, royaume et ville 
apit. de la grande Rus- 
0, Astracan. 
arie, prov. d’Espagne. 
fsturia. [ Atene. 
énes, v. dans la Grece. 
antique , surnom que 
rend l’Océan entre 1° A- 
rique et ’.Amér. Atlan- 
ico. . 
ck, roy. et v. de l’Inde 
ccidentale. Afcc. 
ì, ville dans l’Abruzze. 
ftri. 
1, capit. du royanme du 
Mme nom, dans l’Inde 
rientale. ‘oa. 
sntino, nme des sept 
ollines de Rome. Aven- 
ino. 
alon, v. dans la Bourg. 
ccid. Avalon. 
tirò, ville en Portugal 
fveiro. 
*Hino, v. d’Ital. entre 
lénévent et Salerne. 
fvellino. 
îns0, petite riv. dano la 
‘oscane. Avenso. 


BAR 
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Avignon, v. de France, ca-{Babylone, prov. et v. en 


pit. du comtat de mème 


Asie. Babilonia. 


nom en Provyenco. Avi-]|Bachiglione. petite riviére 


gnone. 

Avila, v. d'Espag. dans la 
Cast. Avila. 

Avranches, v. de France, 


dans l’'Etat de Venise. 
Backiglione, 


Badajoz, cap. de l’Estra- 


madare. Radajos. 


cap. de l’Avranchin, en]Bade , 04 Baden, ville de 


Norm. Avranches. 

Avranchin , pays de la 
Norm. en Franc. 4yran- 
cRino. 

Aurick, v. d’Allem. dans 
la Oostfrise. Aurick. 
Aurillac, v. d’Auvergne. 

Aurillac. 

Avronzo, chàteau dans le 
Cadorin. Avronzo. 

Ausbourg, capitale de la 
Sonabe, en Allem. 4us- 
bourg. 

Autriche , état en Alle- 
magne. Austria. 

Aovtriche propre, oul’Ar- 

chiduché d’Antriche. 
Austria propria, o 
l'Archiducato d'Aus- 
tria. 

Autun, v. de Fran.A4utun. 

Auvergne. prov. de Franc. 
Alvernia. 

:tuxerre, v. de Franc. dans 
le duc. de Bourg. cap. de 
l’Auxerrois. Auxerre. 

Auxerrois , canton de la 
Bourg. occid. Aurerese. 

Auxois, comt. dela Bourg. 
Aussese. { Aussona. 

Auxonne, ville de Bourg. 

\zof, v. dans la petite Tar- 
tarie. Azof. 


B 


B.ursxc ’ v. dans la Sou- 
rie. Baalbec. 
Babelmandel, ile d’Asie à 


l’entree de la mer Rou- 


ge. Babelinandel. 


Suisse. Ville d’Allema- 
gne où le Margrave fait 
sa résidence. V. d’Alle- 
magne dans l’Autriche. 
Baden. 

Badie, terre dans le Pol- 
sin, dans l’état de Ve- 
nise; et chàt. en Lom- 
bardie. Badia. 

Bagdad. v. de la Torquie 
Asiatique dans l’Ièrac. 
Bagdad. 

Bagghsarai, v. de la Tor- 
quie Eur. cap. de la Cri- 
méo. Bagghsarai. 


Bagnères, v. de Bigorre, 


en Gascogne. Bagneres. 

Bagnone. 04 Banone, chà- 
teanen Tosc. Bagnone, 
o Barone. . 

Bains d’Abano, dans le Pa- 
douan. Bagni d'Abano, 
nel Padovano. 

Bains d’Agnano, dans la 
Terre de Labour. Bagni 
d’Agnano. 

Bains d’.\strugno , près de 
Pozzuolo. Bagni di As- 
frugno. 

Bains de Ballicano , en 
Tose. Bagni di Balli- 
cano. 

Bains de Bracciano , là- 
méme. Bagni di Brac- 
ciano. 

Bains de Britolin, dans la 
‘Ferre de Labour. Bagni 
di Britolino. 

Bains dn Lac, lì-méme. 
Bagni del Lago. 

Bains de 8. Philippe en 







lippo. 
Bains de Salviati, dans la] cellonetta 

l'erre de Labour.Bagni|Bari, v. d'Italio , capit. de Bel uno , 

di Salviati. la terre dù Rime t.| , 


Bains de Stigliano , ‘ Bari. le Se — ‘' 
Toscane. Bagni di Se rito, la 


î; : 
Bdfas de meri ne i 
nil ia (za 


SLI t. mar. dans la tie de la Ch: 
Galice. & 0 

Baionne, y. inc n ul, co Gf La|\Berga 
9 cotes de Gascogne. Metri A mfgie 


dit. Baleari. Ò 
Baltique, golfe de mer en] Fearnia. Suisse. Herno.  [# 

Allem. Hulfico, Beaucaire, w. de Langue—|Berri, prov. de Frane. Ber 
Bamberg, v. dansla Fran-| doc. Beaucaire, \Bersello, cow Bresello, v. 

conie, Bamberg, Beance,provincede Frane.| du Modenoia; Berselle. 
Banza, owSan-Salvador,v.{ ZHeauce, Bertinoro, v. d'Ital. Ber 

d'Afriq. cap. dn Congo. |Beanvais, ville del’He del roro. 

Banza, 0 S, Salvador.| France, capit. du Bean-|Besangon, ville de Franot, 


Barbade, ile del'Amérig.| waisia, Beauvensi. i dansle comtè de Rour- 
Barbados, |Beanvaisis, pays de l'ilede| Besanzone, 
Bar-le-duc, vw. deLorraine.| MKrancè, Beowese. Bothisem v. de la Pale 

Bar-ducato, Heder, v. de l'Inde occid. uve: Bettelemme 1% 
Bar-sur-Seine, v. de Bour-| Beder. [fort.| Betlemme. 


gogne. Bar sulla Sena.|Bedfort, v. d’Anglet. Hed-|Beziers, w. de Languoder. 
Barbarie , partie de l'Afri-| Beira, provine. de Portay., Besiers,' 


que diviste en cinq roy.| Beira. Bielle, ville du Piémont 

Maroc, Fer, Alger, Tu-|Belcastro, v. dans la Cala-| Biella. 

nisetTripoli. Harbaria.] bre, Peloastro, Bigorre, s de France, 
Barca , roy. ville et désert|Belgrade, ville de la Tur-| Tuo il Bi 


ng royaume de Tri-| quie gori da» de la » 
poli. Barca, Servie, sur le Danube. | cved'Espo capì 


Barcelone, v., mar, d'Es- Belgrado, Sicav 


pagne , cap. de la Cata-|Belgrade de Ramanie, pe-|Bisca 
logne. Barcellona. lite v. dela Tarq. Europ. Biscaglig, — - 
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d’Afriq.auroy./Boulogne, v. d’Italie, cap.jBresse , provin. de France. 
i Biserta. du Boulanois. Bologna. Bresse. 
. ws de Calabre.{Bonlogne-sur-mer, v. de Bresse, ville dans l’Etatdo 
France en Picardie. Bo-| Venise. Bressia. 


no. 

roy. de l’Inde| Zogna di mare. Brest, v. rffarit. de Franc. © 

lsnagar. Bonrbon-l’Archambaut, v.| en Bret. Brest. 

rov. d'Asie. Bi-] du Bourbonnois. Bor5o-{Bretagne, prov. de Franc. 
ne Arsciambaut. Brettagna. 

le de Frauce en{Bourbonnois, provinc. de; Bretagne (la grande), gran- 

‘lancnel Berri.i France. Borbonese. de île de l’Octan , qui 


it port de Fran--{Bourdeaux, ville etport de] comprendleroy. d'Écos- 

le Bourdelois.i Franc. cap.de la Cuien-| seetd’Angleterre. Graz 
ne. Bordo; o Bordeaux.| Brettagna. 

uns l’Orléanois.|Bourdelois , pays de Franc.|Briancon, v.de Franc. dans 


Bordelese. le Dauphiné, capitale du 
d’Italio dans le{Bourges, v. de Frane. cap.j Brianconnois. Briaz- 
. Bobbio. du Berri. Burges, o| on. 
rov. d’Allemag.| Bourges. Briangonnois,, canton du 


[ seza.1 Bourget, lac d’Italie, dans Dauphiné.Brianzonese. 

, en Tosc. Bol-| la Savoie. Borghetto. Brie, pays de France, qui 
stite v. dans lelBourgfort, v. dans le du} se partage entre l’ile de 
rovin. desEtats| ché de Mantoue. Borgo-|] Franceetla Champagne. 


rc. Bolzano. forte. Brie. 
r. de-Corse. Bo-{Bourgogne, prov. de Franc.|Brindes, ox Brindisi, 
Borgogna. mar. dans la Terre d o. 
ans l’élector. del Brabant, partie des Flan-| tranle. Brindisi. 
Bonn. dres. Brabante. Brisach (le vieux), ville 
d’Afr. dans la!Bracciano, v. d’Ital. Brac-] d’Allem. Brisac. 
- Bonna. ciano. Brisach (le neuf), v. d’Al» 
- des Grisons.|Bragance, v. en Portugal.| sace. Nuovo Brisac. 
[ Borneo. Braganza, Bristol, v.d’Angl. Bristol, 


, st île d’Asie.{Brague, ville du Portugal. Brixen, v. d’Allemag. en 
. de Sardaigne. raga. { Bramton.| Autriche, dansle Tirol, 
Bramton, v. d’Angleterre.| Brixen. 
ov. de la Tur- Brandebourg, v. d’Allem.[Brondolo , port proche de 

op. Bosnia, el dans la prov. de méme| Venise. Brondolo. 
nom. Brandeburg. Bronno, ou Bronn, v. d'It, 
» Thrace, canal[Branswich, v. en Allem.| dansle Pavésan. Broni. 
intinople. Bos- Pranswich. [ Zavia. Bruges, ville du Pays-Bas. 
Braslaw, v. de Polog. Bras- ruges, e Bro rogge. 
d'Angl. dans la| Breda, v. du Brabant Hol-{Brugneto, v. de la Riv. de 


inco]n.Boston. landois. Breda. Génes. Brugneto. 
nér. sept. capit.|Brème,v.d’Alleinag. dans} Brunswick, v. dans I'AI. 
vello Angletor la basse Saxe. Brema. Brunswick. 


Rrenta, riviére dans le Pa-{Bruxellcs, v, de la basse 
ille du pays de dousn. Brenta. [ sile. Allemagne. Bruselles. 
varg. Buglion.|{Brésil , prov. d’Am. Bra-|Bude, v. de la Turquie 
du royaume dejBreslaw , cap. de la Silésie,j Europ. cap. de Hongrie, 
Fovino. en Allem. Breslavia. Buda. 


RE 






DUGOA , v. Mar. Ge ia ‘L'UT-]UAROTS, Y. GOrTAN. Cap. CU] suruare, cap 
quie-Europ. dans la Dal-] Querci, dans la Guien-i de Tangnt. 
‘ matie. Baudoa. ne. Cakors. 5 Gabbio, » 
Badrio , € u dans laiChire, sl le Grand Cairo, Cam sdeRo 
+ Romagne. so. v. d . i .| po io. 
Bugey, detroit dans la Sa-| de Bekhria, Cairo, © Campo ‘Marino , 
voie. Bugey. Gran-Ceiro. Pouille. Cam} 
Buglion,v.etduché dansies|Calabre , provine. de l’Ra-| no. 
- Payo-Bas. Buglion. lie mérid. Calabria. ICampo Pendente 
Bulgarie, prov. de la Tur-|Calais, v.mar. de France,} lè territojre . 
quie . Bulgaria. | on Picardio. Calais. Campo Pend 
Burgos, v.d gne dans| Calatrava, vil. d'Espagne ,}Caneda, . de 
la Castille. 8. danslanouvelleCastille.| que. . 
Busseto,chit. danslePlai-] Calatrava. Canaber, v. d’As: 
santin. Busseto. Calcédoine. Poy. Scutari. Perse, cap. de] 
Betrinto, v. de la Tarquie|Calepio, chét. dansle terr.i méme nom. Ci 
‘ Europ. dans l’Albanie.| . de Bergame: Calepio. |Canaries, îles di 
* Butrinto. | * Calicut, v. dans lesIndos! Canarie. 
orient. Calicut. Candie , capitale 
G Californie, "ile dens| du méme nom 
C l'Amér, California. Medit. Candia 
asvs, 0 Caboul, roy.|Calpé. Pèyet Gibraltar. ICandy, roy. etv 
et v. d’Asie, dans l’IndeiCalvi, v. du royanme del ian, dansl’As. 
occid. Cabul. s. Calvi. Cante, v. de Ca 
€abulistar, prov. d’Asie Calvi, v. de Corse. Calvi. nea. .. 
. dans le Mogol. Cabulis-|Cambaie, v.d’Asio dans les|Caneto et Cenni 
‘ tan. i états du grand Mogol.] dansle terr.de 
Cadix, v. et de meri Cambaja. Caneto e Cana 


‘ d’'Espagné, danel’Anda- 
lousie. Cadice. 

Cadore, v. sur les fron- 
tiéres du Tirol. Cadore. 

Cadore, ou Piève de Ca- 
dore, terre dans l’Etat de 
Venise. Cadore, o Pieve 
di Cadore. 

Cadorin , étendue de pays 
dans la Marche Trévi- 
sane. Cadorino. terre. Cambrige. 

Cacu, v. de France en Nor-| Camerino, v. dans l’Omb. 
mandie. Caen. Camerino. . 
Caffa . cap. de la Tartarie| Caminieck, v. de Pologne, 

Crimée. Caffa. capit. du Palat. de Podo- 

Cafierie, part. del’Afriquel lie. Caminiec. 
mérid, sur l'Océan. Ca- Campagna, v. du roy. de 
freria. Naples. Campagna. 

Cagliari, oz Caller, capit.! Campagne de Rome. Cam- 

° de l’ile de Sardaigne.| pagna di Roma. 
Cagliari. 











du roy. do mèéme nom, 
boja. 

les Pays-Bas, capit. du 
Cambresis. Cambrai. 


Cambresis, pays d’Al. dans 
Cambridge , v. d’Angle- 


Camboye, v. d’Asie, cap.| Canina , provin. 


Canina. 


dans l’Inde orient. Car:-| Canosa , v. d’Itali 


r. de Naples. C 


Cambrai, v. d’Allem. dans|Canobin, Couve 


mont Liban, 
du patriarche ( 
nites. Carobi: 


les Pays-Bas. Cambrese.| Cantons Suisses, 


Svizzeri. Ils 
nombre detrei: 
A ppenzel, Bìl 
Fribourg, Gl 
cerne , Schaffl 
leure,Switz.U 
Uri, Zug, Zu 
ces mots è leo: 
Cantorbéry , v. 
terre, dans l: 
Sussex. Cant 


Campion, v. de la grandejCaorle, fle dan: 


CAR CAR | CAS 335 
"en. vis-à-visduFrionl.[ de la Médit. dans l’Ar-|Carzan, riv.de Perse dans 
‘aorle. chip. Cardiotissa. l’Iérac-Atzem. Carzan. 


d’Agde , sur la céte de| Cardone, v. en Catalogne.|Casal, v. cap. du Montfer- 
anguedoc. Capo d’Ag-| Cardona. rat. Casal. 
e. Cariati, v. da royaume de|Casal-Maggiore, chit. au 
de Bésichtachi, dans] Naples. Cariati. rivage du Pò. Casal- 
,Romanie. Capo di Be-|Caribde , profondeur dan-| Maggiore. 


‘chtachi. 
de Bonne-Espérance, 


gereuse dans la mer de|Casalmac, la plus grande 


Sicile. Cariddi. 


a Afr. dans la Cafrerie.|Carignan, petite ville dans 


‘apo di Buona Spe- 
anza. 

Janissaire, sur les cò- 
:s de la Natolie occid. 


riv. de la còte sept. de la 


Natolie. Casalmnac. 


le Piemont. Carignano.|Casan, roy. et v. d’Asie. 


Carines, contrée à Rome, 


Casan. 


au bas du Capitole. Ca-|Case-Nuove, ville dans la 


rine. 


Campagne de Rome. Ca- 


‘apo Giannizzero. Carinola, v. du royaum. de] se-Nuove. 

Vert, surlescotesoc-| Naples. Cariola. Casentin, contrée de la 
id. d’Af. Capo Verd:.|Carinthie, pays d’All. dans] Toscane. Casentizo. 
accio, v. du royaum.de| les états d’Autriche. Ca-|Caserte, v. dansla Terre de 
laples. Capaccio. rintia. Labour. Caserta. 
ilanate, prov. d'Ital. au|Caristo, v. du Négrepont.|Caspienne , grande mer 
oy. de Naples, dans le| Caristo. d’Asie. Mar Caspio. 
olfe de Venise. Capi-|Carlostad, 04 Carlowitz,{Cassano, v. d’Italie, dans 


anata. v. de Hongrie, cap. del le Milanois. Cassano. 
vo d’Istria, v. dansl’Is-| la Croatie. Carlostad, e| Cassano; v. d’Ital. au roy, 
rie, sur le golfe de Ve-| Carolostad. de Naples. Cassano. 


tise. Capo d'Istria. Carmagnole, v. du Piém.|Cassel, v. en All. et en 
one, v.dansla Terre del Carmagnola. Flandre. Cassel. 

abour. Capua, e Ca-|Carmel, mont darisla Pa-|Cassin, mont dans la Terre 
r0va. lestine. Carmelo. de Labour. Cassino. —, 
maia , ile d’Eur. proche| Carnero, partie du golfe de | Cassovia , v. de la Turquie 
‘ile de Corse. Capraja.| Venise. Carnero. Europ. dans la Hongrieg 
prée , ou Capri, ile dans) Carnie et Carniole, prov.|  Caussovia. 

a mer de Toscane, aul d’Allem. Carnia, e Car-|Castel- ‘ragonése, v. ci 
‘oyanme de Naples. Ca-| riola. Sardaigne. Castel’ Ara- 
>ri. Caroline, contrée de 1’ A-] gorsese. 

ramanie, provinc. de la] mèér. sept. Carolina. Castel-Baldo, lieu dans le 
l'urquie Asiat. Cara-|Caron, riv. d’Asie, dans] Veronese. Castel Baldo. 
nania, o Cilicia. la Perse. Caron. Castel -— Bolognese , terre 
ravacca, chàt. en Espag.|Carpentras, v. dansla Pro-] dans l’Etat Ecclésiasti- 
varavacca. vence. Carpentras. que. Castel Bolognese, 
ravaggio, chàt. dans le|Carpi, v. dans le Modenois.| Castel-Duino. 7 0yez Pro- 
Wilanois. Caravaggio. Carpi secco. [ telfiori. 
rboniano , chit. dans la{ Carrara, chat. en Toscane.|Castelfiori, en Piém. Cas- 


‘ampag. de Rome. Car] Carrara. Castel- Franco, dans la 
voniano. Carthage, v. en Afrique.| Marche de Trévise; et 
‘cassonne , v. de France,j Cartagine. autre lieu dans le Bou- 


in Langueduc. Carcas-|Carthagène, v. mar. danslel lonnois. Castel Franco, 
ona. i roy. de Murcie. Caerta-|Castel-Nuovo, v. dans la 
rdiotissa,méchant écueilj genza. Dalm. Castel Nuovo. 


v. dans le Mantovan. Cive. ou Ceva, v. du Pié- Chorsonése , pi 
| Castiglione delle Sti--| mont. Ceva.” | orione, pre 

were, érénes (les), scri rig a = 
Castiglione Aretino, chit.| le Cevene,| san. Chiari. 

hp dg oscane. Castiglione Chablais, ou le Sciablois, Chiaromonte', v. 


ysdansla Savoie. Cha. Chiaromonte. 
Csttille. ps pro. d'Esp. Car- Blato. 


voi cbAlon: san Marae, v. de cir Faae 

Castres "rven Lan | France en Champagne.| Chiavenna, v. 

Castro, v. en darei, pio nom. CA combi 
atei de sa ate Chias 





Cancase 4 mont de l'Asie. Charlemont, v. d'Irlande. Veronnois. CA 
Caucaso, Charlemont. Chiusi, y. en Tos 
Canx (le pays de), canton| Charleroi, y.dansles Pays- Christianople, vi 
: de Norm, Cous. | Bas Autrichiens. Char-| Sosde. Cristia 
Cceilan, et Zeilan, ile dans] feroci. Ciclut, fort de la 
les Indesorient. Ceilan, |Charleville, v, de France] elut. 
Ceneda, v.d'Italie dans lef en Champ. Charleville.| Cidariso, v. en Di 
Trévisan. Ceneda, | Chartres, v. de Fran. dans] Cilice, prov. d'A 
Cons, montagne de Sa l'Orléanois, capit, de la Cingoli, v. de l'É 
voie, Conis, =[Cento,| EBocance, Sciartres. mastigue. Cini 
Cento, v, dansla Romagne. Chatean- Dun, capit. du|Ciotat, v. mari 
Céphalonie, ile qui appar-|  Dunois, Castello-Dun. vence, Ciotat. 
bentà la répub. de Ve-|Chitillon,w. de Bourg. dans|Circan, provincr 
mise, Cefalonia, le Pontois, Sciatiglion.| Circan, 
Cérigo, ile de la Méditer,{Chitillon; v. de Lor. dans] Circassie, pay3d 
Ceriso, le Blanmontoia: Sciatil Circester, w.d 
Cerveterre , chitean dans Lon. [mon.| Circester, 
la Tose. Cervetere, Chanmont, enVexin. Scio-| Ciréne, cu Caic 
Cervia, v. dans la Roma-|Chaumont,en Anjou. Scie) dans le roy. de 
gue. Cervia, Moti, rene, o Coior 
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di Friuli, v. dans]Comminges, v. en Aqui-|Coperberg, 04 Fallun, v. 
de Ven. Cividal. i taine. Comminges. de Suéde, cap, de la Da- 
Pecchia, v. marit.|Compiègne, v. du Soisson-| lécarlie. Coperberg, © 
dans les états dul -nois, dansl’He de Fran.| Zu%lun. 


Civita Vecchia. Compiegne. Corasan, prov. de Perse. 
it, v. dansl’Auver-|Compostelle, v. d’Esp. enf Corasar. 
‘lermonte. Galice. Compostella, |Cordigliéra, montag. dans 
v.d’AIl. Cleves. |{Concordia, ville dans:le] l’Amériq. merid. Cordi- 
fort dans la Dalm.} Frioul. Corcordia. gliera. 
‘ [{Condé, v. d’All. dans les|Cordoue, v. d’Espag. dans 

Du Clugui, v. dn] Pays-Bas. Conde. l’Andalousie. Cordova. 
\nois en Bourgog.|Condom, v. de France en|Cordoue (la nouvelle ) , 

, 0 Clugni. Gascogne, cap. du Con-| del’Amér. mérid. au PE 
. de Savoie. Clusa,j domois. Condom. rou. Cordova nuova. 
Ie. Condomois , prov. de Fran.|Corfou, île dans le golfe 
:, v.dans l’élector.} dansla Gascogne. Con- de Venise. Corfù. 
èves. Coblens. domese, Corinthe , v. en Morée. Co- 
v.d’Asie. Cochin.|Condros, cant. de la basse] rinto. 
hine, roy.del’Inde] AIl Condros. Cormons, chàt. dansl’état- 


» Cochinchina. |Conegliano, chàteau dans) de Ven. Cormons. 

», terre dans le Mi-! la Marche Trévisane.|Corueto, chét. en Toscane. 
. Codogno. Conegliano. Corneto. 

i, V. en Portugal. Conflans, v. du comté de|Coromandel (la còte de), 

bra. Bourg. v. de Lorraine, et{ pays dans les Indes. La 

xs Cur, v.cap.desl v.de Savoie. Con/lars. costa di Coramandel. 

28. Coire, o Cur. {Conflans, cant. du Roussil-|Correggio, v. dans le Mo- 

,v.en Allem. Col-| lon. Conffans. dénois. Correggio. 

Congo, prov. d’Af. dans la |Corse, île d’Europ. dans la 

er, v.en Anglet.| Guinée. Congo. Médit. Corsica. 

ester. Coni, v. trés forte du Pié-|Corte, v. de Corse. Corte. 
v.de France, enj mont. Cuzieo, e Coni. Cortone , v. en Toscane. 

, Colmar. Conisberg, ville dans la] “Cortona. 

s v. de Provence.| Prusse. Conisberg. Cosenza, v. d’Ital. capit. de 

3r8. Constance, v. d’All. dans] la Calabre. Cosenza. 

sv.delahaute All.| la Souabe. Costanza. |Cossir, paysd ‘Égypte, dans 

na, e Colonia. Constantine, v.d’Afriq.an|] le Said. Cosszr. 

s v.dans la Camp.{ roy. d’Alger. Costaz-|Costa-Rica, prov. de 1’ A- 


me. Colonna. | tina. mér. sept. dans le Mexi- 
, lieu dans le Par-|Constantinople, cap. de lal que méridional. Costa 
» Colorno. { Romanie etde toute lal | Ricca. 
r,v.dansla Tran-j Turquie Europ. sur la|Céòte d’Abox, dans” Afriq. 
ie. Colossar. mer de Marmora. Cos-|] mérid. Costa d'Abex. 
rio, v. dansle Fer-| tartinopoli. Cote d’Ajan, dans l’Afriq. 
. Comacchio. Conza, ville dans le Princ. mérid. Costa d'Ajan. 
litari, oz la Thes- Conza. Coucauhoton , ville de la 
prov. de la Turq.{Copenhague, capit. de l’ile grandeTart.CucuAoton 
 Comenolitari. de Séeland, et de tout le{Courcelle, v. on terre de 
r. dans le Milanois.| roy.de Danemarck. Co- plusieurs provinces de 


- penaghen. France. Curselle. 
«cuss-IvraLiza. x 


- = = = * 


338 CUR ___DEI 








Contances, v. en Norma lori. NITTI, 
capit, du Cotentin, Cou-|Castrin n, v.deBrandebourg. 
tances, [ Crac, Cyeladea, iles de l'Archi- Denys (SL) vedano de 

Crac, ville dans Pep, È pel. Cite dA PIERA fifa 

Cracovie, Wa dé P DL * pre L Ne ati ca v.dans Perse. 
capitale du Polatinat de i Médit. Derbent, 
méme nom, sur la Vis-|. 
tule. Cravbi via, 

Crime, v. dans l'Élat de 
Ven. capit. da Crémase. 
Crema, 

Crémone, v. dans le Mila-| 








D 


D a a RP | les Pays-Bas, 

| Deux-Ponts, y. et duchè 
n cina As. Da-| d'AIlL 

 nois, Cremona. [Dagno, v. en Dalm, Da-|Dhafar , ow Tacser, v. de 
° Créte, ile dans la Médit.| gno. . [dem.| la Turq, Asiat. dana Vl 
Creta, Dalem , v. en Fiandre. Da-| men. Digfar, 0 T'aeser. 

Crimée, presqu@ile de la|Dalmatie, partie de l'Es- fpinto 
petite Tart. sur la mer| clavonie. Dalmazia. raven pl tombeat 
Noire, Crima. Damas, v. de la Turquie nibal. i 

- Croatie, partie de la Torq.| i la grande 
Forop. dans la Dalmat. 
Croazia, 

Cronenbonrg , v. mar, de 
l'ile de Sécland, dans la 
mer Balt. Cronenbure. 

Crotone, v. marit. dans la 
Calabre, Lrofona, 

Cuba, grande ile de V'A- 
mer. Cuba, 

Cucnllo, petite ville dans 
l'Abruzze, Cuestio, 

Unenga, ville dans la non= 
velle Castille. Cuenca, 
è Cuenza. 

Culavie, prov. dans la Po- 
logne. C'iavia, 

Culm,v.dePologne. Culm. 

Cumberland, prov. d'An- 
uleterre, Courmberbard, 

Cunzan, roy. dans l'Inde 
occid, Cunsar, 

Curdistan, pays dans l'A- 
sie, Curilistan. 

Cnrlande, pays dans la Li- 





|Diarbeck, prov. d’As.Diem 
Digione, . d'Afriq. en|Die, v. de France dans le 
Egvypte. Damiata, Dauphiné. Jie. 
Daneberg; vw. dans la basse] Diéphold , v. dans la West: 
Saxe. Paneberg. phalio,. Diefold. 
Danemarck , roy. du Sept. | Dieppe, v. de Normandie. 
Vanimarca. lisppe. [Dignano 
Dantziek, v. de Pologne,|Dignano ,Jien dana! "strie. 
cap.de Prusse.Darnzica. | Digne, v. de France, e 
Danube, fl. d'All. et dela] Provence, Digna. 
Turq. Europ. Danudio.| Dijon, x. de Frane. cap. di 
Dardanelles, chiteanx dela] duché de Rourg. Dijos. 
T'urq. l'at dans la Bo- Dijounois, can.de la Boorg. 
mante el l'autre dans la] occid. Zigionese. 
Natolie. Dardanelli. |Dodone, v. d'Épire. Do 
Darmstadt, v. d'Allemag.] dona, 
Darmstad. Dogat, partie de l'État de 
Danphiné, prov. de Fran, ‘enise, Vogado. 
Delfinato, Date , v. dans la Franche- 
Décan, roy. d'Asie, dans] Comtè. Dole. 
l'Inde occid. Decan, Dolo, v. dans le Padona. 
vonie. Curtondia. | Decaple, prov. de Pales-| Dolo. 
Curzola, ile dansla Médit.|  tine., Decapoli. | Dombale , cn Chammontals, 
Lelong des cotes de Dal-|Delhi, roy. et v.d'As. dans]  dansla Lorr. Dombali 
male, Chrzola. l'Ipde occid, Deli, Dombale , en Mircourt, 
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15 la Lorr. Dombale.\Dublin, v. d’Irlande. Du_{Empolì, v. dela Tosc. Ere 
bale, en Saintois, dans dlia. poli. [ tria. 
Lorr. Dombale. Dulcigno, v. mar. dans la|Enotrie, prov. d’Ital. £n0- 
bes, cant. dela Bresse.| Dalm. Dulcigno. Entre Duéro et Minho , 
wrbrese. Duna, fleuve de Pologne.| paysde Portugal. Zra i 
ingue (St.), îiledansj Dura. [Dunquerque.| Douro e Mincio. 
.mér. S. Domingo. Dunkerque, v. en Flandre. |Entrevaux, v. de France. 
, fl. de la grande Rus-|Durance, riv. de France.| Entrevaux. 
+ Don. Durenza. Ephéèse,v. del’As.minewme.. 
iwert , ville dans la|Durante, chàt. d’Ital. dansj Efeso. 
ède. Donawert. la Calabre. Durante. |Epire, prov. de la Grèce. 
‘hery, v.dansla Cham-|Durazzo, v. dansl’Albanie.| Epiro. 
gne. Donchery. Durazzo. {seldorp.|Equateur,ligneéquinoxia- 
t, ville de la Marche.|Dusseldorp, v. d’All. Dus-] le qui parlage le globe 
orat. Dwina, riviére de Russie.| en deux parties égalcs, 
chester, v.d’Angl.cap.| Duina. Equatore. 
1 comté de mème nom. ° Erford, v. d’All. dans la 






























E 


orchester. x Saxe mérid. Erford. 
irech , v. de Hollande. E Eri, fl. en Tosc. Eri. 
ordrec. BRE, fl. d’Esp. Ebro. |Erzerom, vy. de la Turquie 
nock, v. de la grande-|Echelles, ville de Savoie.! Asiat.capit. de la grande 
retagne. Dornoc. Echelles. Arménie. Erzerum. 
sten, v. de l’Etat dejEcosse, roy. dela Grande-{Fscaut, riv. dans les Pay 
ologne. Dorsten. Bretagne. Scoziu. Bas. Escaut. 


tmund , v. d’Allemag. 
‘ortmund. 

ay, v. d’All. dans lesi. 
ays-Bas. Dovai. 


Edimbourg,v.dela Grande-|Esclavonie, prov. dela Tur- 
Bretagne, cap. d’Écosse.| quie Europ.SiXiaroria. 
Edimbourg. Esclavons, peuples de l’Es- 
Egina, ile de la Turquie! clavunie. Schiavoni. 
rine, fi. de la Grande| Européenne. C’étoit une|Eslingen, v.dans la Suabe. 
iussie. Duina. - des Cyclades. Egina. Eslingen. 
in, v. d’Irlande, unelEgypte, partie de l’Afriq.|Espagne, une des grandes 
es grandes fles Britan-| Egitto. [de Tosc.E/Ma.| parties mérid. d'Europe. 
iques. Dun. Elbe, petite ile dansla mer] Spagna. [ Essen. 
tro , fl. d’Esp. Douro. lElbe, fl. del’ All. E/ba. |Essen, v. imp. d’Allemag. 
ivre, v. de France enjElbing, ville de Prusse.[Essex, prov. d’Angleterre.. 
formandie. Douvre. Elbinga. {[Elicona.| ESsex. Este, 
ivres, v.mar.d’Angl. auf Élicone , mont en Boéce.|Este, ville dansle Padouan.. 
ays de Kent. Duvre. Else, riv. de Silésie. E/sa.| Estramadure, prov. de Por» 
igonera , méchant écueili Elvas, v.de Portug. E/vas.| tugal et d’Espagne. Es- 
‘une lieve de lour, dans] Emboli, v. de Macédoine.| irermadura. 
"Archip. Dragonera. Embolo. Etampcs, v. de Franc. dans 
iguignan , ville de Pro-{Fmbrun, v. de Fran. cap. la Beauce. Staznpe. 
‘ence. Draguignan. de l’Embrunois. Ez:-|Lthiopie, prov. d’Afrique... 
ive, riv. d’All. Drave.| brun. Ftiopia. 
esde , v. dans 1’ Allemag.|Fmden, v. d’All. en West-|[Eugubio, v. d’Italie, dans 
Dresda. phalie. Emden. l’Ombrie. Gubbio. 
ngesin , cant. du Pays[Emilie, prov. de l’Italie.{Evisse, ow Ivica, petite ile: © 
Chartrain , dans l’ile del Eznilia. [lie. Emmer| d’Europe, daus la Médi- 
Franc. Drugesino. Emner,riv. de \Westpha-{ terrano. Evissa o Ivica. 
Xa 







v. en Portug, dana[Ferento ,,y. en Tos 
3 TO NERE | rento. hi / | Tse, Pirenze, — 
Eup Sao rivegane Nermo , w. la A e pr 
i vo, gt re Pi 
Evreux, v. do Franco , en Fernambuco, v. del'Amér.| 
Normandia. Evrenx, mérid, dans le Guaira.| 
Europe, une des quatre pat-]|  Fermamb 
ties du monde, Europa.] 
Entin, ville d'All dans le, 
Holstein, Entia, 


Excesler,v. d'Angleterre da Forez. Î, 
E.ccenter, È Fez y.d'Afe. pid tor. I 
Exilles, ville de Piémont.| du méme’nom. 























Famagouste, 7. de Tile i 
Cypre. Tamagusta, 









Piniaetre, cap Te plus oc | Forliuponoli ,. 
Fano, v. mar. dans le du-] cidental' de l’Enrope, en Forlinpopoli. 
chè d'Urbin. Fano, Espagne. Firisterre, Formentera , ile dani ln 
Faro de Messine, Faro di| Finlande , pays de Suéde,| mer de Majorque. Far 
Messina. qui donne le nom aux| mentera. 

Fars, ow Farsistan, prov.] états de Finlande, Zin-|Formiano, chit. dans lè 
de Perse, Fears, ol'ari-| landia. dochè d’'Urbin. Fer 
RIRÉarI, |Fiorenzuala, chit. dans le] inzano. 

Fariilana , ile d'Enrope.| Parmesan, et en Tosci] Formosa, grande ile dans 
dans la Méditerrante.| Fiorenzuola. la mer dela Chine. Mor 
Pacillana, Firmiano,lien dansla Mar]  mosa. 

Fanssigny , pays de la Sa-| ched 'Ancénp. F irntia=| Fornovo, chét. dansle Pat 










viie, dans les Alpes.| ro, | messn. Fornovo. 
l'aussigny. Fiom, o Fioum, grande|Fossano, y. dans le Pit 
Foyence, v. de Provence | riv. d'Espagne. Fiù, mont. d'ossano. 
nen, Flandre, comtè de la basse] Fossombrone , ville din 
Foldkire,v.etcomted'AMO.| AI Fiandra. l'Ombrie, Fossombre 
innale Tirol. Peltbire, Flavigny, chit, en Bourg.| ne. [ gere* 
Feltri, v. dans la Marchel Flavigny. Fongères, v. de Brei.f- 


Flessingue, v.ansles Pro-|Vrance, grande ré publignò 
vinccs=Unies. Alessia] d' Europe, Fruncia: 
ga Francfort.anr le Mein, T- 

Fleury. terre en Bostegi | d'All.dans la Franeewe 
Pleuri. | Fran avfort.. 


Trivisane,. Peltri. 
Fenestrelle,forteresso dans 

JePitnoni, Fenestrelle, 
Ferentiuio, v.dansla Comp, 

ele Ionio, d'erertiena, 





È GAL GEN GLA 3; 
» Franche-Comté, prov. defGalice, prov. et royaumef cap. du Gencvois. Gine- 
+ France..Franca-Contea.| d’Esp. Galizia. vra. 
Franckenstein , v. de Silé-{Galilze, prov. de la Pales-{Genevois, canten de la Sa- 
sie. Franckensicin. tine. Galilea. voie. Genevrino, 
| Franconie, prov. d’Allem.{Gallera, ou Gallérato ,{Genosa, petite v. ou vill. 
Franconia. chateaudansleMilanois.{ dans la Basilicate. Ge- 
- Frascati, v. dans la Cam-| Ga/lera, o Gallerato.i nosa. 
pag. deRome. Frascati.{Galles, on princ. de Galles, |Gtorgie. prov. de la Tur- 
Frassinet, chitean dans le] partiedel’Angl. Galles.|  quie Asiat. Gorgia. 
Montferrat. Frassinet. |Gallipoii, v. dans la TerrelGergean, ville duns l'Or- 
Freisingen , v. d'All. en] dOtrante; et v. dans laf léanois. (rergeau. 
* “= Baviere. Freisingen. Thrace. Ga/lipoli. Gergenti, ville de Sicile. 
Fréjus, ville de Provence.|Gallowai,v. d’Irlande, cap.} Gergenti. 
Frejus. [ Friburgo.i du Connaught. Gal/o-|Gertruidemberg , ville de 


Fribourg,v.dansl’Alsace.! vai. [ Gand.| Hollande. Gerirudem- 
Fribourg, v. et canton defGand, v. dans les pays-Bas.| derg. 
Suisse. Friburgo. Gandie , v. et duché d’Esp.{Ghera, ox Anghiera, ville 
Frigenti, v. proche de B&-| Gardia. [ Gange.|] dansle Milanois. Gher» 
névent. Frigenti. Gange, rivière dansl’Inde.| ra, o fnchiera. 
Frionl. pays dans l’État[Gap, v. dans le Danphiné,|Geévaudan, pays du Lan 
de Venise. Friuli. cap. du Gapengois. Gep.{ guedoc. Gevodunese, 
Frise , prov. dés Pays-Bas.|Gapencois, pays dans lelGhilan, province dans la 
Frisia. Dauphiné. Gapensese. Perse. Ghilan. 


Frontignan, v. cu villa-|Garde, terre dans l’État|Ghiocson, grand ruissean 
dans le Languedoc.| de Venise, surlelac del de la Natoiic occident. 
niignano. méme nom. Garda. Ghiocsil. 

Foente d’Ivero, v. dans la|Garigliano, petiteriv.dans]Giannto, ile de la Medit. 

Biscaye. Fuente. la Campagne de Rome.| Gianuto. [ dilterra. 
Fuentes, forteresse d’Ital.l Garigliano. Gibraltar, v. en Espag. Gi- 
dans la Valtelline. FortefGaronne , fl. de France.{Giéra-Pétra, petite ville de 
di Fuentes. Garonna. Candie. Giera Petra. 
Fulde, ville d’All. Fu/da.|Gascogne, prov. de Franc.{Giési, ef Gési, dans la 
Fussen, v. dans la Suabe.| Guascogna. Marche d’Ancòne. Gie- 
Fussen. Gat, om le Gast, nom de|l si, e Gesi. 
plusieurs terres de Fran. [Giglio , petite ile proche la 
G Gat. [nois. Gatinese.| Vosc. Giglio.‘ 
C Gatinois, pays de l’Orléa-|Giovenazzo , v. d’Italie an 
ABARET , ville de Gas-|Guure, pays et comté en] roy. de Naples. Ciove- 
cogne. Gabaret. Cascogne. Gaure. nazzo. 
atte, v. et port dans laiGaze, v. dans la Palestine. |Girone, v. d’Esp. dans la 
} Terre de Labour. Gaeta.| Gaza. a Calalogne. Girona. 
° Gagliano , ville de Sicile.IGemblours, ville dans les]Gisors, capitale du Vexia 
(ragliano. [ zia.| Pays-Bas. Gemblours. Norm. Gisors. 
Galace, prov. d’As. Gala-{Génunde, v.d’All. dansla|Glandéves, v. dans la Pro- 

* Galacz, ville de laTurquic| Franconie. Gemund. vence. Glandeve. 

Furop. dans la Molda- Génes, ville de la Ligurie .|Glaris, v. et canton Suisse. 
vie. Galacs. cap. de la république duf G/eris. 

Galala, faubourg de Cons-| méive nom. Genova. |Glascovie, ville d’Écoss:. 

taplinople. Galata. Cenéve, v. dans la Savoie, ] G/ascoria. 
r3 
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Glata, v. cap. du comté dufGrado, ile dans l'État del | 


























méme nom. Gate, | Ven. Grodo. 

Giocaw, v. dans la Silésie.|Gralagnana, v.dansle Mo- ra, v. dans l'An- 
Glogau, . dénois. I na. | dalousie, Guadaiara 
Glocestre, v. d'Ang, Glo-|Gran, ou Strigonie,v. dans Lr s Il. d'Esp. 

cestre, a tiongri quia DAG: Guadalquivir. 

Guesne, ville de ne, ivircio , ow Fia- 
dans le Palat. de Callsh. lE ia e, riv.Ìd'Esp. Gua- 
Gnesne, Lppirtane septentrion.| dalguivircio. 

Goa, ville d'Asie dans la| Il Gron-Banco, G une des An- 
presqu'ile de l'Inde oc Mai calle Monna. tilles Caraibes ; proche 


cident. Goa. deine Guada- 
Golconde, roy. dans l’Inde [Grand Gair,r.d'Afigne, diana, 
occid. Golconda. 1 
Golfe, partie de mer qui en- 


tredansles terres, etqui i sere canton du 


et enfermimée tout alen-| Gresivodan, n 

tour, excepté du còtè Giulie da Sarzano 

de sot embonchure. IHy Grasse, le pura A ere 

en a un grand pini all Grata, ville cap, de Stirie. 

qui portent de nom idea Guastalllo. v. dansle Man- 

villes ou provincesoiil vesend , v. d'Anglet.|  tonan, Guastalla. 

se lrouvent. Golfo. Urancui Guatimala, pays etwille de 
Golfe profond, en -|Gravine, w. dansla Ponille. Tr . dansle Mexique 

nie, sur le Bosphore. rovina, ia.| merid. Guatimala, 


. Golfo profondo, 
Conrague, eltàtean dana le 
Mantonan. Gonzaga. 
Gorgiane, prov, de Perse. 

(rorguana, 

Gorgone, petite ile dans la 
Medit. entre la Tosc, et 
la Corse, Gorgona. 

Gorice, ville dans la Car- 
niole, Gorizia, 

Goihie, provin. de Suéde. 
frozi. 

Gotblaod, pays dans la 
Suéede, Gorflambia. 

Goltingen, v. dans le du- 
ché de Brunswick. Gor- 
Linger, | 


Gréce, part. dell'Eur. Gre: Gubio, v. dans l'Ombrie. 
Grenade, v. d'Esp. cap. du Gubio, 
rayaume de meme nom |Guéldre, pays de la basse 
Granata, - | Allemagne. Gwueldre. 
Grenoble, ville de France, |Guéret, vw. de France, cap. 
cap. du Danphinè, Gra-| dela Marche. Greret. 
moble, / Guienne , prov. de France. 
Grimberge, v. dans l'élect. Guienna, 
de Treves. Grimberya,|Guinée, pays d'Afriq. Gui 
Grisons, penples dans les] mea 
états des Suisses. Grig- Guipuscoa , prov. de Bis 
gioni, caye. Guipuscoa 
Groenland , terre, polaire|Guise cap. dela Thméracke 
sept. Groonland. en Picardie. Guise. 
Groningne , ville dans les|Guntberg , ville dans L 
Puys-Bas, cap. de la sei-|] Sonabe. Guntberg. 
gneurie deson nom. Gro- 


fiottorp, chit. do Dane-| ninga. H, 
mark, Gottorp. Grotla-Ferrata , owSxinte-| + 

Gounave , v. dans la Nor-| MariedeGrotta-Ferrata, Hixsans » mont, d'All 
mamilie, Gounave, vill. à Frascati. Grotta] entre l'Elbe ctle Wései 


Ferrata, o Santà Ma-| Hoarts. 
ria. Habsbonrg , ville dans l 
Grumstadt, v. dana le Pa-] Suisse. Mobabargo. 


Grailisca, v. de la Tarquie 
Europ, cnpit. de l'Escla- 
vonie, Gradisca, 


— — _- 
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Hadeland , pays d’Allem.{ le pays de Galles. 77e-[Jafa, ville de la Turquie 

Hadeland. {brun.| reford. Asìatique. Giaffu. 
Hailbron,v. en AM Hail-|Herford . v. d’ Angl. dansiJamaique, v. dans l'Amer. 
Haimbourg s ville en Au-] la Merce Herford. Giamaica. 

triche. Haimbosrg. Heri, s de l’Asie enfIamour, fl. d'Asie dans la 
Hainaut, p. et comtè dans Perse. grande Tart. Jamur. 

les Pay»-Bas. Hainaut. Hermanstad.0 ou Ceben, v.{Jannina, ouJanna, v. dans 
Haine, riv. de la basse All. dans la Transilv. Zfer-|] VAlbanie. Jazizina , o 


Haine. mansict. Janna. 

Halabas, paysetv.d’Asie,]Hesse, province d'Allem.|Jappon , ef Japon, grande 
prov. de l’Ind. occident.| 7assia. ileàla droite dela Chine. 
Halabas. . Hispahan, v.d'As.capit.dej Giappone, e Giapone. 

Halberstadt , ville dans la] l’Erac - Atzem , et dellarmouth, v. mar. d'Angl. 
Saxe. Halberstadt. toute la Perse. Zfis-| JIarmutà. 

Halle , ville dans la Saxe.j padlan. Iato , v. de Sicile. Zafo, 
Halla. Hoambo, 0s la Riv. Janne,iJara, nom de deux iles 


Fialmstad , ville de Suéde,| dans la Chine. HMoambo dans la mer des Indes. 
danslc Halland. Z/a/ms-[Hollande , prov. de l'AU.| Giava. 
tad. infèrieure. Olanda. Ibs, v. dans l’archiduché 
Hambourg, v. d’All. dans/Holstein, 0 Olsace, pays! d’Autriche. 18s. 
le Jutland. Hamburg. dans ’AII. Holstein , olIburg, ville dans la West- 
Hamedanagar, villed’Asie| O/sazia. phalie. Iburg. 
dans l’Ind. occid. capit, |Hongrie, roy. d’Eur. Un-{Idra , petite v. dans lÉtet 
du roy. de Décan. Ha-| gheria. de Venise. Idra. 
medenegar. Honte, grand bras de mer.|idumée, pays entre. la Ju- 
Hanover, ville en Allem. Honte. dée, l’Arabicetl’Egspte. 
Hanooper. Hosteria di Finocchio ,pe-| Idwumea. 
Harcourt, nom de plu-| titvill. dansla Camp. dejItmen , 04 l’Arabie hen- 
sieurs terres et villeseni Rome. Osteria di Finoc-| reuse, dans la Turquie 


Normandie. Harcourt. | chio. Asiatique. Jemen. 
Harlem, ville dans la Hol-|Houssaie, nomde plusieurs|Iérac , pays de la ‘Turquie 

lande. Harlem. terres ou vill. de France.j Asiatique dans le Diar- 
Hassie , province d'Allem.{ Zfussaie. beck. Zerac. 

Hassia. . Hui, pet. v. du pays delIerac-Agemic, om l’Erac- 


Havre-de-Grfce,v.et port| Lisge , capit. du Con-] Atzem, prov. de Perse. 
dans la Norm. Zfavre dil dros,surla Meuse. Hui.| Ierac -Agemi , 0 Zerao- 
Grace. -[lande. Haye.|Hull, v. en Angl. Z7ul. Atzem. 

Haye (La), ville de Hol- Humana , v. mar, dans lalJersei, ile de France dans 

Hehnstadt, v. dansla Saxe. Marche d’Ancòne. ZZu- l'Océan. Gersei. 


Hehnstadt. mana. Jernsalem , v. de la Turq. 

Hcidelberg, v. de la hante{zIurepois, cant. de l’Ile del Asiat. en Sourie, dansla 
All. capit. du Palat. Z7ei-| France. Zfurepoese Palostine. Gerusalem- 
delberg. me, 

Heidelshein, ville dans la I. Igsie, 04 le Fiumesino , 
Saxe inférienre. 7eidel- pet. riv. dans la Marche 
shein. J ACCA, ville dansl’Ara-1 d’Ancéne, Zesi, o Fiu- 

Heraclée , v.dela Turquief gon. Jaca. micino. 

Europ. Heraclea. Jaen , ville dans l’Anda-|Ilchester, v. d'Angl. dans 


Iléréford, v. d’Augl. dana] lousio. Giaez.. l'Ouestsex. Z/chester. 
. Y& 








ven 
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Dele-Fer, unedesCana-|Iotc, ville d'Angl. dans le{Isthme de Suea, qui joint 


















ries , dsola di Ferro, Northumberland, Foy l’Afr.àl'As,etsépare la 
Hle-Jonrdain, v. de Gas» sale n a Pe DA la eri de la 

co o dansl’Armaguac. s d’Asie. Iroc, ue, Istmio di Suez, 

Lunlis Sicani Sa prov. de Perso,|) nai rov. au fond du 
Ho de Saint. Manre dankla| {ros d. pulto Ven, Sstria, 


, ile dans la mer Io- 
ti Ti dgr grande 
talre ” une DR r U) 
le mérid, de l'Eur. 
du Coninghan, Iris. [Jucatar. 
Isaurie, province d'Asie, io prov. de l'Ambr. 


Jodée, . de Palostino, 
Hes de Strivali, iles-de la| | La Gino. 


'arquie Europ. dans la| Toscane, et villo dans la Jndenbour nega dans l’An- 
mer Lonienne, Leole di] merde Naples. Lacdia. | triche. Serale 
Striviali, - |Isolstein, v, dans les Pays-|Ivérdun,dansla Suisse , aù 

Nes de Trémiti dans lel Bas. Ieelstein lado Vas Iverdun. 
golle de Veniso, Leole di ato patita; v, dans l’Etat| Joliers, v. de la haute ALI 
'remiti. dle Venise, Zsco. Giuliers, 

Hes ile Turlorn, en Eor. Iser; fl, d'AIL Trer. iure! Junquiéres, ville sm Cata- 
dans la Medit. Zsole di|Isera, Ml, dans le Piémont. | logne dans le Lampont- 
Tuirlurit, iaetnia sv. dans le comté| dan. Giampaieres, 

Hea Vesternes, petites les de Molisse. Jserziia, |Ivrée, v. dans le Pifunont 
Britanniques.Zsofe 1ey-|Islando, ile d'Europe dans] surla Doria, Ivrea. 
terne, [ dintact, l'Océan, ris-à- vis la/Jutland, prov. du,roy. de 

Tistadt,v. danala Bawiére.|  Norvépe. IWonda. Danemar ck, Gasiland, 

lmerette, royaume d'Asie.|Isola, ville dans la Tos- | 
lunerelte, cane, Ssola, K. 

Iniola , ville dans la Ro-|Isonzo, pot, riv. dansl'Etat 
magne, Imola. deVon,quitombe dansle K AYSEBRSTHTEL, V. GN 

Iuilo. grande partie del’As.|  golfede Trieste. Ssonzo.| Suisse, Acracrstal 
Indio, Issel, riv. dans loa Pays Relmunts, v. dana la Da- 

Tio riv. en Asie, Irda. Has, Sssel. viére, Nelmunts. 

In: Fagstinit ; pays des Indes.{Issel- Qost, canal de lalkemmita, v, d'AUI. dans la 
Indostati, basse AIL sept.iqui joint] haute Saxe, Aemaits. 
Inilte, viviére dle France,| lo Rhin à IIssel, Jesel-|Kempten, w. impòriale de 
nitro [ Jagolstad.| OQost. Souabo, Carnpitlon:a. 
Trgolstal, vw. en Baviére, [Isthme de Coranto, ow|]hems, v. dans la Suisse. 

Jospreek, vi d'AIL capit.| d'Examiglia , dans lal Aemme. 
lu Tirol. Srsprueb. Turgnie Europ. entre la| Kent, prov. d'Angleterre, 

Insulbrie, partie del'Italie,{  Livadic ella Morde. Jat-| Kent. [ Kerlburg- 
lnainbria, mo diCoranto, o l'Exa-|Kerlbonrg , ville d'Allem, 

Janie, prov, d'Aaie, Joria,|  sriglis: Kerman, prov. dé Perse 

Jvinville, ville de Champ. |Isthmo de Pérécops, dans]  Kerinan. 
dans le Blaisois, Giosn-| la Turquie Europ. qui[Késaria, om Césarcte de 
ville, join la Crimée avee le Cappadoce , v. de pi 

Tomrilain, fl, en Palestine.|  reste de la petite Tart.| tolie. Kesaria, o les 
Urondano, Istmo ili Perecops, rea di Ca appaducia. 


Mes du Cap- Verd Asi 
l'Océan. Isole di Capo- 
Feride. 


LAGC 
Kiai, rivitre dans la Na- 
tolie. Arai. 
Kicraîfc, provinco de la 
. Nigritie. Xieratic. 
Kilan, prov. de la Perse. 
Kilan. : 
Kiovie, ville capit. de la 
Wolhinie en Palogne. 
Chiovia. 
Kickevald, ville de l'ile de 
Mainland, une des pe- 
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Grisons. Lago di Lu-{Laurento', v. dansla Camp. 


gano. 
Laconie, prov. dans la Mo- 
rée. Laconia. 
Ladenbourg, ville dans le 
Palatinat du Rhin. La- 
denburso. { Laholm. 
Laholm , v. dans la Suède. 
Lahor, v. d’As. dans l’In- 
doustan, capit. du roy. 
du mème nom. Labor. 


tites Britanniques. Air-|Lambro, fl. en Lombardie, 


kevald. 


Lambro. [ Lamego. 


Komore, v.: de Hongrie.{Lamégo, ville en Portugal. 


Comora. 
Koping, ville de Suéde. 
Cuping. 


L. 
L ABOUR (Terre de), prov. 


Lampsico, v. au détroit de 
Gallipoli. Lampsico. 
Lancastre, v. d’Angl. dans 

le Pays de Galles. Laz- 

castre. ' 
Lanciano, ville dans l’A- 

bruzze. Lanciano. 


du roy. de Naples, Laro-|Lanebourg, terre de Sa- 


ro, Terra di Lavoro. 


voie. Laneburg. 


Labourd, pays des Basques| Langeland , ile de Dane- 


en Gascogne. Labourd. 


marck. Langeland. 


Labradour, p. de VAmér.{Langres, ville en Champ. 


Labrador. 


Langres. 


Lac d’Abonillona, dans la/Langucdoc , province de 


Natolie propre. Lago 
d’Abuglione. 

Lac de Camarana, en Sicile. 
Lago di Camarana. 

Lac de Come, dans le Mi- 
lanois. Lago di Como. 

Lac de Constance, en All. 
Lago di Costanza. 

Lac de Gardo, cutre l’Îtal. 
ctlAll. Lago di Garda. 

Lac d’Isto, dans l’Etat de 
Venise. Lago d'Iseo. 

Lac Majeur,lac d’Italic au 
duché de Milan. Lago 
Maggiore. , 

Lac de Pérouse, dans le Pé- 


France. Linguadoca. 
Laon, v. del’ile de France, 
capit. du Laonois. Laon. 
Laponie , ou la Norvége 
sept. Lapponia. 
Larache, v. mai, en Barb. 
Larache.. 
Larina, v. dans l’Abruzze. 
Larina. 
Lataquie, v. de la Turquic 
Asiatique. Laudichia, 
e Laodicea. 
Lavagna, pet. v. dans l’E- 
tat de Genesys. Lavagna. 
Laval, v. de France, dans 
le Maine. Laval. 


rugin. Lago di Perugia.|Lanbach, v. d’AIl. capìt. de 


Lac de Pié di Lugo, dans 


la Carniolc. Lobach. 


de Rome. Laurento. 

Uausanne,v. dans la Suisse. 
Losanna. 

Lawenbourg, ville dans la 
Saxe. Lawenburgo. 

Lawinghen, ville dans la 
Souabe. Lawvingen. 

Lazio, part. d’Ital. Lazio. 

Teaotung , pays d’Asio. 
Leaotungh. 

Lébéda , v. d’Atrique, cen 
Barbarie. Lebeda. 

Lébus, ville dans la haute 
Saxe. Lebus. 

Lecce, ou Lecci, ville dans 
la Terre d’Otrante. Lec- 
ce, o Lecci. l 

Lecco, chit. dans le Mila- 
nois. Lecco. 

Ledesme , ville d’Esp. Le- 
desma. 

Legnago , forleresse dans 
l’Etat de Ven. Legnago. 

Leicester, v. d'Angleterre. 
Leicester. 

Leinster, prov. d’Irlande, 
une des grandes iles Bri- 
tanniques. Lezrster. 

Leipsic , ville dans V’AII. 
Lipsia. 

Leiria , ville en Portugal, 
dansl’Estramadure. Lei- 
ria. 

Leith , ville en Ecosse. 
Leità. 

Lemster, v. marit. d’Angl. 
Lemster. 

Lentici , ville de Pologne. 
Lencici. 

Lengow, v. dansla West- 
phalie. Lengow. 

Lens, ville d’Artois, sur 
le Souchet. Lens. 

Lentini, v. de Sicile, dans 

.Jle Val de Noto. Lentini. 


l'Ombrie. Lego di Pié|Lauban, v. de la Lusace. |Lenza, dans le Parmésan. 


di Luco. 


Lauban. { Lavello 


Lenza. 


Lac de Lugano, chez les|Lavello, v. dansla Pouille.|Léon, v. d’Esp. capit. du 
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royanme du mbnio nom. Li nî,; cw Linei, ville delLivenra , riv. dans l'Etat 
Léon. ine. Ligné. - de Vertise, Licenza. 

Léonois, ou le Canton de Ligurie, partie d'Italie, Li-| Livonie ; prov. de Russie, 
Suint--Pal de Lasi zion nria. sur la mer Baltique. Li- 


Bretagne, e, v.de Flandre. Lilla.| wonia. 
Léontari, v. dans la Mo-|Lillers,villodansl'Artois.|Livonrne, v. mar. dans la 
rée, Leontari. Lillers, {[Lima.| Toscane. Livorna. 
Nar Aeg ii FÀ marci Ùi rno, v. dans la Suisse. 
e + petit ‘Anglet.| Locarno. 
Istadt, ville dans lal Li =» “* 


orti de l'Arm 
®, pays An 
guac, eni Gascogne. Lo- 


"a magrio. 
Lombardie, g è | ie d’Italie. 


o Lierga.. |[ 
Lerma, v. dans la Castille; 
Lescar, ville de France, ey Limosin , prov. do iene: Lorifitdy "lac d'Ecosse, Lo- 

'Gascogne. Lescar, Lincoln, v. d'Angleterre sai 
Lésina, petite ile dans le dansla Mercie. Lincoln. |Londonderri;v. d'Irlande, 
golfe de Venise, Lesina.|Lindan, v. d'AI Lindaw.| capit. de l'Uller. Lin 
Levendel, ville cu village] Lingen, v. dans la West-| donderi, 

dans les Pays-Bas, Le-| phalie, Lizgen, Londres, ville d'Angl. sor 

vendel. Linta , w. d'AlL Lints. la Tamise, capit. de la 
Levenza, iledans la Médit.|Lions, ville dans la haute] prov. d'Essex, du roy. 

proche de la Sicile, Le-|  Normanilie. Lions. d'Angleterre etde tontes 
vernit. Lipari, ile d'Italie dans la] Jesiles Britan, London, 
Leyde, ville des Provinces| Médit. Lipari. Longeville, bonrg de Fran- 

Unies, capit. du Rbein-|Lippa, ville dans la 'Tran-| ce. Longewille, 

land. Deide, [ Libano. silvanie. Lippa. Longola , chuatean dans la 
Liban, mont ilans la Syrie, Lippe, ville dans la West-| Camp. de Rome. Lon- 
Libourne, ville du Bourde-|  phalie. Lippe. gola. 

Iois. Liburne, Lipstadt, w. d'Allem. dans|Lonigo , chitenu1 dans la 
Licosa, petite ile del'Italie| la W'estphalio. Lipstadt. Véronois. Lonigo. 

meridionale, dans la Mé-|Lishonne, v. capit. du roy. [Loreto , v. dans la Marche 


ililerrande. Licosa. de Portugal. Lisbona, dl’ Anodi, Loreto, 
Litge, ville ile La basse AI-|Lisienx ,v. dans la Norm. |Lorraine, prov, de France, 
lemagne, Liege. «Litiewr: Lorena. 


Licuvin, pays de France 
dansla Norm. Lieuviz. 
Lignano, chàt, dans le Mi- 

lanois, Tugrgnio, 
Ligai, ville oi village de 
fa haute Allem. Ligri, 


Lisonzo,fl.d'[tal. Lisonzo,|Lot, riziére dans le Lan- 

Lissa, ile en Dalm. Laasa.|  guedoce. Lot. 

Lithuante:; grande part. de|Louaio, riv. du Gitinms. 
la Pologne. Lituania, Lowvain. 

Livadie , prov, de la Turq, |Loudun, ville du Poitou. 
Europ. Livadia. Lodun. 
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Louisiane, part. del’Amér.{Lusignan, ville du Poiton. [Magnavacca , une des em- 





































sept. Luisiana. Lusignano. bouchures du Pò. Ma- 
Louvain, ville du Brabant.|Luxembourg, villedansles] gravacca. 

Lovanio. Pays-Bas, capit. du du-[{Magnesia , province de la 
Louvat, riv. de la grandel ché deméme nom. Lus-1 Thessalie. Magnesia. 


Russieo. Zouvat. 
Louviers, v. en Normand. 
Louviers. 
Lubeck, v. d’A1ll. dans le 
Jutland. Lubdec. 


semborgo. { Luzevil.|Magonce, ville eri Allem. 
Luxeuil , ville de France.{ Magonza. 
Lyon, v. de France, capit. | Magra , vallée d’Ital. dans 
du Lyonnois. Lione. la Toscane. Magra. 
Magra, riviére qui sépare 
l 


Luben, ville capit. de la M. Etat de Génes de la 
 Lusace. Luben. Toscane. Magra. 
Lubiana, v. dans la haute M acaO,ville et-portde|Mahometta, v. en Afrique. 


Carniole. Lubiana. la Chine. Macao. 

Lublin, v.dans la Pologne.| Macassar, royaumeet ville 
Lublin. . [ Lucaje.!. des Indes, dans l’île de 

Lucaies , iles de l’Amér.|] Célébes. Macassar. 

Lucanie, prov. dans leroy:|Macédoine , prov. d’Europ. 
de Naples. Lucania. Macedonia. 

Lucera, 0% Lusara,v. dans|Macerata , ville dans la 
le Modenois, ou dans lef Marche d’Ancéne. Ma- 
Mantouan. Lucera, o] cerata. - [ Macon. 
Lusara. Mécon, v. dans la Bourg. 

Lucerne, v.de Suisse, capit.| Màconnois, cant. de Bourg. 
de son cant. Lucerna. Maconese. 

Luco, ville dan l’Abruzze. {Madagascar , gr. île d’Afr. 
Luco. Madagascar. 

Lugon, vîlle de France, et] Madre, iled’Afr. Madera. 
l’une des iles Philippin. | Madonia, mont. de Sicile. 
Luscon. ° Madonia. Malabar, royaume d’Asie. 

Lucques , v. d'Ital. capit.[Madras , v. des Indes surl Malabdar. 

.de la républ. du mémel la céte de Coromandel.|Malaca , ville des Indes, 
nom. Lucca. Madrasso. [Madrid.| capit. du roy. du memo 

* Ludlow, v. d’Angleterre , | Madrid, v. capit. de l’Esp.{ nom. Malaca. 

Ludlow. ‘Madrigal, v. dans la vieille[Malamocco , port de Ven. 

Lugano , chiteaun dans lo| Castilie. Madrigal. Malamocco. . 
Milanois, Lugano. Maduré , ville des Indes, {Maldives, îles de l’Océan. 

Lugo, ville dans la Galice.| capit. du roy. de méme| Maldive.. . 
Lugo. [ Lumelina.| nom: Madura, e Ma-|Malgue, ou Malaga, ville 

Lumeline, prov.en Lomb.| duro. dans le roy. de Grenade. 

Lumelo,v.d'Ital. Lumelo.| Magadoxo , roy.etv. d’Af.] Malgua, o Malaga. 

Lunden , ville en Suède.| Magadoxo. Malines, ville du Brabant. 
Lunden. Magdebourg, ville dans lal Malines. il 

Lunébourg, ville en Saxe.| basse Saxe. Magdeburg.|S. Malo, ville dans la Bret. 
Luneburg. Magellan, fameux détroitf S. Malo. . 

Lunéville , petite ville def del’Amériqueméridion. |Malte. petite ile d'Italhe. 
Lorraine. Luneville. Magellano. Malta. @=\Malvano. 

Lusace, marguisat dans la) Magliano, v. dans la Sa-\Malvoisie ville ca iste: 
Boléme. Lusazia, bine. Magliano. Manchester, v. va Sat 


Maoinetta. : È 
Mahon, chàt. etv.dans l’.le 
de Minorques Makon. . 
Maina, chàteau dansla La- è: 
conie. Maina. 
Maine , prov. de France. 
Maiese. [ Maîne.. 
Maine, rivière de France. 
Maira , fl. dans le Piémont. 
Maira. 
Mainland , île , l’une des 
petites Britanniques, et 
la principale des iles Or- 
cades. Mainland. * 
Majorque, île et v.-d’Eur. 
dansla Médit.Majorica. 
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d'Anglet Manchester. |Mantone,v.en Lombardie.]Marino (8. ), capît. d'une 
Mande, ville en France, | Mantova. petite ‘républ. du méme 


































Mande, Maragnan, prov. del’ nom, &, Marino, 
Mandigna, ow Mantîgna); I - riquemerid.Maragnan.|Marle, v. dans la Picardie. 
ville dans la Romanie.|Maragnon , avtrement la le. 
Mandigna, 0 Matos |  riv.des Amazones, Il, de ow, ville dansla basse 
gna. [ Marndinga.| J'Ameriguem Saxe, Marlow. 
Mandinga , prov, d'Afiig:| Maragnione. Marmara, ile dans l’Àsie 
Manfredoine , v. d'Italie , |M: ras; ville dela ‘Turquie|  minenre. Marmarie. 
capitale du Capitanati |" Asiatigue. Moraa, Marne, rivitre de France, 
Manfrediiia;= . [Marbella , ville d 
Mangalor,v. danslesIndés, Marbella. [ Marca. |N arno sv ditanla Camp. de 
Mangalor. ul Py prov. de France. | Rome. Marno, 
Manleim pi Fa dans le Palat. LI dl’ it + Marce FLO d'Afr. en Barb, 
anheint, __ | d’Ital.lelongdu del capit. du roy. de méme 
Maniago , chitean pagante * mea Marcu d'Ancona 


(po 


+ 


Marogna , v. de Torq 
dans da Romanie. Ma 
Bretagne. Manica: [N Brad re: fr pays] rogna 
Marille , y. la plus consi-| dans l'Etat de Venise: Marpurg, v. d'Allem. dans 
deralle des iles Phili- Morca Trevisana, la Hesse. rg» 


pines. Manila. hes Normandes, or la Marinai 
Manillos, iles Ele | Casmped'Alengon. Max-| riv. dans la do 

Manille, Ì (ca Normande. | Rome. Mirimaso 
Manosque , ville do Prov. |Maretimo s ile d'Eur. dans] ranello. (Maro. 

Manosgua. la Médit. Meretimo, Marro , fl. de la Calabre. 


Manresa, ancienne v. de la |Mariannos, os iles des Lar- 
Calalogne, Manresa, rons, dans l’Octan, Ma- 
Mans (le), v. de France,| riore. 
capit. du Maine, Mans. |Marienberg,villed'Allem. 
Mansfeld v. d' 1, danslal Moriendergo. 
Thoringe , et v. dans la|Marienbonrg, ville dans Ja 
Saxe, Mongfe la, Prusse. Marienburgo, 
Masseria, grande ville en|Marienstadt; v. le Suède.| Francedansla Provence, 
Lgyrpte, Mernsourà. Marienstadi, | Marsiplia, 
Manle, chiteau en Savoie, |Marienwerder, v. de Pros. | Marthe(Ste.), province de 
Manta. dans la Poméranie. Ma-| l'Amér. mér. 8 Morta, 
MamteleChitean ville del riéazverifer. Martaban, province dd'Asie. 
France, capitale di Pays|Marigliano,chatean dansla|  Martaban. 
Mant. Monte Castello, Campagne de Rome. Ma-|Martignac ; ew Martigni, 
DMinte-la-Ville, village du] rigliono. ville aux étatsde Snisse, 
Pays Clhartrain, Marte | Marignano, v.au duché del  Martignec, 0 Martigni. 
Citti, Milan: Maripnaro. Martignan, clut. en Tosc. 
DMantois, og le Doyenné de|Marigny,bourg en Norm, | Martignano. 
Merite, cant, du diocdse} Mor: my. Martigues, ville marit. de 
de Chartres, Mantese, 0|Mariland, prov.del'Amér.| Provence, Martigues. 
Adrerresra del Marie, Moariland. Martinique, une des An- 
si *“Tntosan, prov. d'Italie.[Marino , chitean dans Va\ Miles Caraibes, dans l'A- 
(ARLES EI, Camp. del'ome.Marino,\  metinne. Marlnica,. 


Marsalla , ville de Sicile. 
Marsalla. 

Marsalquivir, ville et port 
d'Afr. Marsalguivir. 
Marsan, paysde Gascogne. 

Mearsan. 
Marseille, ville et port de 
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Mortorano, v. du roy. de]Mazarino, vilie de Sicile.] golfe de Venise.Me/eda. 


Naples. Martorano. Mazarino. Melembourg , v. dans la 
Marvége , v. dans le Lan-{Meaux , ville de France,! Saxe. Melenburg. 
guedoc. Marvege. dans la Champ. Meaux. Méliapour, v. d’Asie sur 
















Mas, nomde plusieurs pet. |Méchoacan , ville d’Amér.| la céte de Coromandel. 
v. et vill. de Fran. Mas.| Mechoacan. Meliapor. . 
Masanderan , province de| Meckelbourg, province de|Mélibée , chàt. en Thessa- 


Perse. Masanderan. l’Alleom. Mekelburg. lie. Melibea. 
Masfeld , chiteau dans la{ Mecque, v. de la TurquiejMelille, v. dans le roy. de 
Franconie. Masfeld. Asiatique dans l’Arabie.| Fez. Melilla. 
sovie , province de la| Mecca. Melissa, v. en Calabre. Me. 
Pologne. Masovia. Mécran, province mar. dej /issa. E Melfi. 
Masox , oule paysdes Gri-| Perse. Mecran. Melphi, villeen Basilicate. 
sons. Masox. Médelin, ou Médelino , v.|Melsungen, v. de la basso 
Massa , ville et duché en| dans le Portug, Mede-| Hesse. Melsungen..- 
Toscane. Massa. - lin, o Medelino. Melun, petite v. de l’Ie de 


Massafra, ville dansle roy.|Médie, prov. d'As. Media.| France, capit. du Gàti- 
de Naples. Massafra. |Medina-Celi, v. d’Espag.| nois. Melun. 
Masserano, chàteau dans lej dans la vieille Castille. |Memmingen , ville en 


Piémont, Masserano. Medina-Celi. Souabe. Memmingen. 
Mastricht,v. danslesPays-] Medina del Campo, ville] Memphis, 0: Menchis, v. 
Bas. Mastricht. d'Esp. an roy. de Léon.| en Egypte. Menfi, o 


Masulipatan, v. sur la còte] Medina del Campo. Menchis. 
de Coromandel. Masu-|Medina Sidonia , v. d’Esp.{Mendocino, v. ou village 


lipatan. dans l’Andalousie. -Me-|] dans la Calabre. Men- 
Mataran, ville dansl’ilede| dira Sidonia. docino. 

Java. Mataran. «{Médine , ville de la Turg.} Mengrelle, ox la Mingre- 
Matelica , chiteau dans la] Asiat. dans l’Arab, Me-| lie, prov. d’Asie. Min- 
Marche d’Ancéne. Ma-| dina. [Medo.| grella, o Mingrelia. 

telica. Medo, fleuv. dansla Médie. {Ménil , nom de quelques 
Matera , v. dans la terre| Médoc, contrée de France.| villages et seigneuries 
d’Otrante. Matera. Medoc. de France. Menil. 
Mauguio,ow Melguel, place, Médolo . v. on vil. dans lelMenin,.v. dans la Fland. 
en Langnedoc. Moguio,i Modénois. Medolo. Menin. 


Mauguio , o Melguel. |Mégare, prov. et v. dansi Menton, v. d'Italie, dans 
Maurepas, ville de l’Ile def l’Achaie. Megara. la princip. de Monaco. 

Fran. Morepas,o Mau- Mégesvar, v. dansla Tran-i! Mentone. 

repas. silvanie. Megesvar. Merida, v. d’Espagne dans 
Mauriac, ville de France.! Meienfeld, v. dans le Ti-| l’Estramadure. Merida. 





Mauriaca. rol. Meinfeld. Mer Caspienne , la mer de 
Maurice , ile de l’Afrique. | Méjera, fl. dansla Rivière| ‘ Bacu ou de Sala , entre 

Maurizio. de Génes. Mejera. la grande Russie , ja 
Maurienne, cant. de Sa-|Meissen, v. dans la Saxe.j grandeTartarie, la Perse 

voie. Morienna. Meissein. et la Turquie Asiat. Mar 
Mayence, ville capitale de; Mela, fl. proche de Bresse Caspio, o Mardi Bacu, 

l’élect.. de méme.nom.j . Mela.. ‘| di Sala. 

Magonza. Melazzo, v. de la Torquie|Mer Glaciale au voerdàera 
Mayenne, ville de Fran} Asiat. Melazzo, n Norvbge, de la futde. 


Mayenne, ‘ [Biéléda, peiite ile dans lel dela grande Borso ade 









Glaciale, | Mirevanx , lieu dans le 
Mer de Martignes ; en edoc. Mirevaur. 
France, dans la Médit. Mise , fl. dans l'Ombrie. 

surles còtes de Provene. 
are Miséne , villa en Morée, 


Mer Rouge, owla Mer de] o Mugnone, 
la Mecque, entre l’Egyp.|Milan , v. capit da Mil Misése:) vet mont dina 
et l'Arabie, ue, | nois.. | pre e ga lts Mi- 


i Minden. r Alitalia 
pito de toute ille Ae [indore , lune des iles|Mocha, cx Moka, ville de 
l'Arab. henreuse. Moc- 
ca,e Moka. 
Madioare d’Ital. capit. du 
Modénois. Modanea. 


Messinioie, penplesde Mes-|Mingrélie, proviase d'As 
sine, en Sicile, Messi-| Minyrelia. 

nesi. [ Ven. Mestre, Minorbizo, ville du roy. 
Mestre , terre proche del de Naples. Minervino | Modénoia, province d'Ital 
Meételin , ile considérable| © Minerbino, Modanese. 

del'Archip. Afetedlizo. |Minorque , ile dansla Mé-|Modigliana, ca Modiana, 
Mets, ville en Lorr, Mets.| iliterrante, Minorca. chit. dans la Romagne, 
Mennia , ville d'Egypte,|Minsk, ville de Pologne.| Modigliana, o Modia- 

Menia, Minsk, [Minzio,| na, [Modon. 
Meuse, rivitre de France|Minzio, fl. en Lombardie.|Modon, vw. dans la Morte, 

et d'Allemagne, Mosa, | Mirabeau, v. de France en] Mogol, emp. trés étendu 
Mexique merid. oe Van-|  Polton. Mirabello. dans les Indes. Mogol. 

csen Mexique , autre-|Mirabean om Mirabel , v.|Moldawie, prov. d'Europe. 
ment l'Ahnaca , partie| del'ile de Candio, di Moldavia, 

de l'Amerique soptent.| radò, o Mirabel. Molfa, fl. dans le Principat 

Afessico merid. o antico |Mirindole, v. en Lombar- | Citra. Molfa, 

Messico, die, Mirandola, Molfetta, w:dans la terre 
Mexipue, v. capit, de l'an-|Mireourt, w. de Lorraine,| de Bari, Molfetta. 
__cisn Mexique Messico,| capitale du pays de son] Moliax , chitean dans Je 
Mevenfeld, ville dana lesl nom. Mirconri. Lyonnois, Molrar. 

Iirisuns. Meyenfeld. Mirement , v. de France|Molina, chit. en Grenade. 

Alsidellourg,v. aux Pays-| ‘fans le Périgord, Mire| Molina. 
ei ;s sapitale de la Zé-| mont. Molkupar ille d'Irlande, 
lande. Mideltarzo, |Miepnix , vide Frinceeu) Molinger. 
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Molise, province et ville|Montagne , pays dé lal l’Apennin. Montefiscelo, 
























d’Italie. Molise. Bourgogne occid. Mor-| Monte-Negro , mont. de la 
Molo , lieu proche de Poz-| tfagna. Turquie Asiat. Monte- 
zuolo. Molo. Montagne de Saint — Élie,l Nero. 
Molsheim, ville de Franc. dans File de Micouli.|Monte Palatino, et Mon- 
Molsheim. [Molucca.| Montagna di $. Elia. torio de S. Jean de La- 


Molucca, ville en Tartar. {Montagne de Kentro, dans tran, et Celio, collines 
Monaco, v. capit. dela Ba-| l’ile de Candie. Monta-| de Rome. Monte Pala- 
vière. Monaco. gna di Kentro. tino , e Montorio. 


Monaco, v. sur la cote du |Montagne de Samson, sur{Monte-Pulciano, ville dans 


Pismont. Monaco. les cotes de la Natoliei laTosc.Montepulciano. 
Monbelliard, v.en Bourg.| occident. Montagna dilMonte S. Julian; mont do 
Monbelliard. Sansone. Sicile. Monte S. Giu- 


Moncalier, v.du Piémont. 
Moncalieri. 

Moncalvo, ville du Mont- 
ferrat. Moncalvo. 

Moncéleze, ville ou vil- 
Jage dans l’Etat de Ve- 
nise. Monseli. 


Montagnes de la Sfachia| Ziano. 
ct de Sitie , dans l’ile del Montes Clavos , grande 
Candie. Montagne dellai  mont.de l’Afrique sept. 
Sfachia e di Sitie. Monte Clavos. 
Montalsin, lieu en Tosc {Montesquiou , en Arma- 
Montalsino. gnac. Montesquiou. 
Montalto, ville d’Ital. dansi Montferrat, prov. d’Italie, 


Moncontour, v. de Franc. la Marche d’Ancéne.| Monferrato. 
Moncontour. Montalto. : Mont-Gibel , en Sicile. 
Mondeville , nom de plu-|Montalto, vill. dans la Ca-| Mongibello. 


Montmélian, ville dans le 

Montauban, v. de Francei ’duché de Savoie. Mornt= 
en Guienne. Montoban.} meliano. 

Mont-Brison, capitale du] Montmorenci, v. de Franc 

Forez. Monte-Brisone. | Montmorenci. 
Mont-Cénis , montentre laf Montone , fl.en Romagne, 

Savoie et le Pitmont.| Montone. 

Monte Cenisio. Montpellier, vifle dans le 
Mont de Somme , proche[| Languedoc. Monpelier, 
Monhcin, ville dans la Ba-] de Naples. Monte dil e Monpelieri. 

viére. Monhein. Somma. Montreuil, petite ville en 
Monmouth, v. d’Angleter.|Montealto, chàt. en Tosc.] Picardie. Montreuil. 

Monmout. Montealto. Montreuil-Bellay, ville du 


sieurs terres ou villages.! labre. Montalto. 
Mondeville. 

Mondognédo, ville dans la 
Galice. Mondognedo. 

Mondovi , v. dans le Piém. 
Mondovi. 

Mondragon , montag. dans 
Ja Campagne de-Rome. 
Mondragone. 


Monomotapa, ville de 1’ A-|Monte-Cavallo, quartier def Sanmurois en Anjou. 
friquemeérid. capitale du] la ville de Rome. Monte-] Montreuil-Beley. . 
roy. de méme nom. Mo-| Cavallo. Monts- Pyrénées. Monti 


Pirenei. 

Monts de-la Chimére, 02 
du Diable, en Albanie. 
Monti della Chimera, 

o del Diavolo. 

Monts Crapacs , entre la 
Pologne et la Turancie 
Europ. Monti Crapacs. 

Nionvito , mooì dana | 

Pitmonti. Monvso- 


nomotapa. Monte-Cisto , petite île , le 
Monopoli, villeen Pouille | long des còtes de Tosc. 
Monopoli. Monte-Cisto. 
Monréal, ville dans l’A1l.| Monte del’Olmo, v.{dansla 
inférieure. Monreale. Marche d’Ancéne. Afon- 
Mons, ville aux Pays-Bas,| e dell’ Olmo. 
capit. du comté de Hai--|Monte-Fiascone , v. dans 
naut. Mons. la Tosc. Monte Fias- 
Montagnana, chét. dans lel cone. 


Padovan. dfortagnana.|Monte-Fiscc] , partio de 













 Mulhawsen, 
Morae ride a Tuguie| Mate vedé Westphal. Natizzà fl. dans le Frionl. 
Europ. Mi I Migisen, ‘ Natîzza: [ Nasolia, 
gra) pays d'Allomag.|Murano , vilt.d'ft. dans le|Natolie, partie ie dle l'Asie. 





Prine: et file de|Navarre , roy. d' > 
Morbegne, chit: dans les] Ven. Murano, __ | warra. 
Mente spessi uti em "dienie n de 
rée . u' la) royaume de son nom. - Nanmb 
Tu Eu Aore . |Baum, ville d'Asie dans la 
Morgo, ile d'Europe, » v. d'All Muzon., e Tart. Nown. 
la Méditerranée. Naxie, ile dans l’Archip. 
Morlachie , 3 N Nazia. . . 
Croatie. Morlachia. N Nazzi, v. dans la terre de 
Mortara, v. d'It-au duel ACCHIVAN, prov. et] Buri. Nessi. ——_ 
de Milan: Mortara, Ni cere, riv. d'All Neere, 
Mortagne , v. du Perche. è x tan, ville dams les 
Mortagne, de Prusse, Negapatati. 
Morvan, cant. du Nirer-| - |Négrepont, v. dela Turq. 
nos ci.de la Mocygogna [Naerden,.v. deo PagoBas | Europ capitale. doll 
Morvan, | Naerden. {Namur.| de méme nom. Negro- 
Moscovié,; avi ie Namur, vw. de la basse All Lar i 
ché dela grade Russie.|Naney, ville capit. de la| Négritie, prov. d'Afr. Ne- 
Moscovia, | Lorraine. Narey, Nellemboorg, ville d'AIl 
Mose, Ml..lansesF landres.|Nankin, prov, et v. capit.| Nallemburgo. 
La Mosa. dans la Chine.Nangiz.| Nemours, v. du Gitinois, 
Mosellane, pays de Lor-|Nantes, ville en Bretagne,|  Nemurs. 
raine, Mosellana. capit. du Comtè Nantois.|Néocastro, fort dansla Ro- 
Moselle riv, dans l'Aile-| Nantes. manie. Neocastro, 
marne, Mosella, Naples, ville d’Italie, capit.| Népi, ville dans le Patri- 
nigi scapit. dela Mos-| de la Terre de Labour.| moine de Saint Pierre. 
ic. Mosca, Napoli, Nepe,c Nepi. 
Mosul, ville dela Torquie|Napli, ow Napoli de Ro-|Néritie , prov. de Suéde. 
isistique, Mossl, | manie,vw.«lansla Morée. Nèristt, 
Motta, wille dans l'Etatde| Napli, o Napolidi Ro-|Nettuno, v. dans la Camp. 
Venise. Morta. | srtersisa. de Rome. Nettuno, 


hannuon, villedans Je can-| Narbonne, v. dans le Lan-| Nenbourg, v. en Havière, 
inn de Berne, Mowdon. guedoe. Narbona, Neuburgo, 

Ihindins, ville de France ,|Narbonnois ; ou territoire | Nenchitean ,- v. de Lorr, 
capplale da Bourbonnois |  deNarbonne, en Franc.| Now peasletto. 


Mowssliria, | Narbonesa, Nenchitel, ville dans la 
Moneon, ville de Champ |Nardo, ville en terred'O-| Suisse, Newohatet, 
Mossott, trante, Nardo. |Nevembonrg, ville dans la 
Moutiers, w.de Prowence.|Narenz , ville dans lal Suisse. Nevembury. 
Mawttera, Dalm, Narenza, Nevers, v. de Frane, capit. 
Att i», ville dans l'Istrie. [Narni,villedans VOmbrie.\ du Niverois. Nevers. 
dae Narni. MNeugurà, uu Ravaggued 
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ville de la grande Russ.{Ninive, v. dans 1£ Syrio. [Northamberland , prov. 
capit. du duché de son! Nirffive. d’Angleterr. Northun- 

| nom. Neugard, o No-[Nise, ville de la Turquie| der/and. {Norvegia. 
vogorod. Europ. Nisa. Norwége , roy. d’Europe. 
Neustadt, ville dans l’Au-|Nisinovogorod, v. dans la! Norwigh, capit. de la prov. 
triche. Neustad. Russie. Nisinovogorod.| de Nortfolck en Anglet. 
Neuve Ségovie , ville des{Nissa, v. de la Turquie| Norwigà. il 
Indesorient. Nuova Se-| Europ. Nissa. Noto, ville de Sicilc, qui 
govia. Nivernois, prov. de Franc. donne son nom au Val 
Newport, bourg considé-! Niverrnese. de Noto. Noto. 
rable en Angl. Neuport.|Nivers, v. dans le Lyon-{Notthingham, v. capit. de 
Nicaria , île dcl’Archipel.|  nois. Nivers. la prov. du méme nom’ 
Nicaria. Nocera, v. dans l’Ombrie,f en Aigl. Notthingham. 
Nicastro, ville du roy. dei dans la Calabre et dans|Novale, chat. dans le Pa- 
Naples. Nicastro. la Campagne de Rome.] douan. Novale. 
Nice , v. capit. du comté del Nocera. Novare , v. de l’Insubrie. 
son nom. Nizza. Noisi, Noci, Nocei, vill.| Novara. 
Nicolas (S.), l’unc desîlesj de Norm. Noisi, Noci,|Novellara, chit. en Lom- 
les plusremarquables du Nocez. bardie. Novelara. 
Cap Verd; et île proche|Nole,v. en Terre de La-{Novigrada, v. dela Hong. 
de Venise. S. Nicolò. bour. Nola. supérieure. Novigrado. 
Nicomédia , v. dans la Na-{[Nomeny , v. de Lorraine.|Novogorod, denx villes de 
tolie. Nicomedia. Nomeny. la Russie. Novogorod. 
Nicopoli, v, dans la Judée.{ Nona, v. maritime dans la {Noyers, v. dans la Bonrg. 
Nicopoli. Dalm. sur le golfe del Noyers. 
Nicosie , capit. de l’ile del Ven. Nona. Noyon, ville dans l’Ile de 
Chypre. Nicosia. Norcia, v.au pied del’A-| France, et ville dans la 
Nicotéra , ville du roy. del pennin. Norcia. Suisse. Noyon. 
Naples. Nicotera. , |Nordgau, cant. du haut{Nozeret, v. dans la Fran- 
Nidau, v. dans le cant. del Palat. Nordgau. che-Comté. Nozeret. 
Berne. Nidau. Nordlingen , ville de la|Nuitz, ville dansla Bour- 
Nienbourg, v.d’Allemag.| Sonabe, Nordlingen. gogne. Nuitz. 
Niemburgo. Norimberg , v. d’All. No-{Numidie , prov. d’Afrique. 
Niéper , fl. de Pologne.| rimberga. Numidia. - 
Nieper. Norma, v. dans la Camp |.Nura, fl. dans le Plaisan- 
Niester,riv. dans la petite] ‘ de Rome. Norma. tin. La Nura. 
Russie, et la Turquie|Normandie, prov. mar. de|Nnremberg, ville dans la 
Europ. Niester. la France occid. Nor-| Franconie. Nurembers. 
Nigerozle Sénéga, fl. d’Af.| mandia, Nyland, prov. de Suéde. 
Niger, o Senega. Nortfolck , prov. d’Anglet.| Nil/anda. 
Nigritie, grand pays d’Af.| Nortfolct. Nymbourg, v. de Bohéme. 


































Nigrizia. [ Ni/o.[Northampton, v: d’Angl.| Nimburgo. 
Nil, fl. d’Af. on Egyplte.|j capit. du comtè de son 
Nilande, prov. de Suède.| nom. Northampion. O 


Nilanda. Nortliausen , ville dans la 
Nimégue, v. dansles Pays-| Saxe. Northausen. Osta sg. NA 
Bas. Nimegue. Northeim, v. dans le du-\ sur le Danube. Ober- 
Nîmes, v. dans le Langue-] chéde Brunswick. Nor-\ wesel. Obi. 


doc. Nimes. theme. Oby AEG \a grande Lau 
l’narcors-IvaLIzn. L 














toute l'étendue de v.de Franc, 
mul: spring i © rm n Poiton. Ola-|  Orl 4 n PRI 

. mea. omne. a si Ange capit. 

Oczahow, v. de Turquie ,| cn, ve dans lo cant. del del’Orléanois, Orleurna, 
dans la Bossernbie. ©e-| | dans la Suisse. fed mar, dela Perse, 


zuhow, i 
Odensée , capre Re DI pan pe ton Thess Madia ile Lorraine. 
de Piega daus lamer| lie smog» | Orno ino 


ia. [Oronte, 
Baltique. e, dl i. Seni 
Oder, 11, d'. Orso, v. dans la Calabre. 
Oderso , i - a 
l'Etat v. i 
Oédembo {Om ne, chiteam dans L'A- 
Ure Lil ° ll Ommeland. / Tosc. 
Oilandie.iledela la Baltique. || i ani Or 
De landia, LU: e. i Osero, 















Oa iene i 7 - Selsc Ra SRI CATO denti 
vidre. Det prince. dejOsimo, v. 
Oltna, v. dans l'Abrusse.| Ganes,quiappartientani d'Ancéne; Osimo, 
Ofena. (L' i sv. dara la Castillo. 
Ofranto, I. dans la | lo 4 i pata 
Offembourg, villesdane lal Palaia (ooo TOY le dans 
Sonahe. Offerberrg. “| latinat du Rbin. Oppen- Osnabrias. 
Olio, N. dans le Bressan.| «ein. [ Oppido,|Ossone, v. dansl' Apdalou- 


olio. Uppido,v. dans ln Calab, 
Crilire. ost One, ville en|Oran,v. mar. d'Af Oran. 
Terre l'Otrante. Gidira,; \Orange , v. en Provente .| 
o Uri. capit, d'une principauté| 
Qise, riv. de France, Qize.| de méme nom. Oranrre.| 
Qihwpole, v. snrle Boris|Orben,v en Suisse, Orbera 
Iheno, Olhiopoli, Orbitello, w. dans la Tbsc, 
Qiilo pibidae e. ville dana la Orbitella, 
Frisc,etv,dans la West. |Orcades, pevites iles Bri- 


sie, Ortgria, 

Ostende, ville en Flandre. 
Ostenda. 

Osterlanil, detroit dana l'& 
lectorat de Saxo, Oster- 
land 

Ostie, v. dans la Camp. de 
Rome. Ostia. 

Oitille, chaitean emtre le 


Otalembu nat tanmiques. Orcadi. Mantonan et Ferrare, 
Oblencel, vw. dans les Prov, |Ordingen, v.d'AIL Ordis-|  Ostipita. 

Unica, fPinrize]. sett. { durna,|Otrante, vw. d'Italie, capit. 
{Heron , ie de France dans |Ordumne, ville d’ Esp, Or de la terre de son nom, 

VOoecan, Uleron, O.ford, v. d'Anp. Orford Otranto. 

(ierom, v.de France, dans |Ovia, vi dans la Terre d'O-({Otricoli , v. on village d’IL 
la Gascugne. Oleron, trante. Oria, enOnibrio, Otricoli. 
{Mino w "dins le Brésil.|Ovignolle, v. d'Fap. dans]Ottewald, v. dans le Palat 
(alrsvetat. le royaume de Valenco,| du Rbin, Ottewmodt. 
(Minto, v. en Mactdoine.|  Origuelta. [ Oringe.|Ottingen, v. en Bavière 

Adina, Oringe, v.en Andaleuste | O/tiazen. 


Wirrenza, v. de Postugal.|Ori Pobeci vida Surdalgne Oudemarde cv. en Flandre 
CA SETT, Oristarto, \ Uudlenarde, 


PAL 


Over-Issel, l’uno des sept 
Prov. Unices. Operissel. 
Ougly, v. d’As. dans l’Inde 
orient. capit. du roy. de 


Bengale. Ougly. 


Orvitdo, v. capit. des Astu- 


ries. Oviedo. 


Ouse, fl. d’Angl. Ouse. 


Oustionch,v. de la Russie. 


Oustiouchk. 


Ouvard , ou Altembourg, 
vw. d’All. dans la Tran- 
silvanie. Ouvard, 0 Al- 


temburg. 


Oazcunt, v. d’As. dans la 


grande Tart. Quzcunt. 


Oxfocd , ville en Anglet. 


Oxford. 
P 


P.orrsons , v. dans la 
W estphal. Paderborna. 
Paderne, v. de Sicile. Z’a- 


derno. 


Paloue, ville de l’Etat de 


Ven. Padova. 


Paille, fl. en Tosc. Paglia. 
Palatinat, province consi- 
déèrable d’All diviséc en 
haut et en bas Palatinat. 


Palatinato. 


Palazzolo, lieu en Lombar- 


dic. Palazzolo. 


Palazzuolo , v. de Sicile. 


Palazzuolo. 


‘Palencia , v. d'Esp. au roy. 


de Léon. Palcrcia. 


Paléocastro, v. de Ile de 


Candie. L’aleocastro. 


Palerme, ville de Sicile. 


Palermo. 


Palestine, province d’As. 


Palestina. 


Palestrine, v. en]a Camp. 


de Rome. Palestrina. 


Palimbuan, v.dans l’ile de 


Sumatra. Palimbnar. 
Palue, o%Palme neuve, 
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forteresse dansleFrioul.} Paphlagonie, prov. del’ As, 
Palma, 0 Palmanuo-| Paffagonia. 


va, 


Palméruola , petite île sur 
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Pappenheim, v. d’Allem. 


Pappenhein. 


les cétes de la Camp. de| Paraguay, partie de l’Amé- 


Rome. Palmeruola. 


Palmose , 


l’Fur. et l’As. Palude 


Meotide. 


Palus-Pontines, dans la 
Campagne de Rome. Le 


Paludi Pontine. 
Pamiers, ville de Lang. 
Pumiers. 


Pampelune , capitale de la 


plona. 


Navarre Espagn. Pam- 


Pamphilie, prov. de l’As. 


mincure. Larifilia. 


Panama, v. dansl’Ameériq. 


Panama. 


Paparaucan, v. dans l’ile 


de Java. Panarucan. 


Panaro, petite riv. dans lc 
Modénois. Pararo. 

Para2y, une des iles Philip- 
pines. Panay. 


Paucaie , prov. de l’Arab. 


heureuse. Parcaja. 


Pancaligri, lieu dans le 
Piémont. Pancalieri. 
Pandosie , prov. d’Épire. 

Puandosia. 
Pannonie. 7 o0y. Hongrie. 


Panorme, port de Gréce. 


210. 


dans la Canine. Parzor- 
[ Pantalaria. 
Pantalarie, île de la Médit. 


Panuco, v. et province de 


lAmér. Panuco. 


Paole, et Paule, v. dans 
la Calabre. Paola , elPavie, v.dansle Niancia. 


Paula. 


Paoling, v. 
Laoting. 


de la Chìnpe. 



















rique. 1) Paraguay. 


île de la mer|Parenzo, ville de l’Etat de 
Égée. Palmosa. 

Palombara , chét. proche 
du Tibre. Pelombara. 

Palus-Méotide , golfe entre 


Venise dansl’Istric. Pa- 
renzo, 


Paretacéne, prov. de Pers. 


Paretacene. 


PaRr:3s, capit. de la répub. 


franc. Parigi. 


Parme, y. en Lombardic. 


Parma. 


Parnasse, mont en Béolie. 


Parnasso. 


Paros, ou Pario, ile dans 


l’Archip. Paro, o Pario. 


Parpignan, chàt. en Lang. 


Parpignano. 


Parthie. Yoyez. Arach. 
Passaw, ville dans la Ba- 


viére. Passavia. 


Passignan, v. dans l’État 


Ecclésiast. Passignan 0. 


Patane , roy. dans la pres. 


qu’ile de Malague. Pa- 
tane. 


Paterington, ville d'Angl. 


dans le Northumber- 
land. Paterington. 


Paterno , village dans la 


Campag. de Rome. /°4- 
terno. 


Patino, ile de la Méditerr. 


dans l’Archip. Patino. 


Patras, v. en Morte. Pa- 


tras. 


Patrimoine de S. Pierre, 


provincede l’État Ecclé- 
siastiq, Patrimonio di 


S. Pietro. 


Pau, v. dans la Gascogne. 


Pau. 


sur le Tesm, Pavia. < 
Payerne, ville de Sus 
Payerne. 
Lo 
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PL 
de l'Achiaîe, 
le| Phocide, prov. 


Pass d'Onche » canti è 1 Pertois, ton de Chan, Pianeza , v. de Piémont. 
mand. orient. Tervitorin| Pertuie, v. de la P 
d'Quehe. Pertsir ©. - 

Pedena, v. dans. l'Istrie. Bitaro ille mary dana 
Pedena duchè d’Urbin. 





Pensilvanie , prov. del’; do l’Arabie| 
mérique sept, Pen | 
nia. Potricowr, v. de la Polog. | 


Pioittigniy, v. dans la Pi-] Petricon. 
canilie, Peguigni, | Petronio, fl. en la Campag. 
Perche, prov. de Franco.) de Rome. Petronia. 
P'evocse, {Pergamo.|Pettan, pelite v. d'Allem. 
Pergamo, v. dela Natolie.|  Petow. 


Porigord, prov. de Frane | Petola, +ill, dana Je Man-| 


dans la Guicane, Perl touan. Petula. 
£0rd. |Phénicie; prov. de Sourie, 
p 
Prriguone , v. de France,| Fenicia, 


danata Guicnne »s Capit, | Philadelphie, v. de la Na-| 
do Dérigord. erigere. tolie , et de l'Amèrique 
Peron, prov. de 1° Amerig.| sopt. Filadelfia, 
Peri. 
Pironse, chet, dansle Pi&| 
mont. Perosa. 
Peronse, v. en Toso. capit.| 
du Pérugin. Perugia, \Philippopoli , v. de la Ro- 
Perpignan, v, de France, manie. Filippopo'i, 
capitale du Houssillon.|Philipstad, v. de Suéde. 
Prrnîyz200, Filipstad. 
Suse, roy. qui fait une]Philisbourg, ville dans le 
PA vane partie de I'Asie. 


RITA 


lippine. 
Philippopole,v 
l'ilippopoli. 


en Thraco, 


burgo, 


Philippines, ilesidd'AsZ'- 


o.| Pianosa , le dans la mer 
de Tosc; Pianos, 
| Piave, riv. dans l'Etat de 





mont. Pinarolo. 

| Pilan, v. sur la mar Paltig, 
Pilau. [ Pilsen. 

Pilsen, ville de Bohème. 

Finde, montenMacédoino, 
Pindo. 

Piombino, v. dans la Toso, 
Piombino. 

Piperi , ile de lo Turquie 
Europtenve dans la mer 
Egve. Piperi. 

| Piperno, vw. danslat ‘amm pale 
Romo. Piperno. 

Pisatello, fl. dans la Ro- 
mague, Z'isotello, 

Piss, v. dans la Tosc. vers 
l'embonehure de L'Armo, 
Pisa. [ Pistoja. 

Pistoie, v. dans la 'Toscan. 

Placentia, v. d'Esp. dans 
le Guipuscoa, #Arcen- 
fia. [ Piacenza, 

Plaisance , vi: cen Lombard, 

Plata, grande riv. de l'A- 


cercle du Mbin. Filia- merinewéridionale. La 


lata, 
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Plata, ou Potosi, ville de[Pologne , roy. d’Europe.f dans la Terre d’Otrante. 
l’Am. mérid. au Pérou.| Polonia. Porto Cesareo. 

Plata, o Potosi. Pomégué, l’une des iles del Porto-Fino, petite v. mar. 

Pleskow , ville de Russie. | Marseille. Pomega. sur la céle de l’Etat ce 
Plestow. - Pométranie, prov. d’Allem. Gènes. Porto Fino. 

-Plessis, nom de plusieursj Zozmeraria. Porto-Greco , petite ville 
vill. et seigo. de France. [Pomerelle , province del mar. dans le Capilanat. 
Plessis. Prusse. Pomerellia. Porto Greco. 

Plimouth , ville et fameux{Pons, ville de Saintonge. | Porto-Gruaro, chàt. dansle 
port d’Angleter. Plim-| Pons, Frioul. Porto Gruaro. 
mouth. Pontafello , village dans le | Porto-Longone, v. d’Italie, 

Ploczko, v. de la Pologne.j Frionl. Portafello. dans l’iled’Elbe,avec un 
Ploczko. ont-de-l’Arche , ville de] port. Porto Longone. 

Pluviers, ville de France. Normandie. Ponte dell’ Porto de Monte Santo, v. 
Pluviers. Arca. dans la Marche d’An- 

Pò, fl. quis’embonche dans|Pont-à-Mousson, ville del cone. Porto di Monte 
le golfe de Ven. Pò. France en Lorr. Pont-| Santo. 

Podlaquie, palat. et duché| d-Mousson. Port-Royal, v. et port de 
de Pologne. Podlazia. {Pontécorvo, v. en Terre] l’Amtrique sept. Porto 

Podolie, prov. de Polog.| de Labour. Pontecorvo. | Reale. 

° Podolia. Ponthieu, pays et chateau{Portland , presqu’'ile en 

Poissy , ville de l’Ile def dans la Picardie. Poz-| Anglet. Portland. 
France. Poissi. thieu. Portsmouth , v. d’Angle- 

Poitiers, ville capitale du| Pontoise, ville de France.i terre. Portsmoutà. 
Poiton. Pozliers. Pontoise. Portugal, roy. d’Eurone 

Poitou, prov. de France. {Pontremoli, chàt. dans Ja] dans la partie la plus oc- 
Poitù. Ligurie. Pontremoli. cident. Portogallo. 

Pola, v.dansl’Etatde Ven.{ Ponza, la principale desiPoson, ox Presbourg, v. 
Pola. iles de meme nom, pro-| dans la Hongr. Poson, 

Polenta, chat. dans la Ro-f che de la Campagne de| o Presburgo. 
magne. Polenta. Rome. Ponza. Potenza, v. dans le Princ« 

Polenzo, v. dans le Mi-|Popajan , prov. de l’Amér.} Potenza. 
lanez. Polenzo. Popajan. Pouille, province du roy. 

Policastro, v. dans la Ca-|Porentru, capit. del’a tf de Naples. Puglia. 
labre. Policastro. de Bale. Porentru. Pozzuolo, ville en T'erre de 

Polignano, v. d’Ital. dan: | Portalégre. v. en Portug.] Labour. Pozzuolo. 
la Terre de Bari. Poli-| dansl’Alentejo. Porza/-|Prague, v. capit. de Bohè- 
gnano. legro. me. Praga. ° 

Poligny, chàteau dans laf Pori-aux-Femmes, ou Sa-|Pratolino, chat. en Tos- 
Bourg. et ville dans laf  rantacopa, en Roman.{ cane. Pratolino. 
Franche - Comté. Poli-] Porto delle Done, o|Prato-Magno, étendue de 
gny. Sarantacopa pays en Toscane. Prato 

Polini, vill.en la Camp. def Porto , ville en Portug.| ‘Magno. 

Rome. Polini. Porto. Préaux (les), noms de plu- 

Politio, v. de Sicile. Po- {Porto ,v.dans la Camp. def sieurs terres de France. 
lizio. Rome. Porto. Preaux. 

Polocski, palat. et v. capit.| Porto de Atri, ville danske(Precop. «mas. Precop. 
du grand daché de Li-] Pxinc. Porto d'Atm. Preshourg. V over Poor 
thuazie. Lo/cesti. Porto-Cesareo, pet. v.mar. Presenzione > ce 
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T] i sd den ine î Q | nc, ; ew Seo n [ Re, più di 

_ |Querign, chit.de Langue-|Méal v.dansleQner 

Provinee detans les Baints, ietk, Reccanati, v dansla Mar 
pava lana le Brésil., Pro=| Quiéto, pet. riv. dana l'Is-|]  ched'Ancone. Recanati. 


vincia di tutt î Santi, trie. Quieso. Recco, ville sur la còte de 
Piovincon=Tnies, Foye=]Quiloa,roy.d'Afr. Quiloa.| Genes. Recco, 

l'ava-faa, [ Pruck, Quimper-Corentin, v. en|Reggio, v. dans le Mod 

- Pruck , vi dansl'Antriche.| Bretagne, capit. duiio-| mois el dans la Calabre. 

L'iiioso , prov, de Pologné.|" cése de Cornovailles.| Reggio. [ Regillo. 

Prussia, Quimper-Corentin, Regillo,v.lolong da 'Vibre. 
Pruth, riv, de la Torguie Quintin, chit. danslaBret [Reims,v. enlChamp. Reims. 

Eur, dL'riath. Quintin. Reinland , petit pays de 
Purole, vw. dans l'Estrama-|Quito , gouvernement de Hollande, Reinlard. 

uve. Pablo, l'Amériqne mérid. au|Remilly, v. de Lorr. Re- 
Puisiye, cont. dans l'Or-{ Pervu. Quito, milli, 

léan, Patsale. Remiremont , abbaye de 
Pultawa, place forte dans R Lorr. Remiremont. 


ILkrine, Paltecia, Rémois, pays en Champ. 
Pmevend, v. de l'Ouost- Bizet av. d'AILI Remese. 
Fritti dle la Nort-]  dansla Styrie. Rackers-| Rennes ,v. deFrance,ca- 
Hotline. S'amerend, | Burg. [ cosi pit. dela Bret, Avmmnes. 
Pap oti 4, anggedoe. Pity. I Raconi.v.du Piemont. fai Réthel, capit. du Rethe- 
firn'uroe, inventi, d Earope{Radicolani , liea dans la|_lois,en Champ. Reskel, 
cute da Franco et l bsp.] Tosc. Rodicofani, Petunia vide l'ilo de Can- 
libano [Radmansdor®, v. dana n) die. Retimo. 
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Retz, chit. et v. dansle[ le Paraguay. Rio dellal et etendue de pays cn 
‘Comté Nantois. Retfz. Plata. Morée. Romania. 
Revel,v.deRussie. Revel.{ Riom, v. de l’Auvergne.|Rome, capit. de toute l’Ita- 
Reims. | ZRiom. [Alipen.| lie et de toute la Chr& 
Rhino, fl. dans l’All. Rezio.{Ripen, v. dansle Jutland.! tienté. Roma. 
Rhodes, ile dans la Médit.[Risino,v. mar.de la Dalm.|Romont , v. des Suisses. 
Rodi. [dano.| .Risino. (Riva.l Romont. 
Rbhòne, fl. de France. Ro-|{Riva, v. dans le Trentin.|Romorentin , v. de l'Or- 
Ribas, v. dans la Castille]Riviére de Gènes,. pays] léanvis. Romorentino. 
neuve. Ribas. d’Ital. Riviera di Ge-|Ronciglione, chit. dans le 
Ribel, golfeetembonchuref 7004. Patrimoinede S. Pierre. 
d’une riv. de la Grande-|Riviere de Salo, pays del. Ronciglione. 
Bretagne. Ktibel. l’État de Ven. Riviera|Roquemanre , v. dans le 
Ribemont, v. dans la Pi-| di Salò. [ Rivoli.| Langued. Roquemaure. 
cardie. Ribemont.. Rivoli, chat. dans le Piém.{Rosella> v. en ‘Toscane. 
Ribera Graude, capit. des] Roanne, v. dans le Lyon-| Rosella. 
files du Cap Vert. Ribera nois, capit. du Roan-|Rosenfeld, ville dans la 
Grande, o la Gran Ri-| nois. Rouno. Souabe. Rosenfeld. 
bera. Rocaglia , v. ou vill. dans]Roses, v. de la Catalogne. 
Richelien, v. dans le Poi-| lè Alodénois. Rocaglia.l Roses. 
tou. Richelieu. [cla.{Roche. chàt. de Savoie. La|Rosie , partie du territoire 
Ricla, v. dansla Cast. Ri-| ARocke. ° de Riéti. /os:a. 
Rieti, v. dans la Sabine.[Rochefort, v. do FrancejRossano , v. daus la Cala- 
Ricti. au pays d’Aunis, avec| bre. Rossano. 
Rienx,v. dansle Langued.| un port. Rockefort. Rossie, province d'Ecosse. 
Rieux. . Rochelle, v. ctporten Poi-1 Rossia. 
Riez,v.en Provence. Riez.| tou Rocella. Rotembourg , v. dans la 
Riga, v. de Russie. Riga.|Rochers , om écueils del Franconie. Rotemburg. 
Rignan, chat. dans le Pa-{ Pavonares, dans le dé-|Roterdam, v. en Iollande. 
trimoine deSaint Pierre.] troit de Constantinople.| /'oferdam. 
Rignano. .| Isole, o scogli di Pa-|Rouen,v.capit. du Ronen- 
Rimini, v. dans laRoma-| vonara. nois et de toute la Nor- 
gne. Rimini. Rochester, v.d’Angleter-{ mandie. Rover. 
Rio Caminato, ou Rio dif re, capit. dela provinco|[Rovérédo, chateau dans lc 
Mosso, petite rivière def de son nom. /\ockester.j Trentin. Rocercdo. 
la Campagne de Rome.|Rodez,capit. du Rouergue.|Ronergne , province dans 
Rio Caminato, o Rio] Rodes. la Guienne. Rorergue. 
di Mosso, Rodia, v. on village dans|Rovigno , chat. dans V'Is- 
Rio-Grande, prov. de ’A-| la‘Terred’Otrante ou de| trie. Rovizro. 
mer. mérid. dansleBré-{ Bari. Rodia. Roussillon , province dc 
sil. Rio (rrande. Rogiano, v. dans la Cala-| France. Rossiglione. 
Rio de la Hacha , pays de] bre. Rogiano. pi 


Rovigo, ville dans ]Etat 
l’Amér. mérid. Rio dell’{Roha, v. de la Turquie{ de Venise. Movigo. 
Hacha. 


Asiat. Roha. [Roie.|Routland, prov. d'Anglet. 
Rio-Janeiro, la plus gran-{Roic, v. de la Picardie.| Rutland. 
de de toutes les villes di{Romagne, prov. mar. d’Ita-|Rouvre, Ronvrai, Ron- 
Brésil. Rio Janeiro. lie surle golfe de Venisc.] vroi, Rouverou, ve 
Rio de la Piata, province] Z'omagna. deprusicure Dies Ae 
de l'Amér. mérid. dgns]Romanie, prov.l’Europe ;\ tes de anna Fusi 
UL 
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SARAI, Ruvroî, 
( Rubiera.|! i î 

Ribiera,; v. du Modénbià.| — an-di 
Rubine , |S v.dans la Savoie. S. Gio 

Narbonne. rrni di Mauri 
Rugenwalde,v. dansla Po-| gelui ISaini-Laurent , petite +. 
. méranie, RT Misa] lia la Campagne de 
Ruis, presqu'ile Bre cern i Deja pes: s Tote 

ta Leti È ® Arpino, [1] t-Léo, te ri 
Pivetti sv de la basse LOmbrie 8 Lo. 





e a le p chét. dans 









Allem. Ruremonda: Saint-Séyérino 

Russie, 0 Myvcorib; FAMA IRIS in | la is aentny de d'Ancone, Bi 
eee el Eur citi | Srna Sainicerde Conserno, 
ct partie en n° 
ell Mosconi ges, ville en Gascogne ven Gascogne. S, 


Hiro, 7. dans lo) eo 
Ruvo, ° o S. Bertrando di Co-|Saint- a am 
S ladro LO o Aia lis le DDA Dan 





Van av de Per la .{Saint-Malo ;, v. mar, en 
pg carl Li Moli 
e SLI Tea [Saint_Nicols, v. datare 
bid i 
Sabioncello, presqu'ile laiconte a Vi dans les 
Dalmatie, ioncello, | Omer, 
Sahionetta , chit. en gd France ionisio. |Saint-Paul4rois-Chitoanx, 
bardie. Sohionetta. Saînt-Diié, 3 Dio into—|] 0 pZntòt Saint-Paul de 


Sablè, v. deFrance. Sable.| res, petite v. de Lorr. Tricamin, ville en Dao- 
Sablestan, prov, de Perse.|  enpit. du Val de S. Dié.| phiné. Sax-Paolo de 
Sirlhlestar, Ss. dre, tre Castelli, o piuttosto 
buiceanie, de la Romanie de |Saint-Domingue ; wille del £&. Paolo di Tricastino. 
lu Morte » pays de cettel 1 Amerique , capitale delSaint-Paul-de-Léon , v. 
provineedansla Turquie| l'ile de méme nom. 8.|  euBretagne. 5, Paolo di 





Furop, Secwnta, o fto-| Pomingo. Leone, 

mania della Morea. Saint-Donat , v. dans lafSaint-Philippo-l'Argirone, 
Suci, #6 Sac, noms de v.| Camp. de Rome.s. Po-| v.de Sicile. S. Alippo 

et ile scien. dle Frauce.| Mato. [S. Fiore.| d'Argirone. 

Savi, e Sacei, Saint-Flonr,v. cu Auverg. Saint Quentin, ville en Pi- 
Sagro Monte, dans la fam-{|Saint-Germain-en-Laye ,| cardie, capitale da Ver- 
pagne de Rome. Sagro] ville de PHe de France,[  mandoia. 5, Quintino. 

Monte, 8. Germano, {Saini-Sébastien , ville de 


Sul: té w,d' Egypte. Surhiil, Saint-George, v. dans la] l'Amériy. mérid. au Pa- 
sud, prov.d'Egypte Said] Mysie maj. S. Giorgio. raguay. Ss. Sebaatino, 
Sutiyilesurles cotes de la|Saiot-Gille, v. de Lan gue- Satnt=Victorin , vw. dan 


licet. oocid. Sar, doc. S. Gille, l'Abmzze. &, Fittorini 
pe rat) v. dans leslSaint-Tago, v. del'Améri-{SaintWeith, 0% 8. Daci 
fowse-Hos, &, Adalmand. que mérid. capitale du ville dans la Carinthi 


“dal tand, v.en Ecosso.] Chili, S. Jago. S. PWeità.,0 S. Quei?! 
do aaa Saint-Texg-de-thne yw. de |Famie- Mu cn Great 
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ehàteau dar:s la MarchejSamogitie., prov. de Polo-}Sargan, pays de l’Alsace 
d’Ancòone. S. Maria in| gne. Samogizia. et de la Lorr. Sargau. 
Giorgio. Samoîèdes , peuple de lalSarlat, v. dans la Guienne. 

Sainte-Marie , ile dans lef grande Tart. Somoiedi.| Sarlat. [ Sarlouis. 
golfe de Pozzuolo. S.{Samos, ile de l’ArchipelfSar-Louis, v. dans la Torr. 
Maria. de la Médit. Samos. Sarmatie , prov. partie en 

Sainte - Marie de Leuca ,|Samothrace. Y. Saman-| *Asie, partie en Eur. Sar- 
villeenTerred’Otrante.j draki. Sarnotracia. mazia. [ Sarno. 
S. Maria di Leuca. Samsoun, v. de la Natolie. | Sarno, v.au roy. de Naples. 

Sainte-Maure, île dans lai Sazzson. [ cerre.}Saronar, chit. en Hongrie. 
mer Ionienne, de l’Éiat[Sancerre, v.duBerri. San-] Sarovar. 
de Ven. S. Maura. Sangro , fl. cn Terre deLa-|Sarsine , v. dans la Roma- 

Saintes, villo capit. de laf bour. Sarzgro. gne. Sarsina. 
Saintonge. Saintes. Sanguinara, fl.en'Toscane.{Sarzane , v. dans l’État de 

Saintois, pays de Lorraine.| Sangzizara. Génes. Sarzana. 
Santese. {Santongia.|Santa-Fé,v. de l’Amériq.|Sas-Ferrat, chiteau dans 

Saintonge,prov.de France.| sept. capit. du nouveau l’Ombrie. Sassoferrato. 

Salamanque, v. d’Espagne.{ Mexique. Sarta-Fé. |Sassari, v. de Sardaigne. 
Salamanca. Santa Maria de Capua, vill.f Sussari, e Sasseri. 

Salerne, v. dans la Princ.| danslaTerre de Labour.{Sassnolo , terre du Modé- 
Cit. Salerno. Santa Maria di Capua.| nois. Sassuolo. 

Salé, v. d’Afr. au roy. deSantaren, v. dans le Por-|Satalie, v. dans la province 
Fez. Sale. tugal. Sarntaren. _de la Natolie. Satalia. 
Saline, îleautour de Sicile.{Santa-Sévéra,v. mar.dans]Savatopole, ville dans la 
Saline. [ Salisbury.| la Tosc. Santa-Severa. Géorgie. Savatopoli. 
Salisbury,v. d’Angleterre.[Santen, v. dans le duché{Save, riviére de la Turquie 

Salo, chàt.dansle Bressan.j de Cléves. Sarzen. Européenne. Sava. 
Salò. [Sa/on.{Santérini , 04 Santorin ,jSavillan, ville dans le Pié- 

Salon,v. dansla Provence.| ile d’Enr. dans la Médit.{ mont. Savigliano. 

Salona, fl. dans l’Esclavo-] Santerini, o Santorin.|Savone , v. dans l’État de 
nie. Salona. { Zona.|Santerre, cant. dé Picar-] Génes. Savona. 

Salone, v. en Gréce. Sa-{ die. Santerre. Sault , ville de la Provence 

Saloniki, v. capit. de Ma-|Santillane , v. d’Espagne ,j septentrionale. So/f. 
cédoine. Salonicchi. cap. de l’Asturic. Sunti-|Saumur, v. en Anjou, capit. - 

Salpe,v. dans le Capitanat.f  gliana. du Saumurois. Saumur. 
Salpe. .[ Saltz.{Saone, rivière en France.] Savoie , duchè souverain 

Saltz, ville dans la Saxc.| Saona. d’Europe. Savoj«. 

Saltzbourg , v. dans la Ba-[Sarabat , riv. de la Natolie|Saxe, prov. d’Allemagne. 
vière. Saltzburgo. propre. Sarabat. Sassonia. 

Salvaterre , v. en Portugal.|Saragosse , v. d’Espagne , |Sayd,v. en Sourie. Sayd. 
Salpaterra. [Saluzzo.| capitale de l’Aragon. Sa-|Scafati, petite riviére qui 

Saluces, ville de Piémont.] ragossa. stparelaTerre de Labour 

Samandraki, île dela Tur-{Saratof, v. de l’empire def du Princ. Scafati. 
quie Europ. dans l’Ar-] Russie. Baratof. Scala Nova, ou Cousada, 
chip. Samandrati. Sarbourg, ville d’Allema-} v. mar. de la Natolie oc- 

Samarcaude, v. dansla gr.{  gne. Sarburgo. cid. Scala Nuova , o 
‘art. Samarcando. Sardaigne , île de la Médit.{  Cusada. (Scalon 

S:marie, v. en Palestine.) Sardegna. [|Sargars.\Scalona , ville en Sour 

Sqnaria. Sargans , v. dans la Suisse.\Scamachie , ow Chomdk. 
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ilemimenoam. Schweria, 
Scialloîn, w. eo Bourgogne. 
Scisllor, 
Siinoune.ilo dans l'Archip. 
Scio, ile de la Turquie 
Aakudique. Scio, 
Sciomun, vw. idanò la Cham- 
pagne, Sozoziore, | 
Sica, ie dans l'Archipel, 
Mirtrd, [ Scopelo, 
Scopelo de dans L'Archip. 


Scentie , io dans l'Océan.| 


ivazion ( Scrofano, 
Serolino , w. cu Toscane, 
Sentire, vw. dana 'Albanie, 
Scrtari. 
Sebaste, ville dans Ja Pa- 
lestine. dteliaaste, 
Sila men, v. marilime en 
dalinatie. Sebenico, 
Sceckingen , ville dans la 
Serale, Sirkirzgen. 


Schwerin, capit. du comtè| 


[ Scimmia. 


lingenstad. £ 


Selierée ,v..de la Tuquie.! 


Selicrea. 
Sélo, petite riviére dans le 
Prince. Selo. 


\Sémoi, riwiére do pays de] 


Luxembourg. Seme. 


Sempach. 
Semur , v. de la Bonrgogne 
occid, Semur. 
Sendomir, cu Sandomir, v. 
de Pologne. Saendomir. 
Sénega, os Senegal 
Niger, 


Sénega, pays d'Afr. dans] 


la Nigritie, Senesa, 
Sénex, ville d&kProvenco. 
Senen, e Senez. 
Senhis,v.del'le de France. 
Senlis, 
Sennar,roy.celgrande par- 
tie d'Afrique. Sennar. 








Stia, v.del'iledeCTandio. 


Setia. [ Setines, 
Sérnes, ville en Groce, 
Séton, ville dans le Nor- 

tlunmberland. Sefor, 


|Setobal, ville de Portugal. 
Sempach, vw. dans la Suisse | 
\Séytnes, Moyez Cèoyenoa, 


Setiba!, 


Severina, ville dams la Ua- 
labre, Severina, 
Seville, v. capit. de V'An- 
flalonsie, Siviglia. 
Séville la wieille, w. dap: 
l'Andaloosie. Sieiglia 
wecchiu. [ Seme, 
Senre, riviére du Poilov 
Secezza, ville on vill. d'Ita- 
lie dans la Campagne de 
Rome. Sezza 
Shetland, la priucipale de 
etites les Britamitigno: 
te nom. Slettojld, 
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Shonove, v. de Hollande.{Sipont, ville lu Capitanat. {Sofiane , v. dans la Perse. 









































Shonove. Siponto. [Siracusa.| Sofiana. — 
Shornagorod, ville de la|Siracuse , ville en Sicilc.|Soignies, v. des Pays-Bas. 
grande Tartarie dans le{Siradie, v. de la Pologue.| Soigries. 


Soissons, ville de l’Ile de 
France, capit. du Sojs- 
sonnois. Soissors. 

Soleto, chateau en Terre 
d’Otrante. Soleto. 

Soletùre , ville et cant. de 
Suisse. Solura. 

Solfarino , licu dans le 
Mantouan. Solfarino. 

Solfatara, lieu en'Terre de 
Jabour. Solfatara. 

Solmona, ville dans l’A- 
bruzze. So/miona. 

Sologne , canton de l’Or- 
léanois. Sologna. 

Solonio, ville en Camp. de 
Rome. Solonio. 

Solsona, v. en Catalogne. 
Solsona. 

Somine , mont en Terre de 
Labour ; et fleuve dans 
Ja Picardie. Somuna. 

Somme-Port, o Sainte- 
Christine de Somme- 
Port, au pied des Pyre- 
nées. Somme-Port, o 
Santa - Christina di 
Somme-Port. 

Sommerset, prov. et duché 
en Anglet. Sommerszet. 

Soncino, lieu dans le Cré= 
‘monois. Soncino. 

Sonneberg , ville d’Alle- 
magne. Sonncberga. 

Sophéène , prov. de l’Armé- 
nie majeure. So/ene. 

Sophie, ville de la ‘l'urquie 
Européenne, capit. de la 
Bulgarie. Soffa. 

Sophite, province des In- 
des. Soffite. 

Sophonia , ile dans l’Ar- 

chip. Soffonia. 

Sora, Y. en Terrcis la 

bour. Sora. 


roy. de Tangut. Shor-| Siradia. { Siras. 
nagorod. Siras, métrop. de la Perse. 
Shrewsbury , ville d’An-[Sirènes, îles dans le golfe 
gleterre. SkAresbury. d’Agripolo. Sirene. 
Siam,v. d’Asie, dans l’Inde[Sirfin, oz Sirfion, île dans 
orient. capit. du roy. de] l’Archip. Sérfizio, o Sir- 
son nom. Siam. fione. 
Siangiang, v. de la Chine.|Sirmich, v. de la Turquie 
Stangiung. Europ. dans l’Esclavo— 
Sibérie, partigde Jagrande| nie. Sirzzie. 
l'artarie. Siberia Sirmion , terre dans lc 
Sicile, grande ile d’Italic.| Bressan. Sirmione. 
Sicilia. [Sicione.|Siro, ile dans 1’ Archipel. 
Sicione , île dans l’Archip.| Siro. [ Sirvan. 
Sidra , ile de la Turquie|Sirvan, province de Perse. 
Europtenne. Sidra. Sisteron, ville dans la Pro— 
Sienne, v. dansla Foscane.| vence. Sisteron. 
Siena. Sitonie , prov. de Thrace. 
Sierra Leona, mont.d’Afr.] Sitoria. [ Sivas. 
sur la còte de la Guinée.{Sivas, ville de la Natolie. 
Sierra Leona. Siucheu , ville de la Chine. 
Sigan, ville de la Chine.| Siucheu. 
Sagan. Smaland, province de la 
Siguenza, ville dans la Cas-| Suéde. Srraland. 
tille. Siguenza, gmalkalde, v. dans la Fran- 
Siguestan prov. de Perse. conie. Smu/la/den. 
Sigestan. Smolensko , v. dans la Li- 
Sile, rivitre dans l'État del thuanie. Smolensio. 
Venise. Si/o. Smyrne , v. de la Turquie 
Silenopolc, ville en Perse.| .\siat. Srzirnie. . 
Silenopoli. Soana, ville dans la Tos- 
Silésie, proc. d’AI.Si/esia.| cane. Soana. 
Sillano, chat. en Toscane.{Sobiaco, 05 Subiaco, chit. 
Sillano. dans la Camp. de Rome, 
Sillopole , ville en Macé-| Sodiaco, o Subiuco. 
doinc. Sillopoti. Soconusco, prov. de l’Amé- 
Simmeren, v.dansle Palat.|  rique. Soconusco. 
du Rhin. Sirzzznieren. |Socotera, ile siluée à égale 
Sinai, mont. dansl’Arabie.[ distance de l’Afrique et 
Sinai. de l’Asie. Socofera. 
Sinigaille.villedansl’Om-|Sodome , v. en Palestine. 
brie. Sirgaglia. Sodoma. 
Sion, v. aux Etats Suisses, {Sofala, roy. et v. d’Afri- 
capit. du Valais. Siox. que, dans le Monomo- 
Sior, ville d’Asie. Stor, tapa. Sofala. 


Strsia, ve 


Sontampton , v. d'A Ang 
- _ terre. Soufamptorn, 
Spe v. dano la P 


Spello, Testi dans l 
brie, Spella, , 


Sperze, ox Specia, v. Di bingr. 4 
Pat de Genes, avec nn |Stutgard,v. d'Allem. Stut. 


port. La Speszie. 

Spilinibergo, chat. dans le 
Frioo!. “Spilinbergo, 

Spin; chit, dans VEÉtat del 
Gens, Spiri. 

Spire, vw. d'Allem. sur le 
Rhin, Spiro. 

Spolette, v.danst'Ombrie.| 
Spodett. 

Sipillace, vw, d'Ilalie dans 
fa Calabre méridionale. 
Sqpuilloer. 

Shule., om Staden, v. dans 
ln Saxe infr, Stolen 

Sintsberg.v. dans la West- 
phalie, Sierdsberga. 

Sudfard , v. d'Angleterre, 
AIIt] if viel, 

Suliniene , ile d'Rorope 

dans fa mer Egée. Ste 


Po var att. 


vuse villa me dan I 
la Barburie, Susa, _ 


cu Suisse, dans lejSund, 















Syrie, prov. de la "T'urquie 
Asiat. Siria, e Soria, 


iL 


Suchoen, v. de la Chine, 
Suchen, 
\Sudburt, w, d 
Sadbury. 
Sudermanie, province de dl a ,riviére de la Cline 
Suéde, Sodermania, meridionale. Za. 
|Suede , une des paesi Tabarque , chat. en Afriq. 
parties seplent. d’Eu Tabarca. 
Spezia, Tabasco, ile de l'Amerig. 
Snoz ; Days d’ Afrique en T'alursco, [ Ad. 
Egyfte. Spes. Tachn, v. dela Chine. Tu 
Soffolek, prov. d'Anglet.['i'afilet, roy. dans la Barb. 
Suffolet, T'afilet. 
Suisse, grand pays d'Enr.[Tage, fl. en Porlugal. an 
part. d'AIl, Svizzeri. dessus de Lisbonue. Ta- 
|Sully, v. dams l'Orléanois.| ro. 
Sully. Tagliacozzo, chàt. dans la 
Sulmona, vw. dans le roy. Camp. de Rome. Terlia- 
de Naples, Sulmona. cozza, [Tarchew. 
Sumatra, iledanslesIndos,|Taichen, ville de la Chine. 
Sumatra. TSund,(Tamang , ville de la Chine. 
mer de Damnemarck.\ Tmping. 


n 


d'Aniglerorili 
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Taitung, ville de la Chine.|Tarse, métropole de Cili-1Tèmian, roy. d’Afrique. 
TL'aitung. cie. Z'arso. Tl'emian. 
Tali, v. de la Chine. Tali.|'Tartarie, grand pays quif Ténédos , île de l’Archip. 
Talmont, ville de France.]  comprendplusd’uu tiersf de la Médit. Z'eredos. 
T'almont. de l’Asie. Turtaria, e|Ténériffe, une des îles Ca-. 
Tamaro, fleuve dans leroy.|  Z'arteria. naries. Teneriffa. 
de Naples. 7'amaro. Tartaro , fl. dans le Véro-{Tcenez, v. dans le royaume 
Tamerton, ville d’Angl.| nois. Tartaro. d’Alger. Z'enez. 
Tamerton. { Yaming.\Tartas,v.dansla Gascogne.| Tengcheu , v. de la Chine. 
Taming, v. dansla Chine.{ Z'artas. T'engcheu. 
Tamise , riviére d’Angl.{Taso, ou Tasso, ile dans|Tenna, fl. dans la Marche 
dans l’Essex. Z'amigi. l’Archip. Zuso,o Tasso.i d’Ancòne. Ternnu. 
Tanaro, riv. d’Ital. qui se |Tatta, royaume dans l’IndeiTenno,v.d'Iitolie. Terno. 
jelte dans le Po. Tazaro.| occid. Tatta. Tentira, ville et ile en 
Tanedo, ville dans le Mo-|Tavastus, v. dans les états! Egypte. Terntira. 
dénois. Tanedo. de Finlande , cap. de lalTéramo, v.dansl’Abruzze. 
Tanger, v. d’Afr. au toy.| Tavastie. Z'avaestus. Teramo. 
de Fez. Tanger, Tan-|'Tavila, ou Tavira, v.en]Terasson, v. dans le haut 
geri, e T'angari. Portugal. Z'avila, o Ta-| Périgord. Z'erasson. 
Tangut , royaume dans lal vira. [Z'aurania.|Tercère, ile principale des 
grande Tart. Chinoise.|Tauranie, v. en Calabre.| Agores. Zercere. 
Tangut. Tauris, ville dans.la Mé-]Tergovis, v. dela Turqnie 
Tanjaor,v.d’As.surlacòtef die. Tauris. [ro î Europ. cap. dela Molda- 
de Coromandel. 7°ar-|Taurus, montenAsie.Zau-] vie. Tergovis. 
jaor.  [le. 7aormina.|{Tay,autrementla Tuve,{Terki, v. cap. de la Circas- 
Taormine, v. mar. de Sici-|1 oula Touéde, riv. d’È-{ sie Moscovite. Z'erZi. 
Tarabosan. Z.Trébisonde.| cosse. Z'aî, altrimenti| Termes, v. dans la Pam 
Tarantaise, pays dans laf Zuve, o Tuede. philie. Termes. 
Savoie. Tarantasia. Teano , v. en Terre de La-|Termini,v. deSicile. Ter- 
Tarascon, v. de Provence. bour. Teano. mini. i 
T'arascona. Tecklenbourg, v.en West-|Termoli, v. dans le roy. 
Tarazona, v. d’Espagne,{ phalic. 7eclenburg. de Naples. Termoli. 
dans le roy. d’Aragon.|Tecort, v. del’Afr. dansle|] Ternate , l’ile principale 
Tarazzona. Biledulgerid. Tecore. des Moluques. Z'erziate. 
Tarbes, ville dans Ja Gas-|Teflis, ou'Tiflis, cap. de lalTerni, ville dans l'’Om- 
cogne, cap.delaBigorre.| Géorgie. Te/lis,o D'iffis.| brie. Terni. 
Tarbe. Teglin, ou Tigri, fl. dans|Ternova, v. dans la Bul- 
Tarente, v. dansla Terre| l’Asie. Teglin, o Tigri.| garie. Ternova. 
d’Otrante. Taranto. Téglio , forteresse dans lesi Téronane, v. de France. 
Targa, roy. d'Afr. Targa.| Grisons. Teglio. Terovane. 
Targovisco, v. capit. de la |'Fégovarin, pays dans lalTerracine, v. dans]la Cam- 
Valachie. 7'argovisco. Barbarie. Tegovarin. pagne de Rome. Z'erra- 
Tariffe, v. d'Espagne, dans|Télèse, v. dans le Princ.f cira. i 
l’Andalousie. l'aria. Telese, [ Zemecen.{Terre-Neuve, ile de 1'O- 
Taro, fl. cn Lombardie.|Témécen, prov. d’Afriqg.]  céan, surla còte orien— 
T'aro. [ Z'argueno.iTemendefust,v.d’Afrique.[ tale de 1’ Amérique scene 
Tarqueno, v. en Toscane. T'emendefust. fenvrionale è Lentrte da 
Varragone, v. dans la Ca-]Témeswar,v. danslaTion-\ gole de Sarmi/anesa! 
selogue. Tarragona, grie. Temeswar, Terra Nuova. 















































Thiérach, e, ant le la B 


race, 


Thioyville, ville dana les 


Pays-Bas. Tionmerlle. 
Thonon, ville de Savoie, 
capiti do Chablais, So 
pur. a Fon. 
Thorn, v. ilana la Prusse. 
Thom. 


Thoyars, v: dans le Poitou, 


Thames 
Trave. Pope Romanie, 
Thrastindne FLac de), a 
pri ut Tae de Peronse, 
lraalinzio. 


Tiavw, v, dans Te roy. de 
Manles Tano, 

Tibia fl adonslalfongrie, 
t{ ca î Mal da 

Pilo, Lrurve fame das 


dh, it s'embonche 


rh, e in Moliterranée, 
d'isve, 





enrlie orientale. Mie 


spa SP vlo Morte. Ti 








Tèrtarie. Tobel, Tornaw, v. dana la bante 
Tocal, ville de la Natolie, Hongrie, T'ornaw, 
Tocai. Torp, nem do plusienrs 
Tocayma , v. del'Amériq.| villages on scignenries 
T'ovaima. | de Normandie, Torp. 
Toili, ville dans l’Ombrie.|'Forre , 11. dans le Frioul. 
Todi. Linee. 


Tokai, vw. dela haute Hon- 
rie; Vocdoi. 
relide, v. ilansla nonvelle 
Castillo. Zolrido, 
Tolemeta , v. marit. dans 
le royanme de Tripoli. 


Torres, v. mar. d'Esp. en 
Grenade. Torres. 

Tortone , ville dans le Mi- 
laner, Tortona, x 

Tortose, v. en Calalogne. 
l'ortosi. 


l'olemeta, [Tosa, flenve dans V'Etat de 
‘Polen, ville des Pay=Bas.| Milan, Tose. 
Uolen. Vosanlo, riviére de la Na- 


tolio. Tusandi. 
Toscane, prov. do milien 
de VTtalie, sur la Médit, 
l'oscati, 
loscanella, ville dana la 
Toscane, l'asconella, 
lips x e dora a 


Tolenlin, v. dans la Mar- 
cha d'Abcone, Îolen- 
tino, 

‘l'olmero , village dans le 
Friool. T'olmeto. 

ITolora, vw. d'Usp. lama la 
Biscxye, l'ologd 


TRE 


Bressan. Toscolarto. 
Tou!, ville de France, en 
Lorraine. Toul. 
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leroyaume d’Alger. Tra-|Troja , ville dans le Capi- 
mecen. tanat. Z'roja. 

Trémésin, Trémésinopole,| Troki, v. dans la Liibua- 
























Toulon, v. dans la Prov. 

Toulon. 

Toulouse , v. capitale du 

Languedoc. 2'olosa. 
Touraine, prov. occid. de 

la France. 7'urrena. 
Tournay, ville de la basse 

Allemagne. “'ournay. 
Tournon, v. en Languedoc. 

D'ournon. 

Tours, v.de France, capit. 
de la Touraine. Tours. 
Traconiti , prov. de Pales-. 
tine. 7raconiti. 
Trajanopoli, villeen Thra- 
ce. Z'rajanopoli. 
Traina , ville en Sicile. 

Traina. 
Tra-los-Montes, prov. de 

Portugal. 7a-/os-Mon- 

tes. [ Bari. Zrani. 
Trani, v.dans la Terre de 
Transilvanie, prov. sept. 

de la Turq. Européenne. 

Transilvania. 
Trapano, ville marilime de 

Sicile. Trapani, 

Trau, ville marit. dans la 

Dalmatie. Z'ru. 
Travemnnde, ville dans le 

duché de Holstein. Z'ra- Trevoux , o N'revigi. 

vemonda. Triconie, v. cn Frise. Z'ri- 
Trebbia, fl. en Lombardie.f conia. 

Trebbia. [ Zrebina. 
Trébine, v. en Dalmaltie. 
Trébisonde.ouTarabosan, 

v. dela Tuiq.Asiat.dana 

la Nalolic. 7rebisonda, 
, _ © Tarabosan. 

Trébitz, ville dans la Mo- 
ravie. Trebitz. 
Tréglio, lac dansla Camp. 
de Rome. Yregylio. 
Tréguier, v. dans la Brel. 

Tresuier, 

Trémecen, province dans 


, 


ouTrémissen, v. en Bar- 


mesinopoli, o T'remis- 
sen, 

Trémiti, île dans la mer 
Adriatique. Tremiti. 
Trente, ville d’Autriche, 
capitale du Trentin , 

Il'rento. 

Tréva, et Trève, chat. en 
Terre de Labour. Treva, 
o Treve. 

Tréve , riv. d’Allemagne. 
T'reve. 

Tréves , ville de la haute 
Allemagne , capitale de 
l’électorat de son nom. 
Treves, Treveri, o Tre- 
viri. 


Trevi. i 
Trévico, v. dans le roy. de 
Naples. Trevico. 
Tréviso, v. dans l’Etat de 
‘ Venise, capitale de la 
Marche Trévisane. 7're- 
viso, e Trevigi. 
‘I'révoux, v. de la Bresse, 
cap. du pays de Dombes. 


états d’Autr. sur le golfe 

de son nom. 7'rieste. 
Trin, ville d’Italie dans le 

Montferrat. Trino. 


ric, capit. du roy. de son 
nom. Tripoli. 

Triventino, v. d’Ital. dans 
le comté de Molisse. 7'r:- 
ventino, 


mineure. Zl'roade. 


\ 


Troade , prov. de \’Asie Vurenne , 


nie. Trobi. 


barie. Tremesin , Tre-\Tronto, petite riv. d’Italie. 


Tronto. 

Tropés (St.), ville dansla 
Provence. San 7'ropes. 

Troppau, v. dans la Silésie. 
T'roppau. 

Troyes, ville de France, 
capit. de ta Champagne. 
T'rojes. 

Truxillo , v. dans V’Estra- 
madure. Z'ruxillo. 

Tuban, ville dans l’ile de 
Java. Tuban. 

Tubingen , ville dans le 
duché de Wirtemberg. 
Tubingen. 

Tucho, v. dans la Chine. 
Tucho. 


Trévi, v. dans l’Ombrie ,{Tucia , flenve proche de 
dans la Camp. de Rome.|. 


Rome. Z7'ucia. 
Tucuman , prov. dans le 
Paraguay. 7'ucuman. 
Tusuyo , ville d'Amériq. 
T'ucuyo. 

Tuelde , fl. dans l’Écosse. 
Zuelda. - 

Tulle .v. dansle Limosin. 
Tulle. 

Tuln, v. et fl. dans V’Au- 
triche inférieure. Tu/n. 

Tungchuen,v. dela Chine, 
Tungchuen. 


Trieste , ville et port aux|Tunggiu , v. de la Chine. 


Tunsgin. 

Tunis, v. cn Barb. capit. 
du royaume de son nom. 
Tunis. 


Tripoli , v. dans la Barba-|Tuuquin, paysdansl’Incde 


orient. Tunquin. 
Turcomanie, provirce de 

l’Asie. Yurconiania. 
Turgovie, prov.de Suisse. 
Turgovia. 
Nic cn Lam 


Turenna. 


| e, TA. desta 
| i 





n un; a PT i 
s. Foili, a Fado, {Vandal i cmagne. Peet 

Vagee, dui Quageo, «dans - x : Pola * sant. di Lawn LI 

la Sonohe, Fagec, ov-| Vannes, v. deFrancedane] _Feloi. 

vero Quageo, lu Bretagne, Fanzes. {Velino, flenve dans l'On 
Vageningen , v. des Pays | Vanse, v. dans le Basili-|  hrie. Felino. 

Hina, Paogerninyer, cot, ou dans la Terre] Velletri, v. dana la Camp. 
Vahal. og le Vhal, riviére] d'Otranto, Fonze, de Rome, Pellefri. 

lana les Pàys-Bas Za-|Var, fi. ynî séporela Franco. | Venafro , vw. en Terre de 

heal, vo Phat, del'Italie. Faro, Labonr. Fernafro. 
Vajelizie , prov. l'Epiro. Varalin, v. en Transilva-|Venaissin, pays entro la 

Pajelizio, nie. Faradino. © Prov. et le Dauplunè. 
Varnn,v. enProv. Fesor.|Varallo, chat, du Milanea.] Aenaisino, 
Velachie, prov. d'Europe.|  Farallo. Venasque, v, an Provence. 

Palacehta, Varennes, v.damsle Bonr-| Fenascdie, 


Valence, *. d'Esp, capit.|  bonnois, Farcermes, Vence, ville de Provence. 
Un royangne de méme|Vavose, chit, dans le Mi-| enza, [ Fenchen. 


un, Potenze, lanois. Fuarese, Vencheu , v. de la Chine, 
Valenec, ville de France] Varhel , v. dans la Tran-|Vendbme, capit. di Ven- 
dana le Danphiné. Fa-]  silvanie. Farkel. domois, Fendomo. 
Lerezii. |Varne, v. danala Bulga-|Vendres, v. maritime de 
Valunee, v. forte d'Ttal.an| rio, Farna. France, Fendres. 
sodi de Mil, Falenza,.|Varsovie , ville en Pologi| Vénésnéla, pays del’Amé 
Walencionnes, w, aux Pa ye] Farsovia. rique mérid, F, enesuelt 


Tir f'ailenciennes. Varsilica, ville en Morte.\Nevtse, e omar d’'Ttalie sur 
Valcutiuvis , canton dul Vasilica, Mk put de N vr et 
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mbliq.deméme Wéteri, v. dansla Marche Villa‘ v. dans la Pologne. 


nezia, d’Ancéne , ou dans la Nilla. 

dans le Basili- Principauté. eteri. Villa—-Franca de Panadés, 
1084. Vetralle, chiteau dans la v. d’Espag. dansla Cata- N 
sv. del’Amér. Tosc. Zestralla. Jogne. Villafi ranca di 


lansla nouvelle Vétranne, chiteau dansle Parades. 
Vera-Cruz. roy. de Nap. Yetranna. Villach, v. d’All. Villac. 
grov. de PAmé- Vétulie , chiteau dans la Villede Castello , au flenve 


eragua. Toscane. Vetulia. du Tibre. Città di Cas- 
, pays dans le Vevay,v. dansla Suisse. tello. 
mérid. Zera-  Vecay. : [WVexin. Ville de la Pieve, dans 


[ Zercelli Vexin, canton de France. 1’Ombrie. Città della 
. dansle Piém. Vezelay, ville de France. Pieve. 
v. en Souabe. —ezelay. . Ville des Anges, dané le 
Ugento, v. ou vill. marit. Mexique. Villa degli 
enLorr. Zer-  dansla Terred’Otrante. Angioli. 
[.Zeria. Ugento. Villefranche , v. dans le 
.de Macédoine. Viadana, chéteau dans le Piémont, proche le Pò. 
r. en Picardie, —Mantouan. Viadana. Villafranca. 
d. Viana, v. d’Espag. dans ia Villelavine , et Villelavi- 
s province de _Navarre. Viana. nie, v. dans la Camp. de 
ermeland. Viareggio , lieu dansl’Etat Rome. Città Lavina, e 
hét. dansl’État delLucques. Ziareggio. Città Lavinia. 
Vernazza. ’Vicegrad,v. dans la basse Villena, v. dans la Castille 
nom de quel- Hongrie. Vicegrado. mérid. Villena.' 
Il. et terres de Vic-Fésenzac, v. ou bourg Villeneuve, nom de plu- 
“erneuil. de Gasc. Vic-Fesenzac. sieurs villes et villages. 
dans la Norm. Vicence, ville de l’Étatde Villanuova. 

Ven. capit. du Vicentin. Villingen, v. d’All. Zi/- 
een Camp.de Vicenza. [Zico. lingen. [ Vilvorda. 
eroli. Vico, lien dans le Milan. Vilvorde, v. du Brabant. 

sur l’Adige, Vico de Sorrente, v. en Vimeux, cant. de Picar- 
at de Venise. TerredeLabour.Vicodi die. Vimese. ” 

Sorrento. Vinchestre, ville d’Angl. 
licu de délices Vienne , v. cap. del’Au- Zinchestre. 

» France. Zer- triche, sur le Danube. Vinten,; 07 Ouinten, ville 


Vienna. d’All. Vinten, ovvero 
\etite riv. dans Vienne , v. dans le Dau- —Ozvintien. 
Versiglia. phiné. Vienna. Vinterthur, 02 Quinter- 
e et forteresse Vienne,rivierede France. thur,v. et vill. en Suisse, 
tm. 7erua. Vienna. {Vierzon. danslecantondeZurich. 
dans la haute Vierson, v. dansle Berri. 7intertàur. 
Vervin. Viesti, v. dans le Basilicat. Vintimille, ville d’Italie, 
dans la Camp. Vieste. dans la Riv. de Génes. 
Veruli. Vigevano , v. dans le Mi- Vintimiglia. . 
de France, en lanez. Vigevano, Vire,v.de Norm. V ire. 


3 de Aut 


lomté. Zesul. Vihits, ou Bigihon,ville Virginìe , pay an Gansòa» 


iten Terre de capit. de la Croatie. Vi- = rique ser. 
SUvIO. . hits, o Bigihon. Pirginia. 
ITALIEN. A 

N 
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VAT 


XIM 


Virsbourg, ville capit. de Urbisaglia, ville on village Weibstat,v. dans le cercle 


Franconie. PF iraburg. 


. dans la Marche d'An- 


Virton, w. dans les Pays- ‘ ebne, Urbisaglia, 


Has. Vi irtfon, 
Visapour , y. dans le roy. 
de Conzan. Fisapowr, 


Vistule, fl. de Pologne, 


Fistala., 
Viterbe i, Vi 


Urgel, v. dans la Catalo- 
gne. Urgel. 
Urgence , w. d'As, dans la 
Tart. Urgence. 
Uri, v. etcant. suisse, Uri. 


en Toscane , Usciapo, v. ilans la Bulga- Wesel, 


capit. du Patrimoine de rie. Usci 


S. Pierre. Fiterbo. 


Ustiagae , prov, dela Rua- 


Vittoria , ville dans la Bis- sio. Wsfraga. 
cave, Fittoria. Uzerche , v. du Limousin, 
Vivarala, pays en Langue Dierolte. [ Daes, 


doc. Fivarese, 


Viviers, v. en Languedoc , 


capit. du Vivarais. Fi- 


WIEFs, 


Uzts, ville da Languedoc, 
Utrecht, v dans les Paya- 
Bas, cap. d'unescignou- 
rie de som nom. Utrecht. 


Ukraine, contrée do la Po- Vulcan, ile de Sicile. # Lal 


logne. L'Erania: 
Ulm, ville dans la Sonabe. 
Una. 
Ulster, prov. del'Irlande. 


[ Ulster. 


cano, 


Wwsi: fl, en Hol- 


Underwald cant. de Suisse. lande. Waél. _T, do] 
Undervald. ie, paya d'AII. 
Vodiza , v. dans l'Albanie, Wi cheren , une des n 
Fodiza. cipales iles dela Z&lande. 
Voerden, v. dans la Hol- #Falcheren. 


lande. 7oerden. 


Voghera, chàteau en Lom- 


bardie. Zoghera. 


Volemarc, v. dans la Ca- 


rinthie. 7olemarc. 


Waldeck,v.dansla West- 
phalie. 77 aldeck. 


Waldheim, v. de Misnie, 


dans le cercle de Leip- 
sick. /Waldheim. 


Volhinie, palat. de Polo- Waldshut, v. dans le cercle 


gue. Polinia: 
Volterre, 
Volterra. 


v. en Toscane. 
[ torno. 
Voltorno, fl. d’Italie. 70/- 


de Scuabe. 77 aldshut. 
Wallembourg, v. dans le 

cant. de Bale. /Wallem- 

Lurgo. . [7 alpon.. 


Vorchester , v. d’Angle- Walpon, v. dans l’Esclav. 


terre. Yorchester. 


Vonga, fl. et chat. en Port. 
[ Uplanda. 
Uplande, prov. dela Suéde. 


Vouga. 


Up.al, ville de la Suéde. 
Upsal. 


Wangen, v. dans la Soua- 
be. /W angen. 

Warbourg , v. de Sutde. 
IV arburgo. 

Warington , v. d’Angle— 
terre. /V arington. 


Lranopole, ville en Macé- Warvick, v. d'Angleterre. 


dotne. Uranopoli. 


IV arvick. 


duhant Rhin, FPeibstat. 
Weimar, y, dans da Saxa, 
cimar. 
W cissembourg , ville dans 
l’Alsace ef autre dans la 
Franconie., 7 eissem- 


burro. 
v, d'All dank la 
Westphalîe. FW esel 
Weser, Li (AT: FP eser. 
We ; prov. d'AIL 
sstfolia, 
Wéieravie, ov. d'Alem. 
FF 
Wibourg, rv. damnle Jut— 
land. se pi. FF ibourg, 
Wilna,w. de Pologne dans 
la Lithtanie, /fibio, 
, Wirtemberg, forteresse de 
la Souabe. FPi îrtemberg, 
Wismar, vi dans la basse 


Wittemberg., v. dans la 
Baxe, FPittemberg. 

Wiladislaw, v. ‘eni Pologne. 
TWloiislavia. 

Wolféenbuttel, v. d'Allem. 
dans la Saxe. 77 olfen- 
buttel, 

Wolga , une des plus gran? 
des riviéres du monde 
dans la Russie. //70/ga. 

Worms, v. dela haute Al. 
Worms. 


X 


Kativa, v. dansle roy. 
de Valence. Xatfiva. 

Xensi, prov. de la Chine. 
Kensi. 

Xéres de la Frontera , 
ville dans l’Andalousie. 

° KXeres. 

Xilocastro, ville cn Mo- 
rée. Xilocastro. 


Urbin, v. capit du duché Waterford , v. d'Irlande, Kimo, ile du Japon. Xi- 
mo. 


du méne nom. Urbino. 


W, aterford. 
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Xincheu ,"v. de la Chine. roy. deLéon. Zamora. entre l’Istrie et la Dallo. 


Xincheu. [ Xoa. Zamoski, v.dansla Russio Zermiagna. 
Xoa, province d’Ethiopie. Rouge. Zamosti. Zeylan , ile dans la mer 
Xunning, v. de la Chine. Zanguebar, giande partie _ d’Inde. Zeylan. 
Xunnhing. de l’Afr. mérid. Zan- Zia, la plus haute mont. de 
guebar. Naxie. Zia. 
Y Zante, île à l’État de Ven. Zia, île de l’Archipel. Zia. 
Y . dans la mer Ionienne. Zibt, ville en Arabie, dans 
ARMOUTER, v. d’An- Zante. l’Itmen. Zibt. 
gleterre. Yarmouth. ZaraVecchia,yi itale Zittaw, v. dans la Lusace. 
Yorck, v. et dachéd’An- de la Dajidatie -PNEtat Zittaw. 
gleterre. Yorc£. de Venisd. ‘ \Zdt Fo-. Zoffingen, v. dans le cant. 
Ypres, ville de Flandre. chia. kh : de Berne. Zoffingen. 


Ypres. [ Yssel. Zaslaw, Ti dine pilot. Dp.o v. et cant. de Suisse. 
Yssel, fl. des Pays--Bas. de Volbinie: -Zaslont, 
Yverdun , v.. en Suisse. Zélande, pròvi. des Pays- Zuiderzée, golfe dans la 


Yverdun. Bas. Zelanda. mer du Nord. Zuiderzee, 
Zemble , terre la plus sept. Zurich, ville et canton de 
Z de la grande Tartarie. Suisse. Zurigo. 

7, Zambla. Zutckow , ville dans le 
ABARE,prov.d’Afrique. Zendreuil, ou Semendre , - cercle de la haute Saxe, 
Zabara. [ren. x. dans la Servie. Zen-  Zutckow. 

Zafaren, v. d’Afr. Zafa- dreuil. Zutphen, v. des Pays-Bas. 


Zagarolo , chàteau dans la Zeng, ou Segni, v. et port utphen 
Camp. de Rome. Zaga- dans la Dalm. Zerg, o Zutphen, prov. de la haute 
rolo. Segni. Allemagne septentrio- 
Zamora, v. d’Esp. dans le Zermagna ; s petite riviére nale. Zutphen. 


FIN. 
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COMPENDIATO DA QUELLO D’ALBERTI; 
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ARRICCHITO di tutti i terziiai proprj delle Scienze e dell’ Arti, 
delle Conjugazioni de’ Verbi regolari e irregolari, e disposto all’ 
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PER GIUSEPPE MARTINELLI. 
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. 
» 


CONJUGAZIONI DE’ VERBI, 


TANTO REGOLARI, 


CHE IRREGOLARI. 





Consucazione del Verbo ausiliario Essere, Éîe. 


INDICATIVO. 
PRESENTE. 
8INGOLARE. 


To sono, je suis. Tusei, i es. Colui 0 
egli è, i2 est. 


PLURALE, 


Noi siamo, r0us sommes. Voi siete, 
vous étes. Coloro o eglino sono, ils 
sont. 

IMPERFETTO. 


Io era, j'étois. Tu eri, tu étois. Colui 
era, il étoit. 

Noi eravamo, nous étions.Voi eravate, 
vous etiez. Coloro erano, i/s étoient. 


PASSATO DETERMINATO. 


lo sono stato, o stata, j'ai été. Tu sei 
stato , £4 as été. Colui è stato, il a été. 

Noi siamo stati, o state , 72045 avoris été. 
Voi siete stati, vos avez été. Coloro 
sono stati, s/s ont été. 


PASSATO INDETERMINATO. 
To fui, jefus.Tu fosti, tu fus. Coluifu, 
il fut. 
Noi fummo, nous fmes.Voi foste, vous 
fiites. Coloro furono, i/s furent. |. 
TRA PASSATO. 


Jo era stato, o stata, j avois'été. Tueri 


FUTURO IMPERFETTO. 


Io sarò, je serai. Tu sarai, tu seras.. 

Colui sarà, i/ sera. Ò 
Noi saremo , 72048 serons. Voi sarete, 
‘ votisserez. Coloro sararino , ils scront. 


FUTURO PERFETTO. 


Io sarò stato, 0 stata, j'aurai été. Tu 
sarai stato, fu auras été, Colui sarà 
stato, il aura été. 

Noi saremo stati, o slate, 72018 @srons 
été. Voi.sarete stati, r04s aurez été. 
Coloro saranno stati, ils aurornt été. 


IMPERATIVO. 


‘ 
PRESENTE. 
Sii tu, o sia tu, quetu sois. Sia colui, 
qu'il soit. 
Siamo noi, soyors. Siate voi, soyez. 
Sieno coloro, qu'ils soient. 


FUTURO, 


Sarai tu, seras-tu. Sarà colui, sera-t-il. 
Saremo noi, seror:s-rmous. Sarete voi, 
serez-vous.Sarannocoloro, serorst-ils. 


OTTATIVO, e CONGIUNTIVO. 
PRESENTE. 


Quando ,.0 Purché 
ti 


stato , tu avois été. Colui era stato, il | Che io sia, gue je sois. Tu sii, que tu 


avoit été. 

Nor eravamo stati, o state, z0us aviors 
été. Voi eravate stati, vozs aviez été. 
Coloro erano stati, 3/s avotent été, 


sois. Coluisia, gu'il soit. 

Noi siame , que nous soyons.i N citate . 
que vous toyez. Coloro fieno , QU va 
sozent. 

ad 


REI RU SAETTA TIE 


; Xus] TE È i 






cast pifoeni 5 fr L { avois dté, Tu 
Colpi fpsse 
Noi fossimo, ‘atua f 
viti 
anice 616. 
volere été. 
rarenreTTOo 
Noi siremmp, 945 ta, Voi sareste, | e vete 


cei 


Mr 1 ia fino PNFINITO: - <‘ 
To sia slato , stata, g' 7 se fio Tu sii i Naest} ”- 
rà ” 0, il | pine dgr 
$ Vest 
Noisiamo stati soatate , morta ayons tY6. (ETÒ , tire. 
Voi state stati, #ows aves dié, Coloro | 
sieno stati, tl ciente, PASSATO, 
TASSATO INDETERÙIKAto. Fasere stato, avorr dé. 
| 
lo sarvi sinto , o stata, f'anrors dt. Tu RE EIZO 


satcali stato ; fi awrott dié. Colbi sa- Stato è (al fem.) stata, été, 
iclibe alato, if auroit té. | 

Noisaremano stati, o state, nows Quripms | CERTYNDIO,. 
té. Nuisareste slali, vovs auricz té. | 
Coloro sevchbero stati, ils auroient | Pasendo, ant. 
Gi \ Essendo alato, ayant cté, 


.Nij 


ConysuGAzione del Verbo ausiliario Avere, Avdir. 


INDICATIVO. 


PRESENTO. 


- 


10 ho, Ì ’aî. Tu hai , tu as. Colui, 0 egli: 


ha, iba. 


Noi abbiamo, r0xs avons. Voi avete ,, 
vous avez. Coloro, o eglino hanno, . 


- 3ls ont. 
IMPERFETTO. 


Io aveva , j/avois. Tu avevi, tu avois. 

Colui aveva, i/ avoit. 

Noiavevamo, nous avions. Voiavevate, 
vous aviez. Coloro, 0 eghino avevano, 
ils avotent. 


PASSATO DETERMINATO. 


Jo ho avuto, j ai ew. Tu hai avuto, tu 
as eu. Colui ha avuto, 10 a eu. 

Noi abbiamo avuto , nous avons eu.Voi 
avete avuto, vous avez eu. Coloro 
hanno avuto, ils ort ew 


PABSATO INDETEREBINATO:; 


Jo ebbi, j eus. Fu avesti, fe es. Colui 
ebbe, il cut. 

Noi avemmo, zious elimes. Voi aveste, 
vous etites. Coloro ebbero, 0 ebbono, 
als eurent. 


TRAPASSATO IMPERFETTO. 


Io aveva avuto, j avois eu. Tu avevi 
avuto, #4 avois eu. Colui avevaavuto, 
il avoit eu. 

Noi avevamo avuto, rt0us avions eu. 
Voi avevate avuto, vos aviez eu. 
Coloroareranoavuto, ils avoienteu. 





TRAPASSATO PERFETTO. 
. . 


To ebbi avuto, gaend j'eus eu. Tuavesti 
avuto, #4 cus eu. Colui ebbe ayuio , 
ti cut eu. 

Noiaveromo avuto, nous eitmes eu. Voi 
aveste avuto; vos esiss. eu. Coloro 
ebbero avuto, iî/s eurent eu. 


4 


FUTURO IMFERFETTO. 


Fo avrò, j/aurai. Tu avrai, fu auras. 
Colui avrà, il aura. 

Noi avremo, r10us aurons. Voi avrete, 
vous aurez. Coloro ‘avranno , ils au- 
ront. 


ZUTFRO RERFRTTO,. - 


Soavròawuto,j'aurai ea.Tuavraiavato, 
tu auras eu. Colui avra avuto, il azra 
eu. 

Noi avremo avuto, rmous aurons ers. 
Voi avrete avuto, vous aurez eu. Co- 
loro avrarmmo avuto, ils auront cu. 


IMPERATIVO. 
Abbi tu, aie. Abbia egli, qu'il ait. 
Abhiamo noi, ayors. Abbiate voi, ayeg, 

Abbiano coloro, gu'ils aient. 


IMPEZRATIVO FUTURO. 
Avrai, Avrà. Avremo, Avrete, Avranno. 


[I Francesi accoppiano questi due Im= 
peralivi, e dicono egualmente die, 
qu'il ait, etc. ] 


OTTATIVO, e CONGIUNTIVO. 
PRESENTE. 
Quando, Allora che s Sempre che. 


Io abbia, que j'aie. Tu utt, tu ques. 
Colui abbia., quil cit. 
a 


vii 


Noi abbiamo, gue roms Voi ab- | 
“ biato, gue vous ayez. Coloro abbia- | 


no, gu'ile Guanti. | 
IR EA RALE 
‘80, Quando, Ancorchè |’ 


h'avessi., que j 
eusses, Colui avesse i if 


«Noi avessimo, none sussione:Moi aveste, | 
| vous eussiez, Coloro avessero, o aves- 


sono, his emsserit. 


1MPERPRTTO INDETERMINATO. 


Iv avréi, j'auroit. Tuavresti , té durois. 
Colui avrebbe, il awroit, 
Noi avremmo, nous auriona -Voiavroste, 


Wuiret8 SGTRRO. avrebbero , 0 | 


. avrebbono, ila auroserte, 
FASSATO DETERMINATO; o comPosro. 
Quando, Munerizia she) ee. 


gue j 
sett 


lo abbia avuto, si, 
eu. Tu abbi avato , su è 
abbia avuto, il gif ew, 
Noi abbiamo avuto, nous avons es. Voi 
abbiale avuto, vows ayes em. Coloro 
abbiano avuto, ss aient ew, 


FASSATO INDETENMINATO. 


Jo avrei avuto, si, ou pourvu gue 
d eusse et, Tuavrestiavuto, tuewasas 
en, Colui avrebbe avuto, sl es) es. 

ol avremmo avuto, Mows eHssioris Cis, 
Voi ivreste avuto, cons ewssicz es 
loloroayrebbero avuto, ils emssent es, 


THRAFASSATÀ.- 
Che, Parchè, Dio volesse che 


lio avessi avuto, sî j’avois eu, Tu avessi 


avuto, navoiseu. Coluiavesse avuto, 
il awoit ess; 


'emese, Tu avessi, du Noi avessimo avuto, nous avions eu, 


Voi aveste avnto, vons avies en. Co- 
| Toro avessero avuto , ils avoieni eu. 


FUTURO. 
Quando, Se; ec. 


To avrò avuto, guand j'aurai ew. Tn 
‘avrai avnilo, Li AUTAS eil Colui avrà 
avuto, il anrà su. 

| Noi avremo avuto , 2008 aurons en, Voi 
avrete avuto, vous aures eu. Coluro 
avranno avulo, ils auromi cu. 


INFINITO, 
PRESENTE. | 
1 EIA | 
PASSATO 
Avere avuto, awoir ew, 
+anviciriò, 


Avuto, e (al fem.) avuta, ew, cue. 


GELUNDIMO:. 


‘Avendo, avant. 


Avendo avuto, ayarni cu. 


Ù 


Tre sono le Conjugazioni de’ Verbi regolari : la prima, che ha la 
terminazione dell’ Infinito in Are, la seconda in Ere, e la terzà 
in Ire, come Amare, Temere, Sentire. ° 


Esempio della prima Conjugazione de’ Verbi in Are. » 


INDICATIVO. 
PRESENTE. 


Io amo, jaime.Tu ami, tu aimes. Co- 
lui, o egli ama, il cime. 

Noi amiamo, rn0us aimons. Voi amate, 
vous aimez. Coloro, o eglino amano, 
sis aiment. ‘ 


IMPERFETTO. 


Io amava, j'aimois. Tu amavi , #4 ai- 
mois. Colui amava, 50 cimoit. 

Noiamavamo, n0us aimions. Voi ama- 
vate, vous aimiez. Coloro amavano, 
ils aimoient. ì 


PASSATO INDETERMINATO. 


Io amai, j/aimai. Tu amasti, tu aimas. 
Colni amò, :/ aima. 

Noiamammo, nous aimfmes.Voiamas- 
te, vous aimdtes. Coloro amarono, 
ils aimeérent. 

PASSATO DETERMINATO. 

Io ho amato, j'ai aimé. Tu hai amato, 
tu as aimé. Colui ha amato, s/ aaimé. 

Noi abbiamo amalo, r204s avons aizmé. 


Voiavete amato, vous avez aîmé. Co- 
loro hanno amato, #/s ont aimé. 


TRAPASSATO IMPERFETTO. 


Jo aveva amato, j avozs aimé. Tu avevi 
amato, #4 avois aimé. Colui aveva 
amato, 35 awost aizné. . 


Noi avevamo amato, n0u8 avions aimé,. 
Voi avevate amato , vous avier aimò. 
Coloro avevano amato, ils uvosent 
aimé 

TRAPASSATO PERFETTO. 


4 


Io ebbi amato, j'eus aimé. Tu avesti 
amato, fu eus aimé. Colui ebbe amato, 
il eut aimé. i 

Noi avemmo amato , 230us eiumes aimé. 
Voi aveste amato, vous elltes aimé. 
Coloro ebberoamato, i/s eurent aimé. 


FUTURO IMPERFETTO. 


Io amerò , j'aimerai. Tu amerai, tu 
aimeras. Coluì amerà, 1/ aimera. 

Noiameremo, 20us aimerons. Voiame- 
rete,vousaimerez. Coloro ameranno, 
ils aimeront. 


FUTURO PERFETTO. 


Io avrò amato, j'aurai aimé. Tu avrai 
amato, fu auras aimé. Coluì avrà 
amato, il aura aimé. 

Noi avremo amato, n0us aurons aimé. 
Voi avrete amato , vous aurez aimé. 
Coloro avranno amato, :/s autont 
aimé. 


IMPERATIVO. ‘ 


PRESENTE. 
Prima Persona manca. 


Ama, dime, Ami, quil cime. 


Amiamo , dimons, Amare , cime. die 


no, guil: aiment. 


Ei 


FASSATO INDETERMINATO, — 










AIAR 


Prima Persona manca, Toavreiamato,} Panroia aim, Tunavrosti 
| amatò, fe a nimé, Cotoi ivrebbe 

Amerai, aimerae, dintelioninioti. amalo, il auroit simé. 

Ameremo . simerons, Amerete, gime- | Noi avremmo amaio, mons aurions 





res. Ameranno, qimeront, aimé, Voi avreste amato, cosns purses 
aimé. Coloro avrebbero amato j ils 
OTTATIVO; e CONGIENTIVO. | auroîent aîmé. 
PNR 0 TRAPASSA TOI 
} Dio volesa sh 
"a Quando, Allora che — i di 
I - To, avessi Aa Ur, si 
Dami, que j'arme. aimes.  Avessi sw nuvola at 
Poet Eee ibi ae | fivea e i CE il avoit vime. 
Noi amiamo, gue nous aimiona. Voi sumo am paia e ava qimé. 
, amiate, vows aimiea, Coloro amino, | Voi avesitamoto, voss grin 
ils aiment. ° Usioro avessero ppt avoient 
= — nimé. n s 
mr oa dipeast ' i 
Ch ri atonficagBiramiassi | = ld 
e io amassi, gue | me _ Pat , 
tu Pim (11 ro | Quando, Se 


Noi amassimo, gue mons simassiora. 
Voi amaste, stata atmasgtes, Coloro | 
amassero, di OTmMassent. 


To nimerà, st j'oimerni. Tu amerai, fu 
aimeras, Colni amerà , flarmmere. 
Noi ameremo, si nous eimerors. Voi 
àmerele, cosa aimeres. Coloro ame- 

rauno, ila aimerorni. 


t*tENPETTO INDETERMINATO. 


Lu amorci, j'aimterois. Tu ameresti , tu 
cimererois, Colui mmerebbe , il arnie- 
roit. 

Noi ameremmo, mas immersione, Voi 
amercate, vonaainteriee, Coloro ame 
rebboro, ide dimeroienti. 


Si potrà anche dire: 
Quando 10 avrò, avrai, ec. amalo. 
INFINITO, 


PRESENT HE 
TASSA TU DETERMIKATO, 


Che, Dio voglia che Amaro, aimeri 


Tonhbiramato, gue f'otesime. To abbi PARO 
ninialo, f# asg anuné, Colui abbia 
ninato, di oi aimé, | 
Tui abbiamo amato, gue tons ayorns 
essre. Voi abloale amato, vos aver 
este, Coluro abbiano amata, ila assi 


die LI 
di delle > 


Avere amato, @woir nimé. 
GERUNDI Oi 


Amanda yo inamando; aimanti, ou e 
aimant. 


è a ma 


x) 
n.119 —’’’’"—1’’r _ E E---RIEkEEER:GCEÉE-..-.-.E:E-:--=-WWlÒeeWuCe 
EsemPIO della seconda Conjugazione de’ Verbi in Ere. 


INDICATIVO. TRAPASSATO PERFETTO. 













y 


"PRES ENTE - To ebbi temato , j'eus craint.Tu avesti 


temuto , fu es craint. Colui ebbe te- 
muto, 9, eut craint. 
Noi avemmo temuto, rr0us eitmes craint. 
Voiavesto temuta, v04s estesa craint. 
Coloro cbbero temuto , ils ezrent 
creinti 


lo temo, je craine. Tu temi, fu crains. |! 
Colui, o egliteme, il craint. 

Moi temiamo, r:0us craignons. Vai te- 
mete, vous craignez. Coloro, o eglino 


temono, ts cratgnent. 


IMPERFETTO. FUTURO IMPERFETTO. 


Io temeva, je craignois. Tu temevi, iz |! 
craignois. Colui temeva, i/craignoit. |' 

Noi temevamo , nous craignions. Voi 
temevate, vous craigniez. Coloro te- 
mevano, ils craignoient. 


‘Io temerò, je craindrai, Tu temerai, 
tu craindras.Coluitemerà, il crain- 
dra. 

Noi temeremo, nous craindrons. Voi 
temerete, vous craindrez. Coloro te- 


PASSATO INDETERMINATO. meranno, 3/3 craindront. 


Io temei, je craignris. Tu temesti, fu FUTURO PERFETTO. 


craignis, Colui temè, il craignit. 
Noi tememmo, nous craignimes. Voi 

* temeste, vous craignites. Coloro te- |: 

merono, ils cratgnirent. 


i loavròtemulo ,j'aurai craint. Tuavrai 
temnto, #4 azras craint. Colui avrà 
temuto, il aura craint. 

; Noi avremo temuto, n04us auronscratnt. 

‘ Voiavretetemuto, vous aurezceraint. 
Coloro avranno temuto , ils. auront 
craint. 


IMPERATIVO. 


PASSATO DETERMINATO. 


Io ho temuto, j ai craint. Tu hai tema- 
to iu as craint, Colui ha temuto, if |. 
a craint. i 
Noi abbiamotemuto, 220us avons craint. 
Voi avete temuto, vous avez craint. 


Coloro hanno temuto, ils 0r? cratnt. Prima Persona manca. 


PRBSEHNTR, 


TRAPASSATO IMPERFETTO. ‘Temi, crains. Tema, qu'il craigne.. 


‘Temiamo, craignone. TPemete. crai- 


Io aveva temuto, j'avois erasnt. Tu |; i gnez. Temano, qu’ils craignent. 


avevi temuto, fu avois craint. Colvi 
aveva temuto, i/ avoit craint. 

Noi avevamo temuto, 7045 avions 
craint. Voi avevate temuto, vous 
aviez craint. Coloroavevano temuto, 
sds avosent crarnti. 


rurono. 


‘ Pemeraì, craiîndrar Temera croîndre 
Temeremo , craindrons. Tonno, 
craindrez. Temdranno , cravitàt 





PRESENTE: 


Quade, Alpes 


Che io tema, gi je oraigne. fr eoh 
Noi craignes, Colui teraa ;$l erai 
temiamo , rnotts eraignione, 
“ temiate, vos craigniez. Coloro to- 
mano, ils craigrent. 


IMPERFETTO 
\, Ala 


Se, Dato che, Quando, v‘. 


Che io temessi 


tes tie poet 


h raugnit. _* 
i; pred nos or nav vi 


temeste, vos craignissiez, Coloro 
| temessero, ils craigmissent,, 


IMPERFETTO INDUTENMINA To. | 


Jo temertì se eraindrois. Tu utemeresti, 


tue craindrois, Colui temerebbe, il 


crairulrott. 

Nui temeremmo , mou crsindriona. 
Voi temereste, vous crainuriez. Co— 
loro temerebbero, il craindroient, 


PASSATO DETERMINATO, 
Che, Dio voglia che 


Io abbia temuto, que j'aie craint, Tu 
ahbi temnto, fw dies craint. Colmi 
ablna temnto, «6 ait craint. 

Noisbbinmo temuto, nows ayorns ceraint. 
Voi abbiate temuto, vous ayez craznt, 
Coloro abbiano temuto , sla aiemi 
craint. 


PASSATO INDETERMINATO, 
To avsici temuto, jaarois craint. Ta 








temuto , #& @urois craint. Ca- 
Imi avrebbe temuto, il auroit craint, 
Noi avemmo temuto, nous amrions 
craint. Voiavieste temuto, vows uli— 
riez crairnt. Coloro ursebbero temuto, 
ils auroitni craint, 


TRAPASSATOS 


Quando 


[Io avessi temuto; si j'avois craint. Ta 


avessi temuto, fe avois eraint. Colui 
nvesse temuto; il agoit crainé. 
Noi avessimo temuto, nous avione 


Tu craint. Voi aveste temuto ,vonrdwviez 
» | eraint, Coloro avessero temuto, ila 


agoient craint, 


eu Turno. 

Quando, Se 
‘To temero, sijeorsindrai.Tu temerai 
tucraindras. Colui temerà, il ergin> 
Ss prat ; nona traindrons, Voi 


temerele ; voss creindrez, Coloro 
temeranno , ils cruindront. 


Si potrà anche dire ; 
Quando i0 avrò , avrai, ec. temuto, 
INFINITO. 
Temere, craindre. 
PARLRTICIFIMNA. 
Temuto, crauni. 
| GENUND I ia 


Temendo, craignant, 


EsEMPI0 della terza Conjugazione de’ Verbi in 7re. 


INDICATIVO. 


PRESENTE. 


Yo sento, je sens. Tu senti, fu sens. 

. ‘Coluì, o egli sente, i/ sent, 

Noi sentiamo, zrous sentons. Voi senii- 
te, vous sentez. Coloro, © eglino 
sentono , sls sentent. . 


IMPERFETTO. 


To sentiva, je sentois. Tu sentivi, tu 
sentoiz. Colui sentiva, il sentoit. 

Noi sentivamo, rows sentioris. Voi sen- 
tivate, vous sentiez. Coloro sentiva— 
no, ss sentoient. 


PASSATO INDETERMINATO 


Jo sentii , je sentis. Tu sentisti , #2 
serntis. Coluì sentì, il sentit. 

Noi sentimmo, nous sentimes. Voi sen- 
tiste, vows sentites. Coloro sentirono, 
sls sentirent. 


PASSATO DETERMINATO, 


Jo hveentito ,.j'ai senti. Tu hai sentito , 
tu as senti. Colui ha sentito, if a 
senti. | . 

. Noi abbiamo sentito , 72008 avons senti. 
Voi avete sentito, wous aver senti. 
Coloro hanno sentito, is 07t senti. 


TRAPASSATO IMPRRFETTO.', 


To aveva sentito, f’agois senti. Tu avevi 

© sentito , #4 avois ‘senti. Colui aveva 
sentito‘; il apoit senti. - MEI 

Nui aveyamo sentito, 7208 avion senti. 
Voi avevate sentito, v0u8 aviezsenti. 
Coloro avevano sentito, 3/s avoient 
V7ZZ/A 





TRAPASGSATO PERFETTO. 


Io ebbi sentito, f'eus senti. Tu avesti 
sentito , fu ews senti. Colui ebbe sen- 
tito, tl eut ser:ti. 

Noi avemmo sentito , 73028 ettmes senti, 
Voi aveste sentito, vows cilfes senti, 
Coloro ebbero sentito, i/s eurent senti. 


FUTURO IMPERFETTO. 


To sentirò , je serstirai. Tu sentirai, #1 
sentiras: Colui sentirà , :/ sentira. 
Noi sentiremo, 7zious sentirons. Voi 
sentirete, vous sentirez. Coloro sen» 

tiranno , 3/8 sentiront. 


FUTURO PRRFETTO, 


. 


Io avrò sentito, j'aurai senti. Tu avrai 
sentito, #4 auras senti. Colui avrò 
sentito, fl aura senti. i 

Noi avremo sentito, z20us aurons senti. 
Voi avrete sentito, vous aurez senti. 

. Coloro avranno sentito, ils auront 
senti. 


IMPERATIVO. 
PRESE N TE. 


Senti, sens. Senta, qu'il sente. 
Sentiamo , sentons. Sentite , sentez. 
‘ Sentano, qu'ils sentent. 


OTTATIVO, e CONGIUNTIVO. 
PREssrTE.O 
Quando che, Allora che 


To senta, que Jo.sente.. Tu senti, fx 
sentes. Colui senta, i/ sente. . 

Noi sentiamo , que nous sentioni. Va 
senliate, vous sentiez. Costo 139 
tano, ils senterst: 


n 





Ì I 3 vr n i i msg) "gp sie 
Sia | Crane. 


na cost aÙAs 


"Ta "TE n 14 Serre | 
PARTICIELÒ, 







ayez senti. Colore abbiano sentito 3 . 
que'ila aient senti, Sentito, senti. 


PAASATO INDETERMINATO. GERUNDI 


| 
Io avrei sentito” fautola enti. Tu) Sentenito , sentortt. 


avisali sentito, tunmarois senti, Colmi hesdi z 
avietthe Sentito Sbulirbileunii Agri i Verbi si riducono al mor 
Noi avtomuno mentijg e #1048, aurora Relletteassegiate Comogalioni , ezian. 


sesti Vai avreste seplito, vada Qurigr) de, gli Anomali, o irregolari, alcuni 


Cal | * quali verremo accennando qui sotte 
poser oa ero aurotnio MIntAta ila he | no in distesdgmente , per Ton'acerescer di 
n UT ce [troppo Mrothide ia sélò quelle voci 
db 3 FIRILA 10 
TRATTA A È | che Cgcon dia re A avvertendo cha 
Sa ’ + | gn | seghe” the s Fado nno si ‘dbvranne 
Quando Io lideclipare come. richiede-la ana conjp- 
r i feat seguono lastgla e po, e, che;i com- 
Io avessi prin si raro stia DI posti seguono la eg primi] 
La bui RAY VIAL bj: 3a F, 
‘ q RAI È tane | ware vr ria p(altio ce SI 


Re 90.) \ voor Va udita ciuoì da. 07 
ai ATI e a DAI \ = 


xv 


-1 Verbi irregolari della prima Conjugazione sono : Dare, Stare, 


Fare, e Andare. 


. Danz, e Stare non sono tra loro 
differenti, che nelle consonanti della 
prima sillaba, talché , levato il D da tutte 
le voci del verbo Dare, o messo in suo 
luogo un S'T, tutte serviranno per lo 
verbo Stare. 


Indicativo. Presente.To do, tu dai, c0- 
lui dà. Noi diamo, voi date, eglino 
danno. Je donne , tu donnee , etc. 

Passato. To detti, o diedi, tu desti, 

- eglidette, 0 diode, 0 diè. Noi dammo, 
voi deste, coloro dettero, 0 diedero, 
o diedono, o dettono. 

Imperativo. Da, dia, o dea. Diamo, 
date, dieno, o diano. 

Ottativo, è Congiuntivo. Presente. Che 
io dia, tu dii, colvi dia. Noi diamo, 
voi diate , coloro dicno, o diano. 

Imperfetto indeterminato. Io darei , tu 
daresti, colmi darebbe. Noi daremmo, 
voi dareste, coloro darebbero. 


Fare, Zf'arnRE. 


Indicativo. Presente.To fo (i Poeti di- 

. cono anche Faccio), tu fai, colui fa. 
Noi facciamo, voi fate, coloro fanno. 

» Imperfetto. lo faceva , 0 facea, Il resto 

_ cometemeva. /. | 

Passato. lo feci (i poeti fei), tu fa- 
cesti ( poet. festi ), colui fece ( poet. 

. fe’, feo ). Noi faremmo (poet. femmo), 
voi faceste (.poet. feste), coloro fe- 
«cero ( poet. ferono , fero , ferno, fen- 

. no, fer). . 
uturo. Farò, ec. 

Imperativo. Fa, faccia. Facciamp, fate , 
facciano. 

Ottativo,e Congiuntivo. Presente. Che 
io faccia, tu facci, colui faocia. Fac- 
ciamo, facciate, facciano. 


Imperfetto. Facesei, ec. come Temes» 
si. Y. 

a. Imperfetto. Farei, ec. come Teme 
rei. Y. 

Infinito. Faz. 

Participio presente. Facente. 

Participio passato. Faito. 

Gerundio, Facendo. 


Anpars, dArrzn. 


Verbo difettivo , composto anche de’ 
Verbi dre, e (rire, che ne formano 
un solo, e varia come segue. 


Indicativo. Presente.lo vo, o vado, tà 
vai, colui va. Noi andiamo (poet. 
gimo ), vei andato ( poet. gite), co- 
loro vanno. . . 

Imperfetto. Io andava, (poet. giva), 
tu amdavi ( poet. givi), colui andava 
(poet. giva) Noi andavamo ( poef. 
givamo ), voi andavate ( p0e/. givate), 
coloro andavano (poet. givano). 

Passato indeterminato. Io andai , tu 
andasti ( poet. gisti) , colui and 
(,0et. giò). Noi andammo ( poet. gi- 
mino), vui andaste ( poet. giste), co- 
loro andarono ( poet. girono). 

Passato determinato. lo sono andato, 
o ito, 0 gito, ec. 

Futuro. Andrò, andrai, andrà. Andre- 

- mo, andrete, 'andrunno. i 

Imperativo. Va, vada. Andiamo, an- ‘ 
date, 0 ite, 0 gite, vadano. 

Ottativo , e Congiuntiva. Imperfetto. 
‘Io andassi, tu andassi, colui andasse. 
Noi andassimo, vvi andaste, coloro 
andassero. . 

Imperfitto indeterminato, Andi:er va 
dresti , andrebbe. Audieam® 1 

dreste, andrebbero. 


xvj 





Auvomali , o Irregolari della seconda C'onjugazione in Ere. 


Nola, che Verbi Aperti in Orre, o Futurò.Parrò , parrai, parrà, Parremo, 
in Urre, come nr Lr renti ye sh parrete, parranno, 


mili, sono dia s es- [ Amperativo, Pari, paja, Pajamo, pareto, 
sendo derivati aiena Petar. | pujano. di 
















CapERE, Townan 
Indivativo, Presente. Jo poet. 124 pifoeridig : puote 
diratior Feele PT Lu ora Possiamo , ri rs Tse (post) ì 
cade ( poet. « cegge ). Nor cai 


Lost mi: iamo Ù voi Siri tana Futuro , Potrò , potrai , potrà. Potremo , 

cadono { poet, caggion 

Passato iadeterim nato, To caddi, to] 
cadesti , colui: vatde; Noi cademmo . | Sirene, ch' esco di regola solo in due 


Porzzz, Povrorza. 


cailera). 
Futuro. Caderò Presente. Sn, sai, sa. Sa 

pata nare car), cade poni sai ppiamo , sa= 
- Similmente bt MR mv ) a 
derci, e Cadrel, Soi isla PI 


Negli altri seguita la regola. E notisi 
che a' suoi luvghi si dice Saprò, sa- 


Presente.Debbo, 0 deggio,dei , sdebbi; | prai, ec, Saprei, sapresti, sc. non Sa- 
deo, Dobbiamo , dovete, debbono sd però, saperal, ec. 
ileggiono , 0 deono. 

Pussato, Dovetti, dovesti , dovette, Do- 
venmo , doveste , dovettero. 

Tuaturo. Dovrò , dovrai + dovrà. Dovre- | 

i mo, dovrete; dovranno. 

Iuperativo. Debbi, debba, 0 deggia. | 
Dubbamo, dobbiate, debbano , è deg- 
giano. 

Oitativo, Imperfetto, Dovrei, dovresti, | 
ilovrebbe. Dovremmo , dovreste, do- 
yrebbero, 


Dovenz, Drroran. 


SepEnE, regolato fuorché in due tempi. 


Presente. Seggo, siedi, siede. Seggia- 
mo, e sediamo, sedete, seggomno, € 
seggiona. 

| Imperativo, Siedi , segga. Sediamo , € 
seggiamo , sedete, seggano. 


SoLenE, inconsegnente come appresso, 
e difettivo, 


| Presente. Saglio, suogli; oggi Suoli, 


Panene, Parofrer, on Sewnirn. suole, Sogliamo , solete; sogliono. 


Questo rerbo manca de' Passati , Tra 
passati, e Futuro dell' Indicativo; d 
tutto l'Imperativo ; e di tutto l'Ottativo 
eccetto il Futoro + nervendinà im tuogi 


Presente. Pajo, pari, pare. Pajamo, pa- 
rele, pajono. 
«ea, Parwi, paresti , parve. Parem- 
mo, pareste, parvero, 0 parveno. 


d’ essi del Sustantivo Essere, accompa- 
gnato colla voce Solito, che forse in tal 
caso sta in luogo di participio, e si dice: 
Fui, 0 sono stato solito; era, 0 sarò so- 
lito ; sarei, o sarei stato, o purchè io 
fossi solito, ec. 


Futuro dell’ Ottativo. Soglia, suogli, 
suoli. Sogliamo , sogliate , sogliano. 


TenerE, il quale in sei tempi non va 
regolato. 


Presente. Tengo, tieni, tiene. Ten- 
ghiamo , tenele, tengono. 

Passato, Tenni,tenesti, tenne. T'enem- 
mo , teneste, tennero. 

Futuro. Terrò, terrai, terrà. Torremo, 
terrete, terranno. 

Presente Imperativo. Tieni, tenga. 
Tenghiamo , tenete , tengano. 

Il Futuro di questo modo va come 

quello dell’ Indicativo. 

Presenteimperfetto dell’ Ottat.Terrei, 
terresti, terrcbbe.Terremo, terreste, 
terrebbero , 0 terrebbono. 

l'uturo. 'Tenga , tenghi, tenga. Ten- 
ghiamo, tenghiate , tengano. 


VeDERE, in cinque tempi, Anomalo. 


Presente. Veggo, vedo, 0 veggio.Veg- 


giamo , vedete, veggono. 

Passato. Veddi, o viddi, vedesti, ved- 
de, o vidde.Vedemmo, vedeste, ved- 
dero, 0 viddero. —. 

Futuro. Vedrò, vedrai, vedrà. Vodre- 
mo, vedrete, vedranno. 

Imperativo. Vedi, vegga. Veggiamo, 
vedete, veggano. 

Futuro dell’ Uttativo. Vegga, vegghi, 
vegga.Veggiamo , veggiate, veggano. 


VoLERE, in sei tempì, ha propria 
conjugazione. 


Presente. Voglio, vogli, oggi vuoi, 
‘ vuole. Vogliamo, volete , vogliono. 


XV1] 


Volsi, e volsesì trova appresso i buoni 
autori; ma tanto di rado, che è giudicata 
inavvertenza , e non sarà lodato chi l’u- 


. serà. Volsero è di peggior condizione. 


Futuro. Vorrò, vorrai, vorrà. Vorre- 
mo , vorrete, vorranno. 

Imperativo, Vuogli, o vogli, voglia. 
Vogliamo, vogliate , vogliano. 

Presente imperfetto dell’ Ottativo. 
Vorrei, vorresti, vorrebbe. Vorrem- 
mo, vorreste, vorrebbero, 6 vorreb- 
bono. 

Futuro. Voglia, vuogli 0 vogli, vo= 
glia. Vogliamo , vogliate, vogliano. 


Metteremoper ultimo il Verbo Berz, 
che da moltissimi si dice Bevere, e da 
buoni autori anticamente si usò in al- 
cune voci, massimamente tra due E, 
come Bevesse, Bevendo , e simili, © 
ancora si vede usato nel verso; e si dice - 
Bevo, Bevi, Beve, ec. il che basii aver 
qui notato, perchè troppo sarebbe vo- 
lere in questo luogo registrar tatte le 
diverse opinioni. 


Presente. Beo, bei, bee. Bejamo, boete, 
beono. 

Pendente. Beeva , beevi, beeva. Reeva= 
mo, beevate, beevano. 

Passato. Bevi, beesti, bevve. Beemmo, 
beeste, bevvero. 

Futuro. Berò, berai, berà. Beremo, 
berete, beranno. 

Imperativo. Bei, bea. Bejamo, beete, 
beano. 
E così gli altri Beessi, berei, ec., ben- 

chè, come s’è detto, si dica alcuna volta 

Beva, bevi, ec. 7 


CarerE, ha pochissime voci, ce oggi 
si dice più comunemente Capire, che 
è il verbo più regolato : e’l suo partici- 
pio è Capito; ma Capere, non credo 
che abbia participio, benchè alcuni gli 
assegnino Caputo, che non so onde rs 


Passato. Volli, volesti, volle. Volem= | cavino. Metteremo qui quelle ro S 
‘ mo, voleste, vollero, e vollono. sì stimario di questo vetta » Tè as! 
IJrarrano-Fnaxcrsr. . i o 






mu, € poniamo , ponele, pongono. 

Passafo. Posi, ponesti, pose. Ponem- 
mo, puneste, posero 2 posano, € po- 
seno, è puosome. 

Fataro. Porrò, porrai, porrà. Porre- 
me, porrete, porranno. 

Imperitivo. Poni, ponga. Pontamo, è 
pognamo, (gli antichi ponghliamo), 
ponete. pongamo. 

Prevonte Imperfetto dell'Ottativo,Por- 
rei, porresti, porrebbe. Poriema , 
purreite, portebbero , e porrebbono. 

Futuro. Ponga, ponghi, pong». Pon- 
glunmo, ponghiate , pongano. 


ècini iene, che Sciorre si dice ora da 
tutti. 


Liresertte. Sciaglia, € sciolgo ; sc iogli; 
scanzlie. Sefogliamno, sciogliele , scio— 
s «uno, e sciolgono, 


Presente. Pongo, poni, pone. Ponghia- 


[tolse, ec.; e s tor= 





rai, ec. 


Imperativo. Togli, tolga. Togliamo, to 
gliete , tolgano. 


Nell' Ottativo Presente Perfetto fa 
Togliessi, ec. e l'Imperfetto Torrei, ec. 


Futuro, Tolga, e Toglia, tolga , toglia. 
Togliamo, togliate , tolgano. 


Vuronzae, confonde spesso i suvi 
tempi col verbo Voltare, della prima, 
e allora segnila la sua regola 3 ma 
quando m serve delle sie voci, è assai 


simile a' due antecolenti. 


Presente. Volgo, volgi , volge. Volgia- 
mu, volgete, volgono. 
Passato, Volsiy volgesti, volse. Vol- 
| gemmo, volgeste, volsero. 
Futuro. Nakgerd , co. 
Imperatiso. Nagi, valga , ec. 


- 


Appucere, che per sincopa si dice 
Anpurre, che si seguita da Ridurre, 
Condurre, Produrre, Indurre, ec. 


Presente. Adduco, adduci, adduce. Ad- 
duciamo, adducete, adducono. 

Passato. Addussi, adducesti, addusse. 
Adducemmo, adduceste, addussero, 
oaddussono. 

Futuro. Addurrò, addurrai, addarrà. 
Addurremo, addurrete, addurranno. 


L'Imperativo fa Adduci, adduca, ec. 


xìix 
Il Presente Perfetto dell’ Ottativo, Ad- 
ducessi, ec. L’Imperfetto, Addurrei, 6 


negli antichi si trova talora Adducerei. 
Nel resto segue la sua conjugazione. 


ConoscERE, e CocnoscEnE. 


Presente. Conosco , conosci , conosce, 
Conosciamo , conoscete, conoscono. 
Passato. Conobbi . conoscesti, conobbe. 
Conoscemmo, conosceste, conobbero. 

l'uturo dell’ Ottativo. Conosca, co- 
noschi, conosca. Coposciamo, conos- 
ciate, conoscano. 





Verbi della seconda Conjugazione, che variano solamente in alcuni 
tempi edin alcune persone. 


Ancerz. Di questo non si ha che Ange, 
terza persona del presente. 


APPLAUDERE, ha la sua conjugazione in 
Applaudire della terza. Y. 


ArroLLERE, ha Attolle alla terza per- 
sona del presente. 


CaLenE, verbo impersonale. Al pre- 
sente ha Cale , al passato Calse, al fu- 
turo Carrà, al congiuntivo Caglia. 


ComprierE, soguela terza conjugazione 
di Compire. Y. 


Corre. I poeti si servono della terza 
persona del presente, Cole. 


Conpurre, Denvuare, Inpurre, In- 
TRODURRE, ec. lo stegso che Addu- 
cerco e Addurre. 7. 


Trarre, e TRARRE, siccome anchei 
composti. 


Presente. Traggo, trai (poet. troggii) , 
trae ( poet. traggo). Trajamio , o t 
giamo , traete , traggono ( poet. tran- 
no). . . 

Iniperfetto. Traeva (poet. traea ) , trae- 
vi, ec. 

Passato. Trassi,traesti,trasse. Traem= 
mo , traeste, trassero. 

Futuro. Trarrò, trarrai, ec. 

Imperativo. Trai, tragga. Trajamo, 
traete , traggano. 

Congiuntivo presente.Tragga,tragghi, 
tragga. Trajamo, o traggiamo, tra- 
jate, o traggiate, traggano. 

Participio presente. Traente. 

Participio passato. Tratto. 

Gerundio. 'l'racndo. 


Aa 


TX 


Infinito, Presente. Passato, 
Accendere, Accendo. Accesi. 
Accorgersi. mM’ ones ge: M° accorsi. 
Algere. Als. 
Ancidere. Asido: Ancisi. 
Appartenero. Appacienge Appartenni. 

lere. Ardo. Arsî. 
Arrogere. : Arrosi, 
Ascondere. Ascimilo. Ascosi, 
Aspergere. Aspergo. Aspersi 
Ansidoe, Assido. Assisi. 
Assolvere, Assolro. Assolsi. 
Assorbere. Assorbo, Assorsi. 
Assumere. Assumo, Assunsi. 
Avellore. n Avelbi. 
Chiedere. Chiedo, è chieg-Chiasi. 
Chindere. RI. Chiusi. 
Cignere. : Le 
Ciogee:$ - « Cingo. Cinsi, | 
Circoncidere, Circoncido. Cirooncizi. 

cedere. Cancedo. Conceasi. 

nidere. —Comquido. _ Cominisi, 

Correre, Corro, Corsi. 
Credere. Credo, Credetti, 
Crescere. Cresco Crebbi 
Cnocere. Caoco Cossi. 
Decidere. Decido Decisi 
Deludere. Deludo. Delusi 
Deprimere. 7... 

Opprimere. 
Difendere. Difendo. Difesi 
Dispergere. 7. 

Aspergere. 
Distinguere. 

F.stinguere. 

Dividere. Divido. Divisi. 
Dolere. Doglio, 0 dolgo. Dolsi. 
Ergere. Ergo. Ersi. 
Escludere. Escludo. Esclusi. 
Esigere. Esigo. Fsigei. 
Espellere. we da Espulsi. 
Esprimere. Esprimo. Espressi. 
Estinguere. FEstinguo. Estinsi. 
laccre, eFare. Faccio. Feci. 
t gere. Figgo. Fissì. 
fingere. Fingo. Finsi, 
&'endere. Fondo. Fusi. 


Futuro. 
Accenderò. 


M' seen 


Rafa 
Pia imea 
Secanderii, ; 
Aspergerò 
Ri 


Assorbirò. 
Assumerò. 


Chiede TI 
Circonciderò, 
Concederò. 
Conqmuiderò, 
Correrò. 
Crederò, 
Crescerò, 
Cuoccrò. 


Decrderò. 
Deludero. 


Difenderò. 


Dividerò. 
Dorrò. 
Ergerò. 
Escluderò. 
Esigerò. 
Espellerò. 
Esprimerò. 
Estinguerò. 
Farò. 


Fingerd. 
Fonderà. 


Cresciuto. 
Cotto. 
Deciso. 


Deluso. 


Difeso. 


Diviso. 
Doluto. 
Erto. 
Escluso. 
Esatto. 
Espulso. 
Espresso. 
Estinto. 
Fatto. 
Fitto. 
Finto. 
Fun. 


finito. 
‘nere. i 
gere. $ 
gere. 
aflettere. 
ere. 
‘nere. 
gere. 


:Mere. 7. 


ipellere. 
ndere. 


imere. 
lere. 
idere, 
dere. 
idere, 


ere. 
lere. 
gere. 
rere. 
ere. 
andere. 


igere. 
ere. 
dere. 
imere. 
10tere. 
ere. 


re. 
iere, 0 
ingere. 
ere. 
sre. 
re. 
dere. 
dere. 
imere. 


:iggere. 
.eré. 


‘ere, Ri- 
Te. 


+ Frango. 


Presente. 


Friggo. 
Genufletto. 
Giaccio. 


‘. Giungo. 


Iwpendo. 


Imprimo. 
Incido. 
Includo. 
Intrido. 
Intrudo. 
Leggo. 
Mergo. 
Metto. 
Mordo. 
Mungo. 
Muovo. 
Nasco. 
Nascondo. 


Nuoco. 
Offendo. 
Opprimo. 
Percuoto. 
Perdo. 


Piaccio. 
Piango. 


Pingo. 
Porgo. 
Precido. 
Prendo. 
Presumo. 


Proteggo. 


+ Pungo. 


Rado. 
Recido. 


n 


Passato. 
Fransi. 
Frissi. 
Genuflessi. 
Giacqui. 
Giunsi, 


Impesi. 


Impressi. 
Incisì. 
Inclusi. 
Intrisi. 
Intrusi. 
Lessi. - 
Mersi. 
Misi. 
Morsì. 
Mansî. 
Mossi. 
Nacqui. 
Nascosi. 


Neglessi. 
Nocqui 
Offesi. 
Oppressi. 
Percossi. 
Perdei, o per- 
detti, (poet. 
persi. ) 
Piacqui. 
Piansi. 


Pinsi. 
Piovve. . 
Porsi. 
Precisi. ’ 


. Presi. 


Presunsi. 
Proteggei. 


Punsi. 


. Rasi. 


Recisi. 


Futuro. 


Frangerò. 


Genufletterò. 


Giacerò. 


. Giugnerò. 


Imprimerò, 


Inciderò. 


Includerò. 
Intriderò. 


Leggerò. 
Mergerò. 
Metterò. 
Morderò. 


Mugnerò. 


Moverò. 
Nascerò. 


Nasconderò. 


Nocerò. 


Offenderò. . 
Opprimerò. 
. Percuoterò. 


Perderò. 


Piacerò. 

l’iangerò. 
Pignerò. 
Porgerò. 


Preciderò. 

‘ Prenderò. 
Presumerò.. 
Proteggerò. 


* Pungerò. 


Raderd. 


‘ Rectderd. 


xx} 
0Participio. 
Franto. 
Fritto. 
Genaflesso. 
Giaciuto. 
Giunto. 


lati 


Impeso , 0 im- 
penduto. 

Impresso. 

Inciso. 

Incluso. 

Intriso. 

Intruso. 

Letto. 

Merso. 

Messo, 

Morso. 

Maunto. 

Mosso. 

Nato. 

Nagcoso, o nas- 
costo. 

Negletto. 

Nociuto. 

Offeso. 

Oppresso. 

Percosso. 

Perduto, ( poet. 
perso. ) 


Piacciuto. 
Pianto. . 


Pinto. 
Piovuto. 
Porto. 

Pr èclso, 
Preso. 
Presunto. 
Protetto. 


Punto.’ 


Vaso. 
Pecun. 


xxij 


Infinito. 
Pe arena 
Reggpere. 

. Rendere, 
Ridere, 
Ridurre. 
Rimanere. 


Rispondere. 
e 
Rom . 
Scegliere, n 
Scerr Bi FF, 1 
Sciogliere, 
Scendere, 
Scindere. 
Scorgere. 


Sperdere, } 
Spergere. $ ‘ 
Strignere. 
Stringere. 
Strnggere. 


Sveglieve. 
Svellere. è « 


Sverre. 
Sorgere , o sur- 
gere. 
Tacere. 
'endere. 
T'ergere. 
Tignere. 
Tingere. 
'I'orcere. 
Tracre. 
Trarre, 
Valere. 
Uccidere, 


A Trago, o trao. 


Vaglio , ec. 
Uccido. 


Tr san) 
0 0 Ungo. 


Ungere. 


Solvei, oso 


Strinsi. 
Strussi. 
Svrelsi. 
Sorsiì. 


Tacqui. 
Tesì. 
Tersi. 


Tinsi. 
Torsi. 


Trassi. 


- Walsi. 


Uccisi. 


Unsi. 


Futuro, 
Redimerò, 
Reggerò. 
Renderò. 
Riderò. 
Ridurrò. 


Rimarrò. 
Risponderò. 


Roderò. 
Romperò. 


te casa 


i Beotgorà: 
| Scriverò. 


Scuoterà, © 


Solverò, 


Sorgerò. 
Sospenderò. 
Spanderò. 
isezita 
Spenderò, 


Sperderò. 


Strignerò. 
Struggerò. 
Sveglierù. 
Sorgerò. 
Tacerò. 


Tenderò. 
Tergerò. 


Tignerò. 
T'orcerò. 
Trarrò. 


Varrò. 
Ucciderò, 


O guerd. 


Particip fo.” 
Redento, 
Retto, 

Reso, o renduli 
Riao. 


‘Ridotto, 


Rimaso; 0 ri- 
__ Mmaslo, 
Risposto, 
Ross 


Rotto, 


Sperso. 


Stretto, 
Strutto. 


Srelto. 
Sorto. 


Taciuto. 
Teso. 


. Terso. 


Tinto. 
Torto. 
Tratto. 


Valuto. 
Ucciso. 


Unto. 


XXli} 


r 
nito. Presente. Passato. Futuro. Participio. 
se. Vinco. Vinsi. Vincerò. Vinto. 
» Vivo. Vissi. Viverò, (poet. Vivuto, ( poet, 
Vivrò.) -Visso. ) 





‘ Anomali della terza Conjugazione in Zre. 


tre: €lmedesimos’intenda anche 
rire, Scoprire, Ricoprire, che 
golati in tutti i tempi, eccetto 
l Passato indeterminato dell’ In- 
‘0, che è . 


‘sì, eaprii, apristi, aperse. Aprim- 
Jriste, apersero, apersono, apri- 


Morire. - 


te. Muojo (poet. moro), muori, 
re (poet. more ). Muojamo, mo- 

, muojono. 

to. Morii, non mai morsi, morissi, 

i, non morse. Morimmo, moriste, 

irono, non morsero, 

0. Morrò, talora, ma piùin verso, 

IrÒò, ec. 

attvo. Muori, muoja (poet. mora). 

jamo, o mojamo , morite, muoja- 

poet. morano). 

ste Imperfetto dell’ Ottativo. Mo- 
s morissi, morisse. Morissimo, 

iste, morissero, morisseno, e mo- 

’no. 

rte Imperfetto. Morrei, morresti, 

rebbe. Morremmo, morreste, mor- 
ero, e moriono. 

o. Muoja, muoj , e muoja. Muoja- 
muojate, muojano. 


tE, esce di regola in questi tempi: 


te. Salgo, e saglio, sali, sale. Sa- 
mo, salite, salgono. La plebe dice 
so , saggiamo, € saggono. 

to. Salît, salisti, sali. Salimmo, 
te, salirono. 

2. Salirò, volgarmente Sarrò, cc. 


Imperativo. Sali, salga, e saglia. Sal- 
ghiamo, salite, salgano, e sagliano. 
Presente Perfetto dell’ Ottativo. Sali-. 
rei, saliresti, etc. e talora Sarrei, sar- 
resti, ec. 

Futuro. Salgi, e salga, salghi, e saglia. 
Salghiamo , e sagliamo, salghiate, e 
sagliate, salgano, e sugliano. 


SPEGNERE, e SPicNERE, i quali hanno 
le stesse desinenze ; e solo mutano l’E 
nell’I della prima sillaba : e così si può 
declinareDipignere, Tignere , Cigne- 
re, Strignere, e altri. 


Presente.Spengo, spegni, spegne. Spen- 
ghiamo , spegnete, spengono. 

Passato, Spensi , spegnesti , spense. 
Spegnimmo , spegneste , spensero. 


Nel Futuro mantien la regola. 


Imperativo. Spegnì , spenga. Spenghia- 
mo, spegnete, spengano. 

Futuro Ottativo. Spegna ,.spenghi , 
spenga.Spenghiamo, spenghiate, spen- 
gano. 

Upire, non esce di regola, chein alcune 
voci de’ Presenti Indicat. e Imperat. 
e del Futuro dell’ Ottativo. 

Presente. Odo , odi, ode. Udiamo, udite, 
odono. , | 

Imperativo. Odi, oda. Udiamo, udite, 
odano. 7 

Ottat. Futuro. Oda, odi, oda. Udiamo, 
udiate , odano. 


VernInm 


. .» . x . ue 
Presente, N ugo, vieni , VIEnS Ses 
MO, E VEguamo , VENDILO » enp® 


- xriv 







Imperfetto, Veniva, venivi, ec. o i De Ferbi termin ati in isco, 
Passato. Venni, venisti, venne. Ve 

nimmo, veniste, vennero, Sonovi aleuni Verbi, déèlla term 
Futuro. Verrà, verrai, cc. po pre 


Imperativo. Vieni , venga, gli antichi | isco, come Nutrisco, Chiarisco, Lan- 


Vegna, 0 1 poeti: Venghland di risi pica cc. i quali escon fuor di rogola 
gniamo , venite , vengano. soloîn tre tempi » the sono Presenti dell' 
Presente dell' Ottativo. Venissi , ver= | I: e dell’ Imperativo , e'l Fu- 
rei, de, turo dell' Ottalivo : e non in tutte le 


Futuro. Venga, cc. voci di essi ma solo in tuitii oro cingu- 
Cei anche egli : esce di regola no' larì, e nelle terze de’ plurali. 
m imi tro t ” "n. È, a 
Pista. Esco gi? ant lariatt | ee Presente.Nutrisco nutrisci, 
uscite, sscono, era ti di RA % 
Imprrativo. Rici, esca Uscito mite, | Imp utrisci, Ae, sb 
Futuro dell’Ottativo. sca; esci; sca, | a 


Nasianto, PRI: PAGRD: 








Verbi della terza Conj zione ' cha. santi ia Talent 
© tempi ed in alcune persone. 


Infinito. Presente. Passato. Futuro, Partic. 
Apparire, Apparisco, e Apparii, appar- Apparirò, Apparito. 


Appajo. vi, 
Applandire, Applandisco, Applaudii, Applaudirò. Applaudito, 
{ poet, applau- 
do). 
Assnlire, come 
Salire, F, 
Compire. Compio, Compii. Compirò. Compioto ; com- 
ilo. 
Coprire, FP A- ij 
prire 
Tre, Dico. Pissi. Dirù. Detto. 
Giro, F. Andare. 
Infinire. Influisco. Influissi, Inflnirb. Influsso. 
Ire. F.Anbdarce. 
Oflerire. Offerisco, cof- Offorii, 0 of-  Offerirà,00f- Offerto, 
fero, fersi. ferro ( poet, 
ofirirà ). 
Scallire, Scalfisco. Scalfii, Scalfirà, Scalfito, 
Seppellive, Seppellisco. Seppellii. Scppellirò, Seppellito, è 
sepolto, 


Il fine delle Conjugazione de Ferdi, 
SUOTA 


NUO vo 
DIZIONARIO PORTATILE 
ITALIANO-FRANCESE. 





Esplicazione dell’ abbreviature usitate in quest’ opera. 


a. per addiettivo : ad. per aeverbio : conj. per congiunzione : interj. per 
inferjezione : part. per participio : pl. per plurale : poet. exp. per ‘ 
poetico , 0 poeficamente : prep. per preposizione : pron. per pronome : 
s. m. per susfantivo mascolino ; s. f. per sustantivo femminino : v. a. 
per verbo attivo : v. imp. per verbo impersonale : v. n. per verbo neutro è 
»v, r. per verbo relativo : v. p. per verbo passivo. 





A BB A-B B A BB 


A s (Za premiere lettrel Abbaglio, 8.71. éblouisse-{Ahbarrare, v. a. barrer 
de l’alphabet) ment [ rent} Abbaruffamento) s. m. mf. 

Abaca , s, frabaca, ( sorte]Abbajamento, s.m. aboie-| lée [ désordre 
de lin) —. Abbajare, v. 72. aboyer |Abbaruffarc,v. a. mettreen 

Abada, s. f. abada (ani-|Abbajatore, s. 7. aboyeur,| Abbassamento, s. 772. abais- 
mal feroce ) médisont sement 

Abbacaye,v. n.s’embrozil-|Abbaino , s. 73. lucarne |Abbassare, v. a. abaisser 
ler Abballare, v. a. emballer| Abbassarsi, v. r. s'abaisser 

Abbacare, v. a. chercher|Abbalordire, v. a. étourdir|Abbasso, ad. cn bas, au- 
soigneusement Abbandonamento, sud. 77.| dessous 

Abbacchiare , v. a. gaulerj abandon [donner|Abbastanza, ad. assez 

. Abbachista, s. 770, aritAmeé-} Abbandonare, v. a. aban-| Abbate, 04 Abate, s. 778. 
ticien . Abbandonarsi, vw. r. g'a-| abbé i 

-Abbacinare, v. a. éblozir,\ dbandonner Abbattere , v. a. abdattre 








aveugler Abbandonatamente , ady.| Abbattimento, s. 772. res- 
Abbaco , s. m3. l'arithmé-| . éperdument ° versement 

tique Abbandono, s. 773, abardoni Abbattimento della mente, 
Abbadessa, s. f. abbesse ( Lasciare le.cose in ab-| abatterent d'esprit 
Abbadia, s. f. abbaye bandono , Zeisser lestAbbatuffolare, v. a. méler 
Abbagliante, a. éblowis-] choses d l'abandon confusément . 

sant, qui éblovit Abbarbagliamento, s. m.\Altbhaniale , 0. abbatal 


w_0., embe 


Abbaglianza, s.f-r2éprisel éblouissement Tciner\AbbeNato , vi pica 


Abbagliare, v. a. fblouir lAbbarbicarsi,v. r. s'enra-\Atbeiaxs 19- 


IraLiano-FnaNCESsEe > 
















E | A BB g° ABB ABE 
Abbellimento, s. mm, em-|Abbonamento , 4, mt. lae-| Abbozzaliecio, ia, a. dba 
ì i panda | siond'abonnir ché dà demi 
enché , cor. ue|Abbonare , +. &, ius arde n 
Abbendare , w. 4. lode |Abbomarsi, w. r. < ir Abtmcriamento emi 
Abbeverare, ve, a, abreuver] meilleur F semen 
Abbeveratojo, sa. abreu-| Abbondamento,s, 7, Abbracciare, w. a, embro 
voir [ ler| ser [& 
Abbicare, v. act. amoneo-|Abbondante, a. aba Abbracciare, va, embre 


SRTIRLE, a.riche, ou ca-|Abbondantemente , sy) 


ere abondamment. sa [gri 
Abbiottaro, v. a, avilir | Abbondanza , s. f. @ . apriffer 
Abbiettezza, 4. fi avilisse- pa i rità Abbreviatore, s. in, abr 
ment ade com- h pre P [ti 
Abbietto,ta, a. abfect, vw 3 ara WIVPES | reviatura, s. f. abrévi 
Abbiezione, s. fi hjection|Abbondare, v. n. abonder| Abbreviazione , s. f. abr 
per lento, 5. m, ha- Abbondevole, a. ab ondant{ viation, rétrancheme 


et meubles 


Pe iare, # &, habilter| 
polpo: Abbondosamente, ad. co-|Abbrividare, | mer, s'e 
Alibi dolare, è, from 


per] pieusement Abbrividire,( goardir 
Abbiosciare, è, n, fomber] Abbondoso, sa, a. copies 
Abbiosciarsi, wr, 4'@batire Abbonire, v. e. } 


\Abbondevolmente , adw. dl Abbrivare, iti démari 
o. n. friso 





Albbisagnare, vw. n avoir] Abhbonirsi, #. r. 
di grioEre, fionmer 


eo no dir 


Abhitumare,ws. a. cimenter|Abbordare, è. a. aborder 










abjiarer \Abbordare, e. a. aborder] 
Abbjurazione, #. f abju-| et débaorguer 
rotion [ekement|Abhbordo, sub. m. abord 
Ahboccamento, #,73,a004-| (Uomo di facile abbor- 
Abboocarsi, +. r. s'abow=] do, Aomme abordable 
cher \Abborrare, w. mn. s'‘égarer 
Abboccare, v. a, remplir | Abborrevole, a. détestable 
Abbocconare , v. @. conper|Abbortimento, s. nr. aver 
mertta [mable| sion 
Abbominabile, a. afomi-]Abborrire,v. a, abhorrer 
Abbominanza, s. fi abomi-|Abbottinamento, 4. m, pil 
nation, Lage. 
Abbominare, e. a. avoir|Abbottimare, v. a. Butiner, 


Abbjorare, #. a, 


en horrewur Abbottimare, è, n. se ma 
Albbominazione , s, fi erd|] stiner 
cration Albottimatore, a,am., matini 
Albbominevolmente, ade. | Abbottonare, #, a. bonwton- 
abominablement ner 
Albominoso, osa, a, défes-] Abbottonatitra , s. les Bow-| 
rabile [ calme| fonset les boutonnieres 
A hbonacciamento, sub, m.|Abborramento,s.m. | 60 &-| 
Abbwnacciare, v. fl. calmer| Abborarura , #. f. 4 che 


CAI mar s'abbonnecia, ZalAbbozzare, e. a. ébaucher 
ere calme |Abbozzata , 4. f. esquisse 


solé; vu lehdle 
Abbronzare »%. a, Fisso 
Abbrostire, è. a, dessde) 


Abbrostitura,, s. fi dea 


chementi 
Abbruciamento , s. f. è 
lure, on caisson 
Abbruciante, a. brilan 
Abbruciare, v. a. briile 
Abbrunamento, s. m. è 
curctasemernt 
Abbrunare, 
Abbrwmire , 
Abbrumire, è. n. des 
brun 
\hbrustiare,w.@. fa 
Abbrustolare, è. a. ri 
Abhbuemare, v. rr. fi 
pur le bruit 
Abbujarsi, e m, 
uil 
\bborattare, è, a 
Abbmrattatore, CA 
qui blute 
\hdicazione, R. 
Vie spetto , PI i 


rience 


e, a. bri 


A BS ACC ACC 3 
Abete, s. 71. sapin Abusare , v. 2. abuser Accapricciarsi, v. r. étrè 
Abile, a. capable, habile| Abusazione, ed Abuzione ,| suisi de frayeur, cu 
Abilità, \s.f capacité,| s.f. abus d'horreur 

















Abilitade ,f Aadileté Abusivamente, ady. abu-|Accarezzamento; s. 773. ca- 

Abilitare, v. a. Aabiliteri sivement resses 

Abilmente, adv. Aabile-!Abusivo, va, a. abusifi ivel Accareszare, v. a. caresser, 
ment Abuso, s. 73. désaccoutu-| cajoler [ sani 

Abissare , v. a. abimer mance , (vieux mot) Accarezzevole, a. cares- 


Abisso , s. za, abime Acanino, na, a. cruel 
Abitabile, da. Aaditable |Acanto, s. m. acanthe 
Abitante, s. 73. ;&abitant |Acaro, s. m. ciron Accasamento, s. w:. noce 
Abitare, v. a. Aabiter Accademia, s. f. académie{Accasare, v. a. bdtir des 
Abitatore , s. 73. Aabitant| Accademico, a, et 8. aca-} maiîsons 
Abitazioncella ; s. ff mai-| démicien Acctasare, ed Aocasarsi, v. 


Accarnare,\v. rn. entrer 
Accarnire ,fdansia chair 


sormette Accademicamente, adv.i r. (per maritarsi ); se 
Abitazione, s. f. demeure| académiqguement marier 
Abitevole, a. logeable Accadere, v. n. arriver |Accasciamento, s. m. ac- 
Abito, s. 773. habit, Aabil-|Accaffare, v. a. happer;| cablementet affoiblis- 

lement gripper sement 
Abito, s.m. habitude Accagionamento , sub. m.|Accasciare,v. n.\étre dé- 
Abituale, a. habituel , imputation Accasciarsi, v. n} bilité et 
Abituarsi, v.r.s’Aabituer|Accagionare,v. a.imputeri p. abattu 


Abituatezza, s. f. accou-}Accaluppiare, v.a. prendre| Accatarramento, s.m.rhw- 
tumance dans les filets, ca dansi me [ mer 
Abitudine , s. f. Aabitude| Ie piége Accatarrare, v. 72. s’enrhu- 
d’un corps Accalorare, v. a. exciter |Accattabrighe , s. 72. que- 
Ablativo, s. 73. l’ablatif |Accampamento, sub. m.} relleur 
Abluzione, s. f. ablutioni campement _ Accattamento , s. 773. men- 
Abolire, v. a. abolir Accamparsi, v. n. camper dicité - 
Abolizione , s. f. adolition| Accanare, ja décou- Accattapane , s. 772. queux 
Abortare,)v. n. avorter ,| Accaneggiare, \pZer, (t. de] Accattare, v. 72. mendier 
.. Abortire Vir une faus-|Accanire, chasse) |Accattare,wv.r. emprunter 
Abortirsi,} se couche Accanitamente , ady. aveclAccattatore, s. m. men- 
Abortivo, va, a. avorté,| furie [coté] diant [ teur 
abortif Accanto , prép. auprés, à|Accattatore, s. n. emprun- 
Abortivo, \f 7 f@z5se Accapezzare, v. a. achever Accattatura,s.f. emprunt 
Aborto * }couche, Accapitolare, vw. a. trar-|Accatteria, s. /.} ou Za 
? avorton chefiler Accatto , s. mn. } gueuserie 
Abraxa, ou Abraxas, s.f |Accappaccialo, ta, a. erz-|Accattone, s. 72. gueux 
talisman fabriqué del veloppé d'un manteau|Accavalciare, v. a. aller è 


quelques lettres ; par|Accappatojo, s. m. espéce| califourchon 
ex. Abracadabra de manteau Accecartento , s. 273, @veu- 
Abrogare, v. a. abroger |Accappiare,w. a. lier avec| glement 


Abrogazione, s. f. abroga-|] un naud coulant Accecare, v. a. aveugler 
tion Accappiatura, s. f. noudiAcceggia, s. f. bécasse 
Abruciare, YY. Abbru-| cozlant Acceleramento , \ fé 
Abrusciare , $ ciare Accapponare, v. a. cha-\'s.m. \isen 
Absenza, ed Absenzia, s.] pornner Accecrana ,3.Î. 


S absence Accapricciare, v. n. ed Accoerase, 0. a. acctrer 
> 


2 ARB ABB A BE 
Abhellimento, s, 72, em-| Abbonamento , #, n Z'ac-] Abbozzaticcio ; ia, a. ddew- 
Lellisserment tion d'abonnir ché à demi 





























Abbenché , conf. quotga nare , 0, da tb, ne, 
Abbendare Wi & UE nder |Abbomarsi, w. r. deveriir PE Sten ag i 
Abbeveraro, #. sbriioli metlleur ; 2 sement 


Abbeveratojo, s.7. abreu-| Abbondamento,s.#, abon-|Abbracciare, #, a, embras- 
Sia | di lerl dance 


‘Abiiraccitta s, f. embras 
idamieerik sade [ gripper 
l'Atibondanza , s. f. abon-| Ablvancare, v. a.grifferet 
pren si. f avilivse: dance , uantilé Abbreviatore, 5... abré- 
ment ‘Ab lere, s, mi, com-|]  viafenr [tion 
Abbiotto,ta, a. abrat SU missaire des vivres Abbreviatura, sf. abrévia- 
Abbiezione, 4. f.abjection|Abbondare, w. n. abonder| Abbreviazione , a. f. abré- 
Abbigliamento, #. n. da-|Abbondevole, a. abondani| viazion, retranchement 
bi na etmeubles |Abhondevolmente, adv. à| Abbrivare, v. n. démarrer 
Abbigliare, v, @, Aabiller| foison è. n. frison- 
et parer - Abbondosamente, ad. co- mrrimattlci ner, sen 
Abbindolare, ». ve trio 
AIoraare, vi ri ton i 


Abbisognare i a. 


Abbitumare,». a. cimenter]Abbordare ; 9. a. aborde; | Abbrostire,v.a. desséeher 
Abbjorare,w. a. abjurer |Abbordare, ». a. aborder| Abbrostitura, è. f. desse 
Abbjorazione, s. f- abja-| et débarguer chement 
ratio [c4ement Abbordo, sub. m. abord| Abbruciamento, s. £. Brit 
Ahboccamento, 8,7, abow- (Uomo di facile abbor-| dare, on ciisson 
Abboecarsi, #, r.sabou-| do, Aomme abordable Abbruciante , a, brillanti 
cher Abborrare 4 re s'égarer| Abbruciare, +. è. briiler 
Abboccare, v. a, remplir | Abborrevole, a. désestable| Abbrunamento, s. nm, obs- 
Albocconare, è. a, conper|Abbortimento, s. m. aver-] curcissement 
mesi [mablel sion Abbrunare, 
Abbominabile , a. afomi-|Abborrire , è. a. abhkorrer] Abbrenire , 
Abbominanza, s. f. abomi-|Abbottinamento, 4, m, pie] Abbrunire, #. n. deventr 
ruttiori, lage. rrvsra 
Albominare, e. a. avoir] Abbottinare, 0, a, Betiner.| Abbrustiare, è. a. Mamber 
en hiorreur Abbottinare, e, n. se ma-| Abbrustolare, è. a. risso er 
Abbominazione , s, fi exdé| tiner Abbucinare, e. n, dioundir 
cration |Abbottinatore, a. me. metin] parle Gruit 
Ahbominevolmente, adv.|Abbottonare, e. a. douton-| Abbujarsi , e. nm. se faire 
ahominablement | ner I muit 
Ahbominoso, osa, a. défes-| Abbottonatnra , s. Zes Bou-| Abburattare, v. a, bluter 
table [ calme] fonset Les boutonnieres| Abbmrattatore, s. m. cel 
 ffiouacciamento, sub, m.| Abborzzamento,s.m.|ebau-] qui flute [ tion 
Abbonacciare, è. da, colmer|Abbozatura, s. f. | che | Abdicazione, s.f. abdica- 
4’ mars'abbonaccia, Za|Abbozzare, v. a. ébaucher Nbesperio , ad. par erpét 
River se calme Abbozzata , 8 f. esquizse rience 


e. a. brunir 


A BS 
Abete, s. 71. sapin 
Abile, a. capable, habile 


Abilità, {s.f. capacité, 
Abilitade ,f Aabdileté 


Abilitare, v. a. Aabiliter 
Abilmente, adv. habile- 
ment 
Abissare, v. a. abfmer 
Abisso, s. 71. abime 
Abitabile , a. Xabitable 
Abitante, s. m. Aabitant 
Abitare, v. a. Aabiter 
Abitatore , s. 73. habitani 
Abitazioncella, s. f. mai- 
sonnette i 
Abitazione, s. f. demeure 
Abitevole, a. logeable 
Abito, s. 72. Aabit, habil- 
lement 
Abito, s. 72. habitude 
Abituale, a. Aabituel, 
Abituarsi, v. r.s'habituer 
Abituatezza, s. f. accou- 
tumance 
Abitudine , s. f. Ahabitude 
d'un corps 
Ablativo, s. n. l’ablatif 
Abluzione, s. f. ablution 
Abolire, v. a. abolir 
Abolizione , s. f. abolition 
Abortare,)\v. n. avorter, 
. Abortire Ì 
Abortirsi,} se couche 
Abortivo, va, a. avorté, 


abortif n fi 
. s. m. fausse 
ADOTTIVO, Ì couche , 
? avorton 
Abraxa, ou Abraxas, s. f. 
talisman fabriqué de 
quelques Lettres ; par 
ex. Abracadabra 


Abrogare, v. a. abroger 
Abrogazione, s. f. abroga 
tion 
Abruciare, {Y. Abbru- 
Abrusciare , $ ciare 
Absenza, ed Absenzia, s. 
S absence 


faire une faus-| Accanire, 















ACC ACC 3 

Abusare , v. 2. abuser Accapricciarsi, v. r. étrè 

Abusazione, ed Abuzione ,| suisi de frayeur, ou 
s. f. abus d'horreur 


Abusivamente, ady. abu-| Accarezzamento, s. 7. ca- 
sivement resses 
Abusivo, va, a. adusifi ive| Accarezzare,v. a. caresser, 
Abuso, s. 13. désaccoutu-i cajoler (sant 
mance, (vieux mot) Accarezzevole, a. cares- 
Acanino, na, a. cruel Accarnare,\v. rn. entrer 
Acanto, s. 73. acanthe Accarnire ,fdansla chair 
Acaro, 8. 73. ciron Accasamento, s. wi. noce 
Accademia, s. f.académie|Accasare, v. a. bdtir des 
Accademico, a. et s. G04-| maîsons 
démicien Actasare, ed Aocasarsi, v. 
Accademicamente, adv. r. (per maritarsi), se 
academiquement marier 
Accadero, v. n. arriver |Accasciamento, s. m. ac- 
Accaffare , v. a. happer ,| cablementet affoiblis- 


gripper sement 


Accagionamento , sub. m.|Accasciare,v. n.)étre dé- 
imputation Accasciarsi,v. 7.) bilité et 
Accagionare,v. a.imputeri p. abattu 


Accaluppiare, v. a. prendre|Accatarramenio, s.m.rhu- 
dans les filets, ca dans] me [ mer 
le piége Accatarrare, v.73. s'enrhu- 

Accalorare, v. 4. exciter |Accattabrighe, s. 72. que- 

Accampamento , sub. m.| relleur 
campement Accattamento, s. m3. men- 

Accamparsi, v. n. camperi dicité - 

Accanare, \r;a décou- Accattapane , 8. 772. queux 

Accaneggiare, \pZer, (t. del Accattare, v. 72. mendier 

chasse} |Accattare,v.72. emprunter 

Accanitamente, ady. aveclAccattatore, s. 71. men- 

furie [coté| diant [ tewr 

Accanto, prép. aupres, à| Accattatore, s. 2. emprun- 

Accapezzare, w. a. achever| Accattatura,s.f. )emprunt 

Accapitolare, vw. a. trar-|Accatteria, s. 1) ou Za 
chefiler Accatto , s. m. } gueuserie 

Accappaccialo , ta, a. en-|Accattone, s. mn. guenx 
veloppé d’un manteau|Accavalciare, v. a. aller è 


Accappatojo, s, 71. espece| califourchon 
de manteau Accecarbento , s. 773, @veu= 
Accappiare, v. a. lier avec| glement 


un neud coulant Accecare, v. a. aveugler 
Accappiatura , 8. f. naeud|Acceggia, s. f. bécasse 
coulant Acceleramento , hére 
Accappenare, v. a. cha-\ s.m. Vesta, 
ponner Accelcranza ,3.Î. 


Accapricciare , 9. n. ed Arc deteroo Sc 
DI 


acceLleree 


























do AC 
Acsrivatitoniati, nd, di 
hiîte 


Accondimento , s. m. éi 


brasement | tion CA 
nto, s, 6. signi Fic 
nare, 0, a. faire si, pn rerinpia, All v0-|Aocivire, v vi pestiate 


Apcnoare » w a. fi 


sementi Li 
Accento , 5, Mb GOCENE 4 |A 


Di svi a, encacher 
bbontuatà gp: fi pronori 3 È uno, #, acl. 
cer bien diatin Era Sg cutrage., | une più e ù quel- 
Bcdesitrtra Gail a aiaiae Lai infiraniti qu'un [ Benda 
Accerchiare, e. a, entourer icier. — ÎlAccocc 1%. Th ps se 
Accerchiare, w 4 aller[ fit ;, 5, mo fusil.|Accodarsi, v.m.p. suivre 
autor | hi È de pre - : 
Accerchiellare, p, a, metile] Ac lenza, a, f:réception 
des cercenuse dà un ton- femse 
pieitle Accoglie © .aocueillir 
RO ei Se 
d. 771. e. mettre 
Accertanza,s.fi 
Accortare, w. a. Gassurer, anca acier, er | Accogliersi, v. rm. p. s'ar- 
affiraver épée sembler 
Accertazione, #, fi @ssu-|Accidentale , a. forfuit Accoglimentaccio , s, m. 
rance * Acenentalmente , ad. par] accuerlfroid 
Accertello ja. mn. crecerelle] accident Accoglimento, s, 21, asserm- 
Accosamente , ed. ardem-| Accidente, s. m. accident] blage 
menti [ daret| Aocidia, sf. faindantise Accoglitore, 8, 1, rececenr 
Accesn, sa. a. ardent, Bri] Accidiasamente , ad. mon-| Accolito , s. mn. ucolyte 
Agocssibile, a. accessible| chalamment [ dant| Accollarsi, e, 2. p. se char 
Accessione, s. fi tu gpeeri=] Acecidioso , sa, a. monceha-| ger [ nel 


tatiort Accigliamen nto, s, mn, che- 
Aci ssume, Fi XL accession grin, tristesse 
Accessione , #. f.lafiévre, Accigliare, +, n. froncer 


Accolpato, ta, n. crimi- 
Accolta, s, f ossemblée 
Accoltellnre, #. a, donner 


ou dccss ili fievre les sourcila de rage on] descoupstle conteau 
Accrsan ; s, 71. acces eten! de chagrin Accoltellata. F. Coltelleta 
tree | vessivement|Accignersi, è, n. se pré-|Accomandagione, s., f. dé- 
Accessomamente, ad.s#e-| porer [paration| fense, protection 
Accessorio, la, a, eeces-| \ccignimento , #. #0, pre—|Accomandare, w, a, recome 
soire \Accinto, ta, préé, dis-| mander 


Acostia, #. fi Aache | posé Accomandarsi. verb. r, se 
tabile, a acceptable|Acciò, \conj.afinque,| recommander 
are, e. a, aerepter |Accioch®,| à ceque 


ee end, consertir)Acciorolare , #, a paveriAccummniarare 14 pédier 


Accammiare, e. ad. con 


ACC 


Accommiatarsi, è. N. p. 
prendre congé de 
Accomodabile, a. accom- 
modable 
Accomodamento, sub. mì, 
ajustement, accond 
Accomodare, v. a, &juster 
Accomodare, v, «. accom- 


ACC 


Acconciatamente, ad. F 
Acconciamente 
Acconciatore , s, m. rac- 
commodeur 
Acconciatrice, s. f. coif- 
fruseerraccommodense 
Acconcialura, s.f. coiffure 
Acconcio, s. m. avanmage, 


moder quelqu'wni profit 
Accomodarsi, v. n. p. selAcconcio, ia, a, ajmuaté - 
raccommoder { (Frutteeduveacconcie, 
Accomodatamente, ndv.dl des fruits et iles rai 
propos, justement sims en compote 
Accomodato, ta, a. propre, | Acconsenlimento, sub. m. 
convenablle consentement [sentir 


Accompagnamento, s. m.| 
accompagnement, (tt. 
de mus. ) 


Acconsentire, #, a, con 
Accoppare, vd, assominer 
Accoppiamento, s. mM. de 


Accompagnamento, #. mî.| couplement 
suite, cortége \Accoppiare, vr. a, accow- 
Accompagnare, #. &. te-| pler [ pier 
compagner Accoppiarsi, 2. r. s'accom- 
Accompagnatore , sub. 7.| Accoppiatore, sd. m. gui 
compagnon point ensemble 


Accompagnatore, sub. m. 
accompagnatetir, (L. de 
mus. ) 

Accompagnarsi, #, r. s'ac- 
compagner 

Accomunamento , sul, 77, 
communauté 

Accomunare, v. a. mettine 
ou wivre eri COmMuuiutt 

Acconcezza, s. f. armenienti 

Acconcezza , s. f. commio- 
dité, occasion favoralle 

Acconciamente, sil, pro-| ecourcisserment 
prement, civilement |Accorciare,v. o. ruccourceir 

Acconciamente , sul, cam | ccorci: 


Accoppiatura , s. f. con- 
jonetion 

Accopulare, F, Accoppiare 

Accoramento , s, nm, granil 
chagrin 

Accorare, e, &, chagriner 

Accorarsi, e. n, s'attrister 


qu È peut affliger 


coramento 


"a 











modémeni , à l'aise [ wiateur 

Acconciamento, s, m. dt) i, 7, alri 
commodement ,répara4 A, ® f. dini 
tion [perl 


Acconciare, v. a. 0r7ner, gii) A sé 


Acconciarsi, v. r, se friser] n 

Acconciarsi, v.r. se reati) Ax 
cilter | 

Acconciarsi, v. r.se mettete 
en condition la 




















Accorato)o, s. 21, désastre| 
Accorazione ; s.f. WF. Ac-|d 


sbecorciamento,; s. mi. poe- 


AGG ne, adv, Eri P 
n ri 


ACC 5 
|Accordare +, a. accorder, 
mettre è l'umisson 
Accordare, #. a. récanci- 
Lier 
Accordarsi, vr. s'accorder 
ecordarsi, &. r. se con 
former [ riissore 
Accordarsi , 1 r, fire a luo 
Accordatamente , ad, d'an 
commun iecore 
Accordato, #. ma. juste rop- 
port de toutes les par- 
| ties d'un tableau 
| Aecordatore , s. m. paci 
ficateur [trice 
Accordatrice, s, f. media- 
Accordatora , s, f. F. Ac- 
cordamente 
Accordevole, a. aero 
modable [ ble 
Accordevole, a. convena- 
Accordo, sub. m, accord, 
convention [ voir 
Accorgersi , wr 8 apperri- 
Accorgevole, &. fin, subtil 
Accorgimento , 4, 73. pri 
voyance 
Accorrere, e. mn. acconrir 
'iomo, iù moi, ari se- 










ACG 
Àccooratamente, cdl, di) 





ACC 


ACC 
|Aotttatenze 4. MA. ACC 


les chemins de cailloux 
Acci sw a. prendre 











rca ee a, allumer | | Accettatore, sim, partiali. aux chevenz 

Accendimento , s. 73, em1-| Accettazione , s. fi accep- Accinga » ef. anchois 
brasement . | ion | 3 8. 7. provi 
coennamento ,s, 3. signe| Accettevole, a. | aion 
Accennare,v.a.faire st te Accettevolmente , ad. vo-|Accivire, v, n. pourvoir 

re, so. a, feindre,| lomtiera |Accivirsi, v.n.p. semunir 
muibaner È dg |iecoto, ta, gica pente propia 
ennatura, Mi, signe atare., di dLi cappa cclamato pila par 

Agqperilos, a fo surani lAcchetazione ;s.f.repos. | - acclantation 

Acc sa attrape Ai di s. f. accla- 

ppc: 5. nh accento bare, wa. ernleveri  mation 
| mot, parole è si, w. A, p.| Accoccare, v. a. encocher 
ninare, d. ca La i [tnj urel Accoccarla aduno, +. acf, ® 
cer bien en in. curirage. Jouer une piece è quel- 

Accentuare, va, ac su | Aecineca, # somme infine qu'un Eaiaeer 

Accaroliayi n AVA dna jo, a. me, acier _ —— |Accoccolitsi, #. n. p. #e 

Accorchiare, vw 4, «aller, Argan + a, ni, futail, Acnodazgi 40, 1h. p. suivre 
autor pè: 

Accerchiellare, 0, a, mettre Accisto a. voile, ot | Accoglienza, s.fréception 
des cerceaua à uri La mmguci hoir nido gin nto a 
medi n 7° De PPT By ) vin Tare, decuer 

Accertamento, conii da rate Patt ezio: 
fi, T73, Ì tion, as-|Acciare , w, a, hacher ere, #. a. metlre 

Accertanza,s,f.] anrance | Aociarino. F. Acciajuolo ensemble 

Accertare, v. a. aesurer ;| Acciaro,s, m., acier, (poét.), | Accogliersi, w. 21, p. s'as- 
affirmer Upée scmbler 

Aecertazione, s, fr assu-|Accidentale, a, forfuit = |Accoglimentaccio, s, m. 
rance 0 Accidentalmente, ad, par] accueti froid 


Accertello 8, nm. crecerelle] 
Accesimente , ul, ardere 


menti [ dani 
Accosn,sa, a. ardent, brit 
Accessibile; a, accessible 
Accessione, è, fi augreen- 
fatto 
Accessione, s. fi necession 
Accessione, sf. la fieore, 
on accia de ffevre 
Accesso 8, #1. deces et ene| 
trée [ cessivement| 
Avvesantiamente, ad. ate- 
Arcassorio, in, d. aeces- 
spire 
Acosta a, f, Anche 
AcerHabile, a, acceprable 
Acoefare, v, a, accopier | 


decellare, pla. consentir Acciottolare; Va dl. power) Automaniniate 


accident 
Accidente, a, me. acerdenti 
Aocidia, s. f.faindantise 
Accidiosamente, ail. mon-| 
chalamiment [ dont 
Accidlioso , sn, 1 noricia- 
Accigliamento , s, 77, cha- 
grin, tristesse 
Accigliare, #, n. froncer 
les somreils de rage on 
de chagrin 
Acciguersi , e. n. se pré- 
parer [ paratior 
VESTRICHNI LO; 4, 71, pré— 


Accoplimento, s, 1, fisse 
blasre 
Accoglilore, #. mn, nececenr 
Locolito, #, m. acolyte 
Accollarsi, vst. p. se char 
ger [mel 
Avcalpato, ta, a. crimi- 
Accolta, s, f. assemblée 
Accoltellare , v, a. donner 
dea conps de contea 
Accoltellata. F. Coltellata 
Accomandagione , s, f. dé- 
fense, protection 
Accomandare, we, a. recone 











Accinto, ta, prét, dis-| mander 
posé Acecomandarsi, verb, r, sé 
Acciò, \conj. afinque,| recommander 
Acciochè,\ d ce que Accomminre , p.d.btom 
x gidier 


ACC ACC ACC 5 
Accommiatarsi, v. n. p.|Acconciatamente, ad. 7.{Accordare,v. a. accorder, 
prendre congé de Acconciamente mettre è l’unisson 
Accomodabile, a. accom-|Acconciatore, s. m. rac-|Accordare, v. a. réconci- 
modable commodeur lier 
Accomodamento, sub. 73.| Acconciatrice, s. f. coif-|Accordarsi, v. r. s’accorder 
ajustement, accord » feuseetraccommodeuselAccordarsi, v. r. se con- 
Accomodare, v. a. ajuster| Acconciatura, s.f. coifurel former [ nissor 
Accomodare, v. «. accom-| Acconcio, s. 73. avantage,|Accordarsi, v. r. étre à l’u- 































































moder quelqu'un profit Accordatamente, ad. d’un 
Accomodarsi, v. 2. p. se}Acconcio, ia, a.'ajusté - commun accord 

raccommoder (Frutte ed uve acconcie, | Accordato, s. 222. juste rap- 
Accomodatamente, adv. dl des fruits et des rai-| port de toutes les par- 

propos, justement ‘ sins en compote ties d’un tableau 


Accomodato, ta , a. propre, 
convenable 

Accompagnamento, s. 77. 
accompagnement, (t. 
de mus. ) 


Acconsentimento, sub. 73. 

consentement [sentir 
Acconsentire, v. @. con- 
Accoppare, v. a. assommer 
Accoppiamento, 8. 772. ac- 


Accordatore , s. 772. paci 
ficateur [ trice 

Accordatrice, s. f. média- 

Accordatura, s. f. Y. Ac- 
cordamenie 


Accompagnamento , s. m.| couplement Accordevole, a. acconi 
suite, cortége Accoppiare, v. a. accou-| modable [ ble 
Accompagnare, v. a. ac-| pler [ pier] Accordevole, a. convena- 
compagner Accoppiarsi , v. r. s'accou-| Accordo, sub. m. accord, 

- Accompagnatore , sub. 7.| Accoppiatore , sub. 72. quil convention [ voir 
compagnon joint ensemble —’ Accorgersi, v.r.s'apperce- 


Accompagnatore, sub. mn. 
accompagnateur, (L. de 
mus. ) 

Accompagnarsi, v. r. s°4c- 


Accoppiatura, s. f. con- 
jonction 

Accopulare. 7. Accoppiare 

Accoramento , s. 71. grand 


Accorgevole, a. fin, subtil 

Accorgimento , s. 771. pré- 
voyance 

Accorrere, v.-73. accoOurir 


compagner chagrin Accorr’uomo, è 2101, au se- 
Accomunamento, sub. 72.} Accorare, v. 4, chagriner| cours 
communauté , Accorarsi, v. n. s’attristeri Accortamente , ad. fine- 


Accomunare, v. a. mettre 
ou vivre en commun 
Acconcezza, s. f. ornement 
Acconcezza , s. f. commo- 

dité, occasion favorable 
Acconciamente, ad. pro- 
prement, civilement 
Acconciamente , ad. com- 
modément, à l’aise 
Acconciamento, s. 772. AC- 
commodemeni, répara- 
tion [ rer 
Acconciare, v. a. oner, pa- 
Acconciarsi, v. r. se friser 
Acconciarsi, v. r. serécon-|Accordamento , \confor- 
cilier s. mn. nuté de 
Acconciarsi, v. ”r.seziettrel Accordanza , volon- 
en condition s. f. té” 


Accoratojo, s. 71. désastre 
qui peut affliger 
Accorazione ; s.f. 7. Ac- 
coramento 
Accorciamento, s. 272. rac- 
courcissement 
Accorciare,v. a. raccourcir 
Accorciatamente, adv. en 
abrégé [ viateur 
Accorciatore, s. 72. abré- 
Accorciatura , s. f. dimi- 
nution. 
Accordamento, s. mn. ac- 
cord, (t. de musique) 


mnent [ demment 
Accortamente , adv. pri- 
Accortamento, 5.722. 7. Ac- 
corciamenlo . 
Accortare, v. a. accourcir 
Accortezza , s. f. péneétra- 
tion 
Accorto, ta, a. prudent 
Accorto , ta, rusé, péué- 
trant [che, abord 
Accostamento, s. 772. Appro- 
Accostante, «dj. souple, 
pliant.(Vinoaccostente 
e-stomacale, vin pec- 
toral i 
Accortare, 9. approach ev 
Accortarti, 9 T-® SPPU 


cher 
n 


"6. AGG ACQ ACR 
| Accusi | Acquartierarsi , w, r. se 


























loger { vie 
Arcogterole, a. aBordablo Acensars r. s'acouser | Acquarzente , s. f. cau-de- 
' Aocosto, LI sii sativo, #11. ancusati prato, ca, &, agua- 
SIOIRUTA va urafrias»| | Fi nm, délatesr, 
(gomert— Acquato, a. (vinoacquato), 
Accostumarsi,o, r.&'actou- Aconsasione 10.f. plaointe| vin tre 
Accostumatamente, ad, d|.\cerbamente, od. préma- Acquattarsi, v.r, setapir, 
l'accontumée Pactunae se baisser 
Aeon. © [RG da| Acerbamonte ad. orwel-| Acquavite , s. f. SONE 
op rise le + dprement | vie [ 
acta Pre voci fi aigreur, | Acqua viva, a, f cau dé 
Accovaccari or sea L Fine Acquazzone , s. f. favasse 
rer quelgue part | + 4, fi réserce,|Acquazzoso , sa , a. plu- 
Accovonare, v. a. gerber | pruderie [ beaza vicur 
Accorzamento erbità , a. f. Foy, Acer-| Acquereccia, 3, f. aiguicre 


|Acerbo,ba, a. dpre, aigre|Acquerellare, v. n. peindre 
| «ba, e. (pertenero| en détrempe 





d'età), fort jeune Acquerello, 4, m. détrempe 
| Acero. s.m. ér dona, s.f. petite pluie 
Acgetrbolo , | 3.7, viari |A prete Lala une petite 
| a $ grier(|vase) viére 
Acetolo, ta, a, aigre agg sa, dt, dgqueur, 
| Acetire, 0. n. sagre? | 
Accrescere, #, a.augmen- Aceto, s. mn. Acquidotto , 4, 78, aquedue 


ter [ smosssement| Acetosa , s. f. sei 
Accrescimento, s. mi. ac- 'Acetosella, sub. È oseille 
Accudire , è. 7, a0oîr soin] souvage 
Accularsi, e, r. demeureri Acetosità , sub, Facidité, 
des Dras eroisda aigreur [acide 
Aceumolare, | #.a, acew-|Acetoso , sa, a. aoétenr, 
Accumulare; } mueuler Atibenta ; hr f. acidità, 


Aoquiescenta, s. f. conser 
tement 

Acquietare. F. Acchetare 

Acquisizione , me qui- 
s.fi [sm } SiLLOR, 

Acquistamento, arquet 

Acquistare, è, a, acquérir 


Accummnlamento, ) acou-| Acidità, aigreur Acquistato, s. m. F, Ac- 
a, IA, } mula: Acido,da,a.acide,aigret| Q nisigione 

Accumulanza,8,f.J tina Leonifo. 8. m. acornit Acquistatore 4.3. acque 

Accumunlatamente, ad, en] Acqua, s. f. eau, urine,| reur [ mento 
ahondance pluie [ aa forces] Acquisto, Foy. Acquista— 

Accumnlazione,, sf: Foy.] Acquacchiare, va. perdre|Acquitrino , s, am. mare 
Acenmulamento Acquaceia , sa, fl eamcrou-| cige, marais : 

Accuralamente, ad. eroc-| pie, puante Acquitrinoso, sa, a. mare 
tement \cquaforte, s. fi eaw-forte|  cageux 


Accuratezza, sub. f. svin, 
eraciitmile 

Accurato,ta, a. soigrenx, 

diligent ( piointe 
Accusa, 4. aecusalion, 
«Iecusameni lO, &. Fl. impi 
dalrore 

e. Fi Li Li id Hip 


Acquosità , 5, fi Atumeur 
aqiesat 

Acquoso, sa, a. agrenst. 

Acre, a. dere, piquant 


Acquajo , s. 73, dwier 

Acqua]juolo, la , a. agua 
tipue 

Lequa morta , sub, f. can] 
dormante Acremente, ad. dprementi, 

Lequare, v. a. arroser rudement . 

\cqua rosa, o rosula , &. f. ACTIVE A si f. aristide 


si. Accusafeni) eaurose nie, dorate 


ADD , ADD ADE 7 
Acrimonico , ca, a. corro-|Addentare, w. a. mordre [Addolcire, v. a. (metaf.), 
sif, mordicant Addentellare , v. a. laisseri appaiser, calmer 
Acrità , s. f.Voy. Agrezza| les pierres d'attente Addolcitivo, va, a. lénitif, 
Acerostico , s. 773. acrostiche]Addeniellato, s. m. pierre adoucissant 
Acroterio , s. 773. @crotéres| d’attente Addolorare , v. a. chagri-- 
Acume , s. 773. pointe dejAddentro, ad. dedans ner , tourmenter 
quelque chose Addestare, wv. a. éveiller |Addolorarsi v.r.s’attris 
Acume , s.7n. pénétrationi Addestramento, s. 73. in3s-| ter [ de douleur 
d’esprit truction Addolorato , ta, a. pénétré 
Acuminato, ta, 4. pointu,|Addestrare, v.a.instruire,{Addomandare, v. a. faire 
aigu [menti former [d'écuyer| venir, appeler 
Acutamente, adv. subtile-|Addestrare , vw. 73. servirlAddomesticamento , s. 72. 
Acutezza, s. f. pénétrationi Addestratore, s. 73. écuyer| familiarité 
Acuto, ta, a. aigu, pointu|Addjacente, a. adjacent,| Addomesticare, v. a. ap- 




















(Voceacuta, voix claire| situé auprés privosser 
et pergante Addietro , ad. derriére  |Addomesticarsi, v. 73. p. se 
Adacquamento , 8.773. arro-| Addiettivo, s. 71. adjectif | familiariser 
sementi Addimandare, vw. a. inzter-| Addomesticatore , s. 72. ce- 


Adacquare , v. a. arroser | rogér 
Adagiare, 9. a. accommo-|Addimandatore , s. 73. qui Addomime,s.m. abdomen, 
der [ s'arréter| interroge le bas-ventre { derriére 
Adagiarsi , v. r. tarder ,|Addimesticare, v. a. appri-{Addoparsi, v. r. se cacher 
Adagiarsi,v.r.prendreses| voiser Addoppiamento , s. 721. re- 
aises .- {werbe|Addio,ea dio, ad. adieu doublement, pli en dou- 
Adagio, s.m. adage, pro-|Addirimpetto, ady. vis-à-| ble [ plier en deux 
Adagio, adv, doucement,| vis Addoppiare,v. a. doubler, 
commodément Addirazzimento, s.713. con-| Addoppiatura , s. f. redou- 
Adagio , adv. lentement ,| duite, correction blement 
tout beau Addirizzare , v. a. régler et! Addoppio, ad. doublement 
Adamante , s. 73. (poet.| corriger Addormentamento , s. 7731. 
exp.), diamant Addirizzarsi, v.n.p.pren| sommeil 
Adasprire, v. a.fécher dre le chemin de Addormentare , v. a. en- 
Adattabile, a. propre, ap-|Additamento, s. m. indi-| dormir [s'endormir 
plicable do cation Addormentarsi , v. n. p. 
adapta-|Additare, v.a. montreraui Addossamento, s. 723. en- 
Adattamento, tion.l'ac. doigt, indiquer dosse, charge 
s.m. . , . . 
Adattanza , s. f tion d'a-|Additatore, s.m. celui qui| Addossare, v. a. charger, 
? dapter indique [ obligéf mettre sur le dos 
Adattante , a, qui adapte |Addito , ta, a. dévoué ,|Addosso, ad. sur le dos 
Adattare, v. a. adapter, |Addizione, s. f. addition,| (Tenere addosso alcuna 
appliguer {modarsi|] augmentation cosa, d ses frais et dé- 
Adattarsi,v.r. 70y.Acco-| Addobbamento, s. 77. ei] pens 
Adattato, ta, a. propre,| bellissement Addottorare. 7. Dottorare 
capable [ guer àlAddobbare, v. a. orzer,|Adducitore, 8.73. celuiqui 
Addarsìi, v. n. p. sappli-| embellir apporte [ porter 
Addebolimento, s. 773. foi-|Addobbo, s. 71. meuble |Addurre, v. a. apporter , 
blesse Addolcimento, s. 773. adou-{Addarre ,v.a. alléguer . 
Addebolire , v. a. affviblir] cissement cher \_proportionte 
Addecimare, y. «t. dizrzer | Addolcire, v. a. adoucìr Adeguto 29. @- 38° 


lui qui apprivoise 


Aderente, a. fun 













Aderenza,s.f. ) dd i) jo 
nto, È ce Adottativo, va; a. Po 
Menini > reni NERI "ui 
prima. Sp dottatore, 38. 208. 
Adescare , #. a, amorerri] ge, rice “L, 
Adescatore,s. 71, enjabeur,| Ailoperare , © ione, af Hof 
altirant » °° | | Adoperatore, 4 - - 
Asdescatrice,s.fenjolenme] quiemploie. —— —* |Adottivo,va, a: adopt 





Adexione, si. fi adhérence | Adopei card È sf usoge | Adrento, ad. dedani 


Ailesso, ul, a present, tout| Adoppiamentò , s. mi, e9-|. 
de suite | soupissement par l'o- 

Addetto, s. mi adepre pium [ L'oprsmn 

Adjicente a, contige, gui] Adoppiare, e.a, donzerde 
cal pres [ facenti] Adoppiato, s. m. infusion 

Adpacenza , sa. fi dien #d-|  il'opinm 

Adianto ,sub.sa. adiante,| Adorabile, a, adoraBle; vi 


( plante ) nérable 
Adipe,s, I, grosse Adoramento, s, mn. Foyer 
Adiposo,, s0, #. piesn del Adorazione 

Eraisae Adorante. Foy. Adoratore 


Adiramento, s. m. coldre | Adorare, #. a. adorer, ré- 
Adirarsi wr. p.s'empor vérer 


ter, ne fdeher Adoratore, s. m. adora-| 
Adiratamente , ade. avec] teur, gui prie 

volere |Adoratono , #, m. temple 
Adivato, ta, a, fîché, in-| des ttolatres 


rità [| féritage|Adoratricc, s, f. celle qui 
Adire , v. a, accepter uni adore 

dito, s.mn.entrée, chemin| Adorazione sf edoration 

«Adjunzione, s. fi augmen-| Adordimarsi , w, n. p. se 













A 


\duggiare, vw, a, faire. 


bre qui nuitauxplai 


dnlante, a. adelalten 

Alulare,v. a. fiotter, 
poler 

Adulalore, s. mm. cajole 


endormetir 


Adulatorio , ria, a. 
flotte 

Aunlatrico, a. fo adulat 

|fduolazione, #, fi Mati 


#rcessive 


Adullerare, è, me, cont 


tre un adultere 


Adulterare, 4, 1, corr 


pre, falsifier 


Adullteratore, a, m. € 


tere 


Adulteratrice , s. £ 


ratior [tgeteur| préparer tr meni\Amhernrione,#s, fl e 


Adjstoro,s. m.aide, pro-|Adornamenre ,ad.élegame 


fun, aleration 


AER AFF | AFF- 9 
Adulterino, na, a. adul-tAerometro , s. 73. aéro-[Affannoneria, s. m. em- 
térin meétre pressemeni, soucì 
Adulterio, s. 72. adultére | Aescare. Voy. Adescare {|Affannosamente, ad. aveo 
Adultero, s. 772. 7. Adul-|Afalsare, v. a. falsifier - inquiétude et peine' 
teratore Afato , ta, a. funé, fiétri | Affannoso, osa, a. Voyez 
Adultera, femme] Afatuccio, ia, a. maladif,| Affannante 
Adulterosa, a.f.f adulterei  maigrelet Affardellare, v. a. empa- 
Adulto, ta, a. adulte, qui|Affabile, a. afable, civil,| queter, envelopper 
est adolescent poli Affare, s. ’n. condition, 
Adunamento, s.773. urion,| Affabilità, \s.faffabili-| qualité 
amas Affabilitade, f té, politesse| Affare, s.m affaire, oc- 
Adunanza , s. f. compa-|\Affabilmente, ad. affable-| cupation 
Ie, assemblée © ment, poliment ( Uomo d’affari, Aommie 
Adunare, w. a. assembler|Affaccendarsi , v. 7. p.| d’importance 
Adunarsi, v. r. s'assem-| s’occuper Affarsi, v. n. convenir, 
bler au rendez-vous Affaccendato , ta, a. af-| étre propre 
A dunata, s. f Yoy. Adu-| fairé, qui a bien des|Affasciare,v. a. mettre en 
nanza -| affaires fagots [ cination 
Adunatore , s. 7. collec-|Affacettare, v. a. tailler dl ANascinamento, s. 7. fas- 
teur, qui assemble facettes . Affascinare, v. a. charmer 
Adunatrice , s. f. celle qui| Affacchinare, v. a. se fati-| Affastellare, v. a. confon- 
assemble guer comme un porte-| dre, brouiller 
Adunazione , s. ff. Voyez| faix Affastellare v.«. fagoter, 
Adunamento Affacciare ,v. a. applanir,| mal arranger 
Aduncare , v. a. rendrel rendre uni [ voir] Affaticamento , s. 7. fa- 
crochu { crochu|Affacciarsi , v. r. se faire! tigie , peine 
Aduncarsi, w. 72. devenir|Affaldare, v. a. plisser,|Affaticante, a. laborieux, 




































Adunche. Z'oy. Adunque | mettre plis surplis infatigable 
Adunco, ca, a. crochu,{Affamare, v. a. aiguiser| Aflaticare, v. a. fatiguer, 
plié l’appétit lasser [rieux 


Adanghiare, v. a. prendre 
avec les serres 

Adunque, corjaric. done, 
ainsì [ soler 

Adustare, v. a. briler, ris- 

Adustezza, | s.f.aridité, 

Adustione, secheresse 

Adustivamente, ad. séche- 
menti 

Adustivo,va, a. qui séche, 
qui brile 

Adusto , ta, a. sec, briilé 

Aere, s. 71. l’air 

Aereo , rea, a. aérien, 
d’air, éthéré 

Acrimante, sud. mas. qui 
exerce l’aéronsancie 

Aerimanzia , s. f. l’aéro- 
marncie 


Affamato, ta, a..affamé 
Affamire , v. n. avoir faim 
Affangare, v. n. devenir 
bourbeux 
Affannamento, s. 7. artxié- 
té, embarras 
Affannante, a. chkagrinant 
Affannare , v. a. chagri- 
ner, inquiéter 
Affannarsi, v. 2. p. s'in- 
quiéter [fNige 
Affannatore , 8.71. qui s'af- 
Affannevole, a. Yoyez Af- 


fannante 


Affaticatore , s. 73. labo- 
Affaticatrice , s. f. labo- 
rieuse ì 
Affatichevole, \ @. labo- 
Affaticoso, osa, f rieux 
Affatto, ad. tout-à-fait, 
entiérement 
Affatturare, v. a. charmer 
Affatturatore, s. 772. 710gi= 
cien, sorcier 
Affatturatrice , s. f. s0r- 
ciere { chantement 
Affatturazione , s. f. er 
Affazzonamento, s. 772. 0r- 
Affanno, s. m. chagrin,| nement 
iuquiétude Affazzonare, v. a. orner 
Affannone , s. 72. qui fait|Affermamento , s. m. affîr- 
l'empressé , l'affarré ,\) mation Vorvure l 
qui se méle de tout Afermare ,0.G. affirm 


n ” 
È Tipi. sa AGI ape AGR 
ranchiarsi, +, 73. 8 sptapiotare roltare, +, a. froncer è, dd. léyrer, alerte 
gonrdino | des sonircila Agilità, "foi ar 
Aggrancliato , ta; @, en-|Aggrottescato , s. m. tra-|Agilitade, 
gourdì ide frotd | vaillé dà la grotesque Agilitare,0a, retareinaile 
Aggrancire, v. @ accro-|. vigliarsi, em. st re-| Agilmente, ed agilement, 
cher cogu [coagnali| avec souplesse 
Abram ? cubetti Aggromato , ta, a. caîllé | Agina, s. f. Adte, vitesse 
re, #, a, aaa Agio, s, ri, Idisir, aise 
ser, entasser Agire, w. a. agir, opérer 


























Ag ppamenio, 5. pri] ippamento, sì, l'ac-| Agitamento, s. ma Tesero 
Pag ame pi Ì de faire un nvud ci or 
Aggrappare, #, di w. Ag= sagra V. Aggrop-|Agitare, e. a. sila eri 
grancire [tortilla me [compareison|Agitare, v. a, fraiter,) 
Aggraticeîarsi , + rm, a'en-| Agguaglion gocier 
Aggratigliare s 0, ert-|Aggui éga- Agitatore, 8. irta 
chainer, garrottero — duté itazione ; F”, 
Aggravamento ; s, 7, far-| Aggu 39. siano Agliata ; «. fi ailla 
» charge . e I Aglio jar ail 
Aggravante, a, aggravoni - FP. Agnella | | 
Aggravare, #. SIERO] ter ato, ta, a. parent du 
pEr accablen® A edté ili gt È 
gravare, hr. 8 fi parente © 
dre pi È; 


td, ursiformità 
Ea Tri Agnelletto , 5.70. 03 tera 
gravamento e|Agguatare, v. a, regarder| Agnizione, s. fi 
Aggravio, s.m. tort, in- Agguato, s.membuscode| de reconno (NNT 
Aggravio , s. nm. honte,| (Essere inagguato, tre] Agnosdei, s.m. agnus 
RITOTMINITE aux qaeuets Ago , 8, ni, diguible 
Aggrasiamente , ad. avec) Agguerrire pw. a, aguerrir| Agognare, è. a, déstrerar- 
bonne grace [grace|Agguindolamento , s. m.| demment 
Aggraziare , w @. faire] l'action de devrder Agognatore, s. n dési- 
Agpregomento , s, 778, #.]Agguindolamento , four-|]  reur, avide. 
Aggregazione berie , artifice Agone , s. me. grosse tri 
Aggregare, +. a, agréger,| Agpnindolare, +. a, déci]  guille [ combat 
associer d tre corps der, metlre en intente Agone, s. m. face pour le 
Aggregato, s. 7 agrégal | Aggnustare, v. a. donne | Agonia, 4. f. agonie, an- 
Aggregazione, s. f. agré-| di plaisir [plomh| goisse [ Fagonie 
gatton Aghetta, s. £ ditharge del Agonizzante , a. gui est d 
Agygrogiare , e. 0, rassem-] Aghetto, s. nm. aigaillette| Agonizzare , w, a. agoniser 
bler fe troupeait Aghirone, s. mn, Agron Agorajo 5, m. ouvrier qui 
Aggressore, s, mm. agres-|Agiamento , 4. m. dise, fait des arruilles 
Seu como idité |Agorajo, s. n. l'éiui aux 
Aggrinciare, | v,n.serider, Agiamina , s.f en LATRA sitnilles 
Apgrinzare, f-sefroncer quinure [ent Agostino , na, a. né au 
Aggroppare,s. a. eivelop-| Agiatamente , ad. aisé|] mois d'aobt 
per, momer Agintezza , s. f. commodi-| Agosto . stbst, m. le mois 
Aseroppare , +. da. amas-| tés dela wie [ riche d'oortt 
ser, PILASIEr [pare|Agiato,ta, a. ù son alse ,\Aygromente , ed. aigre- 
groppiare. F. Aggrop-|Agibile, a. faisable ment , diprement 


> lAgnella; s.f ecneaz 
Aggra ne inf cha Seite nima 
[pare 












AGU ALA ALB 13 
Agrestamente, ad. gros-]Agutallo , s. 772. petit clou|Alabastro , s. ni. albdtre 
siérement [vage|Agutezza, s.f. subtilité |Alacrità , s. f. gaîté, vi- 
Agreste, a. rustique , sau-| Aguzzamento, s. 723. l’ac-| vacité 
Agrestezza , s. f. rusticité | tion d'aiguiser Alamanna, s. f. sorte de 
Agrestezza, s. f. acidité ,|Aguzzare, v. a. aiguiser,| raisin muscat | 
aigreur émoudre [ zamento| Alamanno, s. m. Allemand 
Agrestino, na, aigrelet | Aguzzata ,s. f. Y. Agguz-|Alamaro , s. 2. brande- 
Agresto, s. 773. verjus Aguzzatore,s. mn. celuiquil bourg 
Agreostume, s. 772. les aci-| . aiguise [ m3enti Alano, s. m. alan, chien 
des, l’aigreur Aguzzatura , s. f. aiguise-| d’Angleterre [ dier 
Agrelto , s. m. nasitore ,|Aguzzino, s. 77%. comite,|Alare,s.m. chenet, lan- 
sorte de cresson argoustr Alarsi, v. 73. se mettre des 
Agretto, ta, a. aigrelet {Ah,ahi,interj).ah,hélas| ailes 
Agrezza , s. f. aigreur Ahibo , z20r, reni Alaterno, s. 7. alaterne 
Agricola, s. m. agri-| Ahimè, interj. hélas Alato , ta, a. ailé, qui a 
Agricoltore, { culteur Aja, s. f. aire de grange des ailes 
Agricoltura, s. f. agricul-| Aja , s. f. gouvernante |Alba,s.f.l'aurore,l’aube 
.. ture Ajato (andar ajato), roder | du jour [ dbitior 
Agrifoglio (alloro spinoso), | Aimè. 7. Ahimè © Albagia , s. f. vanité, am- 
s. m. houx [ grei| Ajo, s. 1. gouverneur Albagio , s. 773. sorte de . 
Agrigno, gna, a. fier, ai-|Aita. 7. Ajuto [ dustel gros drap [ lex 
. Agrimensore, s. 773. arpen-| Aitante , a. vaillant , ro-| Albagioso, sa, a. orgueil- 
teur [ fage| Ajuolo , s.71. filet, rets | Albana, sm. sorte de rai- 
Agrimensura , s. f. arpen-| Ajutante , e. fort, vigou-| sin blanc 
Agrimonia , s. f: aigre-| reux Albedine , s. f. blancheur 
moine Ajutante , s. 773. aide , ad-|Ajibeggiamento , subst. m. 



































Agriotta , s. f. griotte judant éclat, lustre 
Agro , s. 73. jus aigre ,\Ajutare, v. 4. aider, as-| Albeggiante, a. blanchdtre 
acide [s:er| sister Albeggiare , v. 73. tirer sur 


Agro,gra, a. sévére, gros- 

Agrodolce , s. 22. aigre- 
doux 

Agrume , s. mn. herbes for- 
tes et potageres 

Aguaglianza, s. f. égalité 

Agnardare, v. a. observer 
de pres. 

Aguastare, v. a. gdler 

Aguatatore, s. 772. celui qui 
tend des embiuches 

Agucchiare, v. a. coudre 


Ajutativo, va, a. serviable| le blanc . 
Ajutatore, s. 773. qui assiste] Alberare, w. a. arborer 
Ajutatrice , s. f. quiassiste| Albercocca , s. f. abricot 
Ajuto, s. 773. aide, secours| Albercocco, s. m. abrico- 
Ajutrice. Y. Ajutatrice tier . ° 
Aizzamento , s. 73. provo-|Alberella , s. f. tremble 
cation, incitation Alberello , 71. f. petit vase 
Aizzare, y. a. provoquer ,| Alberese , s. f. pierre è 
exciter chaux 
Aizzatore, 8.773. i2stigateurì Alberetto, s. 72. arbrisseau 
Aizzatrice, s. f. celle qui) Albergamento. 7°. Albergo ’ 
provoque Albergare, v. a. et72. lo- 
Assucchiatore , s. 772. cou-|Ala, s. f. aile {dinel ger, demeurer 
turier, tailleur Alabandina, s.f. alman-|Albergato , ta, a. peu- 
Aguglia , aquila, s. f. aigle| Alabarda , s. f. A4allebarde| plé, fréquenté 
Aguglia, guglia, s. f.py-|Alabardiere, s. 73. Aalle-|Albergatore , s. 73. Adfe, 
ranzide bardièr [ batre| Abtelier. 
Agunare. YZ. Adunare Alabastrino, na, a. d'al-{Albergptrice 3. f.horesse 


Agara, e Aguria, sf. pré-| (Senoalabastrino, gorge\ Albergo , 8. auberge , towhe 
SILE d'albdtre Alberto , 3.1. entra 


î4 ALF 


Alberino, s, me. petit ar- mosti 


bre, STI 


Ati” chdtre 
i Sori, Albercocca 


meiste 
Alchimizzare, è. 7 vul-| 
tiver la chimie 
Alcione, s. mn. aleyon, vi- 
seat aiquatigue 
Alcorano , a. mi. dfieoran 
Icovo, s. 71. alcove + 
Alconamente, ad, en di- 
cure facorn 
Alcuno, na, @, quelgne, 
qui vip part [ Les miles 
Aleggiore, e. n. monvorr 
Alena, s.f.halcine, souffle 
Alenamento, #. 8 respi- 
ratiori 
Alenare, e a. respirer 
Alrtta , s.f. petite aile 
Aletteue' pesci, nageoires 
Alfa,» f£ Falfpha 
Aibeticamente , ad. par 
orilre alphubétigue 
Aiinbetico, ca, a, alpha- 
hiligne 
Vfabelo, a. e l'alphabet 
Ifana,s. fr parent 
Aero, d 


‘È e. mn. enseiene 
4; s 


Aiffero 






l Alienazione, s. fi trons- 


Alimentare, v, a. mosrrir 


ALI ALL 
Se herbe|Aliveloce, a. qui est vite 
sign» des uit 














mec 


e 
vt 


gre, see 


ipoteca, ili ore n 
Masai ca ji chimigne | 
Alchimista , s, m. alchi- 


» #, n. p.se sé-| Allargamento, +, n élar- 


par [ ddiment| gissement 
| Affenatamente " ad. diour:| Allargare , è, a. élargir 
Alienato, ta, a. 


Allargatore , subat. m.gqui 

Alienazione, s. fi slpara-| é 

tion, désunion |Allarmare , è, a. alarmer 
Allarme, s. n alarme 
| Allato, ad. pres, proche, 
Allato allato, ad. font an- 

pres [tiond'allaiter 
Allattamento, s. m. L'ac- 
Allattante, a. nowrrice 
Allattare, e. a. @ilaiter 
Alleanza , 8. f alliance 
Alleficarsi, è, n. p. pren 

idee racine 


AMegagione, si} olléga- 


port de propriété 
Alienazione, s. f. fgare— 
ment d'esprit 
Alieno, na, a. #tranger, 
qui esi a auirint 
Aligero, ra, e. gilé, qui 
a des otles 
Alimentamento, subst. m. 
nourriture 


Allegamento,s.mi.f tion 

Allegare, w, a. alléemer 

Allegare, w. & se confe 
deren 

Allegatore , s. m.{ gui ul 

Allegatrice, sf { ligue 

Allegazione, s. f. FA. Alle 


gagione 


Alimentario , ia, a, abi 
mentaire 

Alimento, s. m. orlimenti 

Alimentoso, sa, a. nutri-| 
tif, ive 

Aliosso , s. mi. osselets 

Aliquota , ta , a. aliquote | 

Alitare , è. n, holeter 

Alitare , s. mn, difficulté del Alleggerimento, s. mì. son 
respirer lagerment 

Alito, 8, m. haleine, petit Meggerive e. a sox/oze 
soufle de vent Lego, ss È. nc pin 


. ALL ALL ALM 15 
Allegoricamente , ad. al-] Allevamento , s. m. édu-{Alloggiante, a. Adte, qui 
légoriquement cation loge 
Allegorico, ca, a. allégo-|Allevare, v. a. instruire |Alloggiare, v. a. Zoger 
rique [ riste| Allevatura , s. f. 7. Alle-|Alloggiatore, s. m. Aéte, 
Allegorista , s. n. allégo-| vamento Adòtelier 
Allegorizzare , v. a. allé--| Allevaturaccia , ‘s. f. édu-|Alloggio , s. m. logement 
goriser [ment| cation négligée Allogliato , ta, a. Aébéié, 
Allegramente , ad. gaî-|Alleviare, v. a. soulager stupide 
































Allegrante , a. réjouissant|Alleviatore , s. 272. conso--|Allontanamento, éloi 

Allegrare , v. a. réjouir lateur s. 7. } ‘E e 

Allegrarsi, v. 7. p. se ré-|Allianza, s. f. alliance, pa-| Allontananza,s.f.) °°" 
jouir i renté Allontanare , v. a. éloigrrer 


Allegrativo, va, e. récréa-| Allibraro, v. a. roter, éeri-| Allontanarsi, v. r. s‘éloi- 


tif, divertissant re au livre l gner [ temps-là 
Allegrezza ,}s.f.joie, alé-|Allietaro, y. a. contenter,|Allora, ad. alors , en ce 
Allegria, gresse réjouir Alloto, e. 72. laurier 


Allegro , gra, a. joyeux,|Allievarsi, 9. n. croître |Altucciare, v. a. regarder 
enjoué [ dement| Allievo, s. 71. éléve, nour-i attentivement 
Allenamento, s. 72. retar-| risson Allucignolare , v. a. tordre 
Allenare, v. n. tomber en|Alligata ,e.f.inclus, joint|Allucinarsi, v. n. p. pren- 
défaillance Allignare , w. n. prendre| dre le change 
Allentamento , s. 73. re-| racine. Alluda , s. f. basane 
léche , retard Allindare, | w. a. parer ,Alludente, a. qui fait al- 
Allentare, v. «. ralentir {Allindire, orner lusion 
diminuer Altindarsi , v. r. se parer \Alludere, v. a. faire al- 
Allentatura , s. f. descen--|Allindatore ,s.m. quiorne| lusion è quelque chose 


te, rupture Allividimento , s. 73. divi-| Allumare, v. a. mettre le 
Allenzare , v. a. bander,| dité - [péhrl feu è . 
envelopper Allividire , v. n. blémir ,jAllume; s. m. alun 


Alluminare, v. a. éelairer, 
illuminer [feu 

Alluminare, v. a. mettre le 

Alluminazione, s. f. 7.Il- 
luminazione 

Allungamento, s. 773. alon- 
gement 


Allessamento , s. 772. l’ac-| Allo , alli , agli, alla, alle, 
tion de bouillir au, aux, à la 
Allessare, v. a. dowillir |Alloccare, v. a. guetter, 
Allestare, | ; épier [Aidou 
Allestire, (**  27&P@Fe7 Alloccheria, s. f. trous de 
Ailestirsi, v.r. se préparer|Alloco, s. 73. hibou 
Allettamento , s. m. at-|{Allodiale, a. allodial 
trait, appdét Allodialità , s. f. allodia-{Allungare, v. a. alonger, 
Allettante, a. aftrayant lité [franc-alleu] -prolonger [ gement 
‘ Allettare, v. a. attirerpar|Allodio, s. m. allodien ,|Allungatura, s. f. prolon- 
le plaisir ou la séduc-|Allodola , s. f. alouette -{Altupare, v. n. étre affa- 
tion Allogagione, s. f. bail | , é comme un loup 
Allettativa ,s.f. {7 Allet-] Allogamento, s.m. $ | Allusingare, 0. a. fatter 
Allettativo, s.72.f tamento| Allogare , v. a. placer, ar-| Allusione , s. f. allusion 


Allettatore, s.m.quiattire| ranger Allusivo, va, a. qui fait al- 
Allettatrice, s. f. qui char-|Allogare, v. a. Zouer, af-| lusion 
me fermmer [ gio| Alluvione, s. f. alluvion” 


Alma ,8.f.Tame tenor 
de \ \nas 


Almanacco , 8. me. Gm 


Alloggeria , s. f. Y. Allog; 
Alloggiamento, s. m. lo- 
gement, auberge 


Alletterare, 9. a. ernseigner 
quelgu'un 
Allcitevole, a. attrayant 


I6 ALT. ALT AMA 
Almanco, | cornj. aumoins,|Alterezza, Ye. fi é (Altrimenti, ad. P°. Altra- 
Alm nina) Al Ì i mente [ tot mitre 
Almirante, s. 7: amir Alterigia, arrogance Altro, tra, è, «n autre, 
ou le vaisscata de l'ami: Alternamente , ad. tour d Altroche, conj. escepté, si 

ral tour {ternatipement| cen'est que 

Aloe, sm. aloés, (herbe)|Alternare , w. n. gir al-|Altronde, ad. d'un autre 

Aloe, s. nm. clode, du bora Alternativa , auf. “if lal-|Altromle, ad, d'oilleura, 

























d'aloés | ternatice, l'option en-| d'une autre care 
Alopecia, | sf alopécie,| tre deux choses Altrottale, a. tout d fuit 
sia, f  pelade SRbrnatie va,ca, elter| semblable {tre part 


Apo, s. f pl. les Alpes. | matif,ive [blement|Altrove, ad. ailleurs, at 
Alpestre , « glpestro, a. Abeengsione, Aprea Altrui, pron. autre, les 


riders s. m, ruche 


— comme les Aipes |Altero, \adj. houtain,| autres. 
Alpestre a. erat Alteroso , } Altura, s. fi hamteur 
rica » rude’ acer sf hauteur, él }* 


Alquanto”, ta, qu pegita -_ . |Alwino,na, a. di ventre 
de s- turba | arforentata vat fiére-|Aluma , s. f. alun 
quantuno , pron. quel-| ment, insolena |Alunna , s. fi éléve, éeo- 
e un, un certain hom-| Altiero, ra, a. Aontain li 
Altiero, rag adj. noble,| Alunno, s. m. diaciple 
Dub fi balanecire| splendide Alvo.; sa. mm. le ventre 
Altalenare , v. a. se da-|Altifrondoso, 68, a,t0uffu|Alzaja , s.f. cdble. 
lancer à la cime Alenre, v. a. fever, hausser 


Alialono, s.m, bascule Altisonante , a. F Sonoro 


Alzar la voce, crier bien 
Allamente, ad. en haut,| Altissimo , ma, da. tres- 


hant 


d'rmne maniere élevée élovd ; le T'res-haut Alzar le corna, devernir 
Altina,s. fi belvddeve Altitudino, F, Altezza superbe, arrogant 
Altare, s, 71, efisfet Altivolante , a, qui wolelAlzatura, #. fi l'action de 
Alica, s. fi puinianve VITTI: [Auute mer] lever [ fable 


Alterabile, a. odterable - | Alto, a. mn, {per alto mare), 


Amabile, a, aimable, af 
Alteramento, 8,778, #° ALIA]to, ta, a. daut, élevé 


Amabilità , sf affudilità , 


terazione ( Parlar alto, parfer]  doucenr 

Allerare, è, act, altérer, haut Amabilmente , ad. offa- 
cilanger Alto, ad, ( peraltamente), blement, en ami 

Alteransi, e, r, se meriré| cn haut |\Amadore, s. m, umani, 
ante onlere ( Far alto, faire halte,| emonrenwe [ amation 

Allemtamente, ad. avec s'arrétero [ menti Amalgama , s. f omalga- 
fune el rage Altramente, ade. amtre-|Amalgomnare, +. o. amal- 

Alterazione, s, fschange-|Altresi, cui, de lo mime|  gamner [ grolani 
mient | asmanigre [ blable| Amante, a. amounrewx, 

Alicrazione , s, fi altera-|Altrettale , a. sel, sem-|Amantemente , ad. amor 
tinta Altrettanto, ad. duiant | réuséerment 

Altercare, e, n. disputer.| mne fois autant Amanuense, s, 7, copiste 


contester, guereller Altri, pron, amwtre 
Altercazione, s. Sdispute, Altriché. Pu AVoroch 
COAMCALLOR Altrieri, gd, avont-hier 


Amaraccio, cia, Cd. arter, 
desapréable [menti 
imnartaenta 0, mire 
Ammrmuni 


AMB ‘AMI AMM 17 
‘Amaranto, s.m, amaran-[Ambedue, ambeduo , etei[ Amicarsi , #. r. contracter 
the, passe-velours towns les deux blel mune liaison 
Amare, e. a. aimer, af-|Ambiante, a. gui va l'am-| Amichevole , a. domux, ci- 
fectionner Ambiare , v. n. ambler,| il, poli 
Amareggiamento , s, m.| aller l'amble Amichevolmente , adv, 
ameriume Ambidestro tra, a. am-| amicalement 
Amareggiare , v. a. four-| didertre | Amicizia , s.f emitié, aft 
menter, chagriner Ambidue, ambidui, am-| fection réciprogue 
Amaretto, ta, a. un pen] biduo, 7 Ambedne Amico, ca, a, ami, bien 
amer [reggiamento|Amhiente, @. (aria), l'air] aimé [ empois 
Amarezza , s. f. #, Ama-| ambiant, qui entouré|Amido, s. m. amidon, 
Amarezzare. #. Amareg+|Ambiguamente, ad. am-|Amistà, \s.f omitié, 
giare [tion, chagrin| ligument Amistade,f alliance 
Amaritudine, #, f. afffic-|Ambiguità, s.£ ambigui. | Ammaccamento, s. im, con- 
Amaro, ra; a. amer, pé-| té, double sens' tusion , froissare 
nible | |Ambiguo, na, e. ambdign]Ammaccare , #. a. concor 
Amarore. F, Amarezza |Ambio,s, m, amble È sen, meurtrir 
Amatista, s. f. atrdthyste|Ambire, v. a. somdaiter ccatura , asd, f 7”, 
Amativo, va, a, cimable| ardemment Ammaccamento 
Amatore, s, 1, amanti | Ambito, sud. mn. cabale | Ammacchiarsi, ©. n. p. sc 
galant brigwe i cacherderriére un buia 
Amatorio, ia, @, amoz-|Ambiziane, s. f ambitioni son 
reur, qui regarde l'a-|Ambiziosamente , ad. am-| Ammacs- 
monr [ amoureuse| bitivusement trimen- | instruction, 
Amatrice, s. f. amante, |Ambizioso, sa, a, ambi-| to, s. 70. precepte, dis- 
Amazzonne, s. fi Amia-| tieur, se Ammaces- | cipline 
cone, ferme guerriére| Ambodue. 7. Ambedue | tranza,s.f. 
Ambage, s. f. ombagea | Ambra, a. f ambre Ammaestrarè , e. a, en 
embarras ile porolis |Ambracanato, ta, a. am-| seigner, insiruire 
Ambasceria , s, f ambas-] bré [ grisl Ammacstramente, ad. s0- 
sade [ ale respirer| Ambracane, s. m. ambrel | vomanent 
Asmbascia, s, f. difficalté\ Ambrare, v. a. ambrer | Ammaestrativo, va, culj, 
Ambasciadore , s. #8, a7n-|Ambretta, s. f. ambrette| instructif, ive 
bassadeur Ambrosia, s, f- ambrosie| Armmaestratore | and. m. 
Ambasciailorozzo, s. mm, en-| Ambrosiano , na, a. am-|  matire, précepteur 
voré de pen de consé-| broisien [ bulatoire] Ammaestratrice, è. figo 
quence [ bassadrice| Ambulatorio, ria, a. dm] permante 
Ambascindiico, s. f. gri-| Amenamente , &d. agréa-] Ammuestra— 
























Ambasciare, e. a. haleter,| blement , tura, A f. Forez 
étra hors d'haleine Amenità, «È améni-| Ammasstra f |"Maestra» 
Ambasciata, s. f. commis-| Amenitade } té, charme,|\ xione prento 
sion, neégociation |Amenilato, )} ugrément | Ammaestrevola, adi. da- 


Ambasciata, s, f. ambas-| Ameno, na, a.cdermant, 
sede, message agreahle 

Ambasciatore, #, Amba-|Amfibio , a. ampAibie 
sciadoro [de doulenr| Amianto, s. nm. amiante 

Ambhascioso, sa, dr De Amicabile, «. aimable , 


cile, disciplinable 

|Ammaestrevolmente , ad 
sa vamunent 

Ammagrave echi dra / 

Ambe, e ambo, l'un ei] doux [réunir Ama grie A margrie 


dl'antre Aumicare, va, récorcilier, Amana\arà visa Po an 
ATALIANO-FRANCESE. ù dd 
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parer de feuillages , s@ Manto, s. m.] Ammendabile,a.corrigible 
Pfeurs munteau , mante |Ammendare , w. a. corri- 
Ammajato, ta ia, comveri, iero aa | , vendre meilleur 
orné de branches per-| tréfaction porvi dedom- 
tes, ou de fleurs |Ammarcîre, e. n. powrrir] 
Ammainare , v. a. ame- \Ammarginarsi , - è rm sé Pia riforme, 
ner, cicatriser , se referiner| è. f. } correct 
Ammalare, è, n, former Ammartellare , #. a. ftour-| Ammendo,s.m.} tion 
Aunmalaticcio, ia, mala menter, donner de la] Ammettere, e, a. admet- 
dif, infirme jolousie [cumalalion| tre; recevoir, 


Ammalato , ta, a, malade Ammezzamento , e. mn. di- 
Aromalattire, v.n, Foyezl 


Ammalare 


sti vision, muostié 
| muler [sembler] Ammeazare , #, a. perta- 
Ammassarsi, # mi s'as-| ger en deux 


e ammassato , dirl portage en deus 
30r- nasse|Ammiceare , w, act, fisire 
vier|Ammassatore , 4. sù. qui | signe des yeux 
Pa rl t, te. seri Ammatassare, v. 2, met gr prrag Resti qui 

it de l'a 
pre |Ammattire, udta devenir Aminicolarey.a,dtper 
Ammaliatora , sf Pays 

Ammaliamento E, |Amminicoto s.m, oppui, 
assistance 


d'a etttare v. a. ad- 


venu ma "alir paver de car- 
Ammanettare , v. ft. gar rear [relé] ministrer, régler 
rotter [ rotté Ammattonato, ta, a, carm-| Amministrare, +. a, pour- 


voir, fournir 
Amministratore, sm. ad 
minitatratenr 
Amministratrice , 5. fi. e4- 
numnisteatrice 
\mministrazione, a. fi ad 
minislration 
Amminutare,; 4, a. coupèn 
EF petits TLOrcea ns 
Ammirabile, a, adniuroable 
Ammmirabilità , s. fi de mer 
veillene 
Ammirabilmente, ad. ad 
mirablerent [ Pararté 
Ammiraghiato , #8. 7. ami 
Ammiraglio, a. me, amirol 
immirando , da, ady. F. 
Ammirabile 
Ammirare, v. a. admirer, 
s'élonmer 
Amumitatva , va, adamo 
rotif, ee 


Ammaziamento, s, mas 
sacre [ égorger 
Ammazzare, è. @, fuer, 
Ammazzarsi, w. nn. p. se 
fuer, n'égorger 
Ammazza sette, s, 7. ro-| 


Ammanettato , ta, e, gar- 
Ammanieramento , &, 7, 
(FILETTO TLÈ 
Animanierare, dd, OMIEF, 
embellir [ orné 
Ammamerato, ta; e. paré, 
Ammannajare, #. a, trop domont, awvaleur de 
cher la tete avec unel charrettes ferrées 
bache [ capité| Ammazzatore , s. mn. menr 
Ammannajato, ta. o. dé-| - #rier [ tridre 
Ammansare, e. a, 0doucir, | Ammaziatrice , s. f. meur- 
apprivolser Ammazzolare, #, a, faire 
Ammantare, è, a, comvrin] des bouquets 
al'uri maria terrie Ammelmare, | e. n. s'e 
Ammantare, 4, a, s #0-|Ammemmare N | bourber 
biller, et cacher quel-| Ammemmarsi , we. n. pass.| 
pie chose s'embourber dana une 
Aunmantatuta , È, F l'ac-| méeckante affuire 
sio de couvrirario uniAmmenda, e. fi dédom- 
MIanlestt migement 
inmantellarsi a dr FF. Ammenda , sub. f. correc- 


diauziuri tare tion al “forme 


ca ui M A M (©) . A M P 
Ammirativo, s. 73. étorn-]Ammorbare, verb. 73. em-1 Amoreggiamento, sub 
né, saisi d’admirationi puantir, puer galanterie 
Ammirativo (!), point{Ammorbidamento , s. 72.|Amoreggiare, v. a. fi 
d’admiration delicatesse l'amour [fa 


Ammiratore, 8, 773. admi- Ammorbidare, \?:,® ren-| Amorevole, a, doux, < 
rateur ratrice| orbidire dre doux|Amorevoleggiare , v. a 
Ammiratrice , s. f. admi- ) >) et molletl cajoler, caresser 
Ammirazione , s. f. éton-|Ammorbidirsi, verb. n. p.| Amerevolezza, s. f. bonte 
nement s'efféeminer affabilité {[ gnardis. 
Ammissibile , «. admissi-| Ammorsellato, s. rm. 4a-{Amorevolezzina, s. f. mi 


ble , recevable chis de viande Amorevolmente, ad. affa 
Ammissione , s. f. admis- 




































Ammortamento, s.7. ex-| blement, poliment 
sion, réception [rer| tinction Amorino, subs. m. petit 
Ammisurare , v. a. mesu-|Ammortare, v. a. étein-| amour [ reusement 
Ammodernare, v. a. ren- 


dre , amortir { nouir] Amorosamente, ad. amou- 
dre une chose dà la modelAmmortire, v. n. s’éva- A ul a. aima- 
Ammogliamento , sud. m.|Ammorzare, v. a. étein- A morcie o, la il , gen 
mariage dre, étouffer Amorosetto, ta, til 
Ammogliare, w. a. marier] Ammoscire, v.n. languir, | Amorosità, s. f. amour, 
Ammogliarsi, v. n. pass.i perdre sa force bienveillance 

prendre ferme Ammostare , 0. a, fouleri Amoroso, sa , adj. amou= 
Ammogliatore , s. n3. quil es raisins { soirl reux, amateur 

se mele de faire des ma-|Ammostatojo , s. 73. pres-|Amorotto, sub. m. amour 

riages Ammozzicare , v. 4. mettre] naissant (ment 
Ammoinare, v. a. caresser| en piéces { ser] Ampiamente , ad. ample- 
Ammollare, v. a. z10uil-| Ammucchiare, v. a. amas-| Ampiezza , s.f.{ extension, 

ler, adoucir Ammuinamento, 4. 773. ca-| Ampio, s. n. } espace 
Ammollativo , va, @. quil joleries Ampio, ia, a. ample, spa= 

humecte, qui reldche |Ammusarsi, v. n. seren-| cieux 
\mmolliente, adj. émol-| contrer face à face Ampiogiovante, a. propre 

lient Ammutinamento, s. 73. ré-| è beaucoup de choses 

mmonire , v. a. avertir,| volte, sédition Ampioregnante, adj. qui 

donner avis Ammutinarsi, v. n. p. sel  régne sur un vaste em- 

mmonitore , sub. m. qui] mutiner, se soulever pire [sade, accolade 


reprend amiablement |Ammutinato ; ta, a. sédi-|Amplesso, s. 22. embras- 
amonizioncella , s. f. re- 


tieux | séditieux| Ampliare, v. a. agrandir, 
nontrance paternelle,|Armautinatore , s. 22. un] étendre { tion 
$ LI 
sgere 


Ammutolare ,{v. r2. deve-| Ampliazione, s. f. amplia- 
monizione , s. f. avis! Ammutolire ,f mir muet |Amplificare, v. a. ampli- 


montare, v. a. erntas- Ammutola-) ai muet, quil fier [ plificateur 
r, amasser to, ta, \ a perdul'u-|Amplificatore, s. m. am- 
aonticchiarsi, v. 72. p.|Ammutoli-{ sage de la|Amplificazione, s. f. am- 


serrer to, ta, } parole plification [ tude 
ontonamento, s. 72.] Amnistia, s. f. amnistie 


Amplitudine , s. f. amnpli- 
‘umulation Amo, s. m. Ahamecon Ampolla, s. f. ampoule, 
intonare. 7. Am-iAmorazzo, s. 73. amnu- ole 
tare 


rette, amour Arapo\ina ,%. LARE 
Amore, s. m. affection , Ampo\ewaxaBKaX® yi 


rbaro, v. 13. tomber 
l 2, e è 
de amitià \ atyle entà 


so ANA AND ANG. 
I mei Lai : (anfrivinmi A mi pi di 





















style  [ Ancella; s. f. servante towrs 

Am n 5 dere | Anche, ad. aussi | l'Amdirivieni, sm pi. vin 
Anabattista, 85778, heggiare; v. n cuit de paroles, dire: 

baptiste ° |Aneidere, e, act. (poet. sion. [eri 
Anacoreta, 4. nm. anack ), Andito, s. m. allée, ga- 

réte, ermile © |Ancilla, 8, fi aervante Amiitrung, a. 00 ssi ir 
Anacorettizzare, wr. wi-|Ancone, s. mm. Ze gros del bre, salle. 

pre en emme = © Jo dittaa « i Aneddotto, s. m. amecdote 

anuertontigue — —’—|\Ancora,ud, encore, mé Adeisre eca haleter 
Anacreontico , ca; a, dure] mne, oussi Anelazione, sub. f: come 
‘le goilt d'Anaeréon © |Ancorachè, sbrij. quo  hale A, 
nacromismo , &. #1 ana-|Ancorché, VW 19 Anelletto ,] sm. petit an 

ohronisme — + > © |Ancoraquan=(11£:924"4/ Anellino, f meas 
Anagnoste, a. m, Zecteur | do,  .J° Anello, s.m. mnean 
Abe -fa | Ancoraggia, sub. ni droit ellone, #, nt. un grand 

lvationa Diea © | d'aneroge ,, | annenti 


‘ancre | AnElloso , sy adj: fait è 


prio Grida asthma- 
BIS; 


d'une manidre mysti-|v.n. (ante 
rie. + [ gramme Ancorarsi yet? 4 
Anagramma, s..i8. ana- RZ, s. fi petite in-| dtigue 
Anagrammatizzare , #1 @ | ere [Anemune , s, fl arndmone 
faire des anagramme illa sf enclume |Anfanamento, s. mi. dis- 
Analisi a. foanalyse Andalizzo, 5. at. edeval] cours sans suite , 
Analittico, ca, a analy-| Aadalona Anfamare, v. n. s'#oarter 
tiypne [ rapport} Andamento , s. m. allurt,| Anfinare, w n. s'écarter 
Analoga; s. f analogie | firon,de marcher de som sujet 
7. arnalogi-| Andamento, s. mi. lien o] Anfanare, e. n. parler da 
pue, qui al Ll'onase promene fort et d travers 
di rappori|Andantemente, ad. sans] Anfanatore, s.m. bavard, 


Analogico, ca, \ 
Analogo; ga 4) 


Ananas. s, FI. AIR nas | ainferrupteon diseur de riens 
°° Amarchia, a, fi amarchie | Andantemente , ad. cou-|Anfania, s. f. inepties, 
Anarelhico, ca, & anar-] ramment [eder] anttises 
chigue Andare, va. aller, mar-] Anfibio, in, a. amphihie 
Anabema, s, fo onathéme.|Andarve, s. m. pas, déi-|Anfibologia, «. fi amphi 
econmmrinicatian marche [granda pos bologie 
Anatomizzaro, v.a, ercom | ( A grand andare, a|Amfibologicamente , ade. 
munier |Andata s. fi albure; dé- amphibulag piguement 


Amfibologico; cn, a. am- 
phibalogigne , obscwur 

Anfisci; sub. m. Amphis- 
cienms, | habitans de la 
Aono torride ) 

Amftentro, s. 20 amphi- 


Anatomia. s. f. anaiamit) marche 
Amatomicamente, di, azza-| Andata a. fl diarrea 

Torigrroment Andalaccia, sWh. f. forte 

Agnalomico, a. rm. profes-|  idravrhée 
sent d anitomie Virdatore , s. ni, sovagenr 
abuatomico ; ca, a amalo-|Andatnra, F. Andamento 
Pre [ aiisto| \mdazzaccio ; 8. wi. terrible) tAddtre [ ef obscnr 
Anatitmista, 4. 77 anato-|  dpidémie- Amfratto, #78 dies dirost 
i matomiszare y wp, di ana] Andazzo , a. m. mode de 3mgarore , ve. a. vurehor- 
Pisi his peu de durée ger d'umpota . estat- 


ANG ANI ANN sr 
quer, obtenir par force ,{Angustia , sub. f. misére,{Animelle, s. f. pl. plat de 
























par menace chagrin petits rognons 
Angariatore, s. zz. cor-|Angustia, di tempo, s. f. | Animo, s. 72. ceur, es= 
cussionnaire brieveté de temps prit, pensée 
Angela, s. f. ange TAngustiare, w. @c6. tour-| (Farsi animo, prendre 
Angelica , s. f. angélique,| menter courage 
( plante) Angustioso , sa, adj.cha-| (Sofferir l'animo, se 
Angelicamente, ad. angé-| griné , tourmenté faire fort de 
liquemento Angustioso, sa, zzquiet,i (Darl’animo, bastar l’a- 
Angelichezza , s. f.ressem-| empressé nimo, apoir le courage 
blance d’ange . |Angusto,ta, adj. étroit, 
Angelico, ca, a. angélique| resserré Animo, (parola d’esorta= 
Angelo, s. m. ange Anice, s. 7. ants zione ), animo figliuoli , 


Angersi,v.n.p.(ex. poet.),| Anile, adj. (ex. poet.) , 
. safffiger [extorsion| vicux 
Angheria, s. f. veration,|Anima, s. f. l’ame 
Angiola, s. f. Y. Angela | Animadversione , s. f. at- 
. etitan-| tention 
patina È ge, masc.| Amimalaccio, subst. m. un 
Jet fem. gros et vilain animal 
Angiporto, s. 73. cul-de-|.Animale, s. 7». animal 
sac Animale, s. 773. sot, fut, 
Anglicana, (la Chiesa An-| grossier . 
‘ glicana) , l'Eglise An-|Animale, a. animal, qui 
glicane [ cisme| appartient è l'animual 
Anglicismo , s. 72. @zgli-|Animaletto, | s. mn. petitj injuste 
Anglo, s. 7, (ex. poet.),lAnimalino, f anzizmal \Anitra, s. f. canard 
Anglois Animalità, s. f. animalité| Anitrente , a. hennissant 
Angolare, a. angulaire |Animalone , s..23. une|Anitrino, s. 7a. petit ca- 


courage enfuns 
Animosamente , ad. pail= 
lamment ‘’ 
Animosamente, adv. par 
animosité, injustement 
Animoaità, Y s. f. ani- 
Animosilade, f.z720sité 
Animosità , s. f. bravoure, 
hardiesse 
Animoso , sa, adj. coura= 
geux, euse ' 
Animoso, sa, CA partial, 


Angolarmente, ad. en for-| grosse béte nard 
me d'angle Animalone, s. 772. 22 gros|Anitrio, \s. n. Aennisses 
Angolo, s. 2. angle lourdaud Anitrire ,f ment 


Angoloso, sa, adj. plein|Animaluccio,| dizz. Voy.|Anitrire, v. n. Aennir l 
d'angles Animaluzzo , f Animaletto| Annacquamento. / oy. In- 
Angore, s. 71. chagria,|Animanle, s. 72. tout cel nacquamento 
peine ” [nant| quiest animé Annaffamento. 7. Innaf- 


fiamento 
Annali , s. mn. pi. annales 
Annalista, s. n. annaliste 
Annasare, v. a. flairer 
Annasare, v. a. 8 éprouver 


Angoscevole, a. chagri-|Animare, v. a. animer, 
Angoscia , s. f.) afflic-| encourager 
Angosciamento } tion ,\Animare, v. a. donner la 
s. m. chagrin| vie, mettre l’ame 
Angosciare, v. a. vexer ,|Animastico, ca, adj. d'a- 


tourmenter nimal avec quelqu’un 
Angosciosamente,ad.avec| Animato , ta, a. azimé |Annaspare, v. r. se con- 
chagrin, peine Animavyersiono, e. f.pu-| fondre 
Angoscioso , sa, adj. in-| nition Annata, s. f. une année 
quiet, chagrin Animazione, s. f. anima-|Annebbiamento , sub. m. 
Angue, s. 773. (poet. exp.).| tion temps couvert 
serpent. Animella , s. f.ris de veau\ Annebuiare 10.0 GLIcwt- 


bo 


Anguilla, sf casuille |Auimella,s.f. soupape 3% 


so ANN ANN ANT 
Made r.% Jia) pride vw. a. lier, as-|. ha 


Preti ta, a ujet| Annodatura , |}. Anno- Annunziatore , 8.70. Mot 
cu brouillard —’— |Annodazione,f dameuto | sager, qui annonce 
ento, s se d'al- perg Linn Aununziazione , 3, f an 
tion de nayer déplaisir nonciationi 
Annegare) #, a, noyer  |Annòjare, v. a, ennuyer,| Annunzio, s,m. anmance, 
Annegaro, w- abb nier, importuner —{godté| | 
















n: Pon \nnojarsi , è. r; #îre dé-|  augure 
Anregazione, a. rénon-|Annujoso, sa a.ernayant Annuo nua, a, anniel 
cement è soi-méme, | nobre, pera dl Annavolare, v. n, s'obs- 
davedliAmvom 23 Sardagna! par des nuages 


ez le = » 
| de one Lancien| (Rimelio anodino, re 
moso ; sa, dd. vieur,| méde anodin 





Anmotare ;.w. a, ziofer ,|Anomalo, la, a. anomal 
tabonaee \ quis Amonimo, ma, adj. ano- 
pnotalore , 3, 71 nyme, sana nOn 
des vate go 000. |Ansamento,s. m. l'action 
not All prin ud'haleter, conrte ha- 
#1 Ieine 
Annottare , è Arcsstaesi | Amenta, i errosfié 
rà de] zitti re v.n. Éire casotigiià 
(LIL! to, smi dé SEA dl e Ansietade, s. 
Magni brcindit f anxiéià, péeine 
Annestare, e. a, F, Tones-| Annoverante , a. qui fait fado hr NV inguiet, 
tare, € suoi derivati l'énumdration ! a ia i chagriri , 
‘e Ansioso, sa, s 
Annevare, è, a, rofrafchirl Annoverare, v. a, nomi avide 
avec dle laneige brer, snpputer Ansiosamente, ad. ardente 
Annichilare, v. e. anfon-| Annoverstero, s. nm, qui] 77en8, avec anziété 
tir, détruire suppute |Antagonista, 4. ma. anta— 
Amnichilazione,s.fianéan-| Annoverevole , e, qu'on] goniste [ cdent 
fissement peut compter [ tion|Antecedente , a. antéce— 
Annidarsi , wr, nicker, sel Annovero, s. my$upputa-|Antecedentemente , adr. 
tenir dans son mid ‘Annnale, a. annue antécedemment 
Annidarsi, e. r. fiere sal Annuale, s. mm. (tutto il Antecedenza , sub. f pré 
ddimenre corso dell’anno).l'annse] séaonce 


Anninnare 4, a, Bercer | Annnalmente, ad. anne! 
Anmniversariò, «, mn, anzi] flement 
versaire Annullagione, |. Annul- 
Anno, s. rm, on, annde | Annullamento, lazione 
si i. fl, -' Annullare, è. a. ampnnler 
Annobilire , Ì ano-) Annull , 


Antecessore, s. m. prédé. 
véssetir 
Antelucano, na, a, even 
le jour [ froisa 
Arntemurale, #, mt, forse 
Antenato, s. 7, aienb 
( Antenati, aiewr, ari 
odtres 
Antepenvltino , ma , da. 
antkpinulticme 


Auleparee , 4. &. preftree 


blir, ren-! Annnlatore , s. m. des 
dee nobile tructeur 
Anvodamento, sm. noue-| Annullazione , s. f. adoli- 
detent fio, BUppresaturi 
Aunoilaro, v. a, nomer, Armnunziamento, 5.m. pre 
d'etre s4r1 noud diotîian, uvia. 


Annobilitare , 


ANT 
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Anteposizione, s. f. préfé-{Anticursore. 7oyez Anti-|Antisapere, v. a. prévoir, 


rence 


Anteriore , a. antérieur Antidata, s. f. antidate 
Anteriorità , s. f. antério-|Antidetto, ta, a. susdit, 


rité 


Anteriormente, ad. anté-|Antidicimento, s. 713. pré- 


rieurement 


Antescritto; ta, a. écrit| Antidire, v. a. prédire 


avant, ci-dessus 


Anteserraglio , s. m1. dar-| Antifona, s.f. antienne 
[ étendard|Antifonario , s. 73. chan- 


riére 
Antessignano, s. 772. porte- 
Anticaglia , s. f. monu- 


mens d’antiquité, pié-\Antifonario, s. m. anti- 


ces antiques 


Anticamente, ad. autre-|Antifrasi, s. f antiphrase 


fois, jadis 
Anticamera, sub. f. anti- 
chambre 
Anticato , ta, a. accoutu- 
mé, habitué 
Anticheggiare , v. n. sui- 
vre les anciens ùsages 
Antichità, \s. f. anti 
Antichitade , $£ quité 
‘ Anticipamento, s. 722. Y. 
Qunticipazione 
Anticipare, v. 2. artici 
per, prévenir 
Anticipatamente, ad. par 
avance, d’avance 
Anticipato , ta, a. préma- 
turé [ cipation 
Anticipazione, s. f. anti- 
Antico, ca, adj. ancien, 
Sort vieux 
Anticognizione,}s. f. pré- 
Anticonoscenza, f voyance 
Anticonoscere, v. 4. pré- 
voir 
Anticonsigliere, s. 72. con- 
servateur des priviléges 
Anticorrere , v. 2. devan- 
cer [ coureur 
Anticorriere, 8. 772. avant 


corriere savoir par avance 
Antisapevole , adj. qu’ora 
peut prévoiîr 
Antisaputa,s. f. corro1s= 
sance anticipée 
Antiscorbutico,ca, @. 477° 
tiscorbutique 
Antliserraglio, s. 772. espece 
d’avant-cour, cu d'a- 
vant-clos 
Antiste, s. 73. prélat 
Antitesi , s. f. antithése 
Antivedere, verb. a. pres« 



















ci-dessus dit 
diction 
Antidoto, s. 772. antidote 


tre qui entonme les an- 
tiennes 


phonier sentir . 
Antivedere, .{s.72.pré< 

Antigiudicare, v. 4, jugerì Antivedimento, f voyarce 

d’avance Antiveditore, s. m. qui 
Antiguardare, v. n. pré-| prévoit 

vor . [ guardia |Antivedutamente,ad. apec 
Antiguardia. Zoy. Avant-| prévoyance 
Antimetteré , v. a. préfée-|Antivegnente, a. préve- 

rer, donner l’avantaget nant [ tivénérien 


Antimoniale, adj. d’anti- 
moine 

Antimonio , s. 72. enti 
moine 

Antimurare, v. a. faire un 
parapet 

Antimuro, s. m. parapet 

Antinome, s. 7», prénom 

Antipapa, s. 772. artipapel Antro, s. m. caverne 

Antipasto , s. 773. ertrée |Antropofago, s. m. anthro- 

Autipatia, s.f. antipathie,| 
aversion sì m. annu= 

Antipatico, ca, a. anti-|Anulario, f Zaire 
pathique Anzi, prép. ( innanzi, 

Antipatizzare, w.72. avoiril avanti), devant, avant 
de l’aversioni, de l’an-|Anzi (piuttosto), ad. plu— 


Antivenereo, rea, a. an=- 

Antivenire, y n. prévenir 

Antivigilia , s. f. avant 
veille 

Antologia , s. 71. antolo « 
gie { cele 

Antrace , s. mm. escarbou- 

Antrace , s. mn. anthrax 


tipathie tot { contraire 
Antipensare, wv. 72. prémé-|Anzi (al contrario), az 

diter [podes|Anzianità, (s.f. ancien- 
Antipodi, s. 71. pl. anti-|Anzianitade ,( zseté 
Antiporta, 8. f. vestibule|Antiano, s. mm. ancien, 
Antiporto, s. 772. sénaleur 


Anticorte , s. f. avart-cour| Antiprendere, v. 4. pren-|Anziago, adject. antique, 


Anticristiano na, a. anti 
chrétien 
Anticristo, s.21, antechrist 


dre avant vieux 
Anliquario, sub. m. anti-\Auzichè , con). avanti aus 
quaire Anzàchewb ad, plutòt 
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premier|Apologista, s. m. apolo* PRPRTAR Tale loner , 


Appaltatore, s.irt fermieri 
amodiatenre 


Apoplesa, 4 rie Appalto, s. m. ferme 
letico, sfapoptsie yiuamelhi sn, intriganti 

























sous le voile A TAO 


nmételè 


Aorcare, +. a. étrangler| igue Appannaggio, s. ni. apa- 
avec une corde Apostasia, s.f. apostasie | nage 
Aormare, #. a, queter(t Apostata , s. 71, apostat,|Appannamento, s. mi, 0bs- 
de chase ) re curclasement, termis- 
“Apatia, s, f° imaensibilité, Apostatare, v. n.aposta-| sure [ cir 
apathie [i sel Appannare, #. a. obacwer= 
Apatista , 8.71, ap ani F.A year \v. a, tertir, 
Ape, (pecchia), a.f: Apostrofare, w. a. mettre er le lustre 
mouche dè miel une apostrophe, apos- von i w a fomber 
Apeliota, s. me went d'est,| tropher | dans un pisge — 
du Lew Pa_T° TEZONRO | adverb.|Appannato, tà, adj. pria 


avec sete un piige 
tura, s. fi l'aè-|Appannatojn, s. n. ce gui 
-| offtisguela vue 


rita a. F. Ap 


da 
Aperta, af e pie 
Memore, alti s ad. vuver-]. 


qui onvre 
Poema tv st. orrie= 


È, Ricever uno a braccia ment, i 
aperte, recevoîr guel-|] (1. de rhét. ) Apparare, v, a. préparer, 
qu@'un à bras ouperts urea s. m. apostro-| disposer 


Apparato, s, m.décoration 
Apparato, s. m. prépera- 
tif, apprét 
Apparecchiamento, s. 
F. Apparecelno 
Apparecchiare , #. a, pre 


(I° iori aperti .Jleurs ipa 
notes |: 
Apertore , s, me. qui omerc)  phthegme 
Apertura , Vs. fi omvertu-|Apoteosi, s. f. apothéose 
Aperaione,f re, ros \Appaciamento , 4. #1. pa 
Ayerzione }* fouverture, cificatton 


Sent ‘ |Appaciare, 0. 0. pacifier | parer, appréter 
Fit m. falle, haut |Appadiglionare,w, a. cam-| Apparecchiarsi ; +. r. sé 
Aoicoly, #8, din, cime) per, dresser des tentes | préparer 


pen dlevée 
Apocalisse e Apocalissi , #. 
Ji dpocalypst 
Apoeilu, fa, a. apocry-| 
pie, iIncertain | 
{ Libri apocribi; dieres 
upocryphes 


Appagabile, a. gu'on pew! 
sotisfoire 

Appagamento, s. nm. satis- 
faction 

Appagare , v. a. confenter] 

Appago, s. 1. F. Appaga 


menta 


Apparecchiarsi, e. r. sé 
munir, st pourvosr 
(Apparecchiar la tavola, 

meltre le convert 

Apparecchiatore , s,m. ap- 
préteur 

Apparecchiatura, prépo- 


Apugro, s. 76, porte Appajare, e. a. 7oindre .| 4. f. ratif, 
polline, nea (di Apollo),| accoupler _ [Apparecchio , s.f appa 
o l'udpollon Appajarsi, vw. r, se joindrel mm. reil 


\Appalesare, v. a. décou- 
vrir 

Appalesarsi , p.T, st don- 
mer ik cunnotre 


Appaventarsi, e. m. sé fa- 
milioriser 

Ayunanenite . n. tpparent, 

grond , Ulumre eek 


Apulogetico , ca, dh apo- 
duveligge 
poli, sf apelogie, 


da a 
aefinse 


APP 

Apparentemente , ed. pro- 

— bablement [ Agure 

Apparenza , s. f aspect 

Apparimento , s. 73. Gp- 
parition, aspect 

Apparire, v. n. paroître, 
se faire voir, se pré- 
senter 

Appariscente , adj. appa- 
rent, quia bonne mine, 
d’un beau port 

Appariscenza , s. f. belle 
prestance, bonnefacon, 
beauté 

Apparità , Apparizione , 
Apparsione. Z0yez Ap- 
parimento 

Apparitore, s. 772, sergent, 
huissier 

Appartamento, s. 71. ap- 
partement 

Appartarsi, v, n. se reti- 
rer, s'éloigner 

Appartatamente , ad. sépa- 
rément, à part 


a. appar- 

Appartegnente, | serant, 

Appartenente, f concer- 
nant 


Appartenente , convena- 
ble , propre 

Appartenenza, s.f. appar- 
tenance 

Appartenenza, s. f. dépen- 
dance d’une chose 

Appartenere, v. nz. appar- 
tenir 

Appartenere , v. x. regar- 
der, convenir 

Appassare, v. «. flétrir 

Appassiosamento, subs. 772. 
passion, amour 

Appassionarsi , v. 73. sé 
passionner , se préoc- 
cuper de passion 


Appasionatamente , adv.|Appetibile; a. qui mérite 


ardemment, vivement 


APP 


APP 25 
Appastarsi, v. 7. s’atta-|Appctite, s. m. appétit, 
cher [ peut appeler| faim 

























Appellabile, a. dont on]Appetitoso, a. appétissant 
Appellagione, s. f: appel-|Appetisione , s. f. appé- 
lation . tit, desir, envie 
Appellante, a. appelant |Appettare, v. x. tenir au 
Appellare, v. @. appeler,| cour, s’intéresser fort 
nomuiner Appetto , a petto, (per di- 
Appellare, v. a. appeleri rimpeito), vis-d-vis 
quelqu'undevantlejugel (Combattere appettoap- 
Appellare , v. 72. appelerà| petto, se battre en duel 
un juge supérieur Appiacevolire , v. a. ap- 
Appellativo, va, 4. ap-| paiser, adoucir, ap- 
pellatif privoiser 
Appellazione , s. f. YZ. Ap-|Appianaro, v. a. aplanir, 
pellagione rendre uni , égal 
Appello, subst. 72. appelli Appiastrarsi, v. n. p.s'at- 
( en loi) tacher , se coller 
Appello, s. 72. défi, pro-|Appiastrato, ta, @. poissé 
vocation au combat de quelque chose de 
Appena , e a pena, ad. dl gluant 
peine, avec difficulté ,|Appiastricciamento, s. m. 
malaisément conglutination 


Appenare, v. 72. sozffrir .} Appiastric- v. act. coller, 


étre tourmenté, chagri-| ciare, , 
né, affligé Appiastrio-( Cramtre de 
Appendere , v. @.pendre | cicare, 


suspendre 

Appendice, e. f. appendi— 
ce, addition 

Appennecchiare , v. act. 
charger une quenouilfe 

Appensare , v. n. premé- 
diter, constdérer 

Appensatamente, ad. ex- 
pres,  desscin 

Appeso, sa, a. suspendu, 
attaché 

Appestare, v. a. empester, 
empuantir 

Appetente , adj. désireux, 
qui souhaite avec ar- 
deur 

Appetibile, s. m. ce gui 
est désirable 


Appiattamento, s. 772. l’ac= 
tion de se cacher 

Appialtare, v. 4a. cachker, 
recéler 

Appiattarsi, v. r. se cacher 

Appiattatamente, adv. en 
secret, à la dérobée 

Appiccagnolo, s. 772. croc, 
crochet 

Appicamento , s. 72. l’ac= 
tion de pendre 

Appiccante, a. visqueux 

Appiccare , v. a. pendre, 
suspendre 

Appiccare , v. a. joindre, 
attacher , cimenter 

Appiccar la zuffa, Ja batta- 
glia, livrer bataille 

Appiccarsi , v. r. s'atta= 


d’etre souhaité cher, se saisir 


Appassire, appassirsi , v.|Appetilivo, va, adj. qui\Apypiccatacco ao giu 


n. se sécher, se fiétrir 


eacite l’appétit tineur 
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Appiccaticcio ,, a. impor. Agplipdirsì, v, r. se pa- iccio, ia, @, poss 
tun, ficheux tiche [ peutjvindre | 
(Male appiccaticcio, mal 3 A s, m. applou-|Appositivo, va, a. gu ‘or 
contagieur —|gieux ment ;|Apposizione , #. f. apposti 
Appicativo , va, 4, conta-| Mt: . sm. appro-| tion, addition 
Appicatara, s. f.jonetion, Appostamento, s. m. eni= 
| deha, emburcade 























Appicciarsi, v. n, s'@ 
dea se coller 


guette pour nutre 
panportiala; sub, fi femme 
ue [ fat 
LA ernerthp) m. aposto- 
Appiccolamento , s, maso. | A me, s. f. appli- Appostolicamente , adr. 
cation, soin apostoliguement 
Apo. prdp. auprés,chez, | Appostolico , ca, 4. apos- 
Ì [peu] tolique 
| Appoco appoco , ad. piuà Apostolico sos mu (per 


NA PA $. HI, GC-| “papa, pontefice ), le pape 
Appigionamento, s. masc. | Appost oirpeciata ) 4 mi. 


aa d'une maison |Appoggiare,w. a, I apòtre 
Appigionare, sù. a, donner| poser sur poggio | Apprendente , a, écolier, 
onage Appoggiata , sf: #. Ap-| commencant 
À ipizionare, va, prendri Appoggiato, la, 4, @ppuye| Apprendere, prendre soi 
È lonage \ppogg giatoJo , da m.ap-| sir, apprehender 
Appigionasi, s. 71, deriteau| Appoggio, pasti, $0U-| Apprendere, v. a, appresi 
de nitaison d loner tien, protection, atde,| dre, étudier 
Appigliamento, s, mase.| fuvewr Apprendevole, a. propre 
fornetton ò liazaore | Appollajare, P. Fl. SE per- îd tre appris 
Appigliare, e, n suwiore,| cher ; Apprendimento, stbst. rr, 
s'attavher Appomiciare, #. a, pornceri l'action d'apprendre 
Appigliarsi, am se con-|Apponimento, Apprendimento , appré 
former  { paresseter]  s. ri. hernsion % [ dente 
Appiyiirsi , Vf. ideverntie Apponizione , Apprendilore. FF. Appren 
Appillottarsi, è a. s'aco-|  s-f. È Apprensiva, 5, f. l'appri 
quiner Apporre, e. a. d/outer,|  Jension 
Appio, #77. nche(herbe) posmdre |Apprensivo, va, adj. qui 
Appivola, s. fi mela appi- Apporsi . e. r. dleviner ,| apprend facilement 
vola, pome d'api conjecturer Appreusivo, va, a. dani- 
Appivolo, s. #2, pommier Apportante , ad. qui ap-| de, erointif 
ol'irpoi [ piasdii porte Appresentare, #, a. erdi 
Applandente , a. gui ap-|Apportare, e. a. apporier.| her, représenter 
Applamilere, ey appiou-| conter, annoncer |Appreso, sa, a, bien ap 
e, di AH dir, fat- Apportatore , s. m. por-| pria, instrizit 
Ap plawdlire , e.f tre des) teur, qui apporte Appreso , adj. condensé, 
Te WE AL aires | Apportatrice,s.}. porteust) epaissi 


Appicno, , ad. pleinement, 


mdditton, 


apperidi x 
ce 


A PP 


Appressamento, 8.771. ap- 
proc he 
Appressare. v. a. appro- 
cher [cher 
Appressarsi, v. 73. 8'appro- 
Appresso , prép. pres, au- 
prés, à còté 
Appresso, ad. aprés, en- 
suite 
Appresso a poco, ad. pres- 
que, à-peu-prés 
Appressochè, ad. presgue, 
environ 
Apprestamento, s. m. pré- 
paratif, apparat 
Apprestare, v. a. prépa- 
rer, dispaser 
Appresto , s. 73. YZ. Ap- 
prestamento 
Apprezziazione, s. f. ap- 
. préciation 
Apprezzabile, a. estimable 
Apprezzamento, s. 712. es- 
timation 
Apprezzare, v. a. estimer 
Apprezzativo , va, a. re- 
commandable 
Apprezzatore, s. m. esti- 
mateur [ ver 
Approbare, v. a. approu- 
Approccio , s. 772. les ap- 
proches 
Approdare, v. a. aborder, 
prendre terre 
v. n, proft 


Approfhittare, \ fer, tirer 


Approffittarsi, { del’avan-|Appuntatore, s. 23. cen- 


tage 
Approfondare ,Ì di 


Approfondire , S dir 


Appropiare, v. a. adju-|Appuntino, adv. d poini 


ger 


Appropiarsi , v. r. s’'ap-|Appunto , adv. précisé- 


proprier 
Appropiazione, s. f. appro- 
priation 
Appropinquarsi. 7oy. Ap- 
pressarsi 


a. ap-|Appuntatura, s. f. répri- 
profon-|Appuntellare , v. a. ap- 


Appurare, w. Ga. purger» 


APP ARA 27 
Approposito, adv. à pro-{Appurare, v, a. mettre au 
pos, è point nommé net 
Approssimante, &dj. ap-{ Appuzzamenito, s.m.puan- 
prochant teur, infection 
Approssimante, a. qui v. n. em= 
quelque rapport } puantir, 
Approvabile , a. Zouable infecter 
Aprente, a. ouvrant, qui 
vre 


Approvagione, s. f. appro- 
Aprile, s. mn. avril 


bation , agrément 
Approvare, v. 6. approu- 

Aprimento, s. 73. OUVer= 
ture 


ver 
Approvatamente, apec Ze 

\priporta , s. m. portier 
Aprire, v. a. ouvrir 


consentement de 
Approvatore , 8.773. appro- 

Aprirsi, v.r. se fendre, 
crever, se séparer 


bateur, qui consent 
Approvatrice , s. f. appro- 

Apritore , s. mm. qui ouvre 
Apritara, | s. f. ouver= 


batrice 
Approvazione, s. f. 7. Ap 
Aprizione, ture 
Acquario, s. 7. le Verseau 


provagione 
Approvecciarsi, v. r. faire 
‘ du profit Aquatico. 7. Acquatico 
Appuntamente, ad. pré-|Aqueita, Aqueitade. Zoy. 
Acquosità 
Aqueo, ea, a. aqueux, de 


cisément 
Appuntamento, 4. 773. con- 

la nature de l'eau 
Aquila , s. f. aigle 


ventton 
( Restare in appunta- 
mento , tomxber d’ac-|Aquilino, s. 7n, aiglon 
Aquilino, na , a. aquilin 
Aquilone, s. m. l’'aquilor 


cord 
Appuntare, v. a. ddtir, 

Aquosità. 77. Acquosità 
Aquoso. 7. Acquoso 


coudre légerement 
Appuntare, v. a. aiguiser, 
rendre plus pointu Ara, s. f. autel 
Appuntare , v. 73. établir,| Arabilo, a. labourable 
Aragna, s. f. ‘3 
Aragno, s.m.f C’%87 co 


convenir 
Appuntato, s. 23. Grrété 
Araldo, s. in. Aéraut 
Aramento , s. mm. labou- 


de compte 

rage 
Arancia, s. f. orange 
Aranciata, s. f. orangeade 
Aranciato, ta, a. couleur 






























a Appuzzare , 
Appuzzolare, 


[ mandi 


seur 


puyer, étayer 


d’orange 
nommé Aranciato, s. n. vrange- 
rie [ Ja Chine 


Arancino, s. m.. orange de 
Arare, v. a. labourer 
Arato, 

Aratcio\ e sm. Charcua 
Araluo è 


ment, au juste 

(Mettersi in appunto, in 
ordine , s'appréter , 
se disposer \purifier 
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ARC ARC 


Aratore , s. 71, lelowreur!Arcale, a. m. are, cimtre|Architettonico , ca , adj. 


Arazzeria, 4. f. fubrique|Arcame, s. m. squelette, 


de tapisserie 


Arazziere, s, n, tapîssier|Arcangelo , a, 71m, archar- 


Arazzo, s. mi. fi 
Asbitra e 


{ arbi 
Arbitrante, a. qui juge, 


Arbilrare , e. n, arbitrer 


Arbitrariamente , ad, ar-| 


bitrairement > 


Arbitrario , CA DI 1 


Azbiteato: ta,}, 
Arbitrato, a, 


traggio 
Arbitratore, sm, arbitre Ar 


Arbitrio, san. volonie 
(Libero arbitrio, le. li-|- 
bre arbitre [ fire 

Arbilro , s., m. arbitre, 

Arbore, s. mi. arbre 

Arboreto, s. mn. lieu planti 
il'arbres 


s, mi, ( dim.| 


Aiboscello , \f'arbore) ar 
Arbuscello,f Srisset, pe- 
I fiit arbre 


Arbuscella, \ 
FR DI 


Arbuscello, 
8, Rh 

Aibusto, ss. mn. arbuste 

Arca. x f coffre, caisse 
ile nia 

Arca ili Noc, l'orche de 
Nod [fre 


Artnecia, s, fi viemr cof- 


des arbres 


Arcalico, ca, ad), d'At-| 


cauie 
Arncodore, s. 8. archer 


Arcadore, s. tt. trompeur, 
d'ovria 











Pia pa tul | 


vigne qui 
ponte str 














d'architecture 
| COTTOSSE, |Architettura, s. f. archi 
tecture [ trave 


[| ‘ge = 
Arcano, si miacerni 
reno, na, adj | 


[ tére| Architrave, s. m. archi 
mes Archiviato, ta, adj, erre 
| gistré 

[Archivio , s. m. archives 


Are; sè, 0 darder, dé- Archivista, 8. rm at 
| cocker Wateftiohe | 
Arbitrare , w. n. jugger, e4-| h£ 

timer Î 


“Tirar în arcata , tirer|] on parle , comme en 


lea versa du nez Segno on dit archi 
to, ta, adj, argué,| due, archi-fou; ete.) 
courbé en arc ‘Arcibello, lag poctrile Sher 
L ci Lai N GP Atcadore | Arcibonissimo i sad.ertréà. 
cavola , s, fotrisaieule mement bit 


Ford] Fratini s.m. trisaieul. |axtibriccono,s. frane 


Archetto + Bi FRIISO, (dim | | chidiaconat 
d'arco), archef, petit| Arcidiacono, s. m. archi- 
are [ quebuser diacre [ divini 


Arcdivino, na, a. fres- 

Arciduca, #. ni. archidue 

Arcilucato, s. m. archi- 
duohé [ duchesse 

Arcidochessa, s. fi archi 

Arcieloquentissimo, ma, 
n. trés-dloguent 

Arciere } s. ra. archer, 

" 


Archibngiare, e. act ar 
Archibugiata , 0 Archibn- 
sata, s, fi coupd'argue- 
buse, de fusil 
Archibusiere, s. mn, argue 
husier 
Archibusiere , s. m. ar- 
quebuster, armurier 
\rchibuso,{s. mi. fusil.|Arciero arbalétrier 
Arcilanfana, sf. Aableuvse 
Arcifanfanare , è, meut. se 
vanter 
Arcilanfano, «, m, Aablewr 
Arcilondatore, «, nm. pre 
mier fondateur 
Arcigiullare, s. ma, foueur 
de gobelets 
Areigiullare, s. m. homme 
Architetto , s. 23. arcehi-| ires-bouffon , plaisant 
tecte \ tecte\Axcignamente , ad. rude 
Architetto sta, a. d'archi ment 


Arcobugio,| arguebuse 

Archipenrolare, è, a, mi 
weler 

Archipenzolo , subsf, m. 
plomb , niveau de ma- 
cons, etc. 

Architettare , we, da, bat, 
ou dornrner le plan d'un 
biatiment 


ARC 


Arcignezza , s.f.rudesse ,]Arcoreggiare, v. n. rotet, 


aigreur [ épre 

Arcigno, gna, adj. rude, 

Arcimaestoso , sa, a. trés- 
majestueux 

Arcimaestro , s. 773. excel- 
lent maîttre 

Arcimastro, s. 73. premier 
maitre 

Arcimentire, w. n. mentir 
effrontément , impu- 
demment 

Arcione , s. 772. arcon 

Arcipanca, s. f. premier 
banc 

Arcipelago, s. m. V’Ar- 
chipel 

Arcipoeta , s. m. archi- 
poéte, prince des poétes 

.Arcipoltrone, s. 772. trés- 
paresscux , poltron 

Pia. } 


$. m. are 


rato, chiprétré 


Arcipretato , 
Arciprete, sub. 7n. archi- 
préire 
Arciricchissimo, ma, adj. 
treés-riche , opulent 
Arciservitore , s. 7r1. ser- 
viteur trés-affcctionné 
Arcisquisito, ta, @. fres- 
exquis [ritable 
Arcivero, ra, a. trés-vé- 
Arcivescovado, s. 773. ar- 
chevéché 
Arcivescovale, a. archi- 


épiscopal i 
Arcivescovo, s. 772. arche- 
véque { vozite 


Arco, s. 72. arc, arche, 

Arco triomfale , s. #2. ere 
de triomphe 

Arcobaleno , s. m. l’arc- 
en-ciel, ]ris 

Arcolajo, s. m. déviloîr 

Arconcello, sub. m. petit 
are 

Arconte, s. 772. archonte , 


(magistrat d'Athénes) }Areopagita, s. m. Arto= 


ARE ARG 39 

Areopagitico, ca, e. gui 
regarde un Aréopagite 

Areopago ,.s. n. Aréopage 

Arfasatello, s. mm. homme 
de néant 

Arfasatto , s. 7. argoulet 

Argano, s. ’n. vindas, cae 
bestan 

Argentajo, s.m. argentier, 
orfévre 

Argentale, a. argentin 

Argentario, s. nz. 7. Ar- 
gentajo 

Argentalo, ta, a. argenté 

Argentatore, sub. m. qui 
argente 

Argenteo, tea, a. d’ar- 
gent 

Argenteria, s. f. argente- 
rie, vaisselle d'argent 

Argentiera, s. f. mine d'ar- 
gent 

Argentiere. Y. Argentajo 

Argentino, na, a. erger- 
tin, de couleur d’argent 

Argento, s. 72. argent 










































faire des rots 

Arcuato , ta, a. courbé, 
arqué 

Arcuccio, s. 771. archet 

Ardente, a. ardent, brit- 
lant 

Ardente, a. amoureux , 

 désireux 

Ardentemente , adv. ar- 
demment, avec chaleur 

Ardenza, s. f. grande cha- 
leur { summer 

Ardere, 9. a. Briler, con- 

Ardere , vw. 72. Britler d’une 
violente passioni 

Ardiglione, s. 7. erdillon 

Ardimento, s. mn. hardies- 
se, audace 

Ardire, v. n. oser, prendre 
la liberte 

Ardire , s. mt. courage , 
assurance 

Arditamente, adv. hardi: 
ment, insolemment 

Ardito, ta, a. Aardi, cou- 


rageuwx [ effronté . \s m. vif- 
Atdito, ta, adj. insolent, Argento soli argent, 
Ardore, s. ’n. chaleur ex- Argent 6 vivo. f Prercure, 

tréme E *) sublimé 


Ardore, s. 771. désir ardent 


Argiglia sub. f. argile, 
Arduamenle, ad. di/ficile- 


Argilla, $ zerre è potier 


ment Argiglioso,\@. argileux, 
Ardnità, \sub.f. grande] Argillaso, $ d'argile 
Arduitadc,f difficulté Arginamento , s. 772. l’ac- 


Arduità, s. f. roideurd'une 
montagre bien escarpée 
Arduo, dua, e. difficile , 
dangereux { leur 
Ardura , s.f. ardcur, cha- 
Arena, s. f. sable 
( Luoghi d’arena , sa- 


tion de faire des digues, 
des chaussées 
Arginare, v. a. faire des 
digues 
Argine, subsf. m.digne, 
chaussée, levée 
Arginoso, sa, a. plein de 


blonniéres digues 
AJ 
. s.f. matiére|Argomentare, v. a. argu- 
Arenosità, 
. sablonnew| menter 
Arenositade, 
se Argomentatore, s. 772. ar- 
Arenoso, sa , a. sablon-\ gumentareue 
neux ( pagite\Axgomentaaons , è. N. se 
gumentatoTe _ 
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to è n. Im. tel 
pa 1 eve È) (o Par 
Piceno sa, a, 
Arguire, v. a. 


inférer [mr 











Arguire, è, a. reprendre ,| | 


Argumentante , 4, ML 
gumentant 

‘Argumentare. P'oy. A 
mentare, e suoi d 
vati 


Avia punite, | 
( Far castelli in aria , 
faire de Arlotto , sub, ns, glouton,|Armiero , ra, a. 


i 


ARO 


Ariîngo, e Arringo, s.,m.| (Mooverl’armi, déclà 
I lice, chaireybarrea rér la guerre 
Ariolo, s. m, devin (Far d'arme, combat- 


ssi > en wenir au 






1 | Joche peanx 
Armeria, s. f. arsenal 
ì Armetremendo, da , a. fer 
01 TMT ir rible nous les armea 


Exspa ‘apre gii 1 Leo 
Aria; ef 29 C00 ch i acini 9. Arme 
sonmette ‘Arma, è fomegli antichi Armilla, ; 8. fi bracelet 
Avridamente, ad, avec sé- poeti în wece d'alma |Armillare, a. armilloire 
cheresse anima, ame Armipotente, a, purssart 
Avidità, {sub.faridité,|Armacollo, adv en ban-| en armes 
Aridivade,} secheresat douliere Armistizio, #s, mi. darmi- 


Arnlo, da, a, aride, sec 


Arleggiaro , 4h s. dGwotr 


Lair de quelgu'un 


Ariento. s.:n. #° Argento 


Arietare, da. acf, frapper 


avec le hélier 
Ariete, s, mu bélier 


Apietta, s, fi ariette, air 


liger et détaché 
Aviettina, 3. fi dins, d'A- 
riclla 


Avinga, s. f harangue 
Avringa, s. f 4areng 


Avingamento , è. m. fha- 
Furitirui e 

&ringnre, vw ack, horan- 
auaer 


Aringalore, s, m. oralent 


Arit vai "A; s.f ta tribune 
Poi saran; "bi 


Armajuolo, e Armajo , s. 
Armamentario, s, m3. ar-| 


Armamento, s. 71. arme=| 


Armadio, 
Armata, s. f. armée 










Armadura, s, f. armure 
Armaduretta , s, f. armuri 
légere 


stice [ sernion 
Armonia , s. f. Aarmonie, 
Armonico; ca | a.darme 
Armonioso, sa, f migue 
Armon iosamente, ad. Aar- 
moniguerment 
Armonizzare , s,- a, faire 
harmonie 
\Armoraccio , s. m. raifori 
Arnese, s. m. meuhles, 
OFRErMERE, &quipages , 
habitz, etc. 
( Essere bene in arnese, 
Éire en bon ordre 
{(Fssere male in arnese, 
étre malen ordre 


m, armirier 
senal 


ment de vaissemite 
Armare, è. aci. armer, 
équiper 
Armarsi, e. e. s'armer 


Armario - 
x * 3 km. armoire 


Armatamente , ad, /es ar- 
mes d la main Arnia, a. fi ruche d nuel 
Armatore,s, m.armateur Arnione, diga m. ro» 
Armatura, s. f. cuirasse \Argnone mon 
Arme, e Arma,5 hc arme Avormasantva , % mele give. 


ARR ARR ARR 3r 
sub.f. la|Arraffiare. Y°. Arraffare {Arrendevolezza, s.f.flexi- 
Aromatichezza,] gualite|Arramacciare, v. a. traî-{ Bilité, docilité 
Aromaticità, de cel mnersur la ramasse Arrendevolmente , adv. 
Aromaticitade,{ qui est{Arrampionre, ; souplement , docile- 
Aromaticitate ,Î aromza-| yv.a. HA 4A €" > ment 

tique -.|Arrampicarsi, s 8#158€T >| Arrendibilità. 7. Arren= 
. e trainer 
Aromatico, ca, a. aroma-| v. n. devolezza 
tique Arrampignare. Y. Arraf-|Arrendimento, s. mn. l’ac- 
Aromatico , s. 72. un mé-| fare tion de se rendre 
lange d’aromates Arrancare, v. 7. boister,|Arrestamento. Y. Arresto 
Aromatizzare, v. a. aro-| couriren boitant Arrestare, v. a. arréter, 
matiser Arrancato , ta, a. (voga| saisir 
Aromato , | sub. m. aro-| arrancata)vogueforcéel ( Arrestar la lancia , 
Aromo, mate Arrandollare , v. a. Zier mettre la lance en ar- 
Ao} s. f. harpe étroitement, garrotter rét 



































Arpe, Arrangolare, v. ra, s'enra-|Arrestatore, sub. m. qui 
Arpeggiare, v. a. jouer del ger [ fienter| arréte 
la harpe Arrangolare, v.r.s'impa-|Arresto, s. m. arrét 
Arpia, s. f. Aarpie Arrantolato, ta, a. ersroué| Arresto , s. m. retarde- 
-Arpia, s. f. garce, putain[Arrapinato, ta, a. coléri-| ment, délai 
Arpicare, v. 72. grimper que , ennuyeux, fati-|Arretrarsi, v. 7. p. recu 
Arpicar col cervello, mé_| gant i. der, Idcher le pied 
diter, réfléchir Arrappare. Y. Arraffare |Arrezzare, v. a. ombrager 
Arpione, subst. mn. gond,|Arrappatore , s. m1. ravis-| Arricchimento , s. m. l'ac- 
pivot seur, voleur tion de s'enrichir 
Arpione, s. 7. crochet  |Arrata, s. f. arrhes Arrichire, v. 722. devenir 
Arra , s. f. arrhes Arrecare, v. a. apporter,| riche, s'enrichir 
(Ti voglio dareun bacio] réduire Arricciamento , subst. 771. 
per arra , je veux te|Arrecarsi, v. n. p. s'ac-| frayeur, effroi par le- 
donner un baiserpour] commoder, acquiesceri quel les cheveux se hé- 
gage Arrecatore , s. 772. qui ap-| rissent 
Arrabbattarsi, v. n. s'ef-| porte, qui porte Arricciare, v. 72. se héris- 
forcer [etfurie|Arrecatrice, s. f. celle qui| ser [ créper 
Arrabbiamento, s. m.ragel porte, etc. Arricciare , v. a. friser , 
Arrabbiare,v.n.s'ezrager, | Arredare, v. a. équiper ,|Arricciatura, s. f. crépi, 
entrer en furie orner [ meubles) crépissure 
( Arrabbiar della fame, | Arredo, s. 72. équipage ,|Arridere, v. n. rire, fa- 
enrager de faim Arrenamento , subst. m.| voriser, aider 
Arrabbiatamente, ad. avec] échouement (La fortuna arride alle 
rage  {ragé,furieux|Arrenare,v. a. échouer nostre imprese , Za for- 
Arrabbiatello, la, a. enz-] Arrendamento, s. nz. dail, fune nous rit 
Arrabbiato, ta, a. enregé| ferme Arriffare, v. n. jouer è 
Arrabbiato , a. m2aigre ,|Arrendatore, s.m.fermier raffe [ gue 
sec Arrendersi, v. n. pass. se|Arringante, a. qui haran- 
Arraffare, v. a. arracher| rendre, céder Arringare. 7. Aringare 
-Arraffare, v. a. se saisir,|Arrendersi, v.n pass. cé-|Arrischiamento, s. n. ris 
harper der, plier, se préter que, danger c* 
Arraftare, v. a, déchirer! Arrendevole, 4. pliant ,\Arriscaraare , tordi + 
avec des crampons Stezible hasardeurs 


82 ARR a ER _ ARTO 
Arrischiare , vr, a, hasar- ]Arroitimento o, m. l'aò-|Arruffianato, ta, a, gui 
der, aventarer: ©. | Won-de rdfir + de magiorena i 186:)" 
Arrischiare, vw. m ner, Arrostire, » a. ritir N a nespen 
avotrla hardieme parriare. F, Arrosti— 
Arrischiatamento, 44, Aa-|. 
sardvusement 
Arrischiato, ta y d 
E déens, pirilleue © = 
Arrischievole, a. . 


ilemx niguiser 
Agora F. Arrischia | Arrolarsi,v.2. 62 relmgriet| Atregideto n ta; rai, 
Arrissarai, e r4dispanter) Arrotalo, ta, (Jeaedo avro-| radoteze son) 



























- 





Arrivamento, #26 @ RA cheval pommelé | Arsella , s. f. ruote | 
vie, arrivagea — al #8, dmou=| Arsenale, 5. Pa 

Arrivare, è, d. amive LTS Aisenico , 4, 
abiorida Lr 


Arrivare, wa d 


Arrivare bene; 
nuieces _——. 


Arrivata, sf F; eri fa 
Arrivo, 5,77%. f mente | per qui 
Arroccare, è a, ro. a RA rrovellataie ni 
Arrocchiare, #, mi | rieusemert 

én piécea hi Rnlleo, Ka} 0; funiata fer riot 
Arrogaulascio, è, ii fitta Fieerucasio eni an. | Aran, 5a, a. pamvre, néees 

me ires-innolent . l'action deronusiranfen| Arsora , s. fi anisere et- 
Arroganio, a. arrogant,|Arroveniare , #. a, rovsie| irfne 

insolcit, fier qui fen Arintamente ad. agec ari, 
Arrogantemnente , dé, in-|Arrovescia monto , sal, 21,) on pente 

sulegiment, @effronte-|  desirvetion, renvérse-|Avte, s. f. art, artifice, 

mivrt [ aputrat) pseiti rise, tromperte 
Arroganione, e. tret arro-| Arrovesciare, e, a, renver-] ( Fore arte d'una cosa, 
Arrone, a. fiernvoganee] sen, ditenire, demolti fuiremetter de quelzue 
Arrovanin, s. fe orgucit,|Arrovesciatura,a fi(F.Ar-] close 

spaflisarive rovesciamento (Per arte, con arte, ad 
A "i ri. sarro-|Arrovescio, ad. da rehonrs arte, cipres, malicicu- 

Trapano, | 


n 


nera: 





Arrogorsi ger, asnrper,) Arcore , e. def, vendi siment, de propos dé 
TELI ha 


sQpproprier aPosNier Fihiré 
Artogere, e, a, a;water.| Arrubinare , è. a. dernier] Artetatto ta, a, artifficiel, 
after [tion] die wonder du rubis Joitaece art 
Avo, menta, 8.008, delli) Arrirlara, vw. o, mettre fes| ArleBéc, #. mi. artisan, 
A eeolavo sua, erroler cfevene eri cdinarelre ouvrier È 
Artoitente e. a. sarcdero |Arroflarat, #8, so presde \5. mi. dim. 
Arro=sinento, a nia enrife] ana cedere Artefecla , fid'Artefice , 
srivrp, finte Avraltitore a, 8, qui atet] Arteficioulo, jowerier mal 
Arrassive . vi. re rowric.| der ehevens endesordre Arteliciuzzo (abile; pe 
seno forte Aero limunio 0. 7a. ferre Le capable 
Arvostazsi, è, 7, p, se dé| maquercun sa la ma-\Avurta 8. f. ardere 
dara querelle Ametulle 04, corte) 


Artericiega 


ART ASGC. ASI 33 

Arteriologia; 4. f. artério-| Artigliare , #, a, soisir, on[ Ascingamento , s. 22, l’ac- 

logie [ edle agreli igneravecles grif\ tion de sécher 
Arterioso, sa, a. artériel, #,0u ongles \Ascingante, a, qui séche 
Arteriotomia , s. fi l'ow-|Artigliere, s.m. artilleur, | Ascingare, v. a. sécher, 

verture d'une artére qui sertilanal'artillerie| dessécher [ main 
Arteriuzza , 4. f. petite ar-|Artiglieria , s. f. artillerie Asciugatojo, a. 72. essuic- 

tere Artigliero, s. mn, arti/letr,|Ascinttamente , ad. séehe- 
Artetica , s. f. la goutte | *quiasoindel'artiflerie| ment 
Artetico, s.m. un gontienx| Artiglio, s. 7a. serre, on-|Aaciuttezza , s. Sf. V. As- 
Artetico, ca, a. gontteux,| gle, griffe ciugaggine 

qui appartient d la|Artiglioso, sa ja. armé del Asciutto, #. m. sec, è see 

gontte * serres 4 Ascintto, ta, a, sec, sas 
Articella, s. f: art, métier]Artimone, s. m. artimoni Aumidité 

quiapporte peu de profit| Artista, s, m. artiste Ascolta, #. f. l'acti 
Articina, a. fi industrie |Arlislamente, ed. avec ari] Ascoltamento, dl SORDI 
Artico , ca, a. erctigue ,|Artritico, ca; a. artica] s.m. {d'écouter 

septentrional laire Ascoltamte,s.m. gui écoute 
Articolare, è. a. articaler] Arospicio , s. m. aruspice] Ascoltare; 0. a. écouter ‘ 
Articolare, a, articulaire] Arzigogolante, F, Fantas-| Ascoltatore, s. 2. audi 
Articolatamente, ad. dis-| tico teur, gui écodte 

tinctement [ elair|Arzigogolo, s. mm. caprice|Ascoltatrice, s,f. cellequi 
Articolato,ta, a, distinct, |Arzillo , a. vif, hardi dcoute 
Articolazione, s. f. articu-|Ashesto , s.7n. anbeste \Ascoltazione. F. Ascolta 

lation de la voix Asce, 0 Ascia, s.f. hache| Ascolto, s. m. (Star in as 
Articolazione, a. fi l'arti-|-Ascella , 4. f. aissalle colto , dire aux écoutes 

cilation des cs - |Ascendontale, a. (linea as=-|Ascondere, e. a. cachker 
Articoli; s, mi, pi. lesfjoin-| cendentale), ligne as-|Ascosamente, adv. en ca 

fures ddes ns cendanie chette [compté 
Articolo , s, m, artitle  |Ascendente, a. ascendenti) Ascritto, ta, a. ex note, 
Artificiale, a. artificiel Ascendente, s. 1, asten=|Ascrivere, w. da, zsetire a 
Artificialmente, ad, artifi-| dont, influence des as-| nombre 

ciellement tres, {t.d'astr,) [ telAsiatico, ca, #2. Asiatique 
Artificiato, ta, a, 7, Ar-|Ascemilenza, F. Ascenden-| (Costumi asiatici, mars 

tificiale Ascendere, e. a, monter. astatigues, 6feémindes 
Arlificiazione , s. f. soin, | Ascendimento, 4,7. l'ac-|Asilo, sa. mm. asyle, refuge 

art [trie| tion de monter Asina , a. fl dinesse 
Artificio, s. mn, art, imdus-| Ascensione , s.7. ascen-]Asinaccio , syb. m. lourd, 
Artificio, s. m. artifice,| sion [te] stupide, fat 

ruse, tromperie Ascensore, 4,7. qui mon-|Asinaggine, a.f. lowrderie, 
‘ Artificiosamente, ail, avec] Ascetico, ca, a. ascdtigne| daorre 

art et finesse Ascialone , s. 21. fasseau | Asinella, a. f.jeunme desse 
Artificiasità, s.f. art, |Asciare, +. a. aplanir,|Asinello, a. m. le petit 
Avtificiositade | adresse | égaler [ner] d'un dine, dnon 

A etegiiore » #. îpardon-|Asineria , s. f. dinerle 


Artificioso, sa, a. artificie! 
Artificioso , sa, a. rusé,|Asciolvere, s. m. le déjeit-| Asinescamente , ad. stupi- 




























mulicienz ner dement 
Artifiziale, F Artificiale | Asciolvere, e. ri. défetiner| Asinezmo ed). stupide . 
Artigiano, s.m. artiscm |Asciugaggine, s. È séche-\ ca, N Erosnier . SS 
Arligiane, na , a. argisani resse Asimile + da ane 


Isarraro-Nnaxcegr, b 


35 ASP - RaE ASS' 
Asinivo, na, adj. e race; Aspeltatore, s.m. o . 
d Ano Tuier| attend P ” toh degoter — © Pa 
Asiniuo, na, a, brotfal gros] Aspettarrice, s: fi celle î Assaggiare, è. a, 5° 
Lavena ere Asini| attend i appro (Por 
tate. F, Asinaggine Aspettazione, a. f. atferste | Assaggiar l'oro , essayer 
Asino, s.m, dine, bomrri- Aspetto , 4. a , re rg iatoro Lertate 























gue, baudet_{tand| r si 
Asinone, s, 1. vilaia, rus] Aspetto, s, m, mine, vi- tore, sub. m. e5- 
Asino sultalico 5. mt. del soge, aspect | sayeur ( officier de la 

souvage | Nel prio aspetto, ad.| monnoie) Len 

i sta m. asthme, cour| au premier VT Jey 
del irta Liga]. i Ò s. ]+ Pî ri 
Asmatico, ca, a. astAma- | } in rio, $, vii.» 
Asolare , v. n, respirer |Aspirante, a, (tromba aspi-| Assai, ad. Seduconp, più 
Asolare”, v. n. roder foui| rante), pompeaspiranie| sie =“. [e 

cutour lurteine |. (07h » | Assai, ad, (per l 
Presepi: piration, Assalimento, s. m. ailfa- 

que, assetto 


Aspergere, e. a, aspernger, | ment, rivdlement 


Assinno, sam. comp de den 
Asnergere di sale, di anc- {Combattere aspramen— 


Assapere, ss. farne sa vgir 


chero , etc. sanpowndrer te, conrbattre opintà-| \ssaporamento , 5.778. For. 

die aet, ite sicre , ete. trément Assaggiamento 
Aspergine, #.f. aspersioni {Vivere aspramente, ei-| Assapporare. Foy, Assar- 
Aspergilore, s. Me, qui as-] = erenmusterement giare [agasindt 


Assassinamento , s, 771, di 

Assassinare , #. a. arsgssi 
mer | wamenlo 

Assassinalnra. PF. Assassi- 

Aasassimo , &, A06, Tssassilt, 
hriganil 


perse MIperEgionipate , sub, m, 
Asperità, sf F.As- ‘action d'aigrir 
Asperitmline ,{ pressa \sprezgiare, e. a. et a. ir 
Aapersione, F Aspergine] riter [ dipre 
Aspersorio, x, 13, aipersos | Aspretto, ta, a. mn peu 
*\spetlabile a, remargua- Aspresta = f. dpreté, sé- 


ble, insigne verité fAsse,s. f. is, planche 
Zspellamento , 5.78 Foy.|Aspreaza, s. f adpersité | Asse, s. f. are (t. de ma- 
Aspeltazione | incommodité thèm. ) [ dle 


Assecondare , #, a. secon- 

Assedere, «. n. s'osssoir 
auprés, on avec quel- 
que uni 

Assedorsi , è. r. s'asséoir 


Asqu tace, è, a, atterndee | Asprigno, na, a. aigrelei 
Aspettare il tempo, fuer fe] Asprità, i Aspres 
feinipia Asprituodine , ma, 
Aspettarre a gloria, at-|Aspro,ra,g.rude au god, 
tendre avec impatienci | argre 
Aspettalissimo, ma, a. vi- Aspro, ra, a. séefre, in-|Assediamento. F. Assedio 
vement svuhatlé traitable, rustique Assediante,a. e s. pi. gli as- 
Aspettativa +3. éipéran- ( Lingna DSTpTA 4 Langue “sedia lea assregeone 
cc, ailente sd salirique hanediate 4. asvibper 


ASS 


Assediatore, s. n. Aassié- 
geanit 
Assedio, s. mn. siége, blocus 
(Volere una cosa per as- 
sedio, vowloir une cho- 
se de gré ou de force 
Assegnamento, s. 772. As8i- 
gnation [ revenu 
Assegnamento, s,7n. rente, 
(Farassegnamento, faire 
fonds sur 
Assegnare, v. a. assigner, 
constituer 
Assegnare . v. a. alléguer 
Assegnatamente , ad. avec 
épargne 
Assegnatamente , ad. spé- 
cialement 
Assegnatezza. s. f. épargne 
Assegnazione. { 77, Asse— 
Assegno, gnamento 
Asseguire. 7. Eseguire 
Assembiare,v @. rassem- 
bler 
Assemblea, s. f. asserzblée 
Assembraglia,) engage- 
s. f. ment,choc 
Assembra- de deux ar- 
mento, s. 772.) maées 
Assembrarsi, v. 73. p. sc 
mettre en ordre de ba- 
taille 
Assembrarsi, v. r. accou- 
pler le méle avec la fe- 
melle [ sembler 
Assembrarsi, v.r. se ras- 
Assennare, v. a. avertir , 
aviser { men! 
Assennatamente, ad. sage- 
Assennatezza , s, f. sens 
Assennato,ta, a. sage, ju- 
dicieux [ men! 
Assenso, ©. 772. consernte- 
Assentamento, s. 0. ab- 
sence [ écarter 
Assentare, v. a. éloigner . 
Assentarsi, v. n. p. s'ab- 
senter [gne 


Assente, e, absert, éloi-]Assevare, v. n. s'épaissiriAzzocazone 8- 


ASS 
Assentimento. 7. Assenio 
Assentire, v. 72. consentir 
Assentito , ta, a. adrott, 

prudent 
Assentito, 4. (stare assen- 
tito), se tenir sur se 
gardes {[ ment 
Assento , s. 772. conscrte- 
\ssenza, e Assenzia, s. f. 
absence 
Assenzio , s. 772. absynthe 
Asserarsì, v. n. se faire 
tard { cir 
Asserenare, w. a. éclair- 
Asserente , a. qui affirme 
Asserire, v. «. assurer, 
affirmer [ricader 
Asserragliarsi ,.v.72. se bar- 
Asserrare , v. a. presser 
Assertore , s. 772. défenseur 
Assertorio, ria, a. affirma- 
tif, tive [ tion 
Asserzione , s. f. affirma- 
Assessore, s. 772. A83e8selt* 
Assestare , v. a. ajuster 
Assostare, v. 73. s'accor- 
der, s'acconimoder 
\ssetare, v. a. altérer 
\ssetato , ta, 4. altéré , 
ui a soif 
\ssetire. Y. Assetare 
Assettamento, s. 772. arran- 
gement [ runger 
\sscttare, v. 2. @juster, ar- 
Assettatamente , adv. avec 
ordre 
Assettatore, sud. nm. qui 
ajuste, qui pare 
\ssettatore , 8. 273. seclu- 
teur, qui suit [ cef 
Assettatura , s. f. bienséan- 
\ssettatura , s. f. beauté , 
ornem:nt 
Assettaluzzo, s. 73. pare 
avec affectation [ to 
Assetto. 7. Accomodamen- 
Assevare, v. n. désireravec 
avidité 


ASS" 35 
Asseveramento. Z7. Asse- 
veranza 
Asseverantemente , adv. 
fermement [2ation 
Asseveranza , s. f. affir- 
Asseverare, v. 4. assurer, 
protester [mati if 
Asseverativo , va , a. affir- 
Asseverazione. r. Assere- 
ranza 
Assicella , 8. f. douve 
Assicuramento , )assurar 
s. mn. ce, cere 
Assicuranza,s.f.} titude 
Assicurare, v. a. assurer, 
garangir 
Assicuratore, s. 772. assu= 
reur rance 
Assicurazione , s. f assu 
Assiderare , v. 2. transir 
Assiderazione, s. f. tran- 
sissement 
Assidere, 9. a. a assiéger 
\ssiduamento, ade. assi- 
dument 


Assiduità , 
Assiduitade, 
Assiduitate, 






































8. f. assidui. 
té, appli- 
catiar corn ‘ 
tinuelle - 

Assiduo, dua, a. assidu 

Assiemb , ad. ensemble 

Àssiepare, v. a. entourer 

de haies  [s'emporter. 

Assillare, v. n. enrager, 
Assimilare, vw. @. imiter, 

copier [ lation 

Assimilazione , s.f. assimi- 
\ssioma, e Assiomate, s. 
m. axiome . 

Assisa , s. f. devise 

Assiso, sa, a. assi 
Assistente, s. 772. assisfasti 

Assistenza, 5. f. assistante 

Assistere, pv. 72. assister, 
étre présent 

\ssistitore, s. 772, assistant 

(880 ,%.M. Ge \gner 


Ò >» 


Assochare , w.0. ecm par 
L cCArncok 


86 ASS AST 
Assodamento , sm. solidi-{Assortire, #, a, tirer am) Astante 






























té, fermete sort tant 
Assodare , v. a, affermir  |Assorto, 0Assorbito ,absor-| Astante, m, 
Assoggetlare, #. d. Gssu- bé, englouti a Astata, hr 
fettir ito; std. m. | Astato,ta, a. ad ire 


Assoggettimento , sub. n Paotion d'amincir Astemio , ia, a. abstéme, 


assujellissement Assotligliamento , sub. m.| gui me boit pas de Std 
Assolcare; v. a. sillonner iii perfeotion | Astenersi, vw. p.s'alate 
Assolento, ta, @. sillonné|Assottigliare, 0, a. rendre| nir È [ice 
Assoldare, w. @. ergager]  mince, affiner \Astergente, di if. 

des soldats igliare, ». 0. delai-|Astergere, e. a, absterger 


Assolvere +. a. absowdre] rer, cuvrir l'esprit | Asterisco, x. mì. astéri da 
Assolutamente, P vg abeo-|Assottigliatore , s. 2. gui Hl Antertennc 6. acli 


lumment udiminze | Asterzione , s.f abstersion 
Assoluto , ta , @., i Asspttiglintora. P. Astot- ro, va, dk abstersifi 
Assoluzione s90 eli nto ive 

tion Anomarsì ; è, n. p. deve-|Astiaro, pa. envien 


Assomare , è, 1, charger | nirsale et lnid 
A reasem-|Assuefarsi, &. n». p. s'ac- 
blance, coufumer 
Asssediglicno confor-| Assuefatto , ta, a. accow- 
to,s. a. mité |Assneto, tiimò por 
Assomigliante ; a. reeser- Srelilione A dali une lance nent 


blant ; 
Assorsiglianza, #ft PoAnd vergine, 
Assoggettire, v, d, assujet- 


sotgigliamento 
Assmmiyliare, w. @ res-|] fin, soumettre Astio, s. méenvie, dépif, 
sermbiler, confrornter  |Assumente, adj, qui s'en-| rancune 
Assommare, è. a. finir,| gaged [ slre| Astioso; sa, a, envienx 
purfectionner Assumere, #. d, enfrepren=|Astore, s. nm. aRtour, (vi 
Assouante, &. Aommoniewx|Assonto,s. me. charge, en-| sean) © 
treprise [preuve Astori celestiali, Zes aniges 


Astinenzia, f neces 


Assonanza, s. f, consore 


molec Assunto, s, 77M. gssirtiom | Asiraere è Astrarre, dla Pa 
Assonnamento , 8. 77, som1-| Assunto, ta, è. eni repris| absiraire 
mett Assnnto ta, a. dlepé d ine] Astrale, a. des ostres 


piace 
Assunzione , sub. f. élépa- 
tiorm, promoiiur 
Assunzione , £ Aesomptiori 
ile la bite, Fievre 


Assonnare, w. i. assonpir 
Assopito, la, d, casopuepi 
Aasvsarhe nie, di. absorbani 
Assortbere Je. @. absor-| 
i\asorbire, her, englontir 
Assoridamento, 8,778, d'or 
ilissermene 
Aasmridlare 4 0.0, assour 
Assoniliro, dir 
Assortimento , #, N. (Asor- 
Pr ezal 
Assortimento, s. m. élec- 
fron par fe sort 
Awsortiro sp di dt assortir 


Astrattagine, s. fi distrae 
tion, absence 
|Astrattamente, ade, par 
abstraciiori 
Astrallezza,. PF, Astrazione 
Assurdità , s. frabsurdité \Astratto, ta, a, abstrait, 
Assurdo, da , a. absnrde distrait [ tion 
Asta, e Aste, s. fi baton,|Astrazione , s. f. abatrac- 
manche Astretto, la, a, contraint 
Aslaco, s, n. domard subi i U. da. com 
Astallamento,, end, m. de+ A pigra u Ì trainare, 
ja Astrimgere , Ù 
meure, séjour forcer 
Astallarsi, v. 71. p.établir\buwknaevte | da. astrie 
sa demerre ist ntlidenizaden i 


ATER 


ATT ATT 3» 


{Argomento astringen-[Atrocità, s. f. afrocité,\Atteggiare, v. n. gesticuler 


te, argument fort 


Astringenza, } ail 
+ 


s. 
Astringenzia . 
6 *) violence 
Astro, s. 72. astre 


Astrolabio, s. 72. astrolabe 
Astrolago, | s. rn. astro- 
Astrologo, $ Zogue 
Astrologare, v. 72. prédire, 
tirer l’horoscope 
Astrologastro, s. 73. mau- 
vais astrologue 
Astrologia, s.f. astrologie 
Astrologico , ca, a. astro- 
logique [ arnie 
Astronomia , s.f. astrono- 
Astronomico , ca, 4. as- 


| tronomique 
Astronomo, s. nm. astro 
zzome [ obscur 


Astruso, sa, a. abstrus, 
Astuccio, s. 772. étui 
Astulaccio , cia, adj. fin, 
v;eux renard 
Astutamente, ad. subtile- 
ment, avec ruse 
Astuto, ta, a. fin, rusé, 
fourbe 
Astuto, adroit, discret 
Astuzia, s. f.ruse, trom- 
perie [ prudence 
Astuzia , sub. f. sagacité, 
Atante, a. robuste 
Ateismo , s. 772. athéisme 
Ateista, 
Ateo, 
Atleta, s. 773. athlete, lut- 
teur 
Atomo, s. 772. atome 
itrabile, s. f. atrabile, 
bile noire [ bilaire 
Atrabiliario, ria, a. atra- 
Atrio, s. 7n. porche, vesti- 
bule [ bre 
Atro, tra, obscur, som- 
Atroce, a. atroce, cruel 
Atrocemente, ad. cruelle- 
2246/36 


s.m. athée 


Atteggiatamente , ad. er 
faisant des gestes 
Attegnenza, s. f. consan= 
qQuinité 
Attelare, v. a. ranger des 
| troupes en bataille 
Attemparsì, v. 72. p. vieil- 
lir [ lot 
Attempatetto, ta, a. vicil- 
Attempatetto , ta ja. viewx, 
mais vigoureux 
Attemperare, v. a. fempé- 
rer, adoucir 
Attendamento, s. 773. Ca7- 
pement 
Attendare, v. a.et 73. Cam- 
per, se camper 
Attendente, a, qui attend 
gluant, visqueux Attendere, v. n. s'appli- 
Attaccatura del pane, s.f.| quer, faire attention 
baisure [ agréer|Attendere il tempo, @/- 
Attagliare, v. 7. plaire,| tendre sontemps 
Attalentare, v. 72. plarre |Attendimento. 7. Atten—- 
Attanagliare, v. a. fenail-| zione [ attentiori 
ler [ enter |Attenditore, s. n1. qui fait 
Attanagliare , v. 4. tour-{Attenente, a. appartenant 
Attapinamento, s.73.abat-|Attenenza. Y. Apparte- ‘ 
tement ( menter| nenza A 
Attapinarsi , v. 2. p. se la-|Attenere , v. n. tenir pa- 
Attare, v. a. adapter role, ou promesse 
Attarsi, v. r. s'accommo-|Attenersi, v. 7. p. suivre 
der [frapperì l’avis _ 
Attastare, v. a. foucher,|Attenersi d’una cosa, 8'abs : 
Attecchimento, s. 73..ac-| tenir d’une chose 
croissement Attentamente, ad. atten- 
Attecchire, v. 72. pousser| tivement — [kasarder 
Attecchire, w. 73. zz0uer ,|Altentarsi, v. 73. p.oser, se 
passer de fteur en fruit|Attentato, s. 7. attentat 
Attediare, v. a, ennuyer,| Attentato, s. nm. crime, 
lasser . délit [ tentatoire 
Attediaréi, v. r. s'eanuyerlAttontatorio, ria, 4. a/- 
Atteggevole, adj. qui ges-|Attento, ta, a. attentif, 
ticule . [posture\ diligent [zione 
Atteggiamento, 8.772. geste, | Attento , s. 2. 7. Atten- 
Atteggiante, a. gesticula-|Attenuare', v. a. atténuer , 
teur afforblar 
Atteggiare, v. a. animer 
une statue, untableau 


cruauté 
Atrofia, s. f. consomption 
Attaccamento,s, 772. 4ri07, 
liaison 
Attaccamento , s. nm. atta- 
chement, passior 
Attaccare, v. a. attacher, 
joindre 
(Attaccar la carrozza ,af- 
teler les chevaux è la 
voiture ) 
Attaccare , v. a. attaquer, 
assaillir 
(Attaccar lite, guereller 
Attaccarsi, v. 2. p. s'atta- 
cher [ une femme 
Attaccarsi, v, 72. p. caresser 
Attaccaticcio, cia, «dj. 


























dechurne 


\G 


Artenalto am , de ATUOVEN» 





33 ATT ATT - 
. Attenvazione, #. fi 4 gua, a, contigu, 'Attormo; era antour, di 
mution, dimmi proche environs 
È d'un agg deloi) | Attillarsi, ©. L; p. s'orner| Attortigliare. 7. Spr 
ttenzione, s. f. attention, | av ation| gliare [ forti 
soin [ niére Peet, a ad. avec|Aitorio, ta, @, fors, è? 


ttergare, v. a mettre der-t une grande p (48 
Atterramento , #, nm rez-|Attillatezza, } xi , parure 


versement, ruine 





puoi 1W. di. empoiso 
ner 
Attoso, 61, @. cadi 







Attillatura , | 


Atterrare, v. a. PETIVOTBET, Attimo, s, 71, site Adprazine] \Attossicamento, s, 778, € 
dérruire un instant poisonnement : 
Atterrare, e, a, coucder|Attingere +. a, afteindre, Attossicante , @. gui en 
sur le carrenu toucher [Bagage| poisonne 

Atterrarsi, è. m. p, se pros- Attiraglia, 8. ma. Stliroil. 'Attossicare, #. a. empo 
terner |[l'éponwante|Attirare, wo, aonner 

Atterrarsi, p. n, p.préndre 


fenr 
Atterrazione. FP, 


vante, 
Atterrire, #, da. 
ter, intimider 


Attersare, ». nm. dire ré- Aitisiimetto; s.m. l'ac-| 


dirit am tiera 
Attesa. 7°, Attenzione 
Atlesamente, 7, Attental 
mente [égard i 
Altre, prep. attendu, eu 
Attesoché, corz, attenilu 
ue, 1 gute 
Attestare, v. a, attester, 
femoipner 
Attestato, s. mr. etfesta— 
fuon, témoignage 
Atestatore, a, 24, #Émoini 
Attestazione, sf F. At 
testato [ vigonrewr 
Atlcriato da, a, robuste, 
Atlico, ca, a. Attigue, d 
dufacon des Athéniens 
\Hignere, we, a, puiser 
Attignere l'intendimento 
dun autoro, péndtrer 


dora Le serra d'un anteur 


Atlignimento, 8 2h, l'ac- 
srore dle paiser 
diLignitojo, s. m. seau, 
ou dette vasiscati pour 
ver de l'eau, ete. 


[ mento 
Aglerra-|  ottitude 
Atterrimento, s. ali Attivamente 
" |Atrivicà, 4, 





'Alttorniamento, 5. ni. 21 


| Attitare, e, a.plaider —|Attossicatore, s.m. enipi 
Atterratore, &. m. destrizo- Attitudine, s. f. adresse, netr 
















dextérità, (t. de peint. ), 
[ ment 

odo. active- Attraente sd y 
da. ft activité atti Tai 
DL) Lù a. actif, la- AUraimento, [A mi attra 
Altra sr Pi a. trompu 


tivn dl'attiser [cation|Attrappato, ta, Lia 
saw. provo-| (Cavallo attra } 
Ato, v. a. attiser val fourbu 
Attizzare, e. a. irriter, ex-|Attrapperia , s. f. contra 
ciler tion des nerfi 
Atto am. oete, operation] Altrarre, vw. act. attire 
{Mettere in aîto, meffre]  amorcer 
en exéerttion | Attrattabile , 0, fraital 
Atto,ta, a. propre, habile|Attrattivo , va, adj. a 
Attomio, la, &, sHrepris, iroyant pattractif 
etourdi . [sowris|Attrattrice, ss. f. attiron 
Attopato, ta, e. picin de] attroyante 
Attorcore, è, a. tordre, | Allraversare, è, a. tra 
tortiller [tiller| ser, barrer 
Attorcigliate, w, &, ezion- | Attraversatore , #8. m. 
Atlorcimento , 5, mi, enfor-|  fratoetrie, qui oppo: 
tillement l'Attraverso , e a travi 
Attore, a. m. cotenr ad.atravers, au m 
Attoria, s. f. adaministra-| Attrazione, s. f attra 
tion rt veinite, circuit|Attrazzare, e. a, o 
{t.de mar. ) 
\itrazzatoro, 5, 788, a; 
Attrazzo, | s. m. di 
hier, { ment, 
AUmtimiumento , 
cusotion 


Attorniare, e, a, entowrer, 
ceindre 

Altorninre altrui con be- 
nefici, comibler de bien- 


foits 


AVA AUD AVI 39 
Atiribuire,v. a. attribuer,| Avante, } ad. avant, de-|Auditorio, s. n. auditoire 
‘ référer [ proprier| Avanti, f$ want, plutot |Avelenare, Y. Avvelenare 
Attribuirsi, v. #2. p. s ap-|Avanticamera, s. f. anti-| Avellana, s. f. aveline 
Attributo , s. 772. attribut,| chambre ‘{Avellano, s. m. noisetier 






































qualité Avantichè,ronj. avant quel Avello, s. m. tombeau 
Attrice , s. f. actrice Avantiguardia, s. f. avant-| Avena, s.m.avoine, cha» 
Attristamento , s. 73. cha-| garde lumeau 

grin, tristesse Avanzamento , s.2. avan- | Avente, part. ayant 


Attristante, a. affligeant cementi, progrés 


Avere, v. poss. avoir, pose 
Attristare,v.@.c@agrirer,| Avanzante, a. qui surpasse 


séder 


attrister [ grinerl Avanzante, &. superftu,\| (Pverla cun uno, essere 
Attristarsi, v. 72. p.-sccha-| surplus [ son bien| - adirato, étre féché cone 
Attristazione. 7. Y- Attris-| Avanzare, v. a. augmenter tre quelgu'un 

tamento Avanzare, v. n. gagner le|Avere, s. m. (facoltà), l’a= 


Attristire. Yoy. Attristarei devant . {progrés 
Attrizione, s. f. aftrition | Avanzarsi, v.r. faire des 
Attruppato, ta, a. attroupéi Avanzaticcio , s.72. reste, 


voir, héritage 
Averno , s. 7n. l’enfer 
Aversione, s. f. aversiori, 


Attuale, a. actuel, réel restant - [dge| répugnance 

Attualità, s. f. cequi est|Avanzato,ta, a. avancéen|Averlere, v. a. détourner 
actuel Avanzo , s. 73. reliquat ,|Augellatore,s. m. oiseleur 

Attualmente , ad. actuel-| coupon Augelletto . }85 2° ( dim. 
lement, en effet Avanzo, per guadagno, s. Sch, o Ì d’Augello), 

Attuare , v. a. faire effec-| m.gain, avantaze ugeltino, petit oiscaw 


_ taer Avara,s.f.avare [avare 
Attuario, s. 72. grefier  |Avaraccio, ia, a. ladre, 
Attuccio, sub. im. action] Avaramente, ad. avec ava- 

puérile, d'enfant rice, sordidement 
Attuffamento , s. 73. im-|Avaretto, s. 73. (dim.d’A- 
mersion [ tremper| varo), petit avaricieux 
Attuffare , v. a. plonger,\Avaria, s. f. avarie (t. de 
Attuffarsi ne’ vizi, ne’ di-| mar.) { drerie 
letti, etc. s'abandonner|Avarizia, s. f. avarice, la- 
aux vices nf à toutes|Avarizzare, v. n. lésiner 


Augello , s. 71. oiseau 
Augmentare. 7. Aumen- 
tare 
Augurale , a. augural 
Augurare, v. a. souhaiter 
Augurare, v. 71. augurer 
Auguratore , s. 22. Voyez 
Augure [ gure 
Auguratrice , s. f. qui au- 
Augure, s. 7. augure 


sortes de platsirs Avaro , ra, a. avare, sor-|Augurio, s. 773. QUgure , 
Attuffatura, \s. f.Y.At-| dide [m2éraire) présage 
Attuffazione,f tuffamento| Audace, a. audaciewx , té-| Auguro. Yoy. Augure 


Attuoso, sa, a. actif, agis-|Audacemente , adv. témé- 

sant [ mitigeri rairement [ audace 
Attutare, v. a. adoucir | Audacia, s. f. témérité , 
‘Attutarsi, v.n.p.secalmer| 4 vdienza , } s. f. l’ouie, 


Auguroso, sa , a. supers- 
titicux [de bon augure 
Auguroso (bene auguroso |, 
Augurvso (male auguroso), 
de mauvais augure 
Augusto, s. m. Auguste, 
( titre des empereurs) 
Augusto , ta, «. respecta- 
ble, auguste [ ment 


Attutatore , | s. 2. pacifi- andience , 
Attutitore, cateur auditoire 
Attutire, vw. a. imiposer si-| Audire, v. a. ouir 

lence [ guardia] Auditorato, s. 72. Za charge 
Avanguardia. Voy. Van-| d’un auditeur 
Avania,s. ff avanie Auditore, s. n. auditeur | Avidamente, adv. avide- 
Avania , s. f. avanie, îin-|Auditore, s. m3. mattre des\ Auitna e.f. avtdlie . 

jure, tort [ simplel requétes { de Rote\Ayxda da, a-avide sètsv 
Avannotto, s. 273. miais,|AuditorediRota, auditeur\ veuxs cu 


Audienzia, 


40 AUS AVV. AVV. 
Avito, i a. héréditaira |Ansonia, ». fi L'Ilalie. |Awwam + voli, dro dov 
Aula, s. f. palais uri tape Rig a. Italien ,| «umé d'amour 














la ecur pasron| Avvan gi pig e 
Aulico, en, a. auli uiruvaibazo 
(IL consiglia Auspicio, e: m. augure, [Avvantaggio , 8.3, var 
comneid' Anspizia, tage, ité 
Aumentare, iran: Austoramente, ai. i-|Avvantaggioso, sa, adi 
‘ter [ suentatif avantageus 
Anmentativo , va, papa pantani iv. fe ampesicte |-Avvantarsi, #, n. p: se ra 


puri}; 31 pe aa grin se; ter @ —|percewoir 


|Avvodersi, #. 7. p. è 


Aumentazione, ),_._, lo, Bi 77% 

af Dot; lp | e, sagacile 
Aumento, 8.8: sii | adv. au-| Avve cute, dd, avso 
Auncicare , p & frei ” 


rawir [ de onserbei 
Auncinarsi, 028 ee: | 


Avo, Foy. Avalo.. 
Avocare , », o. a bvoguer 
= 


















Arolo, e Avo, sn Autog sla a, autogra | Avvolenare , v, a. empoi- 

Awoltojo, , sanner 

Avoltore, { ** ?* vantour Autore, s. mi. autewr, in 

Avorio, s, nm. ivoire Autorevole , a. digne de 

Anra, s. fi sepAyr, vent) foi, impéricux 
agreable [{l'or, doré| Antorevolmente, ade, im- 

Anralo, ta, è, firant sur| ‘péricusement 

Anrau, rea a doré, d'orl Autorità, ». fi antorité Avvelenatoro , s. mi. eni- 

Anreola , a. fi aréole Autorità, s, f. passage sci] poisonnenr 


Auricolare, a, awricolaire| tation [ riser ifeziza a. graciens , 
Autorizzare , è. 4. asio-] ne agréable , 


Avvelonare , e. a. empes- 
fer, empuastir 

Avwwepelato, ta ya, empoi 
worn [ ale rage 
(Lnimoavvenelato, sais 





{La confessione auricola- lozanti 
re, fo confiession auri-| Avtunnale , a. automa! , A charmani 
eunlasre dl'autome Avvonentemente , ad. élé- 
Anvispisio, #, ar. dicina-|Antonno , 4,7, l'antomnel = gamment 
di dl " pi- S. f. 7 tn 
Avvallamento; s. st. cawi ivrscadicia i Ff heau 












dint, scierice des arus- 
| MT | 
té, creme pero té, bonne 


Avvallare , e. a. obaisser, 
finire descerulre 
Avvaloramento , s. 1. va 
leur, enconragement 
Avvalorare, v. a. èrcon 
ragrer ( Pamme 
Avvampamento, sub. mica. 
Avvampanie, &. brillanti, 
enffaninié i mer 
Avvampore , v. Th enjlam= 


piove pa 
Anrova, e, f. urore | 
usare, vw, a, accostumer 
Anmliaro , a, osriliaire 
Ausilianio , ria , a, [ ag 
giunto ili milizie }, fros- 
pres stibripaaeree 
Auciliatore, sm. qui aide, 
pretendente 
uso, sa, a. dardi, auda- 
Cia 


grace 
Avvenevole, a. biesmsdant 
Avwenimento, x. mr. dee 
nement, avventure 
\Ayvenimento, #. mt. vena, 
arrivte [ échoir 
Avwenire , è. rm. aweniri 
Avvenire , è, ri. dire con- 
venable [ fiatur 
NAUEDIVE® 4 Re Tha Te acngo 





\VV 


cio, cia, a. nou- 
271.14 

rento, s.772. élans 
2, v. a. lancer 
3, V. a. s'enra- 


iggine, s. f. wm- 
ce, témérité 
imente , ad, in- 
'rement 

:llo, a. inconsi- 


»,ta, a. étourdi, 
lent 
s.m.évenement, 


e,s.m.chaland, 
te 
a,s.f. accident, 
re { désastre 
a,s. f. danger, 
rventura , au ha- 

[ vernturer 
arsi, 9.72. p.8 A- 
atamente , adv. 
sernernt 
ato, ta, a.fortu- 

né, heu- 
0s0, sa, 
reux 

anto , s. 272. con- 
‘On 
sv.a.avérer 
le, ga adverbial 
Imentè, ad». ad- 
‘ement 
ss. m. adverbe 
2, v. a. rendre 


are, va. vérifier 
rente, adv. mal- 
sement 

io, Avversaro, s. 
ersaire 

ilo, ria, a. 

adverse 

ore, s. 7. adver- 


con- 


ione, s. f. opposi- 
ontraritté 

































AVV « AVV 4 
Avversità, s. f. adyersité, Avviluppare ,v. a. em- 
désastre [ adverse| brouiller 


Avverso, sa, a. contratre, 
Avverso, prép.contre, vis- 
à-vis  [pect, prudenti 
Avvertente, a. circorns- 
Avvertentemente, adverb. 
avec circonspectior 
Avvertenza, s. f. soin, at- 


Avviluppare, v. a. enve- 
lopper , entourer 
Avviluppatore , sub. m1as. 
brouillon . \ 
Avvinacciato, ta, a. ivre 
Avvinare , v. a. méler du 
vin avec une autre li- 


tention queur 
Avvertimento, s. 72. avis, | Avvincere, v. a. lier, 
avertissement Avvinchiare, entortiller 


Avvinchiarsi , v. r. s ‘eri= 
tortiller 

Avvisaglia , s. f. combat, 
attaque 

Avvisamento, s. 7. avis, 
nouvelle 

Avvisamento, 8. 771. pru= 
dence, raison 


isare , v. a. aviser, 
tre attention 


AÀAvvisare , v. &. s’apper- 
cevoir, inventer 
Avvisatamente , adv. pru- 
demment, avec adresse 
Avvisatore, s. 772. donneur 
d’avis 
Avvisatora , s. f regard 
Avviso, s. 772. avis, corn- 
seil, opinion, nouvelle 
( Lvvisi di mare, ri0w= 
velles de mer) 
Avvistare, v. a. observer 
attentiverment 
Avviticchiamento , s. 772. 
entortillement , neud 
Avviticchiare, v. a. en- 
tortiller , embrasser 
Avvitolato , ta, a: rude, 
toriu 
Avvivamento, s. 7. l’ac- 
tion de ranimer 
Avvivare, v. a. animer 
Avvizzare , v. n. se flétrir 
Avuncalo; s. 773, orncle ma- 
ternel 


Avvertire, v. a. informer, 
aviser 
Avvertire, v. a. observer, 
prendre garde 
Avvezzamento , s. 7. habi- 
tude , coutume 
Avvezzare , v. a. accoutu- 
mer [ en chemin 
Avvwiarsi, v. 72. p. se mettre 
Avviarsi , y.7.p.se mettre 
en train 
Avvicendamento, sub. 71. 
l’action de se succéder 
tour-a-tour 
Avvicendare , v. 7. faire 
tour-à-tour 
Avvicendevole, ad. tour- 
àa- tour 
Avvicinamento , 
s. 713. 
Avvicinanza, s. f. 
Avvinante, a. approchant 
Avvicinare, 1. mn) 
Avvicivarsi , v. 
n. p. 
Avvignare , v. a. planter 
la vigne 
Avvignato , ta, a. planté 
de vignes 
Avvilimento, s. 73. avilis- 
,sement , abaltement 
Avvilire, v. a. avilir, dé- 
courager [ courage 
Avvilirsi, v. 2. pe perdre 
Avviluppamento , sub. 73 
confusion , embarras , 


mbélée faire avotat 


Axvocare,%9 TL, AYBCABLET ». 


= -—-— 

a AZZ BAC BAC 

vrocato, y\Azmffatore , 8 m. querel- Baccellone , a. m. lour> 
leur doud 


Avvocatore de snbie | 
Ayvocalrice, sf. avoca= Anmolo, &, mi. blen foncé |Bacchettà , ig baguette, 
Baccheltona +8, f. dévote,, 
















te, protectrice Azzurreggiare , w, 7 firer 
Avvolgente , a, entortil-| sur de blea celeste 

Lant Azzurriccio,cia, )a. asuré, 
Avvolgore ; & a. Peri im qui est de Bacchettoncino na, 4: p 

ler, envelopper | |  tithypocrite 
Avvolgere, v.n. réder pà Auzurro,. \Bacchettone , 4. n Aypo= 





et l crite , cafard 
Avvolgimonto , s. m, l'ae- Bacchettoneria ;) }; jte- 
tion d'envelopper sf ri Sn 
«Avvolgitore , s. wi, geui er Bacchettonismo, f 
veloppe i anto, s.an, ba-| sm. LI 
Avvolontatamente, ad, t#-|Babbaccione, f dad, soî, | Bacchiare ,,v. a. gauler 
miraireinent Marcia , igor Bacchico ca, a. bachigue 
Arvolontato , ia, a. # Ba TB, JI hi sar badaud, 


ruaere, tetu (e e RIPETO fi ba.| niais 
Avvolpinare, e, a. duper,| dcurdise, stupidità - Mavi Gn e ea 
Avvoltare, è. a. cntosrer Babbuasso a &o TI anale 
Arvoltolatamente, ad, | mah 

hete . [ obae 
Avvoltura ss. f détone niais, sot; fai 
Azienda, s. f. affinirea, par-| Babbuino 5; mm. babowin, 














ticulidres [ tion] singe Beciante PEN bassantt: 
Azione, #. f. GcHeA, opéra-|Bacalare , s. 1. (giuoco )|Baciapile, a. m. cafinnd 
Azzamy calo , quei iù idés| grand génie Baciapolvere i Fs Pb, bigot @ 


Pu ville hi 
Asrammnare, è. a, hupper | 
Aszardarve, +, o. hasarder 
Azzardo. s. mn. hasard 
Aazardoso, sa, da. pirillenz| 
Azzeccare , vd. frapper, 

ou diver le bras por 

Frapper 
Azticare, e. 2. bouger 
a diede fe 71 s agiter 
Acsimarnsi,; pe sr p.s orner, 

Su prit ri ue 
Aumella,s.f. posmasyme 
Agnmina , f. cuirasse 

motilée  [+anslewain]| 
Asimo, ma, a, azyme, 
Aisoppare , p. mi devenir 

Onitens 
Asenttarsi, vs. p.en venir 
uit FETI 


Bacaleria , 4. f bonne opi- 
niori de sol-Imente 
Bacare , +. 72, decermir ve-| 
Fox 
(Bacaticcio, cia, | a. #eé-|Baciarsi, wr, se baiser 
'Bacato, la, {] rete \|\Baciatore, smi. baisenr 
Baccala, s. n, morte |Bacialrica, «. f baiseuse 
Baccalaro , } seche 'Bacile, s. mm. bausir 
Baccanale , s. m. baccha-|Bacirfella, 4, f. petit bas 


cagot 
| Baciare, s. m, nn baiser 
Baciare, v. a. baiser, s0- 
luer 


nales Bacimetta, Kim 

Baccanella | #, f cohRe, 
foule de pewple 

Baccano , #. MI, POCAFTILE, 
tumulte 

Baccante, a. f. Bacelante, 
ménade 

Baccelleria, s. f. baccalaw- 
réat, degré debachelter 

BHaccelliere, È mi. bache- 

Baccelliero , 4 Luer 

lt ullirsi i ©. 7a P. boire HBaccello ì sub. TL. CONSE , 
COMI an row guiase 


Bacino, s, ni. bossi 
Bacio, s. Mm. haiser 
Bacio, s.m. situé nu nord 
Haciozzo , sub, m. baiser 
amosnrena , dle cori 


i aio 
Baciocecare, } 150? 


7 E ter,basser 
Hacluechiare, ù 
someerni 


Bacinechio, sub. m. petit 
batser 

Tacco E, VET Verde 

Eacuro, T. abrveot 


BAGGIO BAI BAL 3% 
Bacolino, s. 772. petit ver,|Bagattella ,-s. f. Batelage ,{Bajonaccio, { s. #2. razl= 
vermisseau tour de bateleur Bajone, } leur 
Bacucco , s. 72. coguelu-|Bagattella , s. f. bagatelle,{Bajonetta, s. f. Baionnette 
chon [sauvagel niaiserte [ leurlBajuca, 4{s.f chose trés- 
Bacuccola , s. f. noisette|Bagattelliere , s. 73. bate-|.tajucola p; frivole 
Bada, (stare a bada), /an-|Bagattelluccia,}s. f. petite |Balanino,na, a. de balenon 
terner Bagaitelluzza, f Sagatelle|Balausta, s. n} la fleur 
















( Tenere a bada; faire| Baggianaccio , 8. 13. grand|Balausio, s.7m. \ du gre- 
perdre le temps sot, fat Balaustra , s. f. nadier 
Badaggio , sub. m. regard|Baggianata , s. f. sottise, |Balaustrata, s. f. balus- 
amoureux [care| riaiserie ‘[gaud| trade,cancel [{butie 
Badaloccare. 7. Badaluc-|Baggiano, s. m. sot, ni-|Balbettanie , a. qui dal- 
Badalona, s. f. une bonne|Baggiolare, v. a. appuyer|Balbettare, | v. n. balbu- 
dondon Baggiolo, s.z2. appui, sou-|Balbuttire, {lier, bégayer 
Badaluccare, v. n. escar-| tien . Balbettatrice , s. f. femme 
moucher pour amuser]Bagliore, s. m. éclair begue 
l’ennemi i Bagliore , s. rt. éblouisse-|Balbo, ba, 
Badaluccatore, s. 773. escar-| ment, b.rlue ì 
moucheur I Bagnajuolo, s. 72. baigneur|Balbuzie , s.f. bégayement 
Badalncco , s. m. amuse--|Bagnamento, s.7n1. l’actioniBalbuzzare, | v. 12. balbu- 
. ment , escarimouche ,| desebaigner [roser|Balbuzzire, | iler 


passe-temps Bagnare, v. a. baigner, ar-|Balcone , s. nm. balcon 
Badamenlo, s. m. retarde-| Bagnarsi, v. r. se baigner |Baldacchino, s. m. dais, 

ment, délai Bagnato, ta, a. daigné poéle [ 4ardiesse 
Badare , v. n. retarder ,|Bagnatore, s. n. baigneur|Baldanza , s. f. courage, 

lanterner Bagnatura , s. f. l’action|Baldanzosamente, ed. har- 
Badare, v. n. faire atten-| desebaigner,etlasai-1 diment 

tion, prendre soin è son des bains Baldanzosetto , a. un pew 
Baderla, s. f. bégueule ,|Bagno,s.m.bain, lieuoù| hautain 

sotte on prend le bain Baldanzoso, sa ,{ a. Aardi, 
Badessa, s. f. abbesse Bagno d’acquafredda, Sain|Raldo, da, hautain 
Badia , s. f. abbaye froid [ au Bain|Baldoria, s. f. feu de joie 
Badiale, a. grand, large, | Bagno, daignoire, lacuve|Baldoria}s. f. feu grégcois 

ample Bagnomaria, {s. nm. dain (Far baldoria, fuire bom- 
Badigliare, v. n. Béiller |Bagnomarie, f marie bance 
Badile, s. 72. hozau Bagnuolo, s. 77. petit bain|Baldracca , sub. f. putain, 
Baffi, s. m. pi. moustaches|Bagnuolo, s. me. fomenta-| courtisane 
Bagaglia,s.f.\bagage,har-| tion [ Zerie}Balena, s. f. Baleine 
Bagaglie,s.f.| des, meu-|Baja, s. f. dérision, rail-|Balenamento, s. m. éclair 

pl. {m.{ bles, four-| (Farlebaje,(ruzzare),| dutonnerre 
Bagaglio , s.} nitures badiner Balenante, a. qui éclaire 


Bagaglione, s. m. goujat {Baja ,s.f. baie Balenante, gui balance, 
Bagaglione , s. 71. homme] Bajetta , s. f. étamine qui chancelle 
de néant Bailo, s. m. bailli Balenare, v. n. éclairer 
Bagagliume, s. m. quan-|Bailo, s. mm. ambassadeur|Balenare, v. n. chanceler 
tité de bagages de Venise è Constanti-|Baleno, s. m. éclair, fou- 
Bagascia , s. f.putain, file  nople Are \xabortme 
de joie [ Binaire{Bajocco , s. m. baioque .\Baieno , 3. mita 
Bagascione, s. m.'concu-| petite monnoîe & Italie\Balewna 33.7. ot 


ea 


44 BAD BAL BAN 
Balestrajo , s. n. arbalé-[Ballerino da corda, dar fara Si, s. f. coton, vd- 
trier, archer | senrde corde 
Balestrajo , 5.2 faiseur| Ballotta , s. f petit ballot lfssitegione 50, Manlio agi 
d' arbaletss | Balletto, #. 7a, darse | commeleco 
Balestrare, v, n, détocAer] Ballo, s. m. dal, cu danse Bambinagg gine, De. pué 
des trails avec l'arba-|Ballone, s. 7. grosse balle| Bambineria, 
déte [ d'arbaléte|Ballanzare, \w.n.danser| Bambinello, a. m. petiten- 
Balestrata , sud. fi comp|Ballonzolare, | sens régle|] fanti 
Balestreria , & fi troape|Uallottare, v. a, ballotter | Bambinesco, ca, a. padril, 
d'arbalctriera Ballottazione , #. f hallo-|Bambinetto. Foy. Bambi- 
Balostricra, sf. barbacane] tage [ telle, niaiseries| nello sar 
Balestriere. / Balestrajo | Baloccaggine , «. f Saga-|Bamhbino, s. m. p 
Balestro, #. m. arbaléte ,|Balooca nento, s. 20. amu-|Bambocceria, Woy. Bam- 
arbaléte à jalet, sement { vétiller| bineria 
Balestro , ( Andare su ba-|Baloccare, . n. lanterner; | Bamboovio ,#. mm. 
lestri), avoir des jam | Balocco , s. m. badaud ;|Bambola, sf ‘ {poupée 
bes de fuscau | smiais | Bamboleggiare ,w,72, jouer 
Balia , 4. f. nowrrice Baloceone, ad. létourdie| comme un 
Balia , 4. f. powwoir, au 
















torité si [eni dire dité , î | en sati 
{Essere di sun balia, orda: eu, stupi-| Banca, s, f. burean 
Baliaccia, 4 fo atta deme i i cario , s, m. dillet de 


nourrice. [Ba i 
Baliaggio, | s m. bail- lordaggine 
Baliato, liage 


| banque (e 
° |Banchettare, è. n VINO 
Balordo , da, a. sof, fox |Banchetto, s. mt. banguet, 


Balio, a, 23. préceptenr |Balsamico, ca, a. balsa-| festin 
Bilio, sv, pere mowrri-| migue Banchiere ;l, 7. bancuier 
cior | Calaamino, s, nm. baowme |Banchiero,{""" agi 


Balio; s, we, boilli 

Balloso, 51, 0, pieissani , 
robuste 

Balire, è, a, élever, anse 
più [ romumrder 

Balirte, ih a. fowserner , | 

Balla, s. fi dallot, balle 
{ Pare le halle ; pier ba- 

gue 

Ballare, v. . dartrer 

Hallar sulla corda, darser 
sur la cure 

Ballar in campo assurro , 
éfre perdi 

Ballota; s. fi chanson a 
danser 

Ballalo]jo , s. mm. palerie 


Balsamo, ì 


| Banco, &, ni, bare, com 
8. tri Danemne RR Po 


Balsimo, | toir [ ble 
Halteo , 5. mn. bawdrier Banco ili renn, harme de sa- 
Baluardo, a. 77. boulevard, {Banda ,s.f. coté 
rempart [ basse|Banda di soldati, compa- 
Balosanle, a, quia la cue| gnie, tronpe de soldats 
Balza, 5. fi rocker, pré-| (Metter da banda, met 
cipios tre de core, en réserve 
Balza , [D'altra banda , au con- 
Balzana, } sf. falbala pr “e 
Balzano , na, a. qui a une/Bandeggiare, wa. bapnir, 
margque bianche eviler [ ewilé 
(Cervel balzano,4wmexr|Bandeggiato; ta, e. danni, 
dirange , caprictewse |Landella, s. f. penture 
Bolzante, a. bondissant |Bandera]jo. Fay. Aliere 
Halzare, p. a. dorilir, sou-| Dandernola, s. fi Bande. 
ter role 
Ballalore, s. mn. darsene ‘| Balzatore, s. n. sautenr  |Bandernola, 5. f. giromette 
Dullatrico, s, fi dansense |Balzellare, we. ri. sautiller |Baniiora , s. f. bonmiere , 
Bullerino , s, n, maitre dl Balzello , 8. m. subside ttendard {main 
PAPA TA de Balzo, s. m. bond Batone sub. Teauyie- 


BAR -BAR BAR 45 
Bandire , v. a. publier des (Barbagianni, s. 73. kibou |Bafbuta, s. f. casque 
ordres Barbaglio, s. nz. berlue |Barbuto, ta, a. dbarbu 
Bandita , s. f. ( Bandita|Barbalacchio, s. 72. YoyezBarca, s. f. barque, navire 
della caccia del re), lesi Babbaccio [ remen:{Barcarolo, | s. m. mari- 
plaisirs du roi Barbaramente, ad. Sarba-|Barcaruolo i aeriorsa 
Bandito, s. 772. exilé, pros-|Barbare. Yoy. Barbicare |Barcata, s. f. navée, ba- 
crit [ assassin|Barbareggiare, v. n. faire| telée . 
Bandito, s. 71. brirand ,| des barbarismes Barchetta , } f. petite 










































Bandito , ta , 4. ( Tenere|Barbarescamente, adp. 7” :|Barchettina, barque, 


corte bandita ), ferzirta-I Barbaramente batelet 
ble ouverte Barbarico, ca, a. barbare, | Barco; «. mm. parc 
Banditore, s.772.crieurpu-| cruel [ cruautel Barcollamento, s. m. char» 


blic [ ment|Barbarie, sub. f. barbarie, 
Bando, s.72. ban, mande-|Barbarismo, s. 772. barba- 
Bando, s. 72. dans de ma-\° risme 
. riage [bannissement|Barbaro, ra, a. barbare, 
Bando per i banditi, s.72.| cruel, savage 
Bandoliera , s. f. bandow-|Barbata, s. f. racines 
liére . Barbatella, s. f. marcotte, 
Bara, s.f. biére, cercueil) plant . [ barbu 
Barabuffa, s. fètapage Barbato , ta, a. erraciné, 
Baracane , s. 72. bouracan |Barbazzale,s.m. gourmette 
Baracca, s. f. baraque Barberesco, s. 72. cheval de 
Baraccare , v. a. faire des  Barbarie 
baraques [ dier\Barberesco , s.m.celuiqui| 
Barracchiere,s. 73.eivarn-| asordeschevaux bar- 
Baraccuzza , s.f. Autte bes [ bieria 
Barare, v. n. friponner,|Barberia , s. f Voy. Bar- 
duper [ fourberie|Barbero, s. 7. barbe, che- 
Bararia , s.f friponnerie,| wvalde course 
Baralro, sub. m. gouffre ,\Barbetta, s.f. petite barbe 
abime [ ge, troc|Barbicamento, s. mn. l’ac- 
Barattamento,s.z2.échkan-| tion de 8° enraciner 
Baratiare , v. @. troquer ,|Barbicare, v. rn. prendre|Bariglione , s. 72. baril 
changer . racine Barile, s. m. barrique 
Barattatore, s.73.trogueur|Barbicella, Y s. f. petite|Barilotto, s. m. cague — 
Baratteria , s. f. le métier|Barbicina, f racine Barlctlajo , s. 772. forirelter 
de troquer ‘ Barbiere, s. 72. berbier  |Barlotto,s. 72. valet 
Baratteria , s. f friponne-4Barbieria ,s. f. Goutigue de|Barlume , sub. m. lueur, 
rie, fourberie barbier clarté foible {porn 
Barattiere , |} s. 772. tro-|Barbio,s.77. darbeau Baro, e Barro, s. mn. fri- 
Barattiero , } queur Barbogio, s. 772. vieux ra-|Baroccio , s. 72. charrette, 
Baratto, s. 772. échange doteur chariot 
Barattolo, 8.772. chevrette,|Barbone , s. m. barbu, qui|Baroccolo, s. m. usure 
pettt pot a beaucoup de barbe |Barometro, s. 772. baromé- 
Barba, s. f. barbe Barbone, s. 72. barbet tre 
Barbacane , s. 772. falut ,|Barbugliamento, s. mt. dre-\Barona , 3. SV drsasia | 
contrefort [barbe| douiltement { douiller\Baronargo am.baro 
Barbaccia, sub. fi vilaine]Barbugliare , v. n. bre-\Baronara  3- 


cellement ©. 
Barcollare , v. n. vaciller 
{Barcone, s. m. barque de 
transport 
Bardascia, | s.w7. barda- 
Bardassa, che 
Bardella, s. f. panneau 
Bardi, s. 7. pl. bardes 
Bardosso, (a Bardosso). ad. 
monter un cheval ù nu 
Bardotto, s.772. bardot  - 
( Passar per bardotto, 
passer pour bardot 
Barella , s. f. civiére 
Barellare , v. a. porter sur 
une civiére { archers 
Bargello, s. 71. chef des, 
Bargello, s. 773. lZieuterant 
de police 
Bargigli, s. 71. pl. barbe 
d'un coq 


g. coyunete 
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46 BASS BAS BAT i 
Carano 29 Basso , s. n, profondeur apri scarsa. nt. b 
vaurien wp s, m. basse, basse] 
Binidià, s.'n. un petit 
Baroncio 3.4. m. polisson Silos sd lo profond| Bastonare 
Barone, s. n. pg Paro: mi. bas-re-|Batacchio, 4, mt. bdton 
Barone, s. m. un fripon, gourdin 
corsin |Bassotto, s.m. courtaud |Batisterio, 5. n, F. Bat 

















Baronessa , a fi Saronne, |Basta, se. asses sterio 
Baropetto , s, nm. baronr | Bastabile, a. durable Batocchio ; sub. mi. bdton 
Baronia , #. fbaronmie |Bast Pinin Ada d'un av 

Barra, «.\f. barre cia, ad. ide toutes|lHatolo, sub. mn. chausse; 
Barricata , s,f barricade | ses forces Ò chaperon. 


Barriera, 0.f barres | |Bastante, a. qui an Hatosta, s, f dispute 
Barriera, s f. barridre , deren rod Satostare, è. / 
palisnade | scmomment  [tinuaton|Battadore, s. an. batieur 
HBarulfa, pi ; aidlis,| Bastanza , 4. f. durée, com| en combat 
a T LE til ) 


Baruffo, s. m. on] Bastanza ; &, f. suffisance taglia, a, f. batail 
NALI sie | Bastarda, s. n Maltaglia na | Pata 

grat [ revendenr| Hastardaggino, s.f bdtar| navace i 
Barollo, sm. regrattier,| dise Uattagliare , e 2, cone 


Barzelletta , s. fi badinage | Bastardolla 5, fi casserole| vatlagliatoge, s. an. com- 


Basa ; e Buse, Ba base ,|Bastardigia, sf F batiant -= 
prin sement| tardaggino . [Battaglieresco, ca, da, de 
tipe” Ue n8- Bastardo, s. mi. bdtard seni Bj ale ; 


Bascia, s. m. bacha =» |Bustardume, sa. f. race Resia iarolnenza s ad. 
Basciare, v. a, batser bdtard 
Base, Basa, s. fmatre | Bastaro , è. n, suffire 
levee ile cartea Hastevole a, sujisant lustro, s, m., batiant 
Baselta, s. f. moustache |Bastevolmente, del; suffi-|tallaglione , 5. me bataile 
Bascilone, sub. me. qui ol samment fon 
de lorngies et de belles|Bastia, s. fi hastion Ha'taglinola ,| 5. f: escer- 


monstaches Hastiere;s. m. FP. Hastajo]battaglinzza | sozehe 
Mosilica, +. fi basiligue | Bastimento, s. ni, bdti-|Uattelletto, s. n, bateltt 
delise principale meni, nawiré Uattello, s. m. batean, 


Basilica, e. f. basiligue |Bastionare, #. a. murir 
Basilischio | aa de bastions 

Basilisco, $" 7 basilic Bastione .| s. m. bastiva, 
Ba.mnenlo,s. m. dvaronis-] Bastita, | fort 


barque [ per 
Battere vw. a, battre, sfrap- 
Battersi, (far duello ), 56 
batte en diet 


Kemertt Basto, s. nm. bdt Batteria, s. fi batterie 
Basimontiecio, a, mt. dé-|Basto, sa. m. basse [din|Batlesimalo , adj. baptis- 
fuillance, finiblesse Raslonaccio, a. 1. gour-] mal, ale 
Bassumente, ado, basse-|Bastonare, e. a. donnerl (Ufontebattesimale, des 
rnent \ des coups de beton fonta hapiistnatx 
Bassa, v. da. qbatsser instonata, |s. f. cospa|Battesimo, |s. sm. le bap- 
Hassella , s. fl bassette Bastonatura 3; de boton |Battesmo, | time 


Battezzamento, s. m. bap- 
témne, l'action de bap- 
tiser 

Dinitemare 4. n. bapl 


Bassetlo,s. 1 Aosse-toitle | Dastoncello,|.s.7n, petit bd 

Liscancaa, A Flassesse, pe-|Bastoncino.{ fon, canne 

Frlesse [ (plante)|Bastono, sub. m. bdton, 
Lussilico, sub. ras basilio gourdin 


“a 


BAZ 
:zzatore, s. 23. celui 
a baplise [ tion 


cuore, s. 773. palpita- 
fuoco, s. m. fusil, 

iquet [ duc 
gia, s. f. le mal ca- 
loro, sub. m. batteur 
rr, d’argent 

mento, s. mt. dbatte- 
rat 

mento di mani (per 
egrezza), battement 
mains 

mento di cuore. 7. 
tticuore [ zoyeur 
nzecca, s. 78. RLOn- 


} f. tressail- 


soffia, 


soffiola , lement de 


peur 
sterio ,{s.72. les fonts 
stero, f baptismaux 
tore, s. m. batteur, 
lui qui bat 
tore di strade, dat- 
sr d'estradle 
tura, s. f. l'action de 
ttre 
ita, s. f. la mesure 
:e l'on bat dans la 
usique . 
ita di polso, Ze pouls 
ito, s. 7n. plate-forme 
zto, ta, a. daltu 
Fia battuta, chemin 
attu 
ffolo, sub. m. pile, 
nas, moncesi 
,8. f. bave, écume 
glio, «. m2. bavette 
ro, sub. m. collet de 
anteau { casque 
ere, s. f. visvéere d'un 
e, s. m. malle, coffre 
iso, sa, a. haveux 
a, s. f. bonheur 
ica, s. f. conversation 
icare, v. n. fréquenter 
icature, s. f pi ba- 
res 


BEF BEL 


Beare, v. a. rendre hew-|Befana, s. f. guenon, gue- 
































reux nuche 
Beatamente, ad. heureu-|Befanaccia , s. f. funtòme 
sement [ Aeureux épouvantable 


Beatificare, v. a. rendre 
Beatificare , v. a. béatifier 
iBeatificatore , agi 


ssm. [s.f. 
Beatificatrice, 
Beatificazione, s. f. béati- 

fication [ fique 
Beatifico, ca, a. béati- 
Beatitudine, s. f. Béatitude 
Beato , ta, adj. heurceux, 

bienheureux ’ 
Beccacclia, s. f. bécasse 
Beccaccino, s. 13. bécas- 
sine 
Beccafico, s.m. decfigue 
Beccajo , s. 71. boucher 
Beccalite, s. m. chicaneur 
Beccamento, s. 773. l'action 
de béqueter  { soyeur 
Beccamorti , sud. 72. fos- 
Beccare, v. a. béqueter 
Beccarello, sub. m. che- 
vreau 
Beccaro. 7. Beccajo 
Beccastrino, s. m. hoyau 
Beccata , s. f.coup de bec, 
morsure 
Beccatella, s. f. bagatelle 
Beccatojo , s. nm. auget 
Beccherello. 7. Beccarello 
Beccheria , s. f. Boucherie 
Beccheria, s. f. carmage, 
boucherie [ lette 
Becchetto, s. 73. darde- 
Becco, s. rm. bec d'oiseau 
Zecco , s. mn. bouc 
ecco cornuto, cornaerd , 
cornu 
Zeccone, s. 73. grand bouc 
Zeccone , s. 772. cAdtré 
Beccuccio, sub. m. le bec 
d'une aiguiére , alam- 
bic , etc. 
Befana, s. f.marionnette , 


poupée 


Beffa, s. f niche', tour, 
gausserie 

Beffardo , s. m. railleur, 
- berneur 

Bcffare, v. a. berner, se 
moquer 

Beffatore. 7”. Beffardo 

Beffatrice, s. f. railleuse, 
gausseuse 

Beffe, s. f. pl. bagatelles 

Beffeggiare. 7. Beffare , e 

“ suoi derivati 

Beghino, s. m. béguin 

Begole , s.f. pl. bagatelles 

Belamento, s. 773. bélement 

Belare, v. n. béler 

Bel bello , ad. tout dou- 
cementi 

Bellamente , adv. douce- 
ment, bellement 

Belletta, sub. f. bourbe , 
fange 

Belletto , s. 72. fard 

Belletto, ta, a. dellot, te 

Bellezza, 8. f beauté 

Bellicato , ta, a. placg au 
centre 

Bellico , s. 77». nombril 

Bellico dello scudo , r20777= 
bril de l’écusson 

Bellico, ca, a. guerrier 

Bellicone, s. nm. grand go- 
belet [ /amment 

Bellicosamente , ad. vazl- 

Bellicoso, sa ,{ a. guerrier, 

Belligero, ra,f maertial 

Bellino, na, a. dellot, jo- 
Itet 

Bello; s. mr». utile, conve- 
nable. V. Bellezza 
(Sul bello dell’ età, d Za 
fieur de son dge 

Mello a, o. heau, groe 

cieux » gentil 


Belone 0. trèbt0® 


pc 2 BEN BER 
UMare , | btonena | ni fici. hendfi-{T 

Belo, , m. hè. | Coe 
origur 

Belsebù. F. Lucifero 

Beltà , #, fi heanté 

Belva, s. f. béte sauvage 

Benaccotiziazivnii adp, 


fori & propos 
Bonalffetto , ta; dh affec- 











Pirani (Se 6 ien-venu 
naguratamente ad, en Boueplacito sub. m, bon fianeolantisri od, Sup 
Da levato, ta, a. bien] lontiers 


Hlevé [deu I Bamerfaio ‘ini. ieri sou-|Benvolere. XF. Beneve 
Benayvventuratamento,da vent sed à ivrogne 
Benavventurato, ta, | a,form Benestante ; a, qui se porte | Beone ; sub. nm. bi a 
Benavventuroso, sa, pt Benestante, a. qui est d| Bercilocchio, #. 72. fouede 
Ben bene, ad. trés-hien son aise Bere, e Bevere, v. an boire 
Benchè, con), quoigue |Denevivere, verb. n. vivre| Bere, s. m. Boisson | 


Beuotento ti: adj. bien| lei 
Benda, #,f. Pe. 


Bendare , w. a. bander Lea energie da (eetghinela,, Li 
gres [ de bander|Benevolentemente, jPergaiasilazoy cuillette 

Bendatura , s. fi l'action] avechonté, debonemur|Bergolinare, 2. a. s'amtu- 

Bendella, |s. f Bande-|Bonevolenza, s. f. bonté,| ser dà dés jenx de mots 


Benderella ,{ dette bienverllance Bergolo, a. léger, chan 
Benduccio,s.m. mochdir|Benevolo , la, a. F. Bene-| peant 
d'enfont voglisnto ( senmt|Rerillo, s. m. béril 


Bene, s. nm. bien, avan-|BRenfaccente, a, bienfui Berlengo, sub. m. table, 
tie Benfulto | ta, &. bien fall] salle dà monger [con 
Pene, s.m0, biezza,richesses|Benificante, adj, bienfat-| Berlina, s. f. pilori, care 


Hene, cl. bien, pustementi sont Berlina, s. fi berline 

Meneilicere, | Bini Henificenza, s. fi snelinta-|Berlingaccio, sub. m. le 

Benolire, $ srleniaiai sai 7" bienfaisante feundi-gras 

Benedicile, s 2710, dénédi-|Benignamente, ad, deéri-|Berlingamento , a. mr. da- 
cità guement bil, coquet 


Teneditore, s. 7. qui dé 
mil, on dit dn bien 
Bonelizione, s. f. benedeir- 
tion | teu 
Beurfattore, #77, dierfoi- 
Benrlattrice, sf. bienfar- 


drebi (i 


Benignilà, #. ff binignitt| Berlingare , vw. a. habiller 
Benigno, na, benin,|Perlingatore, s. 7. badil- 

obl: igeant [aemblel land (lande 
Ren'insieme , s. 1. l'én- Berlinghiera , s. f. babil- 
Benissimo, ad, fort bien | Derlin ghiere, s. #1. gioire 
Henivogliente. /. Benc-| fre, gloutor [ wiril 

vugliente [ Finis Rerlinguzo, a. m. membre 


Bonea ro, v. faire dulllenlavorato , ta, a. bien] | Bernocchio , a. mi. bosse , 

bietet da quelgie tr Henmontato, ta, a. dien|Bernoccolo ,f enffare 
Bornelivature, a, 0. bien-|  monté Bernoncoluto ; ta, @. plein 
Pi Sirivarat Bennato, ta, a. de nate de finases sa [ retie 
emelio sale, a. benefici ble Merceria sf. bonnuet , bor 
sd denéficiall sannce nol rica 


?,p = 
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'ettajo, s. 72. bonnc-{Bestiame, s. m. bétarl iBiaricheggiamento, 8. m. 
er Besticciuola,\s.f. bestiole,| Blancheur 
‘ettino’, s. m.. calotte |Bestiola , Insecte Biancheggiante, a. Blan- 
‘ettuccia, sub. f. petit s.m.grosse| chdtre 
vanet Bestionaccio, {béte, hom-| Biancheria , s. f. linge 
‘oviere , s.m. sergent ,|Bestiono, me brutal ,\Bianchetza, s. f. blancheur 
“cher féroce Bianchimento, s. mr. blan- 
iaglio, s. m. but Bestinola , s. f.\Bestiole,j chissa 
a, s.f.gausserie, tour|Bestiuolo, 3. m.{riais,sot] Bianchire, v. a. Blanchir 
a, s. f. une hie, une|Bettola, s. f. cabaret, ta-|Bianco, s. m. le blanc 
orroiselle verne Bianco, ca, a. blanc 
‘eggiamento ,-3. 773. dé-|Bettoletta, s. f. quinguette|Biancoso , sa, a. fort blane 
sson, raillerie Bettoliere , s. 773. cabare-|Biancospino, s. 73. aubé- 
teggiare, v. a. se mo-| tier . ‘pine { cAdtre 
ver, railler [ tore|Bettonica, s. f. Bétoine |Biancuccio, cia, a. blon- 
teggiatore. 7. Beffa-|Betula, 1, f. bouleau Biasciaro , v. a. mdcher 
tolotto , s. 72. gui ne|Betulla, $ ©?’ Biasimare, v. a. frouver 
sie pas son écot Bevanda , s. f. boisson,| àredire { dre 
tone, s. 72. celuiì quii breuvage | Biasimarsi, v. r: se plain- 




































ntretient une putain |Beveraggio, s. m. la piéce|Biasimatore, ‘censeur 
tovello , s. 72. 72438€ pour boire {tojol s.x3. [s.f. } mi bléme 
tuccia, 4. f. un singe Beveratojo. 7. Abbevera-|Biasimatrico, gi ECT 
tuccio, 8. 772. 8°lBevere ,v. a. boire Biasimevole, a. bIdmable, 
tuccione , sub. 2. gros|Beveria, s. f. ivrognerie reprochable - 

imge, mago? Beveronaccio , #. m1. re-{Biasimevolmente, ad. Xon- 
zaglio, s. 71. (metter al méde de cheval teusement [ Aonte 
erzaglio ), mettre en|Bevibile, a. potable, qui|Biasimo, sub. m. bléme , 
anger o se peut boire Biasmare. V. Biasimare 


s.f.lourdise, 


ine . ear 
saggine, sottise, nai 
seria, . 

serie 


temmia, sub. f. blas- 
heme . 


Bevimento, s. 73. l’acfion|Bihbia , s. f. Bible 

de boire Biblico, ca, a. de Za Bible 
Bevitore , s. 73. buveur |Bibliografia, s. f. diblio- 
Bevitrice , s. f. buvense graphie [graphe 
Bevitura, s. f. Y. Bevi-|Bibliografa , s. m. biblio- 
temmiamento, sub. 72. 1 i Bibliomane, s. 22. diblio- 
angage impie Beuta, UG mane (manie 
temmiare TO, n. et a.|Bevuta, $ sf. Boisson Bibliomania, s. f. diblio- 
lasphémer Bezzicare, v. a. Béqueter |Biblioteca , s.f. dibliothe- 
temmiatoraccio , #8. 773. |Bezzicatura, s. f. coup del que . ]}#Aécaire 


rand blasphémateur | bec Bibliotecario, s.771. diblio- 
:semmiatore, s. 772. blas-|Bezzo', s. m. argent Bica, s.f. monceau de ger- - 
rhémateur Biada , s. f. blé, avoine bBes 


itia, s. f. béte, animal|Biadajuolo, s. m. mar-|Bicchierajo, s. mn. verrier 
itiaccia, s.f. grosse bétel chand blatier Bicchiere , s. 72. verre 
stiale, a. destial, bru-|Biancastro, tra, a. dlan-{Bicciughera, e. f. déte ré- 
‘al [férocité] cAhdtre tive [ ces 
stialità , s.f. Brutalité , | Biancastronaccio , sub. m.|Bicipite, e. qui a deux 16 
stialità , s. f. Destialitéi blanc comme la neige Bicdeca a.C bicoque pe 
stialmente , ad. destia-Biancastrone , 3. n. blama\. tie gulle 
ement cheur extréme * seco » 
Irariano-Fnasncese. ° % 


a. $ * biport 


So BIL BIO 


BIS 


Bicorne, |e. qui a scrngl ign morri s. f: balance , [Biondeggiare, e. 2. étre , 


Bicorno, | corea 
Bidello , s, m. bedeaw ilanciajo , s. m. balan- 
Bidente, sub. m. hoyaw , Bilanciamento , s. m. era - 
houe | men ire 
Bidetto , s. m, bidet | Bilanciare, v.a. peser, era- 
Biecomente, ad, de tra- Bilanciere, s. m. balan- 
| èier, [# d'horl.) 
Bieco, ca, a, lonche Bilancino , s. m. voiturier 
Bieco, ca, a. déshonnéte, Bilancio, s. m. com; * 
infrime | som, parallele i 
Bieta, niet s, f bile, colére 















Bietola, {| poirde Bilenco, ca, a, crochu, 
Bietola, |s.7.insensé,| torta 
Bietolone, | miais Zia; s. f- dille d'embal 
Bietta , s. f coin ( pour) tar 

fendre , pa, Biliario, ria; u. Bulioine 


rage [ d'une ferme| équilibre 
Bifolcheria , s. f. charge|Bilicare, #. a î 
Bifolco, s. m. bouvier |Bilico, s. m. equilibre 
Biforcato , ta, Pg Bilieo, s. m. gord 
Biforcuto , ta a i Bilinguo , a. m. 


faces ide taches 
Bifronte, a. qui a deux|Billera, s. f. piéce, plai- 
visdgres santerie 


Bilnstro, a. de dense lus- 
fres 
Bimmolle, a. mn. bémol] 
Binare, vw. n. accoucherde 
deur jumcaux 
Binario, ria, a, binatire 
Binascenza , s, f. accou- 
chement de deus ju- 
retina [ jumelle 
Binato, s. m. jumeat, f. 
| Bindella ; s. fi ruban 
Bindoleria, 4. f artifice 
Bindolo, s, mi. éscarpo- 
lette 
| Bindolo, s. m. celui qui 
fit aller l'escarpolette 
ibioccolo , s. 73, ffocon ‘di 
laine 
(Lanain bloccoh,toisorn 


Iligamia, a. f. bipamie 
Higamo ; s. mn. bigame 
Higalto, \s.m. cAemille, 
Bigattolo, | wer-d-soie 
Higerognolo ; la, a, gri- 
sdtre [ baecio 
Bighelline , s. 7. 7. Bab- 
Gigherato, ta, e. orné de 
dentelles de fil 
Bighero, sub, mi, sorte de 
dleritelle de fel 
Bigiccio, cia, a, grisdtre 
Higio, s. 76, gris-bruri 
Biglia , s, fi dille 
Higliardo, s. m. billard, 
Jeu ide billard 
Biglietto, s. n, billet 
Buyoncia, s. f. begnet 
Ligordo, s. mn. lance, pi 
pure [ lance: 
Biluncotta, sf petites ba- 


[ ciérl 








Bipartito , = , a. asa en 


on paroftre bloml 


Liar s.ficentaurde, 
i [nl 
[muner].. 


Hiondetto, ta, (4 dt 
Biondezza, x. f Ze Blond 

Biondo , da, adj. blohd, 
blonde deug 


; & 
Birba , s. f. pAaéton 


Birbante 3 8 Ir uin ; 


Fipon [: 
N ei i 


A 


Birbone, s. n gue , tr 


è 


cheur [ bélitre 


 [miner]Birbone, sub. m. coquin, 


 ta-| Rirbon 


eggiare , v. n. ir 
cher, guenser 


{Birboneria, Fa f. porn 
trompettri nerie . “Ebon 
| = ° Bircio , CIA; (4 L sue 

ltato, ta, a. margue|Biribisso, 4. 20, diribi 


qui 

Birilli, s. m. pI. fe jeu de 
quilles 

Biroccino , s.m., cabriolet 

Birra, s. f. biere, (boisson) 

Birracchio, s, #1. veawu 

Birresco ca, a, d'archer 

Birra, 

Birroviere, 

Bisaccia, s. fi besace, sac 
dle croupe 

Bisante, s. nm. paillette 

bisarcavolo , s. 1. pere du 
Lina 

Gisava, cd 

Bisavola , (9-3 Bisolemfe 

Hisavo, al Li 

Bisavolo, (3? bisaicul 

Bisbetico , ca, & capri- 
cieux 

Hishigliamento, s. m. F. 
BRisbiglio 

Bisbigliare, e. a, cAmedoter 


| s. 1. archer 


| Biografia, s. f. biogrephi”\Mhinigiatotio , a. we par 
Giografo, sm. biograpî ‘ 


Vowr, grille 


BIS BOC BON Sr 
Bisbiglio, s. 71. murmure, Bitorzo, sub. m.tumeur,|Boccinolo , s. m. bouton 
bruit sourd bosse [d'enflures|\Bocconcello, | s. mn. petit 
Bisca, s. f. brelan Bitorzolato , ta) a. piein)Bocconcino, | maorceaz 
| Biscajuolo, s, mi. brelan- Bitorzolato , a. rnowesx ,|Boccone , s. m. fowcAée 
dier [souwent, inégal Locconghiolto , a. wr. zzz0r=- 
Biscantare, v. @. charter Ritorrolo. F. Bitorzo cenu friand 
Biscazza, s. f. tripat \Bitume , s. me. bitume Boecuecia , subst. f. petite: 
Biscazzare , vw. nr. fricasser Bitnminoso, sa, a bitu>|] bonche i 
son bien au jeit | anineua [ rement|Bogliente , a. dowillanpt, 
Biscazziere s.m.jowewr |Bizzarramente , ad, bisar-|Bo)a , s. nm. bourreau 
Biscazzo, s. 20. | wilain |Biazarria, s. f. caprice {Bojardo; a. m. boiar 
Bischenca, s.f. {| four bizarrerie Bojessa, e. f. bowrrel 
Bischero , s. 71, chewille de Bizzarria , sf. colére , em-|Polcione , s, n. bélier 
luth, etc. portementi Boldrone , sa. mn. ioison >—— 
Biscia s. f serpent Bizzarro, ra, a, bisarre |Bolgia,s. £ F. Bisaccia 
Biscione, #. f. gros serpent Bizzarro, ra, a. emporté , {Bolla , a. f. bowillon 
Biscolore, a.madré, de dif colere Bolla, #, fi pustule, bowtore 





















ferentes conleurs Bizzoco, ca, a, digot Bolla, s. fi Gwdle 
Biscoitare we. a, recgire |Blandimento, s. ma. cares-|Bollare, vw. a. apposer un 
Biscotto, s. 772. biscuit ses, cajolerie scéali 
Bisestile, Blandire , #. a, caresser |Bollato, ta, @. scellé 


Bisesto, } a. bisestile | mrandicia , 4, fi caresse 


{Carta bollata , papier: 
Bisesto , s. 11. hisserte Blando, da, a. dour, flat 


timbré 


Bislungo, ga, a. oblong | teur Bollente, a. Sowillant 
Bisnipote, s. m. arriére- Rlasonare , @. a. blasonnmer| Bollettino , s. mi. dillet , 
neveu [lo|Blasone, s. me. dlason mote 






Bisnonno, s. rt. . Bisavo-| Bloccare, è. a. bloguer 
Bisogna s. f. affaire Bloccatura , s. fi blocws de boullr 
Bisognare #. imp. falloîr,| Hoato , 8. mn. beuglement |Bolliro, #, 7. Sowillir 
dire nécessaire Boattiere, s.,m. marchand|Bollitora, s. f décortion 
Bisognevole è. (il biso-| dedoufi Bollizione , s. fi: bowillon— 
gnevole alla vita ), fe né-|Bocca, s. fi Za bonche nemento 
cessaire [manqgue|Boccaccia , è fi grande a |Bollo, è. m. cachet sceau 
Bisogno, sub. mn. besein,| wilaine bowche Bollore , s.m. ébullition 
Bisognosamente, ad. pau-|Boccale, s, m, bocal Bollore, eroés d'une pas 
vrement [ siteux]Boccata, s, f grosse bou-] rion 
Bisognoso , sa, @. méces-| chée [ nifte| Bolo, s. m. pilule, bol 
Bistentare, v. n. gevirbe-|Boccata,s. fisonfilet, mor-|Lomba, s. fi bombe: 
soin, souffrir Boccetta, 3. £ bouton de|Bombarda , è. f. Bombarde 
Bistento , s. 21. mecessité,| /lewr Bombardare ,.v. a. dor 
indigence Boccetta , (per vaso di li-| darder 
Bistento, s. m. affliction,| quori), fiole Hombardiera, s. fi place: 
tourment Boccheggiamento , sub.m.| de Za bombarile 
Bisticciamento, s. mo. dis-| . Agonia [ser] Bombardiere , s. an. d072- 
pulte, débat [ reller] Boocheggiare , v.n. agoni-| bardier 
Bisticciare, w. n. sé gue—|Bocchetta, subst, fi petite] Bombola , s. fi bouteille: 
Bisticcio, e Risticcico, ss} bowmohe Tonaccia a. f.bLonoce 
m. jeu de mots [ hé| Boccia, s, f. Goutonde fieur\bonneruo sa, n. cane » 


Bistorto, ta, a.torsu, cour-! Bocciardo ; 3, m. membre en mani 


Rollimento, s, m. l'action 


3a BOR BOR BRA 
Bonariamente , ad. gra- ; Botteghina, sub. fi petite 
























cane = | cosp de howrre boutique 

Bonarietà, s. f. Bon ro, Botteghino, s, m. malle, 

Bovificamento, s. m. amé-| Borrone E: SUPE i i e { meau 
lioration — |Borsa, ss. f. Sourse - |Botticella, #, f2 petititon= 


la| Bottiglia , s. f. bowteille 
|Bottigliere, s. m, boutil- 
lier, officier 

Liglieria, s. f. office. 


Bonificare, è, 0. améltorer] Borsa dei mertadanti , 
etiiana 
Bonificazione, s, f: réta- Borsal 


blissernent 
- Bontà, s. f. Bonté | 
Borbottamento , sm.gro-| 4. f poche, gons- Botto, s. nm. coup 


| Borsellino ,( set, pocAette|Bottonatora. F°. Abbotto- 


Borbottare, v. a.grogner,| s. m. natura 
[Boraacchino, s. m. brode-|Bottone, s. m. Bowton 
(Bottumoe , s. sn. fretailles 
; Roscaglia, f. forét, bois |Bove, s. m, boruf 


iaccia, 8. fi grande Bovicida , s. 71. tuenr de 


dare 
Bordone, s. mt. Benni | | (Ninfe Lasabarano Mi iizie 
Borea, s.m.wentdunord|  phes bocageres 
I a. borgal, sep-|Boschettino , s. nm. Sasgre? 


metto. E. pad esquisse P 
ébouche 

Botrzn 5. m, prerre detaille 

Bassbltre, v. a. golter 

Bozzolo, s. m. la coque du 
per id sote 

Borzalo , #. mì, Potsseatn 

Hraccare , vw. a, gquéteér 

Braccheggio, s. m. quéte 

Braccheria, s, f. chiens de 
chasse 

Bracchiere, a. m. piqueur 

Bracciala, s. m, brassard 

Braccialetto ,s.m. bracelet 

Bracciere , s. m. écuyer 

Braccio, e. mm. bras 

Bracciolino, s. m. petit 
bras 

Braccione, s. m. sros bras 


Boreo tentrional |Boschetto, s. m. Bocage 
Borgata, #, f. bourg Bosco, s. m. dois [bois 
Horgese, s.tr. bourgeois,| Boscoso, sa, a. plein de 
Borghese, i citoyer Bosforo , s. ma. bosphAore, 
Borghesia, s. f Bourgedisie 
Borghetto, s, m, dboungade 
Borghigiago, s, mi. villa- 
geots { on willage 
Boreo , s. m., fanbourg 
Borgomastro, s.71. bourg- 
mestre 
Boria, sub. f. ambition, 
vaine ploire 
Boriare, } e, ri. s'enor- 


détroit 
Bosso, eBossolo, e.m., hits 
Bossolo, s. m. bolle, cornei 
Botanica, s. f. Ja bofanigue 
Hotanico, ca, 4. de bota- 
nique 
Botanico, a, m. botaniste 
Botta , s. f. crapaud 
Bottaccino 18, m. ftacon 
Bottaglie , s. f. bottes 
Bottajo , s. mn, toramelier 
Borioso, sa, 4 onguerl-|Botte,s,fitornnenu, tonne 
destre, var Bottega, s. f. boutique Braccinolo, s. 21. bras de 
Borra, s. f Sonrre = [ce|Bottegaja, s.f. revendeuse|] oAaise 
Forradi Jana, bonrre lani- enter cam. marchandi Sela n'tmacetuoli s ff 


(En libro pien di borra,) en détail teu 


Boriarsi , gueillir 


BRA BRI BRI 53 


Bracco , sub. m. braque ,{Brandire, v. a. brandir,|Briccone, s. m. coquini, 

chien de chasse branler fripon 
Bracco da seguito, lirzier |Brando, s. 73. épée Bricconeggiare,w. 72, vivre 
Bracco da fermo , chien|Brandone, s. 72. morceau,| en coquin 

couchant [teuri lambeau ‘ Bricconeria , s. f. coqui= 
Bracco da leva, chien qué-|Brasca, s. f. chcu nerie , friponnerie 
Brace, s. f. braise, char-{Bravaccio, (bravazzo), s.|Bricia, . 

bons ardens m. bretteur Briciola,- s. f. miette 
Brache, } s. f. pi. cu-|Bravamente , ad. brave-|Brievemente.. 7. Breve 




















Brachesse, f /otte, Aaut-| ment [nacer| mente [ ennui 

de-chausses Bravare , v. a. braver, me-\Briga,s. f. chagrin, souci, 
Brachetta, s. f. brayette |Bravata, s. f. bravade Briga, sub. f. diférend , 
Brachierajo, s. 72. faiseur|Bravatorio, ria, a. mena-| querelle 

de brayers { brayerì cant [ Brave|Brigadiere,s.m. brigadier 
Brachiere, s. nm. bandage,|Braveggiare , v. n. faire le Brigante, a. industricux, 
Braciere, s.m. brasier  |Braveria. Y.Bravura intrigant 
Braciuola , s. f. cotelette \Bravo,va, a. brave, har-- {Brigante , a. importun, 
Bracone, s. 7. haut-de-| di, courageux . . qui se méle de tout 


chausses, culotte Bravo, va, a. savant, ha-{Brigantino, sub. m. bri- 
Brado, s. n2. taureau bile | gantin 
Bradume, s. m.taureaux ,\Bravo, {s.m.coupejar-\Brigare, v. n. tdcher de 
et veaux Bravone ,f ret, bretteur | faire, procurer 


Braghesse. 7. Brachesse {Bravura , s. f. courage, 
Braghiere, s. 71. bandage| bravoure 
Brama, s.f. désirardent |Breccia, s. f. bréckhe 
Brama, s. f. avidité, cu-|Bretlo, ta, a. stérile 


Brigata , sub. f. troupe, 

brigade 

( Andardi brigata, aller 
de compagnie 


pidité Bretto, ta, 4. avare, chi--|Brigataccia , s. f. mau- 
Bramante, a. souhkaitant | che . {[dupape| wvaise compagnie 
Bramare , v. a. désirer ar-|Breve, eBrieve, s. mn. bref{Brigatore , s. m. brigueur 
demment Breve, s. mm. reliquaire Briglia, «, f. Gride 
Bramosamente , ad. pas-|Breve, e Brieve, a. &ref,| (Correre tutta briglia., 
sionnément , avide-| court courir à bride abattue 
ment. (dent|Breve, e Brieve, ad. brié-| (Lasciar la briglia sul 
Bramosia, s. f. désir ar-| vement collo., /écher la bride 


à quelqu’un 
(Tirar la briglia , terir 
quelqu’un en bride 
Brigliajo,s. 73. éperonnier 


Bramoso , sa, a. désireux|Brevemente, ed. brieye- 
Branca, s. f. serre, ongle,| ment, on peudemots 
griffe {cke|Brevemente , ad. en un 
Branca,s.f.rejeton,bran-| mot, enfin 
Brancicare, w.a. manier,|Brevelto, s. m1. brevet Brigoso , sa, a. querelleur, 
toucher [manie|Breviario, s. 713. bréviaire| chicaneur 
Brancicatore , s. 22. gui|Breviloquio , s. 72. court|Brillamento, s. nm. splen- 
Branco, s. 72. troupeau discours deur, éclat 
Brancolare, v. n. aller à|Brevità, s.f. Briéyeté Brillante, a. brillant, écla- 
tatons Briachezza, s.f.ivrognerie| tant [re 
Brancolone, Briaco, ca, a. ivre * |Brillaro, o. n. Briller, lui- 


Brancoloni, ad. è Mtons Briacone , s. me. ivrogne, |Brillare, v. n. tressaillir 
Branda,s.f.branle,hamac| sacadyir | de joie . 
Brandimento, s. 72. l’ac-|Bricca , s, f. place seuna-\Brilo 1a, a- qui car ei 


rion de branler €, es i, solnte de cin 
&€ , escarpée. E D ® 


Si BROS BRU BUF ta 
Brina, |s.fgeléeblan-{Bruciare, ©. a, briilor |Bruttura, 6. f. ordure, sa 

















TBrinata, { che |Brucio, s. m. chenille | deté [ canaille 
Brinato, ta , a. gris, blan-|Bruciore, a. m. cuisson rn a 38. f 
chissant Brulichio, a. m. Bourdon-|B lare; è, da. 
Brindisi, 4. m,(farbrin-| mement [ment | nti fedi pi 
disi), Soire è la santé|Brullamente, ad. pauvre- i e, # nm. bubon, 
de quelqu' ur Brallo; la, a. déguenillé ,| tumeur maligne ; 
Brio, s. m.wvivacité, bon-| délabré o [Bubulca, sf 
ne e Brullotto, s. n. Sriblot  |Bubulcata, - arpent 
Brioso, sa, a, wif, de Bruma, a. f. le milieu de|Buca, s. f. tou, ereux — 
air, piguant Bacare, v.a. trower, percer 
Brivido, s. m. froid Bruma , s. f mousse de|Bucato, a. m. deasive 
Brocca , s. f. broe, hel paissean, cod [ver|Buecia, s. f. érorce, peas 
Broccata , a. f: rencontre.|Brumale,a, , d'hi-{Buceina, s. f. trompettè — 
combat [ lissade| Brunazzo,ca,} a.branet, un si ne | 
Broccato , s. m. palis, pa-|Brunetto, ta,f pes braun INAtore , 4. 278, Po 
Broccato , s,m. brocart  |Brunesza, sub. f. conleuri sant © 
ia V'marca er prime = pie 
“Sant endron, Brunire, ww, a. polir, fisser|_ me pastoral © © 
Braccelo coli Brunitojo, s, mn. brazissoir| Bacia 8.1. bonoil- 










Broccoloso, sa, | ?9tewr, Brunitore,s, m. i 
Biroccoso; sa, { 924 2 des)B » 5. f.bramiss L 
'°*J nowuds |Bruno,s.m. devil, habit 
Broda ,s. £ Hou, fange de densi. 
Broda , +, f. bomillon 
Brodajo, and. me, ami du (Essere ahrunòo, fire en 
bowillon, dela sance demil 
Brodettato,ta,a.cuitdans|Brono, na, e. brun, noir 
ilie ivi Hora Bruscamente, ad. rude 
Broletto.) s.m. honillon,\| ment [ Let] i 
Brala, Eace Bruschelto, ta, a. uisre- Hodriere, s. m. bawdrier, 
{ Far brodo longo, al-|Bruschezza,s.fgrossier:t?|  ceintaron 
danger la sance, met-|Brusco, ca, a, aigre, dipre|Bue, s. mn. bouf 
tre du remplissage Brusco, ca, a. séodre, Bluessa, s, f. vache 
Brodoloso , sa, e, sale, | Brusque [ paille| Bufera, s, f. ouragan 
grasse [ Bowslion|Bruscolo , s. m. brin de|Uulla , s. f. sottises, ba- 
Broloso, sa, a, plein de|Brustolare, v. a. rdtir livertes _ [ satellea 
Hroglinte, srt, sesoulever| Brutale, a. brutal, feroce|Bullare, è. a. dire des ba- 
Broglio, sm roslivement|Brutalità, s.fobrutalité  |Bufetto, ss. mo. buffet 
Binncio,s. me. volere Brutalmente, ad, &rurale-|Baffo,s. m. bouffée de vent 
{Pigliarilhroncio , er] mene [ #er Ballo , fa, a. comigre 
Ere et fitreier Bruteggiare, v. n. brutali- Buffonare, va. bouffonner 
Bronco, s. 7. trone Bruto, 5,7, Orate Baffone, s., m. bouffon Ù 
Eronrone .s. vr, branche |Bruttamente sad. honteu-| ploisant [ re 
Brontolare; wa, murma-| sement Buffoneggiare. F. Buffoni 
mer F brite Bruttare. F Imbrattaro Huffoneria . è. fi bouffon- 
Evanzina, na, o, Adlé,\Bruttera,s. f. laidear nerie 
Iromeista, Ernito, ta, a. laid, dif-(Bufiomescamente , ad. en 
Lines è F pat boulfon, piaisarifiveni 


Budellame , s. na, pi des 
entrailles 

Budello, s. m. Bndella, 
pi. f. hoyau 


sn. fordenr 
pe, Blorezi 


BUR BUS CAC 55 
Biffonesco, ca, a. de bouf:{ burchia), volerlesvers,{Busto, s. mn. bus'e, tronc 
fon les pensées, etc. des au| de corps humain 
Bifolo, s. n. buffle tres [teau|Busto , s. 73. corps de jupe 
Bagia, s. f. mensonge Burchiello, s. 72. petit ba-|Butirro, s. mm. beurre 
Brgiardamente , ad. faus-|Barchio, s. nm. barque Buttare, y. a. faire sortir, 
sementi Buriasso, s. mn. héraut jeter [ petite vérole 
Bigiardo, s. mm. menteur \Burla, s. f. plaisanterie , { Butterato, ta, a. picoté de 
Bagiare , v. a. trouer niche Buzzicare, v. 73. se remuer 
Bugio , s. n. trou, creux |Burlare, v. a. etn. badi-| doucement 
Bigione, s.73.grandmen-i ner, se moquer Buzzichello , s. 2. Bruit, 
songe Burlatore , s. zx. rieur,| druit sourd 
Bugno, s. m3. ruche railleur Buzzo, s.m. leventre. 
Bugnola, s. /. \ parzier de|Burlescamente, ad. bur-|Buzzo, s. m. peloton, pe- 
Bugnolo,s.m. $ paille lesquement lote 
Bujo , s. m. ténébres, obs-{Burlesco , ca, a. burlesque] Buzzone, s. 7». ventru, qui 


curité Burletta , s.f. opéra bouf-| a unegrosse panse 
(Albujo ,ad.dansl’obs-| fon 










































curité [obscur]Burlevole , a. misérable C 
3ujo, ja, a ténébreux,iBurlone, s. 71. 7. Burla- C 
Bulbo,se.m. bulbe, cignoni tore [ragani WA BALA,s. f. cabale 


Bulboso, sa, a. bulbeux 
Bulima, s.f-foule, presse 
(In bulima, er foule 
3ulimo, s. ma. boulimie, 
grande faim 
Fulino, s. 7. durin 
Bulletta , s. f passesport * 
Eulletta, s. f. billet de lo- 
terie 
Billetiino, s. 72. dillet 
Bonamente, ad. certai- 
tement [ taire 
Bionavoglia , s. m.. volon- 
Bwno,na, a. bon, bonne 
Brno, s. m. (il bene), ce 
rui est bon 
Buwattello, s. 1. dluteau 
Buxnttino, s. 773. marion- 
mite { lo 
Buràto, s. 2. 7. Burattel- 
Burbnza, s. f. ambition, 
vane gloire . 


. a.vain, or- 
poro È vasti, O 


Burrasca, s,f. tempéte, ou- 
Burrascoso, sa, a. oragenx 
Burrattare , v. a. discuter 
Burrone , s. 71. précipice 
Busbaccare, v. a.tromper, 
duper 
Busbaccheria, s. f. triche- 
rie, duperie 
Busbacco, s. m. trom- 
Busbaccone, $ per 
Busca, s. f. quéte, recher- 
che [rer 
Buscacchiare ,v. a. procu- 
Buscare , v. a. escroquer 
Buscare , v. a. se procurer 
quelque chose 
Buscatore, s. 73. chercheur 
Buschette , s. f. p/. ( giuo- 
care alle buschette ), #i- 
rer à la courte-paille 
Buso , sa, a. vide, percé 
Bassa, s, f. chagrin, fati- 
que [ choc 
Bussamento , 8. 773. COUP, 
Bussare, v. @. frapper, 


Cabalista , s. 772. cabaliste 
Cabalistico , ca, 4a. caba- 
listique [ fage 
Cabottaggio, s. 73. cado 
Cacajuola, s. f. cours-de 
ventre I * 
Cacapensieri, s. 772. hemizie 
difficultueux 
Cacare, v. a. et n. aller ò 
la selle 
Cacastecchi , s. 773. cras- 
seux , ladre, vilain 
Cacata,s.f. cacade [site 
Cacata. s. f. mauvaise réus- 
Cacatojo, s. 773. les com- 
modités, le privé 
Cacazibetlo, s. 71. poupin 
Caccabaldole , s. f. pl. ca- 
resses , cajoleries 
Caccao, s. 73. cacao 
Caccia, s. f. chasse, quéte 
Caccia, s. f. chasse, gibier 
Cacciaffanni , a. réjowis- 
sant, qui réjouit 
Cacciagione, s. f. gibier, 
heurter chasse [sion 
Bussatore, s. m. gui frappe| Cacciamento, s. mn. expul 
Bussola, s. f. compas, ca-\Cactiamnthe 1-1. Evan 
dran de mer choir 


: veilleux, 
Burbaizoso, ambitieus 
Burbarosamente , ad. su- 
perbenent 
. Burbero, ra, a. farouche 
Bugchia,s. f (andare alla 


r 
'Cacciare , vw a, chasser,| Cagionare, w. a. causer,|Calcatoro , s. me, qui fu 


Collbtiere, sz, maitre del de fouler aux pieds 


i] 
i 


giuramento, gr, cause.) piedi 
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erpulser, renvoyer | , 
Ptr F. Cacciamento Lie lore, s. 1. quer, | ine î 
acciatore, Ti. m.chas tal a x F est cause Calcestruzzo i +8. 1. cimen ì 
Cacciatrice , 4, f. ohasse-|Cagione, s. f. cause, rai-|Cal 3 
test 5 SOR [ valadil 


Caccole,s. fi pl chassie |C mole , f. chaus 
EA siene| Cagna, +. f. chienne »W. dh ) 
Cacherello, s.7, crottin de|Cagneggiare, vm. f. cale 
lapin, liévre, ete. denta nation 
Cacherello, la a. qui couse|Cagnesca #.IR. COUP 


Cacherosa, ve mignon Cogne. 7 chien] Ire, 

Cacio, s, m, fromage smardare in cagnesco , || trazione, 
Cacolonia, s.f. cacopho ie PARETE Icitroso, su, e. apjet i 
nie : “ | * @. mu LELE Tuer i : 

Cacografia , sub. f. fant Caguoleto,} cca. in 


d'orthogrophe Cagnolino, 
Cacografizzare , #. @. EL: ) Uagi ditta r 






Cadaverico, cay 
Cadaveroso, sa, 













pierre, la gravelle 
pause Calamita, s. fi aimant Calcoloso, sa, @, grave 
Cadere , w. 7. tomber Calamita, s, f colamitt,| lens [re, et. 
Cadetto , sub. n. cadet,.l fifau [ fer|Calculare. Poyez Calcol- 
puîné [ milit.|Calamitaro , è. a. aiman-|Calculazione, s. f. calci, 
Cadetto, s. 7. cade, (t.|Calamitosamente, adverb.| compie 
Cadevole, a. pussager | malhenreusement Caldaja , s. f. cAaudror 
fragile [ cwibite| Calamitoso, sa, a. cala-|Caldamente, ad. chanle 
i'adimento, e. nm, chute,| miitenr [mon] ent 
Uaduceo, s. 7. caducse |Calamo, s.m, canne, ca- ( Pregar caldamene, 
Codncità, », fi caducité  |Calamo, s. m. plume I prier instammen 
Uniditto , ca, a, cadace, ca-|Calappio, sub. mn face | Caldana, #. f. chalewi da 


dugue trappe, trébuchet | ppridi [rnalidicdtà 
(Mal caduco, mal ca-|Calare, v. a; baisser, co-| Caldana, +. fi pleugsie, 
duc, haut-mal | der les woiles [ rister|Caldano , 5. m. pole fture 
Unduta. #, Cadimento (Calare, 0,73. baisser, dimi-| Caldaro, s. mt. F, Glda)a 
Calfe, #. m. café [Calata, s. fi descente Caldeggiare, v. a, petéger 
Ualleista, sub. m. preneuri Calca, s. f. foule, presse|Calderajo, a. m1 chasdrone 
de café Calcagno, s. m. talon nier [ loire 


Ualbettiera, a, f. cafètiere|Calcamento, s. mi. l'action Calderotto, s. mn dowik- 
Caldezza , |" fi dialtur, 
pe Varder. cha- 


safe! [occasion|Calcare, w. a, fouler ur 
haut rotumelle 


CAL 

. 73. le chaud 

la, a. chaud 

Ido, ad. aussitét, 
teure 

io, cia, a. tiéde 
rio,{s. n. calen- 
ro, f drier 

, s. f< pl. calendes 
, sf. pl. les ordi- 
s des femmes 

, a. nonchalant 
>», s. m. calepin 
v. imp. se soucier, 
ter 

, s.m. caléche 

8. m. acier 

e,v. a. calibrer 

, s.mm. calibre 

, sub. m. calibre, 
té d’une personne 
s. 7. calice 

, 8. f. V. Caldezza 
da, a. chaud 
s.m, calife 

:, v. n. avotr la 
:, 8. f. obscurité, 
llard épais 

so, sa, a. téné- 
, sombre 


e. f. trouée 


. f.chemin, route 
\, s.f.finesse, ruse 
da, a. rusé, fin, 
: [ bien écrire 
fia, sub.f. l’art de 
fo, s. 1. écrivain 
. m. cor, calus 
i, 9. f. callosité 
sa, a. calleux, dur 
:, f. calme, bonace 
:,9. a. calmer, ap- 
r [ rent 


m. descente, tor-|Calzarino, sud. m. brode- 


ib. m. rabais de la 
vote 


è 


atore. Z°.- Calun-|Calzetta, s. f. bas fina, de 


CAL 
Calore, s. 72. chaleur 
Calorifico, ca, 4a. échauf- 
fant 


CAM 5 
Calzettajo, s. m. revau- 
deur, euse 
Calzolajo , 8.772. cordonnier 
Calorosamente , adv. ar-|Calzoleria, s. f. cordonne- 
demment,avecchaleuri rie 
Caloroso , sa, adj. chaleu-|Calzoni , s. mn. pI. culotte 
reux, euse Calzuolo , s. 73. douterolle 
Calpesta— } m. l’actioni Camaglio, s. m. chemise. 






















mento, } de fouleraux) de maille { Iéors 
Calpestio,} pieds Camaleonte, s. m. camé- 
Calpestata, s. fi chemin|Camamilla,s.f. camomille 

battu Camangiare, s. 73. légume 
Calpestatore, sud. 773. qui|Camangiare, s. 73. mets 

oule aux pieds { reiCamarlingato, s. m. ca- 
Calteritura,s.f. égratignu-|  merlingat { lingue 
Calvare, w. a. peler la téte| Camarlingo, s. 1. camere 
Calvare, @ n. p. deveniriCamato, s. 73. Aoussine, 


chauve, blanchir baguette ( pape 
Calvezza, sub. f. calvitie,|Camauro, s. m. bonnet du 
manque de cheveux Cambellotto, s. 773. camelot 


Cambiabile, a. changeant, 
inconstant 
Cambiale, s. f. dillet de 
change 
Cambiale pagabile al por- 
tore, dillét payable ate 
porteur [ gement 
Cambiamento, s. n. chan- 
Cambiare, v. a. charger, 
troquer [ rérer 
Cambiarsi in male, dégé- 
Cambiatore, s. 72. chan= 
geur, bangurer 
Cambiatura, 7. Cambia- 
mento . 
Cambio, s.72. cAange, troe 
(Lettera di cambio, /et- 
tre de change 
(Dare a cambio, préter — 
à intérét 
(Incambio, ad, au lieu 
de 
Cambista , s. mm. cambiste 
Camera, s. f. chambre 
Camerata, 4 Và chambrée 
Camerata, s. f. compagnon 
Camerella, s.f.chambrette 


Caluggine, $ poilfollet 
Calvinismo, s. 7273. Calvi- 
nisme 
Calvinista, s.772.Calviniste 
Calvizio. 7. Calvezza 
Calunnia, e. fi. calomnie 
Calunniare, v. a. calom- 
nier [ niateur 
Calunniatore, s. 772. calom- 
Calunniosamente , @adv. 
faussement [nieux 
Calunnioso, sa, .a. calom- 
Calvo, s. m. le crdne pelé 
Calvo, va, a. chauve 
Caluria, s. 71. amende- 
ment, engrais 
Calza, s. f. das 
Calzajuolo, s. m. chazusse- 
tier, bonnetier [re 
Calzamento, s. 77. chaussu- 
Calzante, a. chaussant 
Calzare, v. a. chausser 
Calzareito, s. m. Bottires 


Calugine, }" f. duvet, 


quins [ pied 
Calzatoja, s. f. cAausse- 


socie, cele. robe, Le privi 


Cameretta, 3. f.\a porde. 


| ei 
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Came ier , ff emma di sori | Canatti re, LA mE. | 

n ato "Sf ‘Campanajo i ner, celui| chiens Can 


Cameriere, 8. mM ealitafaCimpisato, qui; sonne Persi Ae canevas, 
cloches Cancellare , ». effacer, 
-eller » 











pr s aa 


Camiciotto , s. a ei ADE —_ vg 
Camiciuola ; 8:f.fnfierto (Comperello sull. m. petiù vata, sir o 


* Cancoensso:. sa, a. gare 
chant, voyager gen eun 

Camminare, v. a, manche nero, e... P°. Canchere 

Camminare, 8, ma, | Candela, A ° chandelle, 


voyage ad 
Camminata , s. f. prome- 












{ Fare nina camminata,| fohantillon 'Candellara leur, la Pù 
faire une promenade |Campionessa, s. f. Aéroine| STA*J rification 
Camminatore, a. mi. mar-|Campo, sub, m. champ,|Candelliere, s. m. chose 
cher fonds de terre delier, ffambean 
Cammino, s. m, chemin |Camufare, è. a, déguiser]Cancelotto, s. m. che 
Cammino, 5, #, woyage,|Camullarsi, e. n.p.semas-| delle, cu bougie 
marche quer [mard|Candenie; a. ardent, em 
Commino, s, m. cheminee|Camuso sa, a, camus, ca-] brasé [ coremeni 
Camoscio, cia, a, camun,|Canaglia, a, fi connille |Candidamente, adv. sin- 
contre | Canale, s.m. canal, ague-| Candidato 3.1. candidat, 


Cimone; e. m. montre , Candellaja sE Chande- 


Camozzi, s. fi edamois due [ nall aspirant [ blane 
Campagna, s.f campagne] Canaletto, s, nm. pelst ca-| Candidato, ta, a. «éta de 
Campagnolo , la, «d) |Canapa, s.f chanore Candidezza, s.f. blancheur 


rhnmpéetre 


|Canapa]a, 4. Fi cheneviére Candidezza, a, f. carudleur, 
Campagnuolo , la, amd. ma. 


Canape, s. mm. corde, cul rectituede 


et f. compagnard fil de chanvre Candido, da, a. blane 
Campajuolo , la, adj. des|Canapo, s. m.cable, cor-|Uandido, da, a. candide, 
champs daze, amarre innmocent [ candir 


Campale, a. (bataglia cam-|Canapnccia, 4, f. cAenepis|Candire, v. a. carmudlir, faire 
pale), bataille rarngee |Canarino , s. ma. serin delCandito, ta, a. (2uochero 


Cionmpamento, #, n. com-|] Canarie candito), sucre canili 
puesrternt Canata ,s. f. réprimande,\Candito, £. sn, fraaita core 
Cuòù Pal Pero J F. fi eloche sul ce silé du, ela 


CAN CAN CAN 59 


Candore , s. m. candeur,|Cannoncino, s. m. fuyau{ qu'on peut aisément 


sincérité  [éclatantei de paille chanter 
Candore, s. 73. blancheuri Cannone, s. 773. canon Cantare, v. a. chanter 
Cane, s. 71. chien Cannoneggiare, v. a. ca- Cantare, s. m. le chant 
Car banbone, o da acqua, nonner Cantaro, s. zm3. bassin de 
chien barbet Cannoniera, s. f. embra-| garde-robe 
Canostra, s. f corbeille ‘le sure de canon Lin de Cantata, pub. f. cantate, 
Canestro, s. 72. panter, annoso, sa, 4. pie cantatitte 
manne rosea 1% Cantato, ta, a. (messa cane 
Canfora , s. f. campAre |Canoa, s. f. canot tata ), grand’messe 
Cangiabile, a. changea-|Canocchialo. 7. Cannoc-;Cantatore, s. m charnteur 
ble, snconstant chiale [ glement!Cantatrice, s. f. chanteuse 
Cangiare, v. a. changer  |Canone, s. m. canon, ré-|Canterella, s.f. cantharide 
Canicola, s. f. canicule Canonica, s. f. la maison|Canterellare, v. nn. chanter 
(Giornicanicolari , jours] carsoniale tout bas 












caniculaires Canonicale, a. canonial |Canterina, s. f. chanteuse 

Canile, s. m. loge de chien| Canonicamente, ad. cano-|Cauterino , s. m. chanteur 
Caninamente, ad. furieu-| niquement Canterino, un Aomme qui 

sement, en chien enra-| Canonicato, s. m. canoni-| se plaità chanter 

&gé, avec une rage ca-| cat, prébende Canteruto , ta, adj. angu- 

nine [nine|Canonichessa, s. f. cha-| leux, qui a plusieurs 
Canino, na, a. canin, ca-| noinesse _angles 

( Appetito canino, fai: Canonico, s. 71. chanoine|Cantica, s. f. cantique 


canine Canonico, ca, a. caronial| Cantico, s. m. cantique 
Canino, s. m. petit chien (Ore canoniche, Aeures|Cantilena, s. f. chanson, 
Canna, s. f. canne, roseau cunontales . vaudeville 
Cannamellc, s. f. canne del (T.uficio canonico, l’of-|Cantilonare, v. n. cAanter 
sucre ° fice canonial: Cantimplora , s. f. carafon 


Cannella, s. f. camnelle, Î Canonista , s. 773. cantorziste | Cantina, s. f. cantine, cave 
petit tuyau Canonizzare, 9. a. cancni-|Cantinetta, s. f. caveau 
Cannella aromatica, s. f.| ser [nisation|Cantinetta, s.f. carafon 
cannelle Canonizzazione, s. f. carso-|Cantiniere ,\s. 72. so71mé- 
Cannellato , ta, a. couleur Canopè, s. mn. canapé Cantiniero,f$ lier 
de cannelle  - Canoro, ra, adj. Aarmo-|Cantino, s. n. chanterelle 
Cannellina, s. f Ì canule,j nieux, sonore Canto, e. 72. chant 





petit |Canova, s. f. cellier, cave|Canto, s. m. còté, partie, 
part 

Cantonata , s. f. coin, angle 

Cantone, s. mn. (sasso ango- 
lare), pierre angulaire 
(I tredici cantoni de gli 


Cannellino, s. 772. . . 
? tuyau |Canovajo, s.m. sommelier 


Cannello, sud. m. chalu-' Cansare, v. a. éloigner, 
meau, tuyaude canne' écarler | 
coupé entre deux nauds Cansar di pericolo, garan- 

Cannelo, s. in. lieu plein| tir, mettre à l’abri 


de roseaux Cantabile, a chantable Svizzeri, les treize Can- 
Cannibale, 3. 773. 73 rus- Cantacchiare, v. n. chanter tons Suisses 
‘ tique, rustre à basse note Cantoniera, s. f. coureuse 


Cannocchiale, sub. m. Zu-: Cantafavola, sub. f. conte 


de rempart 
nette d'approche, lu-| bleu, conte borgne 


Cantore , s. m1. chantre, 


nette de longue vue — :Cantambanca. 7. Ciurma-| musicien 0 
Cannonata, s. f. coup de' trice, etc. Cantacciahlo. sm pàtsvee 


x ; A 
carson, canonnade ; Cantante ’ adj. chantant ) CAanUancho » gp. baci 
n / 








Canzona, s. f ehenson, ode| Caparrone, a. lourdamd |Capitale, a. Pi i 
mmm; 201330 Capata , «. f. coupde téte Capitalmente, di ha 
._ sormettes Capecchio, 4. m. bourre unito c TA 
Canzonare nia a. se me Del, 

quer, | nette E , 3. fe (riavelcapi- 
Cansonetta, s. f chanson=|Capellatura, |_ tana) pen i 
Canzoniere, s, m, recueil _s.f: Capitananza , sub. fi com- 


de podsies Lyrigues |Capelliera, s. f. ux| marndement d'une ar- 
vet s. mm. chaos, confu-| postiches 


[pre, 
A a. capable, 


Capaco, a. anpple, spa-|Capelvenero, mM. i -| t#aines [de capitaines tata 
cieua, vaste .. |Cap » (plante) Capitanato , ta, peri i 
ti. fi capacità .| rozzola LI: | Pi 

Capaci. | x bittd opt | durire deo , e, î 
” Tu è in elli- | Li itan 4. LR i 

Capaci genoe. étendue| 7 Dore > CESANO 
P l'esprit | C apitano, s. mi. capitan è 
Capacitare, # get. rendre . {nprtare v. act. arriver; 
capable i Pte 


suader, dire comuairne 
Capaguto, la, &a. point PA scene; m. belitre, 
Capanna, s. f cabane, ca-| petit fripon 

dutte, hutle Capetto, s. nm. petite ffte |Capitello, s,272. tranchefila 
Capanna del cammino ,|Capevole, a. capable |Capitolante, 8. Tr, copiu= 

marte de cherminée |Capezzale , sub. mn. fichu,| dlant, quiawoirauche 
Cavannella, EE: f. petite| mnouchoir ile cou pitre 
pa PE 0 è hutte,caba-|Capezzale di letto, chevet|Capitolare, e. 1. capiluler 
capannetla: f ne, foge (Esserealcapezzale, étre[ Capitolare, +. a. divise 
Capano, s. 3. chaumiere, au lit de la mort ea chapitres 

cobarne Capezzolo, s. m.tetin, ma-| Capitolazione, 4, f capitu 
Capannola, s, f.assemblée|  imelon lation 
Uupannuccia, s, f erdole |Capicerio, s. mm. cAevecier] Capitolo, s. 73. cAapitre 
Capannuccio; s. fi feu de Capillizio, s. mm. chevelure Capitombolare, w. n. cub 

poig [re, cahutte Capimento, #./m. capacit, |  buter 
Carannnola, sf chammie-| diendue [ perrugne| Capitombolo, a. mi. calbuti 

. fi emtéte-|Capinascente, sn. sortede| Uapitosa, sa, a. obatiné, 

Caparbieria Lie ment, opi-|Capiparle, |s.7n. chef de eniéié, opinidire 
Uaparbietà, ih nidtreté, |Capipopolo_} parti Capo, sub. m. téte, chef. 

















tion 
| Ca pitello , sa. 773. chapitenu 








obstination | Capire, +. a. contentr, ren-]  conduceteur [ bout 
Cinarbio, bia, a, abitinè, ermer i concevotri KWewarea capo, cemirà 
saralra Capire sa. compr cindre , Venete a vengo e 


CAP CAP. . CAR 6 

{Darilcapod’anno,s0u-[Capo per capo, ad. en dé-] eapuce, domino, froc 
haiter un bon com-| tail, article par article| Capra, s. f. chévre 

mencement d'année |Capopiede, s. 71. sottise, Caprajo le m. chevrier, 









































Scoprirsi il capo in se-| erreur grossiere rardien des 

pas di reverenza, tirer|Caporale, s. 73. comman- Capraro , E cvres 
le chapeau, saluer eni dant, capitaine Capresteria, s. f. gaillar= 
étant le chapeau Caporale, s. 72. caporal,i dise, frasque 

(Da capo, ad. de rechef, Capresto. 7”. Capestro 
de nouveau Caprettina, ) jeune ché- 


sf vre, petite 
en cap, d'un bout dl tion [ d'escadre|Caprettino, { cAévre, che- 
l’autre . Caposquadra , s. 772. chef] s.m. vreat 
Capobandito, sub. 72. che v.a.renver-| (Cavaruno di capretto, 
des bandits , voleurs |Capovolgere, {ser, tourneri faire cocu, faire por- 
assassine - Capovoltare, {sens dessusi ter les cornes 


Capobombardiere , s. 7. dessous Capretto, s. 72. chevrean 
commandant des bom-| Cappa, s.f. cape, manteau| Capribarbicornipede , adj. 


-bardiers a capuchon chévrepied 
Capocaccia, sub. m. grand-| Cappa, s. f. chape Capricciare, v. n. frisson- 
veneur Cappare, v. a. cAoisir ner de peur, se sentir 
CLapocchio, ia, adj. lour-|Cappella, s. f. chapelle dresser les cheveux 
daud, fou Cappellajo , 8.773. chapelier| Capriccio, €. 71. frisson 


Capocenso, s.7. eapitationi Cappellania, s. f. chapel- 
Capocroce, s. 3. carrefouri lenie 
Capocuoco , s.. 773. écuyeri Cappellano, s. m3. ehape- 
de cuisine - lain, aumbnier 
Capogatto , s. m. vertigo |Cappelliera, s. f. étui del pricieusement 
Capogirlo , s. m. vertige chapeau Capriccioso , sa, a. capri 
Capogiro, s. m. caprice ,|Cappellinajo, s.m.ratelieri ciewx, bizarre, fantas- 
fantaisie, vertige, ex-|Cappello, s. 7a. chapeau que { corne 
travagance Cappelluto , ta, a. Auppé| Capricorno, s. nt. Capri- 
Capolavoro, sub. m. chef-i Capperi, interj. nargue,|Caprifoglio 4 m. chévre- 


Capriccio, s. 73. caprice, 
folie, bizarrerie, mé- 
chante humeur 

Capricciosamente, ad. ca- 


d'euvre narguede lu! [capre|Caprifolio, ewille . 
Capolevare, v. n. tomber|Cappero, s. m. caprier,|Capriola, sub. f. saut, ca- 
la téte premiére Capperone , s. 72. coque-l briole 
Capolino, s. m3. petite téte| luchon, cape Capriolare, v. n. cadrioler, 
Capolo, sud. m. manche ,|Capperuccio, s. 773. camaili sauter [ Zard , faon 
poignée ] tecte|Cappio, e. m. ua naud |Caprioletto, s. 273. chevril- 
Capomaestro, s. 712. arcki-|Cappio corsojo , e scorsojo,{ Capriolo, | sub. rm. che- 
Capomaestro, s. m2. chef, naud coulant Caprinolo, $ vrew:l 


surintendant Capponaja, s.f. muse apriuola , s. f. chevrette 
Capona, s. f. ferme entétée|Capponare, v. a. chapon-|Caprone, s. 273. gros, vi 
Caponaggine. /. Capone-| ner, chdtrer . Lain bouc 

ria [ r2enst| Cappone , s. 73. chkapon |Caprone, s. n. bouquin, 


Caponamente, ad. obstin& 
Capone, s. nz. grosse téle 
Capone, s. m. cpinidtre, 
tétu { opinidtreté 
Caponeria,s.f crtttement, 


déebauché 
Capuccio, s. 773. petile téte 
Carabattole, s. f. pi. mv 
nuties , Fanfechucher » 
pitilies 


Capponiera, s. f. capon- 
niére { pote 
Cappotto , s. 73. capot, ca- 
Cappuccino, s. m. capucin 
Cappuecio , 8.22. capuche , 


6: CAR 
Carabina, s.f carabine 


Caracollare, v.rt, ‘verncoler| 


Caralla, £, if. cara 
ino sub. 


Pin 8. I. car 
Caramente, ade. 


ment, avec i ta 


d'affcetion 
e ad. (ap 


taud, pale atrio 
Caratare, v. a. peser avec 
la plus 


Carato, s. m. corat | 
Carato, s. nm carat 


Carattere , s, m. caractere| Cari 


Carattere, s. n. caraetéres | 
Carattere, s. m. style, fa- 
son pini on di per 
ler [ raetéristigue 
Caratteristico, ca, a, co- 
Cara'tevizzare, e. a, coroco- 
teriser [ niere 
Carboraja, s. f eharbon- 
Carbonaja {carcere angns 
ta). rulde basse-fosse 
Carbonajo, sub, nm. cher- 
bonnier 
f. m. escar- 
Carboncello, {bozele, (es 
Carbonchio ,fpéce de ru- 
4 bis) 
Carbonchioso, sa, a. bre 
li, trop cwit 
Carbone, s. mi, charbon 
Carbuncolo. F, Carbon- 
chio [ squeedette 
Carcame, s. mM. carcasse , | 
lC'arcame, 8. R concor, 
Carcare, e. a, charger 
Uarcasca , s.f. carcasse 
Carcas-a. F. Carcame 
€ arcerimento, #. ni Gn 
derisortiement 


ner 


'cardmte; 4. ascardre pel 
juatenne ae dcr, pe 
Caratello, s.1rt: cague,baril| Cardatore, s. m. cardeur, 


loineur 
Cardatnva, s. f. cardage 
iare, v. a. carder, 
déchirer da bellen dents 


Cardelletto | #45. m.ckar 


Cardellino, | donneret 


(Cardinalato , s. m. cardi 


nolat 
Cardinale, s. mn. cardinal 
Cardinale, ad}. cardinal, 
principal , (en parlani 
des vents, des vertus, 
des nombres) 


(Cardinvalesco, ca, ad). de 


cardinal 
Cardinalesco, ca , @. [co- 
lore), pourpre, éearlate 
Cardinalizio, sia. FP. Ca:- 
dinalesco 
Cardine,s. mt. gond, pivot 
s. mm. charilon, 
la a chardon à fou- 
*4 lon 
l'‘ardosanto | +. mi. chaer- 
don bénit 
Careggiare, è. a, COresser, 
cajoler, ffatter 
Careggiare, +. o, en confer 


à une femme, lui con-| 


ter fleurettes 


\Careggiare; priaera citi 






ln ig 
arezzina, sub. fl caressti 
pira: ec 
Carezzoccia , a. fr cares 
de paysan 


Carica, s. f fardeau, 


(Carica, a. fi charge, soin, 
commissioni 


Carica, a. f. office, peli 
piace [ @ecwser 


Caricare , +. a. charger, 


|Caricare, #. a. exagérer , 


amplifier 


Caricarsi, +, 71. se charger 

Carivatamente , adp, avec 
caricature 

Caricatore, s.773, chargeur 

Caricatura , sf; caricature 

Carico, s. m. pords, fais, 
fardeau 

Carico, s. Mm. Office, com- 
liaison. SsOLrt 

Carico ca, a. chargé 

Carie, sf. carie 

Carina, |m:a cAére, mon 

Carino, } cher, ma miì- 
gnone, mon mignon 


Carioso, sa, è. carié 


Carisma, s. m. grace, fa 
veur, don qui réjomit 


s f. chanté, 
; cOMmpassion, 
"4 miskerizerdo 


CAR CAR CAR 63 
Caritatevole, a. charitable!Caro, s. m. cherté des pro-(Carrettiere. Y0y. Carreg- 
Caritatevolmente, ad. che-] visions giatore [ camioR 

ritablement Caro, adv. (costar caro) ,|Carretto , s. 72. drouette, 
Caritativamente, ad. par| colltercher, beaucoup |Carrettone , s. m. fourgon 
charité [ ritable|Caro , ra, a. cher, pré-|Carriaggio, s. m. bagage, 
Caritativo , va, a. chkari-| cieux, euse équipage [ course 
Carlona , (alla carlona ) ,{Carogna,s. f. charogne |Carriera, s. f. carriére, 
ad. négligemment Carogna , s. f. carogne, vi-|Carrivola, s. f. carriole 
Carmelitano , s. m. Carme| laine, salope Carro , s. 71. char, cha- 
Carminio , s. 73. carmin .|Carola, s. f. branle riot [ éguipage 
( couleur rouge ) Carota, s.f. carotte, chou-|Carrozza , s. f. carrosse, 
Carnaccioso, sa,} a. chanl navet Carrozzajo,s. m. carrossier 
Carnaccittto , ta, frz,jouf|Carota, s. f. mensonge ,|Carrozzata, s. fun carrosse 
fiu, potelé, maffié bourde, hablerie plein de personnes 
Carnaggio, s. m. viande à|Carotajo, s. m.verndeur de|Carrozziere, s. m. cocher 
manger carottes Carrucola, s. f. poulie 
Carnagione , s. f. carna-|Carotajo , s. m. Aableur,|Carrucolare , v. a. tirer 
tion, charnure menteur , lanternier ,| avec une poulie 
Carnagione fresca, a. feinti charlatan Carta , s. f. papier 
Aeuri [ metiére|Carotare , v. a. conter desì Carta amarezzata , papier 
Carnajo,s.m.charnier, ci-| fadaises, mentir marbré 
Carnale, a. charnel, libi-| Carovana, s. f. caravane |Cartabello, s. m. manus- 
dineux [ lasciveté|Carpare, v. a. gripper, se|  crit, cahier 
Carnalità, s.f. sensualité,| saisir [ quatre pattes Cartaccia , s. f. mauvais 
Carwxalmente, ad. cAarnel |Carpare , v. a. marcher à| papier, paperasse 
lement, avec sensualité! Carpentiere , s. m. char-|Cartaccia , s. f. macula- 
Carne, s.f. chair ron, charpentier ture (t. d'impr. ) 
Carnefice, s. m. le bour-|Carpiccio , s. 72. grande Carta nonnata, s. f. par- 
reau, exécuteur de lal quantité chemin vierge 




















haute-justice ( Dare un buon carpic-|Cartapecora, s. f. parcke- 
Carnefice , s. m. hommei cio, donner une volée| min [ ché 
cruel et sanguinaire de coups de bdton Cartapesta, s.f. papiermd- 
Carnesalata, | s. f. salé, |Carpione, 8.72. carpe(pois-|Cartastraccia, s. f. papier 
Carnesecca, f cockon son ) brouillarda [qui boit 


conservé dans le sel |Carpire, v. a. arracher ,|Carta sugante , s. f. papier 
Carnificina,s. f.teurment,i dérober, enlever Cartata, s. f. page 
supplice [supplice|Carpone , ad. ( andare a|Carteggiare, v. a. feuille- 
Carnificina , s. f. le lieudu| carpone ), marcher dij ter [ aux cartes 
Carnivoro, ra, a. cernas-| quatre pattes Carteggiare , v. a. jouer 
sier [point|Carrata, s. f. charretée |Carteggiare, w. a. étre en 
Carnosità , s. f. embon-|Carreggiare , v. a. con-| correspondance de let 
Carnosità , s. f. carnosité duire un char tres 
Carnoso , sa, a. charnu ,|Carreggiata, s. f. chemin|Carteggio , s. 1. corres- 
plein de chair de charroi . [retier|  pondance de lettres 
Cacnovale, s. 73. le carna-|Carreggiatore, s. 72. char-| Cartella, s. f. cartouche 
val [ carnaval Carretta, s. f. charrette  |Cartella,s. f. inscription 
Carnovalesco , ca, adj..de|Carrettajo , s. 73. charre-|Cartella , 8. (. porte-feuille 
Carnuto, ta, a. chernu,| tier, roulier Cartelare , 0. ©. publike 
dodu Casrettata, s.f.tharreite | desmaniîeste» 


Canis! g3, & dome: 
come, Vedemtanre 


' Pane casalimzo , pon 


js REA - 





igor ‘menti | Cassarione, i. f.abalizion,| tion past 
Cass |famelle,ra- cassaliua Castigamento. Foy.Gut- 
Mi ce, mom de| Cassero, a m. cisedelle | Castuaure. Foy. Gastign 
famille fortin. chdienu | Castità , s. f. cAosteté, pa 
TABRRERERA: en or s. f. casserole | dicité digut 
ne rest podie [ coffre| Casto, ta, a. chaste, pe 
Vasxamento, 1. mi. chute |Cassetia, sf cassette, petit Castona , nl m. cdalin 
Caicamerto, s. ma. [ far illCassettajo, a m. badatier! d'une bagne [ ter 
‘alcamovto, e confer ,|Cassettina , s. f. | cesset| Castoro, Castore, s. m. cî+ 
1 finire les yeux dom d Cassettino, 3. m. e: ba-| Precari co am. ché 

lee fre | guser,coprei, capst | A treur 
Maoire, o, 11. fomber pdnier cfr COMLIMo- Castrare a pr 
tuicata , i. f. chute, cas) de, burton _mustiler diem pa 
tale È Vasiià. "i {- CASLE Cato = % mm. tastra! , 
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Castrato, s. m3. mouton Catena, s. f. chaine, chai-{Cattivo va, a. méchant, 
Castratura,s.f.castrationi non, lien, servitude mauvais 
Castronaccio , s. mt. sot|}Catenaccio, s. 773. cadenas|Cattolicamente , ad. catho- 
feeffé [ ton|Catenaccio, s. m. verrou liquement 
Castrone , s. 73. gros mou-|Catenare, v. a. enchatner!Cattolicilà , s f. catholi- 
Castrone, s. 73. /ourdaud,|Cateratta, s. f. cataracte,| cité [ que 
imbécille, viédase ou chuteduneriviére |Cattolico, ca, a. catholi- 
Castroneria , s. f. Yoy. Ba-|Cateratta ,s.f. écluse, lan-|Cattura , s. f. capture, ap- 
lordaggine [ tuell coir [g/aucome| préhension [ saisir 
Casuale, a. casuel, éven-|Cateratta, s. f. cataracte {Catturare , v. a. arréter, 
Casualità , s. f. casualité |Caterva, s.f.foule, troupe|Cava ,s. f. fosse, mine 
Casualmente, ad. casuel-|Catinajo , s. mt. potier ,|Cava , s. f. carriére de 
lement, par hasard faiencier pierres 
Casuccia, sub. f.cahutte, |Catinella, s. f. bassi Cava del marmo, s. f. car- 
chaumiere . Catino, s. m1. assur riére de marbre. 
Catacomba, s. f. catacom-|Catrafosso , s. m. précipi-{Cavadenti, s. n. dentiste , 
bes [ maille| ce, fossé tres-profond arracheur di dents 
Calafratta , s. f. cotte de|Cattabriga, s. m. querel-|Cavalcare, v. a. monter à 
Cataletto, s. 72. cercueil,| leur cheval 
biére Cattano , s. 73. seigneuriCavalcata, s. f. cavalcade, 
Catalogo , s.73. catalogue | d'unchdieau,chételain\ troupe de gens è cheval 
Catapecchia, s. f. lieu sau-|Cattedra, s. f. chaire ,'la|Cavalcata , s. f. chevau- 
vage, stérile {plasmei chaire de vérité chée, l’action d'étre è 
Cataplasma , s. 73. cata-|Cattedrale, s.f.cathédralei cheval 
Catapulta, s. f. catapulte |Cattedratico , s. 73. cathé-|Cavalcatojo, s. m. montoir 
Catarro , s. 72. catarrhe ,| drant, professeur Cavalcatore, s. 73. un ca- 
glàire Cattivamente , ad. injus-| valier 
Catarroso , sa, a. catar-| temant, perfidement |\Cavalcatore, s. rn. écuyer 
rhenx, ese Cattivanzuola, s. f. fripon-|l'avalcatora , s. f. monture 
Catasta , s. f. pile de boisj  nerie, mécha.ceté Cavalciare. 7'0y. Accaval- 
Catasta, b4cher, tas, pile, |Cattivare , v. a. faire es-| ciare 
monceau clave [enchainer|Cavalcione , { ad. (stare, 
Catasto, s. n. la taille Cattivare, wv. a. captiver,|Cavalcioni , $ porre, e/c. 
Catastro , s. 71. cwrilteret |Cattiveggiare,w.72.8e cha-| acava!cioni), éfre, met- 
Catastrofe , s. f. catastro-| griner tre è califourchon 
phe [cAisme|Cattiveggiare , v. n. vivreiCavaleggiero, | chevaz- 
Catechismo , s. mm. caté-| dansla debauche Cavaleggiero, léger 
Catechista, 8.772. catéchiste|Cattivello, la, a. infortu-|Cavalierato, s. mn. cheva- 
Catechistico, ca, a. i3s-| né, malheureux lerie, dignité de cheva- 

















fructif, ive Cattivello, s 73. petztma-|  lier 
Catechizzare , v. a. caté-| lin, méchant Cavaliere , s. m. cheva- 
chiser [ chuméne|Cattivellnccio, cia, a.mai| lier, cavalier 


Catecnmeno , s. 7. caté-| gre, foible, défait Cavalier d’a- 


. , Aia MIE 8.7, 
Categoria , s. f. catézorie |Cattività , s. f. captivité, moro, écuyer, 
a ; . ca- a ‘alicr ser- + 
Categoricamente, adv. ca-| esclavage £ Cavali cavalier 
tégoriquement Cattività , s. f méchance-| vente, 


Categorico , ca, 4. catego-| té, malignité Cavalier d’industria a. m. 
rique [ jeune chien|Cattivo , va, captif, pri-\ caigrefim.chevalev TU 
Catello, s. 773. petit chien,] sonnier dusti.e 
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66 CAV CAU CEPF 
Cavalla, s. f. cavale, ju-{Cavernoso , sa, a, caver-! Cautelarsi , p. r. se précan= 
tronrner 


| pai falco ehe: Cauto, ta, Piga pr 






















Cavallaro, s,m. muletier, 
voilturier (Rompere la caveaza , sé Cauzione, s, f. coution, 
Cavallerescamente, ad. c liorer au libertinage | 


gurantie | 
Caveszine , sf. pl renes |Cazioso , sa, a. captieur, 
Cavillerescamanion gni Cavezzone , sm, cavessoni cuse x 


bonne grace, gt. -|Cavicchia, s.f |cAewidie |Cazza, s. f. cremset 
sement Cariochio, s.m1,| pie |Caxzica, excel. morbleu! 
Cavalleria, s.f. |Cayi . vu, n. vétiller re-bles ! 
‘Cavalleria, sf ir aita ,s pointiller  |Caszottare , e. a. donner 
Cavallerizza, s, f. i a 8 IM. des coups de poing 
stotio , s. 218. comp de 


Cavallerizzo , a. mn. grand] neur, vétilleur 
Cavillatrice , s. f ehica- 
neuse , tracassiére 


fcuyer 
Cavallerizzo , #. 1. 


Cavallina. "VP poule 
Cassia je:d 


quignon, vendeur di a Gurblibna ; sa, #1 capticne Cechezza, Poy, Cocità 


chevaur ur, d Cecino , a. #3. petit polì 
Cavallo, 4. nm. cdevel |Cavità ,6.f cowité, chiche par 
Cavallo Barbero, Baerbe,|Caro, va, a, creusé Cocotine 1, i ISPA 


cheval Barbe 
Cavallo mavino, sm, edé- Cava 5, n, monde 
val marin [ sal|Cavolo,s. ni chos 
Cavallone 8. mi, pros che-| Cavolo fiore, chou-fleur 
Cavalloechio, s. mn, guépe |Uavretto, Foyp. Capretto 
Cavamacchie , sub, a. dé |Cawrivola , s. £ cabriole , 
Eraianeter sant 
Cavamento, s, ri. fosille |Causa, sf. cause, proces 
Uavamento , #. me. crewx ,|Causa, è. fi FIRINOTE, fonde 
Fosse | ment, sujet 
Uavare, e. e. dter ses ha-| (Acausache, ad. i canse 
bit, ticer rettrer | que, paro que 
Cavare, v. d&, chercher ,|Cansalmente, ail, avec rai- 
finvidier , creuser | son, cactse 
Cavata, foy. Cavamento |Cansare, e. a, camstr, oc-] 
Kavalo li sangue, se sr COALOSI Er 
quit Cansatore, s. n. plosdan!, 
Cavatore , s. me. fossorenri  avocat 
Guvator di denti, arra=-][Canaslico , 5,71, cosstigie 
chewr de denti Cantamente, sd, finement 
Cavalitta. Fay. Cavamen—|Cantamente , il, pride 
{na f'ancavità menti, Ribocnieri 
Caverna, s, fl arte, ca-|Cantela, sa. f. ; récaution 
verni, taneere (Cantela e, firuse, finesse|  gourmaide [ pid 
Caverndsilà, è, f. profon- UCantelare , v. a, repopuire Wellanito .&, mi, firtà, vii 
eur. concapilà pour quelgu ut Geo, 8 TA a Ale 


liote 
Cecità PI +. f. avengle 
Cedenza 4% £ Poy Foy. Cede 


voleszia 
Cedere , v. n. oéder, flé- 
chir, pizer 
Cedere a chi che-sia , se 
piier a la wsolonté de 
quiete ri [ piiani 
Cedevole , adj, flerible, 
Vedevolezza, s. f. souplene 
Ueidola, s. fi cedule , note, 
billet 
Codlrare,v. a. assaisonner 
avec du citron 
Codmto, s. #1, crdrat 
Cealriuolo, s. at, comeam- 
bre [ meer 
Cevo, s. m. cedere, ciiron- 
{ Legname del cedro, 
bois de cedre 
Velluta , #45. fi somfffet , 


CEL 


(Farcceffo, faire la gri-|Celsitudine. Y. Grandezza 
[ de cacher|Celtico, ca, a. Celtique 
Celamento, s. m3. l’actioniCembalo , e Cem 


mace 


Celamento di cose rubate, 
recélement [ guiser 
Celare, v. a. cacker, de- 
Celata , s. f. embuche 
Celatamente, ad. secréte- 
ment, d la dérobée 
Celato , ta, a. latert, oc- 
culte 


Celebramento , s. mm. célé— 
brité , réputation 
Celebrare, v. a. célébrer, 
louer , proner 
Celebratore, s. n. proneur, 
qui loue 
Celebre , a. fameux, céle- 
» bre , illustre 
Celebrevole , a. digne d'é- 
tre célébré . 
Celebrità, \s.f. célébri- 
Celebritade, f té, solvm- 
nité, gloire, honneur 
Celere , a. ( poet. exp. ), 
alerte , rapide 
Celerità , s. f. célérité, vi- 
tesse 
Celeste, |e.céleste, di- 
Celestiale,f vin, ducicel 
Celestialmente, ad. divi- 
nement [ Cilestro 
Celestino e Celestrino. Y 
Celia , s. f. piece, badi- 
nage , raillerie 
Celiare, v. a. faire quel- 
que badinage, faireune 
piece , . laisanter 
Celiatore , s. 72. plaisant , 
railieur 
Celibato , s. nm. célibat 
Celibe, a. (vivere celibe,, 
vivre dans le célibat . 
Cella , s. f cellule, cellier 


. cellérier 
Celleraja , s. f. era 
. cellérié- 
Cellerario,8.771. 
re, f. 


Celliere, s. w3. cellier 


[ brationj Cencinquanta, a. cent cin- 
Celebramento, s. w1. célé-|Cencio , sub. m. chiffon, 


CEN CER 67 


Centumviri , s. 73. pi. cene 
tumvirs 

Centuplo, e. 71. centuple 

Centuria,.s. f. centurie 

Centuria, s. f. compagnie 
de cent hommes ò pied 

Centurione , s. mi. centu- 
rion, centenier 

Ceppo , s. m. trone d'un 
arbre 

Ceppo, s. mn. dillot 

Ceppi amorosi , chaines 
d'amour 

Cera, s. f. cire 

Cera , s. f. (aria di volto), 
visage , mine 

Cerajnolo , s. 73. cirier, 
marchand de cire 

Ceralacca , s. f. cire d’Es- 
pagne 

Cerasta, s. f. céraste 

Cerbero , s. m. Cerdere 

Cerbio, s. m. cerf 
































lo, s. 
m. tambour de 
cymbale 

Cembanella. 70y. Conna- 

Cena , s.f.soupé ’ 

Cenare , v. a. souper 

Cenciaja , s. f. chifone, 
haillons [ quante 


haillon { déguenillé 
Cencioso , sa, a. déchiré , 
Cenere , s. f. cendre 
Cenerella , } s. f. maigre, 
Cenetta, petit soupé 
Cennamella , s. f. chalu- 

mea 
Cennamo, e. m. canelle 
Cenno, s. m. signe indice 
Cennovanta, a. cent qua- 


tre-vingi-dix 


Cenobio, s.m.monastere,\Cerca, e. f. \enquéte, re- 
couvent [rante{Cercamento , } .cherche , 
Cenqueranta, 4. cent qua-i s.m. quéte 


Censessanta, edject. cent 
soixante 
C'ensettanta , adject. ceni 
sotxante-dix 
Censo, s.m. rente, taxe 
Censore, s. 773. censeur 
Censuario, s. 2. fributaire 
Censura , s. f. censure, cri- 
tique 
Sensuvare, v. a. cersisrer 
Centauro, s. 771. centaure 
Centellare , v. a. duvotter, 
boire à petitstraits 
Centellino, s. 772. essai, un 
le cen- 


petit coup 
Centesima, s. f. 
Centesimo, s. 2. f tieme 
Centinajo, s. 273. censaine 
Centinare, v. a. voster 
Sento, s. mn. cert 
Centomila , a. cent mille 
Centrale, a. central 
Centro , s. m. centre 


Cercare , v. 4. chercher, 
reckercher, técher de 
Cercata. Z'oy. Cercamento 
Cercatore, s. 73. chercheur 
Cercatura , s. f. recherche, 
perquisition 

Cerchiajo, s. 722. tonnelier, 
vannier 

Cerchiamento , s. 772. l’ac- 
tion d'environner, de 
lier, reliage [ ter 

Cerchiare, v. a. relier, fret- 

|Cerchiare , v. a. entourer, 
enwironner 

Cerchio, 4. 773. cercle, four, 
circuit [ tourné 

Cercone , s. m. vin giuté, 

Cerebro, s. 1. cerveau 


Cercmonizie.s m.cètremo- 
Ceremovhere sm. MOLLE 
der cèremonie» 

CL. a 
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Coremoniosamente adi er | 
cérdinonie , 








Polare prg gens og. Cerva 
Ccrimonioso, sa, oéré-] 
moniene, Case 


Ce Ieraizs lea; a. 
Patti d. prod f sr e 





Cero, s. n, cierge | 

Cerona, s, fi gros À 

Cerotlo, #, ne aida È | {Getaico,1.m-chirurzion 
Cerotto, #. m. cérat, SETA [ 








rance , confirmation "|Cespito #. 175. GAZWn, 
Certificare, #. a. certifitr, Cespo, f petit baisson Cherionizo ; di; 
attester ©" 000 Cespugliato, ta, a. tonffu| méprisab 
Certificato, sm. certificat,| comme un baisson Chermisi, Yes m éfo- 
artestationi espughio. Hoy. Cespo \Chermisino , I) morsi 
Certificazione, s.fi l'actioni Cessigione, s. f interrup- Chermisino , na, a. cera 
it'avertir, de certifieri tion [ éloignementi moisi 
quelpu rire |Cossagione , s, f. départ,.| ({Fnrbo,matto,ignoranle 
Certitudine, 7 Certessa |Cossamo , s. #7, ordures, inchermisi «fo urbe,sat, 
Uerlo, s. n, certitude , lel  vilentes [ confintir ignorante ordnanisi 


| Cessarc, è 20. cesser, die|Cherubino, s. 271. cAerabin 
Cossagione, #7, Cessazione |('ibtamente, ad. trangoil 


certatn 
Lorin, {(mnererto), #n cer 





rain Cei bag ia dra Cessione sud. fi cession,|  loment [ colmer 
Cerin ia. a. certain a Pi=| franspori [ robe|Uhalare , e. a. appatser, 
sitif [ ermvdrità, Cosso,s.m. le privè, sar de-|Uholszza, sub. fi silenes, 
Certo, od. cortainement,| (Andaralcesso alleron| tranquillité 
Rertosd 5. f cdarirest le rot wa à pivil Cleto, ta, a. frampuilie, 
L'orva, i fi biohe Cesta, s, fi panier, conf paisible [ sornetta 
Uorvellaggine, è fe capri-| brille Chiacchiera , a. Fr babil, 


ce, fiie, extravagazice Cestarolo , s, mm. vannier |Chiacchieramento , è. # 
Conselliera, s. fi conque, pe leslella , s. fi | pe fit pa-| babil, parlerie 





iegne Cestello 6.#t. f pier, cor |\Chiacchierare, w. 73, jaser, 
Coervellinaggine è. fewi-] billon, maniveau babiller [ coquat 
vavite, dtourderie Cesto , sub. 276, brzisson,|Chiacchierata , s, f babil, 
Co: ultina s na, a, étour-'  touffe Chinechiaratore, s. m. ba 
di, desrveli, éventé | Cesto, 5.m. cesto billard, cousear, per 


Corvello,s, mi, cerveau , |! Cestalo 1a, touffw Vee \mpitoyglle 


CHI _ CHI | CHI 69 
Chiacchierella , s. fi sor-[Chiarito, ta, a. éelafan?,|Chiesa, s. f. 6glise 
mettes [seur, Aablenr| brillanti, clair Uhiesastra, s. f. dévote 
Chiacchierone, s. m. cau-] Chiaro , #20, m. lumiere,|Chiesettina, s. f. chapelle, 
Chiacchillare , w#. n. ca-| clarté [ toni| trés-petite église - 
queter [vocation| Chiaro, ra, a. elair, fola-|Chiesolastro, s. 772. dévot, 
Chiamamento, 4. m. in-|Chiaro , ra, a. évident,| fanx dévot 
Chiamare, v. a. appeler,| manifeste, visible |Chiesta , s. f demande 
faire venir Chiaro , ra , @. illustre ,|Chimera, s. f. chimere, 
Chiamare, è. a. cifer, as] noble, célebre illusion 
signer, appeler en jus-|Chiaro, adv. clairement ,|Chimerico, ca, a. cAim& 
tice  dvidermment  [obscur| rigue, idéal, vain, fri- 
Chiamata, s. f appel, élec-|Chiaroscuro , s. nm. clair-| wole 
fion, nomination Chiassata , s. f.cdoerivari ,|Chimerizzaro , v. n. fisire 
Chiamatore , sub. m., celui\ topagé vacarme des chdteaux en Bapa- 
qui appelle Chiasso, sub. m. bordel,| gne, des projets en l'air 
Chiappa 4. fi fosse mauvais lien Chimica, « /. chinsie 
Chiappa , s. f chose aiade| Chiasso, s.m. fracas, tin-|Chimicamente , ad. par le 
à prendre [accrocher| famarre [ane| moyern de la chimie 
Cliappare, è. a. attrper,|Uhiassuolo, s. mn. cul-de-|Chimico , s, m. chimuiste 
Chiappola , s. m. eétille ,|Chiavajuolo , s. m. serru-|China, anbst. f. déelivité 
ineptie, bagatelle rier | pente, descente na 
Chiappolare, e. a. carter | Chiavare, v. a, emclower |Chinachina, s.figuingui- 
Chiappolo, s. a. relé Uliavare,v.a.fermersons|Chinare , v. a. daisser, 
Chiara ,s,f. blaned'@uf | clef pencher 
Chiaramente , auf, claire-|Chiavare, v. a. avoir com-|Chinata, s. f..descente 
ment, omveriement, dip| merce avec une È feti Uhinatura, s.f. courdure, 
fractement Chiavatura , s, f. Paction] curvité 
Chiarare, #. da. #cloircir de elouer Chincaglia de fi quin- 






























Chiarezza, s. f. dumiére ,|Uhiave, s. f. clef Chincaglie-} caille, guin- 
elarié [ sement|Chiavello 5, m. wrm clou] ria; coillerie 
Chiarerza , s. f. éelaircis-|Uhiavica, sub. f. égout ,|Chinea, s. f. Aoquente 
Chiarificare, e, a. éolair-] clonque Chinea inglese, guilledin 
cir, tirer de donle Chiavistello, s. mm. caode-|Chino, &. am. pente des- 
Clhiarificare, v. a. éelaircir) | Ras, verrow cente 
des liguevrs Chicchera, e. fi tasse Chino, na, adj. courbé, 
Chiarificarione , s.f. gelein-| Chi che , pron. quicon-]| boissé, inoliné 
cissement, clarification| que, gui gue cesoit —|Chioccia, s. f poule cou- 
Chu che sia, pron. qui que] sense [ glousser 


ir È éclair- 
Pinzi ni cisse-] essoit UChiocciare, 0. 72. clossor, 
MMarmEento,s. 8%. 1 rent |Chiedero,#.d. demander, Chiocciola, s. f. escargot, 
Chiarimento , 5. m. décla-|  requerir [prurnter| limaron 


Chiedere in prestito ; e7:—|Chiodare. F Inchiodare 
Chiedimento, s. m. de-|Chiodo, s. mn. clou 
mande, l'action de de-|Uhioma, s. f. cAevelure , 
mander [ deur) crin, téte 
Chiarire , è. a. olarifier,|Chieditore , #«, m. deman—|Cliosa , s. f. glose , expli- 
gelmircir, rendre dvi-|Chierica, s. f. tonsure cation 
denti [ deur|Chiericale. #. Chericale \Chiiosare , o. n. gioser 
Chincità, sf edarsé, splen-|Chierico. V. Uherico nau 
| : 


ration [ hJautbois 
Chiarina amb. fi clairon, 
Clhiarire, è. n. a 'delaircir, 
devenir clair 





de choa , babi sel 
Chindenda, s, f. debalier, Cianciare, v. n. Badiner, ont sawetier , mi 


palissade, eldture | _conter des sornettea 
Chiudere, v, a. elorre, en-| Cianciatore, a. mi, badin, Cinsebedamo,, \ pron. 
ferimer, barcer diseurde sornettes , de |Uiascuno, chacu 
Chindete, e. a. tareiron-| Bogatelles chaque, un ehaém 


ner de haics, de fos-|Cianciatrice, s. f. foldire, |Cibatcio , s.,7. mauv 
ses, eto. [que babillarde aliment 
Chiunque, pron, gquicon-|Ciancicare, F. Cianciare |Cihbale, a. nutritif 
Chinsa, #. Chindenda Cianciero, ra, a. foldtre, |Cibamento , a. m. nom 
Chiusamente, ad. séerdte-|  babillard ture [te 
ment, encachetie, dlo|Cianciosamente , ade. en|Uibare, v. a. nowrrir, 
derobée | foldtrant, en hadinant|Cibarsi, +. n, p. men 
Chiuso, s.m. elos, clorure|Ciancioso, sa, F.Cianciero| se repastre 
Chinso , sa , a, emelos ,|Cianfrusaglia ,s.f racail-|Cihazione. F. Cibam 


ferme, enformé les, colifichet Cibo, subst. m. ali? 
Cinosura. F. Chiudenda |Ciappola, s. f. éedoppe.|  aourriture 
Ci, pron, mons | cibelet Ciborio, s. nm. cibo 
Cinbatta, subst. fi savate,| Ciaramella , s. m.et f/ba-|Cibreo, s. m. fricc 
vreux sonlier billarid, iliseurderienas, |Cicada, s. f.( poet, 
Cinbaltino , s, m. smvetieri  cousemie, conteuse cigale 
Ciacco, sub, m. ebchon | Ciaramellare, en. cague-| Cicala, s. f. cigal 
pourcedt ter, parler dà torte! A|Cicalaccia, s. f. P 
Ciacco, s. 0, pitrawile travers i lone 
Ciaccona , bf chaconne|Ciarla, s. f. babi! , co-|Cicalamento, #. n 
( danse) queterte caquet 


Cialtrona, #, dà coquine, Charlave, verb. n. jorer \flrvenkace 0. 1a. fr 
Sriponne étourdir de son coquet TiVhett mon 


CIE 


CIM 


CIN 7I 


Cicalatore , s. m. grand]Ciera, s. f. mine, visage |Cimentare, v. n. tenter, 
Cifera, e Cifra, subst. f| Ahasarder, essayer 


parleur 
Cicalata. 77. Cicalamento 


Cicalatorio, ria, adj. qui Ciglio, s. m. sourcil, cil 


jase, qui babille 
Cicalatrice, sub. f. babil- 
larde 
Cicaleria, 7, Cicalamento 
Cicaliera. 7. Cicalatrice 
Cicalio, s. m. babil, dis- 
cours frivole 
Cicalone, s. nm. causeur, 
verbiageur 
Cicatrice, s. f. cicatrice 
Cicatrizzare, v. a. cicatri- 
ser [ fan 
Ciccantone, s. 72. charla- 


chiffre 


Ciglio, s. m. les yeux, la 
vue 
(Aguzzar le ciglia, re- 
garder fixement 
Ciglione, s. m.. sillon 
Cigliuto, ta, a. qui a les 
cils épais 
Cigna, s. f. sangle 
Cignale. 7. Cinghiale 
Cignere , v. a. se ceindre 
Cignere, v. a. embrasser 
Cignere , v. a. entourer , 
environner 


Cicerone, s.m. cicero, ca-|Cigno , s. m. cygne 


ractère d'i imprimerie 
Cicisbea, s. f. coquette 


Cicisbeare, v. 2. courtiser 


les dames , leur faire 
les yeux doux ° 
Cicisbeato, s. 773. coquet- 
terie [galanterie 
Cicisbeatura , s. f. amour, 
Cicisbeo, s. mt. dameret, 
coquet, galant 
Ciclometria , s. f. cyclo- 
métrie 
Cicogna, s.f. cicogne 
Cicorea, . 

Cicoria } s. f. chicorée 
Ciecamente, ad. aveuglé- 
ment, è l'aveuglette 
Ciecamente, ad. inconsi- 

dérément , sans rien 
examiner 
Ciecare , v. a. aveugler 
Ciechità, s.f.averglement 
Cieco, ca, adj. aveugle, 
privé de l'usage de la 
vue 
Cieco d’un occhio, Borgne 
Cielo, s.m. le ciel 
Cielo , s. m. le ciel, la lu- 
miére 
(A cielo, ad. extréme- 
ment, jusquiau cizl 





Cigolare, v. n. craquer, 
faire un bruit comme 
celui des roues 

Cigolio, s. 72. craquement 

Cilestro, tra, a. bleu, bleu 
monrant 

Cilestro azzurro, a. bleu 


este 
Ciliccio, | s. mi. cilice, 
Cilicio, haire 


Cilimonia, s. f. cérémonie 

Cima, s. f. faite, comble 

Cimare, vw. act. écimer, 
couper la cime, la téte 

Cimare, v. act. tondre le 
drap 

Cimatore, s. 73. tondeur 
de drap 

Cimatura, s. f. l’action de 
tondre des draps , la 
bourre 

Cimbalo, s. 772. fambour 
de Basque, cymbale 

Cimberlî, (essere, andare 
in cimberlì ), étre en 
belle Ahumeur, gai, ré- 
joui 

Cimbottolare, v. n. tomber 


Cimento , subst. m. essai, 
épreuve 
Cimice, s. f. punaise 


Cimiero, | s. m3. cimier, 
Cimieri , timbre 
Cimiterio , | s. 72. cizze—- 
Cimitero, tiére 


Cimurxro , s. m. gourme 

(Avere il cimurro, je 
ter sa gourme 

Cincinno, s. 772. doucle de 
cheveux 

Cinghia, s.f. sangle 

Cinghiale , s. 7». sanglier 

Cinghiare, w. a. sargler, 
ceindre 

Cinghiatura , s. f. l'action 
de sangler 

Cinghio, 7. Circuito 

Cingolo, s. m3. ceinture, 
ceinturon 

Cinguettare , v. n. dé- 
gayer, balbutier 

Cinguettare, v. n. gazoutl- 
ler, chanter 

Cinguettatore , s. n:. ba- 
billard [ larde 

Cinguettiera , s. f. dabil- 

Cinico , a. et s. cynique 

Cinismo, s. 71. la secte 
des cyniques 


. s.m.cinna- 
Cinnamo , 
. mome, can 
Cinnamomo, 
nelle 


Cinquanta , a. cinquante 

Cinquantesimo, ma, at). 
cinquantiéme 

Cinque, a. cinq , un cing 

Cinquecento , adj. cing 
cents 

Cinquofoglie ,8 f quin- 
te-feuille 

Cinquennio, s. m. l'espace 
de cinq ans 


Cimbottolo , s. m. chute,|Cinta,s.f. enceinte, cir- 


coup gu'on se donne en 
tombant, 


cuit N esinturon 
QGpm dò meda sbaudrer è 
Sa 


6a CAR CAR CAR, 
Carabina, a. f carabine È ! o 
Caracollave, vm, caracoler| ner chose [ de nowine 
Caracollo, s. #3. caracole|Carcerato, s. sm pibsannion Carena, s, freareéne, quille 
Caralla, sf. carà Carceratore , h 71. archer,|Carenaggio , s. mi. carb 






























Carallina , sub. f. burette,| qui emprisonne nage 
butîre Carceratione. F. Carcera- | Carenare, v. a, carémner 
Caralfone, a, m. carafon mento tua s, f. farmine ; di- 


Caramente, adv, ehere-|Carcere, s. m. et f. prison, 
ment, avec beaucoup la concier, | foina s.f. pi. coresasss, 
d'affcction Curceriere, s. ma geolier, amitiés , douceurs 

Caramente, ad. (a prezzo| concierge de la prison |Carezzamento, s. m. a 

y caro), è haut pris, ché Cartiofano, | s. m.arti-| resse, Nlatterie 


Pio P eredi 1 chaut Presaea es COTEsser, 
aramogio , sub, m. conr-|Careo, s. m. pean »s|_ 0 | attrayant 
taud, petit nain poids, Careszevole , a. earessant, 


Caratare, v. a. pese avec] Uardare, v. a. tte ei-| Carezzevolmente , ad, ten 
la plus grande justense| gner avec des drement, Natteusement 
Caratello,s.. caque, baril| Canlatore, 4. m. cardeur,|Carezzina, sub. f caresses 


Carato, s. m, carat lainenr tendres, dowceurs 
Carato, s. m. carat — |Cardatoia, s.f. cardage |Carezioccia, s. fo caresset 
Carattere , s.m. carattere |Cardeggiare, va. carder, | de paysan gr 
Carattere, a. mn, caractérer] déchirer d Belles denti|Carica, s. f 


Carattere , s. m. style, fa-|Cardelletto, sub. m.char-| Carica, 4. f. udutge bi 
pon d'écrire, onde par |Ca-dellino, f donneret | commission 
ler [ raetéristigue|Cardinalato, s. n. cardi-|Carica , s. f office , poste, 
Caratteristico, ca, a. ca-| nalat place [ cccaser 
Cara!terizzare, e.a. corac-| Cardinale, si mt. cardinal| Caricare , +, @. charger, 
teériser [ niére Cardinale, ad}. cordinel,| Caricare, e. a. exagérer, 
Carbonaja, s. fi oharbon-| principal, (en parlani|  amplifier 
Carbonaja . {carcereangus] des vente, des wertua,|Caricarsi, 4, rm, sé charger 
ta) cul de hasse-fosse des nombres) Carivatamentle , ade. avec 
Carbonajo, sub, m. char-|Cardinalesco; ca, adj, del caricature 
bonnier cardinal Caricatore, sm, chargeur 
s. mm. escar-|Uardinalesco, ca, a. (co-|Caricatura,s,f. caricature 
Carboncello, {bozelè, (ea-| lore), pourpre, écarlate | Carico, s, mi poids, fair, 
Carbonchio .fpéce de ro-|Cardinalizio, zia. FP, Car-| fardeau 
bis) dinalesco Carico, s. 1, office, come 
Carbonchioso, sa, a. brti-|Cardine,s. me, gond, pivot] mission, soir 
lé, trop cnit Étad s. m. chardon,|Carico,ca, a. chargé 
Carlone, s, m. cherbon ve V'eardon à fou- Varie, s. f. carie 
Carbmncolo. F. Carbon Lon Carina, {ma chere, mon 
chio [ sgutelette| Vardosanto, s. mm. char-|Carino, cher, ma mi 
Carcame, s. 7. carcazse \| don bénit gnone, mon migrare 
UCarcame, sm corcan, |Uareggiare, w. a. caresser,|Uarioso, sa, è. carié 
Carcare, è. a charger cajoler, Matter Cariama , a, 7H. grace, fa 
Carcasia , sf. carcasse  |Careggiare, ea. enconter]  veur, don qui réjorat 
Carvas-a. F, Carcame à une femme, lui com-| mart s f: charitéà, 
Carceramento, #. mi. BIT ter Neurettes cui | COMpassioa , 
prisonnem ent Careggiare , priaera tali 4) miserucorde 


Cardone, 


CAR CAR CAR 63 
Caritatevole, a. charitable (Caro, s. m. cherté des pro-(Carrettiero. Voy. Carreg- 
Caritatevolmente, ad. cha-] visions giatore [ camio® 

ritablement Caro, adp. (costar caro) ,|Carretto, s. m2. drouette, 
Caritativamente, ad. parl codtercher, beaucoup |Carrettone, s. m. fourgon 
‘charité [ ritable|Caro , ra, a. cher, pré-|Carriaggio, s.m. bagage, 
Caritativo , va, @. chari-| cieux, euse équipage [ course 
Carlona , ( alla carlona ) ,|Carogna, s. f. charogne |Carriera, s. f. carriére, 
ad. négligemment Carogna , s. f. carogne, vi-|Carrivola, s. f. carriole 
Carmelitano , s. 72. Carme| laine, salope Carro, s. mm. char, cha- 
Carminio , s. 73. carmin .{Carola, s. f. branle riot [ éguipage 
(couleur rouge ) Carota, s.f. carotte, chou-|Carrozza , s. f. carrosse, 
Carnaccioso, sa, ja. charni ravet Carrozzajo, «. 73. carrossier 
Carnaccittto, ta, Î nu,jouf.|Carota, s. f. mensonge ,|Carrozzata, s. funcarrosse 
fu, potelé, maffié bourde, hablerie plein de personnes 
Carnaggio, s. rm. viande à|Carotajo, s. m. verdeur del Carrozziere, s. m. cocher 
manger carottes ._|Carrucola, s.f. poulie 
Carnagione , s. f. carna-|Carotajo , s. m. Zableur ,|Carrucolare , v. a. tirer 
tion, charnure menteur , lanternier ,j avec une poulie 
Carnagione fresca, a. feinti charlatan Carta , s. f. papier 
Peuri [2etiére|Carotare , v. a. conter des Carta amarezzata , papier 
Carnajo,s.m. charnier, ci-| fadaises, mentir marbré 
Carnale, a. charnel, libi-|Carovana, s. f. caravane |Cartabello, s. m. manus- 
dineux [ lasciveté|Carpare , v. a. gripper, se| crit, cahier 
Carnalità, s.f. sensualité,| saisir  [quatrepattes|Cartaccia , s. f. mauvaîs 
Carnalmente, ad. charnel |Carpare , v. a. marcher à|j papier, paperasse 
lement, avec sensualité|Carpentiere, s. m. char-|Cartaccia , s. f. macula- 
Carne, s.f. chair ron, charpentier ture (t. d’'impr.) 
Carnefice, s. m. Ze bour-|Carpiccio , s. m. grande|Carta nonnata, s. f. par- 
reau, exécuteur de lal quantité chemin vierge 



















haute-justice ( Dare un buon carpic-|Cartapecora, s. f. parcke- 
Carnefice , s. 72. Aomme| cio, donner une volée| min [ ché 
cruel et sanguinaire de coups de bdton Cartapesta, s. f papiermd- 
Carnesalata, | s. f. salé, |Carpione,s.m1. carpe(pois-|Cartastraccia, s. f. papier 
Carnesecca, } cochon son ) brouillara [qui boit 
conservé dans le sel  |Carpire, v. a. arracher ,|Carta sugante , s. f. papier 
Carnificina,s.f.teurment,| dérober, enlever Cartata , s. f. page 
supplice [supplice\Carpone , ad. ( andare a|Carteggiare, v. a. feuille- 


ter [ aux cartes 
Carteggiare , v. a. jouer 
Carteggiare, w. a. étre en 


Carnificina,s.f. le lieudu| carpone), marcher è 
Carnivoro, ra, a. carzias-| quatre pattes 
sier [ point|Carrata, s. f. charretée 
Carnosità , s. f. embon=|Carreggiare , w. a. con-| correspondance de let- 
Carnosità , s. f. carnosité | duire un char tres 
Carnoso , sa, a. charnu ,|Carreggiata, s. f. chemin|Carteggio , s. mm. corres- 
plein de chair de charroi . [retieri pondance de lettres 
Carnovale, s. m. le carna-\Carreggiatore, s. 71. cAar-|Cartclla, s. f. certouche 
val [ carnaval Carretta, s. f. charrette  |Cartella, s. f. inscription 
Carmovalesco , ca, adj..de|Carrettajo , s. 71. charre-|Cartella ,s. {. porte-feuvle 
Carnuto, ta, a. chernu,| tier, roulier Carrellare , 9. O. publice 
dodu Carrettata, s.f. harrette | der manifester 
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le stagna go 
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Pa she a, ri. DOTARÌ heaume [ Zaiterie 
papier { papei r|Cascina, 4. f.fromagerie ,|C 


jo, #, 7, marchana io, 8,7%. de c igne 
Cartolare , è. a, rnidro Ci Verga ia rt =? 1 4 fi-casto- 
siera, s, f. concierge, | gnette(instroment 
Ca , sam. journal,| J qui on donne Castagno, sub. n, ché 
ca re une maison è garder gumier 
Cartone, s. m. carton — |Casiera, s. fi servante |Castagnolo, la, axconleur 
Casa pit PSE ara II, de cd » 


ment, purérent | — 
reti vs Fog je | teille mi (Pi ss. f Pan 
uette |Casista, s. m. cassiste | denie, jurisiliction du 
Voltur casacca, fc |Caso,s. ms. cas, accident,| cAdtelain . 
Casaccia , 5, f vilasmaoaii aventure (Castellano, s. 24, chdft 
son LEA (Fare sip di pra ani Castellano juge chi 
È corsigi e.m. i enon s. m. chéte- 


lase riuitement "{Castallano s na, a. de, ou 
Casalingo , ga, a. domses-|Casaccia, s. Fe grande vi-| semblable dun chdtean 
tigue, sedentaire laine maison [ quiet Castellare, s.m.wiemxché- 
{ Pane casalingo, pain|Casoso,sa,0, peurewx, in-| teau, qui tombe en 
de menage Casolla, s. f \guérite, nidi ruine 
Casamatta, s, f casemate |Casotto,s.m.f de pie Castello, s. mi, cAdieati 
Casamatta, s. fi prison des| Cassa, ». f. caisse, coffre | Castello, s. am. willaze, 00 
sobd'ata Cassa s.f. cercueil, chdsse petit village 
Casamento , #. m. grarde|Cassare, v. a. abolir, can-| Castellotto , a. 713. village 
maison, beau logis,on| celler, casser de quelgue considira- 
logement Cassazione, s.f. abolition,| tion [ gamento 
Casata, a. fî famille, ra-| cassation | | |Castigamento, Zoy. Gasti- 
deo $ Ce rorreale| Cassero, s. m. citadelle .| Castigaro. Foy. Gastigaro 
famille fortin, chdtena Castità, s. f.chasteté, pu 
Cascaggine ,s. fi assowpis-|Casserola, s. fi casserole,| dic ité [ digue 
pemestt poéle [cofrel Casto, ta, a. chaste, pi 
Cascamento, s. mi. chufe | Cassetta, s.fcassette,petit| Castone , sub. m. ckaton 
Cascamorto, s. re, ( far il|Cassettajo, s. mi. baAutier] d'une bague [for 
cascamotto , en conser iCassettina , ». f cassel-| Castoro, Castore, s. m. ca» 
on fisire les venx doux d|Cassettino, s. 73. f te, ba-|Castraporcelli, | s.m,cké 


Casato, e. 76. 


nne ferme guier, coffret, capse |Castraporci, Î] treur 
Mascare, e. mn. fomber Cassettone, s. m. conimeo-|Castrare |, e. a. chdirer, 
Clscata , se Ji chuie, cas-\ de, bureau muutiler [ eserise gica 
Cidle Cassia, e. f. casse Cioe . 1. m. castra! , 
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ato, s. 72. mouton Catena, s. f chaine, chai-{Catlivo .va, a. méchant, 
atura,s.f.castrationi non, lien, servitude mauvais 

onaccio , s. 713. sot|Catenaccio, s. m2. cadenas|Cattolicamente , ad. catho- 
Fé [ fon|Catenaccio, s. m. verrow liquement 

one , s. 773. gros mow-|Catenare, v. a. enchatner!Cattolicità , 8 f. catholi- 
one, s. 71. lourdaud,|Cateratta, s. f. cataracte,| cité [ que 
bécille, viédase ou chuted une riviére |Cattolico, ca, a. catholi- 
mneria , s. f. Voy. Ba-{Cateratta,s. f. écluse, lan-|Cattura ,s. f. capture, ap- 
laggine [ tell coir [glaucome\ préhension { saisir 
le, a. casuel, éven-|Cateratta, s. f. cataracte Catturare , v. a. arréttr, 
lità, s.f. casualité |Caterva, s.f. foule, troupe|Cava ,s. f. fosse , mine 
Imente, ad. casuel-|Catinajo , s. z3. potier ,|Cava , s. f. carriére de 




















sent, par hasard faiencier pierres 
cia, sub. f.cahutte, |Catinella, s. f. bassin |C2va del marmo , s.f. car- 
vumiére Catino, s. 771. riére de marbre. 


Cavadenti , s. 772. dentiste , 
arracheur de dents 

Cavalcare, v. 4. monter è 
cheval 

Cavalcata, s. f. cavalcade, 
troupe de gens à cheval 

Cavalcata , s. f. chevau- 
chée , l’action d’étre è 
cheval 

Cavalcatojo, s. 73. morntoir 

Cavalcatore, s. 773. n ca- 


omba, s. f. catacom-|Catrafosso , 8. m. précipi- 
[ maille| ce, fossé trés-profond 
ratta , s. f. cotte de{Catiabriga, s. m. querel- 
atto, s. n. cercuett,| leur 
re Cattano , s. 73. seigneur 
go. s.m. catalogue | d'unchdteau, chdtelain 
ecchia, s. f. lieu sau-|Cattedra, s. f. chaire ,'la 
re, stérile [plasme| chaire de vérité 
lasma , s. m.. cata-|Cattedrale, s.f. cathédrale 
ulta , s. f. catapulte |{Cattedratico, s. m. cathé- 
ro , s. in. catarrhe,| drant, professeur 


are Cattivamente , ad. injus-| valier 
roso , sa, a. catar-| temant, perfidement |Cavalcatore, s. 7a. écuyer 
ux, eitse lattivanzuola, s. f. fripon-|('avalcatora , s. f. monture 


ta, s. f. pile de bois| nerie, mécha.1ceté 

ta, bucher, tas, pile,|Cattivare , v. a. faire es- 
nceau clave [ erchainer 
to, s. 722. Za taille Cattivare , v. 4. captiver, 
tro, s. nm. cucilieret |Cattiveggiare,v.71.se cha- 
trofe , s. f. catastro-|  griner 


Cavalciare. Zoy. Accaval- 
ciare 

Cavalcione , } ad. (stare, 

Cavalcioni , $ porre, e/c. 
acavalcioni), éfre, met- 
tre è califourchon 


? [chisme|Cattiveggiare , v. n. vivre|Cavaleggiero, | chevau- 
hismo , s. 772. caté-| dansla débauche Cavaleggiero, léger 
hista, 8.72. catéchiste|Cattivello, la, a. infortu-|Cavalierato, s. 72. cheva- 
histico, ca, «. ins-| né, malheureux lerie, dignité de cheva- 
ctif, ive Cattivello, s 73. petitma-| lier 

hizzare , v. a. caté-! lin, miéchant Cavaliere , s. 722. cheva- 
‘ser [ chumeéne|Cattivellnecio cia, a. mai-| lier, cavalier 


umeno , s. 21. caté-| gre, foible, défait Cavalier d’a- 


. . he . es s.m.écuye 
‘oria , s. f. catégorie |Cattività , s. f. captivité,{ moro, yer, 
‘oricamente, adv. ca-| esclavage Cavalier ser-( Lava lier 
oriquement Cattività , s. f méchance-| vente, 


‘orico, ca, 4. catego-| té, ’malignité Cavalier d’industria a. mn. 
ue [ jeune chien|Cattivo , va, ceptif, prì- aigrefin, chevalbev di 
lo, s. 773. petst chien ,| sonnier dusti® 
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66 CAV CAU CER 
Cavalla, s. f. cavale, ju-[Cavernoso , sa, a, cave -|Cautelarsi, w.r. se préeow- 
ment PLEBE. [vetre]  tionner { conspeci 
Cavallaro, s. n. muletier,|Cavezza , s. f. licol, che-|Cauto, ta, a. avisé, cir 
wollurier | | ‘re la cavezza, sé|Canzione, 4. fi camtion, 
Cavallerescamente, ad, ca-| _’ livrer awlibertinage | garantie 
walierement Caverzine , #. f. pi. renes |Cazioso, sa, a. captieus, 
Cavallerescamente ; ad, di Cavezzone , #. n, covesson 
























bonne grace , généreu- Gaviochias3.f chewille |Casza, s, f. erewset 

sementi ri pene pieu. |Cazzica, erel, morbleu ! 
Cavalleria, s.f£ cAevalerie Ca a4 n vétiller,| ventrobleu! 
Cavalleria, 5. f bind > pointiller Caszotiare , v. a. donner 


Cavallerizzo , s. m. grand] meur, véli Cazzotto , 8, WE. compl 
deuyer i trice | » "% chica- i 
Cavallerizzo , 4 siti neuse , cippa art Caxx 18. fitemelle 
4 Cavillazione, s. fechicane,| Ceca oy. Cecità 
Cavallina, sf. pura Il poinitillerie Fgrea ci dA selen 


Cavallino,s.m. pensai | samente , adv. cap- Cece, #8. ma. pois chicht , 


Cavallivendolo, 4. #1, ma-| | tieusemerst pois gris 
Cavilloso #5, di captieux,| Cechezza, Foy, Cocità: 
Da Seria ric 


Cavillo, a so eragi ei 


Carità. s. > Panité; hi — 
Cavallo Barbero, Harbe ,[Cavo, va, a. erewsé, pro-|Cecino, s. m. maroîa, ma 
cheval Barbe i ole n - 
Cavallomarino, s. mi. e4ke-| Cavo, a. m, ronde Cecità , s. fi aveugle 
val marin [ eal|Cavolo, e. me. cAosw Cecitade, ( ment 


Cayallone s, mn, gros che- 
Cavailocvhio, s. in. guépe 
Cavamacchio, sub, ni. dé 
graisne ter 
Cavani #. Pr fomille 
Lavammento , &. NI. crea, 
fosse 
Uavare, w. a, dter sea ha- 
hits, tirer, retirer 
Cavare, in a, cheroker, 
fonidivr, creuser 
Uuvata. f'oy, Cavomento 
Lavatn di sangue, re sil i> 
pet Camsatore, a, sa. plaidant.| 
Cluivalore, 3. m. fossoyetr avocit 
Gavator ili denti, arnra—-|Canabco, è, ni, constigàe 
ideraer sle don ts Coantamente , ad. finement 
Cuvutora, # ov. Cavamen=|Cantamente , au, prude 
Lo; C'oncavità ment, stoertent 
Laporita mf untre, coa- Cantela , a. f.; eécantion 
ne, ite Cantela a, firuse, fimesse 


Cavolo fiore, rhou-flewr 

Cavretto. Foy. Capretto 

Cavrinola , s, fl cabriole , 
nuwat 

|Causa, # fi conse, prores 

Causa, «, fi raison, fonde 
ment, sujet 
(Acansache, ad. d cause 

que, parce que 

Cansalmente, ad, avec rai- 
som, Cause 

Cansare, è. da, causare, de 
casionmer 


Cedenza, «.£ Foy. Cede 
voleaza 

Codere ; v. n. eéder, fe 
chir, piter 

Cedere a chi che-sia , sé 
pilier a la wolonteé de 
quelgu uri [ piianti 

Cedevole , adj. flexible, 

Calevolezza,s, fi souplesnte 

Cedola, a. fi cedale, note, 
billet 

(edrare, è. a. assaisonner 
aver da citron 

Coilralo, s. mn. coda 

[Codritolo, s. #2, conceam- 
lire { mier 

Cedro, s. 7, cedre, citron- 
{ Legname del cedro , 

hois de cedre 

Vellata, amb, fi somfflet, 

gourmade | pide 


Cuversosità, &. A profon- Unutelare, vd reponilre Cefiuaiio , 8. 778, fon, viil= 


detrr, comuarite pour quelqu un Iedo,t.m. mamen, muffe 





CEL CEN CER 67 
(Far ceffo , faire la gri--{Celsitudine. 7°. Grandezza{ Centumviri , s. 772. pi. cen- 
mace [ de cacher|Celtico, ca, a. Celiique tumvirs 
Celamento, s. m. l’actioni Cembalo , e Cembplo , s./Centuplo, 4. 71. centuple 
Celamento di cose rubate ,j 7. tambour de Basgue,t Centuria, s. f. centurie 
recélement [Quiser| cymbale [ mella Centuria, s. f. compagnie 
Celare, v. a. cacher, dé-{Cembanella. Yoy. Conna-i decent hommes è pied 
Celata , s. f. embiche Cena , s. f. soupé Centurione , s. m1. centu- 
Celatamente, ad. s-créte-|Cenare , v. a. souper riori, centenier 
ment, è la dérobée Cenciaja , s. f. chiffons ,|Ceppo, s. mn. trone d'un 
Celato , ta, a. Zatezt, oc-|j haillons [quantel arbre 
culte [ brationi Cencinquanta, a. cent cin-| Ceppo, s. m. billot 
Celebramento, s. 71. célé-{Cencio , sub. m. chifforn,î (Ceppiamorosi, chaines 
Celebramento, e. m. célé-| Aaillon { déguenille d'amour 
brité , réputation Cencioso , sa, a. déchiré , i 
Celebrare, v. a. célébrer,i Cenere, s. f. cendre 
louer, proner Ceuerella , | 6. f. maigre, 
Celebratore, s. 73. proneur,| Conetta, petit soupé 
qui love Cennamella , s. f. chalu- 
Celebre, a. fameux, célé-|  meau 
- bre, illustre Cennamo, s. mn. canelle 
Celebrevole , a. digne d'é-|Conno,s.m.signe indice 
tre célébré . Cennovanta, a. cent qua- 
Celebrità, \s.f.célébri-| tre-vingt-dix 
Celebritade, f fé, sol-m-1Cenobio, s. m.mnpnastére, 
nité , gloire, honrmeur couvent [ rante 
Celere , a. ( poet. exp. ),j Cenquaranta, «. cent qua- 
alerte , rapide Censessanta, edject. cent 
Celerità , s. f.célérité, vi-| soixante 
tesse Censettanta , adjecf. ceni 
Celeste, |ca.céleste, di-4 soixante-dix 
Celestiale,f vinz, du ciel |Censo,s.m.rente,taxe 
Celestialmente, ad. divi-|Censore, s. 772. censeur 
nement [ Cilestro| Censuario, s. 2. fributatre 
Celestino e Celestrino. 7 | Censura, s. f. censure, cri- 
Celia , s. f. piece, badi-| tique 
nage , raillerie Censurare, v. a. censurer 
Celiare , v. a. faire quel-|Centauro, s. m. centaure 
que badinage, faireune|Centellare, v. a. buvotter, 
piece , plaisanter boire d petitstraits 
Celiatore , s. 72. plaisant ,|Centellino, e.7n.essai, un 
railieur petit coup 
Celibato , s. m. célibat Centesima, s. f. | Ze cen- 
Celibe, a. (vivere celibe, ,j Centesimo, s. 23. $ tieme 
vivre dans le célibat . \Centinajo, s. 273. centaine 
Cella , s. f. cellule, cetlier {Centinare, v. a. vowter 
Celleraja , a. fi cellérier, Cento, s. m. cent l 
Cellcrario s n } cellérié-|Centomila , a. cent mille 
“*‘) re, f. |Centrale, a. central 
Celliere, s. ws. cellier © |Centro, s. m. centre 




















































Cera, s. f. (aria di volto), 
visage, mine 

Cerajuolo , s. 73. cirier, 
marchand de cire 

Ceralacca , s. f. cire d’Es- 
pagne 

Cerasta, s. f. céraste 

Cerbero , s. m. Cerbeére 

Cerbio, s. m. cerf 

Cerca , s. f. )\enquéte, re- 

‘ercamento } cherche , 

s. m. quéte 

Cercare , v. a. chercher, 
rechercher, técher de 

Cercata. Z'oy. Cercamenio 

Cercatore, s. 273. chercheur 

Cercatura, s. f. recherche, 
perqguisition 

Cerchiajo, s, 7722. tonnelier, 
vannier 

Cerchiamento , s. n72. l’ac- 
tion d'environner, de 
lier, reliage [ fer 

Cerchiare, v. a. relier, fret- 

Cerchiare , v. a. entourer, 
environner 

Cerchio, 4. 77. cercle, tour, 
circuit [ tourné 

Cercone , s. nm. vin gité, 

Cerebro, s. 72. cerveau 

Ceremonia, s. f. cérémo- 
nie, facon [ nial 

Ceromontiale.s m  cère vo 

Ceremoviere 3, m. matte 

des cerimonie» 

x 2 


6 CER ‘GIS tax 

Ceremoniosamente, ad.en] cervèlle [esprit, génie|Ceteta , e Cetra, a. fi 
cérémonie , px Cee + 0% ri E tare, espéce de I) a 
que odré-|Cervellone a. m.nn vetteggnre re ,d. a. j 
Tuo nol, se ide Lyre © "” "AT 
i ” Ceto , 4. m. baleine 


Cerotto, PRETA rn em su. m. Car Chorica , std, f tohinure, 
P | Cesareo, ren, a. imperia! | couronne di 
Cerro, sm. chéne Ca Chericale è i clérical 
Certame, s. mn. combat ; cesarea ,|Chericalmente , ad, eléri- 
Certamente , ad. certaine-] I" on césarienne ‘ul 
ment sal a re, va ciseler pagati s n ctérica- 

















Certificato, sm. certifficat, 
ottestaliori | tespuglio. r Oy. nta 
Certificazione, s.f. l'action) Cessagione, s. f interrip- 

id'avertir, de certifieri tion [ éloignement 
quicty teri Cossigione , 4, fi départ, 
Certiludine, PF Certersa |Cossime, è, mà orderdes, invchermisi, foswrbe, vot, 
Uerto, a. a. certitaude , del  eflerties [ continner ignoranti er cratitoisi 
certain Cessare, e rt cesser, dia-|C hernbino, s. ma, cherubin 
Gorlo, (un corto), ari cer- Cossazione, FF Cossa gione| Chstamente, ad. tranquit 
tonim queebpa di di Cessione, sub, fi CESSIOnm, drm int [ calmer 


| Frisa 
Chermisino; PILOTI 
Chermisino , na, a. cra- 
morsi 
(Furbo, matto, ignorante 


(orin ta. a, certasn, pa-| franapori [ robe Chstare , . a appeotaer, 
sirif* [er vdrità Uesso,s.m. fe privé, sarde-|Uhotezza , swb, f. silence, 

Corto, ad. certoinement,| (Andaralcesso, alleroù tranquillità 

(trtosi, 4+f chartrenst le roi va à pied Cheio, ta, è. frampuille, 


L'ervan or fl biche Cesta, «. f. panier, cor-| paisible [ sormette 
Carvollregiie, n.,fcapri-| beille Chiacchiera , s. f. babil, 
ce, folic, cotravasance Cestavolo , s, m. vanniee |Chiacchieramento , s. #1 

Lor velliera #6, fo cosgue i Costella , sf | petit pa-| babil, parlerie 
UTILE Cestello, é. me. t rier, cor-|C ‘hinechierare, w. n. jaser, 
Cervollimaggine, è fi na billon , maniventi babiller [ caguat 
ravntte, Seoundorte {Cesto , sub, an. bisisson, (Clhiacchierata ri LA babil, 
Gervellino , na, a, etour-' touffe Chincechisratoro, s. 21, ba- 
edi ecervele, dventé |Cexsto,s:m, ceste billard, causenr, par- 

foryello, s, m. cerveau,' Costuto, ta; 4 touffu leur impitoyable 


CHI 


CHI 
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Chiacchierclla , s. f. sor-[Chiarito , ta, a. éolafant, (Chiesa, s. f. Agliae 


nettes 


quelter 


Chiamare, v. a. appeler, 
faire venir 


Chiamare, v. a. ciler, as- 


signer, appeler en jus 
tice 
Chiamata, s, f appel, élec- 
fion, nomination 
Chiamatore , sub. m. celui 
ut oppelle 
Gilinziatnà fi. fosse 


Chiappa , si fi chose aisée 
à prendre [ accrocher 


Chiappare, v. a. attraper, 
Chiappola , s. m. wéfille , 
ineptie, bagatelle 
Chiappolare w.a, carter 
Chiappolo, » mi, rebut 
Chiara s.f. blane d'euf 
Chiaramente. ad, claire 
ment, ouverterment, dis 
finctement 
Chiarare, #. a felaircir 
Chiarezza, s. f. lumiére, 
clarté [ sementi 
Chiarezza, s. f. éclaircis- 
Chiarificare, v. di, eclair- 
cir, tirer de donie 
Chiarificare, v. a. éolaircir 
des ligueurs 
Chiarificazione , s.f. gelnir 
cissement, clorification 


RIP NEO eelair- 

Chiarigione,s. f . 

Chiarimento,s.m.f 45° 
I "I mienti 


Chiarimento , s. m. décla- 


ration [ hawtbors 
Chiarina , sub. f. eluirori , 
Chiarire, v. 72. s'éelaircir, 

devenair chair 
Chiarire, v. «. clarifier, 


éclaircir, renilre évi- ” i 
[ deur|Chiericale, Y. Chericale \Cnhosmne , 0. n. or. 


dent 
Chiarità, s.f.clartà, splen- 


[ seur, hublenr 
Chiacchierone, 8. m, cmu- 
Chiacchillare , w. n. ca-| 
[ vacation 
Chiamamento , s. mi. 1N- 


|Chiawatura , s. 


brillanti, clair 
Chiaro, su. za. lumiere, 
elarià [ tant 
Chiaro, ra, a. clair, écla- 
Chiaro, ra, a. évideni, 
maonifeste, visible 
Chiaro , ra , a. sllusire , 
noble, célebre 
Chiaro, adv. clairement , 
évidemment | obsour 





Chiesastra, a, f. dévote 

Chiesettina , s. fr ehapelle, 
fres-petite égline 

Cliesolastro , s. 772. dévot, 
fiere dévot 

Chiesta , «. f. demande 

Chimera, s. f. chimere, 
illusion 

Uhimerico, ca, a. chim& 

rigue, idéal, valn, fri- 


Chiarosenro , s. 21. clair-| mole 


Chiassata , s. f chariwari , 
fapagé, vocarme 

Chiasso, sub. mi. bordel, 
mauvais lieu 


Chiasso, s.m.fracas, tin- 


tamarre [sac 


Chiassnolo, s. 72. eni-de- 


Chiavajuolo , s. 22. serru- 
rier 

Chiavare, v. a. erelower 

Chiavare , w. e. fermersons 
clef 

Chiavare , #. a. avoir com- 
merce avec une femme 

f. l'action 
de clomer 

Chiave, s. fi clef 

Chiavello, s 3. mn clow 

Chiavica, sud. f. égout, 
rlonque 

Chiavistello, s. 71. cade- 
nas, verro 

Chicchera, s. f. tasse 

Chi che , prom. quicorn- 
que,qui que ce soit 


Chi che sia, pron. qui que | 


é° soit 
Chiedere, v.a. demander, 
requerir [ printer 
Chiedere in prestito , em 
Chiedimento #s. m. de- 
marie, l'action ide de- 
mander [ eleztr 


Chieditore , s. 72. deman- 
Chierica, s, f fonsure 


Chierico. Y. Cherico 


Chimerizzaro , v. n. finire 
des ch dionne en L'spa— 
gne, dea projets en l’air 

Chimica, s. f. chimie 

Chimicamente , ad. par le 
moyen de la chie 

Chimico, #, m. cAimiste 

China, aubst. f.déelivité, 
pente , desvente na 

Chinachina , a, f. quingui- 

Uhinare , vw. a. daisser, 
pencher 

Chinata , s. fi-descente 

Ubinstora, s.f. courbure, 
eurvilté 

Chincaglia ,}s. f quiz 

Chinesgle- | caille, quin» 
ria, cailleme 

Chinea , 4, f. Acquente 

Chinea inglese, guilledin 

Chino, s. m. pente des- 
cente 

Chino, na, adi. conrbé 
Barissd , ineliné 

Chioccia, s, fi poule cou- 
wense [ glousser 

Chiocciare, #. 72. closser, 

Clriocciola , s. f. escargot, 
limacon 

Chiodare. F.Inchiodare 

Chiodo, s. m. clou 

Chioma, a. f cAevelure, 
crin, léte 

Chiosa , s. f. glose , expli- 
cation 


csplia nr 


go CIA | CIA I cIEC 





























qui glonuali font \mtalot tar, 

Chiostra, s. f demenre, Coniberisito, s.m.cham-| tan, }s evita pie 
habitation hellan de mithri F 
Chiostro , s. nm. ototfre ;|Ciammengola, af baga- Ciarlutore,s. m. babillard, 

convent, monostere | tulle, fanfreluche hableur, 


Chiostro virginalo; le col Ciampanehla , o) daré in Giaclatrice,» PF", Ciaramella 
de la matrice , ou 3A} pn wire des Der ici ca 
cagin | sottis wel 

Chiovare, v. a. enclower Ctatipure. r. + Inciampare Cidrliera, n. f. caquetenvi 

Ciampificar 


Chiovare l'artiglierie, tn bron-|Ciarlîèro, s. m. cagueteur 
clomer un canon 


Chiovo, s. m: dere oto ite È anb, Arc 
Chirurgia, s, fi e rippéerie , €. 
Chirurgo, s,n,e | sub, f. écharpe; 


Chitàre ; p. è, quittor, è 
ser, coder 
Chitarra è Bi fi guitare 


Chiudenda, 4, f. eldture, 





lorhatlos de , mebnt 
LZ m. badi Soi (a. ni, bronil- 


Lien clos noge, babil |Ciatpome, fon, bousil- 
Chiudenda, s.f. éohalier,|Ciabciate , w. n. badiner,| leur, , Mak 
putissade, cloture conter les sornettes sacre 
Chiudere, e. &. elorre, en | Cianciatore, a. mi. badin, Ciasclieduno, \ pron. m. 
fermer, barrer iliseur de sornettes , de|Ciascuno, chactn, 
Chindere, è. a, enciron=-|  bagatelles chaque, un chucun 
ner de hales, de fos-|Cianciatrice, a. f. foldtre, |Cibaccio , s.nt mauvais 
ser, ato, [que|  babillarde | aliment 


Chiunoue, pros. guicon-|Ciancicare. FP. Cianciare |Cibale, a, nutritif 
Chiusa. F, Chindenila Cianciero , ra, a, foldire, |Cibamento, s. m. nonrri- 
Chinsamente, ad. s#orefe]  habilla»d ture [ fenter 
ment, en cachette, dla|Cianciossmente , adv, en|Uibare, e. a. R0Wrrir, sus 
dlerobée folotrant, en badinant|Cibarsi, è. 1, p, manger, 
Clhinso, s. mi elos, elo/nre| Ciancioso, sa, F°. Cianciero| se repaitre 
Chiuso , sd, @ enelos, Cianfrusaglia, s.feracail-|Cibazione, F. Cibamento 
ferme, enforme les, colifichet Cibo, subst, mi. oliment, 
Chinsnra, 7, Chinodenda |Ciappola, s. fi geAoppe,| momrriture 
Ul, pron. Aons | ciselet Ciborio , «, mt, cihoire 
Cinbatta, subst. fi savate,| Ciaramella, s. m. et f.ba-|Cibreo, s. m. fricassée 
urna soslier billard, diseurderiens, |Cicada , s. f.( poet, éxp.), 
Chabattino, gs. mm, sficetier] consenso, contease cigale 
Cineco, sw, me. cochon,|Ciaramellare, e. n. cague-| Cicala, s. f. cigale 
posrovate ter, parler dà tortet A|Cicalaccia, s. fi F. Cica- 
Ciaeco, 5. 1, paraste traversa lono 
Ciscrona , a, fi chaconne]Ciarla, s. fi babil, ca-|Cicalamento, #8. mi, babil, 
fdanse) queterie caquet 
Cialtvona , s. fo toquine,|\Ciarlaro, verb. n, jaser \Ciculare , v. n. jaser, bo- 
Sriponne étourdir de son coquet \ biller comme une pi 


CIE CIM 


CIN 7I 


‘icalatore , s. m. grand] Ciera, s. f. mine, visage |Cimentare, v. n. tenter, 


parleur Cifera, e Cifra, subst. f 
‘icalata. 77. Cicalamento chiffre 
‘icalatorio, ria, adj. quil Ciglio, s. m. sourcil, cil 
jase, qui babille Ciglio , s. 1. les yeux, lal'” 
‘icalatrice, sub. fi babil-| vue 

larde (Aguzzar le ciglia, re- 
icaleria. Y. Cicalamento garder fixement 
‘icaliera. 7. Cicalatrice |Ciglione, s. nm. sillon 
‘icalio, s. 73. babil, dis-|Cigliuto, ta, a. quia les 
cours frivole cils épais 
‘icalone , s. m. causeur,|Cigna, s. f. sangle 
verbiageur Cignale. 7. Cinghiale 
‘icatrice , s. f. cicatrice |Cignere , v. a. se ceindre 
‘îicatrizzare, v. a. cicatri-|Cignere, v. a. embrasser 
ser [ tani Cignere , v. a. entourer , 
‘iccantone, s. 72. charla-| environner 

‘icerone, s.m. cicero, ca-|Cigno, s. 1. cygne 
ractère d'imprimerie |Cigolare, v. n. craquer, 
‘icisbea , s. f. coguette faire un bruit comme 
‘icisbeare, vw. 1. courtiser| celui des roues 

les dames » leur faire|Cigolio, s.m. craquement 
les yeux doux °. |Cilestro, tra, a. bleu, bleu 
‘icisbeato , s. 773. coquet-|] mourant 






















terie [galanterie|Cileztro azzurro, a. Bleu 
‘icisbeatura , s. f. amour, este 
‘icisbeo , 8. 73. dameret,|Ciliccio, | s. me. cilice, 
coquet, galant Cilicio, haire 


‘iclometria, s. f. cyclo- 
métrie 


‘icogna , s.f. cicogne 
fi 
‘Corea, . 

} s. f. chicorée 


Cilimonia, s. f. cérémonie 
Cima, s. f. faite, comble 
Cimare, v. act. écimer, 

couper la cime, la téte 


‘icorìa , Cimare , v. act. tondre le 
‘iecamente, ad. aveuglé-|  drap 

ment, à l'aveuglette |Cimatore, s. m. tondeur 
‘lecamente, ad. inconsi- | de drap 


dérément , sans rien 
examiner 
iecare , v. a. aveugler 
iechità, s.f.averglement 
‘leco, ca, adj. aveugle, 
privé de l'usage de la 
vue 
ieco d’un occhio, Borgne 
‘ielo, s. m. le ciel 
‘ielo , s. m. le ciel, lalu- 


Cimatura, s. f. l’action de 
tondre des draps , la 
bourre 

Cimbalo, s. m. fambour 
de Basque, cymbale 

Cimberli, (essere, andare 
in cimberli), étre en 
belle humeur, gai, ré- 
joui 

Cimbottolare, vw, 72. tormber 


hasarder, essayer 
Cimento , subst. m. essa, 

épreuve 

‘imice , s. f. punaise 


Cimiere, | s. n. cimier, 
Cimieri , timbre 
Cimiterio , | s. 72. cime- 
Cimiiero , tiére 


Cimurro , s. 7. gourme 

(Avere il cimurro, je- 
ter sa gourme 

Cincinno, s. 771. doucle de 
cheveux 

Cinghia, s.f. sangle 

Cinghiale , s. 7». sanglier 

Cinghiare, v. a. sargler, 
ceindre 

Cinghiatura , s. f. l’actior 
de sangler 

Cinghio. 7. Circuito 

Cingolo, s. 73. ceinture, 
ceinturon 

Cinguettare , v. n. dA 
gayer, balbutier 

Cinguettare, v. n. gazouil- 
ler, chanter 

Cinguettatore , s. n. Sa- 
billard [ larde 

Cinguettiera, s. f. babil- 

Cinico , a. et s. cynique 

Cinismo , s. 71. la secte 
des cyniques 


. s.m.cinna- 
Cinnamo , 
. mome, cal 
Cinnamomo, 
J nelle 


Cinquanta, a. cinquante 

Cinquantesimo, ma, adj. 
cinquantidme 

Cinque, a. cing, un cing 

Cinquecento , adj. cinq 
cents 

Cinquefoglie , ,8 f quin- 
te-feuille 

Cinquennio, s. 12. l'espace 


de cinq ans 


miére 
(A cielo, ad. ertréme- 
ment, jusquiau chi 


Cimbottolo, s. m. chute,|\Cinta,s.f. enceinte, cin 
coup qu'on se dorine en) cuit etnturon 
f ombant, Qun dè a aboudree 





-- — 
ra CIO GIR c I sg 
Cintola ,s, f. cein 
Uintolo, sio cre, 
Cintora, s, fi 
Cinturino de pierre ento 

c#inturon si (Giottolo, s, mn, caillo (Circoniisiamae sf ame 
Ciò, pron. cela, ga, celtipigliare, è, n, ri plification 

(Con tntto ciò; ciò non «de travers , demanvais|Circonferenza , sof ci 

















oslante, ou reste, ce-| mil conftrence 
pendant |Cipiglio , 4. n. cole de Cirsanfiottere; ». “aci, re 
Ciocca, ud fa ud ing tele travers, en "usnaf 


per», 

Ciocchè , pron. ce que 
Uiocco , sin, billoi, ane 
biiche d briiler 

Uiovcco , 3. DI, une 


“2° | Cipollina, . STATO lg 
palline, .£ 


i 





un homme Cipresseto, s, mi bois de Circonserivere, Porti 
Cioccolata , s. f. | cRoco-| conserire , donner 
Cioccolato, s. mi. f Zat gres sb, mì, eyprés, limites \ Per Ti 
Ciocculattiera, i ilo is de cyp Circonspetto, ta, a cif- 
latiére |Circa, prép. pres, ton-| comspect, di n 
Cioè, ad.sawncir, € ‘est-à- chont, au sujet do Circonspezione , a, fi cir 
dint ICirca, ade. environ, d- e ction : 


Ciomperia , a. fi action 
vile et méprisable 

CANI + 8. 1: cardeur 
VILEL fuor è Su Mt Jrélumpier, 
diutpme de rieri 

Cioncare , w. 7. godailier, 
fiuter 

{uonctatore, s,71, Dibero7, 
ivraertte 

Concia, s fi la mature 
l'une ferme 

Cioudolave, +, a, perde, 
bolarcer [ d'orerlie 

Ciondalino 8 mi. perdoni! 

Cionililo,; +. 16, font ci 
qui flotte, rante, vete 

Ciondolune, s. ni, faziter= 
mier, darilin 


peu-pres 
[Circaintellezzione, abb, È 
conipréhension entiere 
Circo, sm, corgue 
Circolare, e. ri, enfonurer 
router, tourner 
Circolare , a. circadaire 
Uicolare, a. cinculalre, 
rosmil 
Circolarmente, ad. circo 
lairement 
Circolazione, s.fi circula- 
tion 
Circolo, s, mi cercole, ronil 
Circoncidure, e. a, circo 
cire | circonvision 
Circoncidimento, suwò, we. 
Circoncisione, sf circon 
Cionla,s, fi bastornmade CISCONI [cis 
tappi s, fi corte, cati-|Circonciso , sa, a, circon- 
di tt [ toupelCirconciso, s. 271. un ditif, 
fotola , sub. fo godelet.| un Taro, circoncis 
i iolfagfe; a. fl fomerter  |Circondamento sa, #8. fue 
raro, so za collion, vil tiond'envirortier, dour 
VALI Circonlare, v. a, crindre, 


qui est adutonr 
Circonstanza, sub, fi cir 
conslarncte e 
.|Circoustanza, s. f worse 
mese, lix emoerone 
(Circonvallazione, a. fi cis 
convallation 
Circomvenire, è. f. ciò 
convenir 
Circonvenire , vs. m. té 
duire, abuser 
Circonvenzione, s. fi cir 
convention 
Circonvenzione, s. f. from» 
perie, fourberie 
Circonvicino , na, a, cer 
cOMmUDisis 
Circoscrivere, #° Cincon- 
scrivere [ present 
Circostanle a, assittani, 
Circostanza, Foy, Circon- 
slanza 
Circostanziare , #. dg. Cir- 
conglantier 


CIT 


Circuire, v. a. et n. en- 
vironner, entourer 
Circuire,v. a. ct 73. roder 
alentour 

Circuito, s. 73. circuit, 
tour, cercle 

Circuito di parole, détour 
de paroles 

Circuizione , s. f. circuit, 
environnement 

Circnlare. 7. Circolare, e 
suoi derivati 

Circuncidere. Y. Circon- 
cidere, etc. 

Circuncignere. Yoy. Cir- 
cuire 

Ciriegia, s. f. cerise 

Ciriegio , s. n. cerister 

Cirimonia: 7. Ceremonia 

Cirindone, s. m. étrenne. 
présento 

Cirugia, s. f. chirurgie 

Cirusico , s. 72. chirurgien 

Cispa, s. f. chassie 

Cispicoso, sa, a. chassieux 


nà s.f. lippitude, 
Giopiià d Vecoutemen de 
MISpiLaCe. $ lu chassie 


Cisposo , sa. 7. Cispicoso 
Cisterna, s.f. citerne 
Citare, v. a. citer, allé- 
. guer [ signer 
Citare, v. a. sommer, as- 
. Citatore, s. nm. celui qui 
cite des auteurs 
Citatoria, s. f. sommation 
Citazione , s. f. cifation, 
assignatiore 
Citragine , s. f. mélisse 
Citrinezza ,\ s. f. Za jau- 
Citrinità, nisse 
Citrino , na, «. couleur 
de citron 
Citriuolo , s. 7722. concom- 
bre [ stupide 
Citrullo, s. 2. imsbécille, 


Città, | pina 
Cittade ,{ 5Î 006» ville 


Cittadella, s. f cstadelle | politesse 


CIV CGLA 73 
Cittadella, s. f. village ,[Civilmente , adv. civile- 
petite ville ment, poliment 
Cittadina , s.f. citoyenne |Civiltà. Y. Civilità 
Cittadinamente , ad. Bour-|Ciurma,s. f. la-chiourme, 
geoisement | les forcats d'une galére 
Cittadinanza, s.f. la bour-|Ciurmadore, s.m. enchan- 
geoisie teur 
Cittadinanza , s.f. civilité, {Ciurmadore, s. 713. trom= 
politesse . [ geoisie| peur, fourbe 
Cittadinanza, s. f. bour-|Ciurmaglia, s. f. canaille 
Cittadinescamente. 7. Cit- |Ciurmare, v. a. charmer, 
tadinamente enchanter , 
Cittadinesco, ca, adj. delCiurmare, v. a. tromper, 
bourgeois, poli, civil | faire accroire 
Cittadino, sud. 73. bour-|Ciurmatore. 7. Ciurma- 
geois, citoyen dore [ teresse 
Cittadino, na, a. 7. Cit-|Ciurmatrice, s. f. enchan- 
tadinesco Ciurmeria, s. f. charme, 
Civaja, subst. f. légumes,| enchantement 
toute sorte de légumes|Ciarmeria , s. f. charla- 
Civanza, s. f. benéfice,} tanerie 
profit Ciuschero, ra, a. qui est 
Civanzare, v. a. pourvoir,| entre deux vins 
fournir Clamare, v.. act. crier è 
Civanzarsi, v.72. p.sepour-| haute voix ° 
voir, épargner Clamore, s. 72. clameur, 





















Civanzo , s. 77. intérét grand cri 
Civetta, s. f. chouette Clandestinamente , adv. 
(Farla civetta , faire la| -clandestinement 
coquette “ |Clandestino, na, a. clen- 
Civettare, v. n. cogueter,| destin 
tromper Claretto, 8.71. clatîret 


Clarificare. 77. Chiarificare 

Clarità. 7. Chiarezza 

Classe, s. f. armée nava- 
le, flotte 

Classe, s. f. classe, rang, 
ordre 

Classico, ca, @. classique 

Clava , s. f. massue 

Claudere, v. a. contenir, 
comprencdre 

Clavicembalo, s. 72. cla- 
vecin 

Clavicola, s. f. clavicule 

Civile , adj. civil, poli,{Clavicordio. 7. Clavicem- 
courtois balo 

Civilità , 6. f. cipilité ,\Causoia,s. f. cause 

Cliaustro. V Oaevas 


Civetteria, s. f. coquetterie 

Civettino , s. 772. 7nuguet, 
évaporé 

C:uffare, v. a. atlraper, 
happer 

Ciuffetto ,{s. m. foupet, 

Ciuffo, toupillon 

Cinffole , s. f. pl. baga- 
telles, sottises 

Civile, sub. m. registre, 
controle 

Civile, a. civil, politique, 
de citoyen 


n COA con COJ 

Clausura , sub. fi cldtmre, ione, s. f. coaction, 
olottre [main| contrainte 

Clemente, a, clément, déi-| Cocca, s. f. cocke d'une] liaison, union 

Clemeutasianto ad, aver] fléche |Coesione paci cohésion 





























ment ne fhiche porsin 
sf celémen-|Coccare uno; fuire la ni- | Coeterno, na , a. coéternd 
Clemenzia, { © foncsur.| cda d melgu'un, semo |Cofaccia , 8. f 
1) moderation quer de lui Cotanajo , s. mne. bahutier, 
Clero a, m. le olergé Cocchetta , 4. f. cocke | coffretier 
Cliente, s, 1. et f. olient,|Coechiere , s.m. cocker |Cofano, s. m. panier, 1 
cliente Cocchio, sm, cher, car-|_coffre 
Clientela ,s, f. clientelle,| rosse |Cogitabondo , onda, adj. 
protection, sduve-garde| Cocchinme , «. m. Zebon-| pensif, riesi age 
Clima, 4, nm, climat ani et le trow du bon-| fg ngi s. f. le scrotum, 


Cli s Li Ik, ( poet. @xp.), 
Souchien Coccia, a. f petite enflure|Cogliere, v. a. cweillir 
Clistere , Clistoro, s. m.|Coccia, s, f. garde d'ipée |Coglionare, v. a. raviller, 
lavement Cocciniglia , 4. f. cocde-| se moguer de 
nille 


Clemenza , 


Clitoride, a. f. elitoris Coglionatora , &. Tr, mo- 
Cloaca , s. f égout, cloa-|Cocco, s, mt, coca queur, railler 
que semblel (L'albero dol cocco, co-|Coglionatara , s. f. déri- 
Coabitave, v. n. viere en-] cotier [ die]  sion, raillerie 
Coabitare, e, n, cos@bi-|Coccodrillo , s. mm. croco-|Coglioncello, s. m. petit 
ter [ tation|Cocente a. emisant, bri-| fat, sot è 


Coabitazione , s, f cohabi-| /ant, ardent 


Coglione , s. mr. festicules, 
Coaccalemico, s, m, col-|Cochiglia Mer coquilla- 


genitorres 
Coglione a. 22. sof, fat, 
stupide [ fentmitò 
Coglioneria, s, f snftise , 
Uoglioneria , #. f. riziso 
rie, bagatelle 
Coglitore.s. 71. cmeillenr 
Cognata, #, f. bellecsmur 
Cognato , 5. mr. deazefrere 
(Cognazione , s. f. alliance, 
parente 
Cognizione , 4a. fi connois- 
Ware 
Cognizione , a. fi farculté 
ite prendre connoissari 
ce [non de famille 
Cognome + Sa JI, SHFIORi, 
lognominare, v. @, sur 


legue [ coder] Cochilla, $ ge, coguilie 
Coacervare, e, a, armon-|Uocinento , s. #1 caissori, 
Coadintore sm. comidfag=|  frstlure 

Lurar | torerie|Nocito, sub. m. Coeyfe. 
Comnlinioria, s. fi coadju-| gle iepe des erfe ra 
Comljuvare, è a. aider,|Uocitnra, s. f. decoction 

assialir, srconmider Cocolla, s. fi. cogueluchon, 
Cualmnare, e, a, amasser| fruo 

vfttarszer Cocoma a. fi coguenar 
Conlniazione, s. fi asserme]Cocomerii , sg. sn. miedoni 

Boldi re [ coiller| d'eau, pastéque 
Coapulare e. a. conguier, Coda, 4. fi gue. se 
Congalativo, va, e. gui a|Codarlamente, ad. Idehe 

dat Force de coastaler ment { rie, lificheti 
Conyrlazione, s. fi coggie-| Codardia , s. f. poltronmne- 

lution, caillement Colardo, da, è. poltron. 
Contare, è. a, limiter .| liche [ tege 


renierrer Codazzo, s. 7. smile, cor-|]  nommer 
Coavlazione, s. f éirécis-| Codice, a. m. code Cognoscere, Î. Conoscere, 
gentes Codicillo, s.m, codicile esuoi derivati 


Poaltiva, VA, d, cosctif, Colione, Godriona , 5,41 


Cojajo , #, me, tetmesse, cu 
puî contrainti croupion 


pure ue de tare 


COL COL COL 75 

Cojame , s. m. cuir [Collattaneo, s. m. frére de] Colletto , #s, mi. colline, 
Coito , s. m. copulation.| lait cotvan [ eracteur 

coit | wear] Collanda#e . è. a. Z/omer Collettore,s mi. coltectenr, 
Coitoso, sa, e. pentsif, re-|Collazionare, v, a. colta-|Colletioria, s. f. la charge 
Colà, cd. là , environ,| rtionner | de collecienr 

vers Collazione, s. f. confiren-|Collettoria, «. f. impét, 
Cola, s. f. couloir ce, abouchemeni | levée des derniers 
Solazgii, | cd-li-Gza |Coliazione, i f compa- Collezione, 3. f. collecte, 

olaggiuso , f | ratson, parellele, con-| impot 
Colamento, s. m. écoule-| frontationd'undorit. |Collibeto, s., m, recueil 

ment, fiux Colle, s. m. coreau, col-|Collica si, w., n. p. se com 
Colare w. n. confer, fluer,| Line cher { gnard 

s écouler Collega, s, mi. collegue ,|Colligiano, é. m. zionta- 
Colar a fondo, cowuler dl rcompagnon |Collimare, v. m. pointer, 























fond Collegamento , subst. m.| viser 
Colassù, a anton , liaison Collina, s. f. colline, cò- 
RI pi la-hant Colleganza, a. f. confédd- | teaw 


Colatojo , sub. m. couloir,| ration Collicare , è. a. liguéfier 
passoire Collegare, è. sci. unir,|Collisione , s. f. collision, 
Colcare, w. a, coneher joindre, lier | frottecment 
Colci pron. f. celle, celle Collegato, 4. mi allié, con-| Collo, s. m. co, col 
là | edrer] federd Collocamento, s. 772. l’ac- 
Colere, v. a. Aonorer, re | Collegazione , s. funion,| tion de placer, arran- 
Colezione , s. f. de déjeii-| Liaison gement 
ner, collation | Collegialmente , ade, en|Collocare, +. wet. placer, 
Colica , s. f. la coligue CORPLITEIATE meetire, arranger 
Colico, ca, a. (i dolori co-| Collegialmente , ed. avec] Collocazione , #. f. rollo- 
lici), lestranchées de lal leconsentement de tout] cation, arrangement 
colique le collége Collocuzione , s. f. confé- 
Colla, s. f. colle Collegiare, #, a, décider] rence 
Collana , s. f. collier en consultation Colloquio , s. mm. collogue, 
Collana di perle, collierde Collegiata, s. f église col-| _discours 
perles legale Collora, s, f. colere 
Collare, v. a. donner l'es-| Collegio, s. ma. collige Colloroso , sa, a. 7. Colle 
trapade Colleppolare . è. &. fres-] rico 
Collarsi. v. n. p. descen-| saillir de jote Collotorto, s, m. Aypo- 
dre par le moyen d'une|Collera, +. f. colére, cour-| crite, cagot 
corde [ e4ien|] ronr [ coldre|Collusione, sf. collusion 
Collare s. m collier del Collericamente, ade. en|Collnsivamente , @d. col- 


Collare, s. nm, rebat, colli] Collerico, ca , a. diliens lusotrement 
Collarettajo, s. 0. faisemr] Collerico, ca, a. coléri-|Colluzivo, va, a. collu- 
de rabats que, emporté , violent soire { remplir 


Collaterale, 4.73. comumis-| Colletta, sub. f. ramas, 
saire des querres eueillette, quéte 
Collaterale, s. 73. commis-| Colletta , #, f. collecte 
saire, ou greffier d'un|Collettivamente, ad. col- 
juge | dccticvement 
Collaterale, a. collatéral |Callettivo, va, @. collee- 
Collatore, s. mn. collateur) tif, in 


Colmare, è. a. combler, 
Colmar uno di beni, di fa- 
vori, etc. comble? quel 


de 
56. COR. COL 
Casei ma; a, comblé ,|Colpare, w, sm. 
odloten colopà Colpo, o bl blamer, 
omnia, «fa Pi a Palle (i 
Colomba, fa pipes Dai 
Colombo, s.m. preso 
Colombaccio , s. m. pigeon Col 
ramier 


Colombaja, s ff pigeon=|Cal 


pier, colombier. 























Ana s. f. colonne; pi 
hier ii 


Colonna, sf Mer, 
Colonnato , # Ru colon-| Paci int + 0 orlo 
nade, suite de colonnen|Colpodi mare,voup demer| me, las 
Colonnello, #. m colonel nai i bì coup de[Coltro, n. ma. Le 
Celono , è, mi colon, da-| oltrone ,, a. #1. ei tr 
bitantd'une colonie | 


Coloramento a 8. ma bein= La i de ELE x 
rare |Colpodi disperazione, dtnva, s, ficud be 
Coloramento degli nechj , déseapoir babrina , s. f. 


obscurcissementdes yerx | 
Colorare, è. a. colorer.| 
peindre, teindre | fera 
Colorare, we. ae?. coforer, |Colta,s. f leve dedlanters| 
pallice, comvrir, cacher| (Farcolta,frapper, bles- 
Col nlammenle , milo, soms| ser, poriercotip Coma, s. fi chewelure a DU 
quartine prétexte Coltella, s. fi. comwfre vwirguke 
Colmazione . s. f persia | Coltellaccio , s. na conpe-|Uomandamento, s. m. com 
re, Unetion ide eoforer rel, molenis content s | mornderment, order 
Colovagione, sf déguise- or comtean de cnisine | Comandante, s. mi. com- 
mansti, vare Coltellata , s. fo coup de]  moendant 
Colore | and, i, confer, content |Comandare, vw. a. commarn- 
prirate , volle Coltelliera , s. fi goine del der, ordonner 
Colore del volto, teiné coutenu, étutà coutean,|Comandaia, s. fe ordre du 
Calore. #, Colorare conteliere ros [dante 
Colorito, sW5, ra, roforia, | Coltellinajo, s. 71. comtelier| Comandatore, #. Coman- 
FAarmonie da coloris [Coltello s.n1 contea Comandigia, s. fi recom- 
Coloritore san peintre |Coltelloda caccia, conseani  mandativn [ mento 
Colossale i. colossal, gi] dechasse Comando, #. Comanda- 
purntosiyate Coltivamento ; si ni. cul-|Comare ,s. fi commere 
Conlusso, n. 21, colosse | sure, labourage Comare, s. f. acconcheuset, 
Colpa, e, f.faute, orreur,|Coltivare, e. e. culttver,| sage-femme 
PINETISÀ labourer Comato; ta; a, chevelu 
Co "lp abile. @. compable,|Collivato, s. 72. (luogo col-|Combaciare, Combaciarsi, 
suis t tivato), lien cultivé, la-| w. ric. s'entrebaiser 
C, a bomdela sul. crimi-|  bouré I teur\|Combattente. #7, Combat- 
snitentent Coltivatore, s.m.culliva-\ vivane 


(A un colpa, ad. tow? [Cotta sata pad 
d'un coup, tomten une | «rpent | 

(Colmi, celui, 

là, (pi. Coloro), ceus, 


cenw-tà 


COM 


Combattere, v. n. com- 
batire, se battre 
Combattimento, s. 773. c07n- 
bat, hataille 
Combattitore, s. 72. com- 
battant 
Combiatare , v. a. congé 
dier, renvoyer 
Combiato , s. mt. congé, 
renvoi [ dbinaison 
Combinamento , s.m. com- 
Combinare, v. a. combiner 
Combinatore , s. 71. celui 
qui combine 
Combinazione , s. f. com- 
binaison , aseemblage 
de plusieurs choses 
Combriccola , s. f. conven- 
ticule [ ble 
Combustibile. a. combdusti- 
Combustione, s. f. embra- 
sementi, incendie 
Combustione , s. f. tumul- 
te , désordre, confusion 
Combusto, ta, a. brlé, ré- 
duit en cendres 
Come, ad. comme, com- 
ment, de quelle facon 
Come se, comme si, de 
méme que 


Comecchè, . . 
conj. quoique 


Comechè, 
Comentare , v. a. com- 
menter [ mentaire 


Comentario , s. 776. Com- 
Comentatore, s. 772. com- 
mentateur 
Comentazione , \cormen- 
s. f. faire, ob- 
Comento, s. 720. serva— 
tiuns-et remarques eur 
un livre Ò 
Cometa, s. f. cométe 
Comicamefite , ad. comi- 
quement [ 22ique 
Comico, s. 71. auteur co- 
Comico, ca, a. comique 
CLomignolo, sud. mn. faite 
d'un i9î 


*[Commendabile, 4. recom- 


COM 


Cominciamento, s. 173. c07711- 
mencement [ cant 
Cominciante, a. commen- 
Cominciare , v. 4a. com- 
mencer 
Cominciatore, s. m. com- 
mencant, fondateur 
Comino, s. rm. le cumin, 
et Za semence 
Comitiva, s. f. cortége 
Comito, s. 772. comute, ar- 
gousirn [lare 
Commacolare. 7. Maco- 
Commedia , s. f. comé- 
die , farce 
Commediajo , s. m. auteur 
de quelgue comédie 
Commediante , s. 72. co- 
médien 
Commediare , v. a. faire 
des comédiea 
Commemorabile , a. mé- 
morable 
Commemorare, v. a. mern- 
tionner, rappeler 
Commemorazione, 4. f. soz- 
venir, comméniworation 
Commenda , s. f. com- 
manderie 


mandable 
Coimmendamento , s. 77. 
louange , éloge 
Commendare, vw. a. lower, 
varnter 
Commendaiario, s. 772. Cem- 
mendataire 
Commendatizia , s. f. dettre 
de recommandation 
Commendatore , 8. 72. prò- 
neur, qui loue 
Commendaiore, s. 773, CO7m- 
mandeur 
Commendatrice, s. f. pré- 
neuse, qui vante 
Commendaziono , subst. f. 
louange, éloge 
Commendevole, Y, Com- 
mendabile 























COM mr 


Commensale , a. commen- 
sal 
Commentare. 7. Comen- 
tare, e suoi derivati 
s. im. com- 
merce, tra- 
fic, négoce 
Commercio carnale , affai- 
re, galanterie 
Commercio di lettere , core 
respondance 
Commessario , e Commis- 
sario , s. 78. comumis- 
saire [dauche 
Commessazione . s. f. dé- 
Commessione , s. f. com- 
niission ( raire 
Commesso , s. 773. pensiori- 
Commesso, s. 772. conunis 
(Lavoro di commesso, 
ouvrage de mosaique 
Commestibile, ss. 72. vivres, 
mangeaille 
Commestibile, a. don è 
manger 
Commettere, v. a. ordan- 
ner, charger d'ure com- 
mission [ confier 
Commettere, v. a. déposer, 
Commettere , v. a. com- 
mettre un crime, une 
faute 
Commettimale , s. 773. Bom 
te-feu, semeur de dis- 
cordes [ rat 
Commettitore, s. 772. scélé- 
Commiato, e Comiato , s. 
m. congé 
Comumilitone , s. 7712. com- 
pagnon d'armes 
‘omminatoria, s. f. comi- 
minatoire [race 
Comminazione , s. f. me- 
Commischiamento , s. 72. 
mixtion, melange 
Commischiare , v. a. m2é/cr 
ensemble 
Cormmmizerabdmente., và 
pìitoyublement 


Commercio, 
Conumerzio, 




















pitiò { misération 
Commiserazione, #. fi com-| Comodo , da, a. conve 
Commiserevole , a, pitoya- he, commode 
ble, déplorable è 
Cominissario, F, Commbse( 


Commisionerio sia Mio s. f. compa-{ compassion 
Commissione , #, fi cam:-|Compagno, s. m. campa Compassionare , è, 71 éirt 
mission gori, | touché de comparsi 
Commosso , sd, & siena Compagnone , #. by mt Compassionatore , sub. m, 
irrité.  [fiant sdivant, Siena VRENZIE 


Cinmotisiontà ò ri via. dit 

multe séditicuz [ | 

Commovitore , è. rm. nzo-|C 
fi son | 


Coinmovitura, TR ” adi 
Commovizione, $ #*2e724 | | Camparagione, 7°. Compi, operi, 


Commonione, J Gugalte Compuare, wa. 
Communire , e. a. renfor-|Com 
cer, fortifier ° 
Commuovere è. a 
ter, toucher 
Commuovere , v. di frap- 
per» mouvoir s tute—| 
Pi Bir 
Commuoversi ws. pr. & Ci 
giter , lee dante 
Commutamento , sub. mi. 
carter nt 
Cominulare, #. d, changer 
UCommiazione , #. fi charn- 
gemernti, commuatationi 
Commutarone di pena, 
comumuletion de pein 
Commutazione  #. fi sou-|Comparita , # fi l'action 
lb nientt, Ginetta de paroitre 
Comodamente , ad. com-|Comparizione. F, Compa-|t 
amrivtent ott rigione [amera/ 
Connilare 44 9. prefer Comparsa, a. fi afosrme 
Comolatore. s. am. préteur] Compursa ; a, fi personnage 


n ble } 
Comparativo; va, a. com-| on | Compatibilità, compe 
| Compatimento, è. n, som 
passtor 
Compatimento , s. mr, pa 
| tience, andulgence 
Compatire nd. #1. compa- 
tir, tre touché de con 
passion 
Compatriota , s. f) com- 
|Compatriotta ,s. f fpatrio, 
Compatriotto, n.ro. lie 
Compatto, ta, a. comipacte 
' ‘ompazioniemente, ail, pu- 
PRE srr ara FI 
‘ompendiare, è, da abréger 
Uomupendio, se. sm. abrége 
UCompendiosaamente , ad. 
sommate mer 


i: A sompatafione . "nia i 
proporiton 
Compare, s, mi. compere 
Comparigione , s. f com 
parution 
Combiarive, è. 1. porottre, 
comparottee 
Compariscenza , s. f bean 
ti. figure, apparence 


Cnimolevolmento , ad. FP. niet Coampendioso, Sa, a. bri 
l'omiadamente Comiparieci: pri parer gr. cori ® 

PL sie TAI + O iL E DI È È ) I° h}3 lè I Csi cha 

Uomilezai, » fi cominmodi pare tamaan ar Compensagio compier 

Hi, arinniprità Comparlici a SO] Titty fi sation, 

Porinaliti, 5, f commodite| pare, l'ompensamen- f rdeont 

i auto, 4, IH, comuntodite,|i'ompartimento, ss mar to.s. n pento 
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Compensare , +. a. comt-|Compilare, ». a, compiler) Complimentoso ; sa , ad). 
























penser Compilamento, F. Compi-| complimentenr {tare 
Compensare, v, a. iiparer, lazione [ Sateur| Complire. Y, Complimen- 
dédommager Compilatore , s. m. compi- Componimento, s. 73. com 


Compensatore , #. 73. gui|Compitatura , |s.f.compi- osifion 







compense Compilazione, f lafion |Componitore,s. n. outer, 
Compensazione, 7, Com-|Compimento, s.m. accorni-| qui compose 
pensagione plissement,achévement Componitore , &. 7. com- 


Sompenso, sub. m. axpé- 
dient, remeile 

Jompera , s. fi achet 

vomperamento, emp lei le 
#. FI. 6 

Zomperare , #. a. acketer, 
leper [ tes: 

camperaitore, s. 71. ache- 

comperazione. #, Com- 
pera 


positeur de musigue 
Coinporre , v. a, composer 
{Comporre , è. a. rariger, 

ajuster, réconcilier 
Comportabile, XY. Compor- 
Compitazione, s. f.l'acsioni tevole [supporter 

d'épeler Comportare, e. a, tolérer, 
lampitezza, #. f. politesse Comportarsi , vt. nm, se com 
Compito, 4. an. fdede porter, se comduire 
Compito,ta;, a. complet, |Comportevole , a. toléra- 


Compire. F, Compiere 

Compilamente , ad. civi- 
lement 

Compitare , è. a, caleulder, 
ou épeler 


competente, a. compérenti entier [poli] ble, supporiable 
ompetentemente,td.00721t Compito, ta ,@. accompli, |Comportevolmente , adv, 
petemment [ tence|Compitore,s.m. colui qui] supportablement 


finit [sperme|Composito, #. Composi- 
Compitora , s. f.semence,| zione [ posteur 
Compintamente gd. com-|Compositojo, s. m. com- 
pietement Compositore. F. Compo- 
Compiuto, ta, a. achew/,| nitore 
parfait [ plément Compositura, |s. f. corr 
Complemento, s. m. con:-| Composizione, | posisior, 
Complessionato, ta, a, com-| accommoderment 
plerionné Composta , s, f. composé, 
Uomplessione , s. fi com-| melange 
pieriòon , tempéramtent| Composta , s, fi compote, 
{Complesso , a. mm. compli- confiture de fruite 
cation, assemblage Compostamente , ad, pro- 
Complesso, sa, a. mem-| prement, poliment 
bre, qui a de l'embon-|& ‘ompostezza , sf muodes- 
point [complit| tie, maintien compose 
{Complelivo. va, a. qui ac Composto. Foyez Compo- 
UCompleto,ta, a, compief,| simone 
porfait [gue Compra, s. fi achat 
[ ‘omplicato, ta a, compii-|Compramento, I 4 
x emplette 
lomplicazione , 4. fi com-| sa. mn. J : 
plication Comprare, vw. a. acheter, 
Complice, s. m. complice | fire une emplette 
n ‘omplicità, s. f.complicité| Compratore , a, m. acke- 
Complimentare, è.a, com-| leur [ prensione 
plimenter Comprendenia, VW. Gowe 
(Complimento , 3, nm. com-\Uarmprendenra , 7. 9 SOM 
piiment prendre 


Competenza , s. fi compé- 
Competere, e, a, contester, | 


disputer pour emporier 
Competere, w. a. compe 
ter, appartenir 
Competitore, Ka. TL, COMpé- 
tieur, rival 
Compiacente , a. complai- 
snnt 
Compiacenza , s. f. com- 
piaisance , contenti 
ment 
Compiacere , w. n, com- 
piaire, se conformer 
Compiacevole , &. agréa- 
ble, deélecrable 
Compiacimento. F, Com_- 
piacenza 
Compiagnere sbo.n. ploin 
Lompiangere,f dre, ba- 
muienter, se plaindre 
Compianto , 4. mi com- 
plante, lamentation 
‘ompiere, #. a. aotom- 
plir, parfaire 
Dompieta , s. f. complies 
Sompigliare , v. a, em 
brosser, s 'éterdre 


io COM GOM 
Comprendere, 758; Comi Do ap least 






























mir, re 

Garaprendiimonto fovi Compuagere. F, Compn-| s 
prensione guere. [tomehe|Comuno, na, a. è 

Comprenditore ; di Lualdi qui pruntis iv i LIRERI sit, e? 

, compren | 

Comprendonico, caya.spi- ponction [ cal{Com ml. co À 

- Comprendonio , s. #4. es-|Computamento, s. n. cal-| de | Apre: 
prit, bon aena Camputare, v. a, calculer, | Con, prép. tre 
maibile, adj. com-| sonzini | (Meco; teco , 4 


age e È pa (i 
Comprensiva, f 7 





mer, presser - 
Comprobare. #7, ra ment 
Compromessario, sm. ar-|Comunicabile, o. commu- 
hntre [ promis|Comunicabile, è. commu- 
Compromesso, s. mi. com-|  snicatif, sociable 
Cuntpromellere, è, rm. com |Commnicaomento, Fi Col accordare 
protiro | municazione [rtigweri Concedibile, a. qu ‘on peut 
Compromettere l’antorità | Comnnicare, e. a. comma-|  accorder ( sione 
l'onore, cle, coripro-|Uommonicare | v. a, com-|Concedimento. F. Conces 
mettre nu dignale, son| inurier Concelitorée , s. an. cela 
fBunneur Comunicativa , s. £ facei-] qui accorde 
Connpramissario, F. Com- Lite dd'enseigner, o de|Concento , a. mi. Aarmo- 
pane "anti MITI IILI LEQ LLer quelque mie , COmcert 
Compropeielario, s. HE. ci] chose Concentramento , sub. m. 
preipriciaire Comunicativo,iva, d.come] concentration ( trer 
Connprovamento , 5.78. ap-|  minicatif Concentrare e, d, concern 
preobattos [ per] Commuicalore , s. m, celzi] Concentrazione, F. Con 
Cumprovire, è. a. dpprois-| qui conmuinigue cenlramento 
Coniprovalove , s. #4 ap-| Comunicazione; s. fi. com-|Concentrico , ca , a. ron 
probattir marnicatiori ceontrigue 
Compturazione , £, fi F.|Uomanichino , s. mm. A0s-|Concepero , è. a. conse 
Lurmsprovanento tie, da punte hnstie voir, engeridrer 
Cir farinnio, Ped. affliger Comunione , è, fi comumu-|Concepere, ve. a. compra 
Cisti SAIL ‘imnento. #, Com- TLLOTE Ure , conicavoir 
puvzivze Comunione participation Uarncetiora, a. comervahli 
+ Norte tata 


Goncavo, va, a. concave, 
cena 
Concedere. è, a, conediler. 








CON 


Concepimento , s. mn. con- 
ception 
Concepire, v.a. ergendrer, 
Concernerte , a. corncer- 
nant, touchant 
Concernenza , s. f. rela- 
tion, rapport 
Concernere, v. a. concer- 
ner, avoir rapport à 
Concernevole, a. Y. Con- 
cernente 
Concertare,v. a. concerter 
Concertato, s. 7. concert, 
.accord [Zarmonie 
Concerto, s. nm. concert, 
( Dì concerto , ad. de 
concert, d'accord 
Concessionario, 8. 773. Cor:- 
cessionnaire [ ston 
Concessione, s. f. conces- 
Concesso , essa, a. accor- 
dé, concéde 
Concettare, v. n. inventer 
des bons mots 
Concetto , s. 73. concep- 
tion, pensée 
Cencetto , s. 72. Bon mot, 
pointe d’esprit 
Concetloso , sa , a. plein 
de bons mots 
Concezione, s. f. Y. Con- 
cepimento 
Conchiglia , s. f. coquille, 
coquillage [ re 
Conchiudere, #. a. conclu- 
Conchiusione, s. f. conclu- 
sion 
Concia, s. f. tannerie 
Conciacalzette, s. 77. ct f. 
ravaudeur , euse 
Conciare , v. a. accommo- 
der, parer { mager 
Cenciare, gdter, endom- 
Conciatelti, s. 772. Couvreur 
Conciatore, sud. m. cor- 
royeur, tanneur 
Conciatura , s. f. ajuste- 
ment ( modage 
Copciero, s. mn. raccon=- 
IrazLiano-FRANCL:8E. 


Concilativo, iva, adj. 


CON 


Conciglio , s. m. concile 

Conciliabile, a. qu'on peut 
concilier 

Conciliabolo , | s. 773. con- 

Conciliabulo, f ciltadule, 
assemblée de prélats hé- 
rétigues 

Conciliamento, #. 772. cO7:- 
ciliation 

Conciliare, v. a. concilier, 
réconcilier 

Conciliarsi, v. r. se con- 
cilier, s’attirer 

Conciliatore, s. 772. conci- 
liateur, médiateur 

Conciliazione, s. f. récorn- 
ciltation 

Concilio, s. 773. corncile 

Conciliuzzo , s. 775. synnode 

Concimare, v. a. fumer, 
amender [modage 

Concime, s. 73. raccom- 

Concime , s. m. fumier, 
engrais 

Concinnità. 7. Acconcezza 

Concio, sud. 73. accord, 
convention 

Concio, s. n. fard, orne- 
ment, parure 

Concio, ia, a. propre, afus- 
té, élégant 

Conciofossecosachè, cor). 
vuque, puisque 

Concionare, v. a. précher, 
haranguer 

Concione, s f. discours, 
sermor 

Conciossiacosachè , cor. 
attendu, vu que 

Concisione , s. f. concision 

Conciso, sa, a. corscis, la- 
conique [rial 

Concistoriale, a. corssisto- 

Concistorio , 8. 773. CO73818- 
toire (tion, trouble 

Concitamenta, s. 3. agita- 

Conciltare, v. a. instiguer, 
animer 








CON 8r 
Concitatore, 8.772. instiga- 
teur [ mento 


Concitazionè. 7. Concita- 
Concittadino, na, a. et s, 
concitoyen, enne 
Conclave , 
Conclavi , i 
Conclavio, #s. 772. cabinet 
Conclavista, s. 7. corrcla» 
viste 
Concludente, a. corncluant 
Concludentemente, adv. 
clairement 
Concludere, v. a. conclure 
Conclusione, s. f. conclu- 
sica [ cluant 
Conclusivo, va, adj. con- 
Concluso, sa, a. conclu, 
arrété [mitank 
oncomiîtante, a. cornco- 
(Grazia concomitanie, 
grace concomitante 
concomitanza, s. f. coco» 
mitance i 
Concordagione. 77. Con- 
cordanza 
Concordante, a. conforme, 
semblable 
Concordanza , s. f. concore 
dance, rapport 
Concordare, v. a. accore 
der, mettre d'accord 
Concordarc, v. «. s’accore 
der, se conformer 
Concordatamente, adver. 
unanimement 
Concordato, s. 772. cornscore 
dat, accord 
Concordato, ta, a. una- 
nime, de concert 
Concorde, a. conforme 
( Essero concorde, étre 
d'accord, conforme 
Concordemente , ad. Yoy. 
Concordalamente 
Concordevole, a. correse 
pondant 


s. tr. conclane 


{ soulève\Concoràewcimenre. Voy. 
»i Concoràesmenta 
a I 
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Concordia , a, f. con | ff con-{Condennagione, 7. Con- 


__accord [clipart Conempiacenza, cupis-| dannamento [nare 
Uoncorporato , ta, dh in- Concupiscenzia , vinca. Weoad . Fi Ca toa 












Concorrente, 3. 28, cor cupiditi Condensamento; s. m, com 
current, rival (Concupiscere, v. a. dési-| densation ser 
Concorrenza , s, fi. concur-|_rer ardemment Condensare , #. a, 


rence Coneupiscevole, a, concu-|Condensazione, PA Con- 

Comcorrere, è, 71. concow-|Concnpiscibile, { piscible| densamento 

-__ |Concupiscibilità, sf con- Fendino, sa, adj. dense, 

Concortere, ws, fm. afffuer , cupiacence fpois. descendant 
v'assembler au mme Masratagite, ya, a, con-|Condescendente , adj. con- 


endroit | | cupiscible Condescendensa, #, f. con- 
Cr mi, cort-| [cond dei 

cours, escendere, #7. 007 
Concorso , hb. befeti, Dancasdicà, sub mi se- 

presse |_ coueur = |  |)condescen- 
Concozione , a, fi coction ,|Concussionario , s. m. con- a dance, dé 

concoction È cussionnaire | nd i , 
Concreare, è. a, prodyire, | Concussione , s. f. coneus- {| complai- 

eréer ensemble “mi riso sie I sance 


Concredere, #. a. ‘croire 
Concredersi, e, r. # Mea 
der , étre d' accord 
Conerelo, ta, a. SOR | ein [nable 
Concrezione , s. fi dreriaie. condam-|Condire, e. a. assaisanner 
tion Condannagione. /. Con-|Condiscendere, #, Con- 





Comenbina, s. fi concubine]  danna descendere , e suoi deri 
Concenbinariv, s. mm. con-|Condannamento,s. m.sen-| vati [ disciple 
cuhimaire [ Dinage| tence portanti condam-|Condiscepolo, s. m. con- 
Concubinato 8, rm. comcu-|]  mnaetion [ ner|Conditore, sub. m. fonda 
Coutubinatore, F. Concu-|Condannare, e. a, condam-| ter, awtenr 
binario Condapnare, vr. a. &blaémer,|Conditnra, F. Condimento 
Corcnbinesco, esca, o, del  d'sapprouver Condizionale, adj. condi 
concubine [ Bina:re| Condannatore , s. 1. celui|  tionnel 
Uonceubino, s.7n, concu-] qui condamne Condizionalmente , adv. 
Cunenbito, s. 8. l'action] Condannazione, F. Con-| conditionnellement 
de conmeher ensemble un] dannamento Condizionare, v. a. rendre 


Acme et une ferme 
Uonvulcamento, s. nt, l'ae- 
tion defiruler aux pieds 


Condannevole, a. qui mé-| propre 
rite d'éire condumné Condizionatamente. Foy. 
Condecente, ad). décent,| Condizionalmente 


Conenlcare , vw. da. fiulerl  bienséanti Condizionato, ta, 4. pro 
anx pied's Cundecentemente , ad. dé-|] pre, convenable 
Conenlcatore , s, n, celut) comment [ te Condizione, 4. Ji condi» 


qui foule aux pieds Condecevole.F,Condecen-| tion, qualité 
Conculcazione, #, Concul-| Condegnamente , ade. di-]  (Acondizione che, ade. 
camenlo griement [ té ponsrva que 
Conenocere, #. a. cuire,|Condegnità ;s.f. condigri-|Condoglienza, s. f. conda 
rliziver Condegno, na, adj, con-\ leamee 
Cornerpit ©. a, désrer digne A digne Comit 4. P- pura 
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ciper è la douleur del{Confoderarsi, v. n. p. sel Confezione, s.f. confitures: 
quel ju'un confédérer Conficcamento, s. m. l’ac- 
Condonabile , a. ercusable|Confederato, s. m1. confé-| tion d'attacher avec des- 
Condonare, v. a. pardon-| déré, allié clous 

ner [ qui pardonne|Confederazione , s. f. con-|Conficcare , v. a. clouer,. 
Condonatore , s. m. celuij fédération ficher des clous 
Condonazione, s.f. pardoniConferenza, conféren-|Conficcatura. Y. Conficca-- 
Condotta, s. f. conduite,| s.f. ce, entre] mento 

déportement . Conferimento ,{ vue, en-|Conficere ,.0. a. consacrer 
Condottiere , s. 73. con-| s.m. tretien n] A 

vi 
















ducteur , capitaine ,|Conferire, v. n. conférer,| s.m. ce, fui, es- 
guide communiquer Confidenza, s.f.} pérance 
Condotto, conduit, canal|Conferire, v. n. faire du|Confidarsi, v. n. p. secon- 
Conducere, s. a. conduire| bien, étre utile fier, se fier, se reposer 
Conducibile , a. convera-|Conferma,)s. f. confirma-| surquelqu’un i 
*8le, propre Conferma con, appreba-| Confidente,s.m.confident 
Conducimento , 4. 71, con-| gione, Jtion, sancitioni Confidentemente, ad. con- 
 duite, direction Confermare, v. a. confir-| fidemment 
Conducitore , s. m.conduc-| mer, ratifier Confidenza , s. f. confiden- 
teur Confermativo, va, a. con-| ce,secret 
Conduplicazione, s. f. ré-| firmatif, ive Confidenziale , a. familier, . 
- pétition Confermatore, s. 73. ga-| secret 
Condurre , v. a. condutre| rant mal Confidenziario, s. m. con- 
Conduttore. 7.Condottiere|Confermazione. 7. Confer-| fidentiaire 
Conduttura , s. f. trafte ,|Confessarpento, s.7n. con-|Configere, v. a. confondre 
charroi [5le| fession Configimento. 7. Confic- 
Conestabile,s.73. connéta-| Confessare, v.a. confesser,i camento 
Confabulare, v. n. confa-| avouer 


«sser|Configurarsi, v. n. p. pren- 
buler, causer Confessarsi, vw. r..se con-| dre la figure, laforme 
Confabulatorio, ria, a. de|Confessatore, s. nm. confes-| Configurato, ia, adj. sem 


confabulation seur 


blable [ guration 
Confabulazione, s. f. con- 


s.m. con-| Configurazione , s. f. confi- 
fabulation , entretien fession-|Confivante, adj. contigu, 
familier nal voisir ( Bannir 
Confacente, a. convena-|Confessione, s: f. confes-|Confinare, y. a. confiner, 
ble, sortable sion, aveu Confinare, v. a. mettre des 
Confacenza, s.f. rapport,|Confessore, \s.m.con-| termes, terminer 


Confessionale , 
Confessionario, 


ressemblance Confessoro , fesseur Confine,ls. m. confins, 
Confacevole , 4. propre,|Confettare, v. a. confire |Confino,fbornes, limites 
juste, convenable Confcttare uno, faire des|Confiscabile, adj. confis- 
Confacevolezza , s. f. Yoy.| politesses à quelqu'un| cable [ guer 
Confacenza Confettatore, }3:.2*- 09? Confiscare , v. act. confis- 
Confarsi, v. n. p. conve- Confetti. 0; Ì fiturier ,|Confiscazione, s. f. confis- 
nir, étre propre et sor-|-° 1ere, confiseurj cation [/lagration 


Confiagrazione , s. f. con- 

Confarsi , v. n. p.s’accor- Confetto »5 7° \res, con- Conflato, ta, a.jouut eno 
der, étre conforme onfettura, s. f. fection semb sa 

Confederamento, s. 3. Y.! Confezione, s. f. confec-\Gonfmio , ». m- conf 
Confederazione + ion, composition \ baruilie a 


table Ve con 
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Confluente,a. ni conf Peatertino \, ne, poin ltur: 
Confondere, v. a, ce den ante [ ration 

dre Conforio, +. m. corroha -|Conghieltura, s.fî 
Confondersi, virali Conforto, s, m. encoure-| 


nfondimeuto, #5, 278, con- cent. exhortation |Conghietturale, a. conjeo- 
Niont | nh 4. m. con-|Conghietturare, #. Lalsazii 
Conlorditore, s. m. pn |Ponte f frere jeeiurer 
gia 


confund N? - confra- Con ietturatore, Jr, 
Picena V. a. rendere! ti ii con i pic 

conforme  — sf. friction STA rag 
Conformarsi, e. n. se con Jonfrontare, act, con- Congingare, 2.1 

former _ fronter, comparer _—— |Congiugazione 
Conformativo, va, a. gui|Confrontazione, s.f..con-| jugarson | 

sé conforme _ Jronta ongiugnere. 7” 
Conformazione, #. fi con- Confronto, sm. confren- riungere — | [ 

Sormation, | fation,  compargisor ugnimento, 





semblable . È | (A confronta, ad. en] jonetion,evit | 


Conforme, «ad. con-| comparaison ir È 
Conformemen- ) formé-|Conl rente, ed, " penlie: qui joint ; 
: ment | sémer [dé DIMarO Golgi galera EA 
Conformevòole , a, 7, Con-|Confusione, sf confusi ungere, +. a, 
È Gue: [aniste ae a TAR GA! ea dà 
onform ista, a. n, confor- Congiungere ,w. a. se join 
Conformità, s. f confor inn] L rfater i dre charnellement 
mité |Confutare, we. a. réfuter, Conginngimento, sub, m, 
(In conformità, ad, en] repliguer joinchorn, cos 
conformiite [tazione|Confatatore, s. #1. gui ré-|Congiunia, s. f. femme 


ute [ #ion 
Confutazione , s. fi rifiuta 
Congedare,w. a, congedier 
Congedo, s, mi. congé, li- 

cenciement 

{Dar congedo, renvoyer 
Congegnamento , #8. 21, Q8& 

semblage, UTITOSI 
Congeguare, +. a. asse 

bler gegnamento 
Congegnatura. / oy. Con- 
\(Congelamento, s, mi. corn- 


Congiuniamente, ad, com 
fointement 

Congiuntivo, s. m1. Ze con 
ponctif 

Congiunto ; s. 71, parent 

Congiuntura, s.f liaison, 
fomntare [ture 

Congiuntura; s.f. conjone 

Congiunzione, #, f. con 
foncetior 

Congiura, a. f Ì conspira= 

[Congiuramen- J tiori, come 


Confurjagione, 7°, Confor- 
Confortamento, +. 1. con- 
fort, secours 
Cunforiante, a. consolani, 
consolatcur 
Confortare, #. è. confor- 
ter, conzoler 
Confurlare, v. da. rawigo— 
ter, soulager 
Conlurialivo, va, a. con- 
furtatif, Lume 
Cunforiatore, s. 71. corno 


dutenre gélation [/iger| to, s. mi. plot 
Conforiatorio , ria, a. corm-|Congelare, #. da, congeler, 'Congiurare sv. act. conjt 
«s'ont [ Latrice |Congelazione, s.fiF.Con-] rer, comploter 
Contin talrice, s.f.conso-| gelamento Conginrato dI. CONSpi- 
Confoitazione, s, f. comso-|Congerie, s. framas, mon Conginrato- raleur, eon= 
dettati [Zani] ceau, tas [tara| he. Juri, conju- 
Confirtevole, adi. conso-|Con gettura, V. Conpiet- dl raleupr 


Tea * pr. faiscur Longriam no i Qdp. Congiurazione, Voy. Con» 


CON 


Conglobazione, s. f. con-]Conjugare, v. a. lier, unir 


Ci 


Conoscitura. 


CON 






globation Conjugare, v a.conjuguer] mento 
Conglutinamento , s. 7m.]Conjugazione, s. f. conju- | Conosciutame 
conglutination gaison Conquassamei 


Conglutinare, w. act. con- 
glutiner 
‘Conglutinazione. Y. Con- 
glutinamento 
Congratulare, v. 4. con- 
gratuler 
Congratulatore. s. m. ce- 
lui qui congratule 
Congratulazione , s. fém. 
congratulatlon 
Congrega , e. f. congréga- 
tion [ semblée 
Cong-egamento, s. mn. as- 
Congregare, v. a. assem- 
bler - ( grégation 
Congregazione, s. f. con- 
Congresso, s.m. congrés, 
entrevue 
Congruamente, adv. con- 
grilment 
Congruente, adj. conve- 
nable, congru 
Congruenza . s.f. rapport, 
convenance 
Congrno, na, adj. conve- 
nable, bienséant 
( La congrua , portion 
congrue 
‘ongnagliare, v. a. égaler 
onguaglio, s. m. l'action 
de mettre de niveau 
miare, v. a. frapper de 
la monnoie 
niare, v. a. lier, serrer 
llatore, s. 7727asc. Mon- 
oyeur 
jetturare. 7. Fonghiet- 
rare, e suoi derivati 
gliera, }° f.garenne, 
ylieria,f clapier 
glio, s.m. etf./apin, 
‘ine 
, s. m. monnoie, 
1 dfendre 
‘ale , a. conjugal 




































l’action def 
Conquassare, 1 

ser 
Conquassa — 

zione, s.f. 
Conquasso , 

8. mn. 
Conquidere, w. 
Conquista , 4. f. 
Conquistamen- 

to, s. 771. 
Conquestare, v. a. 

rir 
Conquistatore, s. 
Conquisto. 7°. Con 

mento 
Consacrare, v. act. 
crer, sacrer 
Consacrazione, 4. f. 
cration [ sa. 
Consanguineo , ea, a 
Consangninità , s. f. 


Conjugio, s. m. mariage 

Conjuntivo, va, adj. con- 
jonctif, ive 

Connaturale, a. naturel, 
convenable, conforme 

Connatmare, v. a. rendre 
semblable 

Connazionale, a. national 

Connellino , s. n. fes par- 
ties naturelles d'une 
femme 

Connessione, s. ffm. con- 
nexion, liaison 

Connessità , s. f. rapport, 
connexité 

Connesso, essa, a. connexe 

Connettere ,w.a.joindre, 
unir 

Connettere, v. a. enchal- 
ner, attacher 
( Non connettere, faire 
des cog-à-l’éne 


Connivezza, s. fim. conni-| sanguinité 
vence Consapevole , a. comp 
Conno, s. m. les parties participant 
naturelles d'une femme] (Farconsapevole, f 
Connubio, s. 72. mariage savoir 


Consapevolezza, s. f. 
tice, connoissance 
Consapevolmente, ad 


Connumerare , v. 4a. comp- 
ter 
Conocchia , s.f. quenouill: 


Conoscente, a, cornnois-i Conosciutamente 
sant ‘onscrivere, v. a. écr 

Conoscentemente, ad.avec] enregistrer 
reconnoissance Consecrare. 7. Consa 

Conoscenza, s. f connois-l re,e suoi derivati 
sance concevoiri Conseculivamente , 


consécutivement 
Consecutivo, va, 4. 

sécutif, ive 
Consecuzione, s.f. ac 

sition 
Consegnare,v.a.centi 
Contsegazirone os. 
naton 


Conoscere, v. a. connoitre. 

Conoscere, v. act. prendre 
connoissance d'une af- 
faire [BL 

Conoscibile, a. connoissa- 

Conoscimento, s. 773. con- 
noissance, raison 

Cortoscìitore,s. m. connoit= 
seur 









































«56 CON CON CON 
(Per conseg nente ji| Conservazione, a.f. conser:] (Età di consistenza; #gt 
| done, per conséguent|  vation de consistance — 
*Consegueniemente ; adv, tao, s. mas. compa-|Consistere,v. n. consister, 
consiqriemment | grondeservice di 
Consegy enza, sf comsé-| Consesso, s, m. assermblée|Consistorio | s. 3, consis- 
quimce, sue [Considerabile, a, considé|Consistoro, { toire 
sseguimentà, s. m..ac-| rable Consoeisiona FP fe aiso- 
quisition Considérabilmente , adv.| ciation, Allievo 
‘Sonsegnire, v. a. obtensir, | considérablement . | Camsolamento, F. Conso- 
aequérir ; Consideramento. . Gonsì + Consi ° n° 
:*Conseguitare, p.a. suivre, derazione ‘|Consolante, i consolant 
venir aprés |Considerare , #. a. comsi-| Consolare, ” di consoler, 
Conseguilare, . a. aegi -|  dérer, songer 
rir, obtenir Consideratamente , adv, Citteninea: e. consulaire, 
‘Conseguitalore , 4,78, neluil pridernmment  —déré| de i 
qui obtient Considerato, ta, a. corsi-| (Diguità consolare, di- 
doo a. mm. consente-|Consideratore, s. m. qui]  nité consulai 
ment [ venable| considere nsolarmente, ade. con- 
Consentaneo, nea, a, con | Considerazione, s. f. con- 
Consentimento, 4. 1. ace= sideration | Consolalamente, ad. 
quiescement | Considerazione, s.f. con-) consolation , vive 
Consentire,v. a. consent sidération, respeoto © Consolalivo , va, a. conse 
Consenlilore, s. R core] Consigliante. 7, Consi-|Consolato, s. m1. comsulaf 
| sentant gliere Consolatore, s. 73. conse- 


Consequentemente, ade | Consigliare, #. a. conseil- lateur 


conségquemment ler, donner avis Consolatoriamente. Foyes 
Conserto, F. Concerto Consigliare, v. a. consul-|  Consolatamente 
Conserva ,s.f.garde-man-| ter, discuter Consolatorio, ria, £, con- 

ger, dépernse Consigliatamente, ad. pru-|  solatosre [ Lation 


demiment 
Consigliato, ta, a. prudent, 
qui réfiéchit [sei Her 
Consigliatore, #. in. con- 
Consigliere, s. mm s0ws-pi- 
lote [ der 
Consigliere, s. m. conser 
Consiglio, s. 71m. cormseii, 
avis [d'état 
Consiglio di stato , comnsezi 
Consiglio di guerra , com- 


Conserva d'acqua , réser- 
wenir d'eat 
(Andardi conserva, al 
ler ile conserve 
Conservabile, a. propre è 
Éltre comservé 
Conservadore, s. mn. con- 
servatenr vazione 
Conservagione. F, Conser- 
l'onservamento, 5,773, corm- 
servatton [ ver 


Consolazione , s. f. conso- 
Consolidamento, s., muase. 
consolidatiori [ der 
Consolidare, #. a. consoli 
Consolidazione, 7 Cons 
lidamento 
Consolo, e Console, #. m. 
consul (former 
Consomigliare, v. a. con 
Consonante ,s.f. comsonne 
Consonantemente , adwer. 


Conservare, è. a. conser-] seit de guerre conformémenrit 
Conservarsi, wr, se con-|Consignore, s. m3. co-sei- |Consonanza, s, f. conson- 
server [ è conserver]  gneur [semblable| mance , [ des pois 


Conservalivo,va, a. propre 
Conservalojo, s., mn. réser- 
ear [ vadore 
Conservatore, F. Conser- 
Conservalorio, #. NL. CO 
Serva tosre 


Consimigliare, v. a. rendre 
Consimile, a. semblable Consorte, s.m. ct f. épous, 
Consistente, a. consistani] on fpouse 


Consiatenia, Xi consis-|\Consorteria , s. fi société 


Consonare, té. a. aecorder 


Ù i: lance, suonata , 3. tia. compo 
Consistenza, Y Lidità Lo “ Tuna 
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Consorzio, s. 13. société, |Consuliore, s. m. consul-|Contado, s. m. comté 


liaison teur Contado , s. re. /cs envi- 
Conspicere , v. act. ( Lat.) rons d'une ville 


voir, eraminer Contagio,8.773. }Friion 



















































consomp- 
Consuma, s. f.{ tion, con- 
Consumamen- ) sonma- 
to, s. mn. tion, ab- 
sorption 
Consumare, v. a. consu- 
mer, détruire 
Consumarsi, v. 73. mourir 
d'envie [ mé 
Consumato, s. 773. Consom- 
Consumato, ta, a. consom- 
mè, parfait 
( Sapienza consumata , 
sagesse consommée 
Consumatore, e. 73. des- 
tructeur 
Consumatore, s. 773. Cor 
sommateur 
Consumazione, s. f. con- 
sommation * [chet 
Consumo, s. m3. dégdt, dé 
Consunto, ta, a. corsorm- 
mé, détruit 
Consunto, s. m. pulmo- 
nique 
Consunzione, s.f. consom- 
mation, fin 
Consunzione de’ secoli, Za 
fin des siécles 
Counsuonare. 7. Consonare 
Consustanziabilità , s. f. 
consubstantiabilité 
Consustanziale, adj. con- 
substantiel 
Consustanzialmente, ade. 
consubstantiellement 
Consustanziazione, s. fer. 
consubsianliation 
Contadina , s. f. paysanne 
Contadinesco, ca, a. r4s5- 
tique, rural 
Contadino , s. m. villa- 
geo, paysan 


Conspicuo, cua, a. visible Contagione, } infection, 

Conspirare. Y. Congiurare s. f. la peste 

Conspiratore, s. 773. conspi- Contagioso, sa, a. conta- 
rateur [ration gieux [et récit 

Conspirazione, s. f. conspi- Contamento , 8.772. compte, 

Constare, v. im3p. conster, Contaminamento, s. 7243. 
étre évident souillure, tache 

Constare, v. imp. subsis- Contaminare, v. a. sozil- 
ter, consister ler, salir 


Consternazione , s. f. cons- Contaminatore, s. 72. qui 
ternation [tuant somille 


Constitnente , adj. consti- Contaminazione. 7. Con- 
Constituire, v. a. consti- taminamento 


tuer - Contante, a. (danaro con- 
Constitutore, s. 7305. Qui tante ), argent comp- 
constitue tant 


Constituzione , 8. f. cons- Contare , v. 4. compter 


titution Contatore , s. 772. compu- 
Constrignere. 7. Costri- tiste [ to 


gnere, e suoi derivati Contazione. 7. Coniamen- 
Construire, vw. act. corns- Conte , s. m. comte 
truire, bdtir Contea , s. f. comté 
Construire, v. a. construi- Conteggiare, v. act. comp- 
re, arranger les, mots ter 


suivant les régles Contegna, s. f. maintien 
Construtto, s. mas. gain, grave, orgueilleux 


utilité (fruction Contegno, 8. 773. Circuit, 
Construzione, s. f. cons- endroit [ ce 


Consuetamente, ad. à l'or- Contegno, s.m. confenan- 
dinaire , selon la cou- Contegnoso, nosa , a. rete- - 
tume nu, grave, fier 


Consueto, ta, a. accontu- Contemperanza , s.f. (em- 
mé, ordinaire - pérament 


Consuetudinario, ria, adj. Contemperare , v. a. fer 
habituel pérer, modérer 


Consuetudine , e. f. Xabi- Contemperazione. Y°. Con- 
tude, coutume temperanza 


Consulta, s. f. consultation Contomplamento , s. 7203. 
Consultare, v, a. consul contemplation 


ter, délibérer Contemplare, v. a. con- 
Consultazione, s. f. délibé- templer 


ration  {dconsulter|Contadino,na, a.Y.Con-|Contemplativo, va, ad/. 
Consultivo, va, a. propre] tadinesco contemploi 
Consalto, s. 7. cornsulta-|Contalinolto , 3. m. un\Gouterndaiore amm. st 
4501 beau paysan tamplotee 

























Contem . | tion nuer 
Contemporaneo , nea, adj. |Contenziosamento , ade, |Continna, sf F. î 
contee | contentieusement |Continiamente , ad. incés- 
Contemprare. 7 Contem- Contentioso, sa, ad}, liti -| > samment Ù 
perare [dant| gieur Continuamen-) 7. Conti 
Contendente, è, confen-|Conteria, s. fi jayet, ou| to, nuazione, 
Contendenza , a. f. conte» | Conterminale , a. contiga, |Continnanza, } Cominova 
tion [ter] soisin [-ner|Continuamente, ad. com 


Contendere, +, a. confes=|Conterminare, vm. cornfi-| simue 
Contendere, v. n s'effor-|Contermino, a. Y. Conter- Continuatore , s. 71 conti 
| nuation 


cer, tdcher | uinale nuatenr 
Contendevolmente ; ede.|Contesa, s.f. dispute, dé&|Continuazione ; s. f conti- 
avec dispuie bat, démélé Continuità, s. f comtimzité 


gno F.| -Con- Conteso, sa, a. empéché|Continno, s. m. /e continua 


n[Contessa, s. free pai dn una, d. 
| { 


ourdir 


Contenente, ad. tout de|Contestabile, a. mm, Jin 
(Gran Contestabile, le 
i Conto , s.m. compie, cal 


pitù te F,Conten-|Conto spe 
nance , gra x o spento, 
Contenenza, s. f. conte-| zione ile conipte ai 

tance, le contenu Contezza, s. fm. connois-| Conto imbrogliato, compie 
Contenere, v. act. fenir,| somce, notice (Far conti, régler st 


Continno, ad. F. ( 
nuamente ser 


contenir Contigia, «. f. ormement comples 
Contenere, +. a. petenie,.|Contigiato, ta, a. orné,| ({(Uoumadi conto, komme 
tener de comrt [citi]  paré ide considiration 


Contignità , a.frcontignité| Conti chiari, amici cari, 
Contiguo , gua, a, contigu] lesbonsca niptesfont les 
Continente, a. chaste bons amis 
Continentemente , ade. | Conto, ta, è, érident, eloir 
chostementi |Contorcere, #. a, fowrmer 
Continenza , s. fi chasteti|  contresoi [ dire 
Contingente , dd. contin- Uontorcersi, è. ri. p.setor 
gent [ gent, portion|Contorcimento, s, n, com 
[Contingente, s. mM. contin-| forsfon [ mer 
Contingentemente , dee. |Contornare, #. a, contoun 
par hasard Contorno, s, me. contonr, 
Contingenza, «. f{ contin-| entour 
gunce { Contorni, pi. Zes cor 
Contingere. 7. Accadere, tours il'un corps 
Contingibile, a. casuel  |Contorsione , s. £ #7 Con- 


Contenimento, #,07, capa- 

Conlenimento , 5, Mm. Con- 
tenunce, maointien 

Cuntennere, v. a, mépriser 

Cogrtentaomenta, &. fi. Corn | 
terntemrnt 

Contentare, è. a, contfenter 

Comtentarsi; W.#, p. se sa- 
ti futre 

Contentarsi, 0.7. p. cor 
sentir, agrier, acquics- 
cer [ tumonto 

Cuontentatora, 7°. Conten= 

Contentezza, #. fi satisfac- 
foi [ zabile 


Contentibile, F, Disprex- Contingibilità ;&.ficasua-{ torcimento [ d-via 

Contento, «., nm, confente-| lite [ tion|Contra, prép. contre, vis 

SILE (Continova, s, fi continua-|Contrabbandiere, s. mase. 
contrebandier 


CURE ta; a satisfati Continovamente ad. col 


2,8 i 
VEE Censaevamiente: MV. Con=\ * trebande 


CON CON CON 89 


ir il contrabbando ,}Contradio, s. 72. advèrsai-{Contramminare, v. a. core 
"e la contrebande re, rival tre-miner 

abbasso, s. 772. basse, |{Contradio, s. m. offense ,|Contr'ammiraglio , s. 71. 
se-contre mépris, honte contre-amiral ° 
abbatteria, s.f. con-|Contradio, dia, a. Y.Con-|Contrammomento , s. 73. 
batterie trario [ rier| contre poids 
abbilanciare, v. acf.|Contradire, v. a. contra-|Contraparte, s. f. contre- 
tre-balancer Contradittoriamente , ad. partie [ tance 
accambiare , vw. act.| contradietoirement Contrapotenza, s. f. résis- 
rger, troquer Contradizione. Zoy. Con-|Contrappelo, s. 773. (andar 
accambiare, v. act.| traddizione contrappelo ), aller aw 







































vnpenser Contraere. 7. Contrarre rebours, à contre-poil, 
accambio , s. 773. con-{Contraffacimento, s. mas. @u coté opposé 
échange contrefacon Contrappesamento , s. 772. 


accambio, s. nm. ré- 
tpense , retour 
acchiave, s. f. fuusse- 


accifera ,|s. f. Za ele 
iccifra, f du chiffre 
achiglia, s. f. fausse- 
lle [ gion 
ida, s.f. contrée, ré- 
addanza, s.f. contre- 
se [ disani 
addicente, a. contre- 
alddicimento. Zoyez 


Contraffacitore , s. 73. fal- 


équilibre [tre-peser 
sificateur 


Contrappesare, v. a. cor= 
Contraffacitore, s. 73. imi-| Contrappesare, v. a. peser, 

tateur (faire examiner . 
Contraffare , 0. a. contre-|Contrappeso, s. 772. contre= 
Contraffarsi, v. n. p. sel poids 

travestir, sedéguiser  |Contrapponimento, #. 773. 
Contraffattore. 7°. Contraf-| opposition 

facitore Contrapporre , v. 4. oppo- 
Contraffattura,\s. f. con-| ser [ ser, traverser 
Contraffazione, f £refactioni Contrapporsi , v. r. s'oppo- 
Contrafuga, s. f contre-{Contrapposizione, s. fé. 

fugue [pathie| contrariété 


traddizione Contraggenio , s. zz. arzti-1Contrappunto, s. 772. cor 
rddicitore, 8. 72. con-}Contragguardia , s. f. con-| tre-point,(t. de mus.) 
licteur [ direl tre-garde (.Far il contrappunto, 
addire , vw. a. contre-|Contraimento, s. 72. enga- accompagner, faire le 
addirsì, v. r. se cou-| gement [ résister second 

Contraire , v. 73. opposer,|Contrariamente, adv. au 
addiritto, s. mzasc.|Contrallettera, s. f. con-] contratre [rien 
rude , peine pécu-| tre-lettre [jour|Contrariare, v. a. contra- 
ire Contrallume, s. 772. contre-{Contrarietà, s. f. contra- 
xddistingoere, v. 2.{Contrallo, 8.772. Aaute-con-| riété [ ceté 
‘inguer, noter tre [ charme|Contrarietà, s. f. méckhaen- 
addistinguersi, w. 72. |Contramalia, s. f. contre- Contrario, s. 773. fe cor 
e signaler Contramarca, s. f. contre-| traire [ contraire 
idditore, s.m.anta-| marque (Per contrario, ad. ay 
iste [tradictoire| Contrammandare, ©. act.|Contrario, ria, adj. con 
additorio, ria, a.com-| contre-mander traire, opposé 


Contrammandato, s.‘m2as.| Contrario, ria, a. nuisible, 
contre-ordre défavorable 

Contrammarcia, s. f. con-{ (Al contrario, ad. tout 
tre-marche au contraire 

Contrammina,s. f. contre-\Conkaete Ne a. contret 
mine Contraero i, Ter 


iddivieto. 7. Con- 
bando 
:ddizione, s. f. con- 
liction 
idiamento, #. 273, 0p- 
ILO7E 


— = 


CON CON, 
arre debiti, contrace- ContostietRpnini 










des dettes 
rarre, umir, joindre,| (Di aesarsllonizo Gili; o 
sembler dd contre-temps 
trarre matrimonio ,|Contratto, a. ma contrat 
ontracier mariage accorid 
atrarrispondere, e. @.|Contratto ;ta, &. 20 
fournir des dup |Contratto, ta, a, s 
mtrarrisposta , s. f. du-|Contrattura, 











plique, réponse tion 
ontrascambiamento, sm. TRVGIEONI Pi & che 
contre-dchange | 
Contrascarpa , s, f. contres Contrarvellezione. FA rio Ca 
è contre-vallation 
Contrascritta, s, f hillet, Contravvedere , 
obligation réciprogue | demauvais 
Contrascrivere, v. a. ferire periti e gle ee 


tresigner 
Contrassegnatura, s. fim.|C Contravventare,8.m. ci 

conlre-marque 
Contrassegno, s, 2%. mar 

que, note, nigne 
Contra s5egno, 4, I. gage, 


travention 
Contrarversità , s: f con-| "elle 
ositioni 


timoignage trariétà, opp ner nia n 
Contrassigillare, w, a, esn-|C ontrazione, 5. fi contrac- Contamacia , 8. t 

ire-sceller [ tre-scel| tion tion, ent 3 30 
Contrassigillo, s. mt. con-| Contribuire, #. a. contri-|Contmmelia , n nf inse, 
Contrastabile, a. conten-|]  Buer affront 

tieur Contributore , s, m. celzi|Contomeliosamente, ada 
Contrastamento , s. maso. qui contribiue oulrogeusement 


dispute, contraste 
Contrasianza, F.Uontrasto 
Contrastave, e.a, apposer, 
resiuter, contester, dis- 
pater, debattre 
Contrastatore , s, 753. oppo- 
sont, qui tlispute 
Cuntrasto, s. m, contesta 
tion, opposltion, con- 


Contribosione , s. f. con-|Contumelioso , sa, a. cu 
tribution trapewnzx 


Contr' “mpanaate con fi Contarbagione, s, f.\trow 


contre-|Conturbame nt0,s.772. | ble, 
ome; invetriata, 'oAdizsia 


| Contrirsi e. re, p. étre con-| 
tri 
Contristamento , s, m. tris- 


désordre, alarme, agi- 
tation 

| Contorbare, v..a. tronbler, 
alarmer C conmfiusion 


tesse, chagrin 
Constristare, w. a. contris-| 
ter, affliger 
Contristativo, va, a, affli- 
geant, ante 
Contrislalore , s. 773. gui 
chagrine 
Contristazione, Poy, Con 
tristamento 








traste, debat, démélé 
Contrata, s, fe (poet. exp.) 
pays [trattazione 
ontraltamento, F. Con- 
Lontraltare, v. act. négo- 
eve n APSEg. die 
Uonti aiezibaa a ssd ff né- 
TACE, COMPETE 


Conturbare, v. a. mettre si 

Conturbazione , s, fi Fey. | 
Contarbagione 

Contusione,s, f.comtusioi | 

Contuso , sa, a. maewriri, 
combus 

Contutlo, corj. qaoigni 

Contiitorhè. PF dà 
Conai 


CON CON COO sr 


ontuttociò , corj. ceper-!Conventazione , s. f. com-[Convicino, na, a. voisin, 












dant, toutefois ronnement contigu 
‘onvalescente , a. conva-|Conventicola ,) conventi-|Convincente, a. convain- 
lescent [valescence| s.f. cule, as-| cant [ demment 
‘onvalescenza , s. f. con-|Conventicolo ,f_semblée|Corviucentemente,ad.évi- 
sonvàlidare , v. a. forti-| s. m. secréte {Convincere, v. a. convain- 
fier, valider Convento , s. 773. couvent | cre ( tion 


Jonvalidarsi, g. r. recou-|Conventuale , a. conven-|Convinzione, s. f. convic- 
vrer ses forces, seréta-| tuel, elle Convitare, v. a. convier, 
blir [Zon|Convenzionale, a. appar-i inviter 

Convalle, s. f. vallée, val-| tenant à une conven-|Convitare ( far conviti ), 

Convegnenza, tion [ s'accorder| tenir table ouverte 

pacte, con- . , + . 
s. f. vention |CoRvonzionarsi , v. n. p. Convilato, s. 72. convive, 

Convenente .f coord  |CONVensione, s.fi conven-|_ convié [ de festin 
s.m. tion Convitatore, s. 72. maitre 

Zonvenente, s. 72. moyen,|Conversabile, a. sociable |Convito , s. m. banquet, 
voie . Conversamente , adv. au| festin, grand repas 

Convenenza , s. f. propor-| contraire {versazione|Convitto, s. m. corversa- 
tion, conformité Conversamento. Zoy.Con-] tion [ vit ensemble 

Convenevole , a. ratson-|Conversare, v. n. conver-| Convitto, s.772. lieu où l’on 
nable, juste ser [ ciable, affable|Convivale, a. de festin 

Convenevole, a. cornversa-|Conversalivo , va, 4. so-|Convivere, v. x. ’manger 
ble, bienséant Conversatore , s. 73. qui] dla mémetable 

Convenevole, s. 713. ce quil converse [yversation|Convivio, s. n. Yoy. Con- 
est juste Conversazione , s. f. con-| vito [ vocation 

Convenevolezza , s. f. con-|Conversevole, a. trastable,|Convocamento, s. m. con- 
venance, bienséance sociable [ sion|Convocare, v.a.convoguer 

Convenevolmente , adver.|Conversione, s. f. conver-|Convocatore, 8.772. qui con- 
tonvenablement, àpro-| Conversione , s. f. trans-| vogue f cation 
pos [Aonnétement| mutation, changementiConvoeazione, s. f. convo- 

Convenevolmente , adv.|Converso, s. 773. corsvers ,|Convogliare, v. act. con- 

Conveniente, s. m. décen-| frére lai voyer, escorter 
ce, ce qui est juste Converso , sa, a. tourné |Convoglio, s. 7. convoi, 

Conveniente , 4a. conve-| {Per converso, adv. au] escorte [ gliaro 
nant, propre contraire Convojare. Yoyez Convo- 

Convenientemente , ady.|Convertere. 7. Convertire] Convolare , v. n. convoler 
convenablement Convertibile, a. conver-|Convolgere, v. a. rouler, 

Convenienza. /oy. Conve-] tible { versione| tourzer [ sion 
nevolezza [cord, pacte|Convertimento. Yoy. Con-|Convulsione, 4. f. convul- 

Convenimento , s. m2. ac-|Convertire,v. a. convertir|Convulsivo, va, a. convul- 

Convenire, v. n. s’accor-|Convertirsi, v. r. se con-| sif, ive 
dery convenir vertir [vertisseur]Cooperamento. 7oy. Coo- 

Convenire, v. i73p. conve-| Convertitore, s. m. con-| perazione 
nir, étre convenable c ità,sf convezité,|Cooperare , v. 4. coopérer 

Convenire, v. imp. falloir,| 2°PYOS8:8, 1 courbure|Cooperatore , s. 73. coopé- 
importer, étre néces- endehors| rateur 
saire Convesso, sa, a. corvexelCooperazione , s. f. caape- 

Conventare, v. a. conferer]Conviare, v. a. accompa-\ ration \grtoni 
degrade de doctear quer Goordinzio 1 \® a S- 


Convesso,s.713. 


“ 


Copra PRE 
Li ce sea ‘dea 


ga ‘Cop 

Coordinazione, s.f. x erdir 
arrangement di 
les parties —- - 

Coperchiare, v. a. 0 


avec un / rr 
Coperclriella , 4. tour | 
Coperchio, 5.778 
Coperta, s. fi è 

couverture de rici 


+ 8 FIL lieu como 
(Mettersi al coperto 
mettre à convèi 
bri, ensipetè” 


cp pr 


CORGtaR A 


Copia ss f abondance {Cor 


Prc A 


Copia, s. f 
copie, 
Copiare 5. i 


Copsatore; s. Ma 

Copiosamente, ad. e 
sement 

Copiosità, s. fl ebondance| 

Copioso, sa, 4. copie, 
abondant 

Cnpista , s. 7. copiste 

Coppa, s. f. fe derriere de 
la tite 

Coppa. s. f coupe, faase 
{ Ser virili coppa, seretr 

d'ichanson 

Copparosa , s, fi conpe- 
Fig 

Coppella, s. f. coupelle, 
eresmset ide fondenr 
( Argento di coppella , 

argent ile coupelle 

Coppellare e... compeler 

Coppetta 8. fl ventonise 

Coppia, s. f une conple, 
paire 

Conpiere, fs, si. échon- 

Coppiero, FEFE 


cen (0 "tout 


dire (i YEoafoneston {pets 


28, farre , €8-|Corba, %. 
Corba , 


prisar e,s.m.étalon, ov 
autre animal qui 
sa formelle 


Coraggio, s. m. courage, 
coeur [ rasmeusoment 

|Coraggiosamente ad. cos- 

Uoraggioso, sa, da. Cosma 
FE , ENSE 

Corallino, na, &. ( poet. 
exp.), corallin, ine 

Corallo s.m. cornil 

Coralmente, ad. cordia- 
lement [ carire 

Corame, s, m. cui, les 

Corampopolo, ad. publi— 
quement 

Coramvobis, s. m. Aomne 
de bore mine 

Coratella , a. f. fessure 

Coratellina, s. f. fes en- 
trailles 

Corazza, s. fi cuirasse 

Cararzajo , s. mm. faiscar de 
cuirassia 

fi. corbeille 

s. f. courbe 


caos. 







orbon, sf fa 3 Ol EI 
UORIT La agita 


ra e 


{ Nemico co: di; le 
mimortelo 





Cordialità, s. f cordialità 


Cordialmente, ad, cordit 
lwment [Hier | 
Cordigliero, s. mm. corde 
Cordiglio, s. 778, Zen, con 
don [ cRagrin 
Cordoglio , s. ma. regret, 
Gordo liosnmente, adr. 
amerement [ fermenti | 
Cordagliosamente, ad. triè | 
Cordoglioso, sa , a. pitoy& 
ble, daulonrenz , Bale 
Cordone , s. mr. cordoa, 
cordon ile ch ape 


|Cordovaniere, s. 22, cor 


donnier . 
Cordovano. s.mr, corndonan 
Coreggia, s. f: comrroie, 

lanifre 


[Coreggia, s. f. pet, vent 


Coreggiajo , s. mi. Some 
lier 


Coreggiato a. Tm. Ta 






COR COR COR 93 
tafia, s. f. chorégra-|Corno , s. 71. (corna, pl.) ,{Corputo,ta.70yez Corpac- 
e 


[ e Cornia| corze { de chassef ciuto 

rale. Zoy. Corniola ,{ Corno, s. 2. cor (trompefCorpuzzo , s. mn. corpus- 
are, v. n. se coucher (Farlecorna,porlecor-[ ‘cule, atome 

arsi, v. r. se daisser, na, faire cocu, faire|Corredare , v. a. garnir, 
sourber porter les cornes équiper 

»o, s. m. coryphée .{Cornulo,ta, a. cornu, en-|Corredare, v. a. orner, eri 
:0, 8. et ad. Co-| corné [ cornara| joliver 
































a o rinthien, l’or-f (Becco cornuto, cocw,|Corredo,s. 7. garniture, 
dre corinthien|Coro, s. m. chour, cheur| équipement, meuble 

, s. m. la peau, le| d’église [ phie|Correggere, v. a. corriger, 
r_ [jet'écorcherai|Corografia,s. f.chorogra-| cAdtier, redresser 

ti trarrò il corio ,|Corografico, ca, 4. choro-|Correggimento , s. 72. cor- 
a, s. m. choriste graphique [ Jaire| rection [ teur 
a, 8. f. coryzà, en-|Corollario , s. 72. corol-|Correggitore, s. m.correc- 
Frénement Corona, s. f. comronne Correlativo, va, 4. corré= 
, s. f: pl. di corno, |Coronale, a. de couronne | latif [ Zation 
nes {Coronamento , s. 72. cou-|Correlazione , s. f. corré- 
cchia, s. f. corneille{ ronnement Corrente, s. 773. le courant 
cchia, s. f.babillard, {Coronare, v. a. couronneri de l’eau 
ruedent Coronazione. Yoyez Coro-|Corrente, s. f. courante, 
cchiamento, s.72.da-j namento (danse) i 

jaserie, caquetterie|Corpacciata, (far una cor-| Corrente, a. courant, ore 
cchiare , v. .babil-| pacciata), se farcir del dinaire 

[ las quelquechose, mangeriCorrente, s. m.lecourant, 

cchino, s. 7. corni/-| a ventre déboutonné le nrois courant 
cchione, s. 723. babil-|Corpacciuto, ta, 4. replet, |Corrente, ad. couramment 
1A ventru Correntemente , ad. cou- 
mento , s. 71. fin-|Corpo,s.m.corps,ventre| ramment, précipitam- 
:m , bruit dans lest (Muovere il corpo, re-| ment 
‘Iles ldcher le ventre Correntia , s. f. le fil de 
musa, s.f.cornemusel (Guadagnar delsuocor-| l'eau, le courant 
musare, w. 73. jouer po, se prostituer Correnzia, s. f. impétuo= 
a cornemuse Corporale, a. corporel . ssté , 
re , v. 73. corner, son-|Corporalità,s.f. corporéité| Correo, s. m. complice 


du cornet Corporalmente, adv. cor-| Correre, v. a. et 73. courir 
ggiare, v. 2. pousseri porellement [ lernnce|Correrdietro ad uno, prier, 
cornes Corporatura , s. f. corpu-| courir aprés quelgu'un 


tta, s. f. cornet Corpareità. Yoyez Corpo=| Correre addosso altrui , as 
tia, s. f. cornette ralità sailiîr, ou courir sus 
tta, s. f compagnie|Corporeo, ea, 4. corporel | Correre, (usar ilcoito), co7s- 
avalerie Corpulento, ta, a. gros et| noître charnellement 
tto, s.772.cornichon,| gras [tura] une femme — l 

te corne Corpulenza. Yoy. Corpora-|Corerria , s. f. incursion , 
se, 8. f. corniche Corpuscolo, s. 773. corpus-| course — 

se, sub. f. bordure,| cule [ cAaristie|Correspettivamente , adv. 
re Corpus Domini, 3.77. l'Ea-| relativement dor 
xla, s. f. cornaline |Corpus Domini , la Féte- Corresperàuità 23-31 
Vo, s.771. corrouitieri Dieu tion , Treppo» 


og, COR 


Correspettivo , va, a. é4 qui-| 


valent , corresp 
Correttamente , e, 

rectement 
Correttivo , s. mi. compecti 
Corretto, ta, da, co 

correci 


ner 
forme des 
Corribo, s. na: filais, sot, 


Cie a Mi 


Corridore, 8. 77%: 
‘palerie © 


corridor, 
corridor, 


Corridore , s. m. Battéur| 


d' antroda 
Corridore , s. m. cheval, 
cheval coureur © © 
Corriere, 
Corriero, 
Corrimento, s. mt. course, 
carriere 


d &. 71, COUTTIEr 


Corrispondente, a. corrés- 
portanti 

Corrispondentemente , ad. 
proporitonnellement 

Corrisponilenza , a. f. cor- 
respondance 

Corrispondenza, s. fi liai- 
sor, rapport 

Corrispondere , è. 73, cor- 
respondre 

Corritojo. Foy. Corridojo 

Corritore , #. m., balteur 
il'estruide 

Corrivo, s, m, dipe, sot 

Corroborante r ita corroba- 
raogif 

Corrolniare. è 7. CONTO 
Borer, fortifter è ren- 


pIÙ cal 


[ allée|t 


[ respondant 
CU ‘orrispondente, 5.I7L. COT- | 








2 erttorzione a 


ppt site 






(Testimonj corrotti, te 
moins apostés 
Corrottore. Foy. Corrom- 
pitore 
Corrueciarsi , , 7, p. sé 
filcher; se courroucer 
Corrucciatamente, adwver. 
avec colére 


Corrucciato, ta} a. fichi, 


irrité , piqué 
Corruccio, s. mi. comrrour, 
dépit [ ruccintamente 


Corrneciosamente. F. Cor-| 


Corruocioso, sa, a, empaorte 
Corrugare, e. .&,frorncer 
Corrugare , è. a. rider 
Corruseare. Toy. Lampeg- 
giare, e suoi derivati 


Corruttela ;5.f. corrupiioni 


Dorros MEMI tr 4, Va 
Dorroso , sa, da. MALO, 

manigre a e, cor-| 
|Corroitibile. Foy. ia pane 
[Ca rrotto , ” e. m. le deu, 

pleurs et gémissemens CVerse sireivi;o 

etiattio, s., m. douleur, coulans 

gémissem ens (Stilo corsivo, style cos 
Corrotto,ta, a. corrompi, rant [ coun 

gite Corso, a. m. course, flut, 


{Far il corso degli sta- 
di, faire son cours d'È 
frdes 

Corsojo, ja, a. glissant 

( Cappio corsojo , neud 
| conlant 
|Cortaldo, s. mt. conrtand 


|Cortamente, ade. courte 


ment [ basse-cour 
(Corte, s. f. la cour, conr, 
{ Tener corte, o corte 
baneita, tenirtable od 
certe 
Corteare , r. a. necompae 
gner lanouwvellemariée 
Corteccia , sud. fi #corce, 
croitte 
ibpueepamenco, am. lav 
ton de fairena cont 


COR COS COS 93 


teggiare, v. a. faire la| Corto, s. m. bridyeté Cosmografico, ca , a. c0s= 














our Corto, ta, a. court, bref mographique 
teggiare una donna ,jCorto, ad. court, briéve-|Cosmografo, s: m. cosmo= 
rire l'agréable , cher-| ment graphe [ gie 


herà plaire àune dame|Corvetta, s. f. courbette |Cosmologia, s.f. cosmolo- 
teggio, s. m. V. Cor-|Corvettare , v. n. faire des Cosmologico, ca, a. cOsImo- 


sggiamento courbettes logique 

tegianesco, ca, 4a. del Corvo, s. m. corbeau Cosmopolita, {s. mn. cos- 
urtisani [ neria| Cosa, s. f. chose ( er gé-{Cosmopolitano,f m:0poli- 
tegiania. 7. Certigia-] rnéral) [riosités] te,(Aabitantdamonde) 
teo , s. 71. cortége (rose rare, curiose, cu-]|Coso,s.72.lemembre viril 
tese, a. poli, civil Cosa di conseguenza , cAose|Coso, s. 73. un benét, un 
teseggiamento , s. m2.] sérieuse stupide 

énérosité (rose da nulla , colifi-|Cospargere, v. a. arroser, 
teseggiamento , s. 773. chets, vétilles, brim-| saupoudrer, humecter, 
action de donner è borions parsemer 


ranger, belle dépense|Cosacchi, s. m. pl. Cosa-|Cosparso , sa, a. arrosé, 

teseggiare , v. a. faire saques [ cenderej parsemé 

elle dépense [ment|Coscendere. Yoy.Condes-|Cosparto, ta, a. dispersé, 

tesemente , adv. poli-{Coscia,s.f.cuisse, Aanche| éparpillé 

tesia , 4. f. civilité Coscia di castrato , gigot ,|Cospergere. 7°. Cospargere 

Far cortesia della pro-] éclanche de mouton —|Cospetto,s.m. aspect, pré- 
ria persona, se Zivrer| Coscia di bue, frumeau sence 


un homme Cosciale, s. 73. cuissart |Cospetto, int. malepeste 
tezza , s. f. briéveté Coscienza , e Coscienzia ,|Cospettone, s. r2as. rodo= 
tigiana, s.f dame dela) s.f conscience mont, fanfaron 
our [ne, putain| (Far coscienza, se faire|Cospicuo, cua, a. visible 
tigiana, s. f. courtisa- conscience d'une cho-|Cospicuo, cua, a. s/lustre, 
tigianeria , s. f. intri- se, faire scrupule considérable 


ue , ruse, finesse delCoscienziato , ta, a. con-| Cospirare. 7. Conspirare, 
pur { courtisan| sciencieux e suoi derivati . 
tigianesco , ca, a. del Coscienziosamente , adv.|Cospirazione , s. f. corsspi- 
Ceremonie , compli-| consciencieusement ration 

menti cortigiameschi ,|Coscinetto, s. 773. comssirzet] Cosso , s. m. bigne, verrue 
eau bénite de cour |Cosellina, | sub. f baga-|Costa, s.m. cote, colline, 
tigiania. /oyez Corti-|Coserella, f selle, vétille,| penchant 

ianeria babiole, colifichet Costa costa, ad. Ze long de 
tigiano, s. m. courtisani Così, adv. ainsi, de méme| lacéte . 
tigiano, s. m. magis-| que [ {d|Costà, ad. là, encelieu-là 
“at [ de la cou-|Così così, couci couci, là| Costaggiù, ad. là-bas, tci- 
tigiano, na, a.decour,|Così come, adv. de méme| bas [ ble 
tile, 8.72. cour, basse-| que, comme Costante, a. constant, sta- 


our Così fattamente, ady. de|Costantemente, ad. cons- 
tina, s.f. courtine,ri-| cette facon ‘| tamment 
‘eau de lit Cosi fatto, ta, a. tel, pareil|Costanza, s. f. constance 


tinaggio, s.m.rideaux|Cosmetico, ca, a. cosmé-|Costare, v. n. couter 
€ lit, tour de lit, bon-| tique Costaszsi , ad. lù-haut 
‘e grace [ rideazx]Cosmografia, 8. f. cosmo-\Costaro,s.m. cotè 


i ° OLOy ee 
tinato, ta, a. ertouré de graphie Comceggy tt 1 V- a. coro 


Rai 


sa va, di. £ | tom : 
tutif, ive | (om sento 
birraio Ness me > ii 
Costituzione, s. fi fi-| Cosb ela 
tuttor Cotale , nom. i SL tel, un 
Costiluzione , s. f. com-| certain | 
piexion, tempérament,|Cotale, s. m. membre viril 
habitudo du e orps Cotale , ad. de telle facon 
Costo st, frats, dipense|Colanto, ta, a. tant, au 
(Senza costo, sais rien] font, st grand 


dipenser | Cotanto , ad, aufant, si, 

Costola,s, fi core | tellement, a telpoint | 
Costolatura, s, fi tanuzes les Cole, s, fi quese, pierre è 

coles oiguiser [ celle-ci 
Costoliere, s, na. comfeani Cotesta , fem. di Cotesto, 

de chasse Cotesti, | pron. celiti-ci, 
Costoro, prori. teax— cé,| Cotesto, i cei homme 

celles-ci Cotestni, pron. celui-ci, 
Costrellivo, va, a. asfrin-|] (pf Cotestoro), cemx-ci 

gent, te Cotidiana, s. f.ficere quo- 
Cosirisnerte , s. a. con- tidienne 

traino Cotidianamente , ad. jowr-| 
Costrignimento 5,83 con-| mellement 

traisdre, wiolence Cotidiano, na, a, jorrna- 
Costringere. Foy. Costri-|]  Zier 

driver Uotognato, s. m. cotignac 


Costrizione, s. f resserre-|Cotogna , 4. f. coin 


SERI, CONSE OO Cologno, 4. 771. cognassier 





Govi zovolo. 
a0vavcio 
Covone ; s. 7, gerbe , fais= 
cenu de blé eoupé 
Covrire. Foy. Coprire, € 






suoi derivati 
Cozione, s. fi cuissor, rot 
tion [ ter 


Cozzare, è. a. cosser, Aheur- 
Cozzo , s. mi. L'action de 
cosser, choc, heurt 
Cozzone , s. mi. magquignon 

Cranio, s. m. rane 

Crapula, s. fi crapule, dé 
biauche 

Crapulare , w. n. crapualer 

Crapulone , #. 72. glouton, 
crapulenz 

Crapulosità. ay. Crapola 

Crassezza , s. f. épaississe- 
ment 

Crasso 38,0, pais, erat 
{Ignoranza crassa , ignio- 

TATLEE Granate 
LT 


CRE CRE CRI 
‘alta, s. ficravate, colf (Metter in credito, ac-{Cresta, s f. créte, la cime 
nza , s.f. politesse, ci-|  créditer des arbres 
lité Creditojo , ja, a. 7. Cre-[Cresta, s. f. coiffe 
nzato , ta, a. poli, ci-| dibile, Credevole Crestaja, s. f. faiseuse de 

[ mser|Creditore, s. m. créancierj modes 

re, v. a. créer, for-|Credo, s. m. le Credo Crestoso , sa, | a. Auppé, 
re, v. a. élever, ins-|Credulità, s. f crédulité |Crestuto ta, ( erété 
«ire [ créature|Credulo, la, a. crédule |Crota, s.f. craie, argile, 
to, s. m. domestique ,|Crema, s. f. (fior di latte),] ferre grasse 
to, ( ben creato, mal| creme Cretoso , sa, a. argileux, 
sato), dien élevé, mal|Cremisi, s. m. cramoisi plein d’argile 
wé, poli, impoli Creolo, s. 73. Créole Criare. 7. Creare, e suoù 
tore, s. 73. créateur |Crepacuore, s. m. creve-| derivati 
igegno creatore, gérie| cour, détresse Cribrare, v. act. cribler, 
réateur Crepare , v. n. crever,} vanner [ (ton 
tura, 4. f. crédture crevasser Cribrazione, s. f. cribra= 
zione; s. f. création ,|Crepatura, s. f. crevasse ,{Cribro, s. m. crible, vare 
‘mation fente «Cricca, s. f. tricon 
ro, bra, a. (poet. exp.)\Crepatura, s. f. descente ,|Cricchio. Voy. Capriccio, 
als, aisse [foij rupture, hernie Umore 
enza, 8. f. croyance ,|Ciepitare, v. 7. pétiiler  |Crimenlese,s.m. crime de 
lare, o aver credenza ,|Crepolare, v. 73. crever lése-majesté 
iouter foi , donner|Crepuscolo, s. 773. crépus-|Criminale, a. criminel 
















































royence . cule { crue|Criminalista, s. 73, crimi= 
arca credenza, verzdre|Crescenza, s. f. croissarice,| naliste 

credit Cresceuza, s. f. excrois-|Criminalmente , ad. cri- 
igliare a credenza ,| sancedechairdansl’ui minellement 

cheter à credit retre Criminare, v. a. procéder 
anza, 8, f. buffet, ofice|Crescere, v. n. crottre ,| criminellement 

anziale , a. de credit s’accroitre Criminazione , s. f. impu- 


tation 
Crimine, s. 7». crime 
Criminoso, sa, a. crimine 
Crinale, 8. 73. orniement 
de cheveux 
Crine, s. 73. chevex, crirs 
Criniera , s. f. les crins 
d'un cheval 
Crinito, t cì a. chevelu. 


Crinuto, ta, P lein de 
crin 


Crescimento , s. 772. Crois- 
.sance, crue, accrois- 
sement 
Crescione, s. 772. Cresson 
Cresima , s. f. cAréme 
Cresimare, v. a. confir- 
mer, conférer le sacre- 
ment de confirmation 
Crespa, s.f ride, froncis 
Crospamento, s. w3. plis- 
sure, froncis 
Crespare , v. act. eréper ,|Criocca, subst. f. bande 
piisser [ beigneti joyeuse 
Crespello, s. 23. sorte dejCrise, .u. 
(Far crespelli delle ci-|Crisi , } s. f. crise l 
‘niére croyable glia ,froncer les sour-|Crisolito , sub. m. chryso- 
to, s. masc. crédit, cils [mento] Zitge 
ance [ d la mode|Crespezza. Voyez Crespa-\Crisopasto ,3. m. chryso= 
ssere in credito, étrelCrespo, pa, 4. crépu, frisé\ prase x pierreprecienet 
ILLANO-'RANCESE. 6 


sttera credenziale, let- 
‘e de créance 
anziera , s. f. buffet 
anziere , 8. 71. confi- 
nt 
anziere, s. m. officier, 
‘iasoindel'office , 
re, vw. act. croire, 
18er 
‘vole, a. croyable, 
bile digne d’étre 
> 

cru 
bilità, s. f. crédibi- 
$ 


bilmente , ad. d’une 
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crister?? La yume 
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CUC CUL CUP 099 
lezza , s. f. crudité ,) Cucco, s.m. le Benjamin, |Cultivamento, s. m3. cul 
rdeur  [indigestioni le plus chéri ture 
lezza , s. f. crudité,|Cucimento, s. 71. Y. Cu-Cultivare. 7. Coltivare, 
lità, s.f. Y.Crudezza| citora e suoi derivati 
lo, da, a. cru, qui|Cucina,s.f. cuisine Culto, s. 73. culte, véné. 
est point cuit Cucinare, v. n. cuisiner,| ration i 
lo, da, a. cruel, dur,| fairelacuisine Cumulare, v. a. accumuler 
srbare , fier Cucinatore, s. za. 7.Cu-|Cumulatamente , adv. è 
intare, v. a. Z.In-| cinicre foison 
nguinare Cuciniera, s. f cuisiniére! Cumulativamente, ad. cu- 
into, ta, a. sarnglant,|Cuciniere, s. 7». cuisinieri mulativerment 
‘sanglanté Cucino, sub. mm. coussin,|Cumulativo, va, a. cu 
into, ta, a. Aorrible,| carreau mulatif —— [cumule 
rvuvantable Cucire , v. a. coudre Cumaulatore, s. 772. qui ac- 
na , sub. f. trou d’unelCucito, s. m.couture, ou-|Cumulazione, s. f. accu- 
quille vrage de couture mulation 
sca, s. f. son Cucitore, s. 773. couturier, |Cumulo, s. 773. tas, amas 
sca, 3. f. (Accademia tailleur Cuna, s.f. berceau , mare 
‘adémie de la Crusca{Cucitrice, s. f. couturiére| ne d’enfant 
scante , . et s. puris-|Cucitura, s. f. couture Cuocere, v. a. cuire 
, qui est trop attaché Cucitura, s. f. suture Cuociore, s. 772. cuISsOn, 
“x mots adoptés par|Cuculiare, v. a. railler,| brilure 
scadémie de la Cruscaî berner Cuoco, s. n. Cusisinier 
scata, #. f. cog-à-l’éne|Cuculiatura , s. f£ Y. Cor-{Cuojajo, s. 73. corroyeur 
scoso , sa, a. plein del bellatura Cuojo, s. 71. cuir, peau 
vr Cuculo, s. 72. coucou Cuoprire. Y°. Coprire 
ito, s. 71. le coude Cucuzza, s. f. citrouille |Cuore, s. m.cour, esprit 
sagna, s.f. cocagne |Cucuzzolo, s.72. la cime,| (Con gran cuore, cow 
cagna, (fig.) plaisir,j le sommet rageusement 
licité - Cuflia, s. f. coiffe, coifu-} (Amalcuore, d contre 
chiaja, 4. f. chargeoir | re, bonnet coeur, à regret 
chiaja, s. f. pelle, pui-|Cufbare, v. a. Y. Scuffiare] (Di buon cuore, de bors 
rr Cugino , s. 72. Cousin cosur [/liger 
chiajata, s.f. cuillerée|Cui, pron. duquel, de la-j (Crepareil cuore, s’af- 
chiajera , s. f. éiui dà| quelle [ derriére|Cupezza, s. f. profondeur 
sillers Culatta, s. f. Za partie de|Cupidamenie, ad. uvide- 
chiajo, s. 2. cuiller,|Culatta d'un cannone, etc.| z1ent, avec ardeur 
sillerée i culassed’un canon, etc. |Cupidigia , sub. f. avidité 
chiara , s. f. truelle |Culatta, s. f. culot smmodérée ©. 
chiara, s. f. chargeoir|Culiseo, s.7n. le Colisée |Cupidigia, s. f. convoitise 
chiarata. 7. Cucchia-|Culla, s. f. Berceau Cupidine , s. 72. Cupidor 
ita (Essere in culla , étre|Cupidità, s. f. cupidité 
cia,s.f.sortedecouchel dans l'enfance Cupido, da, a. avide, dé- 
ciare, v. a. étendre par|Cullare, v. a. dbercer sireux 
erre Culmine, s. m1. cime, faîte|Cupido, s. m. Cupidon, 
cio, s.masc. petit{Culo, s.7m. le cul, leder-i l'Amour 
ciolo, f chien riére * Cupo , s. 71. profondeur 
co, (per uovo); s. 27.|Culo, s. m. le cul d'un\Cupo, a di. proîonò » 
n eaf verre, d'un pot, etc. 



















































me r 
Cara, s. f: soîn, soci, | Custode, sm. gardien 
pe gg © *|Custodia , sub. f: charge,| 


solliciiude i 

mensa armmonredx (Dar in custodia, don | Dan: , ad. di 
Cora, #, f cure, pi el meren garde — v atm 
Corabile, a. rd | Costodire, v. è. garder , | Dannare, v. di condam 
rissab " |leonzerver ——— _ — ©  bldm 
Coragione, s, f. curationi Custoditamente; adi. per n 
being it seo PELI i pg dat È si, gw. e. se dam 

urare, v. &; avoir soda, | lore. PF. Cust Dannati, sb. me p 
Cite, s.fi peu | damndés | — ©. 
Curare, v. a, fditer, iso, sa, e. avidì |Dannazione, s. fi condi 
rir une die Crar, s. A | nation wie 













Curatrice, #, f: 


| 
‘ 


Curazione, s. fi cure, cu-|] Par, | mm 
ralion | - |Da per me, par moi-méme] Dannevole , an. Bldmu 
Curia, s. f cour, triba-|Da womo dabbene , i] ili i a Fo 
nal, barrean homme de Bien, en) Dauneggiare 


homie, bonté 
Curiandolo , s. m, corian-|Dabbene , a. bon, don- 
dre [ ide coriandre| néte magenble 
Curiandolo, s, mi. semence|Dachè , conf. depuis gite | Dannoso, sa, a, nu 
Coriosamente, ade, ca-|Daddovoro, ade. réelle-| Danza, s. f. danze 
rieusement ment, tout de bon Danzare, +. n. dar 
Curiosità, 8, fi curiosità |Dado, s.m. dé d jouer  |Danzatore, s. am. 
Curioso sa, a. curieue  |Daga, a. f. dagne Danzatrice, sa. fid 
Curioso, sì, a, plaisant,|Dama , s. fi femelle du|Dappocag= nf 


maniere niisible, 


facétient date gine, i 
iù " a _ * Lac 
Curore, 4. #r. cosrrier Daino, a. mi. dai Dappocliez- vr 
Carvare , è. act. plier,|Dallato, cel. dd col8, pres! za, 
conrber | Dama , &. fi dame Dapporo, ca, a.) 
poliron 


Curvatora |4,f conrbure,| Dameggiare, è. n. fisire sal 
Corvesza, | combrare | courone damées Dappoi, ad. de 
Corvilineo , ca, a. cervi-|Damerino, s. nm, demeret| Dappoichè , es 
ligne (Damigella, 4 fi demoi-| que, oprés 
Curvipedo, da, a. qui al selle s [ ont] Dappresso, di 


sea gue cosrbes , vu[Damo , s. m. amante, ga-| Presso 
Ò Voti » Dammuzza ri f femme de Vardeggiare s 
urrità, a SE Fi Currezza FTA Darduera ga 


E B " DEC DEC ror 
i. dard Debole , a. foible, débile Decina, s. f. dizaine, dix 
donner, faire] Deboleaza , s. f. fuillesse |Iecisione , «.f. décision 
Debolmente , ad. fribl—|Decisivamente, ad. déci= 
f. darse ment siwernent 
late Decadenza, s.f.dicadence|Decisivo, va, a. décisif, 
.f. daterie, of-|Decadere,v.r.eln.p.dé| ive 
ficedudataire| choir Decisore, s, m. qui décide 
à Rome Decadinmento s,7. déca-|Declamare , v. a. décla- 
m. dataire dence décelin mer [tiver 
, a. qui donne|l)ecalogo, s. ma. décalogue|Declamare, #. n. invec= 
1. le datif Decanato, s.72, décanat |Declumatore, s. 73. décla- 
n. donneur  |Decano, s. m. doyen mateur, orateur 
f donneuse |Decantare, v. a. vartter | !Meclamatorio, ia, 4. d&- 
m. datte proner, louer clamatoire 
n. dactyle Decantare #. a. décanter] Declamazione, s. f. décla. 
d. avant, de-|Decapitarc, v. a. idcapiter|  mation [ claratoire 
vant, aupa-|Decapitazione, s. f. décol-|Declaratorio, ia, a. d&- 
ravant , en] lation Declinabile, a. déclinable 
présence Decennio, s. m. l'espace|Declinare, w. n. décliner 
-a. de David| -de dix ans Declinazione, s. f. pente, 
io, ad. davan-|Dccente, a. décent, bien-| penchant 
plus séant [ ment | Declinazione, s. fi déclie 
impét, tribut|Dccentemente, ail, décem-| naison 

























f. donation |Decenvirato,s. m. décem-| rreelivo, odj. et s. pen- 
f. l'action de| virat [ cemvira| peclivio chant, qui va 
Decenviri, s. mì. pi. dé- i '} en pente 


Declività , 4. f. perte, dé-. 
clività 

Decallare, e. a. déicapiter 

'(Decollazione , s. f. décol= 
lation [ orner 

Decorare, vw. a. décorer, 

Decorazione, 4. fi décordare. 
tion 

Decoro, sub.79. décence; 
bienséance 

Decoro , s. m. réputation, 
dignité 

Decorosamente , ad. Ao4 
norablement 

Decoroso , sa, a. décent, 
bienstant 

Decorso, s. mm. écoulement 

Decotto. X°. Decozione 

Decottore, s. 73. darngues 
rowtier 

Decozione, s. f. décoction 

Mecozione ,3.f DEenaque- 

ToOUle 

. GA 


2e83e Decenza, 4, /. décence 
v. n. et n. p.|Decevole, e Dicevale. F. 
s semporter,| Decenio 
Decevolezza #. fi décence, 
, sub.m. fu-| bienséance 
Dochiarare, F. Dichiara- 
,a.subjuguer,| re, e suoi derivati 
[queéte|Decidere, e. a. décider 
>, 8. f. con-|Decidere, v. a. couper, 
V. Debole, e| diviser 
vati Deciferare, v. a. déchiffrer 
to, s. 71. af-|Decima, s. f.dime 
ent Decimabile, a. décimable 
v. a. affoiblir\ Decimale, a. décimal 
». Voy. Debi-} (Arimmetica ilccimale, 
l'arithmétique déci- 
., ad. diment male [ La dime 
. dette, chose|Decimare, v. a. imposer 
7 Decimare, v. a. idimer 
. deyoir con-|Decimatore, s. mi. déci- 
{dà mateur 
a.di,quiest|Decimo,s.m. le dixiéme 
ms. debiteur |Decimo, ma, a. iliziéme \ 
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Deeremento, 5. ai. ciotole] Del lora 
sem 


peri 
Decresere, di 


Dedicare, v. Po ; 
Dedisuei co: rist di 
Dedicatoria pito 
dicatoire , dédicaei 
Dèticikibhe, &, 
Dedito, ta, a 
enolin 
Delizione, #. fi reddition] 
Dedurre, ws. ager, inférer, 
idé d'intpe 
Dedursi, v. r. se résonidre 
Deduzione , sud, f. consé- 
quence [ fion 
Delilcamento,s.m. dedue 
Defileare. F#, Dillalcare, è 
suini iderivati 
Dofatigare, ve. get. Lossér, 
Fotisner 
Definavre , s, nm, F, Di-| 
fensore 
Delerenza, s, fl déference 
Melaire, è. rm. sioni 
re [ eru 
Dufessn, su, o. las, fat 
Lefimiro, °° Diffinire , £ 
sunt d'eribati 


dedicarà] ‘3 
. attaché.| Do, 


El bat 


st I id Li 
f dé 
LI 


Mavero. n.e Degnara 
Ly. ‘datmmer, agréer 
Degnare , o. 7. avoir la 

bonté d'accepter 
Degnazione, s. f. complet 
sance [ fable 
iDegnevole ad. bon, af 
Degnevolmente, ad. per 
ironia), dignement 
Degmificare, v. a. rendre 
| digné 
| Degnità, s. fi F Dignità 
Degno, na, a, digné 
Degradare, FP. Digradare, 
e suoi derivati 


Deicida, |} 7 déicide 
Deicidio marti ie 
"} monrir Pien) 


Deificamento. F. Deifica- | i 
| Delitto, s. mt. crime, piodé 
Delizia, s, f délices 


sione 
Deificate, è. a. déiffer 


Fà; vrnitivamente, ad. dé-|Deificazione , s, f-déifica- 


SPARI LIE PIT 
DÈ ug CRE D; 


Sa”, 


tior {ine 


ni a defini Deifico, ca, adj. divin, Deliziare 1 v 
Deiforme, a. divin, qui 





EiDalfmare, v. di ario 

Delineamento , s. ma. dfélia 
néatior 

Delimeare, v. a. deasiner, 
éboucher, erayonner 

Delimeatore , a, m. des 
natewnr [ quan! 

Delinquente, s.m. délin- 

Delinquere, +. nm. trans- 
gresser 

Deliquio ,s. mm, fvanonit 
sement ( alélire 

Delirante, a, quei est © 

Delivare, e. n, ertravagne 


,|Delirio, s. m. délire, rl 


perie 
Deliro , ra, a. fow, 
travagant 


er- 


( Avere m delizia , at 
mer LA 

n. Uelizian= 

mm, Ti. p. L'gtigi rs 


DEN DEP DER to3 

wivre dans les délices |Denotare, v. a. dénoter,|Depositario , s. 1. déposi- 
Deliziosamente, ad. déli-|  marquer [ tation| taire 

cieusement Denotazione , s. f. dér:o-|Depositeria, s. f. dépét, 
Delisioso, sa, a. délicieux}Densare. Y. Condensare,| charge [ fior 
Delucidazione, s.f. éclair-| e suoi derivati Deposito, s. 72. consigna- 

cissement . |Densità, sub. f. densité,|Deposizione, s. f. déposi- 
Deludere, v. a. tromper épaisseur [ densé| tion 
Deludere, v. a. faire uniDenso, sa, a. épais, con-|Deposizione, s. f. déposi- 

tour, une piece Dentame,s.m.\denture ,} tion, témoignage ren- 
Deludimento. 7oy. Delu-}Dentatara, s. f.{ Zesdents | du en justice 

sione [ peur|\Dente, s. m2. dent Deposto. 7. Attestazione 
Deluditore , s. 73. trom-|Dentellato, ta, a. dentelé{Depravare, v. a. dépra- 
Delusione , s. f. trompe-|Dentello , s. m1. dentelure| ver, gdier 

rie, surprise Dentello, s. m.engrélure |Depravatore , s. m. cor- 
Demenza , |s. f. démence, |Dentro, ad. dedans, en | rupteur [ vation 
Demenzia,f ertravagance|Denudare, v. a. dénuer |Depravazione, s. f. dépra- 
Demeritare , v. n. déméri-|Denudare, v. a. découvrir,| Deprecazione , sub. f. ins- 

ter exposer tante priére ‘ 
Demeritevole , a. indigne|Denunziamento , s, n. dé-|Depredamento. 7°. Depre= 
Demerito , s. 72. démérite nonciation dazione 
Demerito, s. 73. punition,|Denunziare, v. a. dénon-|Depredare, v. a. ravager, 

chdtiment . cer [ nonciateur| saccager [ geur 
Democratico, ca , 4. dé-|Denunziatore, ‘8. mn. dé-|Depredatore, s. 72. rava- 

mocratique . {Denunziazione. /°0y. De-|Depredazione, s. f. dépré- 
Democrazia , s. f. démo-! nunziamento dation [ ment 

cratie - Dependere , v. n. dépen-|Depressione , s. f. abaisse- 
Demolire, v. a. va dre Depresso, sa, a. das, vil, 
Demolizione, s. f. déemo- . a. déplora-| abject 

lition [ ziaque Deplorabile, ble Prist Deprimere, v. a. déprimer 
Demoniaco , ca, a. démo- Deplorando, rable, fé-|Depurare, v. a. purger, 
Demoniaco, ca, adj. fu- da, cheux dépurer { tiors 

rieux, enragé Deplorabilmente , ad. dé-| Depurazione, s.f. dépura- 
Demonio, s. 71. le démon,| plorablement Deputare , v. a. députer 

le diable Deplorare , v. a. déplorer, | Deputazione , s. f. députa- 
Denaro , e Denaroso. Y.| plaindre tion 

Danaro Deplorazione. Y. Lamen-|Derelizione, s. f. abandor 
Denegare. Y. Dinegare, e| tazione Deridere, v. a. semoquer, 

suoi derivati Deponente , a. déposant railler ; 
Denigrare , v. a. dénigrer, Deponente , s. m. dépo-|Deriditore, s. 771, railleur, 

ternir [ gration| nent,(t.degramm.) | moqueur [ sible 
Denigrazione, s. f. déni-|Deponimento , s. 72. dé-|Derisibile , a. ridicule, ri- 
Denodare, v. a. dénouer | position Derisione , s. f. dérision, 
Denominare, v. a. dénome- Deporre, v. a. déposer,| raillerie 

mer [nominatif| priver [ laisser|Derisivamente, adv. par 
Denominativo, va, a. dé- Deporre, w. act. quitter,| dérision 
Denominatore , s. 773. dé-|Depositare , v. a. confier|Derisore, e Dirisore."Woy. 


















nominateur . à quelgu’un Deriditore . 
Denominazione , s. f. dé-]Depositaria, s. f. déposi-\Derivare , o. driver 
nominatior taire proctàer 


G 





tog DES 


Derivativo, va, a. dériva| 


uil fi drive (Desio 


Derivazione di voce, déri- 
Riot des n. di 
gare, e. n. déroger 
Derogatorio, ria, 4. déro-|L 
gatoire tion 
ne, s.f déroga- 
Derrata, subst. f denrteyii 
marchandise 
Descendere. Fr . Di 
re, e suoi drive 


Descenso, s.m. descente | 


Lesco, s. m. table 

Descrittore, sub, m. celui 

i déerit 

Descrivere, +. 4, Avere 

Descrivibile, a. qu'on} 
déerire 


e suoi derivati 
Deserzione, a. fd 
Desideralile, a. distrable 
Deside eubiilimetite; od.ar- 

demrnient 
Destderante; a. desirema, 

aviile 
Desidlerare, 
epglosr 
Desiderafivo, va, 4, son 
dbaltoble 
Desiderature, s, m. dési- 
veux, amateur passione 

He [ derabile| 

Desilerevole, a. #7 Deai- 


v. a. idesirer, 


DES 
Dedinatay 6/7 } die. |a 
cio io at 


[Le CR] n ta 


DI sira iv. a. désirer, 
souhaiter 
Ra ter, 


Jc 
Desolato DI salato, ta, 


hedge s. mi 
11] Dosolazione, s. f. F. De- 
_solamento —[t 
Desperazione, P. 

Desp oticomente , 

Despoto , s, 3. di 

( gonverneur eu 
quie ) 
Desso, F. Faso 


Destamento , a. mm, révesl 
Destare, p. a. evesller, re 
welller [ materni 
Destatojo, s. mi. reveille 
Destatore; sa, #1, qui rit 
weille i adrerse 
Desterità, a. f dertérité, 
Destinare, v. a. destiner 
(Destinazione, s. fi desti 
mafiosi [ sori 


i pateriazzaft' vi Gra 


Desiderio, sub. m. désir, Destino, a. m. destinde, 
sonhait Destituto, ta, a. idestifné 
Desilerio di vendetta, res-|Destituto, ta, aj. aban- 
sentiment donné ( dani 
Desiderosamente, ad, awee| Desto, ta, a, Sverllé, wigi-| 
empressement | Destra, s.fifamaindroite 
Desiderosu, sa, e. dési-|Destramente, ad. cdroi-, 
rea, comvoitenz tement | awec adresse 
Dosidia, #. £ paresse Destreggiare, è. n, agir 
Dosignari. #, Disegnare |Destrezza , s, fi WF. Deste- 
TA SNAaZioNe , pià idessini rità | cavale 
Viimare, W. fb (difter Destriera ; E. pa qumenk i 







va, re 









des bornes, Piton 
Determinàlamente , ade 
déterminibmenti 
Determinativo, va, a. dé 
cisif [ termination 
Determinazione, a. f. dé 
Detestalile , a. défestabie 
Detestabilmente, ad. di 
testablement [ daer 
Detestare, w. a, détester, 
Uetestazione , 5, fi détes- 
faliori 
v. i. dimi- 
nuer, ded 
re, rabatire 
Detrarre, è. a. défrarter, 
medire [ teur 
Detrattore, s. mi. détrac 
Detrazione, s. f. détrue- 
tion 
Wemrimento, s. sm. déiri 
ment, donmmage 


Detraggere, Ì 
Detrarre , 


A DIB 





DIE ro5 


, sa, a. V.{Diaconessa, e. f. diaco-]Diboscamento, sub. m. Za 


[zeri nesse 
o. a. détrò-|Diacono, s m. diacre 
ette Diadema, s. 73. diadéme 
.. sentiment| Dialettica. 7. Logica 
dicter, sug-|Dialetlicamente , ad. dia- 
[ tion leotiquemopt 
. style, dic-|Dialettico. 7°. Logico 
m.qui dicte| Dialetto, s. m. dialecte 
f. dictée Dialogista , s. m. auteur 
“ l'action del de dialogues 
style méme|Dialogo , s. m. dialogue 
+ Dettame |Diamante, s. 73. diamant 
1. mot, bon|Diametrale, a. diamétral 
Diametralmente, ad. dia- 
ouvrage del métralement 
autre Diametro, s. 72. diameétre 
dit, proféré|Dianzi, ad. il n°y a pas 
d. aussitot,| long-temps 
_ Diario. 7°. Giornale 
a. défigurer| Diarrea , s. f. diarrhée , 
.V. Divas-| dévorement 
Diascolo ! interj. diantre! 
Diaspro , s. 72. jaspe 
Diavola , s. f. Y. Diavo- 
lessa 
Diavoleria , s. f. fécherie , 
embarras qui tourmente 
Diavolessa, s.f. diablesse, 
furieuse [ m20n 
Diavolo, s. m.. diable. dé- 
( Far il diavolo, faire le 
diable è quatre 
Diavolo scatenato, démon, 
diable incarné 
Dibarbare, v. a. déraciner 
f. dévotion' Dibassare. 7°. Abbassare, 
’r_ giorno ),| e suoi derivati 
Dibaltere, v. a. débattre 
i, dans les|Dibattere, v. a. broyer, 


2. saccager, 

[ ravage 

s. f. pillage, 

;. nm. égare- 
‘ur 

». s'égarer, 

{[ tion 

s. f. dévolu- 

V. Divota- 

[ pieza 

adj. dévot, 

dévoué , af- 


«r8 battre 

dì, l’apres-|Dibattimen-)s. m. secoue- 
[ jour| to, Jrent secon 

de jour en|Wibaitito, }se, agitation 


:e, ad. dia- Dibattitore, s.7x. celui qui 

t lique| dispute [pute 

, a. diabo- Dibatto ,s.m.débat, dis- 

m. diaco- Dibonarietà, s. f. douceur, 
bonté 


coupe des bois [bois 
Diboscare, v. a. couper le 
Dibruciare. 7. Abbrnciare 


Dibrucare, dt a. lasnen 
Dibruscare er, élaguer 
2) les arbres * 


Dicadere. 7. Decadere, e 
suoi derivati , 
Dicapitare. 7°. Decapitare, 
e suoi derivati 
Dicembre, s. mr. décembre 
Diceria , s. f. Aarangue 
Dicevolezza , s. f. conve- 
nance, décence 
Dicevolmente, ad. décem- 
ment 
Dichiaramento, s. m. Y. 
Dichiarazione 
Dichiarare , v. a. déclarer 
Dichiaratamente, ad. clai. 
rement [ ratoire 
Dichiarativo, va, a. décla- 
Dichiarazione , s. f. décla- 
ration - 
Dichiariro, v. a. éclaircir 
Dichinamento, s. 72. Z’ac- 
tion de se courber. 
Dichinamento, s. 772. per 
te, descente, penchant 
Dichinamento, s. 71. dé- . 
clin, diminution de 
forces [ décliner 
Dichinare, vw. n. baisser, 
Dichinare, v.r..s'abatsser, 
_plier 
Diciferare, v. a. déchiffrer 
Diciferatore , s. mn. déchife 
freur 
Diciotto, a. dix-huit 
Diclinare. 7°. Declinare 
Dicuocere, v. a. faire une 
décoction [ soleil 
Dicuocere , v. a. sécher au 
Didiacciare, v. n. dégeler, 
fondre 
Diece, Dieci, a. dix 
Dieta , 3. f. ditte, regime 
de vie 


roi DIF DIG an 
Dieta, s, f. diéle, assem»=|Diffkcile , a. difficile. Digestione 
NZ. f Difficilmente, ad, diffici- Diges i ce 
ietreggiare, e newt. re-|] lemeont ordonner 
| ai, a frlifonta Spie Rpg 


bronsser chemin 
nie prép. derridre , i rendre Pigantiro, a: 0:.di 


Dietroguardia. . also) D fico tata sa, a. difft- Digpato, CA 
Difendere; +, a 1 ani son con | [RIE ter 
Difenditivo, va, 5 def | 


sifi ive 
Difenditare: F, Difenzore 
Difenditrice , s. f. protec- 
truce 


sir SR Serpe 






























Difensore , s. mt. 


Difesa, sf difense, sou- Difidenza , s. fi 6 | Digiunatore, a.mi.Î. 
|Diffinire, eca. definir, dé Dizieno ca. {pl fe 
Difettare, v. n. manqueri èi | __fretemps 


cider 
Desone e vete im-|Diffinire, # è. mir, 
donner la albition 


perfection is igiuno, na, 4. è, 
Difetto , 8.7. s| d'une chose Bignità 8, f dignii 
Difettomento, ad: defi Diffinitivamente , ad. dé-| - 

tucusement | /initivement Dignitoso, sa, 4. d 
Difettoso, s1, Musa Diffinitivo, va, d, i-|Digocciolare, w. a. d 
Difettuosità, s. fi défrr- ive [teur| ter 


Diflinitore, s. m. défini-|Digozzare, w. a. 
Diffinitore , s. nu. gui dé- Digradamento ì 6 
fînit [ mitif, ive] conte par di 
|Diffinitorio, ria, o. défi-|Digradamento , s. 3 
Diffnizione , s. fi defini-|  guodatton (1. de 


duosité [ rabattre 


Thiffalco, a. ne. diminition 
Iiffalta , s. fi fante, crime 
Iiffaltare, 2a. manquer, 


diminner fiori [ fpancher |Digradare, W. FL. d 
Diffamamento , a. wi. F.|Diffondere, e. a.répartdre,\ dre peu a peu 
Iiffamazione Difformare, è. a, déffigie- (Digradare, rv. a. di 


TMrillamare sv. a. diffirmer démettre d'un 
Ilillamatorio, ia, a. diffa- 

malore [ marroni 
Dilumazione, s. fi diffe 
Ilifferente , a. different, 

divers [ fereminient 
Differentemente, ad dif 


Differenza, Va. diffiren- 


per ( sagrdablement 
Difformoatamente. ed. dé-|Digradazione, KH 
Difformità, a. fidifformite damento 
Diffusamente, ad. diffuse | Digrassare, vw. a 

ment ner 
Diffuzione, s. fi diffusion |Digressione, s, 
Diffuso, sa, da. diffus Digresso, sa, a 
Difinire. 1 Diffimite, e|Digrignare, e, 

suoi derivati les dents 
Diformare. F. Dilforma-|Diygrossamente 

re, tte. micre Chat 
Diga, s, fi digue è [Digrossare, è. 
Digerito , w. a. digdrer Digromare, 4 
Digerir un affronto, di-| mdcder 

gérer un affront Digrumare,- 
Digestibile, a, qui ae pevl Ci prg A 

d'igérer RUCUALE + 


s ce, ou idispr- 
Iifferenzià, ed ia 
Differenziare, #. a. diff -| 
rencier [ retanil 
Differimento , s. mn. délaî, 
Dilferire, mi differer - 
dire divera  [retarder 
Tfferire, v, a, differer, 
lufPrimare 3» Ps dla ? dfn 


\ 

DIL DIL DIM to 
ramento. Y. Lace-{ (Andarea diletto, aller! Dilungare, v. a. alonger, 
ento è la promenade étendre [ lotgner 
rare , v. a. déchirer| (Prendere a diletto, se|Dilungarsi, v. n. p. s'& 
tamente , ad. impé- moquer Diluviare , v. 3. pleuvoir 
rsement [son bien|Dileito, ta, a. dien-aimé| dè verse [ dévorer 
dare, -v. a. dissiper|Dilettosamente. 7. Dilet-|Diluviare , v. n. goinfrer, 
are, v. a. Y. Dira-i tabilmente Diluviatore, s. 773. eloutors 
i Dilezione, sud. f. amour, |Diluvio, s. m. déluge 
, sif.délai, remise| bienveillance Diluvio , s. 72. voracité 
re, v. a. dilater |Diliberamento, s. m3. dé-|Diluvione, s. 73. goinfre 
rione, s. f. dilata-| libération Dimagrare, v. a. amaigrir 
Diliberamento , s. 2. pré-|Dimagrare , 0. n. devenir 
rio, ria, a. dilatoire| caution, résolution maigre [ greur 
me, s. f. délai, re-\Diliberaro, v. a. délivreri Dimagrazione, s. f. mai- 
lementi Diliberare, v. a. délidé-| Dimanda, s. f. demande 
re.. Y. Dislegare rer, examiner Dimanda., s. f. demande, 
siamento, s. 773. dé-|Diliberare, v. a. résoudre,| réquisitoire 
273 [querl décider Dimandare , v. a. deman- 
siare, w. a. se m0-|WDiliberatamente , ad. del der, questionner 
fiatezza, s. f impu-| propos délibéré, exprés|Dimandassera, ad. demain 
ce [ impudent|Dilibrarsi, v. rn. p. trébu-| au soir [mande 
tiato, ta, a. débordé,| cher { catement| Dimandatore, s. m.qui de- 
rino, s. 72. coquet ,|Dilicatamente, ad. déli-|Dimandazione. Yoyez Di- 
ruct, petitmoqueuriDilicatezza , s. f. delica-| manda 
ne, a. foible, mou| tesse Dimane, ad. demain - 
one. 7. Dileggia--{Dilicatezza, s. f. volupté |Diman l’altro, ad. apres- 
ito Dilicato, ta, a. délicat,i demain [ sorte que 
rarsi, v. n. p.s'Éloi-| doux [foible|Dimanierachè , conj. de 
r, disparoitre Dilicato, ta, a. délicat,|Dimanisera, ad. demain 
»,8.71. éloignement|\Diligente, a. diligent, vi-| au soir 
ma, s. m. dilemme| gilant [gemment|Dimembraro, 0. a. Y. Di- 
care, v. a. chatouil-|Diligentemente, ad. dili-1 lacerare . 

[ lemsent| Diligenza , s. f. diligence|Dimenamento, s. 7. agi- 
co , s. 7. chatouil-|Diliquidare, v. n. se li-} tation { remuer 
abile, a. delectable| quéfier Dimenare, v. a. démener, 
abilità, s. f délice |Diliscare, v. a. écailler |Dimensione, s. f. dimen- 
abilmente,ad.agréa-|Wiliticare. Y. Dileticare | sioni [fow 
nent [zione|Diloggiare, v. n. déloger| Dimentare , v. a. rendre 
amento. Z. Diletta-|Diloggiare , v. n. décam-|Dimenticaggine ,\s. f. ou- 
ante, s. mn. amateur,| per, déloger sans trom-|Dimenticanza, f bli 
rnoisseur ‘| pette ( reinter|Dimenticare, v. Ga. et ri. 
are, v. a. délecter |Dilombarsi, v. n. p. s'é-| oublier 
arsi, p. r. se délecter|Dilucidamente, ad. clai--{Dimenticatojo, s.73. oubli 
alore, s. m. qui dé-| rement ‘(Lasciare nel dimenti- 
‘e. [ zazion|Dilucidare , v. a. éelairciri catojo, oublier, mettre 
azione, s. f. délec-{Dilucidazione, s. f. éclair- en oubli . 
evole, a. 7. Dilette-| cissement Dimontico 0a , a. qui ou- 
, [ lice|Dilungamento, s. m. éloi- Ze ciatunven . c_ 
o, s. 72. plaisir, dé- gnement » délai Dimenite 9-0. dRment 






















ro8 DIM _ re IN 


Dimeritare, e. fb P.I 








venire intime - 


ae 





Dimesticazione, a. fe l'ac-|U tage 
tion d'apprivoiser ci pertioti 20 ov l'hi-|Dipartimento, #, mi. d 
Dimestichezza , #; ver précédent |Dipartire, +. a. divia 
liarità | Dinasato sta, a. sana nes] séparer |. | 
Diversità, Bi eiani | «va, dénier,|Dipartirè, v. n. porti 
Dimestico, ca, a domes-| refuser | —{_  [refua|. s'élaigner . 












tigue, de ménage 
Dimettere, #, a. 


ner [par moitié| Diniogo ss. mi, i déni 
Dimezzare , tane ipiser) Dinigrare 0. a. noircir 
Diminmimento, s. na di-|Dinigrare, +. a. i 

minution > | ao, sa. casser la 
toletta SI tito sh Pd I 


rompe’ le ‘Bab 
Diuminnzione , #. fi dimi-|Uinominare, #. a. pre! 
puistrore | mer [ mention 
Dimissoria, a. dimisspire| Dinominare , +. a. finire 
{Lettera dimissoria, /et-| Dinominazione , s. fi dé 
tre dimissoriale nominition 
Dimodoché , cony, de sorte] Dinonziare. #. Dinonzia- 
que [ macile|] re, eswoi derivati 
Dimora, s. f. demesre, do-| Dintornamento, s.m. l'ac- 
Dimora, s, fi retardement,| tion de contourner 
déelai | Dintornare, p. a. contont 
Mimoramento, s. m. séjour] ner [ rorts | 
Dimovare, est, demsenrer,| Dintorno, a. m. les cavi- 
habiter Dintorno, s. m. fes gon- 
Dimorsare, @. a. rompre| tours 
avec les tlenta |Dinudare, #. a. dépowil- 
Dimostrabile, a. démon-| er, dishabiller, dinner 


ran dif, ive 


frable Dinamerare, e. a. Fori 
Dimostragione, ) fémons| brer [ nombrement 
s. f. fration,|Dinumerazione , s. fi. dé- 


Dimostramento,f ‘é10i-|Dinunzia,s. fi. déclaration 
8 LF grage |Dinunziare, è. a. dén0n- | 
D'imostraniemente , ade] cer [ cer en justice 
ESSOTILALEVEIIER E Dinunziare, #. a, dénon- 


Dipingere, $ dre, n 
senter quelgue cho 
Dipiguere e. a. dec 
exposer 
Dipignitore s Dif 
tore, F. Dipintor 
Dipinto, s. gw, pesi 
Dipinto, ta, a. pei? 
firdé 
Dipintore un am] 
Dipintura, s. fi fi 
ture, toblcau 
Diploma, s. mi. di} 
Diplomatico, ca, « 
maligue 
Dipopolare, e. a 
Diportarsi ; #. rm. 
vertir 
Diportarsi, we. n. 
Miportevole, a 
totti 
Diporto 5. m. 


DIR 


DIS DIS tca 


ositare, 7. Depositare,|Diroccare , v. a. démarn=|Disadattaggine, s. f mal- 


suoi derivati 

adare, v. a. éclaîrcir, 
aréfier [ ner 
adicare, v. a. déraci- 
adicare, v. a. renverser 
amare, v. a. ébrancher, 
monder 

e, v.a. dire, parler 
edare ,v. a. déshériter 
edato, ta, a. déshérité 
etano, na, a. Ze dernier 
etano, s. 771. le derriére 
ettamente, «ad. direc- 
ment [ drot 
etto, ta, adj. direct. 
ettore , s. 7. directeur 
ezione, s. f. direction 
igere, v. a. diriger 
imente, a. ( impedi- 
rento dirimente ), em 
véchement dirimant 
imere, v. a. diviser, 
éparer [ en face 
impetto, ad. vis-d-vis, 
ittamente, ad. direc- 
oment [ ment 
ittezza, s. f. aligne- 
itto, sud. m2. le droit, 
ajustice - { position 
itto , s. 772. droit, im- 
itto, ta, a. droit 
itto, ta, a. juste. équi- 
able [ mralicieux 
itto, la, a. fin, rusé, 
‘itto, e Dritto, ad. droi- 
ement  [wvratrenard 
ittone , s. 77. fin rusé, 
ittura, s. f. droiture, 
ustice 

‘izzamento, s. nm. direc- 
ton, alignement 
‘zzare, v. a. redresser 
zzare , v. n. s'adresser 
izzarsi in piedi, se /e- 
‘er  {tewr, redresseur 
‘izzatore, s. nm. direc- 


‘Dirupare , v. a. précipiter 


teler, ruiner [ feuri adresse [ chement 
Diroccatore, s. 71. destruc-|Disadattamente , ad. gau- 
Dirocciare, v. 72. fomber|Disadatto, ta, adj. mal- 
d'un rocher [ ete.| adroit Creposer 
Dirogare. Y. Derogare ,|Disaffaticarsi, v. n. p. se 
Dirompere,v. a. amollir,{Disaffezionare, v: a. ulié- 
adoucir [ écraser| ner [ pénible 
Dirompere, v. a. rompre,|Disagevole , a. difficile , 
Dirompimento, s. 73. rup-|Disagevolezza , s. f. diffi 
ture culté [ ficilement 
Dirotta , s.f. déluge d’eau|Disagevolmente, ad. dif 
Dirottamente, ad. exces-|Disaggradare, v. n. désa- 
sivement gréer, déplaire 
(Piangere dirottamente,|Disaggradevole, a. désa- 
verser un déluge del gréable { différer 
larmes » Disagguagliarsi, v. 7. p. 
Dirotto, ta, a. escarpé |Disagguagliatamente , ad. 
Dirotto, ta, a. rortpu, cu|j inégalement [ der 
excessif [ meri Disagiare, v. a. incommo- 
Dirozzare, v. a. polir, for-| Disagiato, ta, adj. diset- 
Dirubare. 7. Rubare, el teux, manquant du né- 
suot derivati cessaire [ dité 
Dirugginare, | v. a. dé-|Disagio, s. m. incommo- 
Dirugginire, f rowiller | Disagio, s. m. besoin, di- 
Dirupamento, s. 72. ébou-| sette [è sora aise 
Iement [ pice| (Stareadisagio, étre mal 
Dirupamento, s. m. préci-|Disagiosamente, ed. mal è 
sonaise [dé, mal-aisé 
Diruparsi , v. 72. p. se pré-|Disagioso, sa, a. incommo- 
cipiter Disajutare, v. a. iracom- 
Dirupato, s. 71. précipice|  moder [ ment 
Dirupato, ta, a. précipité|Disajuto, s. n. empéche= 
Dirupo, s. 73. précipice,|Disalbergare, v. 7. quit- 
lieu escarpé ter sa demeure  [ger 
Diruto , ta, adj. démoli ,|Disalbergato, ta, a. étran- 
abatti Disalloggiare, v. a. chas- 
Disabilità, s. f incapa-| ser quelgqu’un de son lo- 
cité [ pler| gis [ mer 
Disabitaro, v. a. dépeu-|Disamare, . a. cesserd'ai- 
Disabilato,ta, a. solitaire, | Disameno', na, a. désa- 
desert [ner| gréable [ zione 
Disaccordare, v. 72. déton-|Disamina. 7. Disnamina— 
Disaccreditato, ta,#7. Dis-|Disaminamento, s. 772. exa- 
creditato. men [ mine 
‘Disacerbare, v. a. adoucir|Disaminante , a. qui exa- 
Disacerbare, v. a. char-|Disaminare, v. a. erami- 






















mer, désarmer ner rtmen 


‘occamento , s. Mt. dé- mo 
Disacquistare,y. a. perdre\Dimmmanon® > *- 3. cs 


narntchliemeri 








JiIo DIS D DE | diFac 

Disamorare , 0. act. finire] Disaltento, ta, a. im.atter: | Discacciament 
passer l'amour tif ive 

Disamorato, ta, a + sane 


amour 
Disamore, s. mi igri 
Disamorevole, a, PERO, | 
Disamorevolozza , subi. 
insersibilité, indi, 
FEemce 
Disamoroso , sa, dl 
Disanimare , v.a, tuer, 
racher l'ama \ 
Duanigatos vd décou- 









Disapplicare ;, v.m. sé dis-| 4 
Disa pplicatezza ,s.f. inap- Disavyenire dt re | 

icattor Dire convenable Iper a & des 

dis- tara; si fi a. Prorsodemai a.fi dei 

sence 


Thisapplicazione, # f ab Dissryentoratamento, ed. | Scendere, v.n, des 
Disapprendere, e. a. dé-| mmalkearensement pre. des 
sapprerudre [ rage] Disavventnrato, ta a. IR> n prati 
Misapprensione, s.f. com-| fortune Discendimento , s. m 
Disapprovare, . a. désap-| Dissvventorosamente. F.| cente 
proweer  { probationi Disavventuratamente |Discendimento, s.m 
Tisapprovazione , s,f.im-|Disavronturoso, sa, did.| chant, pente, dé 
Wisarborare, e. d.démdteri  maolbenrenx Iscensore, s. tn. d 
ibisarmamento , s. mi, dé-|Disavvertenza, sf inad-| dont [qui e) 
sarmermernt vertance [ bituer|Discente, ss. ela. è 
Disarmare, r. a. désarmer] Disavvozzare gw. 0. disfa-|Discepola, s. fi # 
Dbisarmonia , #. f. Foyezl Disseyisamanio, gs. mm, in] Disc Sa pola: #. I. 
iiscordanza (nant|  prudence [lé,banni|  éléve 
Disarmonico, ca, &. disso-|] Disbandeggiato ta a. exi-|Discernere , è. a. 
Disascondere, va. deécom-| Disbarbare, e. a. déraci-| Discernimento, s 
brEr ner \guer|  cermerment 
Disasprire, v. a, appotser) Disharcare , +. a, deéebar-) Discernitore, s.m 
Disassedinto, ta, a. gui] Disbramare, v. da. satis-| Wiscerpere, ». i 
n'est plus assiégé mire déchirer 
Disastrare , è, a. incom-|Disbramcare, w. a. séparer) Discorro, +. @ 
moder [des malhenrs| Disbrandare, v. a. désar-| Discesn, 8. #28. 
Disastrare, è, a. casuser mier [ rasser Disceso, s1, d 
Disastro, 4, gt. desastre |Disbrigare, v. a, délar- | Disceso, si, 
L'isastroso, sa, asmalhen-|Disbrigarsk, 6. n. pl sei dant 
sese deéemeler Vi acetkane , 4 


Disapplicato s lil 
tratt 




























DIS DIS DIS tr 


settazione, s.f. dispu-{Discolpare,v. a. disculper|Discoraggiamento , s. m. 
», débat Discompagnabile, a. sépa-| découragement 
ceverare, v. a. séparerj rable [rer|Discoraggiare , v. a. dé- 
ceverarsi, v.r. se sé--|Discompagnare, v. a.sépa-| courager [ ter 
arer Discompagnatura, s. f. sé-|Discorare, v. a. fpouvan- 
sezione, s. f. dissection| paration [ ger|Discorato,ta, a. épouvanté 
chiarare, v. a. déclarer| Discomporre, v. a. déran-|Discordamento, s. 7. dis- 
chiattare, w.7. dégé-|Discompostezza , s. f. im-| convenance, diversité 
érer [ avec la cle modestie Discordantemente, ad. ir 
chiavare, v. a. ouvrir|Discompostezza, s.f. négli-| réguliérement 
chiavare, v. a. délivreri  gence, déso Discordanza , s. f. discorde 
e servitude Disconciare , v. a. géter |Discordanza, s. f. irréegu- 
chiesta, s.f. négligence |)isconcluso , usa, a. rom-| larité, faute [nir 
shiomare, v. a. comuperì pu, sans conclusion |Discordare,v. n. disconve- 
es cheveux Disconcordia , s.f. discorde| Discordare, v. 73. discorder 
chiumare, v. a. éeumeriDisconfessare, v. n. désa-|Discordatore, s. 23. que- 
ciogliere , v. a. delier,|  vomer (deri relleur 

étacher Disconfortare, v. a. disszua-| Discorde, a. discordant 
ciogliere, v. a. dissou-|Disconfortarsi, w. 1. p. selDiscorde , a. dissermblable 
re, liquéfier décourager Discordevole. 77. Discor- 
cioglimento, s. 72. dis-{Disconoscente , a. sngrat datore [division 
olution {nouement|Disconoscenza, s. f. ingra-!Discordia , s. f. discorde, 
cioglimento , s. 73. dé-| titude [ noitre|Discordioso, sa, a. que- 
cioglitore , sub. 72. de-|Disconoscere, v. a. mécon-! relleur 

hiffreur Disconsentimento, sud. 73.| Discorrente, a. discowreur 
cipare. Y°. Dissipare ,| discorde Discorrere, v. 1. discou- 







































suoi derivati Disconsentire , v. n. nel rir, jaser 
ciplina, s. f discipline!  s’accorder pas Discorrere , vw. n. courir 
ciplina, s. f. discipline, | Disconsigliamento , s. m.| saetlà [ coulant 


o fouet [ nable 
ciplinabile, a. discipli- 
ciplinare , v. 4a. disci- 
liner 

ciplinare , v. a. donner 
a discipline 
colamente , ad. disso- 


dissuastor [suader 
Disconsigliare, v. a. dis- 
Disconsigliato, ta, a. 3773- 

prudent 
Discontinuare, v. a. dis- 

continuer 
Discontinuazione, s. f. dis- 


Discorrevole , a. glissant, 
Discorrimento , s. 773. con- 
cours [ reur 
Discorritore, s. m. discou- 
Discorso , s. 771. discours 
Discorso, s. 772. raisonne- 
ment [ cours 


ument continuation Discorso, s. 772. concours, 
colo , la, «. querelleur|Disconvenevole , ed. Y.{Discortesia, s. f. incivilité 
coloramento, s. 77. pd-{ Sconvenevole Discosceso , sa, @a. escar- 


car [ rer 
colorare , v. a. décolo—- 
colorazione, s. f. pdleur 
colorire. 7. Discolorare 
colorito , ta, a. péle, 
'efait 

colpa, s. f. excuse 
colpamento , s. 772. jus 
ification , l'action de 
e justifier 


Disconvenienza, s. f. dis- 
convenance 

Disconvenire, v. rn. e Dis- 
convenirsi , 72. p. étre 
malséant 

Discoprire,v. a. découvrir 

Discoraggiante, a. décou- 
rageant 

Discoraggiamento , s. m. 
frayeur 


pé, ru 
Discosceso , s. 713. précipi- 
ce , lieu escarpé 
Discostamento , s. 772. é/0:- 
gnement 
Discostare , v. a. éloigner 
Discosto, pr. loin, distant 
( Da discosto, de /oin 
Discowrite. V ADIsctaiee . 
e suoi derivati 


tg DIS 
Dismembrare , +. 
mermbrer | impolime [ager 
Dismemorato , ta, a. stu] Disobbligare, o. a désobli-|L 
pide, cublicax Di bl dote , 
Dismontare. /. Dismen-| rer, dégage 
ticare -__ |Disobbligazi 

















È 


Dismepticanta, s, fi oblil tion dedés 
Dismenticare, gi bhe: Disoceupar 
Dismeritare , e. a, FI 
meritare oo 
Dismettere , +. a. aban 
ilornner, omettere | © 


Dismisura, s. f redondan-| ida 
dei [ des Bornes|Disocenpazia 
Dismisrare, è. a. passer] Disoetupazio: 


Dismisorare; pi sm è 
BUTDA IMERUTE 
piperno f. — lation 
pe rmeemi (suard| Disolar 
Dismisurato , ta, a. Pu Disalanien P 
Dismodato , ta, 4. déréglé| |. s0 
Dismonacare , +. a, tireriDison 


sonestamente, ail. dés-, 








IL | i È so, + Fri. dente I 
Dismouovere, e. a értonw|]  Adanésermente Dispajare, w. a. dépersil 
voir, toucher Disonestare , è. a. dé4o-|Disparato, ta, a. differai 
hamnovere » v. a. élor-| norer [nestà|Disparecchi , a, pi. pie 
gner, détnurer Disonesterza, sf F. Diso-| sieurs, beaucoup i 
Disnamorarsi, è a. p., se] Disonesto, ta, a. déshon-|Disparecchiare, », a, de 
guerie de l'amonr néte [lascif| servir 
Disnaturare, e. a. changer|Disonesto , ta, a. obscéne,|Disparenza, 3. f dlispari- | 
ile nature |Disonoramento , sm. l’ae-| tion 
thsnebliare, e. a. dissiper] tiva de déstonorer Dis ©, s.m. contesto 
los muages i Disonoranza , s. fi dishon-| tion, differend 
Disnervare, v. 0. F. DI-| nour [ norer, Disparere, v. n, disparoit 


nervalo, esu0i derivati | Disonorare ; +. a. désho-|Disparevole, a. passage 
Usnilaisi, è 1. p. gariztier| Disonoratamente, /. Diao-|Dispargere , è. a. disper= 

le mit [ délier| morevolmente ser, répandre 
Pianndare, . a. dinomer | Disonore,s.m. déslkonnenr Dispargimento ss. me, dib 
Usnolare, v. a. dévelop-|Disonorevole, a. disho-| persion 


per, etposer | norable Dispari, a, divers, inégal 
Lisnadevole; a, d dénozer|Disonorevolmente, a. Zon-| Disparimente, ad. inéga- 
D'usniore, a. 70, (poet, erp.),| tesserment | Iement * ' 
dralonnene Disorbitante , a. ercessif,'Disparire, e. re. d'isparolin 
Tiinndare, va déponiller] ive Dispariscente, a, défigari 
Sanhhedienza, s. f déso-|Disorbitantemente ad. ex] messéani 
a Se fa sarice [ Vuizetà evssiverm ent Mixpariscente i qui PVI 


‘wbbligante, a. disobli-|Disorbitanza, s. fiexcés | point de grace 


DIS 


Disparità, s. f. diparité, Disperare, w. 2. 
[ péle|Disperarsi, 72. p. 


inégalité 
Disparilo, ta, a. chkangé, 
Disparte, (in disparte), ad. 
à part, è l’écart 
Dispartire , v. a. distri- 
buer , partager 
Dispartitamente , ad. sé- 
parément [tage 
Dispartitore , s. 771. qui par- 
Disparutezza , s. f. mai- 
greur, le peu de mine 
Disparuto, la, a.maigre , 
décharné 
Dispassionamento , s. 773. 
apathie 
Dispaslojare, v. a. oter les 
entraves 
Dispendere, v. a. dépenser 
Dispendio , s. 72. dépense 
Dispendiosamente,ad.avec 
grande dépense 
Dispendioso, sa, a. colteux 
Dispenditore , sud. 722. 7. 
Spenditore 
Dispensa, s. f. dispense 
Dispensa , s. fi distribu- 
tion, ou d'pense 
Dispensa , s. f. dépense, 
garde-manger 
Dispensagione, 


dispen- 
$I* se, li 
Dispensamento, ” 
cence 
s. n. 


Dispensare, v. a. dispenser 

Dispensativa, s. f. le pow- 
voir de dispenser 

Dispensatore, s. 772. dispen- 
sateur ( pensa 

ispensazioue, s.f. 7. Dis- 

Dispensiera, s. f. dispen- 
satrice 


Dispensiere 3 


- . sier, pour- 
Dispensiero, » P 


voyeur 
Disperabile, a. désespéré, 


s.m.dépen-|Dispetto, ta, a. méprisé, 


DIS. 


cesser d’espérer 

Disperar della salute d’un 
ammalato, éfre désespé- 
ré des medecins 

Disperatamente , ad. dé- 
sespérémento 

Disperatezza , s. f. 7. Dis- 
perazione 

Disperato , ta, 2. excessif, 
smmoderé 

Disperato , s. 273 désespéré 


DIS r1:5 


Dispeltosamente, ad. avec 
dépit, rage 
Dispettoso , sa, a. qui se 
lait è faire dép't 
Dispiacente, a. déplaisant 
Dispiacenza, | s. f de- 


Dispiacenzia, plaisir, 
chagrin, affliction 


Dispiacere, v. n. deéplaire 
Dispiacevole,a. déplaisant 
Dispiacevolezza , s. f. 7. 
Dispiacenza 
Dispiacevolmente, ad. dé- 


déses- 
pérer, 















Disperazione , s. 73. déses-| sagréablement 
poîr Dispianare, v. e. coucher, 
Disperazione, s. f. rage,| étendre parterre 


transport, ficreur 
Disperdere , v. a: dissiper, 
détruire , 
Disperdimento, subst. m. 
V. Dispersione 
Dispergere, v. a. disperser 
Dispergere, v. a. mettre er 
déroute, en fuite 
Dispergimento, s. mm. dis- 
persion, ruine 
Dispergimento, s. m. dé- 
route, défaite 
Dispergitore, s. 73. des-| pouvoir 
tructeur Dispodestarsi, v. n. p. se 
Disperse, ad. dà part, sé-| démettre de son pou- 
parément (sioni voir, de son autorité 
Dispersione , s. f: disper-{Dispogliare, v. a. Y. Spo- 
Disperso, sa , a. dispersé,| gliare, e suoi derivati 
dissipé Disponimento, s. m3. dis- 
Dispettabile, a.r2éprisable| position, ordre 
Dispettare, v. a. mépriser |Disponitore, s. m. qui dis- 
Dispettare, v. 72. se dépiteri pose . [ tructeur 
Dispettevole , a. Y. Dis-|Dispopolatore , s. 72. des- 
pettabile Disporre , v. a. disposer, 
Dispettivamente , ad. dé-| préparer 
daigneusement Disporre, v. @. persuader, 
engager è 
vil [ dépit|Disposamento, s. m. fian- 
Dispetto , s. m:. affront,| ‘cailles . 
(Avere in o a dispetto , |Disposaré , #. a. épouser 


Dispianarsìi, v. 73. p. 8'é- 
tendre par terre 
Dispiccare,v. a. arracher 
Dispicciare, v. a. dépécher 
Dispidare, v. r2. désespérer 
e la guérison d'un ma- 
lade [Zement 
Dispietatamente,ad.cruel 
Dispietato , ta, 4a. cruel, 
barbare 
Dispignere. 7.Scancellare 
Dispodestare , v. a. 6fer le 


sans espérance, 
Disperagione , e Dispera- 
® CI 
mento. 7. Disperazione 


mépriser Dispasitore 18. m.qui di 
In dispetto, prép.eri dé-\ pose . 
pit de, malgré Dispotzione » +. f. Gepo 
na » 





, 


. 


» 
t.ipulzellore, pv, a, dépu- 


Di o nf ‘inclina TR. 
ip scesa a. impur 





pria 


ordre Drena ” Ba Ila 






LIT,  $£- "I 
Dispoticamente , «e 
potig seat »» |} ? 


tisme cain | to) | | v. mp "® 
| Re EE i-| Dissesione , n. ff tisaeti 








Dispregevole , @&. illaro , w. @. 
soble . rt pi Lo) 


Dispregiarechi mepri 
gr 3. 7A, Cor 





gare s. mm. dun 
mulatesr 

Dissimulazione , s. fi. di 
simulation 

Dissipamento, s. m, d 
stpatiori 






SA ù a: didai- per 
vO6E dre Dissaporito. ta, a. insipride 

Disprezzare, ca. mdpriser| Dissavoraso , sa ; a, fade 

Disprezzativo, va, di qui|Dissecazione , s: fi dissct- 

tior 

|\Disseccaroe, è. a, dessdeder 

Pisseccativo, vw. a. desi | Dissipare n. dissipo 






margue le mepris 
Diaprezzatore , a. Mm. mf 








prisant 
Disprezzevole, a, digne del chant [dre \Dissipativo ; va, a, gui 
miépris |Disseminare,v. a. ripan-| sipe [i 





Dissipatore, s. m. dissi 


Dissemivatore , s, m. dog- 
Dissipazione, a. feidiani 


moatiseur 
DMissennare, 0. i. offoler tor 
Dissennato, t1, #4, fo, i in-|Dissipilo, ta, a. inaip 
serisà [ sione Dissddare e. a. defri 
Dissensione , s. fl dissen-|Dissolobile, a. disso! 
Dissenteria, #. E ilrsseri-|Dissalvere,w. a. dissi 
Disprovvedntamente , ad.] serie [evigue Dissolutamente, ad, 
pur migarde Dissenterico,ca, a, dysscn-] Flument [ gle 
Pisprunare, v. a. conper|Dissentire, v, n, ne s'ac-|Dissolntezza , s. f 
dos pres ]Jeeler] corder pus Dissolutiyo , va , € 
Disseparare , v. a. séparer)  solvant 


Tlisprerso, a. mM. mépris 
Disprigionare , #, a, dé- 
prisonner 
TDisproperzionare, v.a. dis 
proportianmter 
Disproporzione , s fi dis- 
proportian 

















DIS 


uto,ta, a. déebauché{Distemperamen- 


uzione, s. f. disso- 
or [ tinage 
uzione , s. f. liber 
migliante, adj. dis- 
blable 
niglianza, s. f. dis- 
blance [ re» 
nigliare , v. n. diffé- 
niglievole , a. dif 
nt 
rante, a. dissonant 
ranza, s. f. dissonan- 
[ wveiller 
marsì, v. 72. p. s'é- 
terrare, v. a. déter- 
[ oublié 
rvenire, w. 71. avOr 
adere, v. a. dissuader 
isione, s. f. dissua- 
b [ dissuader 
sorio, ia, @. propre à 
atudine , s. f. désac- 
tumance 
sgellare, v. a. déca- 
ter 
ria, s.f. dysurie 
:ccamentlo, 8.772. déta- 
mernt . 
:ccamenlo, sud. m. ur 
achement (t. milìt.) 
care, v. a. détacher 
:carsì, v. r. se déta— 


r 
:catura, s. f. 7. Dis- 
‘amento 

:co, s. mn. détache- 
nt, dégagement 
sliare, v. @. couper 
sliare, vw. a. diviser 
rliatura, s. f. sépa- 
‘073 

rliatura, s. f. iroi- 
», entazlle 

ite, a. distant 

iza, \s.f: distance, 
izia, f 2r2tervalle 


DIS DIS ir 
mala-'Distintiva , -s. f. Voy. Dis: 
die,in-| tinzione 
Distemperanza, f dispo-|Distintivo, s. m. distinc- 
8. f. sition | tif, marque de distinc- 
Distemperanza, s.f. intem-| tion [ tior 
pérance [ fierì Distinzione, s. f. distinc- 
Disiemperare, v. a. ligué-|Distogliere, v. a. détour- 
Distemperatezza, s.f. Y.| ner 
Distemperanza Distoglimento , s. 773. l’ac- 
Distendcre, v. a. étendre| tion de détourner 
Distendere, ». a. étendre | Distonare, v. 73 détonner 
coucher [ ternsion)|Distorcere, w. a. tordre 
Distendimento, s. nm. ex-|Distornamento, s. 772. eni- 
Distenditura, s.f. erpan-| péchement 
ston [ rer|Distornare, v. a. divertir, 
Distenebrare, v. a. éelai-| détourner 
Distenere, v. a. détenir  |Distorre, v. a. dissuader 
Distenimento, s. 72:. dé-|Distorto, ta, a. fortu 
tention [ ston|Distracciare, v. a. déchi+ 
Distensione, s. f. disten-| rer bée 
Disterminare, w. a. ester-|Distraforo , ad. à Za déro- 
miner Distraizione, s. f. sépara- 
Distesa, s. f. extension ‘tion { distraire 
‘ (Alla distesa, ad. sar:s|Distrarre, v. a. détourner, 
interruption Distratto, ta, «@. distraie 
fin au|Distrazione, s. f. distrac+ 


long,tout| tion 
au long |Distrazione, s. f. inappli- 
Disteso, sa, a. étendu eation d’esprit 
Disteso, sa, a. vaste, spa-|Distretta, s. f. détresse 
cieux Distrettamente, adv. ex- 
Distico , s. 772. distique ; pressément 
Distillamento, s. 723. /'oy.|Distrettezza, s. f. sévérité 
Distillazione Distretto, ta, a. sévére 
Distillare, w. a. distiller|Distretto, ta, «a. intime 
Distillatojo, s.773. alambic|Distretto, s.m. district 
Distillatore, s. 72. distil-|Distribuimento, s. 72. dis+ 
lateur [ zioni tribution [ Buer 
Distillazione, s. f. distilla-{Distribuire, vw. @. distri- 
Distinguere , v. a. distin-|Distribuitore, s. 773. distri- 
guer [rer) diviser| buteur 
Distinguere , v. a. sépa+|Distributivo, va, a. dis- 
Distinguersi, v. r. se si-| tributif, ive 


to, s. 772. 


Distesamente, 
Disteso, 


gnaler Distribuzione , s. fi por- 
Distinguimento, s. m. V.| tion 
Distinzione Distrigare , v. a. dégager 


Distino, s. 772. destin Distrigare , v. a. dévelop- 


per Nbarrvasser 


‘e, v. n. étre distant|Distintamenie, adp. dis- sn 
Disisipausi, o. n. pose 1S 
nè 


are, r.a déboucheri tinnctement 


dr — © 


18 DIS | DIS DIT 
Distrignore , v. ab. Zie:[ Dis ki ri 
diroitement  —* | 
(Fssere distretto di pan-| Disvellere, è. a. arracdier 
(ora, ovoir grand'peur| Disvenire, v n. s‘évanoni 
Distrignimento , a. m, res Disventuta; af: pibper prat | i 
- sercementi [re|Disventuratamente, edv. | 
Distroggere, e. ditemi | | 
Distruggersi, e, n seforn Disrenturato , ta, a. mal 
- dee, srfnirntgnii heurewx [agieration to 
nermigoe de pi, 






























Daten s. mi. ratio i et i i 
| tenr sementi rlianta, a. flime-|[Ditello, a. mi, gisselle 
Distruzione, s. f. reniwer- na {Di 


Disturare, #1, ‘|Disuguale, "ss dispar inare, +, @, décidit 

Distarbammtr, trowbile Disn alità, a té Ditotmintto ta a. déur 
subs. m, } déior- » ar iné | miné a) 

Disturbanza, s.fi dre | galement [meni|Diterminazione , #._ 


Disturbare, v. a, er|Disviamento , s.m. #gare | termination —“ 
Disturbatore, s. 7 browrt Disviare, #, a. plat Ditestazione, #. Fitto 


lon Disviarsi, N n | tion 
Risturbo, s. an, dArordre|Disviatenza, si pa Dito, a. m. doigt 
Disvalere, an a. etr. pri] ment ( Mostrare alcuno adito, 


iudicier Disviatore. s.m. sl duetenr 
Disvalore, a. me, foiblesse |Disvilnppare, e. a. déve- 
Lisvantargio, sm. dérn-|  fopper [ cir] 

vantoge [ riation|Disviluppare, w. a. #e/oir | 
TViavariamento, s, mn. ca-|Disviscerare, #. a. é0en | 
Jlisvariare, è n. vorfer trer 
Ilisvariare , gr dire dif-|Disvwischiars!, #. m. p. si 

ferent dislier, se dépetrer 
Misvariato. ta, a, difffrent|Disviliechia. e, #. act. dé- 
Jhsnbbidiente, adj. deso:|  tortiller 

lreienoni [ fersserce|Disviziare , è. a. corriger 
Triavbbidienza , a. fi déso—|Disviziare, vw. o. purifier 
P'ianbbidire, e. n. diodi» Disviziagai, vm quitter le 
Tlisvedere, v. a, négliser] vice [ind rrin 
lvisvegliare, v.a. éveiller|Disumanare, o. a. rendere 
JHsvegliere, va. arracder]Disomana si, e. n. p. de- 
Disvelamento,s. m.déevoi-|  verrir inhumein 


montrer an doigt 
(Aver qualche cosa sm 
perle punta delle dit 
sovorr urne chosesnri 
bont du duvigt 
|Ditono, #. ms, ditor, (1.4 
musigne ) 
Mitrappare, è. a. voler 
Ditrarre, v. a. usurper 
Mitrazione, 8, Fi deéetracti 
Ditrinciare 1. A, COL 
en pivces 
Mittare, è. a. dicter 
Dittato, s. mi. precépt 
Mittatore, s.m. dicia 
Dittatorio, ria. a. de 
bilene 


I mhenì Disumano, na, a. indu-|Ditlatura, s. f. dicto 
Disvelamento |, s. m. dé-| main Diltongo, 5.774. dipht 
conero |Disumano , na. a. barbari gue 


Tiisvelare, v. a, deivoiter |Disnnibile a. divisible 


| VWiluffare, v. a. plon 
Tisvolare, e. a. deconvrir|Disunione ,8+f. disumion 


Ditbrpae dv. a. defi 


DIV 


, sub. f.(poet.exp.),{Diverso , sa, a. divers, 


‘886 
s 8. f. maîttresse 


ramento , s.77.. détour| Diverticolo , s. 7. digres- 


rare , w. 73. ETTEr 


lamento, s. 72. des-|Divertimento, s.m. diver- 


te 
lare, v.a. descendre 


npare , v. «ct. et z.{Divertire, v. a. divertir, 


tder 

10, s.7n. le Divan 
iare, v. a. varier 
io, s.m.variété 


tamento, dévasta- 
sa ‘one tion, des- 
MAZIONE | È sruction 


* hixmerto ,8.7nR.ra- Diviatamente, ad. promp- 


nissement [ nir 
schiare, v. a. rajeu- 
lere, verbo che usasi 
pre congiunto con 
re, (dare adivedere), 
re voir, démontrer 
rliere,\v.a.arracher, 
lere, $ déraciner 
Jimento, s. 72. déra- 
ement [ Bourée 
to, ® m. terre la- 
rire, v. n. devenir 
rire, v. 2. arriver, 
213r 

atare, v. 7. devenir 
ntar di mille colori, 
anger de couleur 
rbio, s. mn. dialogue 
rre, v. a. arracher 
rsamente, ad. diver 
nent [ sivement 
rsamente, ad. exces- 
rsare, v. n. différer, 
rier [ différence 
rsificamento, «ud. m 
rsificare , v. a. diver- 
"er { versité 
rsificazione , s. f. di- 


rsifico, ca, a. different) Divinizzare,v. a. diviniser 
rsione , s.f. diversion| Divinizzazione , s. f déifi- 


rsità, s. f: diversité 


DIV DIV r19 


Divino, na, a. divin, e 
Divisa , s. f. division 
Divisa, s .f. maniere, ordre 
Divisa, s. f. livrée, devise 
Divisamente, ad. séparé- 
ment { ration 
Divisamento , s. 77:. sépa— 
Divisamento, s. 73. pensée, 
projet [ venter 
Divisare, v. a. penser, in- 
Divisare, v. a. décrire 
Divisare , v. act. diviser, 
séparer  {distinction 
Divisatamente, ad. avec 
Divisatamente, adv. par 
conjecture 
Divisato, ta, a. défiguré 
Divisato, ta, a. rayé, di- 
arré 
Divisibile, a. divisible 
Divisibilità, s. f. divisibi- 
lité 
























différent 
Divertere, v. a. divertir 
sion [ tissement 


Divertimento, s. 772. in{er- 
ruption [réjowir 


Divertire, v. a. détourner 

Divertirsi, v. n. p. seré- 
eréer [ fer 

Divestire, v. a. déskabil- 

Divezzare, v. a. désaccou- 
tumer 

Divezzo, za, a. déshabitué 

Diviare, v. a. distraire 


tement 
Diviato, ta, a. prompt 
Dividendo, s.72. dividende 
Dividere, v. a. diviser, 


partager Divisione , s. f. division 
Dividersi, #. 73. p. se sé-|Divisione, s. f. désunion, 
parer discorde 


Dividitore , s. 72. diviseur 

Divietamento, s. 72. pro- 
hibition 

Divietare , v. a. défendre 


Diviso, s. 72. pensée, ordre 
Divizia, s. F affuence 
Divizie , s. f. pi. richesses 
Divizioso, sa, a. opulent, 


Divictazione ,) défense,| riche [divin, e 
8. f. prohibi-|Divo, va, a. (poet. exp.), 
Divieto, s.71. } tion Divo, va, a. excellent, 


Divinamente, ad. divine- 
ment { lemment 
Divinamento, adv. excel- 
Divinamentio, s, 772. divi- 
nation 
Divinare, v. a. deviner 
Divinatore , s. nm. devin 
Divinazione , s. f. présage, 
divination { torsioni 
Divincolamento, 8.77. con- 
Divincolare, v. a. ftordre 
Divincolazione , s. f. Voy. 
Divincolamento 
Divinità , s. f. divinité 


céleste [ vulgatior 
Divolgamento, s. m. di- 
Divolgare, v.a. divulguer 
Divolgazione, s. f. publi- 
cation [ per 
Divolgere , v. a. envelop-- 


Divoracità, s. f. gour- 

Divoragio— Ì Î G dise 
ne, 

Divoramento , 8.72. giou= 
tonnerie 

Divoramento, s«. m. abl- 
me, glouffre 

Divoramonti, s. nm. z10n- 

geur de charrettes fer- 

rées 


cation Dirorante , a. dtvoromi < 
la 


1309” 


Divoralivo, va, 4 


Diutaoio, na, ai 
Divulgare, dui All Li j 
Dizionario, è s.m.d 


Dizione, s. f diezion 


DOG 


noire 


Ilizione,sad, f domaine, 


ilisteicte 


Duità, Pe fi tonane 
Iubibila #5 f pistole 


Dolbiblune , 
Doccia, sf. corde 
Ie LA ia ih 


s, n. cdoublon 


verb. ri, vErSOr, 


confer | idée werser 


MDoccalitày # fi l'action 


bloviio , 
How iuMt N) 
iogilo 
| BITTO > 
Do 


la. wi, cordazie, 
Fiivonte 

au ittocile, sosia 
n Ji udavitità 
co, re Preerao» 
dite 


Diulfeimo, a .ì a. idowzio- 


Limdicrs sima, f 
Ihidici, #8 
Duolrante, 


Phi e) 
Icataeuto, sd, nt d'ac- 


Toni 


s, m. lea Irois 
ed dar Ji 
ini ali 


vg done 





Dogmalizrare, v. a. i; dog 
Dolce, s. m. song de porci 
Dolce, o, donx, cher, af-| 

fuble [ ment 
Doloe dolce, ad. agreéable 
Dolce dolce, mul. pes d peu 


{Dolcemente, atte. donce-| 


meri [ messi 
Uoleemente, adv solte— 
Dolcesza, sa. fi domcerar 
Dolcezza , sube. fi plaisir, 

melodie. 
Dalcia, s. f. sang de pore 
Dulciato, (a, adj. dowxr, 

charmant [ diene 
Dolcicanoro, ra; a, ne'to— 
Dolcilicare, e. di adomcei: 


|Dolcificare, wa. calmer, 
nomb, dosnse| 


appaiser 
Dolcilicazione, #. f l'ac- 
tion d'aidoscit 
Doleigno , gna , adj. dow-| 
cele 
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Doloroso , sa, da. dante 
reux [ araenfhenres | 
Doloruso, sa; @ mécdari. 
Dolosamenter, ad. fraud 
lenserment 
Doloso, sa, a. ftrompent 
Tlomakila i @. domtable 
Do:nanda , s, fi dermande 
Domanidare a e. a. demat 
der [ queesdion 
Uomandare, v. a. finire in 
Domandassera , adr d& 
MEALS dii soir 
Domandatore, sub, m.d& 
marsden 
Domandazione, sub. f. de 
manide, reqguéte 


iDomano, ad. demain 


Domare, v a. domter 
Domare , di di. di ssmnvidiiT, 
assujettir [ Liar 
\Domatizzare, we. @, dogmi 
Morire svista 


DON 


omalore, s. 772. domteur 
Domattina, demain au 
matin 
Domeneddio , s. r2. Dieu 
Domenica, s. f. dimanche 
Domenicale, s. 773. l'Aabit 
du dimanche 
omenicano, s. 773. Domi- 
nicain [ voiser 
Domesticare, v. a. appri- 
Domestichezza, s. f. fami- 
° diarité. [ amour 
Domestichezza , s. f. Bonté, 
Domestico, s. 773. domesti- 
que (lier, apprivoisé 
Domestico, ca, a. fami- 
Domevole, a. domtable 
Domicilio, s. 72. demeure 
Dominare, v. a. dominer 
Dominatore, s.777. domirna- 
nateur ( nation 
Dominazione, s. f. domi- 
Dominazione, s. f. gouver- 
mement, pouvoir, em- 
pire 
Domine, s. rm. seigneur 
Dominicale, a. dorminical 
Dominio e Domino. Voy. 
Dominazione 
Domma, s. m. dogme 


Dommasco, s. 72. damas 


Donagione, s. =} don, pré- 


Donamento , #8 
sertt 


masc. 
Donante, a. donnant 
Donare, v. a. donner 
Donatario, s. 771. donataire 


DOP 


Dondolona, sub. f. grosse 
dondon 

Dondolone, s. 73. dandin 

Donna, s. fi femme © 

Donna, s. f. dame, mat 


tresse 
Donnajo,) s.m. damerte, 
Donnaj} adonné aux 
lo, femmes 


Donneare, v. n. fuire l’a- 
mour aux dames 
Donneggiare, v. n. domi- 
ner [femme 
Donnescamente, adv. er 
Donnesco, ca, a. effémi- 
né, de femme 
Donnetta ; sub. f. femme 
basse [ lette 
Donnicciuola, s. f. fermme- 
Donnicina , s. f. petite fem- 
me [ gneur 
Donno, s. 73. maftre, sei- 
Donno, na, a. gentil, heu- 
reux 
Donnola , s. f. delette 
Donnone, s. f. une grosse 
dondon 
Dono, s.7m.don, présent 
(In dono, ad. gratuite- 
ment [ vrerge 
Donzella , sud. f. pucelle, 
Donzella , suds. f. fille de 
chambre 
Donzello , s. m. garcon, 
domestique 
Donzello, s. 72. chevalier 
Donzello, s. 71. sergent 


Donativo, s. 72. don gra- Donzellone, s. m. fainéant 


tuit 
Donatore , s. 7712. donateur 
Donazione, s. f. donation 
Donde, ad. d'où 
Donde, ad. de quoi, dont 
Dondolare, v.a. brandiller 
Dondolare , v. a. dandiner 


Dopo, prép. aprés, ensuite 

Dopochè , conj. aprés que, 
depuis que 

Doppia, s. f. une pistole 

Doppia , s.f. bord, falbala 

Doppiamente, ad. double- 
ment 


DOR. nr2r 


Doppiatura, s. f. duplica 


ture [ sement 
Doppiatura, s. f: accrozs- 
Doppiere m.torche,ou 
Doppiero.f chardelier 
Doppiezza, s. f. mauvaise 

foi [ tant 
Doppio, ad. une fois au- 
Doppio , s. m.. carillon, 

double carillon 


Doppio, ia, a. double 


(Donna dopia, a. femme 


enceinte 
(A doppio,) adv. dou- 
(Il doppio } blement , 
(Aldoppio,} audouble, 


beaucoup plus 
Doppione , s. 71. doublon 
Doramento , s. z1. dorure 
Dorare, vra. dorer 
Doratore, s. n: doreur 
Doratura, s. f. dlorure 
Dore, a. couleur d'or 
Doreria, s. f. vaisselle d’or 
Doricismo, s. 772. z1aniére 
dorique 
Dorico, ca, a. dorique 
Dormalfuoco , s. 71. dor= 
meuùr, paresseux 
Dormentorio, \ s. 772. dor- 
Dormentoro, toîr 
Dormicchiare , v. 72. 807—- 
meiller  {legerement 
Dormigliare , v. n. dormir 
Dormiglione, s. 72. dor- 
meur [ leur 
Dormiglioso, sa, a. roupil- 
Dormire, v. n. dormir 
Dormire al fuoco , vivre 
sans soucì 
Dormitore, s. 72. dormeur 
Dormitore, a. négligent, 
sans souci 
Dormitorio, 
Dormitoro, 


s.m. dor- 
toîr 


Dondolo , s. mr. la chose|Doppiamente , ad. mali-|Dormitura, s. f. le temps 


qui brandille 


cieusement 


de dormir. 


( Volere il dondolo, gi-|Dioppiare, v. a. dowbler {Dormizione , s. {. le dar 


mer le badinage 


Doppiare, p. a augmenter 


mir, repo» 
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Dorsale, a. dorsal |Pove che sia, ad. en appello, &. mr. 
Dorso, s. m. le dos que part que ce sont drapean — | 
Dosa, È ,, f dose | o, 0. n. devenir| Drapperia, s. fe 
ose, f 1° [Dovere, e, n. devoir, fal-| Drapperia , 4. f. der 
Dossi, s.7. pl. petit-gria, . loir [ gation Drappicello, s. ms. 
vir Dovere, s. m. devoir, obli-|- de sole 
Dossiere,} s.mn. comverture Doveroso , s2,,a, di, juste] Drappiere, 5, m. fabria 
Dossiero. de lit, dossi ere, +, a, diviser Peng pra 


Dovid 
Dovizia, sf. ad ondance , Vabi 


Vorfimnena,sà abon- Drappo, sub î 








Dosso, ». m. Ze dai 
(Dar il dosso, #oura 
le dos [ difaire de 
piferra da dosso, se 


s. f. dot, idowaire | Dovizioso, sa, a. abondani prep sm. Aabit, 
Dotare, è. a, doter |Dovizioso, sa, a, rice, |Drappo d'oro, brocart 
Dotare ; #. 4, copieuz Driada, è ra | 
Dotazione , s. f. constitu-| Dovunque, ad. en quelgue Pra fa derriére . 

tion dè dot que ce soit , ad. dra 
Dote, s. f dot Dovutamente. Foyes De- pr ten 
Dote, s.f.don, privilége| bitamente , Dritiezza , s, f. rectià 
error s. fi une heure |Dovuto, a. mm, dette Dritto, ta, a. o 27 

da | 


$ occasion fa-|Doynto, ta, a. dii, conve- 
[ment] nable 
Dottamente , ad.. docte- Dozzina , s, f: dousaine |Droga, «. f. dro, 
Dotto, ta, a, suvant ( Tenere a dozzina, tenir Drogheria ,s, f 
Dottorale, a. doctoral en pension 
Hlotlorare, +. a. donner|Dozrzimale, a. comman Draghiere a 
le bonnet de docleur 'Dossinalmente, ad. cam-|Droghiero , c'e 
Dottorarsi, v. n. p. pos] munement [ maine Fd 
ser docteur Dozzinante, a. mn. persion-]Druda, s. mm. miaftre 
Dottorato, s. m. doctorat] Draco, s. me. itrogon Druda , s, f. putain 
Dottorato, a. passé doc-|Dragante, s, mn. /a gomme] Druderia , s. f. cu 
teur odragontie  [giboyer| d'amana 
Dottore, s. m. docfeur Draghlinassa, s. fi fpée d|Drndo, s. m. omar 
Dottorello, 5. rm. mazwvai:| Drago, s. mt. dragon lant 
docteur Dragonato, ta, @. drogon-|Drudo,s.m. ronri 
Doltorio, s, m, docfeur né [ (serpent)|Drudo, da, adj. 
Dottrina gs. fi duetrine | Dragone, sub. ai. deagon|  vaillant 
sa vole [ truetioni Dragontea, a. f. serpentine| Drudo, da, @. eri 
Dottrinamento , 5, 77, #18-| Dramma, a. fi deackme |Droido,s. mm. 43; 
Wottrinare, è, a, irsfrwire| Dramma, as, m. deamme Dublbiamente, è 
Dottrinalore,s.m, précep-| Drammatico, ca, a. dra-|  fensement 





teur [ tuatesr 
Pottrinalore, s. mi. sristi- 
Dove, ed. ci 
Dove, conj. si, encasque, 
pourviu que 


Dove,conj. quand, au lieu 


gue [Hiew 


Doreché, ad en quelgue 


Dubbiare, a. mn. 
Dubbietà , s. foi 
Dubbiczza , sul 
serupule 
Dubbio, s. mm. | 
Dubbio, s. wi 
croinle 


Un dnlbbia 







mnittigue 
Drapparia, 5. f. draperie 
Drappella, 4. f. ponte de 
lance | 
Drappellare, vin. déployer 
les draprane 
Drappello, s, m. dande, 
trovpe 
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ente, ad. dou-|Dulcicanoro, ra, a. mélo-|Duttile, adj. malléable, 
dieux [sant] ductile 

Dulcificante, @. adoucis-|Duttilità, s. f. ductilité 

24 Dulcificare, vw. a. adoucir|Duttore , s. 73. conduc=- 

sa,a douteux,|Dumila,s.m. deux millei teur, guide [ virat 

, a. incertain|Dumo, s. m. buisson, cu|Duumvirato, s. n. duum- 

to, s. 7. doute| épines Duumviri, s.m. pl. duum- 

Duna, s. f. dune virs 

Dunque, corj. donc, quoi 

Duodecimo, ma, a. et s. 
douziéme [ grin 

Duolo, s. m. douleur, cha- 

Duomo , s. n. cathédrale 

Duplicare, vw. a. doubler 






























Faamista ,s.m.ébéniste 
Ebano, s. mn. ébénier 
(Legno d’ebano, l'ébéne, 
le bois de l’ébénier 


Ebbrezza, } f. ivres- 
> 


». n. douter 
».n.craindre, 
ver 

, va, a. dou- 
se [ tude 
», 8. f.incerti- 
rente, ad. dou- 
Le [ tain 
sa, a. incer- 
,général, chef 
. conducteur, 


Ebbriachezza ,f 5°? 9?*- 
vrement 


Ebbriaco, ca, a. sol, ivre 

Ebbriaco, ca, a. ivrogne, 
sac-d-vin 

Ebbrietà , s. f. ivrognerie 

Kbbrioso, sa, @. enivré, 


Duplicitade, priest, 


Durabile, a. durable 
Durabilità , s. f. durée 


Duplicità , Ì s. f. dissi- 


ducal Durabilmente, adv. tou-| ivre [ domadaire 
nm. duché jours, à jamais Ebdomadario, ria, a. heb- 
n. ducat Duramente, ad. durement|Ebdomadario , s. 73. se- 


mainier 
Ebere, v. n. s'affosblir 
Ebete, a. foible, débile 


Duramente, ad. cruelle- 
ment, difficilement 
Durante, a. durant 


s. m. ducaton 
officier géné- 


duché l Durare, v. n. durer, con-|Ebollimento, ébullition, 
2. conduire tinuer [ sisteri subs.m. fermenz 
f. duchée Durare , v. n. endurer, ré-|Ebollizione , tation 
‘a, a. ducal |Durata, s.f. durée, con-| subs. f. 


Ebraico, ca, a. Aébraique 
Ebraismo, s. 722. Aébraisme 
Ebreo, ea, a. hébreu 
Ebraico , ca‘, a. ivre , sodl 
Ebrietà , s. f. ivresse, erti= 
vrement 
Ebure, s. 723. 3votre 
a. d’ivoi- 
FEburneo, ea, (re, dlarc 
Eburno, na, f{commel’i- 
voire 
s. f. hécatom- 
Ecatombe, { de, (sacrifi- 
Ecatumbe,{ ce de cent 


servalion [stable 
Durativo, va, a. durable, 
Durazione, s. f. durée 
Durevole, a. duradle 
Durevolezza, s. f. conti- 
nuation 
Durezza, s. fi dureté 
Durezza , s. f. cruauté , 
rudesse [ rezza 
Durità, Durizia. Yoy. Du- 
Duro, ra, a. dur, cruel, 
rude 
Duro, ra, a. obstiné, in- 
commode, désagréable 


:. f. duchesse 
n.deux, cou- 
[ cents 
sub. m. deux 
;. n0. duelliste 
. a. se battre 


s. m. duel- 
liste 

. duel, com- 

"ner [autant 

id. deux fois 

r. duo, {t. de 


anta, subs. f.|Duro, s. m. ce qui-est dur baufs) . 
‘ cinquante' |Durotto, otta, adj. assez]Eccedente, ad. excessi(. 
m.deux cents) dur we, - 


x, B'GC Les EDI 
Ectelentemente a ad. ex- Ecclesiasticamente > a LI 
cessipement ecolésiastiguement | édification 
Ficcedenza, 8-)- ascese ; ; gp ecclé-|Bdificio 
Eccodore , #7 escedder i 
Eccellente, 4. excellent 
Eccellentemento , @ I 
celleminent 


s.[escellen- Eche 
Focellenza, Tp pe “0=| 






























* dcho ( que de bo 
Eccellenzia:f tion ——|Echiommi echium 1 
(Per eccellenza, ad; par|Eckisamentos f m. Foy.| mance 
ercellence > Eclisse I a &eff 
Eccellere, #9 exceller iaente, vi @ Th et n.p. 
Eccelsamente 0 ( solipser , è éclipser 
Eclissato, ta, a, éeli 


ment 
Eccelsitudine, s.fi altense. | 
hautesse : 
Eccolso, s1, a. daut, Met Fclissi 


trique 
Eccossivamento; ad.exces 
sivement I 
‘Fixcessivo, va, ll excessif, 
sive L cldent 
Focesso, s. IM ercda, l'ex- 
Jiccolera , el cartera a et le 
peste 


prigue Ffieminato, la, a effémin 
Dcomomo ; s- 1 doonome Eileralamente , ad. cruel 
Econverso , ad. Par com-|) demente 


Pecellaro, 1 excepler fr, au contruire Eiferalerza sambs.f. fierti. 
Fccel conf. à la re- Ecumenico, 4» d. (Che cruautè 
pelo prep TILL: iversei Efferalo , 1 i he 
Keceltoché perpe que #|_, mentire Li uaar verse _ È a ia a. farouc fa 
; hè» formis gue) Edace » 4 porace, deso- cruel 

Focettuare, #. 4 excepter rire! Eferità, & fi fiertè 
Eecelluato , 1A» mM. excepté Edacilà ,s & fi voracité .\Efervescenza , #- fi affer- 
borctuadone » 8 Jexcep- appétit dévorante pescerce 

iron Edera, #f- lierre Effellivamente ; ad. effet 


Edoracco, 68; *- de lerre fi wermert 
Eaderuso , 58» de terre, Eflettivilà + s. fi réalité 
on couveri de lierre Effettivo , va, effect 


Teccziune , s.f. ene eplion, 
prescription 
FEccidio, 5. Hb destrucitor, 


rune Edificamento, 8. action) tre 

Toritaffiento, 8. I excita-| de idgtir, édificativri Effetto, s. m. effet, P' 

prot Edificare, V. ® bditir, ddl idlucitor 

Fccitare, ea erciter, ente fier Filetto, s. mi. fin, es 
post re grer Falificata , #» fi bdtim ent, teon riussite 

Ticeltativo, vr M excitatif| slifice (Ineffetto , ad. en 

Eievlosia i 3. fe dglise pilificatore, 5 rà. quei beitit réellement 


Bcelesiaale, | 8. PL L'Ee- Edificatorio,ia,m. fstific ni Effcttore , +. mì. qui J 
Luelesiastes;f clésvaste Edificazione 1 * f. cons quì produit 
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Effettuale, a. effectif,réeljEgualità, s. f. éyalité Elettore, s. 3. électeur, 
Effettualmente , ad. e/fec-|Egualmente, adv. égale-| qui élit 

tivement ment Elettore , s.m. électeur 
Effettuare, v. 2. effectuer|Eimè, interj. hélas ! Elettovario, | s. zr2. é/ec= 
Effezione, s. f. exécution: ,\Elaborare, v. a. travailler|Elettuario, tuaire 

effet - avec soin Elettrice, s. f. électrice 
Fflcace, a. efficace Elaborato, ta, a. fravaillé|Flettrico, ca, e. d’ambre 
Efficaccmente, ad. effica-| avec soin jJaune 

cement [ force|Elastico, ca, a. élastigue|Elettro,s.m. ambrejauns 
Efficacia , s. f. efficace,|Elazione, s. f.orgueil, va- | Elettuario, s. 72. électuatre 
Eflciente , adj, efficient ,| nité [ vert|Elevamento, s. 71. éléva- 

actif [ peindre|Elce,sub.f. yeuse, chénel tion 
Efligiare, v. a. figurer,{Elefante, s. 73. éléphant|Elevare, v. a. élever, lever 
Efligiato, ia, a. représenté,\Elefanzia, s. f. ladrerie,|\Elevatezza, s.f. élévation 

figuré lépre [fait|Elevazione, s. f. élévation 
Efigie, s.f. effigie, image\Elegante, a. élégant, bien|Elezione, s.f.choix, élec- 
Efllusso , s. wr. effusion,|\Elegantemente, ad. élé-| tion [ élider 

effusion de sang gamment Elidere, v. a. retrancher, 
EMuvio, s. 73. écoulement Eleganza, Fi élégance,|Eligibile, a. qui se peut 

































Effondere, v. a. verser, propreté ,| élire, éligible 
épancher [ ston délicatesse|Elimosina, s.f. aumòone 
T:ffondimento , s. m. effu-|Eleggere, w. act. élire ,|Elisio, s.m. les Champs 

Effrenatamente, ad. avec] choisir © [ tion, choix| Flysées 

excés, d'une maniere|Eleggimento, s. mm. élec-|Elisire, s. m. élixîr 

déréglée Elegia, s. f. élégie Elisirvite, s. 72. élixir de 
F.ffrenato, ta, a. déréglé, \Elogiaco, ca, a. élégiaque| vie 

désordonné Elegiaco , s. 772. poéte élé-|Elisse, s. f. ellipse 
Effusione, s. f: eusion,| giaque Elitropia, s. f. jaspe orien» 

épanchement Elembicco, Y. Limbicco| tal 

s. f.(febbre) ,|Elementale , a. élézien-|Flitropio, s.m. Aéliotro= 
Efimera, \ fiévre qui ne| taire pe» fteur du tournesol 
Effimera, { dure gu’un|Elementare,v. a. compo-|Elittico, ca, a. elliptique 
jour ser avec les élémens \Ella, pron. elle 

Efimero, s. 73. (animale|Elementare, a. élémen-|Ella,s. f. aunée, (plante) 

esimero), animdlquine| taire Elleboro, s. nm. el/ébore 

vit qu'un jour ‘Elemento, s. m. élément|Ellera, s. f. lierre 
Egestione, s. f. évacua-|Elemosina, s. f. aumone|Elmetto, s. 72. heaume, 

tion, les excrémens El «___s \) a. chari-| casque ‘ 
Egli stesso, prom. lui- Elemosiniere. Elmo, s. nm. casque 
méme omosiniere , Elocuzione, s. f. élocution 
Egloga, s. f. églogue Elogio , s. n. éloge 
Egramente, ad. è regret, Eloquente, a. éloguent 

é contre-caur Elettivo, va, a. qu'on peut| Eloquentemente, ad. élo- 
Egregiamente, adv. fort] élire [ gible\ quemment  - 

bien , excellermment[Elettivo, va, a.électif, éli-1 Eloquenza, s. f. éloguence 

bien [parfait| gible Elsa, s.f. 
Egregio, ia, 4. excellent, [Eletto , ta, a. choisi, élu\Elso,s.m. . . 

Fguaglianza, s. f: égalité|Elettorale , a. électoral. \Elucidario”, fai al). qui 
| Eguale, a. égal, juste |Elettorato, s.m. électoraz\ èclaircit 


Elenco, s. m1. index, ta- 
ble d’un livre 


garde d'épée 
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Elucubrato, la, ad. trà-|Emisione; ». {- safgnée i Casa a 


vuillé avec grand soin 
Elucubrazione,3,f eluew- Emitriteo, and. ma, ficore Iudica e. 


































bration [ esquiveri demi--tierce 
Eludere, verb eg era |Emolumento, s. m. éma- 
Linaciare , wa " maigrir, | dioment, avantige 


magri [ maigri 
Emaciato, la, a. maigre, 


Einaciazione, è. #. mai- 


cipation {matite 
pierre 


Emb fia itie, i r \ o 
Embrione, DE pio Ad Enipietà, MER imp iétà, A leusement © 

ine|  bertinage. {erugutò Rnfie 73 ARALL a 
Empiezza 18 fe i 


tion 
Emenila, a. f correction, | Empiezza, sf. accomplis- natio” # ici. 
PEOPLE BETE 


Enfiatura ; a. £ 7°, Enfiat 
e Enfiagione 
cabasione, s. f. enffun 


gonflermnent 
Euhore sa. 71, errflure i 
menr 
Enftew sì, 8, ma. ernpho tà 
(Enigma, s. mm. émigrne 
Enigmatico , a. énigm 
que 


Emenlabile, a. corrigible | Empimento, sm. l'action 
Emendamento, smi, amen] dle remplir 

iterment [ corriger]Empio, ia, a. cruel, impie 
Einendare, v. a. armerder, | Empiro, v. a. remplir 
Emendatore, s. 3, correo-|Empiteo, ca, a. empyrée 

fewer [ tion|Empirico, s. 71. empiri- 
Tmendazione, a. focorreo-]| que, cAorlutan 
Jinergente, a, provenant| Empito , s.778, iMpifuosità 
Emergente, Empitura, s. fi Foy, Em- 


dcciarronce af: i, 
x. Mi vecia 5 pimento [ fupari Fnimma , 8. 71. énign 
Emergenza, se *|Empitura, s. PET |Eunico, ca, a. poten 
î accident sl ; 
n. f Emporio, sauòs. nm. pioce,| Enorme, da. énorme 


mestre 
Enormemente,; ad. 
mantere enorme 
linormezza 8, fi 207 
grandeur démesu 
Enormità s. fi ém0; 
Ente, a, m. dire, 
eriste 
Entità, e. fi entità 
Eutomata , #. pins 
Untiragno ,s. 273. pi 
\ trailles 


marché [| l'imalation 

|Emulare, vw. ri aeocir di 

Emulatore, s. m. cnule, 
rival, conrurreri 

Emulazione, s. fl énula- 
fon, enuie 

Emulo, s, mi.ripal, com- 
pititentr 

Emulsione , s. f. dmualiion 

lEncomiare, v. a. /ouer, 

eraltero 

Encomio, s, m. louange 


E:nergere, ve. nm. sortie d'où 
l'on étoit plortgé 
Emetico , s. 7. dinftigue 
Emigrania, s. f. migraine 
Eminenlè, a, éminent 
Enminentemente , ad, ér- 
cellemment 
Fminenza, s. f. éminence 
Emisfero, | s. m. Adani 
Limiaterio, } spdert 
Fimsssatio, s. 78, étalon 
Lw:ssirio, s. ms, fmissaire 
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a. tous deux ,|Epatta, s. f| #pacte Fruanimità, s, fi égalité 
l'un et l'autre|Epicedio, s. m. vers fune-| d'esprit 

s 8. mr, erirde bres [roigue|Equanimo, ma, 4, qui a 
pendtrant  |Epico,ca,a. dpique, hé-| Ll'esprit toujours égal 
entranti, des|Epidemia, s. fi: fpidémie|Equatore, s. me. l'iguatenr 
‘onvaincantes| Epifania , s. f. Kpiphanie|Equazione, a. fi équation 
ante del mose ,|Epigramma , a ni épi-|Equiangolo, la, a. d'an- 
nencement du] gramme giles égauxr 

Epilessia, s. £ épilepsie |Equierure, a.triangle qui 













a. entrer Epiletico, ca, a. sujet d] @ deur angles éganx 
neut. entrer l'épilepsie Equidistante, a. équidis- 
er Epilogare, e. a, abréger,|_ fant 

narole , com-| résumer Equidistantemente , ade. 







èpilozue, | 9YE” égale distance 
Epilogazione, \P9#25:|Equidistanza, s. f. distan- 
s, fe ce égale [ Latéral 
Epilogo, s. m. J Equilatero , ra, a équi 
religione , se| Episcopale , a. épiscopal Equilibrare , e. n. peser 
pieur Episcopato, s. mm. épisco-| également 
F. entrée, ct] pat, éeéché Equilibrato, ta, adj. en 
Episodico , ca, a. épiso-|  équilibre 
digue Equilibrio, s. m. équili— 
Fpisodio , s. m. épisode re, povdsa égal 
|Epistola, s. fi Jettre, épitre|Equinoziale, a. égainorial 
Epistolare, &. “pistolaire, |Equinozio, s. mm. équinore 


parler Epilogatura,s.f. 
fatti d'altri, 


15 Les affaires 


m. qui entre, 
mite 
fi entree 


ttralura com , 


nirée , avoir|_ style épistolaire Equipaggio,s. n. équipage 
sance avec|Epistolario , s. m. livre de| Equiparare, v. d. compa 
uri lettres _ rer, tgaler 

‘p. dedans ,|Fpitalfio, Equiponderanza , s. fi come 


Epitafio, La m. dpitaphe| rrepoids 
dedans , en|Epitalamio, s. m. épitha-|Equiponderare , #. n. pe 


[siasme] lame ser également 
s.m, enthou-|Fpiteto ,s. m. épithéte |Equiseto:, sud. mn. préle 
r. 1, enthou-|Epitimo, s. m. épitàyme ( Aerbe) 


nt [Brer|Epittimare, ©. a. fire ou] d'une maniere équiva- 
v. a. dénom-| appliguerdesdpithémes| lente [ dgale 
e, & fe drnu-|Epittimazione, s. 7 l'aetion|Equivalenza , s. f. valeur 


# Ta TI] di. Cr 
\e 
*, 5. f: énon- 


Afpatigne 


| t] 
a. AspatiguelEquabilità, s. f. égalitè E quivoque 





vii rt 
= 


bara _ du 









mute dhe 


seri PILL vneti Asta a n hergn ù lese 
Frbolajo, +. ne. Aerborista] di o i ri 
{ piante) O 


Erhuso, sa, a. plein d'Aer-|Erniarin , 
ber, herbu | 
Firbncoce te p.herbetten, 


E e 









di grin 

Erbncci, | fines Aerbes descente Esagerante, o. gui e: 

FEreila <;* roe è. ni didros Essgerare , v. a, er 
; "3 a, Tr. Adrilier E De Eéroî É 7 i 

Erede, t |Froicamente , ad, Aéroi-|\Esagerazione, s. Ji: 

Fralità, s. f V Ade]  quement rotior 


Freditaggio, sm. { ftoge \Eroico, ca, a, Aeroigne 
Ereditano, na, a. Agrédi-| (Verso eroico; vers Aé- 
punire 


Esario, *, Wa. sirie 
he d'une once 


roigue [ gel Fisagilare , #. a. a 
Fredare, vadb Eroicomico, ca, a. Aurles-| Esagilazione , &s. 
Freditare, {UO |Eroia, sf: Aérotne tion 
Ereditario, ia, a. Afrédi-|Erpicare, +. e. Aerser fa|Esagono, s. mi. 
faire terre Esagono na, a. 
Vremita , sm. ermite Erpice, a. fi Aerse |Esalare, w. a. e 
Eremitaggio , 4a. mn. ermi-| Errante, è, gui finit ume|Fsolare lo spiri 
fog [d'ermuite| fante [gabona| Ll'ome 


Trumilico, a. seolitaiee | Errante, s. m.erranit, va-|Esalazione, s. 
Freinitorio , | a. m. soli-|Errare , è. nm. errer 


Fsallamento, 4 
Fremitoro, { tue Frrareilcammino,s'égarer)] dissement. 
Tremo,& m. desert Frrata , #. f{ portion Esaltare, va. 
Fresia, sa. fe Aérésie Frralico, FP, Errante 


À WE, UETrarn 
Fressarca , 8,8, Agréstar-|Errato , ta, adj. confus ,\Esaltatore, s. 


SUE irompé Vanarone , 


ESC 


, s. m. essaim de 
ches à miel 
,s.m.exvamen 

tro, sub. m. hexa- 
“e 

ra, s. f. examen 
tamento. Y. Esa- 
x 

sare. v. a. eraminer, 
ercher avec soin 
ratore, s. 7. exami- 
ur 

razione , s. f. exa- 
, recherche 

re. 7. Esaminazione 
le, a. qui n'a point 
ang, mort 

re, a. languissant 
aare, v. a. découra- 


nato, ta, a. décou- 


rare, vw. a. irriter, 
ir 


razione ,s. f. aigreuriy, 
4 


mente, ad. eracte- 
t [ soin 
za, 8. f.exactitude, 
sta, a. exigé, exact 
re, s. m. recevenr 
mento, 8. 73. l’ac- 
d'exaucer 

ire, v. a. evaucer 
tore, subst. m. qui 
‘ce 

zione, s. f.V. Esau- 
ento 

o, ta, a. vide 

ne. sub. f. l'action 
iger, exaction 
sub. f. nourriture, 
dt 

lescenzà, \s. f. fu- 
lescenzia , | rewr, co- 
, promptitude 

1, S. f. croute qui se 
ne sur les plaies 


Mico , ca, @. cacaro-|Esegnimenpto, s. mn, 


e, remede qui fait 
LIsuo-F;:ANCESK. 


ESE 


former la crotte sur les 
plaies 
Escato, s. m:. tromperie, 
attrapotre 
Eschio, s. 72. Aétre 
Esciame, s. 72. essaim 
Escidio, s. n.. destruction 
Escimento , s. 72. sertie 
Escimento, s. 72. succes, 
fin, issue 
Esclamare, v. a. erter 
Esclamativo, va, a. d’ex- 
clamation 
Esclamazione, sub. f. ex- 
clamation 
Escludere, v. a. exclure 
Esclusione, | s. f. exclu- 
Esclusiva, sion 
Escluso, sa, a. exclus 
Escogitare , v. @. perser, 
imaginer 
Escoriazione , 
Iiscorticamento, 
tion, écorchure 
a. excre- 
mentiel, 
feculent 
Escremento , s. 73. excré- 
ment 
Fscremen'oso, sa, 4. ex- 
crémenteux 
Escrescenza, s. f. excrois- 
sance 
Escusabile, a. excusable 
scusare, v. a. excuser 
Tscusazione, s. f. excuse 
Esecrabile, ta. crxécrable, 
Fsecrando ,f dérestable 
Escecrare, v. a. détester, 
avoir en exécrafion 
Esecratorio , s. 772. sorte de 
serment [ tion 
Esccrazione, s. f. exécra- 
Esecutivo, va, a. qui exé-| exercer,s'exercer, faire 
cute exercice 
Fsecutore , s. m. exécuteuriFEsercitatore , sub. m. qui 
Esecuzione, s. f. exécutioni exerce . 
extcu-\FiserciXazione,s.f.cxerer 
Beerorio dA mm. armte 
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Eseguire, v. a. evécuter 
Eseguitore. 77. Esccutore 
Esempigrazia, adv. par 
exemple 
Esempio , s. 73. eremple 
£semplare, v. a. firer, co- 
pier 
Esemplare, s. 72. modele, 
l'idée , le plan 
Esemplare , a. eremplaire 
Eseinplae"mente, fa. exern- 
Esemplalivamen-} plaire- 
le, ment 
Esemplativo, va, a. exem- 
plaire, d’evemple 
Esemplato sta, a. tiré, 
. copié . 
Esemplificare , v. a. ap- 
porter des exemples 
Esemplificato , ta , adj. 
éclairci 
Esemplificazione , s. f. pro- 
duction des exemples 
Esemplo, s. 73. eremple 
Esentare , v. a. exempier, 
cxcepter 
Esentato, ta, a. crempte 
Esente, 
Esento, 
Esenzionare,v. a. cxempier 
Esenzione, s. f. immunité, 
exemption 
Esequiale,a. defunérailles 
Esequiare, v. a. fuire les 
Sunérailles 
Fsequiato , ta. a. enlerré 
Esequic,s. f. pl. funérail- 
les, obseques 
Fiscquire , v. a. ecrécuter 
Esercere, v. a. exercer 
Esercitamento , #. 773. exer- 
cice 
Esercitare, v. 4. et n. p. 






















8. mi. ex- 
coria- 


“scrementale , 
Escrementizio, 


a.libre, exempt 


ce 


tion 
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po vi " pi Le au x a 
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- È c ? ria 
o EEE ) 
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ch 


A @ L DR * 
rv. a. of 


yg | pf Li, 
Esitare, è, a. vende ,.d 
Failazione , s. f. irene atterdr 
tion l'azione, fi attente | 
Fisilo,, 5.27 fase, sortie] Fapianatore,, s. #1, inter-| Esp 





bsiziale sel). perniciena,| prete Espulsivo, va, a. e 
vu nese [ gosier|Espiare, è. a, evprer tue 

[solago, s. 770. cesoplage ,|Kspiagzone, s. fi &rpistion{Wspurgare , +. a. 

Usorbilante, a, erorbitant| Espirare, e a, exfoler, |Esquisitamente , 


Esorbilanza, s. fi. trop, su-| erpirer frionil  cellemiment 
perftw Espirazione , s. fl erpisa-|Fkijtisilorra , &. 
Esurcismo,s.70 erorciame| Ksplicabile, a. gui se peatl  deuve, bonté 
Esorcista, s. me. erorciste expliguer Tsguisito, ta, 
Faorcizzare 4. a. erorciagr] Faplicare, è. o, erpliygmer eveelfent 
Tuordio, s. mn. eronide |Lisplicatorne , a. an sitter | Lay misitore , 
Lisortare, è. a. exdorter preti [ontian] ehe, obsi 
Lsot[alivo; Esplicazione wi Bi FP erpli- Asscrazione , 
vili ; TARA erhor-|Esplivituinento , ed ex Liork 
sari le,quiexcite|  prossisnerni ‘lasempito, x 
= Ksploratore, e, wi. guai ol-|lissenza, 
Esortazione , a, fr emenu=| serve, espion bissenzia, 
ratggerrt erat [ edieaie | Esporre e. n erposer, ru-|Nissenziale, + 
Fiiso, sa, o. odiesx, fil-|  terpreter lasenzialine 
Pspansione, s. f etenduè , Esporre l'ambasceiala , ex=|] sestiolfey 
ROLL ESCE posersa comi missioni 1 ASOIB, dA, | 
Espoiliente, sub, g71» gxpé-! Eaporro 1 fancinli, expo-|bssere, 4. 
dat ser les enfuns \ tor 


EST EST _ETI 


a. qui a la|Estinguibile , a. qui peut|Estrinseco, ca, ad. 














































calivo, vertu de des- s'éteindre rieur, externe, e: 
secher Estinguimento, s. 772. ex-| sceque 

cazione , s. f: desse-| tinction ] éteint|Estro, s. m. fureur 

ment Fstinguitore , sud. mm. qui] que, enthousiusn 


Estinzione, s. f. extinetion 
Estirpamento, s. 772. abuli- 
tion, déracincineni 
Estirpare , v. a. extirper, 
déraciner [ ion 
Estirpazione, s. f. extirpa- 
Eslirpatore, s. 71. gui dé- 
racine 
Estivo, va, a. de l'été 
Fstollenza, s. f. orgueil 
Eistorre, v. a. excepter, 
exenipter 
Estorsione, s. f. exforsion 
Estrancamente, ad. d'une 
maniere étrange 
i:stranco,ea, 


Estrudere; v. a. cha. 
Esuberante, a. sur 
darnt [. 
i:suberanza , s. f sir 
Esula, sub. f. tithyi 
( plante) 
Esularec. 7. Esiliarve 
Esnle, s. 72. un exil, 
Esulceramen- 
to, s. 772. 
Esulcerazio- 
ne, s. f. se fo 
Esulcerare, v. a. di 
faire une plaie 
Esultante, a. joyeua 
vi, transporté de 


} s. fi. l'Eté 

9 

1, s. f. extase 

ico, ca, a. exlatique, 
extase 

rporaneo, nea, a. 804- 
n, qui se fait sur 
‘Aamp 

dere, v. a. étendre 
sione, s. f. extension 
so, sa, a. étendu 
nare, v. a. extenuer 
lore, a. extérieur, du 
‘Or8 

iorità , 8. f.l'extérieur 
iormente , ud. exté- 


uleéri 


x 


a. étrange, 


crement [ner|Fstranio, ; Esultare, v. 72. fres: 
ninare, v. a. extermi-|Estrano, etranger de jote, étre iran. 
minalore , s. m. cx-|Estraordinariamente , ad.} de plaisir 
ninateur extraordinairement Esultazione , s. f. tre 
minazione, s. f. ex-|Estraordinario, ia, a. ex-| Zement de joie 
nination [ravage| traordinaire, Esuperante. 7. Esor 


tà, s. f. dge, siecì 
era, s. f. air, ciel 
istere, s. 1. partie d 
la plussubtile et L 
élevée , éther 
Eterco, ea, a. éthér. 
Eteruale, a. é/ernel 
‘ternalmente | ad. 
Eternamente, fell 
Et-rnare, v. a. éter. 
immortaliser 
Fternità, s. f. éfern 
Bìterno, na, 4a. éter 
Eterno, ad. éternell 
(Abeterno, ud. di 
éternité 
Etcroclito, ta, 4. À 


Estrarre, v. a. extraire 
Estrattivo, a.qui a la vertu 
d'extraire 
Estratto, s. 772. essersce , 
extrait, abrégé 
Estravagante, s. pi. Les Ex- 
fravagantes 
Estravagaute, a. extrava- 
gant [ vagarnci 
Fstravaganza . s. f. extra- 
Estrazione, s. f. extraction 
Estremamonte, ad. extre- 
menent 
Lstremità, s. f. extrémité 
Estremità, s. f. extrémite, 
misére [ excés 
Estremo, s. 273. extrenulé, 
Est:emo, ma, 4. dernier |\Etcrogeneo , ea , a. 
Estrinsecamente , ad. ex-| rogene Cn 
téricurement Etica, s. f. L'éthua: 
Fstrinsccamente, ad. évi-\Faica , s. f. fievre 


demment ENCaAMmenr® è adv 
La 


ninio , s. 772. ruine, 
1amente , ad. exté- 
irement 

10, na, da. externe, 
‘rieur p 
iv, na, a. d'hier 
ivo,va, a. detersif, 
ala vertu d'essuyer 
mente, ad. tout au 
7 [ dération 
a,s. f.estime,consi- 
irc, v. a. estimer, 
r [ évaluer 
re, v. a. estimer, 
tiva, s. f. estimutive 
tore, s. 773. estind- 
‘, priscur 

zione, s. f estima- 
, evaluation 
‘vole, a. esfimable 
>, 8. n. impot 
uere, s. 4. éteindre 


d # l o] 

Evaporativo,va, a. guie 
Livaporaltorio, a 271. au/fy- 
migaltion [ratinn 
Hyaporazione, s. fi éwapo- 
Encaristia, a fi Ewcharis 


ile 
Iivenimen-)s, mi. feene- 
to, ment, areccda, 
Trento, réuwsatte 


Kuoforbio, a. mt euphorbe 
Fyridente, a. derdent 
Lridentemenle , ade. doi- 
deminent 
Evidenza,s.f cpparence, 
°- fwidence, conviction 
Frisceralore, a. nm. qui ar- 
roche les entrmniliva 
Evitabile, #. qu'on peut 
duitén 
Fritaro, 0, da. #viter, 
Eritatore, s. mn. pui évite 
Fritazione, «, fim, fuite, 
mare d' #vifer 
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Pe a me 
cin) 


sora 
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i #- sel, t 







fever les obstacle 
Facilmente, eee. f 
miest, ainément 
Vacimale, s. mi. n 
enifiunt [ 
Facimento, s. ma. è 
Facinoroso, sa, du: 
convert ile erin 
Pacitojo , ja, a. fi 


tritetion , straciure 

Fabro; s. 71, owerier, for 
geron 

Labroye ma inventenr 

Fabuleggiare , e, a, racorm 
fer, ou composer des 
falles 

Fabnloso, sa, a. fobulesne 

s. fi trois dont 


Faccella,f om se ser: posr 


CI 11 






|Faccelli- } s'éeluirer com- | Facitore , a. mai 
DA} me avéeo uni omerier 
Rambean Facoltà, +. f. far 


Faccenda , s.f. affuire 
{ Far faccenda , avoîr 
beaucoup d'affivires 
Faccendiere, «. mu facto- 
fon, intriganti 
Faccente, e. agissant, in 
dustriewx 
Paccetta, s. f. facette 


Facondamente , 
queentmernt 
Facombia , a. f 
Facondo, da. | 
acoltà, s. fi 

factti, po 
Facolta, si fi d 


richessr, 
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s. fem. faculté ,|Faldiglia, s. f. panier Falsario, \s.m.faussaire, 
de théologie, del Faldistorio , s. m. sorte del Falsatore,f fa:sificateur 




















ne, etc. fautenil Falseggiare , v. a. falsifier 
. sa, adj. riche,\Faldone, s. m. grand pli|Falsetto, s.m. fausset, (t. 
rt Falegname, s. m. menui-| de mus.) 




















.m.un hétre sier, on charpentier 
s. nm. un faisan|Falimbello, s. mas. sorte 
a, s. f. fatuité,\ d’oiseau 
° {Falimbello, s. rm. un étour- 
, s. m. haricot di, un badin 
adj. fin, rusé|Fallace, adj. trompeur, 
s. n. paquet faux 
gotto , faire son|Fallacemenie, ad. fausse- 
t ment , en trompeur 
f. fouine Fallacia, s. f. tromperie 
s.f.la phalange|Fallare, v. a. et n. errer. 
s. m.tarentule,| commettre des fautes 
d’araignée) Fallare, v. a. et n. man- 
, a. fauve quer [ger, omettre 
». a. plier Fallare, v. a. et n. négli- 
, s. m. faucille , |Yallatore, s. nm. transgres- 
[ dierl seur I dir 
, s. 7p. taillan-|i"allibile, a. gui peut fail- 
f. faux, faucillel Faliibilità, s. f. fusllibilite 
s. mas. serpette,|Fallimento, s. 72. faute 
? Fallimento, s. 773. l'ection 
v. a. faucher de faire banqueroute 
», s. mn, moitsson-|Fallire, v. n. conunettre 
‘aucheur des fautes 
s. f.falcidie Fallire, v. 2. manquer, 
s.m.cimeterre,I fuire banqueroute 
:courbé Fallire , v. a. tromper 
;. fe cierge ,|Fallirc,s.m. erreur, faute 
», s. m.f bougic{Fallive, s. 722. banqueroute 
:, v. act. chasserli‘allitore, s. m.qui fuillit, 
faucon pécheur 
s. mn. faucon Fallo, s. 772. faute, erreur 
s. mas. faucon-{Falo, s. m. feu de joie 
.Léce d’artillerie|Falotico, ca, @dj. capri- 
a,s.f.fauconne| cieux, fantastique 
[ nîer|Falsamente, adv. fausse- 
e, s. m.fuucon-| ment 
f.pli, bord Falsamonete, s. nm. faux 
neve, flocon del mornnoyeur 
Falsardo , s. 77348. sorcier, 
faussaire 


Falsidico, ca, a. frompeur 
Falsificamento , s. 773. l’ac- 
tion de falsifier, alté- 
ration 
Falsificare, v. a. falsifier, 
contrefaire, vicier 
Falsificatore, s. 71. faus- 
saire, falsificateur 
Falsificazione , s. f. falsifi- 
cation [ songe 
Falsità, s.f. fausseté, men- 
Falso, sa, a.faux , falsifié 
(Mettere un piede in fal- 
so, faire un faux pas 
Falso, ad. faussement 
Fama, s. fem. renommeée, 
bruit 
Fame, s.f.fuim, appéetit 
l‘amelico , ca, a. affamé 
Famigerato, ta, adj. fu- 
meux, célébre 
Famiglia, s. f. famille 
Famigliare, s. 2. valet, 
domestique 
Famigliare, s.m.familier, 
confident 
Famigliare, a. familier 
Famigliarità, s. f.fami:ia- 
rité [ liarmente 
F'amigliarmente. 7. Fami- 
Famiglto, s. 71. valet, do- 
mestique 
Familiare, a. familier 
Familiarità , s.f. Y. Fami- 
gliarità 
Familiarmente, ad. fami- 
liérement 
Famosamente, ad. publi- 
quement [ brit 
Famosità, s. f. renontnée , 
Famoso, sa, a. fameux 
Famosa, sa, adj. connu, 


ta. a. plissé 
s. f.charpie 


», ta, a. plissé,|} fier {pareni 





Vangacclo » à 
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peuseT oi pro=\t 8° 
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bout, | 
Van sliiglia, 8-S° howe  vA5° 
Vango SP fange Fares 1 
(Var delle 80e parolefa faro, #4 faire» gliri 
ED è puatagtT il ua pier Vares ur. dla puire # ache pifi Fascia n E 
role p° rfe clionmer delette {mn 
Fangr® , de boweur ia pena #1 esper! ' ban 
plein ie baue, dé bout! cat qlt trace Ut e 
1 iptacein 81° mauvulse quec sa 4 Led 
servite phento— 
ì piatto fantasst Pi 
Fanta» # ui ctLirte Varcel a'ù 
soubrette uri ca 
Vantast; i. fi funtatste Fartalla è 
pomtasiaa 5 bf opimion + Furtallettà = s 
vis siftore. 94. 
Fantasia Vr al tone a Partallot®» 
Taatasmi» spectre bles, des #° 
Y iptasticage!” sf. cupri Furfallo 
ILE ce bist grande 
FP pfasticherid». pevit | antaro a Be 
Fantasticamente» ad. fan | pio nt 
lasquanzeni Fara + 


FAT 


]lo, s. 2.as.fardeau, {Faita, s.f. sorte, facon 


scine 

diare, v. a. ennuyer 
dio, s.m.ennui, fa- 
erie 

idiosamente,ad. d'une 
aniere ennuyante 
idioso, sa, adj. en- 
ryeux, ficheux , im- 
riun 

.dioso, sa, a. dédai- 
‘emx, reveche, diffi 
le 

idire, v. n. ennuyer, 
‘vir du dégout pour 
relque chose 
idiume, s.72. quantité 
chagrins 

igio, s. 7. hauteur, 
‘vation [ so 
igioso, sa. 77. Fastidio- 
0, s. m. faste, osten- 
tion, parade 
osamente, adv. avec 
ste 

oso , sa, adj. plein de 
ste, orgueilleux 

, s. f. fee, enchante- 
sse 

le, a. fatal 

lità, s. f. fatalité 
Imente, adv. fatale- 


ent [ sean 
ppio, s. m. sorte d'oi- 
tamente. 7. Fatal 
ente [ cellerie 


tura, s. f. charme, sor- 
ca, s. f. travail, fa- 
gue 

cabile , a. /aborieux 
care, v. a. travailler, 
staguer 

care, v. n. travailler 
fatiguer 

chevole. Y. Faticabile 
cosamente , ad. avec 
ine { tedique 
dico, s.m. devin, fa- 
», 8.71. destir, destinéc 


FAV FAV 135 
Favellamento, s. m. pa- 
role, discours 
Favellare, v. a. parler 
Favellare, s. m. discours 
Favellatore, s. 71. parleur 
Favellio, s. 73. cajolerie, 
babil 
Favilla, s. f. étincelle 
Favillare, vw. n. étinceler 
Favilluzza, s. f. petite étin- 
celle 
Fauno,s.m. Z'aune, Satyre 
Favo, s. m.rayon de miiel 
avola, s. f. fuble 
Favolare, v. a. raconter 
des fables, des contes 
Favoleggiare , v. a. racori- 
ter des fables 
Favoleggiare, v. a. semo- 
quer, tourner en ridi- 
cule | 
Favoleggiatore , s. m. qui 
compose ou raconte des 
fables 
Favolone , s. m. Xableur 
Favolosamente , ad. fabu- 
leusement 
Favoloso, sa, a. fabuleux 
Favonio, s. mn. zphir 
Favorabile, a. favorable 
Favorabilmente. 7°. Favo- 
revolmente 
Favorare , v. a. favoriser, 
protéger 
Favore, s. mm. favenr 
Favoreggiare , 9. a. favo- 
rifer, protéger  [teur 
Favoreggiatore , 3.7. fau- 
Favorevole, a. favorable 
Favorevolmente, ad. favo- 
rablement 
Favorire, vr. a. favoriser 
Favorito, s. n. favori 
Favorito, ta, adj. favori, 
favorisé 
Fauci , s. f. pl. ouverture ,|Favoritore , s. m. fauteur 
embouchure de riviére |Fausto, ta, a. heureux 
Favella, s. fem. discours ,\Fawrore. V Fassnioto 
langage Favole, “ champ 






















Fattamente, ad. effective- 
ment 
Fattamente, adv. de telle 
sorte, de telle maniere 
Fattevole , adj. faisable, 
aisé gure, traît 
Faltezza, s. f forme, fi- 
Fatlibello, s. nm. fard 
Fattibile, a. fuisable 
Fatticcio , cia, adj. mern- 
bru, bien vigoureux 
Fatlivo, va, a.qui agit 
Faitizio, ia, a artificiel 
Fatto, s. m. fait, affaire 
Fatto, ta, a. fait 
Fattojano, s. mn. celui qui 
fravaille au pressoir è 
huile [ Auile 
Fattojo, s. mas. moulin à 
Fattore, s. 772. artiste, ou 
fermier 
Fattore, s. mas. facteur, 
homme d'affaires 
Fattoria, s. fi ferme 
Fattorino, {s. 772. gargon 
Fattoruzzo ,f de Boutique 
Fattosta, ad. voilà le point 
Fattucchieria , s. f. sorcel- 
lerie, charine 
Fattura, s.f ouvrage, fa- 
con, salatre 
Fatturatg, ta, a. ernsorcelé 
(Vinofatturato, vin fre- 
late [ ftravagance 
Fatnità, s. f. futuite, ex- 
Fatuo.tua, a. fou, insensé 
Fava, s. f. feve 
Favagello, s. 772. petite ché- 
lidoine % 


Favata, s. f. sorte de ra- 
gout de feves 

Fava'a, s. f. vanterie 

Fauci, s. f.pl. mdchoires, 
gosier 


où 


L'iecivao, sa, a, font plein 


de Lie 
uecioso, sn, a. facheus, 
Uri test e tir 
Lavomlamente, ad. afon 
ada nam esse [ cori! 
Iocandare a a, rende fe 
Iucondalore,. s. 206180, gue? 
rel ferro 
l'ecorilevole , er. freni 
Perandi, } s.fStedi- 
L'imandità 4 te, ferteliti 
Vetomilo, di a. fieonil, 
fertile 
Foe, s. fi fi, Adelite 


Fedecommessario 8. 27108, 


frdvicommnissatre 


Fideconmesso, sar fi der 


COSEILI 
Fiilcwnimmetlore , è. met. 
arredi filetcomemin 
/infinguo, gua, a. digne 
sie fe 


|Felpa, s.fi dela peluche 


sE ari 

DU ‘TASTI, 
Cultura 
tig 
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E tile, #, i 
«dl rad 
A IR AP si » s) 
Fellonescamente, ad. mé|Ferale. a. morte], fim» 
Pellonia,s.fi mécdunceté,| te, fatal [ cueil 
" perfidie [de so'e|Feretro, s. mi. didre, ce 
Feria, s. fl fete, vacante 






Veltrare , è, a, filtrer — |Feriale, adj. ordinaire, 
Peltrare, e. e fowler, fa-| commun [ romeni 

conner è La foule Ferialmente, ad. vulgei 
Feltro, s. 75, Fentre Ferimento, s. 773, blessun 
Feluca, e, f felnugune Ferino , na, adj, bestia], 
Femmina, s. fi. femelle,| cruel [ser 

femme [miad| Ferito, w. a. frapper, ble 


Femminarciolo Ja, a. e/#+|Ferita, s. fi f&lassare 


Femminacciola, la, adj. |Ferith, s.fifferté, cruauli 


ailonné aux femmes |Feritoja, s, f Barbacane 
Femmineo, ca, a. fémi-|Feritore,s. 22. gui blene 


nin, de fesnnie Ferma, s, f. arrét 
Femminescamente, de, |Fermaglio, s. 7. fermoir, 
eri femme houcle 
Femmineaza ,-s. f. fe sexe|Fermamente, ade. ferme 
feminin ment, strement 
Femminiera; s. fi l'appar-|Formamento ,) établiue 
terment des fenunes &. Mi, rest, cor 


Femminile, F. lanudiacoEeranza a€ Gelati 
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Fermare, v. «ce. arréter ,|Fertilmente, adv. fertile-{Festivamente, adp. avee 
s’arréter ment chaud| fcte [té 
Fermata, s.f. pause, halte!Fervente, adj. fervent ,|Festività, s. f. joie, gaie- 
Fermentare, v. «. ferimen-|Ferventemente, ad. avec|Festivo, va, adj. de fete, 
ter, faire lewer avec dul ardeur [ ceur] joyeux 
levain Fervenza, s. f. ardeur, fer-| Festone, s. m.. festan 
Fermentazione , s. f. fer-'Ferro;:gine, s.f.rouille |Festosamente, ad. joycu- 
mentatiori Vervidezza, s. f. ferveur sement 
Fermento, s. 72. Zevaiîn,|iervido, da, «dj. ardent,|Festoso, sa, a. réjovissant 

































ferment brilant Festuca, s. f. fetu 
Fermezza, s. f. fermeté ,(V'erula, s. f. férule, (herbe)| Fetente, a. puant 
constance Fervore, s. 7108. ferveur,|Fetidamente, adv. avec 


Fermo, ma, adj. ferme,\ ardeur 
fort, constant Fervoroso, sa, a. ardent 
Fermo, s.n. arrét, ferme|Ferza, s. f. fouet 


puanteur 
Felido, da, a. puant 
Feto, s. 772. le foetus 


convention Ferzare , v. a. fouetter Fetore , s. 72. puanteur 
Feroce, adj. fier, brave ,|Fescera , s. f. brioine Fetta, s.f: tranche, mor- 
hardi [ fierté|Fesso,s.m:.fente, crevasse}  ceau 
Ferocemente, adv. avec|Fesso,sa, a. fendu Feudale, a. ficdal, de fi.f 


Ferocia, s. f. fierté Fessura, s.f. fente 
Ferraccia, s.fem.sorte delFesta, s. f. féte, jour de 

poisson de mer, tare-| fete 

ronde l’estante, 4. joyeux, gai 
Ferragosto, s. m. Ze pre-|Festarc, v. a. feter 

muier jour d'avitt l'esteggevole , adj. gai, 
Ferrajo, s. m. taillandier,| riant 


Fiaba, s. f; fable 

Fiacca, s.f. bruit, fracas 

Fiaccamenie , ad. foibl-- 
ment 

Fiaccamento , s. nz. rup= 
ture, fraciure 

Fiaccare, v. act. rompre, 


forgeron Festeggevolmente , adv.i driser [brisé, cassé 
Ferrajolo, s.m.man-| joyeusement Fiaccato, ta, a. rompu, 
Ferrajuolo, f eau Festeggiamento, s. 72. ré-|liacchelto, ta, a. ur: peu 
Ferramento, s. 73as. cutilj jouissance las [ Lassitude 
de fer Festeggiantemente. Z”oy.|Fiacchezza, s. f. fuiblesse, 


Ferrata, s. f. grille de ferj  Festeggevolniente 
Ferratore, s. M. maréchal,|Festeggiare, v. a. feter 
forgeron Festeggio. 7. Festcggia- 
Ferratura, s. f. ferrure mento 
Ferravecchio, s. 72. crieur]Festerecciamente, adv. 
de vieille ferraille comme un jour de féte 
Ferreo, ad. die, cruel Festcreccio, cia, a. de fete 
Ferreria, s. f. ferraille \Festevole, a.joyeux, gail- 
Ferriera, s. f. étui de fer-| lard [enti Fiammasalsa, s.f. feu vo- 
remens Festevolmente, ad. gaic-] lage [ boyant 
Ferrigno, gna, adj. de la|Festichino, na, a. vert del Fiammeggiante, a. /lam- 
nature du fer, cruel mer Fiammeggiare, v. n. re- 
Ferro, s. 77. fer Festinamente ,\@adv. vite-| luire comme du fcu 
Ferrugi a. ferrugi- Festinamon- | ment, cn|Fiammella, s. fém. petite 
gino, j "I; ine 
Ferruginoso Vicar coni te, — diligence . Siam? 
8 * ) leurde fer\Festinazione, s.f. Adte, di-\Fiammifero , ra, adj. ar- 
Vertile, a. fertile, fecondi ligence [quetl dent, brulant | \vor 
Vertilità, e. f. fertilità Festino, s.n.festin, ban-\Fianca\a, s. f.coup È èi 


Fiacco 8.72. ravage, ruine 

Fiacco, ca, a, las, fosble, 
fatigué 

Fiaccola, s. f fambeau 

Fiadone, s.70as. rayon de 
miel 

Fiamma, s. f.Nlamme 

Fiammante. a.ftamboyant 
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Jfilo, ad, endétail, brin! Finare, v. n. cesser, finir]Finta, 4. J.fcinte [ te 





























à brin |linattanto-) con}. jusyu d|Finlantente, ad. avec fein- 
iliale, a. filial.,defils | chè, ceque,tant| Finto, ta, feint 
iliazione , 4. f. genéra-|Pinchè, gue Finrione, s. fi feinte, fic- 
ton, adoption Pine, a. 277. et f fin lion 
iliera, s.f. filiere d'or-|Fine, a. fin, subtil, min-|Fio, s. m. fie 

fevre | ce, excellent Fiocaggine, { s. f. errove 
iligginato. F. Filiggimoso Fimemente, wi. parfuite-|Fiocagione , ment 
iliggine, a. f asmze | ment Pioeca, s. f focon, touffe 


iligginoso, sa, a. pleîn|Finestra, s. f. fenétre 
de wie Finestrato, ta, a. rang de] Fiocco. F. Fiocca 

ilo, &. ra. fil fenétres |Fioecoso, sa, a. plein de 
ilologia, s. f. pAilologie Finestrucolo, s.om.| petite] Yocons [ erroué 

ilologo, s.21. philologue Finestrosra , s, fi Le Fiochetto, ta, a. un peu 
qui aime les belles let-|Finera 15. f-finesse, bon-|Fiochexza, è. fém. enroue- 
tres té, escellence ment 

Slomena i Sa fi rosnigno] Finezza 5 s. f. civiltà, ece-|Fiocina : È f. harpon 

“ilone,s. m. fe filprinci-| cmeil Fiocine, s. 72. la peau du 


Wioconre, v. 72. neiger 


pal, etc. sii |Fingente, a. qui feint grain de raisin 
“iloniv, 4, m. sorte d'élec-|Fingere, v. a, inventer,|Fioco, ca, a. enroué 
tunire [que]  sromver Fionda , s. f. fronde 


Filosofale, a. philosophi- Fingimento , a. 7. fiction, | Fioraliso, s. 1. bluet, bar- 
Filosoalante , #. n. philoso- feinte beali [ d'alouette 
phe [laphifosophie| Pingitore, m. dissimula-|Fiorcapuocio , s. m. pied 
Filosofare, vw m. dtiudier) tenr L'iordaliso, s. 772. fleur de 
Filosofeggiare, e, ni. phifo-|Finiente, a. qui finit lia 
sopher , ; Finimento, s, m, comolu-|Fiore, s. m. eur 
ilosofia , s. f.pAilosophie| sion |Fiorellino, | s. 77. petite 
Filosoficamente , ad, phi-|Finimondo, s. 7. bout du|Piorello, | Per 


Insophiquement | miomide Fiorente , a. Norissant . 
F ilosnfico sca, a, philoso-|Finimondo, #. m. grande |Fiorontinamente , ad. è Ze 
phique ruine [ner, aohever| Florentine 


Filosofo, s. m. philosophe|Finire, è. è. finir, termi-|Fioretto, s. m. petite feste 
Filoso nia, #, f. pAysiono-]Finità ,s.f.fin, conolusion |Piorino , s. m.ftorin d'or 
mit Finità, 4, f. morr, fin Fiorire, è. n. flewrir 
Filugello, s.7n. per d soie|Finità, s. f. quantità di&-|Fioritnra, s. fi l'aetion de 
Filunguello, a. mr. pinsoni ierminde [ fin| fleurir 
Filuzzo, 4. an. petit fil Finitamente, ad, avec une |Fiorrancio, s. 7108. souci 
Filza, s.féni un filet, un|Finitimo, ma, a. proche,| (/eur), roitelet ( petit 
Pang [det] poisirz (finir| oisean) 
Fimbria, s. f. bord, or] Finitivo, va, a. qui doit |Fiotola, s.f. Aule 
Fimbriato, ta, a.frangé |Finito,ta, a. fini,terminé|Fiottare, vw. n. flotter 
Fimoe,s.m. fiumier Fino, na, a, fin |Fiottare, wr. marmotter, 
Finale, ai final . |Fino, prép. jusque |  gronufer [ vague 
Finalmente, adv. finale-|Finocchino,s. m. petit fe-|Piotto ; s. mas. fot , ffux, 
‘ ment, erifin nowil Fiotto, s.m. imprimosità, 
Fin amente , ad. fimement,|Finocchio, #. m. femonil furenr ” 
.  parfititement Finora, adv. jusqu'à pré-\Fiotem, wa, a. apuiè deu 
: Finanse, s. £ pd finances] sent fiota, orageux 


ra fa | respir 
Fiato, sub. ie. 


Fibbiare, vact, bouc 
ri 

Fibra , &, «Fi Aibre 

la Tenno so, qui te des fi- 
fires [ figure 

Fieacciu, s, wi mancaise 


Vicaja, sf figuier 
Diccabile , è qu'on peut 


gicher, fotrren 
Ficcamento, sm, l'action 
dl Jrcher 
Fiecore 4 è. acl. ficher , 
Ffiuerrer [ fichor 
Ficcatuta , 8 «fi l'action de 
Fiehereto,| 5.216 Ares pian 
Ficheto, te ili i figueserk 
Firo, 4 m. figuier, fisue 
Ficderceo,s. 20, figite sche 
Fisagione, s. fi cauntior, 
ASTE ce 
Vidanzi, ». f. confiance 
Fidanzato, P. A, ASSUVET, 





#7} veitre pour quel-|Figliatora,s, f. temps pen- 


FR 





“iera, O poca sità my. 

* WFieratente, ad; eruelle- Fignrazione, 5 dia sf figure, 
mente (rocite| forme 

Fieroaza , s. fo cruante, f@\Fila, s. f. file, rong 

Fierezza , a, fi adresse, Lé-|Filaloro , s. ne. tireur d'or 
giereté Filamento, s. 1. filament 

l'ierità, s. f. ormauté |Filare, #, a. filer 

Fiero,ra, a.criel, feroet,| Filare, 8.70. 27r ramg, file 
inhumain Filastrocca , |s. f. Bagatil 

|Fiero; ra, a. fier, JFroce | Filastrocco-f/es, inutili 
arroganti la, da, discoui 
Hievale, n. foible Filatera , embarrassis 

Fievolezza , s.f forhlesse |Filattera, ef ennuyeus 

Fievolmente, adv, forble-|Filateria , s. £ pAylaotere 
mmerit Filatessa, 4, fe file confuse 

Fifa, e. f. un vanneat (Filaticcio, s. mas. fl d'é 

Figgere, w. a. fixer toupe de soie 

Figliare, è, a. produire | Filato, s. m. du fil 
finire rles prtits Filato, ta, è. yilé 

Figliastro , 5. rx beaw-fils|Filatojo, s. an. rowet è fila 

ligliaticeio cia, a, propri Filatore, s. n. filesr 
d faire des enfans | Filettare, e. a. ormer nuee 

des filets d'or 

emuelles Wetto ; s. m. fil fin 
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ilo, ad. endétail, brin! Finare, è. n, cesser, Pinir|Finta, a. f. feinte [ te 
: brin Finattanto-) con}, jwsyu d|Fintantente, ad. avec fein- 
iale, a. fili! , dv fila chè, } cegne,tarnt|Finto, ta, feint 

iazione , s. f. genéra-|Finchè, que l'inzione, s. f. feinte, fic- 
tor, adaptior i Fine, s. m. et fi fin fior 

iera , s. f. filiere d'or-|Fine, a. fin, subtil, min-|Fio, s. m.fie 

evre ce, excellent Fiorvaggine, | s.f. enroue- 


igginato. /, Filigginoso| Finemente, ad, parfaite-|Fiocagione, f ment 
iggine, a, fi suie ment Fiocca, s.f. /locon, touffe 
iggluoso, sa, 4. picin|Finestra, a. f. fenétre Pioccare, v. n. neiger 

le suse Finestrato,ta, a. reng de|Fiocco. W. Fiocca 

O, 8. m. fil fenétren Fioccoso, sa, a. plein de 
ologia, s. f. philologie|Finestrucolo, s.m.| petite] Mlocons [ enroué 
ologo, .7n,pirlologue,|Finestrasa sBefi {Sendtre Fiochetto, ta, a. ur pe 
rai aime les belles let-|Finezza , 4. f.finesse, bon-|Fiochezza , è. fem. enroue- 
re8 3 té, excellence | ment 

omena, x. f. rossignol| Finezza , s. f. civilité, ac-|Fiocina, s. f. harpon 
one, s. mi. le fil princi-| cueil Fiocine, s.m. la peau du 
val, etc. ___ |Fingente, a, qui frint grain de raisin 

onio, s. m.sorte d'élec-| Fingere, v. a. inventer,|Fioco, ca, a. enroué 


zare È quel drouver Fiona , s. f. fronde 
osofale, n, philosophi -|Fingimento, s, m. fiction, |Fioraliso, s. mn. dbluet, bar- 
osofante , s, mr. philoao- feinte ben [ d’alouette 


ve [da philosophie 
osofare, w. m. éfuilivr 
osofeggiave, v, n. philo- 
sopher - 

losofia , s. f.philosophir 


.osoficamente , ad. phi 


Fiorcapmecio , s. 71. pied 
liordaliso, s. 72. fleur de 


Lia 


[Fingitore, m. dissimula- 
tetir 
Finiente, a. qui fimit 
Finimento, #. n. comelu-|Fiore, s. mt. fleur 
stori Fiorellino, { 8. 77. petite 
Finimondo, #s. nm, bout du|Fiorello, Pour 


losophiquement . monile Fiorente, a. fforissant 
losofico, ca, a. philoso-|Pinimondo, s. mi. grande |Fiorentinamente , ad. è /e 
phique ruine [ner, achever| Florentine 


losofo, s. wr. philosophe|Finire, è. a.finir, termi 
losomia , s. f. physiono-|Finità s.f.fin, conelunian | Fiorino, s. m.florin d'or 
ne . 0. |Finità, a. fi mort, fin Piorire, è. n, fewrir 
lugello , s. m. ver d soie|Pinità, s, fi quantité d&-|Fioritnra, s. fi l'action de 
lunguello, s.m. pinsoni terminée [Jin] Menrir 

Inzio mr petit fil |Finitamente, ad. avec ame] Fiorrancio, s. mas. souci 
lna s.féem.unfilet, un|Finitimo, ma, a, proche,| (leur), roitelet ( petit 
rang [det] soisîn [ finir| oiscan) 

mbria, s. f. bord, our-|Finitivo, va, e. gui doit|Fiotola, s.f. Nile 
mbriato, la, a. frangé |Finito.ta, a. fini,termind|Fiottare, v. n. flotter 

me a.m. fumier Fino, na, a, fin Fiottare, 0. n. marmotter, 
nale, a. final Fino, prép. jusqme 
nalmente, adv. finale-|Finocchino , s. m. petit fe- 
inent, enfini monil 

mamente , ad. fimement, | Finocchio, s. m. fenonil 
parfaitement Finora, adv. jusqu'à pré- 
inanse, s. fi più. finarmcees] sent si 


Fioretto, s, m, petite ffeuwr 


Fiotto , s, mas. fot, Mux, 
Fiotto, s. 73. impetuosité, 
furewr 


Slota ù raptus ; 


gronder vague 


Fiotioso sm, A. Apt des 


| ! * i 
"dr demi Wi fi agri e intra 


Fisionomo,=$” 
Li Prg 
Fiso, sa, a. fire, atto 
ive 
Fiso, ad, firemient 
Fissnomia, a, f. physione- 
mie [ sioronte 
Fisonomico , ca, a. de piy- 
Fisonomista, 4.271, piysio 
stovziate 
Fissamente, od. firernont, 
attentivement 
Fissare, è, ael. regarder 
Prerent 
Fistella , a. fi petit panier 
de jone, d'oxer 
Fistiare, #0, sifffee 
Pistierella, a. feni. chasse 
avec le due 
Pistola, #. fi fatale Î 
Pistola, 4. fi chalumet 
Fislolare, a. de ffatule 
V istolasione, s. {l'action 
ide s'uleéror 
Fistolo, si, fe diable 


Fitone, alfa dl, esprit de di 
WINAito;a 


nta, l'acne, en 


ee è i = 
Fai 
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l'ittoaria , £, fn 
Pinmnanà, sud, fl riviera, 

Jleuve F tordi La da ; ex 
Fiaomatico, ca; a. de ffeuve| sant, fterri 
Fiume, 4. dn. feuve, ri- 'Florifero, 1a, A. g 

vilre dei fleurs 
Finmetto., “)aub. nm. petli|Vioscio, ia, ag}, 
Pinmicello, Sewce, ur Flotta, a. f. /fotte 
b'iumicino, riitistenti |Fluiderza,} 


Fitlare, e. a. ffuirer Wiuidità , l'im 

Pinly; a. ni odoral Finido, sg. 7. fe, 

Vlagellamento , s.a8, ffo- {Fluido , da, /#a 
gellation lant , digeride 


Flagelante , n. /foyellori Pulsar sa. fl 
Flagellare e. a. Naveller|Flnssibile, a. -H 
Vlapellito ta, a. Magelli | F Inssibile.,; a a. 
Flogellatare pan. fiagil|Flossione, s. f 
lotedr Flnssosso. 7. f 
Flagellazione, s. fl PageL| tre, flux di 
lation Flusso, melj. 
|Vlagelletto , sob, 70, petti] passe, per 
foet « Piatto + 9% 


| Flagello, s.m.fliau, fouet\Wiukbaamey 


FOG 
fatton des flots, insta- 
bilité 
uttuante , a. flottant 
attuazione, s. f. trouble, 
émolion 
utmoso , sa, a. orageux, 
agité des flots 
inviale, a. de fleuve 
ca, s. f. vean marin 
>caccia, sub. f. galette, 
fonace 
( Render pane per focac- 
cia, rendre feves pour 
pois 
pcaja, s. f. caillou à fusil 
ocajuolo, sor/e de terre 
lésére et chaude 
oce , s. f. gosier 
ocherello, s. 772. petit feu 
ocile, s. m. fusil, bri 
quet 
oco, 7. Fuoco 
ocolare, s. 71. foyer 
ocolino, \Z"oyez Fochc- 
oconcino,f rello 
ocone, s. mn. un grand 
feu, fougon, fourneau 
ocosamente, ad. ardem- 
ment, éperdument 
ocoso, sa, adj. ardent, 
brilant 
ocoso, sa , a. vif, véhé- 
ment, fouzuesux 
‘odera, s. f. doublure 
oderare , v. a. doubler 
oderatura, s. f. l'action 
de doubler 
‘odero , s. nz. doublure, 
jupe de ferme 
oga, s. f. furie, impétuo- 
sité 
‘oggetta, \s. f. sorte de 
‘oggettina ,f$ bornncet 
‘oggia, subst.f.mmaniére, 
guise, fucon 
‘oggia, s. f. mode, ma- 
niére de s'habiller 
‘wggiare , v. a. former, 
donner fuor 


Foglia, s. f. feuille 

















Fogliato, ta, adj. feuillu, 


Fognalo, ta, a. creusé, 


Fola, s. f.fables, baga- 


FOL 


de feuilles 


- convert de feuilles 


Seuille de papier 
écrire 
couvert de feuilles 


feuilles 


Fogna, s. f. cloague, égout|Fomento , s. 72. 
Fegnare, v. act. faire des|Fomite, sud. im. meche, 


égouts 







FON t% 


Follemente, ad. follement 
Fogliame, s. n. quantité Folletto, s. 273. un esprit 


follet [ buste 


Folletto, s. m. Xompnic ro- 
Follia, s. f. folie, reverie 
Foglietta, subst. f. petite|Follicola , s. f. 
Feuille Folliculo , 8. 772.f gousse 
Foglietta, s. f.u71e chAopine|Folta, s. f. presse, foule 
Foglietto , subst. m. petite | Foltamente, ad. er: foule 
Folto, ta, a. épais 
Foglio, sud. m. papier à|Fomentare, v. a. fomenter 
Fomentato, ta, a. fomenté 
Foglioso, sa, a. feuillu.|Fomentatore, sub. n. qui 


écorce>, 


fomente 


tiv 


Foglinto , ta, a. picin del Fomentazione Ì fomenta- 
8. 


toutematiére qui pren 
feu 


Foja, s. f. envie, chaleur|Tonda, s. f. bourse 
d’animal, rst {[telles|Fondacajo, subst. m. mar- 


Folaga, suZsé. f. foulque, 
mouette, poule d’eau 
Fo'ala, sub. f. bouffée de 
vent, volée d’oiseaux 
Folgorante, adject. fou- 

droyant , éclatant 
Folgorare, v. n. éclairer, 
foudroyer 
Folgorato, ta, a. rapide, 
prompt, précipité 
Folgore, s. n. foudre 
Folgoreggiante , adj. fou- 
droyant, éclatant 
Folgoreggiare, v. n. éelai- 
rer, foudroyer 
Folio, subst. im. malaba- 
thrun, (plane ) 










chand 


Fondaccio, subst. m. lie, 


le fond de quelque li- 


quer 


Fondachetto ; petite bou- 


tique de marchand de 
drop 


Fondachiere, s. 771. 210r- 


chand de drap 


Fondaco , s. 72, boutique, 


magasin de drap 


Fondamentale, a. forda- 


mental 


Fondamentalmente , adv. 


de fond en comble 


‘|Fondamento, s. 2. fonde- 


ment tir 


-|Fondare, e. @. fonder, bd- 


Folla, s. f. foule, presse |Fondata,s. f. lie de vin 


Follastro,|a.fou, insen- 

l'olle, f sé, vain 

Folleggiamento, s. 71. fo- 
lie, extravagance 





Fondatamente , adv. avee 


fondement 


Fondato, ta, adj. fondé , 


appuyé [ feur 


Fetleggiante , a. qui fait|Fondatore, s. m. fonda- 


le fo 
Folleggiatore, s. m. qui 
fait des folies 





Fondazione , s. f. fonda- 


tiun boutern 
Fondo ,3.m. meve de 


4 










rjî FOR 


Fondere, pmi {I 


Famtizlinolo, 6. m.fie, de} le] Fc 
fond de q pur LI 
Fonditore, 4. m. fondwur | Forbott 
Fonditore, s. n. dissipa | ei 

tewr, crt dg Forbott 
Fondo, da fù Li 


da, i gta 


taine 


Foraggiare, ». a. fonrra=|F. cina pa io fo Ha pri mento: 
 ger [ geur|Farcot Ra rien mpirinrap 
Foraggiere, s; nt. fo TA uu | 

Li l'A Ly quo, F. mi. fa i ja” i 
L'ora mo a na, a de nmiére. 


Forcuto, ta, a. fo 









dir | 








INTATTA ia Î 
l'oroinie, a. n, tro, petti|Vorellino, a, #1, petit trou| Fasterere È è 
Protti Forense, a. de barreau |Formativo, va, adf. | 


Porsuco , a. 7 barreau  |Forese, s. mn. villageois,| forme 





Virare. sv a, percer, péi| porsan Formatore , s. mi, arfistt 
netter Foresozzo, s. m. wr beau| Formazione, s. fi forme, 

Vosvasiepe, s. mt, sorte del villageoia ercafion 
periti visea, arr pettt| Foresta, s, f. fordt Formella, s. f. fossegu'os 
divario! Forestieramente , ade, en] fait en terre 

Forata, a, fi tro ttramyer |Formentare, w, 71, firmene 

Foriterra  s. fi sera pian-|Forestiere, s. 7. #iranzeri tor [ Levin 
toir [ perce|Forestiero, s. ni. Aote.|Formento, s. wa, fermeni, 

Vointo, ta, adi. troudé | dfranger IFormento, s. mm. From. nt 

Foratojo, #40, n tariere, |Forestieria, s. f quentità| Formica , s. fl fourmi 
firtivrà | d'itrangers F ormienjo, s, m. fourmi- 

Paratico, s. 78, qui perce|Vorestioria, s. f. lien iles-| fiere 

buabire, 4 d tinéàrecevoirtes ciran4Vormicare, v. sm. Sfburmil 

L'arbivia, f n. fi cisemiia grers ter mi 

L'orbieette, s, fi des pe-[Voreslo, ta, a, savage | Formicola a Spiate 
Bifw incon > ibésert Pormicolajo s5. mi. four 

libici, fe pi cesena |Forlattura , s. fr crime | midicre 

Ve cad l'i bar, piscecs de forfait Yormermento, sed. in 


rorerisso, du scorpion] Vorfecchia, sj. sorte de) ibullition de song 


FOR FOR FRA 13 
micone, s. 7248c. une|Forsennatamente, ad. fol-{Fortunoso, sa, a. fortuit, 
rosse fourmi lement hasardeux 
midabile , adj. formi-|Forseunatezza , s. f. folie, |Forvoglia , ad. contre sa 
able extravagance volonté 
midine , s. f. crainte |Forsennato, ta, adj. fou ,\Forza, s. f force, valeur 
misura, adv. démesu-| extravagant, furicux |Forzamento, s. m. force, 
ment Forte, a. fort, adroit contrainte, violence 
mola , s. f. formule |Forte , a. pénible, dur,|Forzare, v. a. forcer, con- 
noso, sa, a. beau,joli] difficile, terrible traindre 
race, s. f. fournatse,|Forte, s. m. la Nlieur, le|Forzatamente , ady. per 
relerie . fort, le nerf, le mieux| force 
racella, sud. f. four-|Forte, ad. fortement, va-|Forzato , ta, a. forcé 
racetta ,f zeau leureusement Forzatore , s. 728. qui force 
raino ,{s. 71. boulan-|Fortemente , adv. forte-|Forzerinajo, s. m. bahu- 
1ajo, f ger ment , avec force tier 
rello , s. 72. fourneau|Forteruzzo, za, a. un peu|Forzevole, a. violent, qui 
ricare, v. n. commet-| fort, un peu aigre fait force 
e -le péché de forni-|Torlezza ; s. f. force, bra-|Forzevolmente, adv. vio- 
:Lior voure [ Zieu fort|  lemment 
ricariamente, ad. avec |Fortezza, s. f. forteresse ,{Forziere, sub. m. coffre, 
rnication Fortificamento , s. 72. for-| _ coffre-fort 
ricario, \s. 772. forni-| tiffcation Forzore, s. m. force, ai- 
ricatore ,f cateur Fortificare, v. a. fortifier\  greur 
ricatorello , s. 72. urn|Fortificatore , s. 72. qui|Forzosamente, adv. avec 
rnicateur fin fortifie Sorce 
icazione, s, f. forni-|Fortificazione, s. f. forti-|Forzoso,\adj. fort, plein 
‘tion fication, forteresse Forzuto,f de force 
imento, s. 72. garrni-|Fortino, s. 72. redoute Foscamente , adv. d’une 
re Fortore, s. m.force, ai-| maniere obscure 
ire, wv. a. finir, ache-| greur Fosco, ca, a. roirdtre 
r Fortuitamente, ady. for-|Fosco, ca, a. nébuleux, 
ire, v. a. fournir tuitement sombre, obscur 
ito, s. 71. fourniture|Fortuito, ta, @. fortuit Fosforo, s. m. l’étorle du 
ito, ta, adj. fourni,\Fortume, s. ziasec. herbes| matin, lastre de Vé- 
‘ondant, copieux  fortes nus 
0,8. n. fuur Fortuna , sub. f. fortune, |Vossa, s. f. fosse, fossé 
uolo, s. 7n. lanterne| aventure l'ossa, s. f. fosse, tombceaw 
ur chasser de nuit|Fortunale, a. casuel Fossato, s. 7. petit tor- 
10 OLSCAUX Fortunare , w. act. rendre rent 
, s.m. trou heureux [ fortuni | Fossato , s. 72. fosse, fossé 
, sub. m. le barreau,|Fortunare , v. n. courir|Fossile, adj. tiré de des- 
ve du thédtre Fortunatamente, ad. 4eu-| sous terre, fussile 
setta, s. f. jolie vil-| reusement Fosso , s. 7n. fossé 
reoise [ san|Foriunato, ta, 4. Aeureux{|Fotlivento , s. 73. créce- 
setto, s. 72. petit pay-|Fortuneggiare, w. a. ren-|' relle, (oiscau) 

», ad. peut-etre,i dreheureux {F)a, prép. entre, dans 
‘ché ,f peut-étre que |Fortunevole, a. fortuit  |Fra,a.m.fiére, moine 
:nnataggine , s. f. fo-|Fortnuosameute, ad. par\Fracassamento , a. m. Yro- 
, catravagance hasard cas, utglt 
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Fragellazione,, s.f. fagel- | Franceherza a, fifianrhi| Prascheria AT f hadi 


int ic 


se. dihurt® l_asple 





rie, basotelles 


Fragrllo, a vaso, fomet, | Franchigia, a. f. Plierté, Fraschetta, sub. f. pi 


Slam 
ÈTragile, a. frorile 
Fiasilezaa, a. f.fropilite 


Fraschigia, sf. imamini-| 
He, esemptirn 
Fràneo, ca, a. drhree 


branca: 
Fraschettino ; sui. m 
étowridi , srt badi? 


Fragi Imeonte, sto, d'ane|Franen,en, a. frane, in-!Fraschiere , s. mi. A 


mmoniere fragile 
Tragnere, e. a briser, 
rompre 
Fragola, s. £ firaine 
Fragore, s. moase, bruif, 
ouenr ogréable 
V.agranzia, s. fi ode, 


trepide , harei 
Franco, cn, a. Framents 
Vranon, a. 7. frane, liere 


inmcomstant 


| Frasconuja , sa. fem 


alta cisernta 


Francolino , a. m.franeo-! Frascom , #. ne. pi 


lim (orse ) 
Prarigente, san. fot, va- 
gue 


choges ù brile 
Frasconi, s. ma. fr 
telles. niatzer 


eafralnison , sentear|Fravgento , 4. m. affaire, Frase, s. fl phra 


ngrcnhbe 
Frale, a, fragile, Soible 
Vraleaza, 5. FP. Fragi- 
fezza 
lralmonte, sel. d'une ma- 
ine fragile 


fiîrhensa 
Frangin.a. fi frange, de 
la broderie 
[Frangilile, a. aisé ù rom- 


pre 


| Frassinella, s. ff 

Frassinéto, s. 7 
planté de fré 

Frassino, s. 7. 


| Lili Frastaplia, Fo 
[Prangibilità , & pi rage) gio 


LA FRE. FRE m5 
, } m. dé-{Fraticida , s. m. et f.fra-\Freddo , s. m. le froid © 
















n-\coupure,| tricide - Freddo, da, a: froid , lent' 

taillade |Fraticidio, s. m. fratri-|\Freddoso, sa, a. froiduse 

nte, ad. con-| cide , meurtre de son 
re 


nto, s. 73. en-|Fratismo , s. m. moinerie re 
Fratta , s. f. lieu escarpé,|Freddura, s. f. lenteur, 
+, a.qui cou-] Àaie paresse 


écoupe (Essere per le fratte , |Frega,s. f. frai, chaleur, 
v. a. décou étre en mauvaiz état rut 

‘Uer Frattaglie , s. f. les en-|Fregacciolare, v. a. mare 
s. f. confu-| trailles, une fressure quer, faire des traits 
irdre, amas {Frattanto , ad. en atten-|Fregazione , s. f. frotte= 
ta, adj. en-|° dant ment, friction 

upé . Fratto, ta, a. dbrisé Fregamento , s. 7. frot- 
a, s.f.entail-|Frattura, s: f. fracture tement', l’action de 
vare Fraudare, v. a. frauder frotter 


Fregare, v. a. frotter 

Fregare, v. a. jouer quel= 
que tour 

Fregata, s. f. brigantin, 
frégate légére 

Fregatura, sub. f. frotte=' 
ment 

Fregiamento, s. m. orne-* 
ment, bordure 

Fregiate, v. a. embellir,. 
orner 

Fregiatura, s. fem. orne- 
ment, garniture 

Fregio, s. 73. ornement,. 
bordure: 

Frego, s. m.trait, ligne, 
balafie , tache sue 

Fregola , s. f: chaleur, 
rut, frai 

Fregolo , s. 1. lè frai des: 
poissons 

Fremente, a. frémissant, - 
hennissant 

Fremiro.Ì v. n. frémir, 


.m.taillade,\Fraudatore, s. m. trom- 


. | peur 
v. a. diver-|Fraude, subst. f. fraude , 
ner tromperie 
s. m. tinta-|Fraudevol- 
‘ivers bruitsi mente, \ad. fraudu- 
rmble Fraudolen-{ leuserient 
m.méchant| temente, 
Fraudolento, ta’, a.frau- 
m.qui aime| duleuz 
Fraudolenza, }* f. frau- 
frére, moinelFraudolenzia ,$ de 
s. f.familia-|Fravola, s. f.fraise 
Frazione, s. f. fracture , 
, a. fraternel) fraction 
ente, ad. en|Freccia , s. fi feche 
Frecciate , v. a. darder 
n. frére (Dar la frecchia, em- 
f. couvent del prunter detouscòtés, 
— affrontertoutle tinonde 
1. fraternet |Frocciata , s. f: coup de 
i-\adv. fra-| fleche 
ternelle-|Frecciatore, sub. m. qui 
-{ ment,enl lance des derds, ar- 
frére cher 
. f. fraternité|Freddamente, ad. froide- 
.f sociétére-| ment, lentement 
Freddare, v. n. prendre 
1,0. Y.Fra-| du froid, se refroidir 
Freddato , ta, a. refroidi . 
,a. de moine,|Freddezza , s. f. frvideur , 
x mo:17e8 indiférence 
FraxcEer. 


Fremire',$ faire du bruit 

Fremire, v. n. frémir de 
colére' 

Frèmito, s. mn. frémisse=: 
ment, bruissement 

Frenajo,s.m.qui fade 
brides io a 

‘rennro ;, 9. 

È x: 


mitire\® 


se cia, Ci . ques 
ni red LS. Dear pietà, 


Luse sl sn. doh _f_ 







SO iirtione 
Tragellare. +. da, Pagelle 
Urigellatore, s.771, /lagel- 





Maicizio 


‘rancherza . s. 







lateur CoA Eravnnré: 

Fragellazione, s.ffagel-|Franchesza, a. ffronehb- Priicheria + f he 
Lett ion | ate, dilrort! fasple| rie, bagotelles 
Fragrello, «Maso. fomet,|Franchigia, sf liberté, Fraschei ta sud. f 

Mens Praschigia, s. fe rmnnurni-| bronche 
| ragile, FA fragile té, cremption Fraschettino, sud 
FPuagilezza, s. f.frogilite |Francn, ca, a. lilire etowredi , nera ba 
Fragilmonte, ate, d'ure|Franeo, ca, a. finte , in-|Fraschiere , a. ni. 
maniere froswile tripide, herreli |  inconstane 
I'ragnere, è, a, briser |Franco, ca, è: Fromoois | Frasconaja a. fer 
rompre Franco, as. frane, tivre] nine visenze 
Fragola, s. fl fraine Francolino , a, m.franco-! Frascomi, #, 73. 
Fravore, s. masc. bruit ,| lin, ( bisesrte } cheges ‘i ferri 
oder agréiable WPrangente, #20, /fof, va-|Frasconi, s. mi. 
Tragramaia , e. fiodere.| gue tellvs , niota 
erholwison , sentenriFrangente , 5.7 offrire Frase, s. f. phi 
oereable | fireheress \Frassinella, s.f 
Frale, e, fragile, Soible |Frangia, 4. £ frange, de'Frassinoto, s. 
Vralezza, s.le #. Fi uri, La Iaderie planté de fi 
dozza Frangihile, a. oisé dù rom- Frassino, sm 
SFralmrente, UL, d'ane FIT pre lità Frastagba. PF 


mizre frogile Praugibiliti, s. fi Jragi\ gio 
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XFrastagliame, } m. dé-|Fraticida , s. m. et f.fra-{Freddo , s. m. le froid ’ 




















Frastagliamen-} coupure,| tricide - Freddo, da, a: froid , lent 

taillade |Fraticidio, s. m. fratri-|Freddoso, sa, a. froidu= 
cide , meurtre de sonì reuz, frileux 
frére Freddura, s. f. froid, froi+ 

Fratismo, s. m. moineriei dure 

Fratta, s. f. lieu escarpé,|Freddura, s. f. lenteur, 
haie paresse 
(Essere per le fratte , {Frega,s. f. frai, chaleur, 

étre en mauvais état rut 
Frattaglio , 3. f. les en-|\Fregacciolare, v. a. mare 

















to, 
Frastagliamente , ad. con- 
fusément 
Frastagliamento, s. 773. er 
taille 
Frastagliante, a. gui cow- 
pe, qui découpe 
Frastagliare, v. a. décou- 
per, entailler 


Frastagliata, s. f. confu-| trailles, une fressure quer’, faire des traits 
sion, désordre, amas {Frattanto , ad. en atten-|Fregazione , s. f. Srotte= 
astagliato, ta, adj. en-| dant ment, friction 
taillé , coupé Fratto, ta, a. brisé Fregamento , s. 13. frot- 


Frastagliatura, s.f entail-| Frattura, s. f. fracture 
de, découpure Frandare, v. a. frauder 
Prastaglio, s.72. taillade, |Fraudatore, s. m. trom- 


tement , l'action de 


frotter 


Fregare, v. a. frotter 


découpure . | peur Fregare, v. a. jouer quel 
ornare, v. a. diver-|Fraude, subst. f. fraude,| que tour 7 1 
tir, détourner tromperie Fregata, s. f. brigantin, 
ono, s. m. tinta-|Fraudevol- frégate légère 


mente, \ad. fraudu- 
Firaudolen-{ Zezuserient 
temente, 


®marre , divers bruits 
mélés ensemble 
— rataccio, s. m. méchant 


Fregatura, sub. f. frotte= 
ment 


Fregiamento, s. n2. orne-- 


noine Fraudolento, ta’, a.frau-| ment, bordure 
tajo, sub. m. qui aime| duleux . Fregiate, v. a. embellir, 
es moines Fraudolenza, {s. f. frau-} orner 


te, s.rn. frére, moine|Fraudolenzia,fj de 
tellenza , s. f. familia-|Fravola, s. f.fraise 
ité Frazione, s. f. fracture , 
tellevole, a. fraternel| fraction 
tellevolmente, ad. en|Freccia , s. f: Nléeche 
"ére Frecciare, v. a. darder 
tello, s. m.frére (Dar la frecchia, eza- 
teria, s. f. couvent dei prunter de touscòtés, 
soines i affrontertoutle inonde 
ternale, a. fraternel |Frecciata , s. f: coup de 
sera almen-\ adv. fra-| fleche 
Ka > { ternelle-|Frecciatore, sub. m. gui 
‘22 amen-{ ment, enj lance des dards, ar- 
tei frére cher 
te ità, s. f. fraternité|Freddamente, ad. froide- 
I ità, s.f sociétére-| ment, lentement 
> _ Cusco Freddare, v. n. prendre 
ta o, na, a. 7.Fra-| du froid, se refroidir 
le Freddato , ta, a. refroidi 
», ca, 4. de moîne, [Freddezza , s. f. fruideur, 
sé ams moines indifférence 
gano-FRANCESE, 


Fregiatura, s. fer. orne- 
ment, garniture 

Fregio, s. 13. ornement, 
bordure: 

Frego, s. m. trait, ligne, 
balafre, tache 

Fregola , s. f: chaleura 
rut, frai 

Fregolo ,s. 71. le frai des 
poissons 

Fremente, a. frémissant, 
Aennissant 

Fremere,{v. n. frémir, 

Fromire', f faire du bruit 

Fremire, v. n. frémir de 
colere' 

Frémito, s. m. frémisse=: 
ment , bruissenrent 

\Frenajo sa. m.qui fait de 

brides 


YVrenare, 9. d MUA\vi 
a i 


empéche le libre uiage|t sone, 4 


de la 1 n " ®, | ” n 
Frenesia , s. f: fréndsie | pitt e pata * 
Frenetico MP iù frdné, |F rittella , sf: beignet 
que > Fritto, ta, a. O 
Freno, s. m.frein, bride \Frittumno,' i 


Frequentare, v. act, fr&|] am. 
_ quenter, hanter Iprittus 
Freqoentativo , va, a PAT sf 


Freqarntble ta, ad}.Jre j ù utile 
, quenté ; A sante 
Frequentatore , 4. m. qui|Frix 





| Frequentazione, s. f. fin LE Acea), GIRBRGOR TI Da 





quentusage , ripétitioni son 
Frequente, a, fréguent,|Froda , è. f i 
qui arrive souvent —Frodamento, i rea 
Frequentomente, od. fré| è m, rie Fronte, s. f. front 
quemmnent Frodaro, #. a. frauder, Fronteggiaro, è. n. June 
Frequenza , s.f conconts, | tromper | gace, tenir téte 
muiltituae Frodato, ta, a. fraudé |Frontiera, x. f: frontiere 
Froscamente , ad. fopt ré-|Frodalore, s.m.trompeur,\Frontispizio, s. m. fron= 
cemment, fraoichement| Jourbe | tispice 


Frescheasza , s. f. fradcAeur trompe-|Fronzire. F°. Frondire 
ile la jeunesse | rie \Fronzuto, ta, @. fenilla, 

Fresco, s. mi frais Frodolente , a. froudu-| touffu. verd 

Fresco, ca; e. fioia, ré-|] deux, euse | Frosone , s. me, orfraie, va 
rent \Frodolentemente,ad.avee]  gros-beo 

Frescura. a, £ Fratcheur| fourberie Frotla , s. f£ troupe, fiale 

Fretta, s. fi Adte |Frodelento-F, Frodolente|Frottola , a. fi sorte de 

Frettolostmente , ad, vize-|Frodolenza, s, f fraude,| ehonson, vaudeville 
menti, promplement Sourberie Frottolare, w. a. comporrr 

Frettoloso , sa, &, gui se mortifica-| des vandevilles 


Freschezza, s. f. fralcheur! prode ,8.£ Jrande ,|Frontoso, sa, a. effronté 
Frodo, a. m. 


\ 


è Sagl» Frollamen= À o 
dute, vite, hatif, ive tn (n.d tion, l'ac-[Frucone, sad, ma. coup di 
Piivassca, s. f.fricasace user ton d'at- pir, 
rotuizaga, fp fihie | Frollatara , PURE 


Triggoro a. a frire tendrirles|Frogacchiamento, sub. m. 


La) E° gu 4 | È * PI si 
Prissderza , s.f- frotdiwre , - J siandes | l'action de sonder 
_ sdiference 'Frollare, v. e, attendrir ,\Frugacchiare, #. a. sow 
S Fagridità de. -* È droideur, mortifier der iene ULT béton 


dA 11) jFrollo, la, a. mortifié Fragai, s. 7. Jragal 
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sare , v. act. chercher|Frustatore, s. m. gui don- 
vec impatience ne le fouet 

pata, s. f. l’action de|Frustatorio, ia, a. vain, 
rader | frustratoire 

zatojo , s. 73. bdton à|Frustatura, s. f. fustiga-|Fugare, v. act. chasser, 
nder tion, l'action de fouet-| mettre en fuite 

zatore , s. m.quisonde| ter : Fugatore, s. m. qui chasse 
rifero, ra, a.ficond,|Frusto, s.m. un morceau|Fuggevole, a.Juyard, fa 
riile Frusto, ta, a. wsé, vieuxi gitif, sve 

snuolare, v. a. ckas-|Frustrato, ta, a. trozmspé,|Fuggiascamente, ad. è la 
r, ou pécher à lal frustré dérobée 

uée Frutice, s. 7. arbrisseau|Fuggiasco. Y. Fuggevole 
ynuolatore, s. m. qui|Frutta , s. f. fruit Fuggifatica ,, a. paresseua 
‘asse avec une lan-|Fruttajolo, s. n. fruitier |Faggimento, s.m. fuite 
me . Fruttare, 0. 2. fructifier |Fuggire, v.n.fuir, pren 
snnolo , s. m. sorte de|Fruttato, ta, a. qui a des la fuite 

nterne pour chasseri arbres fruitiers Fauggita, s. f. fuite préci- 


tron { déroute 
Fugamento, s. m. fuite, 


tx Ciseauz Frauttevole, adj. fruitier,| pitée 

salino, s. masc. petit fructueux Fuggiticcio, | a. fugitif, 
tin Fruttifero, ra, a. fruitier,|Faggitivo, transfuge 
solo, s. m. un lutin salutaire Fuggito, ta, a. éokappé, 
sone, s. m. un mor-|Fruttificante, a. fécond,| , quia fui ©% . 

au de bois brisé fertile Fuggitore , s. m. gui s’en- 
sone, 6. m. coup de\Fruttificare, v.n. produirel fut [ Breux 
ing du fruit Fujo,ja, a. obscur, téné- 


zione; s. f.jouissance|Fruttificazione, s. f.fruit,\Fulcire, v. @. appuyer, 


lare, v. a. faire dal revenu fr soutenir £ 

uit, siffler Fruttifico, ca, a. fruitier, . s. f. éclat, 
lo, s.m. le bruit desì fructueux Po igidenza 4} brillanti , 
rdrix quand elles sel Frutto , s. m. fruit, re-| "8 i splendeur 
vent venu, rente Fulgido , da, 4. drillant, 
lo, s.m.unrien, zeste |Fruttuare. Y. Fruttificarei éelatant 


lone, s. 72. bluteau à|Fruttuosamente, ad. utile 
uter la farine ment , fruotueusement 
nentario, ria, @. quilFruttuosità, s. f. Sertilité 

ncerne le blé . |Fruttuoso, sa, adj. fruc- 
nentiere, s. 773. vivan-| tueux 

er (ment|Fu,sub.masc.valériane, 
nento , s. ne. bIé , fro-| (plante) 

nentoso , sa, a.fertile|Fucato, ta, a. fardé, dé- 
| blé guisé [du feu 
co, s. m. fétu Fucile, s. m. fusilà faire 
one, s. n. orfraie |Fucile, s. masc. os de la 
si, s. 70. sorte de jeul jambe 


Fulgorato , ta, a. braillent, 
rempli d'éclat 

Fulgore,(s. miasc. éclat, 

Fulgure,f splendeur 

Fuliggino, s. f. suie de 
cheminée 

Fuligginoso, sa, a. plein 
de suie 

Fulminante , adj. fou- 
droyant 

Fulminare, y. a. foudroyer 

Fulminare, v. n. se 7266 


tx cartes Fucina, s. f. forge tre en colìre 
ta , s.f. fouet, fasti-|Fucinata , s.f. une Fulminazione , %- Z- Four 
15078 quarstiti droiement 
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mettre aux fu-[Gabbione, s. masc. .unelGagno, s. m. lieu plein de 
x grande cage bétes farouches 
o, s. m.fétu, bro-| (Mettere nel gabbione,{Gagno, s. 772. embarras, 
? attirer par flatteries piége 
:, s. fem. fusion,{Gabbo, s. m. gausserie ,|Gagnolamento, \ e. mase. 
jeu, raillerie Gagnoliò , glapis- 
















a, a. fondu Gabella, sub. f. gabelle,| sement, plainte 
.m.fuseau impdt, douane Gagnolare , v. n. glapir, 
.m.fét d'une co-|Gabellare, v. a. payer la urler 

3 ss gabelle , payer la doua-|Gajamente, ad. gatment 
, s. m. l'os anté-C ne- [aux gabelles|Gajezza, s. f. gaité 

de la jambe Gabelliere, 8.773. commis|Gajo, ja, a. gai, joyeux 


, sub. m. sorte delGabellotto, s. 73. sorte delGala, s.f. tour de gorge 
daguet monrioie Gala, s. f. ornement, pa- 
sone, ad. à foison|Gabinetto, s. m. cabinet,| rure 
s, f. fuste de cor-| petit coffre (Star sulle gale, suivre 
Gaggia, s. f. gabbied’uni les modes, aimer la 
‘0, s. m.futaine | navire i . parure 
s.m.tige de ffleur,\Gaggia, s. f. cassie Galanga, s. f. galanga 
: d'arbre  [ venir{Gaggio, s. m.gage, étage|Galante, a. gentil, beau, 
nente, ad. è l’a-|Gagliarda , s. f. sorte del galant (ment 
,ra, a.et s. futur,| danse ° Galantemente, ad.galam- 
nir Gagliardamente, ad. vi-|Galanteria , s. f. gentil- 
vement, avec force lesse, politesse , galan= o 
G Gagliardezza ,Js. f. force |  terie, élégance 
Gagliardia,  f vigueur IGalantuomo, s. m. galant 
\DB0, s. 73. Aypo-|Gagliardo, da, adj. fort,| homme, honnétehomme 
[ perie| robuste, puissant Galappio , s. 7. frappe 4 
rento , s. 73. trom-|Gagliardo , ad. fortement,| trébuchet, lacs 
ella, s.f. capotte, fort et ferme Galassia, s. f. La voie lactée 
ut Gaglio, s. 2. de la presure|Galbano , s. n3. galbanum 
o, s.m. balandran|Gaglioffaccio , s. 7 grosiGalea, s. f. galére 
e, v. a. tromper coquin ( Mettere in galea, ene 
xre, s.m.trompeur|Gaglioffaggine , s. f. infa-1 voyeraux galéres 
, s.f. cage, prison| mie, idcheti » poltron-|Galeazza , s. f. galéace 
o, s.71. qui fait] nerie Galeffare, v. a. se moquer 
ages Gaglioffamente , ad. Xon-|Galeone, s. m. galion 
10, na, a. grossier,| teusement , mécham-{Galeotto, s. 1. galérien;. 
li ment forcat 
10 , s. m. larus,|Gagliofferia,s.f.bassesse,|Galera, s. f. galére 
e d’oiseau) ia cheté Galla ,s.fgland, noix de 





2, s. f. une cage /Gaglioffo, s. m. coquin,| galle 
spor Gallaro , 0. r3. nager sur 
subst. m.sor-!Gaglioffo , s. m. Ildche,| l'eau { plaisir 


> ,\te d'emploi| poltron Gallare,v.r2.nager dans le 
® ,f dans la ma-|Gaglioso , sa, @. qui selGallare, v. a. cocker, pare 
rine, gabier | caillefacilement ‘ lantducogq 
mata, s. f. gabio-|Gagliuolo, s. m. gousse de\Galleggianta , a. noguani 
«+  dégume SUT hd » Sertori 


_—_— 




















zio GAM 


msdn 
sur l'eau 


rsa cachet, pe-| 
etto, s, 7, 00€ 
tit vo i 
Gallicinio, e, n. le temps Gaminto, i 
de la nuit cù les cogs 
, chantent . 
Gallina, s, fi poule 
Gallinaceio , ia, a. de pi 
re a, md 
champignon sa Garegg 
Callinaccio, e me. dindon, ( a fard, vlontir, | vi 


d'Inde 

Callao 21 s. m. peulailter|G 
Gallione , s. n. chapon fiana: 
Gallo, s. m. 00g &. Ga | 
Gallone , s. n. cdte, galon |U ing rh 
pe: E. Rf. 
G n 
Gallozzola 
Gallozzola , + 

qui se pediatra. en rarga= 

en plenvant | pus Lotion Lari s. f. goner, 


Galluzzare, e. m.sérfiomir|Garabullare é. a. fromper|Gargozia , | gorge 
Cialsppare, e. a, galoper |Garagollare. Foy, Caracol-|Gariendro , s. mm. sorte de 


Turi 


cime © MIT tg 


v dd 







sari 






Galopputore, s. an. gui ga-| lare ferre préciemae 
Inpe Garagollo. Foy, Caracollo|Garibe, a. m. danse, bal 
Galoppo, sm. galap GCaravina , s. fi sortie d'oi-|Garolanare , w. a. donner 
Galnppo,s; mm. goujaf, #e-| seo, mowette le gortt ou l'odeural'aib 
let dl'arinée Carbare , v. m. agreer ,| “ef, 0n de pirofie 
ERIN ss. fi jambe pleire, accommuoder |Garofanato,ta, a. gui sent 
Gamba, &. feherulle, [ver|Garbare, +, n. avoir de la] l'eillet, cu le girofle 
qui parvit svoir desl grace [ blement|Garofano ; s. ma. clou di 
preds sans nombre) Garbatamente , ae. agréa-| girolfe, miltet 
Combale , #, sn tige de|Garbaterra, a. f.agrément,|Garontolare, #. a. donne 
Serra politesse des corps de potng 
Gambarolo, Zay.Gambe-|Garbnto ta, è. eracicna, | Garosello , #. me. carro 
ruolo ogréable, honnéte Garosello , la, a. an pe 
Cambala, a. f coup è ZalCarbato, ta, a. bien élevé, querellenr, um pen e 
jambe quia de belles mamiceres|] tété [ find 
Gamberaccia , 3, fi jombe|Garbeggiare, vr. ni. plaire, Garoso, sa, a. arsfétà , ole 
tlodrbe | agréer Garpa, «. f. grappe 
(Cambora, #8, eerevinse |Garbino , s. m. vent du|Garretta. Foy. Garetto 
La nrbermolo, sa, ps, artaurel siud-omest Garrevole , a. querellenr, 
ae pres be [ fer|Garho, a. m, bonne grace, grondeur 


Cambetta, ©, 0° 73, garrnetil-|. gentillessa Garunento | & murtgie 
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ande, repréhension . chdti-{Gavottà, s. f sorte de poiss 
ire, v. n. gazouiller Gastigatura, ‘5, ment,|_ son de mer 

ire, v. n. gronder, Guotigo, è m. | puri Gazza, 4. f. pie . 
ier, disputer de tion |Gazza marina, s. f.une pie 
ito. Yoy. Garrimento| Gatta, s. f. chatte de mer 

ito, s. m. gazouille-{Gattajuola, s. f. cAatiére |Gazzarra, s.f. réjouissance 
ent Gattero , s. 72. sorte del dà coups de canon 
itore, s. m. grandeuri plante Gazzarra, s. f. sorte dena» 
ulità , s. f. Labil, ca-|Gatto, s. m. chat vire [sorte d'animal 
veterie Gatto , s. 71. villageois ,|Gazzella, s. f. gazelle, 
ulità , s. f médisancej paysan Gazzera, s. f.une pie ‘ 
‘nlo, s. m.quigazouil-|Gattomammone, s.m.gue-|Gazzera marina, pie de 














, babillard, causeur non, marmot mer 

a, s. f. héron, ( sorte}Gattone,s.m.un groschat!Gazzeria. Voy. Gazzarra 
‘pie { (Fareilgattone,fairele|Gazzerotto, s. m. petite pie 
ionaccio , 8. 73. mé- niais Gazzerotio, s.7r2. babillaril 
‘ant garcon Gattozibetto , s. 773. civette| Gazzetta, s. f. gazette 
ioncello , | s. 73. petitiGavazza, s. f. )bruit fait\Gazzofilacio, s. m. trésor, 
:‘oncino, f garcon Gavazaento | par jose lieuoùl’'ongardele ir 
‘one , s. 1. gargon,| s.m. excessivel sor 

une homme Gavazzare , v. n. sauter,|Gazzolone. 7. Gazserotto 
ne , s. 73. garcon,i danserdejoie [(réjouit{Gazaurro,s.m.bruit, tin= 
rlet, domestique (Gavazziere , s. m. qui sel tamarre 

ronezza , s.f.jcunesse,|Gavazzo. Voy.Gavazza = |Gelamento, s. m3. gelée, 
re d’enfant Gandentemente, ad.joyeu-| froid glagant [ cer 
sonile, a. de gargon sement Gelare , v. 72. geler, se gla- 


ronolto , s. 72. jeune ,|Gaudio, s.m. joie, fete \Gelata, s. f. gelée , glace, 


ci estdans l'égede pu-{Gandioso, sa, a. joyeux froid glacant 
rréé Gaveggiare, v. a. regarder|Gelatamente, ad. avec gee 
suolo,.s. 70. 7a pommel avec plaisiret avec en-| lée, froidement [ ger 


1 le coeur des herbes ,| vie, faire les yeux doux|Gelatina,s.f. gelée à man- 
yrmnme laitues, choux ,|Gaveggino, s. m. damoi-|Gelato, ta , a. gelé 
‘c. seau Geldra , s. f. populace ran 
zuolo , s. m. sorte delGavetta , s. f. paquet del massée 
sanvre cordes de musique Geleria. Yoy. Gelatina 
igagione \punition , Gavigne, s. f. glandes au|Golicidio,s.m.gelée, temps 

. [s.m. cos, amygdales de la gelée — 
tigamento, Gavillare, v. n. chercher|Gelidezza, s. f. fraicheur 
tigamento , s. 72. édu-} d.s sophismes, des dé-|Gelido , da, a.gelé, froid 
ation tours, chercher chicane|Gelo. Voy. Gielo 
tigare, vw. a.punir, chd-|Gavillazione , s. f. sopkis-|Gelosaccio , cia, 4. mau 
er me, détour, finesse vais jaloux [ Zousie 
ligare,v. a.reprendre,|Gavilloso , sa, a. rempli|Gelosamente, ad. avec ja- 
iprimander de sophismes Gelosia , s. f. jalousie 
tigare , v. a. avertir,|Gavine, a. f. écrouelles Geloso, sa, a. jalonx 
rnseigner Gavocciolo, s. 273. tumeur|Gelsa, s. f. mire, fruit du 
tigalore , a. 772. qui en- c de poste milrier arier 
eigne, gui punit, guilCavonchio , sa, m., torte\Gelm,a. mmuner o. 
iqisa 107 ul d'anguille Sallemint, ie 


chdtiment 


— | 
. 
. 
. 



















SLI 1 talia erta—" A 

«Gemelli, s. nm. pi Pes s, m. pf li ] 
i teur, qui i engendre Gente 4 ‘ gens d'armet, 

Gemella, s. Generazione , s.f genera 

Gemente, a. tion Genterella , s. f. petite 
distillant ‘Genere , 1, mm. genre gens , racaille 

Gemere , ». 1 js! Genere, s.m, sorte, serpico erat fi. 
dégoutter Genericamente, ade. Foy.i_noble, demoi 

Gemere, v. n. pleurer, Generilmeénio Gentile La. gentil, ‘noble 
mir { redoubler|Generico,ca ja. générigue Gentile, a. 

Geminare , ». a. doubler,|Genero, s. m1. gend ble, délicat 
Geminazione, #, " rellou Generosamente, ad. géné-|Gentilesco, ca, a. de delle 
blement , rép ition reusement grace, noble , gentil 
(Gemino, na, a. double |Generosità, ss, f. générosi DI imo , s. mm. paga 
Gomire. Yoy. Gemero _|Generoso,sa,a.généreus,|_ misme —_ . 

itio, s., m. dé noble |Gentiletto. 7oy. Gentile 
ment, ou suenr des Generoso, sa , a, ferti, ezza , &. S. gintro- 
tes, surgeon d'eau Genesi, s.m.etf. Genese | _sité, noblesse 


Miaiito : st Ii, Lin Feat dif "igor sg 0 

Bino sura engiovo, 48, Si, i 
fot Ri f. pierre pré- nia frace, erngeane Gentilità, a. f 

e , v. n. bourg 3 Seo, 8. Rr-Adet is] Genti pt ai 





ner, pousser des 


Gemmitra. Foy. Gemma Trenegonio, î. in. tient à une À 
Genealogia, s. % gentalo-|  nuptial mille 
gie [ s‘eragendrer| Genio, a. m, gdnie, incli-|Gentilmente , adr. ave 
Gencrabile, a. qui pet] motion La, réerGentilotto, Vs. m. gen 
Generabilità , s. f. piis-] (Andaréa penio,p/aire,| Gentiluomo, f filkomme, 


sance d'engendrer 
Generalalo, s. mn, genéra- 

lat [ versel 
{rencerale, a. pénéral, veni 
Generale, s. m. capitaine, 


Genitale, a. geénital grand seigneur 
(La patria pasta , le|Gentnecia , 4. f. petites 
pays nota | gens [ fPexion 
Genitivo, s.7. eénitif |Gennflessione, s. fi génu- 
Genito , s, n. fils , enfant|Gennflesso , sa, a, le genou 


peaéral Genitore, s. m. pere, ce-|] plé [ fre di genous 
Gencralissimo, s.m. géné-| lui qui engendre Genufletlere, è. n. se met 

ralissime [ nérol|Genitrice, s. f. mere Genziana, s. f. gentiane 
Generalissimo , a. frés-gé-|Genitura, s. f. gendration,| Geografia , s. f. eéographie 


productiora, horoscope |Geogralo, s. mn. géographe 
Genitura , #. fi semence|Geomante, s. m. géomane 
dlont l'animal est en-| cien 
gendré Geomanzia,s. f. gfomance 
'Genmajo, 8, 73. janvier Geometra, s. m. géomeirti 
Genove, s, f. pi. génu-|Geometria, a. f géométrie 
Generante,a.quiensendre| flexions Geometricamente, ad. géo- 
(tenerare, v. a. engerdrer, |Gensomino, F°. Gelsomino] métriguement 
PICO (Gentaccia, s. Vi ora {Geometrico, ca, gio- 


Generalità, s, fgénéralitéà 

Generalmente, ade. géné- 
calement 

Gencramento, s. m, génd- 
ration , l'action d'en- 
gerudrer 


Generativo, va, a. géné-|Gentaglia , s. f. métrique [ rarchie 
rar. propre è la géné-!Gentame, s. m CTIECOIOE\serarca,a:m. chef de hié 
Felt ib Cento, s. f les gerta Gerarchia, a.f. hierarchia 
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\,3.f. embarras,[Gettatore , s.m. gui jette,|Ghierabaldana, Foy.Ghia- 

‘9 [ chigue| fondeur [ jeter| rabaldana — [ souriant 

:0,ca, a. didrar-|Getto,s. m.jet, l'action de |Ghignantemente, ade. en 

Gheppio,s. m. erécerelle |Ghignare, è. n, sounire, 
(Far gheppio, mowrir rire sous ca 


e 
Gherbino , s. m. le sud-|Ghignata, s. ri grande ri- 
omesi odi, rorllerie 




















s, m. jargon 


Gherminella, s. f. tour de|Ghignatore, a. m. qui anu- 
passe-passe, tourd'a-| rit [ de rire 
dresse |Ghignazzare , è. n. éolater 

Ghermire, +. a. agripper,|Ghignettino, |s. m. souris 

m, germe, bour-| gripper Ghignetto, | moguenr 

Ghermito ta, a, grippé |Ghigno,s.m.souris malin 

e, wv. a. germer ,|Gherofano, s. m. alcs de|Ghiotta , 4. f. léchefrite 

rmer giroffe, cillet [ceau|Ghiottamente, ad. goulu 

e, s. m., germi-|Gherone,s.m. piece, mor-| ment 

Ghetto, s. m. demeure des |Ghiotterelli- Y adj. petit 
ivo, va, a. propre] Jwifs, Juiverie no, Vian uri 
er Ghezzo,a, a, noir, more |Ghiotterello, Jpeu goula 
amento, s. m.|Ghezzo, s. m. sorte delGhiotto, s, mi. giomion, 

» de germer champignon  gourmand, goslia 

amento , s, m.|Ghiabaldana, Foy, Ghia-|Ghiotto , ta, 4a. envieur, 

tion d'un germe] rabaldana désireuz, soélérat, m& 

ante, a. gui ger-|Ghiacciaja, s. f. glociere chant l 

ibourgeonne |Ghiacciare, e. n. seglacer|Ghiottoneria, | s. f mé& 

are. Fay. Germi.| Ghiaccio , s.m. glace |Ghiottornia, {cAanceté, 
[bonrgeon|Ghiaccioso, sa, a. glocé | gourmandise , frian- 

0, #. me rejeton ,|Ghiado,s,m.froidertréme| dise 

‘are, v, a, faire] Ghiagginolo, s. m.g/aieul,|Ghiova , sf. motte de terre 

roglyphes [phe| tris Ghiozzo,s. m.unmorceau, 

:0,3,773, hiérogly-|Ghiaja, s.f. grawier, sable] ou gontte 

23 CA, @ hiéro-|Ghiajata, s. f quantité de|Ghiozzo, s. m. goujon, pe 






que, obscur gravier, on de sable tit poissor 
ra,s.f.jarrétiére,|Ghiajoso, sa, a. plein delGhiozzo, a. im. ignoranti, 
le chevalerie sable, ou de gravier hébété , stupide 


f sorte de fard \Ghianda, s. f. gland Ghiribizzare, #. a. alom= 
s. mi. gérorulif |Ghiandaja , s. f un geai biguerson esprit 
ta, a. cowpert del Ghiandifero,ra, a, gui pro-|Ghiribizzatore , s. m. qui 


pldtré duit du gland i alambique son esprit 
m. pldtre |Ghiandola , s,f glande Ghiribizzo , s.m. caprice 
Voy. Gessato Glianduccia, | s. f. petit|Ghiribiazoso, sa , @. capri- 
re, | w. n. gesti-|Ghiandusa, {|gland, te] cieus [ piume 
culer meur, enfture |Ghirigoro , sa. m. trait de 


n.geste, posture|Ghiarabaldana , sf rien, | Ghirlanda , «. f. guirlande, 
n.grandeactioni reste, fer , miette couronne 

s.m. desuite Ghiarzzerino , #s. 21. sorte de |Ghiro, a. m. Loir 
».a.jeter, lancer] cotte de mailles Urbiveormida 3. f-imatrumend 
SE jet de mustque + uele 


S*. Ghiazzeruola , 4. fi sorte de 
yu, pete, fond 


barque 


Gia , ud, dej, autres 











sorte de rota deve) | 
(Gittarc il giacchia io». Ciani. aa. ema 
do , fi E) per ©]: 


{ Gittare il fate Ginanett, 
sulla siepe, faire 


gue chose do 


Giaccio ,s. m.glace 
te, d., 
git, piani 
a PF ‘che, 
dire itendu de son gr | 
Giacere, e. n. étre ind 


é, garilerle lit Priora Mer 
Giacere di. ra, gite È, ei 4 
Giacimento , s.m. l'actia | (gieroî sa di jeu, 

de se coucher, peri i IO : Ì 
ero , 8. m. } Imi 
agire 


Giacinto, 4. m. Ayaciathe, 
Giara, s. f. un verre 





(Reur) 
Giacitojo , s. m. gite, lieu 










perdi n 


oa lan couehe Giarda, s. f jardons Gingilare sW. ra, dire «gra 
Giacitura, fi le coucher,| Giarda, s, f. un tour, une| tastique 

la fa ron ide engrler niche Ì |Gingillo, s. m. inwvention 
Giacitura, s. fordre , ar-|Giardinajo. Y Giardiniere| subtile, mmats fiartasgue | 

rase ni des balia Giardinetto a S. FI. petit Ginnasio, £. iL Ania | 
Cisco, sub, m. jugue del fardin [ nier| Ginnastico, ca, a.guicor | 

moilles \Giardibiere, s. m. pardi-| cerne la Lutte , ou les | 
Giallamina, sf calamine| Giardino , s. m. Jardin esercices du corps 
biallepwiante, & o. qui tirel Giurgone, di. TH Jargon, (ione. mi. gere, che 

n rle jaune sorte de pierre précieuse al d'Espagne entier) 
è: iloggiare, e. mn, firersuri Giattaozia , 4. f. wanterie, Gibnico, ca, a, de Lutteur, 

fi pain [ jaune|  vatentation dela lutte 
Ciallezza , s. f comleur!Giava, ». f. magasin Ginocchiello, s. mm. pied de 
bualliccio, cia, &jaurdtre Giavellotto, 5, rt, javelot pore, genouillere 
Giulio, da, a, jarne pelle Gibbo, s,m., fosse Ginocchio, #. ma. gemo 
Ciallogno, a. fuune|Gibboso, sa, | a. bossa ,|Ginocchione, ad. d yenou 
Qoallugnala, pale Gibbuto, ta, | gi6dezx | Giocare, v. a. joner 
Challomina, 7°, Giallamina Giberna, #.f gibeciére lGioziorale, a. plaisant, 
Chiallore, | a. m. coulesgr Giela, s. m. gelée agréable 
Giatumo,} Fubine Gielone , #. wr. scorie de Giochevolmente, adv, par 

Giadfusgnin, », 28, sorte de champignon \ jeu, en badinont 
(I 


coMnese mune gt ontire|Giga , s, f. gigue, ou sorte\Gcuforwa, a. f. necessità, 
ti iero derbg | il'instrument \ force 
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olare, s. m. batelewr, Giomella. 7°. GiumeHa |Gigvenca , s. f. génisse, 
rledin Giorgeria, s. f. bravoure | une louve 
iolare, v. rr. faire desi Giornale , s. m. livre delGiovenco, s. rn. bouvillor 
urs de passe-passe marchand, journal Giovenile » adj. de jeune 
colarmente, adv. par|Giornale, s. m. mémoires| homme 
‘wu, en bateleur Giornale, a. dujour, quo-|Gioventù , è. f. jeunesse 




























colatore. 7. Giocolare en Giovereccio , ia, a. agréa- 

colo, s. 72. jeu, badi-{Giornaliero , ra, a. jour-| ble [ fablo 
e nalier, qui arrive tous|Giovevole, a. utile , profi- 

sondamente, ad. agréa-|_ les jours Giovevolezza , s. f. profit, 

lement, avec plaisir |Giornalmente, ady. jour-| utilité 

sondato, ta, a. content, | nellement Giovevolmente, ad. sizle. 


Giornata , s. f. journée ment, avec profit 
Giornata ,s. f.journée, ba- |Gioviale , a. de Jupiter 
taille Gioviale, «. jovial, affable 
Giornea, s. f. sorte d’Aabit|Giovine. Yoy.Giovane 
Giorno, 6. 723. jour Giovinino, na, a. dejeurne 
Giostra, sf joe ‘ homme 
Giostra, s. f. tour, niche |Giraffa ,s.f. girofe 
Giostrante , s. ne. joéteur|Giramento, s. mn. l'action 
Giostrare , vw. «a. jo:iter ,| de tourner, tournoie- 
eombattre, disputer ment [ ges 
Giostratore , s. 773. jouteur |Giramento, s. w1 des verti» 
Giovamento, s. #1 acide ,|Girandola, s. f. girandole 
secours, assistance ’ |Girandola, s. f détour , 
Giovanaccio, s. 72. un jeu-|] tour, muouserment cn 
zaja , s. f. fanon d'unj rie homme sans expé-| rond 
euf [ montagnes| rience Girandolare , v. n. s'alame 
zaja, s. f. chaine de|Giovanaglia, s. f.quantité| biquerla cervelie, ima- 


yeux 
sondevole, a. agréable, 
ui réjowit 
sondezza , î d S.j oe, 
sondità, J agrement, 
plaistr 
sondo , da, a. joyeux, 
gréable 
:osamente , ad. agréa- 
‘ement { gai 
2080 , sa, a. joyeux, 
:0s0, sa, a. plaisant, 
sdin, facétieux 
:tulatore. 7. Giocolare 


sliato, ta, a. méléavec| dejeunes gens giner,chercher dans son 
? l’ivroie Giovane, s. 71. et f. jeunei esprit 
glio , s. 772. 3vroie homme, jeune fille Girare, v. n. se tourner, 


30, 8. 21. joug Giovane, a. jeune, tendre| tournoyer 

zo, s. 72. joug, esela-|Giovanesco,ca, a. dejeune|Girare, s. m. l’aetion de 
ge - {[ mortagne| homme, puéril tourner , toxr 

ro , s. m. sommet del Giovanezza , s. f.jeunesse {Girasole , s. m. tournesol, 
a,8.f.pierreprécieuse|Giovanile , a. jeune, del héliotrope 

a, s. f. joie, satisfac-| jeune homme Girata , s. f. tour, tournée 
or Giovafitimente:, adv. enjGirativo, va, a. circulaire 
ante, a. joyeux, gai | jeune homme Giravolta , a. f. virevolte, 
ellato, ta, a. enrichil Giovanotto , a. 72. un deaui tournée 

1 plerrerise jeune homme ( Dare una giravolia , 
elliere , s. 72. joaillier| Giovare, v. a. aider, servir| faire un petit tour 
elle, s. 73. joyau Giovare, vw. neut. pleire ,{Girazione , s. f. iour, vi- 
osamente , ad. joyeu-| agréer © cissitude 

ment, gaiment Giovativo, va, a. afile Girella, s. f. poulie, now 
0, sa, a. joyeux, gai |Giovatore, s. mm. qui est| lizet,girouette > 
re, v. n. se réjouir,] utile, qui aide (Dux nelde guede , der. 
cir. Giovedì , s. m. jsudi venir fon, eztrava gti 
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Giacchè, conj. puisgue | 
Giacchera, s. f. tour, 
che, jeu 
Giacchiare, v, ra. croasser| gausser, badiner 
Giacchio, «. m. épervier, ani m_fambr perte 
sorte de rets | devers badia 
( Gittare il giacchio ton- 
do, n ASTON per 





Di 
{ Gittare il 
sulla siepe, 
que chose Por: 1 8. fi canne que] 
‘le afficiera portent 
Giaccio ,3. m. glace o, sm soldat 


Giacente, a, gisant, armé d'une pigù 
git, placé ve Nonna +4 
Giacere, e. n. étre couché, pie 
étre dtendu de son long Gianne 
Giacere, w. n. éire indi | Gianmentione E 

























sé, garder le lit | Der sep - 
Giacora sa mg Aa spie 
Giacimento , s.n. l'action] (cheval d'Espagne en-|Ginestreto, s.m. lieu plat 
de se coucher, gite tiet ) té de cent, fg 
Giacinto, s. m.Ayacinthe, [Onan m. janis-|Ginestrovole, a. 
(Steur) | 
Giacitojo, s. m. gite, lieu Giara, s. f. un verre Tola voy. Ge 


|Giarda, s. f. jardons 

| Giarda, s. fi umtour, une 
niche Gingillo,s. m. imwentinn 

Giardinajo, F, Giardiniere| subtile, mais fantasque 

| Giardinetto, s, mi, petit| Ginnasio, s. n. gymmnose 


on d'att roswche 
Giacityra ef le coucAer, 

ta fucron de comoher 
Giacitura, s. f. ordre , ar-| 

rangpenent des mote 


Gingillare , 4. 72, é/re og 
tastique 





Giuco, sil. mi, fague del Jardin [ nier| Ginnastico, ca , a. gui com 
mailtes Giardiniere, s. m. Jardi- cerne la lutte . cu les 
Giallamina ,s. f.calamine Giardino, s, 71. Jardin exercices du corpa 
Uinlleggriante, a. qui dire] Giargone , s. mi, faryon,|Ginnetto, 5, 1. gerzet, (cede 
surle jane sorte de pierre précicuse|  vald’Espagne engier) 
Gialleggiore, vm. tirer sani Giattanzia , s. fi wanterte, | Ginnico, ca, a. dé dutteur, 
fe parirze [ jaune| cstentation | dela lutte 
Chiallezza , a, f couleur|Giava , s. f. muagasir Ginocchiello, s. m. pieddé 
tiinlliccio, cia, è. jawrndtre Giavellotto, s. im. favelot pore, genouillere 
Girallo, lo; a, Jose pele, Gibbo, s. mt. hosse Ginocchio, a.71, genou 
Gisllogno, I. Jagnla \ttibbonoa si, | a. bossu, Ginocchione , ad. d genoi 
Gu Magnoks; 5 pdle | Gibbuto, la, gibbeix | Giocare, vw. a. Jouer 
(Hiallowina, 7°, Giallamina! Giberna, s.fr gibecidre |Ciechevole: a, plaisant, 
Giallore, | s-w couleur Gielo, s. an. gelée | agréable 
Cona. } FILI Gielone, #4. m. sorte del Giochevolmente, adv. par 
Guialfosagnia, s, st. sorte del ch ampignon jeu, en badinant 


COLL VIE E OR ire Giga , 4. f. gigue, ou serte|Giocofora, a.f. neccssité, 
ll spice bey Ce I il Lrasirument \ force 
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solare , s. 72. bazelewr, {Giomella. 7°. Giumella Gisvenca , s. f. génisse, 
aladin ‘  {Giorgeria, s. f. Bravoure une louve 
colare, v. 72. faire desiGiornale , s. mm. livre delGiovenco, s. rn. bouvillor 
viers dle passe-passe marchand, journal iovenile , adj. de jeune 
colarmente , adv. par|Giornalo, s. m. mémoiresì homme 
na, en bateleur Giornale, a. dujour, quo-|Gioventù , s. f. jeunesse 
colatore. Y°. Giocolare idien Giovereccio , id, a. agréa- 
colo, s. 72. jeu, badi--|Giornaliero , ra, @. jour-| ble [ fablo 
age nalzier, qui arrive tousiGiovevole, a. utile , profi- 
condamente, ad. agréa-| les jours Giovevolezza , s. f. profit, 
lement, avec plaisir |Giornalmente, ady. jour-| utilité 
condato, ta, 4. content, | nellement Giovevolmente, ad. ntiles 
yeux Giornata , s. f. journée ment, avec profit 
sondevole, a. agréable, |Giornaia,s. f.journée, ba- Gioviale, a. de Jupiter 
ui réjowit taille Gioviale, «. jovial, affable 
































sondezza . | 8:/:J0ie.|Giornea, s. f. sorte d'Aabit Giovine. Yoy.Giovane 
rondità ° fagrément,|Giorno, e. 1. jour Giovinino, na, a. dejeurne 
? Jplaisir ‘ homme 


Giostra , s. f. jote 
Giostra, s. f tour, niche {Giraffa ,s.f. girafe 
Giostrante, s. ne. jouteur|Giramento, s. 71. l’action 
Giostrare , vw. «. jotiter,| de tourrier, tournoie- 
eombattre, disputer menti [ ges 
Giostratore , s. 773. jobteur |Giramonto, s. n. des verti» 
Giovamento, s. 22. aide ,|Girandola, s. f. girandole 
secours, assistance ’ |Girandola , s. f. détour, 
Giovanaccio, s. 78. un jeu-| tour, mouverment en 
rie homme sans expé-| rond 
rience Girandolare , v. n. s'alazne 


sondo , da , 4. joyeux, 
gréable 

sosamente, ad. agréa- 
‘ement [ gai 
coso , sa, a. joyeux, 
2080, sa, a. plaisaent, 
adin, facétieux 
ulatore. 7. Giocolare 
zaja , s. f. fanon d'un 
eu [ meontagnes 


zaja , s. f. chaine de|\Giovanaglia, s. f. quantitti biquerla cervelie, ima- 
sliato, ta, a. mélé avec| dejcunes gens giner,chercherdans son 
2 l’ivroie Giovane, s. 773. et f. jeune| esprit 

glio , s. 772. ivroie homme , jeune fible Girare, v. 73. se tourner, 


ZO, 8. 71. joug Giovane, a. jeune, tendrei tournoyer 

zo, s. 72. joug, esela-|Giovanesco,ca, a. dejeuneiGirare, s. m. l’action de 
age - [ montagne] homme, puéril tourner , tour 

zo , s. m. sommet del Giovanezza , a. f.jeunesse {Girasole , s. nm. tournesol, 
a,8.f. pierreprécteuse| Giovanile, a. jeune, del Ahéliotrope 

a, 9. f. joie, satisfac-| jeune homme Girata , s. f. tour, tournée 
on Giovanilmente:, adv. en|Girativo, va, a. circulaire 
ante, a. joyeux, gai Giravolta , s. f virevolte, 
ellato, ta, a. enrichil Giovanotto , #. 72. un Beaui tournée 

» pierreries jeune homme ( Dare una giravolia , 
elliere, s. 72. jogillier|Giovare, v. a. aider, serviri faire un petit tour 
iello , s. 773. joyau Giovare, v. neut. plaire ,|{Girazione, s. f. tour, vi- 


jeune homme 


osamente , ad. joyeu-| agréer © -. cissitude 

ment, gaiment Giovativo, va, a. xfile Girella, s. f poulie, mow- 

;0, sa, a. joyeux, gai {Giovatore, s. m. qui est| lizet,girauette i 
re, v. n. se réjouir,] utile, qui aide (Dar neide guado , der cd 
vir Giovedì, s. m. jsudò venir fom, eatrava gite 
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Girellajo, s. m. qui fuit(Gincante, a. gui joue 
des powlies Giucare, v. a.jower 

Girellajo, s. m. incons-|Giucare, w. a. sguter de|Gindic 
tant, léger, qui tourne joîe, se réjoi Gindiziali ti 
comme une gironette | unicoa m. quijoue,|Gindizio, FP, Giudicio 


Girello, s. m. petit towr,| jou pfrere PE ca 
Coi a Lao Glucolare, FP, ‘orale dioie 
































Girone s Bo R7 Her un 

grand towr er ie; dg, ue 
Girone, sm. tourbilton de |Giudeo TRA w-|Giuggiolino 
Git, s. 2. nielle dée 


maine | 7 
Gittamento, s.m. jet, | 
Gittare, v. a. jeter [jeter|Giudicamento , s. mi. opi-| 
Gittata,, s.f.jet, l'actionde| nion, raisonnement 
Gittato, ta, a, jeté, perdu|Giudicante, a. qui juge 
Gittatore , 3. m. lancier,|\Giudicare, è, u. juger 
celuiqui lance Gindicativo s va, @, judi-|Giulebbo , s. n. 
Gitto, ad. eractement ciaire [juge ara 1 & 7 pus 
Giù , ad. en bas Gindicato , s. m. office del Béa 
Giubba ss. f. Jupe de fem-|Giudicato, s.7r2.jugement, 
me, sorte de camisole| sentence 
d'homrmne |Giudicato, ta, 0. jugé 
Giubberello , s. mm, petit|Giudicato nel letto, aber 
pourpoint donné des médecins 
Giubberello, s, mm, petile|Giudicatore, s. m. juge 
iliention, petite mon-|Gindicatorio. F, Gindica- 
fase tivo [ ture 
Ginbbetlo, s.772, powrpoirtt|Giudicatura , s. f. jwdica-| 
Giubbotto, s. m1. gidet Giudicazione , s. f. juge 
Giubbileo, s. mt. fubile ment  [teuren droit 
Giubbone, s. 211. pomrpoint, |Gimlice , s. nè. juge, doc- 
ommisote Gindichevolmenta, ad. sa- 
{ Correre in ginbbone |  gement, avec justice 
eostrir fres-vitement |Giudiciale, a .judiciaire, 
Giotolare è. n. s'erier de) qui concerne les juges 
Jote, fatre fele et les jugernens 
Givbilazione ,y joie, ré-|Ginilicialmente, ad. judi 
sf Josissarm-| cioirement 
iaia, s.m.f ce, cri de|Gindiciario, F. Gindiciale 
frimbilo, &. FA. puie Gindicio, s.m. tribunal,| caillé 
Giubil ore, ss. r8, gui fees. jugement, sentence  \Grancalo , ta, a. compri 
dito de fore hi, Giudiciosamente, ad. ju de jonica = jonchè 


Calionrenzo , sul. joytue 
Eement, gaiment 

\Giulivetto , ta s di, joveni 

Giulività, s. f. gaité, ré 
fjouissarnice 

Giulivo, va, a. joyeus, 
gar. content 

Giumella, s. f. ce quen 
peut tenir dans deus 
maina jointes 

Ginmenta , s. f. une ju- 
ment, une femme dl 
bordie 

Giumento, s, mi. Béte de 
some, béte de charst 

Giuncaja s &. f. liei plein 
de joncs 

Gioncare, è, fm. cComprir, 
ou serzer de jorncs 


Gioncata sf sorte de lail 
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Giuncheto, s.m.. lieu pleiniGiuratore, s. m. qui fait| Giusto, adv. justement s 












de joncs des sermens [ toire}  précisément 
Giunchiglia; s.f. jonquille|Giuratorio, ria, a. jura-|Glaba, s. f. branche d’ar- 
Giunco, s. 73. jonc Giure, s. 73. jurispruden-| bre coupée pour planter 
Giuncoso, sa, a. plein del ce, droit [consulte{Glaciale, a. glacial 

jones Giureconsulto , s. 73.juris-{Gladiatore, s. nm. gladia- 
Giungere. 7. Giugnere |Giuridicamente, ad. juri-| teur 
Giunta, s. f. arrivée diquement Glandula, s. f. glande 
Giunta , s. f. augmenta-|Giuridico, ca, a.juridigue|Glanduloso, sa, a. pleijs 

tion, addition Giurisdizionale , a. judi-| de glandes 
Giunta, s. f.lepar-dessus,| ciaire [ dictioniGlasto, s. m. quéde, 

la bonne mesure Giurisdizione, s. f. juris-|Glastro, $ pastel 
Giunta , s. f. jointure |Giurista, s.71. professeur|(Glave , s. m. le poisson 
Giuntare, v. a. tromper en droit épée', espadon 
Giuntatore, s. 71. fripon ,\Giusarma, s. f. espéce de|Gleba, s. f. motte de terre 

trompeur ‘ hache chez les anciens|Gli, pron. lui, les 
Giunteria, s. f: friponne-{Giuso, ad. en bas Gli, art. les 

rie , tromperte Giusquiamo , s. 773. jus-|Globo, s. m. globe 
Giunto, ta, a. joint, ar-| quiame - [wvant|Globosità, s. f. rondeur, 

rivé. Giusta; prép. selon, sui-| le rond 

(A man giunte, d m3ains|Giusiamente , ad. juste-|Ghoboso, sa, a. rond, for- ‘ 

jointes ment, avec justesse mé en rond, en globe 
Giunto , ta, a. pris, saisi,i Giustamente, adv. con-|Gloria, s. f. gloire, la gloi- 


attrapé, trompé [ria] wvenablement, précisé-| re éternelle 
Giunto , s..m». Y. Giunte-] rent [justessei ( Aspettare a gloria, 
Giuntura, s. f. jointure |Giustezza, s. fiexactitude, attendne avec impa- 


Giuocacchiare, v. n. jouer]Giustificante , a. justifiant tience \ 
peu de chose Giustificare, v. a.justifier,|Gloriante, a. qui se vante, 
Giuocare. 7. Giucare persuader qui se loue [ ter 


Giuocatore , s. 72. joueur |Giustificatamente, adverd.|Gloriare , v. a. louer, van- 
Giuoco , s. m. jeu, féte,| avec justificatòon Gloriarsi, v. 73. p. st var 


raillerie, dérision Giustificativo, va, a. jus-| er, se glorifier 
Giuocoforza , s. f. néces-| tificatif, ive Gloriazione , s. f. vanité, 
sité indispensable Giustificatore, s. 73. justi-|. vanterie 
Giuocolare, v. n; folétrer,| ficateur [fication|Glorificamento , s. m. glo- 
jouer, gesticuler’ Giustificazione , s. f. justi-| rification, l'action de 
Giuocolatore, s. 71: qui fo-{Giustizia , s. f. justice ,| se louer 
Iétre équité Glorificare, 9. a. glorifier, 


Giuramento, s. 72. serrnent| Giustizia, s. f. gibet, l'en. donner des louanges 
Giuraniemente , ad. avec] droit où l’on fait l’exé-\Glorificarsi , v. n. p. se 


serment cution [}usticier| vanter, se glorifier 
Giurare, v. a. faire ser-|Giustiziare, v. a. exécuter, |Glorificatore , sub. m. qui 
ment , jurer Giustiziare , v. a.tourmen| donne de la gloire 
Giuratamente. Y.Giuran-| fer, vexer, cAdtier Glorificazione , s. f. l’ac- 
temente Giustiziere, sud. m3. dbour-| tion de donner cu de 
Giurato, ta, e.juré, pro-| reau [ équitablei recevoir de la gloire, 
mis avec serment Giusto, s.m.hommejuste,\ de la louanyge 


(Fratelli giurati, 4m3s|Giusto,.ta, a. juste, équi-\Gioriosamente , odi. glo 
guis gimentbeaucoupi table » . ricuseumtene 


- 
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Glorioso, sa, a. gloriemat, io, ia, a. agréable{Gom 
plein de vanité ” eno gal gie, 
Glosa , s. fi glose Godimento , s.m plaisir, {e 
Glosare , #. a. gloser  joie, jowissanoe | 
Glosatore, s.m. glossatenr le et sm. un bomv 















Giomegiai r. <O Golfaggino,s. fi Lowrderie Ri PELA 
Glutine, s.f colle, gia grossierett , sotbise 
Giutinoso, sa, PA gluant, Goffamente, ado. 















visquewr, gine 
Gnafalio , #, nm. + QI loardemment 

lium, (sorted lante)|Gofferia, defi ài 
Posh, ad ma foi, par N gine 


Golfo, s, m, sot, lourdaui 
Cossilinedai n. mianler | miais ; O 
Gnocco, a. mi. niande de 


lettes [ daud 
Goocco, s. m. nr banco | 
Cnotione., s. mu, tant Fmecibbigna 
mon, une équerre, style| cir, gorge 
Gnorri , a, ignoranti Gola, s. f. gourmandise 
Gobba, s. f. borse desi ie | 
Gobbo, a. n. boss 
Gobbo, s. 71, cardon d'Es- 
pa 
Gobbo, ba, è. Bobili 
Giooecia , s, J guutte 
(Focciare, #0, déxrontter, 
tombher contte dà goutte| 
Goeciola, 3, f goutie, la 
moutdre chose 
Gocciola,s. f. fonte de mur 
Gureciolamento, » n1. l'ac 
tion ile conwler 
Gocciolanie, a. qui conle 
goutte ù geoutte 
Gocciolare, vw. n. diatiller, 
desvutter [ teeire 
Gocciolatojo , s. mt. got 
fiocciola , 3, me. sontte 
Goreciolone, s. mi. lowr- 





olfio, s, m. golfe 

(Andare a golfo lanciato, 
aller droit d'un cap à 
l'antre 


Gonfalomieratico 
dignité du gonfilon 
mier 

Gonfaloniere , s. m, guai 

Golosamente , ad. goulz-| porte la Banniére; Cic 
resi srigne 

Golosità , s. f: gourmar- Gonfia, sa. mi, verrier 
dise, désir, avidité |Gonfaggine ,ls.f.enfilure, 

Goloso, sa, ad;. gonla ,|Gonfiagione , f tumeur 
gourmand, avide Gonfiamento , s.,m. enifflu 

Golpato ta, a.gdié, maw|] re, tumeur, wanité, 
valsa, cCOmompie prisomption 

Golpe, . f. renard Gonfianugoli, a. glorieas 

Golpe, s. f. nielle, sorte|Gonfiare, w. a. enfter 
de rotille jaune qui] Gonfiare , v. n. sé donne 
s'attache au blé de trop grands iri, 

Golpone, s. #1 un gros re-|  s'enorgueillir 
nard Gonfiato , s. ra, erylure 

danil, niaia Golpone , a, m. nur fin rte-|Gonfiatojo, s. m. canon 
Goccivloso , sa, a. dégont-| nard, un fin matoia  |Gonfiatore, #. mi, qui go 
patti Lodi réjozit{Gombina,s,f. conrrotedu| Ne [enffure, falterit 
(odente, a. réjionissant | fléat [mene |Gonfiatura, s. f. tumenr, 
Godente. s. n, ordre delGomena, s. f. edble, gu-\Gonfierza , s. £ enflare, 

c ese riti pe pe [ rejowir Gomitata Pi f. coup de vanite È ovguerl 
odere , +. 79, Four, sel ecvude Gonlo, x. mM. cnfure 
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nfio, ia, a. caffé, pain, {Gorgogliato, ta, a. r 
prgueilleu des charancons 
‘ Parole gonfie, muofs|Gorgoglio, s.m. gergomil-|Gracchia, s. f. babillarà 
ampoulés, paroles en-| lement Gracchiare, v. n. croasser 
Pées Gorgoglio } m. charan-|Gracchiare, 9.n criailler, 























nfiotto , s. 73. vessie dabidller , jaser 

ngola , s. f. mal de gor- dre , cosson|Gracchiare, s. mn. Babil, 
ge, enflure qui vient|Gorgozza, e. f. gosser,j caquet, gazouillement 
aux amygdales Gorgozzule, s. m.fgorge | des ociseaux 
ongolare, v. n. sauterde|Gota , s. f.joue, on coté |a Li 
plaisir, tressaillir, étre|Gotata, s. f. souffict. Gi aOO La TOTO ie ja 
traneporté de joie Gotta , s. f. goutte FaccMone, fseyr 
onna, \sub.f robe delGotto, s. m. un gobelet,iGracculo, s. m. geai 
onnella,j ferme, jupe| sorte de verre Gracidare, v. n. croasser, 
onorrea, s. f. gonorràée|Gottoso, sa, a. goutteux glousser, crier 
onorreato , ta, a. gui alGovernale, s. m. gouver-iGracidatore, s. m. babil- 
la gonorrhée nail [vernementi lard, crieur 

onzo , s. m. lourdaud,|Governamento, s.m. gou-{Gracile, a. gréle, foible, 
niais, paysan, campa-|Governamento , s.73. con-| affilé, menu, fiuet 
gnard duite, l'action de gou-|Gracilità, s. f. gracilité, 
ora, s. f. canal, aque-| verner [neri maigreur 

duc, conduit Governare, vw. a. gouver-{Gradare, v. n. aller de de- 
orbia, s. f. Bouton, vi-|Governare, v. a. accom-| gréendegré | degrés 
role, bout d'une cannel moder, avoir soin, ar-|Gradatamente, adv. par 
orbia, s. f. pointe de flé-| ranger [ perneuriGradazione , s. f. grada- 
che {on cours d’eau|Governatore, s. m. gou-| tion 

orello, s. 71. petit fossé ,{Governatrice, s. f. gouver-|Gradella , s. f un clayon, 
orga, s. f. gosier, fosséi nante [ vernement| une claie, un gril 
rempli d'eau Governazione, s. f. gou-|Gradevole, a. agréable 
orgheggiare, v. n. fre-|Governime, s. m. fumier|Gradevolmente, ad. vo- 
donner, faire des fre-{Governo, s. m. régime,| lontiers, agréablement 
dons [fredonne| soin, conduite, gou-|Gradimento, s. m. agré 
orgheggiatore , s, m. qui] vernement ment, l’action d'agréer 
orghetto, s. 71. couranti Governo, s.1n. gouvernail|Gradino, s. m. degré 
d'eau Gozzaja, s. f. viande qui)Gradire, verb. n. agréer, 
orgia, s. fi gosier est dans le gosier plaire 

( Dirar di gorgia, fre-[Gozzaja, s. f. ganglion ,|Gradire, v. n. monter 

donner, faire des fre-| loupe [ téréelGradito , ta, adj. agréé, 
dons [fraise|Gozzaja, s. f. Aaine invé-| agréable {rien 

orgiera , s. f. Aausse-col,|Goxzo , s. m. jabot, poche|Gradivamente, ad. pour 
orgione, s. 72. un ivro-| d'une volaille Grado, s. m. degré 

grne, un grand buveuriGozzoviglia, s.f. gogaille {Grado , s. m. degré, état, 
orgo, s. m.gouffre d'eau,| ripaille [ gogaillel dignité - 
tournant d'eau, abimejGozzovigliare , 0. n. faireiGraduale, adj. gredwel, 
orgogliamento, s. 73. gar-|Gozzovigliata , sub. f. go-| juste, proportionné 


sub. m. ba- 


gouillement gailles, ripailles Gradualmente, ad. par de- 
orgogliante, a. qui gar-iGozzuto, ta, a.quiaune\ gris A 
poutlle ° [sousler] foupeou ganglion à la\Gradosre 0.0. Wistinauer. 


vgogliare, v. A. gar- sorge por deyrts » 






















too GRA : GRA. I 
Graduatamente , ad. periSrma; s. f. cochenille;|g 
degréa graine d'écarlate | 
Graduato , ta, a. gradaé |Granajo, s. im. grenier 
Graduato, ta, a. réglé rana) 
Grafliamento , é. ue: igra-|G 















déchirer 
Graffiasanti , s. n, digot, 
Graffiato, ta, a. égratigné|Granata, s. f de ba-| 
Graffiatura , sub; fi igrati-| Loi 1 nadier| 
gnure , déchirure Granato, s.m.grertet, 
Grafiatura, s. f. croket |Granato, ta, a.grené, dur, 
Gragnuola, s. f dA fort, endurci i 
Gramaglia , 6. f. habit de|Granatuiza, 4, f. etit te 
- deuil lai pa 
Giàmare, ©. a. rendre mi-| 'Granbestia , a, f. élan, 
sérable, malheurews, Grancevola, s.f. sorte de | 
triste maire| crevisse de mer, | 
Gramatica, sub, f. gram-| homard [fi 
Gramaticale , a, de gram-|Granchiessa, s. f. 
maire , grammaticali Granchio, s. m. demcni, 
Gi amaticalmente, adverb.| derevisse de mer 
itaras les regles, se-{Granchio, a. mi. éereriase, 
lor les {vis de la grosm-| cancer [ bowehe Granfatto , x geiÌ, cer 
minire [ anmairientGrancia ,s.f. maludie d la|l tainement, ossurément 
Gramatico, «, mt. grazi-|Grancio, sub. m. cancre, | l'action 
Gramozza, s. fi tristesse,| derevisse de mer de gre- 
chigrin Granciporro , s. #8 sorte] 
Gramigna, 4, F chiendent| d'écrevwisse de mer 
Uramignato, ta, a, sogrri)  (Pigliare un grancipor- 
de chiemdent ro, sl frosmper 
Giinigno 771, sorte d'o-|Grancire, v. 0. premiere, 
liviev [de chiendent| saisir, s emparer, grip- 
Cranignoso , sa, è, plein] per 
Gramignuola, s. fi merz) Grancito ta, a. pris, saisi 
chierlent (Grande, ad, srandement 
Gramo, ma, a, rise, mé|Grande a, noble, granul 
content, miserable Grandeggiare, e. re. fisire 
Gramolare, + a, froisseri le grand, trancher du 
le lun [griffe| grand 
‘rrampa, sub. fi ongle,\Grandemente, ad. prande- 
Gramulfa a: fi gra mmai-| ment, abundarmment fruits 
re, (par dériston) Grandetto, ta, a. grande- (Grappare , v. a. gripper 
{Favellare in gramulla, let, qui commence à|\Grappare, e. n. grimpe 
uarter d'une martierel étre grand Grappella, s.fisorteder 
odscare, porr 1 étre|Grandezza , s. f. grande uri, sin Lear) 


as erteni grande quantiti Grappo, s. m. l'actiai 
Gi 


Granata, sf. bali 


Ss 


Granigione , #. FÌ 
\Granimento,s.778. I ner 


Giranire, +. n. irriai 
Oral” s. rn. marbre de 
Numidie, granit 
|Gramilora ,8.f l'action de 
grener [sawant 
(rranmacstro ,.s. m. fréi- 
Granmaestro, s. mn. grand 
mabtre [ merci 
Granmerce , ade. grand 
Grano, s. rt. blé, froment, 
grutn [ grend 
Granoso , sa, adj. grenù 
{srappa, s. f la quene de 


GRA GRA GRA vr16r 
, s. m. grappe de\Graticcio , sub. m. claie, Gravaccio, cia, a. fort pe- 
1 [ raisin| grélle d’osier, treillis,| sant, fort lourd 
0,8. m. grappe del rételier Gravame , s. m. poids, 
lo, s. 72. sot, niais|Graticola, s. f. grille, filet\ charge [ pesanteur 
luccio, s. 72. petite|Gratificare, v. act. rendre|Gravamento, s. m. poids, 
oe, grappillon agréable, gratifier, fai-|Gravamento, s. n. impot, 







































, 5. f. vivres, tou-| re plaisir Ì affronti, injustice 
tes de vivres Gratificazione, s. f. grati-|Gravante, a. lourd , pe- 
, s.f.tribunalquii fication [ rien] sant, surchargeant 


de aux vivres 

, s. f. édile, chez 
‘omains 

re, s. f: prévòté 
10, 8. n. commis- 
de vivres 


Gratis , ad. gratis, pour|Gravare, v. a. charger 
Gralitndine , s. fi recon-|Gravare, v. n. étre à char 
noissance des bienfaits,| ge, déplaire 
gratitude Gravativo , va, a. qui pé- 
Grato , s. m. gratitude ,| se, qui charge 
volonté, envie, plaisir,{Gravato, ta, a. chargé, 


nente, adv. avecì reconnoissance offensé 

coup de gras, gras-|Grato , ad. pourrien, vo-|Gravazione, s. f. l’action 
nt lontairement de charger, chose pe- 
lo, s. m. petitmor-|Grato, ta, a. reconnois-| sante, poids 

de graisse sant, obligeant Grave , s. nm. pesanteur 


lo, s. mm. sorte de|Grato, ta, a.cher, agréable|Grave , a. pesant, lourd 
ww Za plus fine Grattacapo , s. rm. déman-|Grave, a. grave, majes- 
tto, ta, a. grasset,| geaisonàlatéte tueux [ charge 


eu-gras Grattamento , s. 73. Z’ac-|Grave , a. ennuvenx , è 
:za, s. f. graisse,| tion de gratter Gravecembalo, s. nz. clu- 
bonpoint Gratiare , v. a. gratter veocin [ de tete 


:za, s. f. abondan-|Gratiare , 9. a. offenser ,{Gravedine, s. f. pesantcur 
-ichesse faire du mal Gravemente , adv. srave- 
, sa, a. gras, replet|Grattariccio, s. 73. l'action) ment, pesamment 
, sa, a. gras, fer-| de gratter i Gravetto , ta, a. ur pew 
abondant, riche |Grattato, ta, a. gratté pesant, un peu dur, 
, s.m.graisse ’|Grattatora , s. f. marque| désagréable 
re sul grasso, étre qui reste sur la peau|Gravezza , s. f. poids, pe- 
us l'abondarice pour s’étre gratté santeur .. 
ccio, cia, @. gras ,|Gratlugia, s. f. rîpe, es-|Gravezza , s. f. désderé- 
set, cnembonpointi péce de lime ment, chagrin, peine, 
la, 9. f:figue grasse|Grattugiare , v. a. gratter,| “ennui { cin 
me, sub. me. toutes] racler, rdéper Gravicembalo, s- mz. clave- 
8s de graisses Grattugiato , ta, e. gratzé, |Gravidamento, 8.72. 


, s. f. pot à mettre| raclé . [ tement|Gravidanza, s. f. 0s- 
fieurs Gratuitamente, ad. gratui-|Gravidezza , s. fr J 5550 
, 8. f. grille Gratuito, ta, a. gratuit |Gravidezza, s. f. plénitude 


nente, adv. aveciGratulante, a. gui félicite 
‘ment, de bon couri quelguun 

nente, ad. aftenti-\Gratulare , v. a. congratu- 
rent { cleie\ ler, féliciter 

Ila, s. f. grille, une|Gratulatorio , ia , adj. de 
scia, s.f.nasse, ins-] congratulation, de fi- 
mentpropredpecheri  licitation 

ALIA <0-l'nane se, 


Gravidato , ta, «. ( usasi 
per lo più al femmina ), 
enceinte 

Gravido, da, a. charge. 

plein, remplà 

Gravità 5. T.graceè , pe 

sunteur des cOYpS 

Na 















Gravos0 è 
(ratia, 5 f. grace=so 
Graziar® » p. & 
quelque grace potro 
Graziato » 18» da comblé de i 
graces serre sablon| Grifone La griffon 
Grasiato 184.2 gg ag a arte ro 
Graziosa ent mt i fi serroîr mah i , 
cieusementa n° Gretola + 5 f. bdtoni d'une 3 i 
Graziosam te, cage d'osier \lante ; ®- qui bout I 
rien, grane arla gretola sare”; fr 
Graziosità » * f ger l'o commer à bow 
gote, Eraet: Gretoso; 58 a sab Grilletto » non petitari 
Crar1050» sa, tam a ale don { terell 
aimable rice» gilai Grillo, #7 i e 
Cputloso» #1 Gre mito ine: 1 Allo è * m. instrumi 
pren ble (rettozz® T de guerre des an Î 
{ureca unto e, wi gut pend guasta mesi int (rilloso . 53» n. fantosi 
dre wire grte Gretto » 18 ad}. rillotalpa + 5 fi 008 
Lu rorantie ne dil..d lama chiehe licré + ( gecte) 
pere les Grees Grove. sani Grimaldello s. ma 
Crorhesco, SA» adj. pet rprir9 nol crocheterle 
Grecque » 01 de Grecee Grovement® > pimes 
Greco s (rec meriti auec gr Grmo a. vieni 
Gieco sm. versi du nori Grezio + 93» q.T pi rina > s; fi ride»? 
Crecolevante pi. SU arriociole. gi; TI pontade P ioff® 
de vent» Vest not fantat i Grinzo 58» \ 
dive paio 3a , fl { pecioo®» , Ra porte d L- Grimans0 h x \ di 
p gate le seati aquatig Grippo » 8!" sorti 
| Solilato gregario» Grida , 8 f han» ride pire 
Greggr 8 1 teoup* urea , 4 fi renommée i Grisolta » Ts 7 
Ceggia sf pass bruit [enter Grisohito n \ sO 
; Greggtà * fi bergeri® Guidare » ** epier» n'é Grizopazio n 
i Li roggto + ia, si \ridare > w sponde a yrurst = espece | 
Li ri'est pts poli paprendi Grispis polo, 5- 
. &regginola , d fi P il Gridare + prata ramierET » ros» | plate 
ddp eni parlan® des È 4 Grofano » 5 HI. 
cirombialala, 45 fiurep lein Gridat® as fetta ripri volle 
/ mando » gronde! LE Cocoon « È | 


Grenbiala, 


sablier 
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a.quiaunelGrosso,sa, a. gros Gruppo, subst. m. noeud, 
















mato, 


moso . { SToute, tar- Grossolanamente, adverd.| groupe [ tité 
, 


tareux grossierement Gruzzò , s. 72. fas, quan- 
la, s. f. gouitiére  |Grossolano,na, a.grossier|Gruzzolo , s. m. tas d'ar- 
la, s. f. noue, sorte|Grossume, s. 72. grosseur,| gent, un mugot 

tuile grossesse Guadaglabile , a. lucra- 
laja, 8. f. gouttiére {Grotta , s. f. grotte, pré-| tif, uve. 

lante, a. quidégout-| cipice [ grotesque|Guadagnamento, sub. 73. 
qui tombe goutte à|\Groltesca, s. f. peinture gain, profit 

tte Grotticella, sud. f. petite|Guadagnare, v. a. gagner 
lare, v.n.dé-| grotte . Guadagnato, ta, a. gagné 
leggiare, f goutter|Grolto, s. m. orocrotale , |Guadagnato,s. mn. le gain, 
gonttiéres, dégout-| sorte d’oiseau aquati-| ce qu'on a gagné 

en parlant de sang,| que Guadagnatore , s. 73. qui 


sce ur Grottola, s. f. petite grotte| gagne 

so , s. 7. corigre ,|Grottoso, sa, a. lieu plein|Guadagneria , s. f. gain, 
ss07t de grottes , en maniére| profit, avarice 

a, s. f. croupe de grotte Guadagno , sub. m. gain, 


iera, s. f. croupiére|Grovigliola, s. f. entortil-|. profit 

io, sud. mas. noud,\| lement,noud Guadagnoso, sa, a. utile, 
upe [ difficulté{Grù, s. f. grue luératif, ive 

0, s. 710. tourbillon,|Gruccia , s. f. béquille ,\Guadare,v. a. passerà qué 
one , s. 773. croupe,| pour les gens estropiés|Guade, s. f. sorte de rets à 
upior Grufolare, v. a. fowilleri pécher 

oso, sa, a.quiadcs| avec le groin Guado, s. 72. qué 

uds , ou qui se noue|Grufolare, v. n. grogner |Guado, s. m. laitue sam 
sment Grugnire , v. 72. grogner vage , guéde, pastel 
a,s.f.quantité, force{Grugnito, s. m. grogne-|Guadoso, sa, a. guéable , 
a,s. f. lefortde quel-| ment du pourceau qu'on peut passerà gué 
‘ chose, le gros Grugno , s. 72. groin Guai, s.m. Aurlement, cri 
a ,s.f. grosse, dozze|Grugno, s.m.froncement|Guaime, s. 11. regain 
izaines des sourcils Guaina, s. f. gaîine 
acciuolo, la, @.72a/-|Grullo , la, e. endormi ,{Guainajo, s. m. gatnier 
i, malfait assoupi, engourdi Guajo, s. 72. Aurlement, 
agrana, s. f. gros delGruma, s. f. tartre cri 

ples [dequantité|Grumato, s. m. espece delGuajo , s. m. malheur, 


amente, ad.engran-| champignorn dommage 

amenie, ad. grossie-|Grumo , sub. m. grumeau Guajolare. )”: n.seplain- 

rent qui se forme dans le G JoraTe, dre, se la- 
. + , uajoliré , 

eggiare, v. n. faire] sang, oudans le lait menter 

rand, le fier Grumolo , s. #2. la pomme|Guaire , v. n. Aurler, se 

eria, s. f. lourderie,{ des herbes, comme lai-| plaindre 

"ose [ grossesse| tues, etc. - Guaire, v. 7. aboyer 

czra , 8. f. grosseur,|Grumoso, sa, a. grume-|Gualcire, v. a. chiffonner, 

ezza,s. f. grossiéreté,| leux [groupe| écraser 


rderie , simplicité \Gruppetto , s. ze. petitiGualcito, ta, a. chiffonné 

iere, a.grossier, stu-|Gruppito, ta, a. épithete|Gualdana, 8. f. troupe de 

‘e [fort} dediamant, naturelle-\ gens armès . 

o, s. vs. le gros, lel ment poli Guzdlào , e defaut , cè 
a 


66 GUA  GUA lei 
3ualdra af hontse (Guardiano, mine scie + È 
fault v, ri #aloper garde | 
Gualoppo, s. st. Ii 
(Guanico , s, Mi. 

des Indes 
Guancia, 4. f . fone |G 
Hattersi pa 
pae re rmelgue 
chose | chevet 
Guanciale, s, nm, 
Giancialo , s, m, fa parti 


























Guardo , s. mn. regard ì 


ddu casque qui comere la|Guarentia , +. f. garantie | s 5. J 
goa > (vp taifose | Barenti ; CASES mitier 

(vanciata , s. f so Fri Guastare , va, | 
ranger ses 


(raacione , s. 73. Bn bon 
so 

{inantajo , &, Tri. 

& bantiatà RI Pero 
d'argent, plat 


tiara de SÉ ce pag vena 
Bio e ST 


Granto, s. nm, gaht | «défendre, protéger, suu-|Guastatore, s. m. diss 

Goavagrasto , s. m. sorfe] ver ; tene E, 
dherbe [du-corpi uastatura , s. f dé 

Grardacorpo , #. m. le-| se lonc-  Facti de 


Guardadonna, s. fi gare , 0 sauculp | 
ureconchée [garda unrigione , î "NA | 
lie : dipeuplé, porrà 


Cuardamacchie, 5,7. som] sf [5.78 
|Gualamento , s. mr 


(Griarl'anaso,s. n sorte del Guarimento, 
rnivangue (Guarire, v. i. eta, gue air) o. a. regi 
Guardanidio, sa, nichet.] rire, se retublir deker , faire ses 
vafgue l'on laissedans|Guarirsi è. 2. se guérir |G rai + V. f. p. 
fe nil |Gunrito, ta, a. guéri garder les ss i 
{uardare, #. a. regorder|Uuarnacca , s. f robelon=| tres par dtonne: 
Guardare, serà, act. gar-| gue, grande robe Guatatura, s. fi re 
ifer, comserver, prerndre Guarnelletto +8 Til. peti! Gualteraccio EP 
garde juporn ta mareniilor 
Cuardare, +. a. considé-|Guarnello, s. m. toile co-|UCuattero, s. ar. 7 
rer, conserver, défen-| tonnee, de lo futaine Guazia, s. fi ea 
dev, delivrer Guarnigione, sf. garnison Guazzabuglio, E. 
{iwurdaroba , s. f. garde-|Guarnimeniu, s, mi mu SIUn , tripoto 
rmbe nifion, provision delGuamsare e a. 
Grrardaroha, s, mi, valell  puecro [ture ul'Aabite| 
ue to garderobe Goarnimenta, s, fr, rarni- 
(Guordatore , a, mm. qui re-|Cuarnire, a, wu. garmin, 
vnrde, garde, garilien|  muniv, furnir 
Goardatura, s. fi réigard,|Guarnitura, IVI 
arene [ fentse| Guarnizione , f fared'Aa-|Guarzato , ta 
ferimrdia , 8. fe garde, dé] hits, ornement agitéà 
Guordianeria , s. fe ogrce|Guascappa, s. f.sorte d'hu- Cuemiatoto 
SR bit cles amciens l'on gui 
















choses liguic 
sost 
(rnazzare, è. Pr 
Gubazzaroe, 1.17 
serà que 
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Cuazzerone ,sud.m. piece, )Gugliata, s. f. ciguillée |Guscio, s. m. carcasse de 














morceau Guida, s. f. guide carrosse, de navire, etc. 
\ Guazzetto, s. 72. ragodt |Guidajuola, s. m. déte du Guscio, s. m. bassin d'une 
Guazzo, s. m. gué où l'on| troupeau, qui va de-| balance [ goster 


guée vant les autres Gustabile, a. qu'on peut 


Guazzoso , sa , a. gdcheux |Guidalesco, s. 21. garrot\Gustaccio, s. mn. mauvais 
. . . PA 
Guercio , ia, a. louche {Guidamento, s. m. con-| godt 


Guerigione , s. f. os duite {gui conduit|Gustamento,s.7m. l'action 













Guerimento, s.772.f soz |Guidante, a. qui guide,| de goilier, le goùt 


Guerire, v. a. guérir Guidardonare. /'0y. Gui-|Gustare, v. a. gosier, es- 


Guernigione , garni-| derdonare sayer [ comprendre 
s.f. [s.m. } son, mu-|Guidardone. Yoy. Guider-|Gustare, v. a. gaditer, bien 
Guernimento, J nitions done { conduire|Gustativo, va, 4a. qui peut 


Guidare, v. act. quider,| golster ss 
niture d'habits Guidare, v. a. conduire,|Gustatore, s. 72. qui gole 
Guernire, v. a. garnir,| régir, gouverner Gustevole , a. agréable , 
fournir, munir {muni|Guidatore , s. m. guide ,| plaisant . . 
Guernito , ta, a. garni ,| directeur, gouverneur|Gusto, s.7m. gobt, essa” 
Guernitura, {s.f. garni-|Guidatrice, s. 13. condue-| Gusto, s. m. plaisir, agré- 
Guernizione - $ ture d'ha-| trice, guide, gouver-| ment [ blement 
bits, ornement nante Gustosamente, ad. agréa- 
Guerra , s. f. guerre, pei-|Guiderdonamento , s. 72.{Gustoso, sa, a. agréable, 


Guernimento, s. 73. gar- 


ne ; tourment récompense plaicsant [ rette 
Guerra, s. f. obstacle, em-|Guiderdonare , v. act. ré-|Gutto, s. m. biberon, dbu- 

péchement, difficulté compenser Guiturale , a. guttural 
Guerreggevole, a.guerrier|Guiderdonato , ta, a. ré- 

menagant, terrible compensé H 
Gnerreggevolmente , adv. |Guiderdone , 4. 773. récom-| x-- 

d’une maniére terrible | pense [ fripon H 9 8. f. lettera di niune 


suono appo gl’ Italiani, 
servendo solamente per 
difetto di caratteri, e po- 
nendola dopo il CeG, 
ando, accoppiati colle 
ettere EoI, vogliono es- 
primere quel suono, che 
si pronunzierebbe coll’ 
A,9, U, come Chino, 
Cleto, Gherone, (hiro. 
Ha servilo questo carat- 
{ere per tor via qualche 
equivoco, come per dis- 
tinguere Hanno verbo, 
da Anno nome, ed Ho, 
Hai, Ha verbi, da Ai 
articolo affiso a segno 
delterto cao 1 ed di greto 
povione cd D REN 
separava O EA 


Guerreggiamento , s. m.|Guidone , s. m. coquin, 
combat Guidoneria , s. f. coquine- 
Guerreggiante , s. m. sol-| rie, friponnerie 
dat, combattant Guindolo, s. m. dévidoir 
Guerreggiare, v. 7. faire|Guinzaglio, s. rm. Zaisse, 
la guerre lien [ passe-passe 
Guerreggiatore, sub. mas.|Guirminella, s. f. tour de 
guerrier , qui fait la|Guisa,s. f. guise, maniére 
guerre [ gueux|Guizzante , «. glissant, 
A erreggioso, sa, a. belli-| coulant 
Veerresco , ca , a. de guer-{Guizzare , v. n. nager, fre- 
= __ re,propreà la guerre | tiller ( en parlant des 
vwerricciuola , s. f.guerre| poissons), brandir 
> leégere, petit combat |Gnizzo,s.m.nage, bond, 
dt . . O DI bl £ 
‘verriero , 8°. guerrieri  piistade [ fané 
uerriero ,ra,@. guerrier,|Guizzo, za, a.flétri, ridé, 
brave Gumina, s. f. cdble 
ufo, s. 71. hibou Guscio, s. m. coquille de 
uglia, s. f- obélisgue,] noix et d'oufs, gouase 
Z47emide ce légumes 
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Tlecebra , s. f. attraits ,|Il perchè, conj. c'estpour-[{ appréter, dresser les 
appas , [ ient\ quoi lressemblancel viandes [ préparé 
Illecitamente, ad. illicite-|Image ,s. f: image, figure, {Imbandito, ta, adj. prét, 
Illecito, s. 12. crimie Imaginariamente, ad. par|Imbarazzare, v. a. embar- 
Hl:cito, ta, adj. illicite ,| imaginatioh rasser 
non permis Imaginativa, s. f. imagi-|Imbarazzo, s. m. embarras 
Illeso, sa, a.sairneteniieri native [ gination|Imbarberire, v. n. devenir 
Ilibato, ta, a. qui est sazs|Imaginazione, s. f. ima-| . barbare 


tache, sain Imagine i? f. image, fi-(Imbarberilo, ta, a. Barbare 

































Illiberale, a. avare, mes. gure, ressem-|Imbarbogire , v. n. tomber 
quin [ z1ent blance 
Illicitamente, ad. i/licite-Imbaccolato , ta, a. cher-{Imbarcamento , s. 73. ei= 
Illicito, s. 771. crime gé de quelque paquet barquement 
Illimitato, ta, a. qui rn’estiImbacuccare, v. a. dégui-|Imbarcare, v. n. et n. p. 
pas linute . ser, masquer s'embarquer, embar- 
Tliquidire, v. 3. se ligué-(Imbacuccare, v. a. Aadit: | quer 
fier, se fondre ler, couvrir Imbarcato, ta, a. embar- 
Illudere, v. a. se moquer,|Imbacuccato, ta, a. dégui-! qué, devenu amoureux 
railler sé, masqué Imbarcatore, s. mas. qui 
Jlluminamento, s. 73. il-[Imbagnato, ta, a. mouillé,j embarque [ mient 
lumination firm rusé Imbarco , s. 72. embarque- 
Iluminante, a. gui il/u-|Imbalconato, ta, a. (Ro-{Imbardare, v. aci. burder 
mine . sa), rose de Provins un chéval 
(luminare, v. a. illumi-|Imbaldanzire, v. n. pren-|Tmbardare, v. a. allécher, 
ner, éclaircir, éclaireri dre hardiesse, s'enhar-| captiver, gagner l'a- 
(lluminativo, va, a. 504-| dir mitié 
minatif Imbaldantito, ta, 4. gui|Imbardarsi, v. 2. p. deve- 
Illuminato, ta, a. illumi-| prend hardiesse , en-| nir fort amoureux , 


en cnjarnce 


né, éclairci hardi s’enivrer d'amour 
Iluminato , ta, a. éclairé , {Imballare, v. a. emballer|Imbarrare, v. a. barrer, 
qui voit [ éclairelImbalordito, ta, a. étourdi| embarrasser 


Illuminazione, s. f. sllu-|Imbalsimare, baumer| embarrassé 
mination Imbalsamato , ta, adj. em-|Imbasamento , s. 73. Base 
Illusione , s. f. illusion bauumé Imbasceria, s. f. ambas» 
“4luso, sa;, a. moqué, rail-|Imbalsimire, v. n. devenir| sade [ sadeur 
lé [ tratiorii. baume Imbasciadore, s. 772. amtas- 
Imbambagiato, ta, a. en-{Imbasciata, s. f. ambas- 
lustrare, v. a. éclaircir,|® veloppé dans du cotoni sade [ sadeur 
illustrer, rendreillustretImbambolare, . 73. avoiri Imbasciatore , 8.73. ambas- 
lustrato, ta, a. i/lustré,l les larmes qux yeux Imbasciatrice, s. f. ambas- 
éclairé [ trelImbambolato, ta; adj. a'-| sadrice 
Mustratore, s. 772. qui illus-| tendri; les yeux cou-|Imbastardire, v. n. dégé- 
[Illustrazione , e. f. illus-| verts de larmes nérer, abdtardir, s’a- 
tration , explication |Imbandigio-\viende pré-|  bdtardir { tardi 
Dlustre, a. illustre, cé-| ne,s.f. \parée,préte\Imbastardito, ta, a. abd- 
lébre . Imbandimen-(d servir sur|Imbastare, v. a. mettre la 
Hlustremente, ad. d’unel to,s.z:. Jlatable bét , 
murscre itluntre Imbandire,v. a. préparer, Lmtpartmonio ar! 


Cd 


Illuminatore , s. masc. qui|Imbalsamare, } v.a.em-|Imbarrato , ta, a. darré, 
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sbrattamondi, s. 71. gdte-{Imbruschire, v. n. se fd- Immaginare, v. acf. et n. 
mnétier cher, se dépiter imaginer { nation 
1brattare, v. ac/. gdter | Imbrattare. XY. Imbrattaro Immaginare, s. m. imagi- 
salir [ bouilleuriImbruttire, v. n. laidir  \Immaginariamente, ady. 
abrattatore, s. mm. dar-|Imbucare, v. n. niettre ou] par imagination 
abrattatora , s. f. l'ac-| fourrerdansuntrou |Immaginario, ia, a. ima- 
tion de gfter, salissure\Imbucataro , v. a. lessiver |  ginaire, d'imagination 
nbratto, s. 73. saleté, or-{ Imbufonchiare, v. a. mur-|Immaginativo, va, a. ima- 
dure [catura| 74rer [ ignoranti ginatif 
nbriacamento. X, Imbria-]Imbuire, v. neut. devenir|Immaginato, ta, a. imagie 

s'eni-\Imbulleltare, v. a. cogneri né, figuré, peint 
obriacare, v. n. \vrer, selImbnondato, adv. abon-|Immaginazione, ‘s. f. ima 
nbriacarsi,/2. p.{prendrei damment gination 
de vin |Imbuondato, adv. beau-|Immagine, s. f. image, 
nbriacato, ta, adj. ivre,| coup,engrandequan-| portrait, figure 
enivré tité Immaginevole , adj. qui 
nbriacatura ,\ s.f.ivresse, |Imbuonire. 7. Imbonire imagine 
nbriachezza , fivrognerie|Imburchiare, v. a. aider{Immaginevolmente, adv. 
ubriacone, se. 23. grandi àcomposerquelque pie-| parimagination 
ivrogne  - ce, quelque ouvrage |Immago, s. f. image 
nbricconire, v. 73. deve-|Imburfassare , v. @. dres-|Immagrire, v. n. maigrir, 
nir coquin ser, instruire devenir maigre 
nbrigamento, s. 773. em-|Imburiassatore, s. 772. guilImmalsanire, v. a. affvi=- 
barras [ der]  dresse, qui instruit blir, rendre infirme 
ibrigare, v. a. embrouil-{Imbusto, s. me. buste, par-|Immane, a. crue 
‘brigarsi, v. n. p. s'ef-|‘ tie de l’homme, du cou|Immanifesto, ta,a. occulte, 
forcer à la ceinture inconnu 
brigliare, v. a. Brider |Imbuto, s. m. entonnoir|Immanità, s.f. cruauté 
brigliare, v. a. conte-| (Mangiar coll’ imbuto ,|Immansueto, ta, a. cruel, 
«ir, assujettir avaler , engloutir ,| furieux . 
‘roccare , v. n. frapper manger en glouton |Immantanente, ad.incon- 


























u but Imeneo, s. masc. Aymen,| tinent, d’abord 
roccare, v. 7. prendre| hyménée Immarcescibile, a. incor- 
vue [ ter |Imitabile, a. imitable ruptibhle 


odarsi, v. n. p.sevan-|Imitante, a. qui imite 


Immarcire, v. n. sepourrir 
odolare, v. a. salir,{Imitare, v. a. imiter 


Immarginato, ta, a. joint 


her [broglio|Imitativo, va, a. qui mé-| ensemble ,-cicatrisé 
igliamento. 7. im-| rited'étreimité, àimi-|Immascherarsi , p. 2. p. se 
gliave, vw. act. em-| ter déguiser 

ciller [ glione|Imitatore, s. m. imitateuriImmascherato, ta, 4a. dé- 


rliatore. Y. Imbro-|Imitazione, s.f imitationi guisé, dissimulé 
Jio, e. m. embrowil-|Immacchiare, v. 73. se ca-|Immastriciare , wv. a. mas- 
né [ lJonî cher dans un buisson tiquer, coller [riel 
lione, s. 773. brouil im la ta, a. sans|Immateriale, a. immaté- 
:iare, v. n. so fd_{TMmMnaco to, fiache sm-{Immaterialmente , adv. 
[en colére maculé . sans aucun mélange de 
iato, ta, a.fdché,|lmmaginabile, a. imagi-| matière RX 
re.) n. devenir] nable [gination\Lmmaroro sta, quat t* 
@, Îbrun, ésursiriImmaginamento,s.m.ima-\ pas Mur 


Immaculato, 
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Impalato, ta, adj. droit]Impantanato, ta, a. fombé] amuser  quelquiun , 


























comme un pieu ‘| dans un bourbier paoyer de paroles 
Impalazione, s. f. erspale-|Impappaficare, v. 2.86 cow-|Impastojare, v. 4. mettre 
ment vrir le visage avec une| des entraves 


Impalazzato, s. mn maisoni espéce de camail 


Impastojato , ta, adj. qui a 
grande , belle comme|{mpappolato, ta, a. sali, 


des entraves , lié 


un palais gdté Impastura, s. f. péturon, 
Impalizzato, ta, adj. envi-|Imparacchiare, a. act. ap-1 l’endroit du cheval où 
ronné de palissades prendre peu l’ortattache les entraves 
Impallidire, v. n. pdlir ,|Imparadisare, v. a. rendre|Impatibile, a. qui ze peut 
devenir pdle heureux , immortel ,| souffrir 
Impallidito, ta, adj.pdli,| placer dans le ciel Impatriare, v. n. retour- 
devenu pdle Imparagonabile, adj. in-| ner dans sa patrie 


Impalmamento, s. 72. l’ac-]  comparable 


Impattare, v. r2. étre quit 
tion de se donner la|Imparante, adj. qui ap- 


te, Étre quitte è quitte 


main | prend, apprentif Impaurare, verb. a. faire 
Impalmare, v. a. se donner|Imparare, v. a. apprendre| peur, épouvanter . 

la main Imparare, v. a. apprendre, |Impaurare, verb. n. avoir 
Impalmare, v. act. donnerì enseigner peur 

la main, fiancer Imparato, ta, a. appris |Impaurire. 7. Impaurare 
Impalmato, ta, a. fiancé, Impareggiabile, a. incom-|Impaurito , ta, a. épou- 

accordé parable vanté 


Impalpabile, @. qu'on nel Imparentare, v. n. s'appa- 


Impaziente, a. impatient 
sauroit toucher, im-| renter, s’allier 


Impazientemente, ad. im- 


palpable © |Imparentarsi, v. r2. s°ap-|j patiemment 
Lupalpabilmente s adverb.| privoiser, se familia-{Impazientirsi.v. n. perdre 
d'une maniére qu'ormnel riser [renté] patience, s'impatienter 

—  sauroit toucher © Imparentato, ta, e. «ppa-|Impazienza , s. fi impa- 

: paludare, v. 72. devenir|Impari, a. non pair, im-| tience - 

N marécageux pair Impazzamento , s. 71. éga- 
ipancare, v. 72. s'asseoir,|Imparità, s..f. inégalité,| rement, folie , aliéna- 
s’asseoir à table diversité , variété tion d'esprit 
2paniare , v. a. ergluer ,{Impartibile, a. qu'on ne i v. n. devenir 
enduire de glu i sauroit partager im pazzare , fou, agir en 
npaniato, ta, a. eriglué, \Impassibile, a. imspassible, Mpazzire» | "fo, 
pris avec la glu qui ne peut souffrir Impeccabile , a. impecca- 


npanicciare, v. a. ziettre|Impassibilità, s. f. impas- 
unempldétre, barbouil-| sibilité 
ler Impassionare, v. a. four- 
npanio, s. nm. embarras ,} menter, donner de la 
empéchement pussion 
mupannata, $ f. cAdssis|Impastare, v. act. pétrir , 
“= papier, ou de toilel empdéter , mettre en 
1/2 @annato , ta, a. couvert] péte [ empédté 
i “€ = toile , ou de papier Impastato , ta, adj. pétri, 
®> antanare, v. act. et 72.| Impastato, ta, a. de hpn- 


ble, qui ne sauroit pé- 
cher 

Impeciare, #. a. poisser, 
enduire de poix 

Impeciato, ta, a. potssé, 
goudronné 

Impeciatnra, s. f. enduit 
de poix 

Impedalare, v. n. se forti- 
fier, ( en parlant des 


» + nblourber ne cu mauvaise com-| arbres\ 
= antanarsi, vw. n. p. sej plexion Tropedimento , ®. Mm. ume 


«ire un bourbier Impastocchiare , . act.\. pèchement 


Zip lato re, 


me IMP _ IMP 
Impedimento , è, mk vt brer, (en purlant des 






gage, prostdà. chevoux ) I 
Impedire,w. 2. empleo wr s. f. l'enore 
embarrasser sh. pressi Oto une 


Iinpeditivo, va. a. embar Piiciaradlzen Ary, MI 
ATTENTA TE GENI [plane so tes il Den 


Impedito , ta, a. embar-| qui a 
rassé , empéché occupi Miniato se orné de 
Impeditore, s. n. qui ém-| piumets, de panaches 
piche |Impen natura a. f peine,| 
Tnpqgnare, e. a, engager, | condamnation Ì 
mettre en gage Impennellaro, v. n. donner| tmp 
Impegnar la fede, engagor cesti 
fil Dari 
Impegnato , ta, a. engagi, | FEST: 
mis en gage, promés 
Impegno, s ms ergage [lmpensto ta, a. 
ment | 





Tmpegolare, v. a. poisser |tmpeusierito sta, pen epor osamente , ad. im 
ato, t porssé 
Tina gare; Mahe! perc Bert a. poivrer;]Imperiosità , 
















OPraBaer, E 'embarnia= asperger, arToser ss". 
dee Impepato, ta , a. poisré,|I a n” 
Impelagato , ta, RE TOA assisonné avec du p , ile, 
rassé, int | wre rant, sans connoissina 


Impelare + 0. n. powsser|Imperadore, s, m. empe-|Imperilo,ta, a. ignoroni 
du post Imperadrice, s, f. impéra- Imperizia, sf ignoranti, 

Impellore | è a, ponsser,| trice, reine, miaitresse inerperience 
frieiter, mounwotr Imperare; ea. compman- |Imperlaqualcosa, conj,c'et 

Dinpellisciare, è. re. mettre] der [ritux| pourguoi [ perla 
Fo peliane |Imperativo, va, a. impe-|[mperlare, e, a. ome & 

Tnpeondente e. en dote, | Imperatore, s.7n. empereitr Imperlare , # da. omer, 
en bulusnce, en suspens|Imperatrice, s. f. impéra-| embellir 


Pinpettilere, vd, perndre trice, retne ,maltiresse Impermisto sta, adj, qui 


Dinpomiluto ta, e. perda Impercettibile 1 Q. imper-| eat point mélé 
Lmpenetrabile, @. impé-|  cephible Impermntabile , adj. im 
r'trble (Impercettibilità , 5, fi in>] muadle, stoble 
Impencetratilità , 8, fe im] compréfersibilité [Impermuotabilità, s, f im- 
pierre tra bilità Imperché , conf. parce que mulabilità 
Impemitente, a. impéni-|Imperché (I ). &. m. le|lImpernare , è. a, metin 


tent [ mitence| pourguoi, la chose pour] 
Imponitenen, s. fl ampi] Laoquelle 
Iuipenisiechiato,ta , a, qui Imperciò, ad. powr cela, 
un dir plumet, ornè del pour cette raison 
plrertvits Impercioechè , conj. car, 
fupeunire, è. tw donner| parce que, puisque 
fiv rides, miettre des'Imperfettamente , ad. im- 
Quiet ea | parfuitement {Joit 
d. n. se ca- (Imperfetto la, a impar- 


sur un pivol 

|Impernato , ta, a, avis sr 
ur pivot 

Imperò , ad, pornr cela, è 
cause de cela 

linperoceché , cong. , puisget 

lmyerserutabile , a, gui né 


ne peut ma enttendre m 


recherche 
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lmperseveranzà, s. f. in-| peutobtenir,impétrable{ tre un emplétre, bar- 
constance Impetrato, ta, a. petrifié bouiller 
[mperseverare, v. 72. étrelImpetrato, ta, a. obfenu ,{Impiastricciato, { a. dar= 
irrconstant [ell impétré Impiastriccicato , $ dowiZ/é 
[in personale, a. îrtperson- |Impetratore, s. mm. impé-|Impiastro, sm. emplétre 
Impersonato, ta, a. grand, | trant [ tretion|Impiattare, v. a. cacher 
gros, bien formé Impetrazione , 6. 773. îr7:pé-|Impiccare, v. a. pendre 
Impersuasibile, a. gu'orn]Impetricato , ta, adj. dur;Impiccarsi , v. n. se pendre 
ne sauroit persuader comme une pierre Impiccatello , s. 772. n pe- 
Impertanto , ad. cepen-|Impetricato, ta, @. pier-| fit pendard 
dant, néanmoins reux , en parlant des Impiccato, ta, a. pendu 
Impertinente, a. imperti-| fruits (Stare impiccato , s°a- 
ment, insolent Impettito , ta, adj. droit, muser, badauder 
Impertinentemente, a. im-| levé, debous i Impiccatojo , ja, a. en dre 
pertinemment Impetuosamente , ad. î7r3-| de pouvoir étre pendu 
Impertinenza , s. f.imper-| pétueusement Impiccatura, 3. f. pendai- 
tinence Impetuosità , s. f. impé-| son 
Imperturbabile, a. qu'on] tuosité {tueux|Impiccatuzzo , sud. 73. un 
ne peut pas troubler |Impetuoso , sa, a. impé-| pendard 


Imperturbabilità , s. f. i72-|Impiacevolire, v. a. rende Impicciare, se méler de 









perturbabilité agréable v. a. uelaue 

Imperversante, a. qui est[Impiagare , v. a. Blesser, |Impicciarsi, 1 hosi 
en fureur faire une blessure v. n. p. 

Imperversare, o. n. étre en Impiagato , ta, a. dZessé |Impiccio ,s. mn. empéche= 
furie » étre comme un|Impiagatura, s. f. Blessure,| ment, embarras 
possédé l’action de blesser,plaie Impiccolire , v. n. dimi- 

Imperversato , ta, a. fu-|Impiallacciare, v. a. pla-| nuer, décroitre, deve- 
rieux, fou, possédé dul quer [cage| .nir petit 
démon Impiallacciatura , s. f. pia-|Impidocchire , v. n. cau- 

Imperversito , ta, a. pos-|Impianellaro,v. a, coxorir| ser ou donner des poux 
sédé, cruel , en colére de carreaux , carreler \Impidocchire , v. r3., avoir 

Impervertire, v. 2. deve-|Impiantarsi , v. n. p. sel despowx, devenirpowil- 
nir pervers placer, se planter leux . 

Impeso , sa, a. aztaché,lImpiastragione, s. f ente|Impidocchito, ta, a. pouil- 
suspendu en écusson lewx , plein de poux 


Impestare, v. a. empester|Impiastramento, s. m2.0rc-|Impiegare, v. a. emiployer, 
Impetigine, s. f. feu vo-| tion, l'action de mettre mettre en usage 


lage, dartre ‘un empldtre ‘Impiego , s. m. emploi, 
Impetiginoso , sa, a. qui alImpiastrare. v. a. mettret office, charge 

des dartres un empldtre Impietà , s.f. impiété — 
Impeto, s. m. impétuosité|Imptastrare, v. a. enter en\Impietrare, v. n. se pétrie 
Impetragione , s. f. impé-| écusson fier, devenir pierre 

tration, obtention Impiastrare , v. a. raccom-|Impietrato , ta, a. petrifié 
Impetrare , w. a. obtenir,i moder, pacifier, met-|Impietrato, ta, e. ceur de 

impétrer tre d'accord pierre, obstiné, endurci 


Impetrare , v. n. s’endur-{Impiastrazione, s. f. one-|Impigliare, v. a. arréter, 
cir comme une pierre,| tion, l’aetiori de mettre| prendre, intviguer 
se pétrifier un emplétre Tmpiglmare , 0. n. a 

Jupetrativo, va, a. gu'onfImpiastricciaro , v. a.met-\ grer se prendre Qui 


x 
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leupialinte, stase, pris , AP) | Den: 
a da | i i 
Impigliatore, a. n. gui ar- tpoltresdce, #. a. et_s8. 
rete, qui embarrasse rendre si cnegl Impo: tr 
lmpigliatore , &, nm. intri-|  vermir paress prendre poss 
gant, qui se méle de|Impoltronito , Pepi ha rendre maitri 





















tout, Fhli paresze ur par gr 4 ile 
Impiglio, 5. n. embarras, | Impolyerare, #. a. 
soin [repowusser|Impolgerare , #, 11, se pow- ve 
Impignere, #, da. Peusser, cur serem de pous- sibilité " 
Impignere , w. rm. s serì Impossibilitare , 
Impigrire, v. n } 2-25 eolie Pica dre impossibi 
ded, rempli de poudre|Impossilyi te 
Impigrito,.ta, a. decenu) 0% de maniere intpi 


Inpomiciare , v. a, porcer, 
é polir avec 74 ponce fmsposta, s.ft in 
Impi Mt sp Vvagemibare s. m. qui ime| Pnp. , s.f pol 

plir de bou pose \ dr porte 
Ra PIPPO, Impopularsi , v, n, p. se hisisse 
grassstr, & str | remplir de peupliers. |[Impostare, w. e, 
Impinto, ta, @. poussé, re-|Imporcare , v. a, sillonner] porcauz, asse 


{Im alp, ta, a pete] tes on des fen 
Impinzaro, v, a. remplir | pourpre Impostato, ta, 
Impinzarsi, w, 7.p, se rem Imporrare , 9. n. moisir | duonssonassi 
piir Imporro, #. a. oridonner,( de poteaux 
Impio; a. cruel, impie comuvarider, imposer |Imp Le PE 
Impiombare, vs. piontber| Imporre, +. a. mettre dea utaserie 


Liripiombalo, ha er, piume rnpolta., charger 
Implacobile, aj. snpla-|importabile, a. rasappor-]Imposto , ta, e 
cable table | cimmanile 
Implacahilmente , ul, int Tinporlante sa. importanti Impostore 5, 1 
pracablement , irrécon-| Importanza, és. fi isipor= Impostnra , s. 


Impostemire , 


cilrablement tanve , conseguertor | re, caloni 

ilicare . a det, rrpli=| Umporta: si ia rifà ; olemile , 
Implicare , +. set. rrapli-| Importare, e. a. signiifier | Impolente 

quer, ermbromillier, en-|  deénofer, valute sant, fmi 


volopyper Dinportevole, a, ere, dure Impolenza , 
laiplicats; ta, a, erabor-|Tnportunomente , severd. | sance , fi 
posse, embrouilia duerr int portaneté Imporerie 
Jivplicatore , s. #1 gui e#i-]Impurtonaro, 1, di a por! ini, ddu 
Proraaan, cir, tuner Tinpoywepiro 
linplicazione; s. f impli-|Impurlonalamente , ade, 
eoitofi aver beazecsp d'inpor| Tmporeriti 
Tinplicitamente , fd. im-| sese [ portient|  pomvri 
piicitement, indirvete-(Importunato , ta, dr. isn=|Tu ipratie U 








rit, re 


ment Imiportunezza | sf bapor] call 
Tmplicilo ta, d. dpditite| fimportunità, f 24nste Impraliel 
Srardorare, vat. rraggdoree [Impovinno ,, na, od. im- sé, NI 
Lunpoetsrsi, rg, «+ P deve-] partan PIRARO 


dtt * + FAVE] 
dpr o LE dliunpositore, $. MI qui Dre Impiec 
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‘ativo, va, a. d'im-|Imprima, Ì adv. d’a-1 demment, inconsidé-. 













atior, [cation;Fmprimamen- \bord, pre-|  rément 
te, miérement|Improvido , da , adj. qui. 
Imprimere, v. a. impri-| manque de prévoyan-. 
mer, graver dans l’es-| ce, imprudent 
prit [ mierement|Improvvedutamente, adv. 
JImprimieramente, ad. pre-| imprudemment, à l’ime 
Improbabile, a. qui est proviste ° 
pas probàble Improvveduto , ta, a. dé- 
Improbabilità, s. f. ce qui! pourvu, imprévu 
manque de preuves |Improvvisamente, adv. è 
Impromessa, s.f: pro-| l’improviste, au dé- 
Impromessione ,f 772esse pourvu 
Impromesso, sa, a. promis{Improvvisante, a. qui fait 
Impromettere, v. a. pro-| des vers sur-le-champ 
mettre Improvvisare, v. 0. faire 
Impronta, s. f. empreintel des vers sur-le-champ 
Improntamente, ad. avet{Improvviso, sa, a. déepoure 
importunité vu, inopiné, imprévis 
Improniamento, s. 772. im-|Improvviso, adv. à l’im- 
pression, importunité| proviste [peurvu 
Imnprontare, v.a.marguer, |Improvvisto, ta, adj. d&- 
imprimer Imprudente, a. imprudent 
Improntare, v. a. emprun-|Imprudentemente, ad. 7r.- 
ter, presser, preter prudemment 
ita, s. fi empreinte|Improntezza, s. f. instan-|Imprudenza, s. f. impru- 
tare, vw. a, emprein-| ce, sollicitation, tim-| dence 
imprimer, graver| portunité Imprunare, v. a. clorre, 
itare, v. 73. prercore|Improntitndine, s. f. im-| enfermer de haies, cu 


‘azione , s. f. impré- 
mnamento, s. 772. Er0s- 
>, l’action derendre 
femme enceinte 
mare, v. a. engros- 
rendre grosse 
mare, vw; n. devenir 
se 

mato, ta, a. grosse, 
‘inte  [sesse 
matura, s. f. gros- 
ridente, s. 772. éco- 
, qui.apprend 
dere . v. a. apprern- 
enireprendre 
idimento, s. 772. l’ac- 
d'entreprendre, en- 
rise 

idilore , s. 7. qui 
eprend, entrepre- 
e 

















sione , s. f. impres- 


e, figure portunité de buissons 
a, 8. f. entréprise ,{Impronto, ta, a. importun|Imprunare, v. a. pourvorr 
‘se Impronto, s.72. empreinte a. qui n'a pas: 


io, sa, a. entrepris {Improperio, s. n. reproche|Impubc, |atteint l’dge de 


isionar . a. im- roporzio— . — \puberté, qui n'a 
e, v. a. im Improj a. qui n'est Impube- )pudberzté, g fi 
rer clans l’idée nale, cint pro re, - {pas encore de 
sione, s. f impres-|Improporzio- (? ortionn é poil 
nalo, p Impudente, a. impudent, 


so, sa, a. tmpri-|Impropriamente, ad. îim-{ effronté . 
grave, marque proprement Impudentemente, ad. 1772- 
dente, @. qui ne|Improprietà, s. f. impro-| pudemment 
» d rien, indiffée-| priété [ Aeureux|Impudenza, s. f. impuden- 
Improsperire , v. n. étre) ce, effronterie 
Improsperito , ta, a. deve-|Impudicamente, ad. im- 
nu heureux pudiguement [ cité 
Improvativo , va, 4. qui re|Impudicizia , s. f. impudi- 
prouve pas [cAer{Impndico, ca, a. 1rpu- 
Improverare, v. a. repro-| dique, lascif, ive _ 
Improvitdamente, ad. sans\lmpugnamenio am. l aa 
prévoyance , impru-\ tion & emporgratt_ 


tbile>, a. inestima- 


e Lo, ta, a. em- 
® Rore, s. m. gui 
Pane ' 
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ili dal “oh 


main 


 gner, contrarier . 
Tan, sub, 71, qui] 
s'oppose 
i Impugnatura af l'action| 
d'empoigner, 
. comme d'épée, ete. 48 
mp nazione » $. + Qpp® DIRE 
alti, empéc. incupable 
Impulito, ta, a. bet, "nel Sie dd 


propre , négligé Tnabitabili o 
nin svee s. me impulsion, LU bitorole, DE, di 
Inabitato, ta, a. | 


reuasion, 
Taiguncintata ada impu- sN 


n see 
n Ù esi 













44) j 
_pbasrha 
siae | TI 





les. 
(PA ml 
nément ti, 4 Pippi Inamare ; verb 
Impunità, | abile , a. wonnel amoure : 
Impunitamente, ad. i hg 34 
E hasta 
to, ta; a, 12.73 08 
ie Ame d, Ea piaga n 
» compa d'amare griryirriters valgo | ai 
pointer nacerbito, tas db, sigri,| 1 
Lnpantare, è. a, s'arréteri \irrità, devenu cruel xi puerto ©. a. ermpesti 
ans le disconwrs, man Inatetàra, w. su miohiliar, Inamistare. sum. Be Joint 
quer ide anmemoire | frotteravecdu vindigre ami de quelqu'un 
Impuntalo, ta, a. fiché,|Inoovlare kw, n. s ‘aigrir, Inammendabile , a. incon 










arréte, vie. Inacelire, f dlevenir aigre| rigilile 
Impinamente, ad. impu- Inacelito, ta, a. signi Inanollare , è. acf. mei 
rumene Inacquamento , s.m.lac-| dans les anneour 
Iiipmrità js fi dpureté | tion ile mettre de l'eau (Inanellare, +. a. frien 


impnoro, rà, d trripati Innequare, ve. a, mettre del bonoler 
Lisprtabile, a. quion pet] l'eaudanslevin tres Inanellato, ta, adj n 
daprchite [ fation per dormns les annedus, fn 








Impolamento, s. 778, derigrie-| Inacquato, ta, a. trempè,| Inanimare, vw, ra, s'encoe 
Inipmiave, e. sd. imputer | mowille, arrosé rager 
friprrato, la; a, smputè Inaentive, a. a. gigzziser, Tnanimato, ta; a. imanin 
Ditputatore a n gui ac-!  affiler, rernidre qiyru lnanimatore, sa. nm. gui i 
esa o er fait iles re-|Inaggvaglianza , «. f.iné-| conroge 
presi gaiite iInanimire, 4, o. encore 
fesa 5.f.inmsputa-|Inagrare, vu. deve-| ger, dortiner du curo 
dion, reproche [ rir|Inagrestire } nir aigre .'Imanimito , ia, a, eno 
Iupetrviire, P.se porre |Inagrire, s'aigrir | ragé [er de la passe 
Jmpiuiteid ito, ta, o, pourri|Inaare, #. a. étendre les Inappassionare , w,.@, det 
donarttvimivo, vero, m. fre javelles sur l'aire Inappellabile  @. doni ® 
sio dira fonmsnes dé-|Inilbamento , s mn. lac) ne peut appaler 
1, tao” tion de blanchir \inapperente va bid 


orarie ‘enna 
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rarborare, v. a. planter{Inavveduto, ta, a. qui nefIncalzatore, s. 72. persécu - 
des arbres  [d'arbres| prend pas garde teur [ des culottes 
rarborato, ta, a. planté|Inavveniura,s. f. malheur|Incalzonare, v. n. mettre 
1arcare , v, 72. se courber,|Inavvertentemente, adv.{Incamata-\@. droit com- 
se plier comme un arc sans y prendre garde to, me un bd- 
1arcato, ta, a. plié com-|Inavvertenza, s. f inad-|Incamati-f ton, comme 

meunarc [lessourcils! wvertance [prudemment| to,ta,) un pieu 
1arcatore, 8.73. guifronce|Inavvertitamente, ad. im-|Incamerare, v. a. retenir 
largentare, v. a. argenter|Inavvertito, ta, a. imipru-| en prison dans une 
aaridare,v. a.rendreari-| dent [reconnoissant| chambre { quer 
de, dessécher Incacare, w.7.wm'étre pointiIncamerare , v. a. confis- 
raridare 'v. a. consumer, |Incaciare, v. a. assaison-|Incamerato, ta, a. espri- 
diminuer (dessécher| ner avec du fromage sonné , confisqué 
1aridire , v. a. rendre sec ,|Incadaverire,v.r. devenirlIncamiciare , v. a. recrépir 
raridire, v.72. devenirari-| cadavre une muraille, une mai- 

Incagionare, v. a. accuser,| son, eto. 

larpicare, v. 72, grimperi attribuer la cause Incamiciare , v. r2. se met 
rarrivabile, a. qu'on nelIncagliare , v. n. s'embar-| tre la chemise 

sauroit atteindre rasser [bler, s’engraver|Incamiciata, s. f.camisade 
rarsicciato, 8.772. brilure,\Incagliare, v. n. s’ensa-{Incamiciato, ta, a. crépi, 
marque de brilure Incagliato, ta, a. arrété | couvert de sa chemise 
larticolato, ta, a. îrz@rti-|Incagnato, ta, a. échauffé, lIncamiciatura, s. f. l’ac- 
culé, qion ne sauroiti en colére tion de crépir une mu- 
articuler [ dne|Incalappiare,v.a. prendre| raille 
rasiniro, v. n. deveniri dans des filets Incamminamento, sub. 7. 
lasperare , y. a. aigrir |Incalappiare, v. a. intri-] acheminement 
rasperire , v. 73. devenir| guer, enibarrasser  ‘|Incamminare, s. a. ache- 
eruel [l'improviste|Incalcare, y. a, fouler aux| miner 
r1aspettatamente, adv. dl pieds Incamminare, v. 71. 6c'a- 
1aspeltato, ta , a. irzopiné,|Incalcare, v. a. presser cheminer 

è quoi on ne s’attendoit|Incalciamento, 4. 71. fuite[Incamminato, ta, a. ache 
















pas Incalciare , v. a. chasser,| miné 

1asprare, v. a. gigrir, ir-i donner la chasse Incamuffato, ta, a. déguise 
riter, rendre cruel Incalcinare, v. a. calciner, |Incancherare, w. 72. sem 

rasprire, v. a. aigrir couvrir de chaux fiammer, se gangrener 

rasprire , v. n. devenir\Incalcinato, ta, a. calcinéfIncanito , ta, a. échauffé, 
cruel Incalcitrare, v. nz. regim-| en colére 

rasprito, ta, ad/. aigri,| ber Incannare, v. a. charger 
courroucé, irrité Incaliginato, ta, a. obscur,i les babizzes 

aavarire , v. 7. deveniri plein d'obscurité Incannare, s. a. engloutir, 
avare Incallimento, s. n. duril-{ dévorer, avaler 

aaudibile, adj. qu'on nel lon, cor, calus Incannata, s. f. des cerises 
sauroit entendre Incallire, v. n. faire le ca-| passées dans un roseau 

naudito , ta, a. irzoui lus, s'endurcir fendu [ embarras 


naverare, v. a. percer de\Incallito, ta, a. erzdurci |Incannata, s. f. intrigue, 

part en part, blesser. \Incalvare,\wv. n. devenirlIncannucciare, v. a. con- 
nauralo, ta, 4. doré, d’or|Incalvire i; chauve vrir ou clorre de vo- 
navvedutamente, ad. im-|Incalzare, v. a. chasser,\ seaux 


prusdernment donner la chasse Tncanpnecara ,%. È. sorte 
Irariaxo-FRANCESE, be 


Zi 


Lstesiatagionio ra 

N Cam. 
Tucantamento, s., 
bocantare , #.@ #1 


Ancantatore cm encore di "de char 


Incanterolà, adj: qui mlt Incap i 


chante 
no ’ iena 
astar l'incanto, re 
| pre les desseins Pal 
triti ” [edere [in 
Lacanto , s, 21 ener; # 
Incantnociare, e, noserets| 


tre dans les coina- | 


. | 

Incanvtimento , s. me de 
chevcsux blanes,letemips 
on des rhevenx devien-| 
neri lilanca 

Tucanutire i, 7. d'anchirl 
ità virilivsse, devener 
blatnto 

Incipace, a, incapable 

Intipavito, sa. fi incapa- 
prtù [ tremere 

Tncaporbiro , 0 sr s'obs- 

Encaporbilo, 10, a. obsfipe 

Lupara; e 76 pr. s'obste 
part 

Lia csirraro e. a, dorme 


chia ierrihes posnr a ansie | 


per al ane saved trrviliae 
Tuc4pestrare, v. sm miele 


ur liceo, enobevéetreri 


Incapestralnra, sfida md 
vrvro dle mettre le licoy 
Torapudigtnia, 8, far 
prev gore faret te dice 
safe dre, rsa, iddeventir 
PACI ad caeritie 











Incartare, è. a. charger 
incarceragione ,3,f em-| 





pp 
eRrare, dl Ta Cd 
arbonchiare 


tp n 
pr iso ente re 


Incarcerare, wa. empri— 
sOnrner 


Incarcerazione, 5. f. em pri-| 


somnmenment 

Incarco, sub, m. charge, 
ports 

Tucaricare, se. a. charger 

Incaricave, e, a, infirter, 
charger il'injures, ac- 
cuser, d'orirter Lu firete 


Incarico amb. m. charge, | 


poids 


I pi " de 
Incavico, #. 71. repo 


Incarico sm. affront, of 
fenso, injure 

Incarnare, è. ri. représen- 
fer ou nature 

Incarnare, i m. hlesser 
ficher dans Le chair 


Incarnarsi, è, n. p. pren Lucaturrave 


dee chair, s'incurmer 


n , rene héritoi > "| 


























Aia ‘ta, a. tati, 
shertad 


Incastagnare, e. a. gornir 
ile baia 
Iucastagnare , e. o. amw 
sr, eadormir de pe 
roles 
Incastellamento, sa. mas 
mmarttelet de boia, éeha- 
fard 
iIncastellare , è. a. mumir, 
Jortifier 
Incastonare, e. a. enrhie 
Ber [ od de 
Incastonato , ta, ad}. er- 
Incaslonatura , srab., f. er- 
cidssitre c jointure 
Tocastrare, e. dd. ericher 
ser, eambotter 
|Incastratura , &.f. enchér 
sure [ruaréehal 
Incastro, s. 1. Bouloir de 
m. è e 


Tuner SA Thumer 
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catenacciare, v. a. Met- 
tre le cadenas 
calenare , vw. act. 
chainer 

catenare , v. 73. s'en- 
chatner, se lier ensem- 
ble avec des chatnes 
catenatura , s. f. enchai- 
mement, jointure 
catorzolimento , sub. zn.. 
fruits qui ont coulé 
catorzolire, verb. n. ne 
point profiter, (en par- 
lant des fruits ) 
catorzolito, ta, a. fané. 
séché , manqué 
catramato, ta, a. gou- 
dronné 

cattivire, v. 72. devenir 
manvais 

cavalcare, v. a. mettre, 
poser dessus 
cavalcatura , s. f: por- 
tée d'une chose sur une 
autre ” 
cavallare , v. n. se pour- 
voir de chevaux 
cavallare, vw. n. mornter 
à cheval 

cavare, v. a. creuser, 
caver, rerdre creux 
cavato, ta, a. creusé 
cavatura, s. f. entaille, 
entaillure , ” 
cavernato, ta, adj. mis 
dans une caverne 
cavernalo, ta, a. (occhi 
incavernati ), des yeux 
creux, cnfoncés 
cavicchiato, ta, a. e72- 
boité [ der 
cavigliare, v. a. chevil- 
cavigliarsi, v. 72. p. se 
jorndre 

cavigliato, ta, a. che- 
villé, joint ensemble 
cavo, s. 271, creux, trou, 
concavité, fossé 
‘autamente, ad, incon 


er 
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siderément, imprudem- 
ment 

Incauto, ta, a. impru- 
dent, inconsidéré , qui 
n'est pas sur ses gardes 

Incendere, v. a. briler 

Incendere, v. a. enffam- 
mer [ briler 

Incendevole , adj. aisé è 

Incendiamento, s. r72. ent 
brasement 

Incendiario, s. mt. zr2cen- 
diaire ‘ 

Incendio, s. mn. incendie, 
embrasement , brile- 
ment 

Incenditivo, va, a. propre 
à allumer 

Incenditore, s. 2. qui in- 
cendie 


3179 
;\s. fi incerti 
Incertitudi-} tude, irréso- 
ne, lution 
Incerto, s. 773. l’incertain 
Incerto, s. m. tour du 
béton, le casuel 
Incerto , ta, a. incertain 
Inceso , a. mr1. cautere 


Inceso , sa, adj. allumé, 
brilé 


Incespare, 
Incespicare , 
























v. n. bron- 
cher, faire 
un fuuxpas 
Incespare, v. 72. croître, 
pousser , 
Incespare , v. a. gazonner 
Incessabile , a. cortinuel 
Incessabilezza, s. f. con- 
tinuation 
Incessabilmente, adp. in- 
cessamment 
Incessante, a. perpé!uel 
Incessanza , s. f: perpé- 
tuité 
Incestare, v. aef. mettre 
dans un panier 
Incesto, s. 772. sn2ceste 
Incesto, ta, a. coupable 
d'inceste 
Incestnosamente, ad. in- 
cestueusement 
Incestuoso, sa, &. z72ces- 
tueux 
Incetta, s. f. emplette, 
achat pour revendre 
Incettare, v. acf. acheter 
pour revendre 
Inceitatore, s. 772. 7770720- 
poleur ‘[ è clef 
Inchiavare, e. a. fermer 
Inchtavistellare , v. a. ca- 
denasser [ der 
Tuchiedere, v. a. deman- 
Incerare, v. a. cirer, en-1Imchiesta, s. f. perquisi» 
duire de cire tion, recherche 
Incerato , s. 772. foile ciréelInchivamento, s. 73. in- 


v. a. rédutre 
ou mettreen 
centlres 
Incensamento, s. 772. en- 

censement 

Incensare, v. a. encenser 
Incensare, v. a. encenser 

quelgqu’un , le fiatter 

Incensata , s. f. 7. Incen- 

samento ” 

{ncensicre, s. 72. encen- 

soir [mani 

Incensivo, va, a. enffam- 

Incenso , s. 772. encernts 

( Dare incenso ad uno, 
flatter® 

Incenso, sa, a. embrasé 

Incensurabile , a. i7répro- 

chable 

Incen!ivo, s. n. aiguil- 

lon, motif . 

Incentrarsi , v. 2. p. se 

concentirer 


Incenerare, 
Incenerire , 


Incerconire, v. n. s'ai-| clination Lu 
grir, ( en parlant du\lncinare,s. a Tumilev, 
vis) baisser 


N > 












Inclemen®i 3 pria: 
pain» "P'imele ment” 


Lac 
ì ncdam® * 8 


nade 


c 
vu cammP” NE. 
pcrdent 8 den! 
co eprement e pg. 49 muti 
cul mire È glie baBe 
ci + li gir* 1 achantt 


pacielare pg P' 
quciferato: ad} fi ui 
gori E 
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Incominciato , s. 72. com-|Incompositamente , ddy. Inconsistente, a. chimé- 


mencement indécemment rique [ Zable 
Incominciatore, s. n. 27:|]Incomposto, ta, a. simplelInconsolabile , a. i72c072s0- 
commencant Incomprensibile, adj. 12-{Inconsolabilmènte , adv. 
Incommensurabile, a. 11-| compréhensible inconsolablement 
È commensurable Incomprensibilità, 828. f. [Inconsolazione, s. f. cha- 
Incommensurabilità , s. f.] incomprékensibilité griri qui n'ailmet pas 
inconmensurabilité \Incomunicabile, adj. in-| de consolation 
Incommodo, s. 72. 7. In-| communicable Inconstante, a. irnconstant 


comodo, e suoi derivati|Intoncepibile, a. incor-lInconstanza, s. f. incons- 







\ Incommautabile, a. stable] cevable tance 
Incommutabilità , su8. f.|Inconcepibilità, s. f. în-|Inconsultamente, ad. in= 
v immutabilité compréhensibilité - considéréinent 
‘ —Incomodamente, adv. in-{Inconciliabile, a. iracorn-|Inconsulto, ta, a. incorsi» 
tommodément ciliable déré 
Incomodare, v. &. iftcom-|Inconcusso, ussa, a. zré-|Incontaminabile, adj. in- 
moder branlable cor»uptible [ reté 
Incomodità, s. f. incom-|Inconfusamente, ad. con-|Incontaminatezza, s. f. pu- 
modité [ sition| fusément Incontaminato, ta, @. pur 
Incomodità, s. f. &ndispo-|Incongiungibile, a. quire|Intontanente, ad. incons 
Incomodo, s. 73. importu-| peut sejoindre tinent [ tiable 
nité [tage|Incongiunto , ta, a. séparé|Incontentabile , a. 173sa- 
Incomodo, s. 77. désavan- |Incongruente, a. imipro-|Intontentabilità , s. f. în- 
Incomodo, da, a. incom-| pre satiabilité 
mode Incongrnentemente , adv. |Incontestabile, @. irzcort- 
Incomparabile, a. incom-| incongriment festable 
parable Incongruenza , s. f: incon-|Incontinente, a. irzconti- 
comparabilmente, adv.| gruité nent [ contanente 
N pncomparablement Incongruità , s. f. dispro-|Incontinente, ad. 7. In- 
x compatibile, a. ir:cozz-] portion [ congru|Incontinenza, s. fi incon- 
patible Incongruo, ua, a. irzcon-| tinence 
.compatibilità . s. fi #72-|Inconocchiare, v. a. char-|Inconto, ta, a. sazis or 
compatibilité ger une quenocuille nement 
compensabile , a. qu'on |Inconosciulo, ta , a. in-|Incontra, prép. contre, à 
ne peut compenser connu l’encontre 
competente, «. incori-|Inconqnassabile, adj. iné-|Incontramento, s. m1asc. 
petent branlable abouchement 
competenza, s. f. in-|Inconsegnenza , s. f. in-{Ircontramento, s. 2. en- 
competence conséquence trevue , rencontre 
‘compitito , ta, adj. in-|Inconsiderabile, adj. in-|Incontrare, v. a. rencon- 
parfuit [ mélange| compréhensible trer [ ver 
scomplesso, sa, a. sansiInconsideratamente, ady. Incontrarsi , v. n. p. arri- 
‘cornportabile , a. ir2:sup-| imprudemment Incontrastabile, a. ir:con- 
L® rtable Inconsideratezza, s. f. im-| tesiable [ contesté . 
pre xnportabilmente, adv.j prudence Incontrastato , ta, «a. 272:- 


—;ne maniére insup-|Inconsiderato , ta, a. in-‘Incontro, s. n. rencontre 
> rtable considéré . . iFncontre, prép. contre, em 
< ® nportevole. Yoy. In-|Inconsiderazione, 8. f. in\ face i vdent 
= nportabile considération finconmmrese LS sat 
aNS 








PSE TR le CA ma. il 
conventernti  — 
Invenientemente, au, Fr 


à-propos nat), 
Inconvenienza, s.fi incon 


vénient 
















instrument d 
orniciare , #, Ala 

bordurer o sa meri 
Incoronare ; e. a, cora |Te 
Micoranazione s f cou-| d'une 


russe siete ble 
Incorpurale, a. incorpo-[Inureduliti, s. f. inerédu-| 

rif Incredulo, la, a. snere- cateto clezie ti F come 
Incorporalità , &. fi incor-] duale [ sanes| mission 

poralità Incremento, s. mi crota-| {(Assumersi V'incuamben 
liworporamento , sei in-|Inerepazione , s. f. ripri za, se charger de qui 

rus; oralion morde | que chose [ pe 
lucorporare, #, a, incorm]Increscete , v. n, p. Ére|Inctocere, e, a, cwire 4 

porer faché IIncuorare , iv. re. se mel! 
licorporazione, a, fi Foy.|Inerescere, e, 2 p. flrel duatis L'esprit 

Incorporamento ennuyt de |Incurabile, a. incuro! 
iudatporeo, ca, o, incor-|Increscere, è, p. seoir|Inenria , s, fl negligeni 

porel CONTI pumtos Incursivune, s. f. incari 


Invorre, i. a, sérprendre|Tocrescevole, a. eanuyantIncurvare , 4. a, cou 
incorrere, rv, 7. escowrir[locrescimento, s, mi. en#-|Incorvarsi, e. 7. p 


Liorrigilile , a. ineorri=]  nui prosterner 
gilte [ cilité|Inerescioso; sa, a. 7 In- he atrinta ta fi 
lucorrigibilità , s.fiindo-]  cerescevole ut) dui 
ì ce prize , Incurvazione, 
iucurrottibilità, #, fl ist- Incresprmento, s. masc, frex 
correplibilite | crispirtiore Incurvo, va, a, cos 
lucorrulta, La , ij. nor Increspare , v. dl. friser, Inonsare , a. a, aci 


L'OPPUSSIZNE , mi ereper blim er 
daenrrettibile, a, sracor-]Incresparela fronte , firon=\Incnstodito, La, 
fapitcte | cerdes sourcila \ net par garde 









IND 


itere, v. act. pousser|Indegnamente, ad. indi- 


vec force . 
aco, sub. m. indigo, 


leu d’ Inde 


agare, v. a. rechercher|Indegnarsi, v. n. p.s'in- 
Indeguativo, va, 4. révol- 


Dec sOLr 
. s. f. recher- 
agazione, . 
. che soigneu- 
agine, 
se 
lanajare , v. a. ftacheter 
larno, ad. en vain 
lebilire, v. 72. devenir 
‘vible [ ment 
lebitamente, ad. indu 
lebitamente, ad. illici- 


‘ement 
lebitarsìi, v. 73. p. ser 
letter [ srijuste 


Jebito, ta, adj. indi, 
adebolire, v. n. perdre 

les forces 

Indecente, a. indécent, 
nralséant 

Indecentemente, adv. in- 
déceminent 

Indecenza, s. f. indécence 

Indeciso, sa, a. 72décis 

Iudeclinabile, a. 2rdécli— 
nable 

Indecoramente, ad. Zon- 
teusemient 

Indecore, a. ( poet. exp.), 
messéant 

Indecoro, ra, a. indécent 

Indefessamente, ad. infu- 

> tigablement 

Indefesso, sa, adj. infati- 
gable [ #ible 

Indeficiente, a. indéfee- 

Indeficicntemente , adv. 
continuellement 

Indeficienza, s. f. abon- 
dance 

Indefinitamente, ad. in- 
difiniment [ /ution 

Indefinitezza, s. f. irréso- 

Indefinito , ta, a. indéfini 

Indefinitadine, s. f. indé- 
ferimination 















Indegnazione, s. f. indi- 
Indegnità ,)s. f. tadigni- 
[udegaia:} 


Indegno, egna, indigne, 


Indelebile, a. ineffacable 
Indeliberato, ta, a. indé- 


Indenne, a. dédommagé 


Indennità, 
Indennitade, 


Indennizzare, w. act. tr 


Indeterminato, ta, e. în- 
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Indì, ad. de-là, de ce lieu- 
là [ aprés 
















gnement 


Indegnamento, s. 73. cour-|Indi a poco , peu de temps 


Indiamantare, v. 4. con- 
, trefaire les diamans 
Indiana, s. f. indienne 
Indiarsi, v. 72. p. étre déifté 
Indiavolare, v. ra. se met- 
tre en furie 
Indiavolato, ta, a. enra- 
gé, furieux 
Indicamento , s. nz. indi- 
cation , 
Indicare, v. a. indiquer 
Indicativo, va, a. indica- 
tif, ive 


roux [ digrer 
tant [ gration 


té, cutrage, 


de, ldcheté 


indécent 


libéré [ solution 


Indeliberazione, s. f. îrré-|Indicalivo, s. m. l'indica- 
Indemoniata, la, adj. dé- 


tif, (t. de gramm.) 
Indicazione , s. f. indica- 
. tion 
Vi in-|Indice, s. m. signe, mar- 


moniaque 


demnité,| gue, l'index , table 
garantie | d'un livre 
Indicere , v. a. intimer 


demniser Indicevole ,f a. irdicible, 


Indennizzazione , s. f. în |Indicibile , f irexplicable 


demnité + Indico, ca, a. Indien , ne 


Indentro, ad. cn dedans|Indietro , ad. en arricre 
Indèpendente, a. indépen-{Indifeso, sa, @. sans dé- 


dant fense 


Independentemente, adv.|Indiferen:e, adj. indiffé- 


independamment rent 


Independenza, s. f. indé-|Indifferentemenie, ad. in- 


pendance . . differemment 


Indestinare, v. n. Zaisser|Indifferenza, s. f. indiffé- 


au sori rence 
Indeterminataniente, ad.|Indifinitamente, ad. indé- 
indéterminément finiment 
Indilînito , ta, a. /ndéfini 
déterminé Indigente, a. zndigent, 
Indeterminato, ta, a. în-| pauvre 
décis, douteux Indigenza, s. f. indigence 
Indeterminazione, s. f. î2-|Indigestibile, a. indigeste 
. determination Indi ‘bilità s. f. indi- 
Indettare , v. a. et rn. res-|1PUIgestivili Hi gestion, 
ter d'accord Indigestione , erudité 
Indevotb, ta, a. indévot,|Indigesto ta, a. indigeste 
ote [ tion\Kadignsto ta, @. tnvità | 
Indevozione , s. f.indéve- indieni ° 














badi 
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lodignazione, s. f. indi-|Indissolubilità ,s. frindis-(Indolent 

tufigrosio, ad en grot' |tadistinto, te; a Gal] tofoten 
vé re en gros i TR divi. ag” eni Fota | A Jerer 
i î ì neelz-iTn iù fi | sà r ‘ tgTe PO» 0°. Pi Gn 


Indiminuire, +. a. di Lione. "1 Hoadannitir, Pr 


Indire, e. a. ann 
Epdirettamenti: I. 

rectement b 
Indiretto ; ta, & 


CR 
= detta Te L 
DE sati. een Ti 
nécifieri PA LI C 


Indiscernibile , a. imper] 
ceptible 
Indisciplinabile, ad, india 
ciplimable "I 
lidisciplinato, ta, da, fi 
iliavipline Indivisibilità, if indi e Usiniane ad. surle dov 
Insiscretamente, ad. in-[Indiviso, sa, @ indivia, Indotato r ta, a, qui n'a 





elisere fermenti siae pas de dot 
Inidiseretezza, # fi #7 In-|Indivolo, ta, a. indév0! |Indotta, s. f induction 
iliscregione Indivozione, s. f. indévo-|Indottamente, ad. igat 
Iniliseroto; ta, ss. Endis-] fron [ sotrpronsi ramrinénte 
ret [ ordtion[Inidiziare, v. o, idormmeribes| Tudoltivo, va, a. persue- 
Iudiorrezione sf smette] ludizio, s. maso. indice, sif, ive 
Inrisigro, U, & faire ve-]  marque Inilolto, otta, adj. igno 
pred ULTI Iudizio; s. #1 femosgnese|  rant [ powsi 
Indispornsihile, e. #70is-|Indizione , s. fi sndiction |Imlotto, olta , a. indui!, 
parsa ner li Ln Indizione, s. fi comvara-|Indottrinabile, a. indole 
faslisponeii hà, 4.7 226-] rica [ Ladeg|Indoltrinare, è, act. ine 
convito sneinpensable  |Indo, da, a. Iniion, del truire 
Baio urna, La eli LIranto- Madnéite, ia, ditilorile Indovarsi, e. m. p. se pla 
dere \Indocilità , s. fi inidocilità] cer, us ‘ajuater 
Imilisiisizione, #. fiindis Indolcare, pe. a. sifomeir, [Tulovinamento , s. mi di 
prositimt 'Indolciare f remilre dour| »vination 
Indinpuosto, ta, a. fretlis=>|Indolcire, v a, adowcir |Iuloviuare, è. a. decine 
prin - ViablelEndole, s.m.inclination, Indovinatore, s. mn, devil, 
pole puntata, st incontra] nature devirsenur 


Fotptelale, at ftelisso-|Indolente, adj. indolent ,\Indoviwazione , a. fi dive 
i rorrchalant nation 
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nello , s. 72. énigme{Indugiatore, v. a. tempo-[Inedito, ta, a. qui n'est 
no,s. 71. devineur |  riseur pas imprimé 
ino, na, a. prophé-|Indngio, s. m. délai, re-|Ineffabile, a. irncffable 
‘e tardement Ineffabilità, s. oa 
utamente , ad. indé-|Indulgente, a. indulgent | bilité 
ent Indulgenza , s. f. sradul-{Ineffabilmente, ad. d’une 
ovuto, ta, adj. indi ,| gence maniere inexplicable 
injuste Indulgenza ; s. f. indul-|Ineffemminito, ta, «. e/= 
dozzamento , s. m. en-| gence, rémission feminé 
sorcellement Indulgere, v. a. permet-|Inefficace, a. inefficace 
dozzamento , s. 73. ma-| tre, accorder Inefficacia, s. f. ineffica- 
ladie [ Zer{Indulto , s. 73. indult cité [ Inegualità 
dozzare, v. a. ensorce-|Indumento, s. 72. Aabille-|Ineguaglianza, s. Vi V oy. 
dozzare , v. n. ne pointi ment Ineguale, a. inégal 
profiter -  |Induramento, s. 72. en-|Inegualità, s. f. inégalité 
v. n. deve-| durcissement Inegualmente , ad. inéga- 
idracare, {rnzr commelIndurare , v. a. durcir,| /ement 
idragare, (ezragé,s'em-| endurcir [durcir|Inelegante, a. qui n'est 
‘porter Indurarsi , v. n. p. s'en-| pas élézant 
{ndragonito , ta, adj. fu-\Indurire; v. a. Y. Indu-{Ineligibile , a. inéligible 
rieux, emporté de ragel rare, e Indurarsi Ineluttabile, a. inévirable 
Indrappare, v. a. fabri-|Indurre, v. a. induire ,{Inemendabile, a. incor- 
quer des étoffes ou pousser rigible [ rable 
Indrappellare, v. a. ran-]Indurre a tumulto, sou-{Inenarrabile, a. inérar 
ger une armée en or-| lever Inentro, ad. en dedans 
dre de bataille Indurre per forza , forcer,|Inequale, a. inégal 
Indrieto, ad. en arriére contraindre Inequalità, s. f. 7. Inc- 
Indrizzarsi, v. z. p. Voy.\Industre, a. industrieuxi gualità 
Indirizzarsi Industria, s. f. industrie | Inequivalente, a. qui n'est 
Indrudire, v. n. devenir|Iudustriarsi, v. n. p.fairet pas équivalent 
amoureux de son mieux Inerbare , yv. a. couvrir 
Indubitabile, a. indudita-|Industrio, ia, a. 7. In-{ d'herbe 
ble [ tude| dustrioso Inerente , a. inhérent 
Indubitabitità , s. f. certi-|[Industriosamente, ad. in-|Inerenza, s. f. inhérence, 
Indubitabilmente , adv.| dustrieusement union 
certainement Industrioso , sa, @. ir2dus-|Inerire, v. n. s'imprimer 
Indubitato, ta, a. 2adu-| tricux Inerme, a. désarmé , sans 
bitable Induttivo, va, a. qui in-î défense 
Inducere, v. a. induire,| ‘duit, qui excite Inerpicare, v. n. grimper 
engager Induttore , s. 772. instiga-|Inerte, adj. paresseux , 
Inducimento, suf. m. în-|] teur fainéant 
. duction [ teur]Induzione, s. f: induction[{Inerudìto , ta, a. ignorant 
Inducitore, s. 72. irzstiga-{Inebbiato, ta, a. sujet aulInerzia , s. f. fainéantise 
Indugevole, a. lent, tarn| brouillard > Inesauribile, a. intaris— 
dif, ive Inebbriarec ,j v. a. ezivrer,| sable 
Indugia,s. f. Ì délai , re-|Inebriare, rendre ivrefIuesuusto, ta, a. inépui- 
Iudugiamen- jfardement ,|Ineclissato, ta, a. éclipsé 
to, s.m. }remise Incdia, subst. fi diéte , ou 
Indugiare, v. a. reterder | adatinence 


















sable l 
Inescmento 3. mi. leurre, 


appét 
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Inescare, w, act, deurrer, 
attirer [ wr 
Inescugitato, ta, a. i 
Inescrutabile, a, impéné- 
trable [ Be |Inl 
Inescusabile , a. inerousa 1 <- aNEr | 
Inescnsabilmente , adv. |Infall'ibilezza Du: sia i 
sans ercuse I Ofattibtti. | dle 
Ineseguibile, a. gu "om nel! ufibien , odo, in-| ticabiline 
peut erécuter 


fuil'iblement 
I ilabile, ti me\Infa cia Info sil 
VI belgi po i A 






( Monte perni) pool v. a. diffamer ta Pisi "SR? + 
aruret rude e-|Infamatore, s. m. DÌ té 
cessible | | Infecon intcondo, de Ù, LA 

Inesorabile , a. imerorable| Infamatorio, ria, a. nia Î 
Tnesorabilmente:, vadverbd, “Tu 0008 fio 
inerorablement 


Inesperienza, s. fi inezpe- infamia 
rience iniicpbi | titani 
Inesperto, ta, d. 
rimentài aridi È 
Inespiabile} a. inexp iable\ table 
Inesplebile, a. invattable Infangare , v. a. crotter, dafotico” a. ma. 
Inesplebilità, s. f. insatia-| è bowber Infelicemen , 
bilité [cable] na: v. n. deconcher nt 
Incsplivabile, a, inexpli Infantastichire, #7, deve-|Infelicità, s. È malheur 
Inesprimibile, a, inerpre| nie fontasgine lufellomire , è, 72. devenur 
susthfie [mable Infante, s. #8 enfa mi cruel 
Turspuenabile, a. smpie- Infanle, s. gs. inpurt Infellonito, ta, a. devenu 
























fi info 





Bi 


Tucasii abile; intarissa-|Infanteria, #. pe cafanterit oruei, feroce 

le [olellufantile, a, cofrntin, infinfomminice, # a. ef 
Inesti abile, &, imestiza— infantili VW .f' enfunce, mirner Linné 
Incstinenibite a sseeatis- Mantilità , 


(anast fer 
principe 
Posstiientile bee inerte [Infaona'o , La, a. diesile 
Invece ii jahile, cable Intarcire, è. a, foreir 
Fuec i alo, la, a, emher-|Infardaro, c.d, salir aver] 
UCTRETO [ment] de fa bue, ete, 
Tiettamente, ade. sole] Infardato la a. sole, sali 


7, }|Infemminito, ta, a. cf 


auitlito lufanzia, Inferiore , a. inferieur 

Infeviorità, s. f. inf@riarità 

inferire, v. wc. inferer, 
conclure [ amenti 


{infermamente , ad. fuible 


w omber 
e) * i i e Infermare, LL 
Biettitinlitie , & f. (capo Infirinare, 0a. enfariner Luini muontido , 
viti Infasinato, ta san, ertferrizn '} s'alifer 
Impltm. ta. ef. inepte . sof|Intatinato, ta, self, gui a|]Iinfermato, ta, a. nialade, 


Dini arabo, a. Freeoeiable 

uosltalulmento, aid. sere 
piu leso tt 

Inpesta, af. ineplie, abt- 
"ole, PRBE pere 

dif dato, ta, dg, a fire 


moueléserelcintureil'une) 

caos 

Info rima!nra, i, fi ligér: 
terrtnere 

Trifastidinve, vu ri, dire di 
goulé, uu enne 


infirme 
| Infermeria, s, f. infirmente 
Infermeria, s. Jr mi. conla- 
giott, ou rrblodie 
Infermiccio, cia, a. malo 
af, ve 
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.nfermiere,ra , a. s. infir-|Infiacchimento, s. 73. af-{Infimo, ma, adj. bas, le 

anier, îére foiblissement plus bas 
Infermità, s. f. infirmité:Infiacchire, v. a. affoiblir Infinatt conj.jus- 
Kufermo, ma, a. infirme \Infiacchirsi, v.n. p. s'af- ninattanto , } quÒà ce 

. . <p fe Infinattantoché 

Infermuccio. 7. Infermic-| fosblir { msable °) que 

cio Infiammabile, a. in/ffam-|Infinchè, corj. depuis que 
Infernale, a. infernal Infiammagione, ) Yoyez|Infin da ora, ad. doréna- 
Inferno, s.m. enfer s. f. [s. mi] Iofiam-| vant i 
Iuferno, na, a. :nfernal |Infiammamento ,}mazione|Infine , ad. à la fin, enfin 


Ipferocire, v. n. devenir|Infiammare, v. a. enffam-|Infinechè, conj. jusqu’a ce 


feroce mer [mer, irriteri que . 
Inferrare,{v. a. erchai-|Infiammare, v. a. enftam-|Infingardaggi-)s. f. pares- 
Inferriare,f mer Infiammativo, va, a. in-| ne, sé, fai- 
Inferrala, Infingarderia,} mnéantise 


fer, travée|Infiammazione, s. f. in-|Infingardirsi, v. n. p. s'a- 
de grilles fiammation [bouteille| coquiner 
Infertile, a. infertile, sté-|Infiascare, v. a. mettre en put Gf at pares- 


} f.grille de) flammatoire 


Inferriata, 


rile [ de la ferveuriInfiato, ta,a.enflé, gonffé] ta, [da,} seux, fai- 
Infervorare, v. a. donner|Infidamente, adv. infidé-|Infingardo, } néant 
Infervorato, ta , adj. pleinì lement [ tà {Infingere, v. a. feindre 

de ferveur Infidelità , s.f. Y. infedel-|Infingimento , jSeinte,dis- 
Infervorire. Z.Iufervorare|Infido, da, a. infidéle s.m. {s.f.} simula- 
Infestagione , s. f. trouble, \Infiebolire , v. a. affoiblir|Infingilndine,} zion 

ravage Infielare, v. act. rendre\Infingitore, s. mi. un dis- 
Infestamente, ad. impor-| ameravec du fiel ’ simulé 

tunément è Infievolimento , s. 73. af-|Infinità, s. f. infinité 
Infestamento, s.73.V.In-| foiblissement Infinitamente , ad. infini- 

festagione [ vexeri Infievolire. Y. Infiebolire| ment 
Infestare, v. a. infester,|Infiggere, v. act. clouer,|Infinitivo, s. m. l'infinitif 
Infestare, v. a. iniportu-|  ficher Infinito, ta, a. infini 

ner. [ tun|Iafignere,v. n. dissimuleri (In infinito, ad. è l’in- 
Infestatore, s. m. impor-|Infignersi, v.n.p.se tra-| fini, sans fin 
Infestatore, s. m3asc. quif vestir [ simule|Infino, prép. jusqu’à 

tourmente , qui ravage|Infignevole, a. feint, dis-|Infino allora, jusqu'à ce 
Infestazione, s. fé. tour-|Infignimento, s. 2. dissi-| temps-là 

ment [zrncommode| mulation Infinottantochè, cortj.j4s- 
Infestevole, a. ffcheux, ou|Infignitore, s. m. un dis-| gu'à ce que 
Infesto, ta, «. i3portun,| simulé, qui feint, qui|Infinocchiare, v. act. en 

une dissimule faire accroire 
Infestuto, s. nm. fourbure|Infilare, v. a. enfiler Infinocchiatura, s. f. l’ac- 
Infettare, v: a. infecter ,|Infilare le pentole, fuzllir,| tion d'en faire accruvire 

&gdter [ teur]  manquer Infinia, s. f. duplicité 
Infettatore , s. 73. corrup-|Infilzare , v. a. enfiler  |Infintamente, ad. trom- 
Infetto, ta, adj. infect,{Infilzarsi, v. n. p.se per-| peusement 

puant cer soi-méme Infintanto , conj. jus- 
Infeudare, v. a. inféoder |Infilzarsìi da se, donner|Infintantoché,f 74°d ceque 
Infcudazione, s. f. inféo-| dans le panneau Infiata, s. f. dissimula- 

dation Infilzata, #. fi enfilade | {Ten 8 t tion, dé 
Infezione, s.f infection J)Infimo, ma, a. vil, bas ,3m-\ guisemtmeni 
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Infinto, ta, a. feint, 
simulé 

Infinzione, s. fi 

Infiorare , è, 4, pa 


de fieuts 
Infiorare, p. n, pere 


Infiorare, #. a. ormer, ene 


Joliver 
Inliorire, #. oi 
Infirmità, 5. gg 100) | 
Infirmo, ma, a. an 
Infiscare, #. da. Ria 
Infisso, sa, adj. asfonntil 
fiché dedans 


Inflazione , sf enffure 
Inflessibile "A inflerible| 


Inflessi ibilità , 1.79 | ig 
dina x re 


bilité 


Inflessililmente, ad. s-]] 


Rexriblement 


Inflessione, s, f. inperioni 
Inflettere, #. a. bander, 


courber 
Inllitto, ta 


InfMuere, 
InMuire, fi influer 


Indfuvio, s. n. inflnence 
brane- 


Infocagione, sf. ) 
meri 


hincamento, #48 
. ne cha- 


fTh= 


Infincamento,s. na 
InLicamento, 
dune, aride 
Tufornie, 1, a) corbraser 
Iirtucalo, ta, a, enffamizne 
tirati 
fulncazione, 5.ff chelesme, 
Iuptadtivs 
Favlimla * 


La 


è Pda dfrenor 

Infatilibéegto , s. 3 iH- 
pustase 

lulbréame 1. 0. penidro 

Iulorcare, vet, presndré 
nintsie Fer fonrehe 

Tunisi Iiynin, fi per 
prev ilia forare tion 

Puliavatena 8 f fiurehée 


Lilerizia ILL fi PAR cd In- 


das la dit a QUPSITÀ 


1 


ta,a.inffigé | 
Inflnenza,s. f.iriffuence |Infortunato, ta, o.infortu- Infr 


ar | 
i nsz ile r first | 


nation e 


ra 
lInformentare, pi 
a 

boular ; a” - 
{1usenard, #0 
lnfornata, PA Sf 


Infi 


Inborta na: 


odlirtni ezine ad, 
malheur 


Infortanio, s. m. Infortane 
devenir 


Inforzare , +. rm, 
Infirzarsi, vm} fort qu | 
p. nigre 

Inforzare, i. a. fortifier 

Ipfoscato, ta; di. obscurci, 
fermi 

Infussare, v. ael. meltre 
dans lo fosse 


.|Lolossato, ta, ao. enfonree. 
[ ardenr) 


ere [ dlarria 
Tulrà, prép. ctre, parmi, 


racida—) e 
Infraci 42m, ponrrri= 


mente: Lire, corrup-| 
Infradicta- fi 0-0" Pe 
Froti 
mento, 
<- vw. mem, se 
Inlracidare, Î 


dt pi 

Intradiciare, 'putréfier 

Infracidave nno, siiports 
mer, Gu VAREPRE 


(Infracwlatura . sì fo polr- 


Infradiciatura, 


pomerir, e | 
|Infreneticato , ta, a, Vor. 


di bradehas" x 
|Infrascritto,ta, a. sost 
\Infrascrivere, d. i, Ou 
erire 

Uifrazione , s. ture 
Infrazione, LF infarto 

fi F.to 

Cm 





Infreddagione , s. f 
freddatnra 


IInfrediare, è, n, seno» 


Infreddativo , va, ad).t&- 
fJraichissant 

Tofroddatura, s, f. rAnme 

Infremere, e. 72. frémir 

Infrenare, +. a. brider, 
retenir 

Infrenare, è. a, contenir 

laltendilro sw. 71. deverr 
frinatigue 


Freuelico 
Infrequenza , s. fi rareté, 
non usage 


dins pu- Intrescnmento , 4, mi ro 
Li fuetiori 


fratehassciment 


ING 


‘igidante , adj. rafrat- |Ingangherare, v. a. mettre 


hissant 


cigidare, v. a. refroi-1 gonds 
7 [dir{Ingannabile, 4a. trompeur 
cigidire, v.72. se refro:-{Ingannamento. Z.Inganno 


‘ir, rafraichir 


rigno, na, a. ridé 
rondarsì , v. 73. p. pous- 
er des feuilles 

ruscare, v. a. confondre 
ruscato, ta, a. ambigu, 
onfus 

ruttifero, Z.Infrutiuoso 
ruttuosamente, ad. in- 
ructueusement ° 
ruttuoso, sa ,.a. infruc- 
ueux [des cordes 
unare, v. act. lier avec 
unatura, s. f. l'action 
le lier avec des cordes 
undibulo, s. 772. ezton- 
tor 

uocare. 7. Infocare, e 
uo derivati 

arfantire, v. 72. devenir 
oquirn 

uriare , v. )entrerenfu- 
L. (xp. rie, 8'em- 
uriarsi, v.} porter 
uriatamente, adv. fu- 
‘ieusement 

uriato, ta, a. furicux 
‘usamente, adv. confu- 
;séement 

‘usione, s. f. infusion 
uso, sa, 4. infus, in- 
usé 

ulurarsi , v. 7. p. vieil- 
ir, se prolonger 
sabbiare, v. act. mettre 
en cage 

saggiare, v. 72. engager 
raggiare a usura, z21etétre 
en gage . 
zagliardia, s.f. forblesse 
sagliardire, w. 72. se ren- 
‘orcer { d Ia trappe 
salappiare, v. a. prendre 
zalluzzarsi, #, 7. p. se 
rorsffico 


Ingenerare , v. a. cngen- 
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Tugenerazione, s. f: Y.In- 
generamento 

Ingentilire , v. a. ennoblir 

Ingenuamente , ad. irigé- 
nument 

Ingennità , s. f. ingénuité 

Ingenuo, ua, «. 3rzgénu, 
naif, ive 


















les gonds, ou dans les 


Ingannare, v. a. tromper, 

duper [ prendre 
Ingannarsi, v. 72. p. se mé- 
Ingannatore, s. 773. trom- nuo, ua, 9g, quiest né 

peur, fourbe ibre 
Ingannevole , a. trompeur|Ingerirsi, v. n, p.s'ingérer 
Ingannevolmente, a. trom:-{ Ingessare , v. @. platrer 

peusement Ingessatura , s. f. scelle- 
Inganno , s. m. trompe-| ment 

rie, tour [prise]Ingesto, ta, a. entassé 
Ingauno, s. mx. erreur, mé-|Inghiottimento, s. 72. abb 
Ingarabullare, v. a. con-| me, gouffre 

fondre Inghiottimento , s. 772. ert= 
Ingarbare, v. a. ajuster gloutissement 
Ingarbugliare. 7. Ingara-|Inghiottire ,v. a. engloutir 

bullare . {Inghiottirealtrui, surpas- 
Ingastigato, ta, a: impunil ser [ sier 
Ingastigazione , s. f. im:-{Inghiottitojo , s. 72. Ze go- 

punité [ dustrie\Inghirlandamento , s. m. 
Ingegnamento, s. 73. in-|] couronmement de guir- 
Ingegnamento, s. 2. ruse,|  landes 

finesse Inghirlandare, vw. a. cou- 
Ingegnarsi, v. n. p.tlcher| ronnerou ornerde guire 


In 


Ingegnere, | s. 22. ingé-| landes 
Ingegnero, $ rieur Ingiacare, v. a. mettre la 
Ingegno , s. 1. génie, es-]  cuirasse 

prit [resse v. a. et n. 


Ingegno , s. nm, ruse, fi- 
Ingegnosamente , ad. in- 
géruieusement 
Ingegnoso;sa, a. ingénieux 
Ingegnuolo , s. 773. zralice, 
finesse [jaloux 
Ingelosire , v. n. devenir 
Ingelosire , v. a. dorner]Inginocchiatura, s. f. cour- 
de la jalousie. bure 
Ingelosito , ta, a. jaloux |Inginocchiazione, s. f. gé- 
Ingemmamento , s. 72. or-| rmnuffezion 
nement de pierreries |Inginocchione,\ ad. à ge- 
Ingemmare, v. a. ormer dejInginocchioni, fnoux 
pierrerie8 Ingigeondo, da, a. diplat. 
Ingeneramento , s. 772. gé| sant \ne 
nération { drer\Inpiro)glare.Y Laperama- 


ingioranie,v.Te.0 ojeuave 


Ingiallare rende jaune, 
8 ? Jdevenirjaune 

Ingiclare, v. ra, se glacer 

Inginocchiarsi , v. n. p. 
s’agenouiller 

Inginocchiatojo , sud. 72. 
prie-dieu 


Togortinso , an a, mettre|Ingredionte, 4, 


too ING 
Ingiugnere, v. a, joi 


tiziano, ta, a. srt 
Ingiuria , s. É VIZI 
cain W. di 


uriosamente , 
—purietiserment © 
Inginrioso, sa, a. inj 
Ingiustamente, ad 
tement 
Ingiustizia, a. f 
Inginsto, ta, a. | 
Inglorio, ia, a. sans £ 


Laglorioto, re. verano | 


metin 


sobre, s. n. dewenir|l ca 


Ingolfo, #, Pa. nad 
Ingojare, w. #. è 
bngolfarsi, vii. 
ner. chtietiaint 
Ingolfarsi, v. 2. p. former 
ur solfe 
Ingombramentò, s. m. em | 
combrement 
Ingombrare, 
dine 
Tn 
cin'arrasser 
Ni Fri empé-| 
chementyen- 
contbre 


per, 
Ditcomle iu il 
Ingombro, f 


vle, diri bout i 
sat 


uno i 
dit 
Insortamente , el. pos 
Laniwatt 
Tnpordansi, er. gp deve- 
suit gori svn crrvil 


s, fi vtdi- 


Cal 


Inerrtin, È 


Iugordizgia i Te, n edili 
| n", anitridise 
Ipsardo,; da; adf. soul, 
smatati 
Tuposgominto , 8 FL. e- 
ESTATE, [ ver 
Fingoriza (oi Ta serene 
dis enre, Wii. caglou- 


fad:, 


deva ter 


w. d. PNpes, 


gombrare , 1. a, ogeu=| Ingravidare, 






























inibeie nic irtig 
Ingravidare, w. a. engras- E Viniana , qua, a, injmil 
w. rm. resier|lo]juria. #". Inginria 
enceinte Injustizia. 77 I Ly giustina 
Ingrazionarsi. v.n.p.s'at|Iniziale, a. initiol 
tirer o invnvetllane: Iniziare ; we. dr, i0itfer 
de quelguun | dienti Tnikiatore, s. m. qui cos 
m, irigré-| mmchce [ mon 
lugresso, e. in. entrée  o0-|Inizio, s. mi. comment 
CER [eAer|Inizzamento , s. mi. ins | 
Ingrognare, e. n. re fa] gotion [mia 
lugrognato, ta, a, folvhé |Inizzare  w. e. presser,® È 
s'epité fnleviansi. v. 72. p. dor | 
Ingropparo , sv. a, ajouter] dans Les Fless 
[rgrussimento, s, sm. ac-| Inlanguidire, F. Dlangr 


erotasertori E dire [ rino? 
Ingrossamento, 4.7, gor-|Inlaqueare, v. a. embe 

Poni nt \Insandabile , d. qui hr 
Ligrostare, ws. de grossi, pirstowable 

repudre gros Iulecitàmente , ad. 7 Ub 
ingrossare . wr. a, enarosser] cilamente 


Ing. ossatlivo, iva, e Ti Tmbecita ta, o, illicite 
crassieut Inirrcrutràa sa 
Ingrosso , al, en gros belli 


INN INN INN vior 


egittimità, s. f. iZlégi- (Innamorata, sub. f. mat-[Innebbiarsi, v. n. p. s’obs- 
'imité tresse curcir 

egittimo, ma, a. i/lé-{Innamoratamente , adv.|Iunebbriare,\v.a.enivrer, 
ritime [ égalerì amoureusement Innebriare, f rendre ivre 
ibrare, v. a. balancer, ‘Innamorato, ta, a. amou- Innegabile , a. incontesta- 
ilterato, la,a.ignorant| reux, euse ble [ narrabilo 
ividire, v. a. meurtrir \Innamorazzamento. oyez|Innenarrabile, a. 70y.In- 
ucidarsi. v. 72. p. deve-| Innamoramento [épris|Innestagione, s. f. Y ente, 
1ir plus célebre Innamorazzare, v. n. étre| Innestamento, s.m.fgreffe 

































nalinconi- v. n et n Innanellare . vw. a. donner|Innestare, w. act. ‘enter, 
are, P. devenir l'anneau nuptial greffer [ nestagione 
nalinconi-\/_ élancoli-|19ranellare , v. a. friser , | Innestatura, s.f. Y'oy. In- 
‘hire, — (Que vas|_ Doucler Innesto, s. 77. ente, greffe 
nalinconi- psi le r Innanimare, Da. encou-|Inno , 8. m. hymne 

‘e, rager, animer Innobbedienza, s. f. déso- 


narcire , v.72.pourrir |Innanimato, ta, a.animé,| béissunce 

rabissare, v.72. abimer | encouragé © Innobiltà, s. f. roture 
rabissare , v.72. teripéter|Innanimato, ta, a. inani-|Innocente, a. innocent 
racquamento, 8. 772. ar- mé , sans ame Innocentemente ’ ad. in- 
‘osement Innanimire. 7oyez Inna-i nocemment 

\acquare , v, a. arroser|  nimare { Innanzi s.f.innocen- 
racquare, v. a. tremper|Innante, e Innanti. Y'oyez ce, ou simi- 
raffiamento , s. 72. arro-|Innantichè,conj.avantque plicité 
ement Innanzi, sub.77. modele ,|Innodiare, v. a. hair, ab- 
iaffare, v. @. @rroser original [vant| horrer { varicer 
iaffiatojo , s.71. arrosoir|Innanzi, prép. avant, de-{Innoltrarsi, v. n. p. s'a- 
agrestire, v. n. aigrir|Innanzi, ad. plutot, mieux nnoltre, ad. en outre 
jalberare, v. a. grimperiInnanzi, ad. ensuite, aprés Innominzlo, ta, a. azo- 


Innocenza, 
Innocenzia, 


ur les arbres (Andareinnanzi, crowre] nyme 
ialzamento, s.77. éléva-| (Venireinnanzi, se pré-|Iunondare, v. a. 7. Inon- 
Lor [4Aausser|  senter [owtre| dare 


ialzare, vw. act. élever, 
alzare, v. act. élever, 
‘eran dir 


(Più innanzi,p/usavant,\Iunorare, v. a. dorer 
Innanzi tratto, «ed. avant|Innossio, ia, a. innocent 
toute autre chose Innostrare, v. a. comuvrir 


alzatura, s.f. Zoy.In-|Innaridire. Zoy.Inaridire| de pourpre [ ser 
. . . . n P] 

alzamento Inna:rabile, a. i2érnarra-|Innottasire, wv. 72. s'émous- 

amidare, v.a.empeseri ble [ des arrkes|Innovare, v. 4. innover 


amoracchiarsi, v. 72. p.{Irnarrare, v. a. donner|Innovatore, s. 74. novaterr 
‘amouracher Innarsicciato, s.77. druiure] Innovazione, s. f. innova- 
amoramento, szbs. 72.|Innascondere, v. a. cacke:| tion [ veler 
mour, amourette Innascoso, sa, a. caché |Innovellare, v. a. renou- 
amorare, v. a. inspirer|Innaspare, v. a. dévider |Innvbidienza. 7 oyez In- 

e l'amour Innasprire, vw. a. rendrel nobbedienza 

amorare, v. 73. devenir| rude, dur [turel|Innudità, s. f. nudité 
moureux Innato, ta, a. snné, na-|Iunnmerabile, a. inzzoni 
amoraisi al primo us-|/Innatorale , a. qui n'’est| druble [ dazione 
io, devenir amqureux| pas naturel Tanundarzione. V oy nov 
e toutes les fermestInnaverare. Y. Inaverare\lanuzolire , 9- a. donne: 
ce l'on vort Innaurare, v. a. dorer " envie 
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Inobbediente, adj. d 
bhéissant 
Inobbedienza, #, fi disoo| 
béissance no 
Inocchiare,| v.a. imocnler, 
Inocnlare, { ou er 
Inoculazione , s. f. inocu-|In 
lation [odear| x 
Inodorifero, rî, a, sari 
Inofficioso , sa, a, incivil) 
Inoliare, #.a. “hailer © nosy 
Inolirare. #. Innoltrarsi|In 
Inoltre, ad. en outre, de 
plus 1 
Isombraro, 6. a CPU I i 
Inondamento. Fay. Inon-|Ino. 
dazione 
Inondare, v. a. È 
Inondare, w. a. inonder,| 


envahir ur p 
Inondazione, s.ft Finonao-It 
fion [se 
Tuonestà, sf. malhom i Mars d ‘ 
Inonesto, ta, &. malion toctar r 
nete n î re. Fi. CTS 
Tuonorato, ta, a. désfto—| Inculeto, ta, 4. lager |a 
Inopie, a. pouvre, indisent|Inquietudîne , s.f quid | 
Luiuvpia ,s. fi indigence tisile, trouble 


Inopinabile, a. incroyable Inquinaro.#. a.soteilier |Inrevocabile, FP Irrevoe 
luopin: tamente, ad, in0-| Inquisirc, w, a, rechercher|Inrevocabilità, s. Ji irrita 



























pimvrntent avre soin | cabilità [ call 
Inopinato, La, a, inopiné Inquisitore, sim, gui eder-|Inrerochevole , a. ite 
Sutpportunamento , ade. che avec som Inricchire, #, a. enrich? 

niul-i- propos Inquisitore, sn, ngaisi-|Inricordevole, #°, Irrico= 

Inopportono, na, a. gui] feter | te,recherche devole 

n est pas de saisori Toquisizione, s. f: engué-|Inrigare, wa. arroser 
Tnorare, è. a. dorer Inquisizione 8. fe intquisi- Inrigidire, w. 73, se roidi 
Inorare, e. da. ;Ropnorer, mi] ion { rablel  s'endurcir [ diab 


supplier | fusément|Inraccontabile , a. inérar-]Inrimediabile. 7° Inver 
Inordlinniamente, ad, con-|Inradiare, Foy, Irradiaro ,| Iorimessibile, a. serio 


Inordinatezza, s. f. confu-| e suoi derivati sible 
siort [ donné|Invagionevole, a, irraison |Inrisione , s. f. dérisi 
Iuordinato, ta, a, elésnr-]  maodble [ nable|Inritare. Pos. lirità 


Inorgogliare,|w. a, résdre!|Inrazionabile, a. dereison-]| suoi derivati 
Tuorgoglire, forguerilezie]Inrefragabile, a. iréfra-|Inritrosire, è. n. dé 






2norgoglirsi seri, pdeve-|  gahle revéche , obstiné 
sar onpueetii CHX Inrefrenabile, a. qu'on ne Inelrecetito, Foy.I 
Inorpellamento, s.71 ffard,| peut contenir rente [ 


SEZASCIRENE Iuregolare, ù, irregulier lurossare ga. le 


Tar 


INS 


nire. Zoy.Irrug- 
e 


dre, verb. a. rendre 
[ 272 sac 
ire,v.a. mettie dans 
e,wv. a. saler 
si, v. n. p. deve- 
salé 
a,s.f: dela salade 
ura, #. f. salage, 
ison 
Ire, v. a. empeser 
ire, v. a. confirmner, 
rer 
giare, v. a. saupou- 
de sel 
rare, v. a. saler 
rsì, v. 73. p. deve- 
salé . 
. v.n.deve- 
iticare, + 
itichire, J nirsauva- 
ge, rude 
iticare, v.r2. devenir 
ster, impoli 
re , a. malsain 
bile, a. incurable 
mente , ad. folle- 
t [ glanter 
uinare, v. a. e3san- 
uinato, ta, a. sari- 
te [ mence 
a, 8. f. folie, de- 
re, v. n. deveninfou 
to, ta, a.insensé, fou 
, na, a. fou , insensé 
anza, s. fi extrava- 
ce 
nare, v. a. savonner 
nare, v. a. flatter, 
rler 
nata, s,f.savonnage 
rabi- ya.insatiable, 
qui ne peul 
ibilo ,} étre rassaste 
ibilità, s. f. insatia- 
té 
ibilmente, ad. însa- 
lement [ bilità 
stà, s. fr P., Iosazia 
LIAHO-L'RANCLSM. 


INS 
Inscampabile, 4. snévita- 
ble [clave 
Inschiavire, v. a. faîre es- 
Inschidionare, v. a. em- 
brocher 
Insciente, a. igrrorant 
Inscrivere, v. a. écrire, 
graver une tascription 
Inscrivere, v. a. inscrire 
Inscrizione, s. f. inscrip- 
tion, titre 
Inscrutabile, a. impéné- 
trable ( primé 
Insculto, ta, d. gravé, im- 
Inscusabile, a. inexcusa- 
ble [ zs0iries 
Insegna, s.f. drapeau, ar- 
Insegna, s. f.-enseigne, 
signe, marque 
Inseguamento , s. 772. en- 
selgnement 
Insegnare, v. a. enseigne 
Insegnativo, va, 4. ir25- 
tructif, ive 
Insegnatore, s. 2. maître 
Inseguire, v. @. poursut 
vre [ sauvage 
Inselvaticare, wv.s2. devenir 
Insenare,v. a. cachkher dans 
801 Seli 
Insensataggi-)s. f. folie, 
ne, sotlise, fa- 
Insensatezza ,} tusté 
Insensatamente, ad. fol- 
lement [ serssé 
Insensato, ta, a. fou, in- 
Insensibile, a. inser2s20le 
Insensibilità, s. f. ir28er281- 
bilité \sensiblement 
Insensibilmento, ad. in- 
Inseparabile a, îr1sépara- 
ble {séparablement 
Inseparabilmente, ad. in- 
Insepolto , ta, a. qui n'est 
point enterré 
Inserenare, v. a. éclaircir 
Inserenare, v.a. rasseréner 
Inserenare, p, a. réjouir, 
consoler 
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Inserire, v. act. insérer, 
ajouter 
Inserrare, v. e. renfermer 
Inserviente, a. don, utile, 
propre 
Inserzione, s. f. insertion 
Insetare, v. a. ervelopper 
de soie { d'enter 
Inselazione, a. f. l'action 
Insetto, s. 772. 172secte 


Inscverito , 4. devenu sé- 


vére tromperie 


Insidia, subs. ti embiche, 


Insidiare, v. n. se mettre 
en embuscade, dresser 
des embiches 

Insidiatore ,s. m. qui dres- 
se des embiches 

Insidioso, sa , a. insidieux; 
euse . 

Insieme, ad. ensemble 

Insieme, o ben’ insieme, 
s.m. l'ensemble, le tout 

Insiememente, ad. erasem- 
ble, avec 

Insieparsi, v4 72. p. se ca- 
cher dans une haie 

Insigne, a. insigne, no- 
table [ grifie rien 

Iasignificante, a. gui ne si- 

Insignire, v. a. orner, dé- 
corer [ maitre 

Insignorire, v. a. rendre 

Insinattanto, conj.jus- 

Insinlanto, igues, jus- 

Insinoattento,}gqu'dcegue 

Insinchè, {cor}. jusqu'à 

Insinochè ,f ce gue 

Insinquà, ad. jusqu’ici 

[nsinuare, v. a. insinuer 

Insinuarsi, v.r. p. s'insi- 
nuer [ tiort 

Insinuazione, s.f. insinua- 

Insipidamenle, ad. sotte- 
ment 4 

Insipidezra, s. f.ins'pidité 

Insipidezza, s. f. futuité , 
sotlise sNinuapide 

Tuvipidhre x <U davente 


Insipido, da, di ana È, e, verb. n. 

fade 
Insipiente, a. sot, fos = |Insorgere, ws. mise 
Insipienza, |s.fignoran-|Insormontabile, a. insur | 
Insipienzia, f ce, sottise | montable [ 
Insistere, #. n, imsister, | Insospeltire, 


s'obstiner dre at binomi v. a, | 
SS 


aerrge) v. m tene 
Ce n 
1 de | Ria ut Fnotintoy em. fd 
Tunsoave, a. dés a i 
Insociabile; FA agriable | able. v. dl salir, ta- Instituire alco 
Insofficiente, a. irtesifffnant|Insosrire, vw. a. sesalir | instituer i 
Insofficienza, s.f. srt pica rr a. qu'on nel 


Insoffribile, a. r-| pérément 
table Sese I 
Insoggettabile, 4. 


Insognarsi, v. n, pass. ré-| 
















per, d'i Pe 
Insogno, 4. m.réoe, ima- Barpattoraznsii inspecten ‘Sion DL 
gination creuse Inspezione , ». f ingiosi Imstitur mi 


Insolcare, v. a, tracér fe] tion, charge, ressort | tratte, stà 


plan d'un édifire Inspiramento, sm. P.Ine Instrumetitale; do o. ite 


Insolente, a. imsolent pirazione Istromentale : Î 
Iusalentemente, ad. inso-|Inspivare, #. sn. inspirer {Mnsica instrumentil: | 

Lontntesnt [ imsolent|Inapiraro, #. a. insinner, | mimsigue rrestrumeeo 
Insulentite, e. n. devemin]  aoufffer [ pire le [ Tostri menti 


Inenlena sf. innolernce, 


Tnspiratore, £. 2, gui in4- | Instrnmentario, ia, a. ft 
Insolenzia_f imprdence | 


Inapirazione, F. fitnipira-|Instrmmento, a. mi, insire 


Insolito, ta, a, dstt4ité,| tion [ lontaire| ment 
rivaittite [mos Inspontaneo, ea, a. invo-|Instrottivo, va, a. ina 
Tusalluro, verb, n. dévenir Instabile, a. léger, LMICUTIS- tif,i Eine [ saran | 
bundle, è. ni diminuer, | tant Instrutto,ta, a. instrai, | 
a ffisblir 'Instabilità, sf imetobilite Instrattore, s, m. préesp 
Locollire, o, rise ronlevwer Inslancabi le, a, infatiga-| teur [ tina 


Lusulelile, a. indissolietite = dle [ fatigablementi Instruzione , s. f imstra» 
\Arsomento, problema, Instancabilmente , ad. in- Iustnpidire, vw, ra. Éire sur 


etc. insolnbile, argue Instante, e Istante; s.78,| pris [ sonille 
mint, probleme, eto, tri irstarit [ sarti Insncidare, verb. a. vale. | 
inesulutite Instante, a. iststant, pres-|Inasnffci iente, id rrasuffisoe 
Jusolubilmente, ad, indis- Instantemente, ade. iss- Insufficientemetite; ad, ir 
solubiterment tarmineni suffisarmment 
Zusoniare, va. endormir Tustanza , Vs. fi instance ,|Insnflicienza , s.f. insaff- 
Jmventi. a. fnancent Instanzia , jempressementi sarce [ata 


Li: LAT TILINE ibile, di [ts tp Instate, verb. da faire ims- Tasuiaa, A, I ot, 
Lis ato | tance Loxuiiare , a'avale 
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to, s. m. insulte niére que , de sorte que\Integro, gra, a.entier, in- 
verabile, a. in vizscible|Intarlamento , s. m3. ver-| tégre 
verbire,) _. moulure [ Zer|Intelajare ,v. a. monter un 
n. Intarlare, v. 73. se vermaau-i ..métier de tisserand 
rerbirsi, le fier Intarlato, ta, a.vermoulu| Intelajatura, s. f. carcasse 
n. p. Intarsiare,v.a.marqueter| Intellettiva, s.f. entende- 
‘gere, v.n.sesoulever) Intarsiatura, sub. f.mar-| nent [ lectif, ive 
sistenza , s. f. l’inva-| queterie [ de tartre| Intelletto, s. 0. intellec- 
lité de quelque chose|Intartarito, ta, a. comvert|Intelletto, s. 23. conzsois- 
sarrare. 7. SusurrarefIntasamento,s.73.l’aciioni sance, capacité 
accarsi, w. 73. p. s'a-f de boucher Intellettuale, a. sntellec- 
ruracher  { donner|Intasamento,s.m.obstruc-| tuel 
vaccarsi , v. 3. p.s'a-| tion { felures|Intellettualità, s. fifaculté 









































:care, v.a. entailler \Inlasare, v. a. boucherlesi intellectuelle 
(care, v. a. contracter|Intasare ,.v. a. remplir.detIniellezione , s. f. intelli- 
‘e dette tartre *| gence . [gent 


care, v. a. offenser, 
rter préjudice 
scatura, s. f. entaille 
zliamento, s. 7723. ir3ci- 
yn, coupure 

rliare, v. G. graver, 
ulpter 

zliare ad acquaforte, 
aver à l'eau-forte 
zliato, ta, a. gravé, 
‘coupé 

glialo, ta, @. propor- 


Intasatura, s. f. 7. Inta- 
samento { Za poch: 
Intascare, 9. a. mettre dans 
Intascare, v. a. s'emparer 
Intassare, v. a. tendre un 
arc [été touohé, pur 
Intatto, ta, a. quir’a point 
Intavolare, v.-a. tabler 
Intavolare, v. a. écrire la 
tablature 
Intavolare, y. a. 3r30ruster 
Intavolare, v. a. lambris- 


Intelligente ,.adj. intelli- 
«Intelligente, a. savani, 
sage , docte [ gence 
Intelligenza, s. f. intelli- 
Intelligenza , s..f. connois- 
sance 
Intelligenza .secrela, eol- 
lusion, concert. 
Intelligere. 7. Intendere 
Intelligibilo , 0. sntelligi- 
Intelligibilmente , ad. in. 


onné bien fait ser telligiblement 
gliatore, sub. m. gra-|Intavolare untrattato , etc. Intemerata, s. f. erzbrozil- 
‘ur, ou sculpseur mettre une affaire suri lement [ tier 


gliatura,s.f. \gravure, 
glio, s. 71. $ ciselure 
glio d’acquaforte, gra- 
ere à l'eau-forte 
gliuzzare , v. a. tailla- 
rr [ en justice 
mburare, v. a. accuser 
mburazione, s. f. ac- 
‘sation 

narsi , v. N. p. se ca- 
er dans un antre 
nfarsi, v. 13. p.moisir, 
runcir . 
nto, ad. en attendant 
nto, conj. autant que 
ntochè, corj. pendant 
ue, cependant 
utoché, cornj. de me-]Integro, gra, a. intégre , 


le tapis [ sage 
Intavolato, s. m. Zazrabris- 
Intavolatura, s. f. régle, 

ou instruotiorn 
Intavolatura, s. f. tabla- 

ture, (t. demus.) 
Integrale, a. irtégrant, 

ou inté . 
-Integralmente , ad. com- 
| pletement { tégrite 
Integramente, ad. avec ir1- 
Integrante, a. 7. Integrale 
Integrare, v. a. accomplir 
Integrato, ta, a. complet |\Intendente, s. m. inten- 
Integrità, s. f. ntégrilé dant [tentivement 
Integrità s.f. perfection,(Intendentementa ai. ai- 

sincérité .[juste\\ntendenza sub1.}. nia 
dance 

Na 


Intemerato, ta , a. pur, en- 
Intemperante, 4. iz:10— 
déré ° 

Intemperanza, s. f. ntem-. 
pérance [ tempérer 
Intemperarsi, v.7. pass. se 
Intemperato, ta, e. infem- 
‘ péré [sempérie 
Intemperatura , sub. f. in- 
‘Intemperie , s. f. dérégle- 
ment ( de saison 
Intempestivo, va, a. 4ors 
Intendente, a. intelligent 


vot 17" 
E 


ner 
| T previ! La 
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rpunzione , s. f. ponc-'Intieramente , ad. entiére- Intonchiare, verb. n. étre 
ation | rent ( mouiller\ mangé des charangons 
rrare ; v. @. enterrer  Intignere, v. a. tremper ,|Intonicaro, . a. crépir, 


















Tare, Ì ,, g. glaiser ‘Intimamente, ad. iniime-] enduire [ enduit 
eriare, ment Intonicato, s. 73. crépi, 
rregno , 8.773. interre- Intimare, v. a. intimer |Intonicatura ,8 f crépi» 
Le [ roger Intimazione, s. f.intima-| crépissure 


Intonico. 7. Intonicato 


rtogare, v. 4. inter=| tion - 
Intoppamento, s. 72. cui= 


:rogatorio , s. 72. in- Intimidire, v. 2. devenir 


rrogatoire | timide pechement {contrer 
‘rogazione, s. f. inter Intimido, da, a. Aardi ,{Intoppare, v. @. se ren- 
gation [ rompre, intrépide Intoppo , s. m. empéche- 


Tompere, v. a. inter- Intimo, ma, a. intime 

rompere, v. a. sus- Intimo, ma , a. antérieur 

ndre, arréier ° [Intimorire, v. a. intimider 

rompimento , sub. m. Intingolo , s. 71. ragoit 

terruption [ rompu' Intinto, ta, ad. trempé, 

otto, ta, a. inter-! plongé 

‘ruzione , s. f. inter. Intintura, s. f. teinture 

piion Intirizzamento , sm. en- 

‘serire, v. a. insérer | gonrdissement 

.sezione s 8. f. inter- Intirizzare, v.n. seroidir, 

>tion [nir, s'engourdir 

tenere, v. a. ertrete-'Intirizzimento. Zoy. nti- 

tenimento, s. 73. di-| rizzamento 

rtissement Intirizzire. 7°. Intirizzare 

turbarsi, 9. 72. p. se Intisichire, 9. 2. maigrir, 

vubler Î sécher 

vallo, s. 72. intervalle Inlitolamento, s. 221. titre 

venimento , s.77. in- Intitolare , v. a. appeler , 

‘vention ( averir| donnerle titre 

venire, v. n. arriver, Intitolare, v. a. ettribuer, 

vento, s.7n. présence| dédier 

A, S. f Voy.Intendi-| ntitolazione, s. f. titre, 

‘nto [vement| dédicace, inscription 

amente , ad. attenti-' Inrollerabile, a. intoléra- 

chiato, ta, a. obstiné, ble 

0, sa, adj. attentif,|\Intollerabilmento , adv. 
d'une maniere intole- 

sere, v. a. entrelaceri rable 

tarsi, v.72. p.s’entéter| Intollerante, a. impatient 

tato, ta, a. ertété Intonacare. 7. Intonicare 

tato, ta, a. intestat |Intonaco, s.m.enduit 

lino, s. 772. intestin |Intonare, vw. a. entonner, 

tino, na, a.intestin,| chanter, bruire 

‘érieur Intonatore, s. m. qui en- 

; attié-| tonne, qui chante 

iifane at-|Intonazione , s. f. intona- 

dir ti013 


ment, renconire 
Intorare, v. 73. se znettre 
en colére 
Intorbiare. 7. Intorbidare 
Intorbidamento, subs. 773. 
l'action de troubler, 
trouble 
Intorbidare, v. act. frow- 
bler, rendre trouble 
Intorbidato , ta, a. troublé 
Intorbidazione. 7. Intor- 
bidamento [ bler 
Intorbidire, w.72. se trou- 
Intormentimento, su8.713. 
engourdissement 
Intormentire, w. 73. s°'ezz= 
gourdir . 
Intorneare,{v.a. entourer, 
Intorniare ,f ervircnner 
Intorniamento, s. 772. four, 
l'action d’entourero 
Intorno , prép. autour, è 
l’entour 
Intorno , ad. tout autour, 
de tous còtés 
Intorpidire, v. n. devenir 
stupide, s'engourdir 
Intorpidito, ta, 4. stupide, 
engourds 
Intorticcia-\ta, @. enfor= 
to, } tillé , tortil= 
Intorto, lé , tortu 
Intossicare , v. a. empoi- 
sonner 
Intozzare , v. n. grossie 
Tura, prip. entre, pormi 
dans 


a. fer-|l 

mer, bouchor entri | 
Iatrachiniso , st, 4 

houché 
Intracidere, e. a, 

par le milieu 
Intracidere, v.a. 
Intradne , a. éh pn in 

certain 


Intrafatto, ad. fo î it 


Intralasciamento, . 
interruptiori, intermis-| 


Intram scia; n “E pit 


Intramento , s. an. emirde 
Intramessa,s, fi erttremiise 
Intramettere, va, entre 

mettre [ messa 
latrauimettere. Foy. Intra- 
Fe ngn LA ji mé- 

lutti [ position 
Fa roniiniana, s. f. inter 
Intramsitivo, va, adj. in- 

transitif { ser 


Inlraporre, ve, inferpo- 
Inttrprenidere, W. if. RItrt 
premdre, entreprendre 
Intrapromlimento , s. m. 
ealreprize 
Intraprendito-y, 

1 * s.Îm, entre- 
can) VREIZAME, 
[utrare, s. ni, l'entrede 
Lotraro, v. gn. emtrer 
Intrarompere, va, intfer- 

POSARE 

Intratessere, v. a. entre- 
sn et pp 
lotrattibile, a. intrattabie 






rette re 


LI (Pece 4 | 
| resa 
Intrec pr, Pad 

cer, tresser 





e7A 
Intrepido , da, “ad. intré- 
pide, dardi 
Intrescare, v. a, intrigner, 
embronidler [ petrie 
Intridere, e. a. détremper, 
Intridere, #. aci. salir, 
soniller 
Intrigamento ; #3, entor- 
tillement, embarras 
Intrigare , e. a. intriguer, 
embroutller 
Intrigare, e. gel. méler, 
embarrasstr 
Intrigatamente, ad, d'une 
maniere intriguée 
Intripatore, sub. n. indri- 
gant, brouillon 
Intrigo, #. nm, indrigue 
Iatrinsicamente , ad, in 
téricurermeni 
Intrinsicare , v. rm. decenir 
intime ami 















Introito, s. #. 
Intromessione, sf. l'ac | 
tion d'introduire 
Intromesso, sa, da. int 
dutt [ mete 
Intromesso, s. m. enét 
Intromettere, #, a. int È 
duire, faire entrer d- 
dans 
Intronamento, s. m. bai, 
dtonrdissement 
Intronare, +. a. étogrdif 
Intronatura 4 8J mt | 
namento [ en cala 
Intronfiare, è. mn. se metin 
Intronizzare , v. «&, nre 
niser 
Intrudere, e, a. fourrr. Î 
pousser dedans | 
Intruonare. F. Introsar 
Intrusione, s. fi l'actie® 
d’ intreduira, imtrusisa | 


Intrinsicato,ta ja.intime,\\ntrusa , sa, a. entré pe 


trés-famitier 


force, inlrua 
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ntnitivamente, edv. in-{Invecchiuzzire , verd. n. se Invescare, \wv. a. attra— 
tuitivement passer, se sécher Inveschiare,$ per, gluer 
Intuitivo, va, a. intuitif,| nvelenire, v. n. s'enve-|Inveschiare, v. a. VE otter 
ve nimer, se ficher de glu 
[ntuito, s. 73. vue, regard|Invendicalo, ta, a.impuni|Investigabile, a. qu'on ne 
[ctuzzare , v. a. fmousser|Invenia, s.f. Aumiliation,| sauroit rechercher 
la pointe, le tranchant| culte Investigamento, s. 772. re 
Intuzzare, v. a. abaisser,{Invenia, 6. f. paroles et| cherche [ cher 
repousser actions superftues Investigare , v. a. recker- 
Invagarsi, v. n. p. devenir|Inventare, v. a. inventer|Investigato, ta, a. recher- 
curieux de quelquechose|Inventariare , v. a. fuirel ché [cherche 
Invaghicchiarsi, v.73. p. de-| inventaire [ faire |Investigatore, s.m2:. qui re- 
venirun peuamoureux|Inventario, s. 3. inven-|luvestigazione, s.f. recher- 
Invaghimento, s. 713. desir, \Inventatore. 7. Inventore| che 
amour [ envie|Inventiva, s. f. invention|Iuvestigione, s. f. gno 
Invaghire, v. act. donneriinventore,s.m.inventeur Lavestimento, s.71.$ titure 
Invaghire, v. n. devenir Invenzione, s. f.invention Investire, v. act. donner 
amoureux [ reux\Invordire, v. n devenir| l’investiture 
Invaglito, ta, a. amou-| verd . . .' [ dence[Investito, ta, a. investi, 
Invajare, {v. 7. devenir Inverecondia, s. f. impu-| assiégé { ture 
Invajolare ,f$ roîr . |Iowerecondo, da, adj. ef- Investitura, s. f. investi- 
Invalidamente, ad. inva-| fronté . Inveterare, w. 2. devenir 
lidement [ valide\Inverisimile, a. qui n'est| vieur 
Invalida:e, v. a. rendre in-| pas-vraisemblable Ioveterato , ta, a. 20vétéré 
Invalidità , s. f. invalidité |Inverisimilitudino, s.f: dé v. a. réduire 
Invalido, da, a. invalide,| faut de vraisemblance|Invetrare, \quelque cho- 
foible, infirme Invermigliare, v. a. rou-|Invetriare, (se en forme 
Invalorire , v. 22. se réta-| gir, rendre rouge de verre 
blir,reprendre ses forces|Inverminamento , sub. m.|Invetriata, s, f. cAdssis de 
Invanire, verb. n. deveniri corruption, l'action de| verre, vitrage l 
vain, disparostre devenir vermoulu Invetriato, ta, a. ver7zzissò 
Invano, ad. en vain Inverminare, verb. n. éire|Invetriato.,, 4. 172. les vitres 
Invariabile, a. .svariable| verinoulu Invettiva, s.f. irvective 
Invariabilmente, ad. in-(Iaverminato, ta, a. remplilInvettivo, va, a. d'invec= 
variablement - de vers tive [ exclamation 
Invasare, v. a. envahir,|Invernare, w.n. hivermer, |Invezione, s. f. invective, 
posséder  [seplonger| passer l'hiver Inuggiolire, v. a. donner 
Invasare, w. n. s’étonner.\Invernata, s. f. Aiver, le| grande envie 
Invasazione, s.f.obsesston| temps de l'Aiver Inugnere, v. a. cindre 
Invasellare, v.a. entonner,'Tavernicare, v. a. vernir |Inuguale, a. 21égal 
mettre en quelgue vase{Invernicatura, s.f. vernis]inviamento, 5.73. achemi» 










Invasione , s. f. invasion lInwerno, s.m. hiver nement, adresse 
Inubbidienza, s. f. déso-|Invero, ad. véritablement|Inviare, v. act. envoyer, 
béissance Inverso, prép. vers, du| acheminer 
Inubbriacare, v. a. et n.| cOté de, ersvers Inviato , ta, a. envoyé 
enivrer, s'enivrer Inverso, prép. vis-à-vis |Invidia,s.f.envie [vie 
Inudito , ta, a. inoui Invertere, v. a. rerverser|Invidiabile, a. digne d'en> 


Invecchiare,v.a.etn.deve-|Inverzicare, v., n. verdir, 


Invidianie , a. envuaui 
Dir vienux,rendre visual reverdir 


Invidiare , 0. > avan 
NA 
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‘camente, ad. 4y-'Ironicamente, ad. par îro-{Irritare , v. a. irriter, ex- 
rliquement nie citer, provoquer 
ico, ca,{@. Ayper-' Ironico, ca, a.ironique |Irritativo, va, a. irritant 
>, la, bolique | Irradiare , vw. a. rayonner|Irritatore, s. m. gui irrite 
» s. m. milleper- Irradiazione, s. f. irradia-|{Irritazione, s. f irritation, 
tion rovocation 
le, s.f. Aypociste ,|Irraggiare. Yoy.Irradiare|Irriverente, a. qui manque 
nte qui croit au,lrragionevole, a. déraison-| de respect [ rence 
! du ciste) rable [ fice|Irriverenza , s. f. irrévé- 
ria, s.f. affection Irrazionabilità, s. f. injus-|Irrorare, v. a. arroser 
‘ondriaque Irrazionabilmente , ad dé-[Irruginire , v. n. rouiller, 
riaco, ca, a:Àypo-| raisonnablement se rouiller 
aque [condre|Irreconciliabile, adj. îrré-{Irrugiadare, v. a. arroser 
rico, ca, a.Aypo-| conciliable,implacable|Irsuto, ta, { a. Aérissé, 
a, f s-f Aypocri-|Irrecuperabile, a. gu'orsne|Irto, ta, dpre 
tl, sie sauroit recouvrer Ischio, s. 72. sorte de chéne 
, s. m. hypocrite |Irrefragabile, a. trés-str, |Isola, s. f. file 

, ta, a. Aypocrite| qu’onnesauroitréfuter|Isolano, s. m. insulaire 

, s. f. sorte d'hy--{Irregolare, a. irrégulier |Isolato, s. 71. ile, plusieurs 
sie Irregolarità , s. f. :rrégu-| maisons isolées 
:0, ca, @. hypos-| larité ‘ [regle|lsolato, ta, a. détaché, 
re Irregolatamente, ad. sansi isolé 
1e, s. f. morceau{Irregolato, ta, a. déréglé, 
zir sur le front dul dérangé [ sible 
:Z, avec lequel il\Irremissibile, a. irrémis- 
au monde Irremissibilmente, adv. 
mo, s. 7. cheval| sans pardon, sans ré- 
z mussion 

colére, rage Trremunerabile, a. qu'on 
mente, adv. parl ne peut récompenser 
‘, avec fureur Irreparabile, &. irrépara- 
a, 8. f. colére ble [ remede 
oso, { .a. colére, |Irreparabilmente, ad. sans 
oso, f erz:porté |Irrequieto. Yoy. Inquieto 
i, da 3: a. V.Ira-|Irresoluto, ta, a. irrésolu, 



















Issopo , 





sément 
Issofatto, ad. incontinent, 
d'abord {uninstant 
Istantaneamente, ad. dans 
Istantaneo , ea, @. 772071e73- 
tané [ ment 
Istante, s. 71. sastant, mo- 
Istantemente, ad. instam- 


»,da, condioso | :izcertain 

.n.se féicher, se|Irretire, 9. a. prendre 
2 en colere dans les filets { rence 
e, a. irascible |Irreverenza, s. f. irrévé-| ment 
ità, s. fi L'irasci-Irrrevocabile, a. irrévo-|Istanza, s. f. instance 
‘olére cable [ bZiélIsterico , ca, a. Aystérique 
ite, ad. en colére|Irricordevole, a. qui a ou-{Istesso. Zoy. Stesso 
,a.féché, en co-{Irrigare, v. a. arroser Istinto , s. nm. snstinci , 

Irrigatore, s. 72. gui arrosei instigation 

r. aller Irrisione , s. f. dérision ,|Istoria, s. f: histoire 
/.glaieul, (herbe)| raillerie [ railleur|Istoriale , a. Aistorial 

s. f. l’arc-en-ciel.\Irrisore , s. m. mogueur,|Istorialmente, adv. histo- 
 dris Irritamento, #8. 7, irrita-\ riquement . & 
e. | ironie tion Telorialo gia). TRietori 


pechest no. 
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LAM LAN 

imare, v. n. dégoutter|[Lambruscare, v.n. devenir 
imato, ta, a. pleuré sauvage [ vole 
imazione, s.f. l’actioni Lamentabile. 7. Lamente- 
| pleurer Lamentabilmente , ad. Za- 
imazione , s. f. distil-i mentablement 
tion, ffuxion ({ble|Lamentanxa, s. f: Jamen- 
imevole , a. déplora-| tation 
imosamente, ad. avec] Lamentare , v. n. se plain 
s larmes [ pleurs| dre,selamenter 
imoso , sa, a. tout en|Lamentato, ta, a. plaint 
me, s. m. marécage |Lamentatore, s. 71. qui se 
na. Zoy. Lacuna plaint [ tif 

s. m. pl. lamenta-|Lamentatorio ia , 4. plain- 
‘ns, plaintes, cris  |Lamenlazione, 4. f. lamen- 
ile, a. de laique tation 
imente , ad. à la ma-|Lamentevole , a. plaintif, 
ere des laiques lamentable . 
ilmente, adv. simple-| Lamentevolmente , ad. la- 
230, avec simplicité | mentablement 
»,ca, a. laigue , pro-|Lamento, s. m. plainte, 
ne [ ment} lamentation 
amente , ad. vilaine-|Lamentoso, sa, a. plein de 
ire , v. a. enlaidir,i lamentations [ mer 
ter, salir Lamia, s.f.lamie, chien de 
*sza , s. f. laideur Lamicare, v. mp. bruimer 
ire, v, a. enlaidir ,|Lamiera,s. f. cuirasse 
ter, salir Lamina, s. f. lamine, la- 
tà. 7. Laidezza [sali] me, plaque 
to, ta, a. enlaidi ,|Laminosò, sa, a. fait en 
»,da, a. laid, vilain,| plagne [ ciére 
le [pagne|Lammia , s. f. Jamie , sor_ 
\, s. f. plaine, cam-|Lampa, s. f. lueur, éelat 
1, s. f. lame, lamine|Lampada, 


1, s. f. lame d'épde |Lampade. $ ©” f. lampe 
couteau, eto. Lampanajo, s. 773. gus fai! 
»ccare, v. a. distiller| des lampes | luisant 


riccarsi, v. n. p.8°a-|Lampante, a. bdrillant. 
nbiquerla cervelle |Lamparo, v. n. éclairer, 
riccato , s. 72, quintes-i reluire, éclater 

sce Lampeggiamento , sub. m. 
ricco, s. m. alambic éclair, éelat, lueur — 
»imento, 4.773. l'action! Lampeggiare , v. n. éelat- 
lécher per| rer,reluire, hriller 
rire, v. a. Iécher, lap-|l.ampeggio, Y s.7n. éclair, 
bitivo , s. 71. l’aotion|Lampo, éclat, lueur 
lécher Lampone, s. m. framboise 
brusca, 4. f | vignelLampreda, s.f. amproie 
>rusco , s. 7. $ sam-}Lana,s. f. laine . 
vo, lambrusgue Lanajuolo, e. m. lainier 
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Lanato, ta, a. laineux, 
plein de laine 


Lance 4. f. balance 
Lancetta, s. f. petite lance 
Lancetta, s. f. aiguille de 
cadran , de montre 
Lancia, s. f. lance, pique 
Lanciare , v. a. lancer 
Lanciare, v. a. blesser avee 
une lance 
Lanciata , s. f. un jet de 
dard , de javelot 
Lanciato , ta, a. lancé , jeté 
Lanciatore, s. 72. qui lance 
Lancio, s.m. grand saut, 
élan 
Lancioniere, s. m. qui tire 
du dard, du javelot 
Lanciottare , v. a. blesser 
de la lance 
Lanciottata , s. f: coup de 
dard [ velot 
Lanciotto , s. 73. dard, ja- 
Lanciuola, s. f. dard, ja- 
velot 
Lanciuola, s. f. lancette 
Landa, s. f. plage, cam- 
pagne, lande 
Lanfa, s.f. eau de naffe 
Languente, a. fan. ruissant 
Languidezza, s. f. lun gueur 
Languido, da, a. fuible, 
languissant 
Langnire , o. n. languir 
Langnore , 4 70. langueur 
Lanìato , ta, a. déchiré 
Laniatore , s. mt. Qui dé- 
chire 
Laniere, a. leneret(mdle), 
lanier(femelle), (sorte 
de faucon ) 
Lanifero, ra, a. de laine 
Lanificio , s. mm. apprét des 
laines,ouvrages de laine 
Lanifico, ca, a. de laine 
Lanino, s. w. 0UWwrier en 
laine 
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», s. m. còté, place,\Lavamento , s. m. lave-\Laureto, s. 7. lieu planté 























eu ment de lauriers ‘ 

A lato, callato, ad. de Lavanda, s. f. Javande |Lauro,s.m. laurier 

coté, à coté | Lavandaja ,\s. f. blanchis-| Lautamente, ad. splendi= 
>, ta, a. large, spa-'Lavandara,$ seuse dement [ cence 
;eux Lavare, v. a. laver, blan-|Lautezza , s. f. magnifi- 
ore , s. mn. porteur chir [ ton|Lauto, ta, a. magnifique 


ore di leggi, législateur|Lavascodelle, s.m.marmi-|Lazo , s. m. plaisanterie 
.tramento , s. 73. aboie-|Lavativo, s. m. lavermentiLazzeretto, s. m. lazaret 


ment [ per} Lavatojo , s. 73. favoir, oulLazzeruola , s. f. azerole 
«atrare, v.n. aboyer,jap-| évier Lazzeruolo, s. 72. azerolier 
Latrato , s.713. aboiement, |Lavatura , s. f: lavage Lazzetto, ta, a. dpre. ai- 


aboi Lauda, s.f.Aymne,louangei grelet 
Latratore, s.m. aboyeur |Laudabile, a. louable Lazzezza, \ s. f. dpreté, 
Latria, s. f. culte de latrie\Laudare. Voy. Lodare, elLazzità , gott dpre 
Latrocinio, s.7n. vol, lar-| suoi derivati Lazzo, za, a. dere, aigret 
cin Laudevole , a. Zozadle Lazzo, s. m. lazzi, badi- 
Latrocino, na, a. détestable|Laudevolmente, ad. loua-| nage 
Latta , s. f. du fer-blanc blement Leale, a. loyal, fidele 
Lattajuolo , s. 72. dents de|Laveggio , s. 7». marmite,|Lealmente, adv. loyale= 


lait ou pot de terre ment 
Lattare, v. a. allaiter Lavendola, s. f. lavande '|Lealtà , s. f. loyauté 
Lattata , s. f. orgeat Lavoracchiare , v. n. tra-|Lebbra, le 
Lattato, ta, a. blanc com-|. vailler lentement Lebbrosia, f © f. lepre 
me le lait” Lavorante , s. 773. ouvrier | Lebbroso, sa, a. /éprenx 
Laltatrice, s. f. nowurrice |Lavorare,v. n. travailler | Leccamento , s.m. l'action 
Latte, s. m. lait Lavorare di sotto , travail-| de lécher [ plat 


Latte rappreso, Zait cailléf  ler sous main 


Leccapiati, s. m3. leche+ 
Latieggiante, a. /aiteux |Lavorativo, va. a. Zabou- 


Leccarda, s. f. Léchefrite 


Latteo, ea, adj. laiteux,| rable [ ouvrier|Leccardo, da, a. gourmand 
lacté (Giorno lavorativo, jour] Leccare, v. a. léecher 
Latteruolo, s. mn. du caillé| Lavoratore , s. 7. Zabou-| Leccatamente, ad. gvec af: 

Lallicinoso, sa, { a. Zai-| reur [ artisani feciation 

Lattifero , ra, teux ,\Lavoratore, s. 773. ouvrier,tLeccato, ta, a. affecté 
qui a un suc semblable La . s. f.champs|Leccatore, s. m. parasite, 
a du lait Lavorier,. que l’onì ou gourmand 

Lattime , s. mn. ackores voriera, cultive |Leccatura,s.f. éeratignure 

Lattimoso, sa, a. qui a des Lavori s. m. main-|Leccetto, s. nm. embarras 

vorio , , . 
achores Lavoro } d'ouvre, ou-|Leccio, 8. m. yeuse, ou 
‘ vrage chéne verd 


Lattonzo, 8. m. veau i 
Lattonzolo , de lait Laurea, s. f. couronne de|Lecco , s. m. gourmandise 


Lattovaro, , laurier . |Leccone, s. 7. glouton 
. s. m. élec- ° 

Lattuario, : Laureato, ta, a. courornné P s. f. gour- 

tuatre . Lecconeria, . 
Lattuaro, de lauriers Leccornia mariise , 
Lattuga, s. f. laitue ( Poeta laurcato, poéte * } friandise 
Lavacapo, s. 773. mercuriale lauréat Leccume , s. 773. morceas 
Lavaceci, s. 72. sot, niais | Laureo, ea, a. de laurier| friand 4 
Lavacro , s. m. lavoir Laureola, sub. f. laurtole\Leccame 13.w chose tea 


Lurvagna, s. ff ardoise mdle tative 


Legale a. gere lai 
Fig 


Legame, s.m.lien, 


Legar amici  liera 
gatario, sm Vagataioe] 
Legato, Ù. m. légat 
Legato, s. m. lege 
Leman sr, a I: qui lie 
Lezato we di libri , reliesr 
Le: stura, s, f. digalure, 


tiert 
T.egozione, s. fi iration 
Lesre , 3. f loi, regle P 
reolernternt 
Ta EU I gm È légende 
Lesconda, E hisforiette 
Lec repo rmemlas, ade. Foy. 
Lo core imiente 
Lace, va. lire, ensei- 
ra vi 
Lic rra , K. flipére fé, 
Losneretta, i futilità 
Li. civliamente, adeerbe. 
iper et 
Lacco! rano ta, o. gentil, 
azrvalte 
L: 1,31. f. élégance, 
"rel ipa 
tarli. dra, dg. gra- 
Fi E, sa hit 


È i 


Legamento , £. m. lien \ 
attache 


p0-f. Lardàa 


| Digione v.a. Pra trmoi 


Legitiimalo, ta. o.légitrmé 
Legitt'mazione, s. f. legi- 
trmadiuri [ rmité 


Legittimita , sub. f. degiti>] 


Legiltimo, ma .Q.légitime| 

Legna, | 4. f. pi bots è 

Legne, | bruler 

Legnaggio, s. m. lignee, 
race 


E i, srer, pei 


Legnamara, "J pentier 
Legname, s.m. bos, char- 
pente [ foce 


Legnare e. 1. comper du 


legoala, #, f. coup de bd- 
ton [ wire 

Legno » sm. bas, 00 na- 

Legnoso, sa, a, ligneuz, 
bossenz 

llegume, s. m. legume 

Lellare , 0. n. bargaigner 


dterpora. m. bord, lisiére \leenxrno , 


















Lenone , s. 71. magueres 
Lentamente, ad. fentemesi 
Lentarsi , e. n. p. se relé 

cher [ tulle 
Lente, e Lenta, s. f.le 
\Lentemente , ae: lente 

ment [tille de marz 


[Lente palosire , a. f. der- 
\Lentezza , è. f. dentenr 


-|Lentiggine, s. fi dentali, 
tache de ro msseur 
Lenligginoso, sa, a. gaié 
der taches dé rovsieat 
Lentischio, s. sm. Lentini 
Lento, ta, @. fent, long, 
tardif, ive 
Lento, ad. lentemeni 
Lentore , s. m. Lente 
Lenza, s. Fr ligne epte: 
Lenzoolo , s. mm. drap di 
lit, litrcenl 
Leonello Ns. m. tonseos, 


priv lun 
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Letaminatura, | suds. f.{Levar milizie, enroler dee 
na, a. léonin,|Letaminazione, $ amern-i soldats 
dement des terres Levare il capo , s’ersore 
, s.m. léopard |Letaminoso, sa, a. couveril gqueillir 
nte, adv. facé-| d’engrais Levarsi, v. n. p. se lever 
rent Letane , e Letanie, s. f.jLevata, s. f. fever, levée 
, 8. s.facétie litanies Levata del sole, Ze Zever 
a, a. plaisant ,|Letargia, s. f. léthargie du soleil 
e Letargico , a. léthargigue|Levatore , s. m. prineur 

s. f. parc où\Letargo, s. m. V. Letargia| Levatrice , s. f.sage-femme 
» $ l’ontient les|Leticoso, sa, a. litigieux |Levazione, s. f. le lever, 
garenne Letificante , a. réjouissanti levée [ plante ) 
m. grace Letificare, v. a.réjouir  \Levistico, s. mi. liveche, 
v. a. voler , dé-|Letizia, s. f. joie, gatté |Levità,s. f. légéreté 
{Lettera , s. f: Lettre Levilare , v. 73. fermenter 
s. m. levraut Lettera di cambio , Zetfrel Levriere, s. rm. Levrier 
l. lievre de change {[lalettr.|Lezia,s. f.\mignardises, 
} m. petit|Letterale , a. Zittéral, àlLezio,s. m.$ caresses 






































lo, levraut ,|Letteralmente , ad. litté--| Lezione , s. f. lecon , leo- 


levraut ralement ture. . [ lesse 
v. a. salir, em-|Letterario,ia, a. littéraire|Leziosaggine , s. f. mol- 
Letterato , ta, a. lettré ,|Lezioso, sa, a. mignard, 
savant [ ture délicat 
Letteratura, e. f. littéra-|Lezzare, v. n. puer 
Letteruto . s. 73. savant |Lezzo,s. m. puanteur 
Lettiera , s. f. bois de lit |Lezzoso, sa, a. puant 
Lettiga, e. f titiére Lì, adv.là, dans ce lieu-là 
Letto, s. 71. lit, couche {Libagione, s. f. liba- 
Lettore , s. V. lecteur Libamento, s. rm. tion 
Lettoria , s. f: grade delLibamina, s. f. pl. par 
professeur fums 
Lettuccino,s. 772. Zit de re-|Libare, v. a. gouter, téter 
Lettuccio, f pos, carapéfhabbra , s. f. une livre 
Libecciata , s. f. coup de 
vent du sud-ouest 
(Mettere o dare aleva,|Libeccio , s. nm. lebesche , 
souleveravecunlevieri sud-ouest 
( Far leva di soldati, erz-] Libello , s. 273. Zibelle 
ròler des soldats Liberagione, s. f. Yoy.Lì- 
Levabile, a. amovible / berazione { néte 
Levadore, s. 72. leveur, (t.{Liberale, a. libéral, hon- 
de papet.) ( teriel (Arti liberali, arts li 
Levaldina, s.f. vol, filou- béraux 
Levamento , s. 2. le lever |Liberalità, s. f. libéralité 
Levante, s. m. Ze levant, |Liberalmente, ad. libéra- 
l’orient lement 
Levantino, na,a.Levarntin{Liberamente , ads. Wbre-, x 
Levare, v. a. lever, élever\ ment me 
Levare, v. a. éter, retirer\LiberamenK® » ai. basta 


, a.sale, sali 

f. aléne 
filésine, épar- 
dide 

. f. lésion, tort 
r. lésé , offensé 
.a. bowillir 

s. f. l’action de 


, m. lexicon 
fo, s. m. lexi- 
‘e [ Bouillir 
m. l'action de 
1. Le bouwilli 

, a. bouilli 

e, ad. lestement 
:, f. agilité 

.8. f. finesse , 


a. agile , leste 
s.m. fumier 

v. a. fumer, 
r [ grais 
m. fumier, en- 
rento, sub. mas. 
ment des terres 


 Y. Letamare 


Lettura , s. f. lecture 
Leva , s. f. levier 









208 LIC x LIM 
Liberamento , s. m. déli-[ cito, ta, a. dicite; per 
wrance 
Uulferace, «i u.SMAE Wioore sd uaai 
Liberatore, s. m. dibéra-| Lido, s. m. rivi 
teur pera 
Liberazione, s. f. Libéra | 
- Libero ,ra,a, fibre, sinedre| 
Libertà, s. f Liberté Lietezza , a.fi joie, g FI 
Libertinaggio, | s. m. di-|Lieto, ta, a. jayenz ,; ai Kima 
Libertinismo, f dertina-|Lieva, s. f° coni | 
ge, dissolution on devier 
Libertino, na, a. affrenchi Lion miri adv. è 
Libidine , s. f. wolupté, 
nre | 
Lihicinneriali, ad, las- 
civement [ioe] 
Libidinoso , sa, a. lascif, 
Libito,s. 21. volonté, gre| 
Libra, sf. balance 
Librajo, s. mm. bibratre 
Libramento, s. mn, balan- 
cement | 
Libramento della luna , Zi-| 
hration de la lune 
Librare, s A, peser 
Lubrazione,, s, fi d'aration 
Libreria, # fi Geblinthe-]! 
que 
Tibvesia se. fi Libruirie 








Ra 


|uite i De | 
toe q Limitazione, T, 









sgure, ». def, attacker |Limoso, sa, da, Boterbest 
Ligio, ia, a, nuejet, dige Limpidozza_. è. f clarti 
Ligiltimare.®8/, Legitli-|Limpido, da, @. limpide, 


Lib:i0, S. dik lipre, pio mare, e sione derrate elair 
dune Ì guatra, s. n. troene |Linco, s, f Iynx 
Li esa ì Ki F F. licence, LAMIA s. f. lime : [Lindamente. ad. cons 
Liconzia, / permission Limaccio, s. m. limon | ment 
pouvoir hose Riti Lindezza, s. f: proprett. 
T.i'enza 5 f licence LAMAccioso , SA, bDour-| geritillosse 
DA titani, de LORO. 


Limare, v. a. iotisar: piolie Lindo, da, adj. gentil 


ite Limare., +. a, consumer, propre 


iù nziare , ut, it. Licenete dévorer Lindara, 8. f. propreti 
Liceneiiest, e, 78,7. poor |ijimatora , 8. fi dimoille |Linoa, s. f: degne , (igm 
di pOngse Iamballo, = {5.78 rogrius-| Lincalmente, ad. en divi 
Tio niato, 6. Ziecneie |Limbeluccio, | re de ediîr ligne [ dign 
Li ccniolira,& flicence [Limbiecare, F. Lambic- Lineamento, s. m. frdh 
Livimaiuso, sa, @. dicen- caro Lincamento, a. mm. lu 
fa et | Limbicco i È Lambicco ù Trierti du visage 
Lireye, e, imp. élre pes ». ne. alamibie [Lineare , e. a. dessiner 
iaia [ sizon'| Limbi, a. 7, des dimbhexy Lineario, la, a. linéai 


Bernie: { porte avente. 
Limnitaze ga. mu. seri de\Linmato ia PE, 
Tani 


Fiv: monte, enel. bicite- 
dl UILALI di LARA doit, fs 


® e i 


LIQ LIT. - LIV Zog 
ineazione. Yoyezlinea-|Liquido, da , adj. liguide, Liticare, v. n. contester y 
mento [eau| fluide . [ tinct  plaider [ débaf 
infa, s. f. (poet. exp.) ,{Liquido, da, a. clair, dis- Litigamento,s.m. dispute, 
ingeria, s. f. linige Liquirizia , s. f. Yoy. Re- Litigante, s. 72. plaideur 
ingua, s.f. langue, lan-| golizia Litigare, v. n. plaider y 
gage Liquore, sub. 71. liqueur, | contester 
ingua buona , s. f. bu-| un liguide Litigatore, s. 72. plaideur: 
glose [ langue|Liquoretto, s. 73. ligueur' Litigatore, s. mn. tracas- 

aingnaccia, s. f. méchantel légére [ yre| sier ute’ 
Linguacciuto, ta, e. ba-|Lira, s. f. une livre, ocujLitigio, s. m. débat, dis= 
billard Lirica , s. f. fyrigue Litigioso, sa, a. lifigieua' 
Linguaggio, s. 7:.langage|Lirico, ca, a. lyrigue |Lito,s. m.rive, rivage 
Lingua serpentina, s. f.| (Poeta lirico, poétely-.Litologia, s. f. lithologie' 


langue de serpent rique [ son. Litorale, e Littorale , adj. 
Lingneggiare , v. n. ba-|Lisca, s. f. aréte de pvis-| maritime 

















biller . |Lisca,s. f. chenevotte Litterale, a. ittéral, à la: 
Linguella, s. f. filtre Lisca, s.f. urne bagatelle | lettre 
Lingnettare, v. n. bégayer|Liscezza, 8. f. le poli de|Litterario,ia, a. littéraire' 
Linguoso, sa,-a. babillard| quelque chose Litteratura ,- s. f. littérae 
Linim@nto, s. rm. liniment|Liscia, s. f. lissotr ture 


Lino, s. mn. lin Lisciamente, ad. coulam-|Littore, s. m. licteur 
Linseme, s. me. linuise,i ment Litura, s. f. effacure 

graine de lin Lisciamento, s. 72. l'action: Liturgia, s. f. liturgie 
Lintiggine./.Lentiggine,! de lisser Livella, s. f. niveau 

e suoi derivati Lisciare, v.. a. polir, lis-|Livellare, v. a. niveler 
Liocorno, s. 772. licorne ser [joler|Livellario, s.72. tenancier 
Liofante, e Lionfante. 7.{Lisciare, v. a. ffatter, ca-|Livellatore, s. m. rive 

Elefante Lisciarsi, v. 2. p.sefarderi leur [gneur censier' 
Lione , s. m. lion Lisciatore , s. 773. lisseur |Livellatore, s. z/asc. scie 


Liopardo , s..m2. /Ééopard |Lisciatura, s. f. l'action de]Livello , s. m. cens, rente’ 
Lippitudine , s. f. lippi-| se farder seigneuriale 

tude . Liscio, s. 72. fard Livello, s. nm. niveau 
Lippo, pa, a. chassiemx |Liscio, ia, a. poli, lisse (Lividezza, s. fi meurtrise 
Liquamento, s. 772. liqué-|Lisirvite , s. f. élixir del sure, lividité 

faction [erpliqguer| vie Lividezza, s. fim. dépit y. 
Liquare, v. a. éclaircir,\l.ista, s. f. bandelette rancune, envie 
Liquativo, va, a. fusible,|Lista, s. f. liste, réle,|Livido, da, a. livide 

soluble catalogue [galonner Livia lividité 

Resor: . . ividore, s. 771. . 
Liquefare, v. a. liguéfier|Listare , v. a. chumarrer, Lividura, s à meurtris.- 
Liquefazione, s. f. ligua-|!.istella, s. f. listcau sure 

tion [mnent|Litame, s. m. fumier  \Liviritta, ad. précisément 
Liquidamente, ad. «isé-[Li'argia, s. f. (éthargie là [ cune 
Liquidamente , ad. d'une[Lita-gico ,-ca, a. (éthargi-|Livore, s. m. envie, rane 

maniere liquide que Livore , s. 72. lividité 
Liquidare, v. a. liquéfier Livorosamente, ad. ma: 
Liquidazione, s. fi ligui- ge » (espece| lignement 

dat'on de minéral)|Livoroso, sa, a. enutenss 
Liquidire, v. n sefondre|Lite, s. f. contestation ,\Livrare , 0. acti. finar » 
Liquidità, s. /. liguidité dispute achever 

ITALIANO-FRANCESE, NI 


Litargirio, 


s. m. lithar- 
Litargiìro, 


LUM LUN 
Evucerna, s. f. lampe, cuf (Scala a lumaca, esca- 
lumieére lier è limacon 
Eucernata , sub. f. lampe|Lumacone, e. m. limas , 
d’huile 


LU 
(Dare una ] 
ner en long 













( Mandar inli 
escargot biner 
Bucerta, {s. f: Zézard ,|Lumacone, s.m. sournois,j (Da lunga,o 
Lncertola,$ Zacert caché [ clarté ga, de loin 
Luchera, s. f: mine, re-iLume, s. mase. lumiece ,|Laungagnola, sul 
ard [ment|Lume, s. m. connoissan-| neau, filet 
Lucidamente, ad. claire-| ce, clarté d'esprit Lungagnola, s. f. 
Lucidare, v. a. éclaîrcir,| ( Far lume ad uno, perte de vue 
expliquer 


éclairer 
Lucidezza, sud. f. clarté ,|Lumeggiare, v. a. éelai- 
lueur rer, (t. de peint.) Lunge, ad. loin 
Lucidità, s. f. clarté, éclat|Lumiera, s.f. torche, lu-| ( Più lunge, pl 
Lucido, da, a. clair, lui-| micre [ delier|Lungheria, s. f. 7 
sant [ berger|Lumiera, s.f. lustre, chan-| ghezza 
Lucifero, s. mn. l’étoile du|Luminare , s. masc. lumi-|Lunghesso , adv. t. 
Lucificare, v. a. éclairciri naire [ minationi long de, proche 
Lucignolo, sud. 71. lunti-|Luminazione , s. fi illu-|Lunghezza, s. f. lony 
gnon Luminello,s.m.Zamiperoni Lunghezza , s. f. lo. 
cignolo,s. 7:.quenoutl-|{Luminosità, {s.f.clarté,| durée 
lée de lin, de laine, etc.|Luminositade, $ splendeur|Lunghiera, s. f. lége? 
mcrativo, va, a. Zucra-|Luminoso , sa, adj. lumi-|Lungi, prép. loin éloi 
tif, ive neux Lungi, ad. loin, de lo 
ucro , s. m. lucre, gain,|Luna, s. f.lalune au loin [a 
profit {Luna crescente, Ze crois-[{Lungo, ga, a. long, él 
‘ucroso , sa, a. profitablei sant de la lune. ( Brodo , giulebbo lu 
ucubrato, ta, a. é#/aboré]Luna nuova , nouvelle go» etc. julep along 
idere, v. n. jouer , fold-j lune {la lune uillon alongé 
trer [7owet|Luna scema, le déclin de|Lungo, prép. le long de 
dibrio , 8.72. moquerie,\Lunamento, s.7m. 7. Lu-| pres 
“ficare, v. a. tromper,| nazione Lungo, ad. long-temp. 


Lungamente , adi 
temps 


è;ller, éblouir Lunare, 8.773. cours de la| Luogo , s. m. lieu, endrc 
@ficazione , s. f. illu-| lune Luogo , s. rm. lignée, ra 
vr, tromperie ( Cedere il luogo, céd 
( Avere il luogo, avo 
le pas 
Luogotenente, s. 7713. Îiei 
tenant [ tenan, 
Luogotenenza, e. f. liez 


Lapanaro , s. m. (Lat. 
ordel 


Lunare, a. lunaire 

imagistro, s. 7. maf-|Lunaria , subst. f. lunaire 

° d'école ( Aerbe) 

\, s. 1. (poet. exp.),|Lunario, s. 71. almanach 

7 { gion|Lunarista, s. m. faiseur 
s. f. peste, conta-| d’almanachs 

cnerea, Za vérole |Lunatico,ca, a. lunatique 
s. m. paquet , ou|Lunatico, ca, adj. capri- 


5 cieux,inconstant 
> s. m. juillet 


‘e, adj. lugubre, 


, s. f. limagon,|]Langa, s. f: longe , la-\ derace de loup . 
ted riéro Lupino $ m. ups 
a 


ape 


È 





MAD MAE MAG 23 


1a, s. f. moigreur|Madre, e Maire, sub. f.| {Strada maestra, grand 
mento ,s. m.mou-| monle,creux | chemin 
[ comcasser| Madre, e Matre, sudat. f.| (Mal maestro, mal-ca- 
re, v. a. moudre,| mnére, matrice | duc 
ta, s.f.mouture |Madreggiare, v. n. tirerde| Maga, s. f. magicienne 
to, s. mn. farine sa mere [de perle|Magagna, sud. f. défaut, 
tojo, s. 22, morlin|Madreperla , s. f. macre] tocde 
ile | Madreselva, &. tà cheévre-|Magagnamento, s. 7masc. 
tore , s. 71. broyeur| fewille [filidre| vice, défaut 
tura , s. f: mou-|Madrevito, sub. f. #eron,|Magagnare, v. a. corrom 
Madriale, \s.m. madri-| pre, gdfer 
Madrigale ,j gel |Magagnutnra, s. f. défec- 
Madrigaleggiaro, è. acò.| tuosité 
finireou cdanderde ma-| Magazziniere, s. mr. garde- 
drigone magosin . 
Mudrina, a, f/acconehense| Magazzino, s.m. n1agasir 
Madrina, s. f marraine |Maggese, a. m. 
J sa, f. majeaté,|Maggiatica, s.f 
Maestà, di Mati pigli 
Maestade, { &°deur,no-|Maggio, 3. m. mat 
blesse Maggio, a. plus grand 
Maestevole, adj. majes-|Maggioranta , s. f. supé= 
tuewx [magesté| riorité 
Maestevolmente, ad. evse|] Maggiordomo, s. nm. ma- 
Maestoso, sa, a. majes-] fjordome 
tes Maggiore, a, pius grand 
Maestra , s. fmaitresse |Maggiore, a. l'aîné , le 
Maestrale , s. m. mass-|] plus dgé 
tral, vent de nord-|Maggiori, s. m. pl. an- 
owest cétres, mafjeurs 
Macstrare, vw, mef. passer Maggioreggiare , v. act. 
doctesr, cu maltre motlriser 
Maestrare, #. a, enseigner|Maggiorello , 4. un pes 
instruire [tratnre] plus dgé 
Maestrato, #. 2. magis—|Maggiorenti , s. 773. pl. les 
o, na, a. maternel|Maestralo, ta, adj. passé| principaux [ rite 
s.f.huche à pétrir| docteur, etc. Maggioria, s. f. supério- 
!7 [moite|Maestressa, a. fi matftresse| Maggiormente, adv. da- 
s da, a. Aumide ,|Mnestrevole, a.ingénienx| vantage, d’autant plus 
Enterj. parma foil Maestria, s. f. art, adres-|Maggiornato, & 28. l'ainé 
out, parma fotl se, hobileté Maglero, ra, a. margre 
-,4.f. notre-dame|Maestria, sub. f. artifice,|Magia, s. flo magie 
u,sub. f. dome,| ruse [powvoir|Magicale, a. magigue 
>sse Maeslria, 4. f. sutorité ,|Magicamente adv, par 
s. n. humidité,\|Macstro, s. m. maltre magie 
eur [mere|Maestro di casa, maftre| Magico, ca, a. magique 
? Matre,subst. fi| d'hotel Magione , s. f. Aabitation 
* INfatre , sub. f.| Maestro di camera, grand|Magiostra, s f. capror 
2>rincipe , orì-| chambellan [chef \Magisroriana , 3. m. male 
Maestro, tra, a. expert .\ trise 

























, e Macina, s. f. 
e de motvlin 
a, s. f. brisoir 
are, v. a. broyer 
L 
‘e, v.a. PF Macn- 
e suoi derivati 
cra, a. maigre, 
«ut [ Liere 
, 3. f. tache, sovil- 
, 5. f infomie 


v. a. Er, 
ta tacher 
4 y 


inchére 


) sotrller, ma- 
culer 

‘e, v. a. romer de 

: 

sone , s. f. sowil-| 
tache 

io, sa, a, madre, 

té 

\, s. f. madame 

gella, s. f. demoi- 


Ars 


Magistero, bileté 


a gue 


Magisterio, , a. mi 


tion, principe. 
Magistero + Ga 796, 


Magistrale, a. magistra 


Magistrale, adj, ermd 8 


noble e 


les juges, 


Magioratore, 3. s., P%- is- 


Maglia, 4. sa 
Magliato, ta 
emballé 


en N y a” È : 
Maglio, sm, masse, mme i md nt prpos nach I 
pore chdt | 


'Majestà, s. ff majesté 


‘Maglinolo , s. m. marcot 
Magnanimità, s. f_nagna- 
mismirte |enanime 


Maptaniino, ind, @: Bd 
‘agiiamo, s. 723, vèrriarier] 


us 


Magnesio, a. fi magneti 

LI pmmtete x sa E l'aimani 

bagrretico, ni, n Magn 
Hrjue  [gnift nement 

Maignificamente; ad. na- 

Masnificamento, 8. niitse 
dlpe mnernifigue 


Mreenmilicare, v, dd varter, 


eviliee 
Magrificotore, 4, a. pro 
ui ha 
prestare | Agere 


Moenilicento , è. magni- 


lagniliconana e. fi magri 
SIA pur 


Ilia, ca, a. ua giat- 
fer NELLE [ppas:|1 
Mia vdejnenta, #, fe cm 
fi SUETIO, quia di E71- 
P «pure 


[ se, élose 
Masnilicenza , #, fi naar | 


Maino, «dv. non, point 
idee tout 

iTajo, s. 2718. 27 mat 

Majolica 5, f. firierce 

Majocana,s, f. marfolaino 

Majorasco. s. m. majorat 

Majordomoa, s, mm, mafor= 
ilo rte 

Maisi, cul. vraiment oni 

Majnsenla , s. fi dettee ma- 
fracute 

Malaccolto, ta, a. mal ae 
cueilli 

Malaccorto, la, a. :c0n- 
siderò [ dité 

Malaercanza , s. f {accvi- 

Maladetto ta, a. snionilit. 
meannvate 


Malalicere, è, è, mardire| 


Maladizione , è. fi male 
diclion 

Maladizione. 3. f. conta- 
gion, pe 














Malandare, e. ra. se roi 
Malandra, 3, fi malendm | 
Malanirino, s.7n. drigané | 
voleur [fest 
Malandrino, na, a de 
Malanno, s.:n. male, 
désasire 
Nalaproposito, ad, mal 
d- propos 
Malanlito, ta, «a. témné 
raire , effronté 
Malarrivato, ta, a. mak 
heureux 
Malassettato, ta, &. déra 
gé . 00 malb-arrangi 


|Malaticcio, cia, a. molo» 
dif, Lie 

Malato, la, a. mralade, 
indisposd 

Malatolta, \37- vol. re- 

| Mala tolta, ppc ta 

Malato a. fi ardite 
Malaria. maladia, ma 





MAL LiMalà MAL, Malt MAL 23% 
s. f. mal-{Maldurevole , a. de peu\Malfattore, s. m. malfai 
fiaventura ’ Vizur ma-| de durée (mage| teur re 
avventura; | Jencontre|Male, sub. m. mal, dom- Malfattoria, s. f. sorcel- 
alauguroso, sa, @. deiMale, s.m.mal, crime,{Malfondato, ta, a. chan- 
mauvais augure Iniquité celant [ role 
s.f. mau-|Male, sub. m. mal, tour-|Malfrancese , s. m. la vé: 
vaise vo-| ment [ die|Malfranciosato, ta, a. vd» 
lonté,mal-iMale, s. 71. mal, mala-| rolé . 
za, Ì veillance ( Far male , faire duiMalgallico, s. 1. vérole 
alavveduto , ta, a. im- mal [ mal{Malgoverno, s.m. carnage 
prudent ( Farsi male, se faire du|Malgradito, ta, a. malrecu 
alavventurato, ta , a. in-[Male, @d. mal, de mau-|Malgrado, prép. malgré, 
fortuné vaise maniére en dépit 
alavventurosamente, ad.|Maledicenza, s. f. Y.Mal-{Malgrado, s. 71. déplaisir, 
malheureusement dicenza dépit [ eréable 
‘alavvezzo , za, adj. mal\Maledico, ca, a. médisant|Malgrazioso , sa, a. désa- 
élevé [ dif, ive|Maledire, v. a. maudire .|Malia ,s.f. ensorcellement 
lalazzato, ta, a. zzala-|Maledizione, s. f. mialé-|Maltarda , s. f. sorciere 
[albigatto, ta,a.malin-| diction - {Maliardo, s. m2. sorcier, 
tentionné [ duc|Maledizione , s. f. conta-| enchanteur 
falcaduco, s. 7. mal ca-i gion, peste [ celé{Malifizio. 7. Maleficio, e 
Talcapitato , ta, a. rziz:é |Maleficiato, ta, @. easor-| suoi derivati 
falcauto, ta, a. i2:pru-|Maleficio, s.72.maléfice |Malignamente, ad. mali- 
dent i Maleficio, e. m. crime,) cieusement 
falcomposto, ta, a. dé-| mauvaise action Malignare, v. n. devenir 
rangé, en désordre Maleficioso , sa, edj. mal-| malin 
Talconcio, cia, adj. mal-| faisant Malignità, s. f. malignité 
traité, en mauvais état|Malefico , s. m. magicien|Maligno, gna, a. malin, 
Malcondescendente, «adj.|Malefico, ca , a. méchant,| pervers : 
mal-complaisant malin [ tement|Maligno, s. 2. l'esprit ma- 
Valcondotto, ta, a. 22a/-|Malefizio, s.m. enchante-|\ lin [lie 
traité  {connoissant|Malenconia, s. f. Y. Ma-|Malinconia, s. f. mé'anco- 
Malconoscente, adj. mé-| lincoria [ malade|Malinconicamente , adv. 
Malconsigliato, ta, a. i2-|Maleo, ea, adj. infirme | tristement 
consideré Malestante , a. 72a/ è sonjMalinconico, ca, a. m1é- 


alavoglia, 
alavoglien- 













Malcontento, ta, a. mal-| ’ aise [ veillancei lancolique i 
contenti [ élevé|Malevedere , 8. 772. mal-|Malinconioso, sa, | a. 736- 
Malcostumato , ta, a. zzal| Malevogliente , edj. z3a/-|Malinconoso , sa, | fanco- 
Malcreato, ta, a.impoli,| veillant lique , triste, chagrin 
rustre ‘. {Malevoglienza,{s. f. mal-|Malincorpo .f ad. (ex. can- 
Malcubato, ta, a. z:ala-[Malevolenza, fwveillance|Malincuore ,6 tar a malift- 
dif, ive Malevolo , la, a. mal in-| cuore), chanter à con- 
Malcurante , a. r0ncha-| tentionné tre-ceur 
lant, négligent Malfacimento, s. 72. crime|Malinteso, sa, a. malin- 


Maldicente ,\ a.médisant,|Malfare, v. n. malfaire 
Maldicitore,f détracteur |Malfatto , s. masc. crime, 
Maldicenza , sub. f. médi-| . faute 

sance [intentionné|Malfatto , ta, a. mal fait, 
Ma!disposto, ta, 4.7394-] difforme 


formé [ teur 
Malioso , sa, a. enchan- 
Maliscalco, s. m. maré- 
chal \aekgneur 
Ni nlizcalop ad. TOA-UTL gLOrnte 
6 * 


*badabt 





















atb MAL 

Maliscalco, s, mb 
chal-ferrant 

annata) la, 


Malivo, fiala 
Malivolenza , 


le, malveillant 
Malizia, .fmalice0# 
Malizia, #. f. maladie .| 
infirmité 
Malizia , s.f: contagion;| 
Maliziare, #. si se, cdbre 
Maliziato , «ta, pico 
cieux [nie 
Maliziosamente, ad. ma 
Malizioso, sa, @ malin ;| 
rusé 


Malleo, 4, #8. 
Mallevadore, «+. m. répoi 
dant [ley 


Mallevadoria , a, fi F. Mal | VI 3 
Mallevare, e. n. répondre, Malsofferente , "Ri tipa: Mammana , subst.f sari 


cito rtiner 
Mallewalo 5,7 


sonelà è ft] Fara 
Malleveria , 8:,/-f tie 
Mallo, s. #3. bros 


Mal incesto, &. 7% mal 
visiliet | traiter 
Malmonare , at 


mivstere, coffliger 
Malmerito, swé, 18, Hate 
uit offre 


Malmeltere, è, a, ddissiperi 





o. mul-| 
Malmenare, v. dci. tour | 


tieni 


i \eassione Malta, s,f. bowe, fange, 


mortier [erachon 
Maltolto, s. ws. murliote, 
Maltornito, ta; dad, rode, 
qui n'est pas poli 
Maltrattamento, 5, Raso, 
meauvats fraltenient 
Maltrattaro, vw. del. mal- 
traiter 


Maltrovamento, s. masc.| Mancamento , s. m. im- 


maunvalse inventior 
Malva, s. fnrauve 


Malonno, s. a. feafer |Malvagia,; s. fi maflvoisie 
E 


Malato, 
Euena 

Malunto, ta, a, mecdanti, 
Het NET 

Malo, da, dt arrerievinra, e 
rhatit 

n Pia N) 


in, db pil, das, 


sof (andar in), 
reato, BI, sil ude- 


Falliti CU wa pri 


Malvagia, s,fméchancete 

Malvagiamente, ade. me 
clan 

Malvagio, gia, adj. mé- 
chan 


| serminer Malwagione, a. ct & scé-| 


lerat, vaurier 


Malva ila, [A fi. inichan= 


cell 


femme [ tetan 
Mammella , s. f mammelle 
Mammolino , na, a. enfor 

tir 
Mammolo, #. rr. enfant 
Mammeona Vs. m. de dis 
Mammone , f des richesn 
Manata, s. fi ene plam 

pres ire [ mangi 
Mancamento, s. m. foute, 


perfection , vice 
Mancanza, s. f IIAarngue, 
difintet | finute 
Mancanza , s. fem. erreur, 
Mancare, è. n. manquer 
haisser 
Ma near di fede, manquer 
à sa parole [ coarare 
Mancar d'animo , perde 
\Maneeppare sv. a man 
chper [ ripation 
Manceppziomne,a. |. men 


MAN 
hevole, a. imparfatt 
‘hevolezza, s. fi dé- 


it, faute 
‘hezza, s. f. imperfec- 
In [ ctrenne 


icia, sub. f. offrande, 
iciata, s. f. poignée 
icino, na, a. gauche 
A mancina, ad. a gan- 
che [ clave 
icipio, s. 772. ( Lat.), es- 
1c0, 8.771. manque, dé- 
ut 

ico, ca, a. défectueux 
ico, ca, a. malheu- 
x , sinistre 

1c0, ca, a. gauche, sé- 
estre [ Sementi 
ico, ad. moins, seu- 
Venirsi manco, s’épa- 
nouir [ dement 
idamento, s. 772. man- 
ridare , v. a. envoyer, 
rander [faire savoir 
adare, v. a. mander, 
rdare ad effetto, effec- 
zer [ verser 
idar giù, ruiner, ren- 
rdar giù, avaler 

dar via, congédier 
adar in lungo, trainer 
n longueur 

adar male, dissiper 
ndata, s. f. mission, 
nvoi 

odatario, s. 72. com- 
rissionnaire  {ordre 
adato, s. nm. mandat, 
ndola, s. f. amande 
ndola, s. fi mandore 
adorla , s. f. amande 
adorlato, s. 71. pdte d’a- 
ratules 


MAN 


MAN 219 
. è . Mangia «e de 
Mandriale , 5-7" gardeur|Mangiare, v. a. manger, 
. degrostrou-| consumer 
Mandriano, . 
peaux Mangiare, s.m. le manger 

















Manducare, v. a. (Lat.), 
manger 

Mare, s. f. ( Lat.), matin 

Maneggevole , a. traitable 

Maneggiabile, a. mania- 


Mangiare, s.m.le manger, 
la nourriture 

Mangiata, s. f. rassasie- 
ment 

Mangiativo, iva, a. don 


ble [niement| à manger 
Maneggiamento, s. 72. m:a-|Mangiatoja , sub. f: man- 
Maneggiare, v. a.manier,| geoire [ manger 


toucher 
Maneggiare, v. a. gouver- 
ner, diriger [remuer 
Maneggiarsi, v. 72. p. se 
Marfeggio , s. m. négocia- 
tion [ ment 
Maneggio, s. 72. manie- 
Maneggio. s. mn. manége 
Maneggio occulto , m1ane- 
ge, trame 
Manella , s.f. (Lat.), ja- 
velle , gerbe 
Manere, v. n. démeurer 
Mapescalco , s. m. 7. Ma- 
niscalco [ fes mains 
Manescamente, ad. avec 
Manesco, ca, a. de main 
Manesco, ca, a. emporté, 
en colére 
Manette, s. f. pl. menottes 
Manfanile, s. 72. le man- 
che d’un fiéau 
Manganare, v. a. calan- 
drer 
Manganella , s. f. arbaléte 
Manganelle, s. f. pl. stalles 
Manganello, s. 7. arbalete 
Mangano, s. rm. calandre 
Mangereccio, ia, a. man- 
geable 
Mangiaferro , s. m. fanfa- 
ron, brave 


Mangiatoja , s. f. table è 

Mangiatore, s. 71. man- 
geur [ fettorio 

Mangiatorio , s. 72. Y. Re- 

Mangieria, s. f. mangerie, 
extorst or 

Mangione, s. m. grand 
mangenur 

Mania, s. f. manie, fureur 

Maniaco, ca, a. miania= 
que, furieux 

Manica, s. f. manche 

Manica, s. f. manche d’é= 
pée, de couteau, etc. 

Manicamento, s. 772. l’ac- 
tion de manger 

Manicamento, s. 773. cor= 
rosiori 

Manicare, v. a. manger 

Manicarsi, v. n. p. se dé- 
tester 

Manicaretto, s. m. ragoltt 

Manichino, sub. mn. man- 
chon, manchette 

Manico, s. mm. marche 

Manico d’un violino, etc. 
manche de violon, etc. 

Manicotto, s.72.manchon 

Manicottolo, s.772. marche 
pendante 

Manicristo , s. 771. sorte de 

. confection 


odorlo , s.772. amandier|Mangiamento, s. m. l’ac-|Maniera, s. fi maniere, 


ndra , s. f. troupeau, 
ergcrie [ jose 
ndracchia, s. f. fille de 
adragola, s. f. mandra- 
‘ore 


tion de manger 
Mangiapane , s. m. fai- 

néant, qui n'est bon 

qu’à manger 
Mangiapelo, s. m. teigne 


tour, espece 
Maniera, s. f. conduite, 

comportement 
Manievrare, 9. A. Imera 
donner des groces 







MAR | MAR | MAR a19 


fanto, s. m. voile, pré-|Marca, s. fi marque, si-|Maremma; s. f. campagne 




















texte [femme| gne prés de la mer 
Manto, s. 72. manteau de|Marca, s. f. pays, contrée| Maremmano, na, a. mari- 
Tantore, ad. souvent Marcare , v. a. marquer | “time [ cageux 
Mantrugiare, v. a. chif-tMarcare, v. a. confiner |Maremmano,na, a. maré- . 
fonner Marcassita , s. f. marcas-|Maresciallo, s. m. maré- 
Manuale, a. manuel site chal 
Manubrio, s. 77. manche, iMarchesa, \sud.f. mar-|Maresco, ca, a. maritime 
levier Marchesana,f quise Marese, sub. m. marais, 


Manucare, v. a. manger \Marchesato , s. 73. mar- 
Manumissione , s. f. ma-| quisat 
numission [ crit| Marchese, s. 73. marquis 
Manuscritto, s.772.7:a7s-|Marchiare, v. a. marquer 
Manutenzione, s. f. m2ain-| Marchio, s. mm. marque, 
tenue ° sì 
Manza, s. f. maitresse |Marcia, s. f. pus, virus 
Manzo, s. m. un bauf iMarciapiede, s. 22. ban- 


etang [Jasper 
Marezzare, v. a. marbrer, 
Marezzo , s. mn. marbrure 
Marga, s, f. marne 
Margarita, e Margherita; 

s. f. perle 
Margheritina, s. f. mar 

guerite, (fleur) 


Manzotta, s. fi gérisse quette Margine, s. f. marge 
Maomettano , s. 72. Mako-|Marciare , o. n. marcher |Margine, s. f. cicatrice 

métan [ pemondelMarciare, v. a. pourrir,|Margine, s. f. bord 
Mappamondo, s. 22. map-| corrompre Margo , s. 71. (poet. exp.), 
Marachella, s. È espion |Marcido, da, a. pourri, ord 
Marachella, s. f. trompe-| corrompu [ ture| Margolato, s.7r.. 

rie, fraude de foin|Marcigione, s. fi pourri- Margotta ,8f \marcotte 
Maragnuola, s. f. mieule|Marcio, cia, @. pourri ,| Margottare, v. a. marcot- 
Marame, s.m.rebut, éplu-| gété [sable ter [malicieux 

chures Marcio, cia, e. vil, mépri-|Margutio, ta, a. Zaid et 


Marame, s.m.abondancel ( A marcia forza, dor 
Marangone, s. 72. garcon| gré, malgré 

menuisier [geon|Marcioso, sa, a. virulent 
Marangone , s. 71. plon-|Marcire, v. n. pourrir, sc 
Marasmo, s. m. marasme|  edter { ture 
Maraviglia, s.f. merveille| Marciume , s. m. pourri- 

( Far maraviglia, étor-|Marcinme , s. mm. bassesse 

ner Marco, s.73. marque, si- 
<A maraviglia, ad. à| gne 
merveille Marcorella, s. f. mercu- 
Sa ravigliabilo, cileno. riale, (Herpe ) 
= ravizliabole, (999025, Mare, s. m. la mer 
D )étonnant|Marea , s. f. marée 

—ravigliamento, s. 73. ad-|Marea massima, maline |Marinesco, ca, a. de la 

miration {z:erj (Alta marea, &}aute-ma-| marine 
- xravigliare, vw. r2. s éton- rée {sur la merlMariniere , e Mariniero. 

araviglievole , a. z72er-{Mareggiare , v. n. flotteri YV. Marinaro 

veilleux Mareggiarsi, v. 2. p. souf-|Marino, s.m. vent de mer 

ara vigliosamente, adv.| frir du mal de mer Marino, na, a. z2arin, de 
_r2e2rveilleusement Maveggiata , s. f. marée mer [ filout:r  — 
Ar&uviglioso, sa, a. z2er-|Mareggio, s. m.agitation\Maricare , 0. a. tricher. 
ve= j/lens «de la mer \Mariclactia 1. } Routare 


3 


Maricello , s. 72. dase, golfe 

Marina, s. f. la mer, cote 
de mer 

Marina marina, ad. tout 
le long du rivage 

Marinajo , s. m. marinier 

Marinare, v. a. marincr 

Marinaresco, ca, a. de la 
marine 

Marinaro, s. nm. marinier 

Marineria, s. f. la naviga- 
tion [ vale 

Marineria , e. f. armée na- 




















sso MAR , MAR 
Mariscalco , s. 3. PF. Ma- Marrovescio , s ni as 
niscalco d'arriére-mainio 
Marilaggio, sm. martage] Marte, 
Maritale, a. marital Martedì, arti 
Maritamento , 4. 7, nia-| Martellare , w. a. marteleri 
riage . pi 
Maritare , #, è. mrarmer 
Marito, s. 73. mari, époisr 
Marittimo, ma, @. mar 
time x 
Marivoleria , s. fi fourberie 
Marinolo, s. MI, Jripon , iero i : IE lasci 
Jourbe | Martiraro. /°. Martirizzare| N er 


Marmagliaza,fe RuatggetiB Madiieni vicari 
| LAI a Pa CI i d 









rmo, s, 74. Tardi 

Marmoraria , s. f. scuip È 
ture N” 

Marmorario; 48, Mk 

Marmorato , s. mt, aRerus-| 
tation de piéces de mar 
bre bre 

Marmoreo, ea; a, de mar 


Marmotla, s. ff } most 






















\ ALATO, 1 





Marmolto, s. mE, 





è A 


I |Martora, s. f. martre 


LR RIU 


Maroso, s, n carne culir 


Mariso 4 &. Pi; FILA Martore, s, nm. marbkyr Maschio, e, noble, grand 
Marna, se 708 agitution Martore, s, m. manant |Mascolinità, s. fi mari 
il'osporit Martorello , s. a. powvrel  Linité 
Maria, s. fi morse, home]  malheuvenx Mascolino ya. masculin, 
{ Perso di dine marre,|Martorezzare, f Marti-[{Mascolino } dià mascu- 
Panore idl'ine vaisscan | rizzire [tort#re| na, Lim 
{Verro di quallromarre,] Marlorinmento , # mi fe|Masnada, s. f trowpe de 
strreri dite solbre Martoriare , w. a, mettre dl gene arms 
Misiapirola,s. an piomnieri da question [ter|Masnada, s. fi. firmille 
Marti y sa, frattrt Martoriare, e. a. fowrmeri-| Masnala , sub. fi bandt, 
Marreltn, s. ne doyat Martoria ,|.s.778 gene, tor trompe 
Marnitta 400, f. la migin|Martoro, fiure, quer strani (Masnadiere, a. m. soldal 
ilarità Marza , a. f. greffe Masnadiere, sud, m. hr 


Moviitto, ta, adj. gui se| Marzacolto, sub. ta, sorte) gand, voler de grand 
sorti fo mata drotte id'onguent, du de farli chemin 


Marrolbio a sr miarrade, | Marziale, &. martial [Massa , s:// tas, mause 
( pdarerte ) [ quin| Marzo, s.7#8.7mars (2t0î8)| (Far massa, dmasser 
Marpoeehtoo, s. 718, ero] Marzocco, s, #65 fron delMassaja, s, f. bonne mb 
lattanti, Fi hoyar fonte, ou ess pernture nastre 
Marrone. s. na marror | Marzocco,» ne donrdad,| Massajo, s, me. intendart 
vbationte stupide il'une murtsor 


Micromieto wi ar dies plein|Marzolino, na,\ a, du mois Masseria , a. fl arigison de 
dla SII VAIIETS Marzuolo P lu. | de mears paysen 


MAT 
ria, s.f. quantitè de 
rchandises 
rizia, s. f. épergne 
rizia, s. f. menbles. 
.ensiles |ménager 
serizioso, sa, it, for 
ssiccio , ia, @. imassif, 
‘pais [ régle 
ssima, s. f. maxime, 
ssimamente, mil, sur 
‘out [ tres-granid 
ssimo, ma, a. supreme, 
sso, s. 71. roc, rocker 
stello, s. 7. buignoire, 
mu cuvette 
sticacchiare, «. a. mud- 
:honner | tication 


slicamento , s. mi, mag- 


slicare, v. a. macher 
sticare 0. a. raminer 
sticaticcio , s. Mi, MOr= 
reau mdaché 
sticatura, s.f.mestica- 
‘on, et ce qu om u md- 
*‘hé [ cuation 
slicazione, s. fi magti- 
stice, s. 772. ritiiàlic 
slice, s. 72. mastice, on 
‘olle de menuisier 
slico mastio 
shietto a. ferrer, 
mettre les fiches 


stiottatora, a. fl persfure 


s'ietto, s. n1. fiche 
stino, s. 772. misifim 
stio, 8.771, Le mite 
stro, 8. 222. Muciilre 
stro, ra, a, principal 
strusciere, 8, Mi, porn 
‘er 

tassa, s. f. echeveati 
tassa , s. Li faa, Gras 
tassata, s. fi plusiewrs 
icheveaux 

itassala , Ss, f embarras 
tematica, s. fi. mathé- 
matique 

itematica , 6. fi la dipi- 
nation 


MAT 


MAT 22r 


Matematico, s. 72. matAé|Mattaccinata, s. f. matas- 


mallcien 


81/18 


[ fow 


Matematico, s. 773. devin |Mattaccio, sud. mn. grand 


Matematico, ca, a. z1athé- 


matigue 
Materassa , 4, f. 


È matel 

Materasso, &. 13 I 

Materassajo , s, 73. 734/e- 
Lassier 


i Materia | s. fi maziére, su- 


Matera, f jef, cause 

Materiale, adj. muatgriel, 
lourd 

Materiali, s. mn. pi. maté- 


L21177 2000 
Materialità , 4, f. maléria- 
lité [ riellement 


Materialmente, ad. z20té- 


Mattamente , adv. folle= 
ment 
Mattare, v. a. mater 
Matteggiare, v. n. fuire le 
fou [ tematica 
Mattematica, s. f. 7. Ma- 
Matterello , s. 772. petit fou 
Matterello , s. 773. rouleau 
Matteria ,}s. f. fotie, ma- 
Mattia, nie, démence 
Mattina, 8. f. le matin 
Mattinare , v. a. donner 
l'aubade [ miatines 
Mattinare, v. a. chanter 
Mattinata, s. f. aubade 


Materialmente, ad. gros-|Mattinata, s. f. miatinée 


sisrement 
Maternale, a. materne] 
Maternità , s, f. maternità 
laterno, na, a. maternel 
Matita, a. f. crayon 
Malitajo, sub, 772. porte- 
cerayon 


Mattino, s. m. le matin 

Matto, ta, a. fo, insensé 

Mattonare , v. a. paver de 
carreaux 

Mattone, s. 72. brique 

Maltoniero , s. 21. dbrique- 
tier 


Matricale, s. fi matricaire|Mattutinale, e. du matin 


Matrice, s. fi mdirice 


Mattutino, s. ma. /e matin 


Matricida , s. #8 matricide' Mattutino , s. m. matinée 
Matricidio,s. at. matricide Mattutino, na, a. du ma- 
Matricola, «.famatricwlesi tin [ment 
Matricola, s. f. 2atricule|Maturamente , ad. mire- 
Matricolare, vw. a. i72702a— Maturamento, s. mn. ma- 
triculer turité 
Matrigna , s. f. delle-mére\Maturare, v. na. mitrir 
Matrigna, s. f 71ardtre Maturare, v. a. ackever, 
v.n.agiri finir [on views 
en ma-| Maturato, ta, a. metri, 
rdétre 'Maturazione, s. f matu- 
Matrimoniale, a. miutri-jMaturezza, rilé , nia= 
monial |Maturità, tuvation 
Matrimonio, a. mt. 7:@r/age. Maturità, s.f. sagesse , cir- 
{ Consumare il matri-, conspecizon 
consommer te Matnro, ra, a. mir 
\Matnro, ra, a. sage , pru- 
dent 
( Ragazza al maritagrio 
md matara, file ento 
d étre maree 


Matrignare, 


Matrigneggiare , 


monio, 
mariage 
Matrina, 4. fi so ge-femme 
Matrisalvia, s. fi orvale 
Matrona , s. f. znratrone 
Matronale, a. de matrone 












ss2 MAZ 
Mausoleo, s, m. man 
IRR 4. f. béton, m sue 

Colenbeare: alla mazza» Mento 5. m-p 


trahir =] L.3 
108) nerve cpioddgi pr) ce 
Mazzacavallo , wi has-| © | que | Mec cazione , e. fir suli 
cule è puiser de l'eon Pai co, peioi Dei ci +». f.Je 
\ pets uan st, 
Mazzafrusto, s.m. boliate)] co, ca, a. Ia, Agno) Gue se e d da 
Mazzamarrone ; P., NI ba-| i À he) cir » . 


; dai ETOLI i (> DE 
ah O È I I Pne nb 
- Fi; PI net è di ga “e u.P 
- fa ag Sr all sa + ll” bs ila 


nile” |Meccere, ne spenti Medicina , 4. fi médecin, 
Mazzapicchio , s. m. mail- "a i; p % sei site. în la le 


licinali 


dawd [m Î 
Mazzamurro , a. 0, 2ndche- |? 
Mazzapicchiare , #. a, fà 













Mazzala , KR. 
Monta, fi comp db 
Mazzserangare, fe 
avec une hie : 
Mazzero, sub. mas. | | 
Monena NRE (i . | lid 
Mazzetta, sof mattia Medestm a 
Mazzicare , v. a. hdfonner Medesimo. Voy. Medesi- 
Mazzienlare. Yoy. Tombo-] mamente 
lnre | Mediante, prép. moven-|Medioere , a. mediocri, 
Mazziere, s. m. mmassier mari [entrel mnoyven 
Mazzo, s. nn bougret |Mediante, prép.auwmilicu,|Mediocremente , ade. né 
fatte [cartes|Mediatamente fadunedia-| dincrement 
Mazzo di carle , ye de|Mediate, tement ,|Mediocrità, sa. fo medio 
Niazzo di Lori, bowguet il'une maniere ni ddiate crité 
Mazzoce lia ja, s.f.eoiffeuse| Mediato ta, a. inferposé | Meditamento, s, m. For. 
MazzocWiaja , 5, fe fignioni Medliato, ta; e. rormmode,| Meditazione 
Maziocrliaja , s. pi grosl propre [ fear Medilare, we, n. méditer 
popuct de quelygue chose] Mediatore, s. n. media— Meditatamente, ad. de pre 
Muzzucrhio, s. re. espere Mediazione, 8 fi media-| pos délibéré 





Media s ia, a. da mil 





ale finire [ chevewx( fior Medilativo, va, da, médè 
Muiszoechio, #7, resse del Medica, s. f. Iuzerne | tarif [ fatioa 
Mazzoechio, #70. bande | Medicabile, a. gurrivvahle| Meditazione , s. fi mddi- 

tristigii [ novese]Medicame , | sm. medi-|Mediterraneo, ca, a, mt 
Magsocchinto , la, #dject. Iedicomen: } coment ,| diterrande 
Mazzalino , s. 77, dostguet to, pemeile (Mare Mediterraneo, la 
Mazaiinia , 5. fidaguette Medlivamentoso sa ya, me Meéditerrané , ée 
Muzziole, s. nr pete pa-] divinal Meglio, ed. mieux 

get, on Bosgaet [Medicante, a, m. meédecin (Meglio, eu. plutot, plus 


Ilrazmolo, sr, 0illet (Meilicaro, wp. a, midico-\ UP bene in meglio, de 
Me + FETTA di FEE menter mieux ETL mit uk 
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Voy. Miglio-{Melocotogno,s. m.cognas-!Menamento , s. 72. cone 

























i derivati sier duite [ de conduire 
vnme Melode, \ s, f. mélodie ,|Menamento, s. m2. action 
a, 4.(vino),|Melodia, harmonie Menamento , s. mn. agita, 
selleux Melodico, ca, a. mélo-| tion, remuement 

, f. mélisse dieux [/odiensement|Menare, v. a. conduire 


,3. f. coin  |Melodiosamente, ad. mé- 
ta, a. adoucilMelodioso , sa, a. mélo- 
rel dieux [ Melagrano 
s. f. gre-|Melogranato , s. 71. Voyez 
nade  |Meluggine,s. f. pommier 
+ m, grena-| sauvage 
[ coliejMelume, s. fi rouille qui 
s. f. mélan-| attaque les vignes 
, ca, a. mé-|Membrana, s. f.membrane 
Membranoso, sa, a. 7r1em- 
braneux 
Membro, s. 1. membre 
» 8. f. stupi-|Membruto, ta, «. membru 
Memma, s. f. bourbe, boue 


Menare, w. a. dévoyer 

Menare, v. a. produire g 
engendrer 

Menar via, emmener 

Menarei giorni, passer seg 
jours 

Menare a capo, ackever 

Menar per la lunga , di/fée 
rer [ esclave 

Menare in servaggio, faire 

Menarrosto , s. 773. tO urTie= 
broche 

Menata, s. f. poignée 

Menata , s. f. l'action de 
conduire { teur 


f l } orange 


. f. orange Memorabile , }°: mémora- 

. m. ranger) Memorando ble, remar-|Menatore , s. m. conduc= 
‘. ruche >} quable Menatura, s. f. jointure 
mélasse Memorare, w. a. faire res-|Menatura, s. f. mouve= 


ment, remuement 
Mencio, ia, a. mince, mou 
Menda, s. f. faute, défaut 
Menda, s. f.réparation, dé 

dommagement {teur 
Mendace, a.faux, men- 
Mendacio, s. ms. menterie 
Mendare, v. a. réparer 
Mendicagione , s. f. Voy. 


‘osée d’aottt | souvenir 
marmelade|Memorativa , s. f. la fa- 
culté de la mémoire 
emmiellé |Memorativo, va, a. de la 
del mémotre . [ t3onné 
8. f. sottise| Memorato , ta, a. men- 
2. sot, fou |Memorevole, a. Voy. Me- 
-. verger del morabile 
Memoria , s. f. mémoire 


m. cidre Memoria, s.f.souvenancei Mendicità 

mélodieux | (Imparare a memoria ,{Mendicante, a. mendiant 

a. fertile en apprendre par coeur (Frate mendicante, re 
Memoriale , s. 71. placet ligieux mendiant 


meélisse Memoriale, s. mn. margue|Mendicare, v. a. mendier 
.n.faire du| poursesouvenir Mendicatore , s. m. men= 
[ agréable|Memorioso, sa, a. méino-| diant 

, a. suave,| rable (mémoire|Mendicazione, s. f. l’ac- 
, s. f. stupi-|Memoriuccia, s. f. courtel tion de mendier 

[ d'eau|Mena, s. f. négociation ,| yondicità aL f.mendi- 
. m. melon| menée . IMendicitade cité, extré- 
.lourdaud,|Mena, s. f. état, condi- * } memisére 

tion, qualité Mendico, ca, a. mendiant 

ourbe, boue Menageria, s. f.ménagerie|Mendo , s. m. réparation 
a. bourbeux}Menale, s. f: corde d'un\Mendo, 3. masc. difaut 
mauvaise hobituds 
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POT (ULLAI 
se TT ne pr, Meno per 
mit entre, to” ij. t 
Tu gu rene PE È mi moinilre Mentula. 5» f - ( Luto]a BESTIE 
e pistà | pettt bre vivi {mer Vierconariamente : 
Mienzionares mentali mercenaire me 
to mention Nercemart9 » ì 

| Morcennalo ; |. 


Menuvale: {i+ 
Ù, dt ali ati ne” 
s| Mori EITTULSICO 
N 
Te spe 1 "PU è 


MenoriT"a J 
Tipi le» È mir 1, igmibbi é 
LI TURIIE sf sable NI fasi Menzogia» #4". 
poni? [pie presto stenzognere ov i- puerie 
Mensa E! 1 sopole. TULL yLe ani peur, fan? ; Merceriao gi {IM 
Ricnsnlit» s, fem. o" apggenti emanguero ) prom Ù \ Mer: split, #- * bot 
PSI fipddte proprie MAICCII aut pile a i TH, FALL si \ mwercier 
Mi LI pendii a Lil LU Me sravipliare: Mgrari=|Merctalo: &, Tri: 
Mensuale anita dle chaigne glia © gue deri t agili Mercimomio = 
*en pito PST ILL. cofarsil ilicité 
LITI cem leve ade ppratr stercoledi A d 
RE TTIELL vicari } 
Me score lla MET 


purnis 
ref! imonihe 
MT TIL pe drare) 
“a \Jerhe) 





Menti F 
\ Moninle» pi unta 
\ Meuli almente a ud. mienta- aLe rana 7 
femmes! dist agente er 
\ Den! galvoa S+ mm. mienthe Mercatini vare, MT parnit=, Merc omrialta 
i) PITTI LL Nigra tante PARFIITILE pur sete rit 
Dlen!t, * "e pusprit. Ven strane! \ wif argenti 
pipppoate né | agree M MTA LL {dliugro889 SS È 
siprit.! commerget merendare a | 
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cendone, s. mas. lour-{Merlare, v. act. faire des|Mescolatò, ta, adj. mélé , 




















































aud [putain| créneaux engbronillé 

‘etricare, v. n. faire lal Merletto, {s. 71asc. den-|Mescolatura, 4 
cetrice, s. f. fille de joie\ Merlo , telle s.f. {m he ANBC, 
Far fronte di meretrice,| Merlo, s. 772. créneau Mescuglio ,s.} “2 otage 


Merlo, s. 71. merle 
Merlotto, s. rx. /ourdaud 
Merluzzo , s.m. de la den- 
‘ . telle 
Merluzzo , s. 73. merluche 
Mero, ra, adj. pur, qui 
n'est pas mélangé 
Mesata, s. f. un mois en- 
tier [mois 
Mesala , s.f. la paye d'un 
Mescere, v. a. méler, ver- 
ser 
Meschiamento,s.72.| 772é- 
Meschianza, s. fi flange 
Meschina, s. f. servante 
Meschinamente, ad. m2i- 
sérablement 
Meschinello, 
la, [ta, 
Meschinetto, 


devenir effronté 
retricio, s. 72. bordel 
retricio, s. 77208. puta- 
visme [ tain 
retricio, ia, a. de pu- 
rgere, v. act. ( Lat.) , 
longer 

rgo, s. m. plongeon 
ridiano, s. 772. le méri- 
‘den [ dien , ne 
ridiano, na, adj. méri- 
ridionale, a. méridio- 
ral [Meriggio 
rigge, e Meriggia. 7. 
riggiano, na, adj. de 
nidi [ à l’ombre 
riggiare, v. 72. se mettre 
riggio, s. nm. le temps 
lu midi 

riggio, s. 72as. endroit 
?rposé au midi 

riggio, ia, a. de midi 
riggione, adverb. sur 
‘’heure de midi 
‘itamente, ed. à juste 
‘titre, ditinent 
*‘ritamento, s. 27248. ré- 
compense 

*ritare , v. a. mériter 
:ritar d’uno, rerdre ser-| lange 

vice Mescolanza , s. f. salade de 
sritato ta, a. mérité, di| petites herbes 

eritevole, a. digne Mescolanza, s. f. mélange 
critevolmente ,-ad. jus-|Mescolare, v. act. méler, 


Mesconoscere. 77. Misco= 
noscere 

Mese, s. m1. un € mois 

Mese, s. masc. régles des 
femmes . [ fére: 

Mesenterio, s. 771. 7’nésen= 

Messa, s. f. messe 

Messa , s. f. fonds de com- 
pagnie ° 

Messa, s. f. rejeton, jet, 
brout [ sade 

Messaggeria, s. f. ambas- 

s. m. mes- 

sager, am- 

bassadeur 

Messaggio, s. 22. ambas- 
sade 

Messaggio, s. m. mcssa- 
ger, ou ambassadeur 

Messe ,s. f.(Lat.), mvissor 

Messere, s. 771as. messire, 
monsieur 

Messia, s. 7n. le Messie 

Messione, s. f. mission, 
envot [jet 

Messiticcio, 8.22. rejetori, 

Messo, s.7nas. messager, 
ambassadeur 

Messo, s. mas. sergente, 
huissier 

Messo, s. 71as. service de 
table [ neur 

Messore, 8. 772. moisson= 

Mestare, v. a. méler, rc- 


Messaggiere, 
Messaggiero, 


a. pauvre , 
misérable 


s.f: pauvre- 
té, extrémne 
misére 

Meschino, na, adj. misé- 

rable, pauvre 

Meschio, ia, a. mélangé 

Mescitoba , s. f: aiguiere 

Mescitore , s. 772. échanson 

Meseolamento, s. 772. 722é- 


Meschinia, 
Meschinità, 


tement tripoter muer 
critevolmente, adv. di-| Mescolar le carte, dattrej Mestatojo, s. m. cuiller, 
gnement , diment les cartes [Zerl ou déton pour browiller 


crito , s. 772. mérite 
erito , 8. 7. récompense, 
ou intérét - 


Mescolarsi, v. 2. p. se mé- 
Mescolarsi, v. 2. p. sejoin- 
dre charnellement 


Mestica, s. f. empreinte, 
impression 

Mesticare, v. a. imprimer 

eritoriamente , ad. mé-|Mescolata, s.f: Y. Mesco-| Za toile d'un tableau 

foîrement lamento Mestiere, \s.m. méther , 

‘eritorio, ria, a. méritofre)Mescolatamente, adperb.\Neskher, art , projes 

‘eritrice , s.f. fille de joiel  péle-méle Niegriero , a sione . 


Ivirlaso--{naXC56EK, 














ae6 MET 
Mestiero, & MIAs. 
‘ besovin, necessità 


( Fa mestiera, #4 faut | 


il est nécessaire 


Mestola , 3%f cvilter d 
Mestola, s. f. sruelle 
Mestala, #, fm. 
 dand 
Mestolone, a, m. an 


sola. Mettere 


Mestrno, s. m. régles A 


femmes 
Mestruo, na, a, 087 


Mestruo wa, PA der 


mois 
Mestura stime 
mostre 


sique 
Metafisicale, 
Metafisico, ca.| 
Metafisico , s. mds, mél 
phvsicien 
Metalo ca, è». f. meraphore|i 
Melalorico, ca, & 2/06/3— 
piooriifàte 
Melnloritzare, è. n. per 
Lor purs rai dtaphore 
Metallico ca, a. de metal 
Melallieve, s.m. fornilenr 
ite metal [gue 
Metallino na, a, metalli 
Murtaldo sg. ne mete 


Mettere în opera, se serti 
Mettere in serbo, mettre 
de coté 


|Metter tavola, asettre Za 


mappe 


Mettersi, +. n p. entre 
[ miner 
Mettersi alla via, s'acde-| 
Mettersiin cuore, se dele» |Micidia, s. £ 1} 
Micidio, CRETA 


prendre 


mister 


IMettiloro, s. rit. dorezer 


{Micante, 4 Tesisant, È 










Lant 
|Miccia, a, f meshe 


IMiccio, s. 77. e Miccia, A 


f.dne, dmesse 


Micia , VS IT. gini 
Micidiale, rier, fo: 
eide 


meuriri 
Micio, s. n, chat 


AM laemastoste, |a. fi méta-|Mezzajuolo, s. m. fermier| Microscopio, s. gr. mieroe 


Lelamartbsi, f zorpdiose 
hivlalest, s. fi sndtatkése 
Metcora, s. fi mrtéure 
Hieneciere la, ad}. meéelis, 
mite dist 
Melolitamente, ade. mé- 
bireale pra vanerit 
Motnlico, ca, a. metho— 
digita [ regde 
Bivroili, s. gn. melbode, 
Afclvicamente, ad. en vers 
Aelsico, ga, d. 70étrigue 


Mezzana, s. fe carretta 
Mezzana, s. f artimon 
Mezzana , s. fi maiquerelle 


\Megzamità, £ «Fi médiverité 


Mezzimità, s. fi entremise 


Mezzano , 8. 28, mediatenr] 
Meatano, a. mm. Maguire | 


Mezzano , na, a. Moyer 
Mexzare, w, 72, se ff ftrir 


|Merzina, s. f. eruche 


cope [ rmoelle 
Midolla , s,f.smriede pain, 
Midollo, s. me. mioéile 
Midollo, s. mt. suBbstanct, 

le metlleur 
Midollonaccio, s, m. i» 

bécille 
Midolloso, sa, a, moélleus 
Miele, e Mele, s. me. miel 


\Mictere , we. a. mozssonner 


Mezzo , gs. nm. nioitie, mi-\Mielitore , am. muoia 


livu 


TRE Ur 


[IL 

, 8. f. moisson 
Mica 

>», s. 1. sorte de 


s.m.millier 
ia)a,parmilliers 
1, s.f. cendrée 
m.(pl.miglia), 
le 

m. mil, millet 
lento, s. 272. amé- 
7 
»,v.a.améliorer 
a. meilleur 
, s. f. sangsue 
subs. f. avare, 


:,v.n.fleurir 
s. mas. le petit 


s. m. mignon 
>. rr. (Lat.), sen 


sine, s.f. Bétise 
sa, a. sot, bete, 


s. m. million 

, a. militaire 
esa militante, Z'é- 
rilitante 

v. n. porter les 


v. n. travailler 


a. militaire 
c militare, ordre 
‘valerie 
», sm. militaire 
m. soldat 
. f. milice 
, f.la guerre 
i f. pl. milices 
s.f. nombre in- 


‘e,v.a.vanter 
ore, 8%. nl. varn- 


‘ia, s.f.\vanterie, 
.&. 711. f hablerie 
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Mille, s. w2. imille, etmilt (Acqua minierale, eau 
(A mille e mille, parl —minérale 





















milliers [fewille 
Millefoglie , s. fém. mille- 
Millesimo, ma, adj. mil- 
liéme 
Milza, s. f. la rate 
Mimo, s. zn. bateleur 
Mimico, ca, a. Bouffon 
Mina, s.f. mine, hémine 
Minaccevole, a. rienagant 
Minaccia, s. f. menace 
Minacciamento, s. 772. 7me- 
nace 
Minacciare, v. a. menacer 
Minacciatura 7.Minaccia 
Minaccievole, a.menagani 
Minaccio, s. 7. menace 
Minaccioso, sa, adj. plein 
de menaces 
Minare, v. a. muiner 
Minatore, s. n. mineur 
Minatorio, ria, a. mena- 
cant 
Minchionare, v. a. railler, 


Minimamento, s. 772. dini 
nution 

Minimare, v. a. diminuer 

Minimo, ma, a. le moin= 
dre 

Minio, s. 772. permillon 

Minio, s. mn. peinture 

Ministeriale, a. ministé= 
riel 

Ministerio , ]s. nm. minis- 

Ministero, $ tére, office 

Ministrare, v. a. fournir 

Ministrare, v. n. exercer 
son ministére 

Ministratore, s. 72. admi- 
nistrateur 

Ministrazione , s. f. admi- 
nistratiorn 

Ministro, s. mm. ministre 

Minoranza, s. f. minorité 

Minorare, v. a. diminuer 

Minorativo, va, a. dimi- 
nutif, ive 


se moquer Minore, adj. plus petit, 
Minchionatore, s. 773. 720-| motridre 
queur Minore, s. mr. mineur 


Minchionatura, s. f. rail- 
lerie 
Minchioneria , s. f. raille- 
rie , badinage 
Minchioneria , s. f. niai- 
serie, vétille . 
Minchioneria , s.f. bévue 
Ffaute 
Minchione, s. 72. Aébété 
Minerale, s. m. minéral 
Minestra, s. fem. potage , 
soupe [ grelet 
Mingherlino, na, a. mai- 
Miniare, v. a. peindre en 
miniature 
Miniarsi, v. 72. p. se farder 
Minialore, s. 71. miniatu- 
riste 
Miniatura, s. f. miniature 
Miniera, s. f. mine 
Minierale, a. minéral 


Minorità, s. f: minorité 
Minuale, a. de basse ex- 
traction 
Minugia, s.f. \boyau,in- 
Minugio, s. 772.f festin 
Minuiìre, v. a. dirntinuer 
Minuscolo, la, a. 220 dre 
Minuta, s. f. minute, ori- 
inal d'un écrit 
Minateria, s. f. menuailles 
Minuteria, s. f. populace 
Minutezza , s. f. minutie, 
petit détail 
Minutezza, s. f. petitesse 
Minuto, s. ras. minute, 
portion de temps 
Minuto, ta, 4Uj. ’nenu , 
mince [ caillé 
Minuto, ta, a. exact , de- 


Are en detail 
Lr a 


- 


{Nendercea mino ,9ete 

























228 MIS | 
Minnio, ad, bien menw |Misch 
Minuto, ad, précisément 
Minuzia, s. f minutie | 
Minuzzame', #. ML petite ] 
morceaux 
Minnzzare, è, d, hacker | vp. NTI 
Minuzzare, c. a, arazziner Mischinta ya. fm 
avec eractitude |M I 
Mira, s.fi mire, but, piadel né, 
( Piglins di ua sega: Mi 
persdonter mite 
Mirabile, ga. 
Mirabilmento, 
rablement 
Mico 
aerzi ,3,mas. grand | 


rodige 

Miracoloso, ta, a.miracu-| 
duet 

Micaglio, s, 21, miroir, 


Miragusto, s, 778,.F 
Mirando, da, & 

ble Mi 
Mirare 0. n. regarder fi: 
Mirare , 0,1, 01807; 

bitter 
Miminre 


acdmi- 


Miscognoscore, , @ TI 


Fear 


Prezinia: a adj. 


a Im. sproloetenr 


Tiedicoy cay dn 2rervgil-| Miscrabilimente sal, mist 


dora ralicimert 
Nico, ra, i sorprenant |Miseraccio,ia, a. pauvre; 
Puri, a. finyrrbo malhewrenz 


mi, irtco, en, Va. demyrte, 
Mulino, va, first dezzayrte 
Tilly ig #97 yrle 
\iailta; s. {i pestsalé 
RL A d-_ + preti Sat 
Ttankonre, v. act. faire du 


( ble] 


blemen ti 


Miserazione a. fi (Lat.), 


Pa miparsiot 


prio sale Miserello, ella, a. panvre, 
Dibuantropo, sr. amnisarn-]  malhourenr 

Fhroge [ malheur Miserevole, a, 7°. Misera= 
I venimenta. a, masc.i lule [ke tr 


Nina emire, + np. né] Miseria, s. fi misere, mat 
RIMITT Ta [ grace] Miseria, s. fem, fuulrorie ,) 

Maiscvonira, s.ffn. dis] avarice 

Mii etv, e imp, mésar-| Misericordia, s. fi muiséri- 
"det eonde ly 


Miserirordiovole, a. misé- 
ricordi es 


ui, È È lefllerntes 
Vaie, €23) adf. PIL {= 
[ere 


Sly Sr alire, batte] milsdricordicustnent 


nér, mafia ation| rienx | 
Miserabile, a. misé irable (Mistia, 8. fi mélte, que 


Miserabilità, s.f. calamità Mistianza; f. mélangi 


Miserando., di, d. miséra-| 


Miscericordiosimente , ad. 







Mistica, s. f. la mystigot 
Misbcamente, at, myati 
querent 


Mistichità, s. f mysticità 
[Miscramento, ad. mriséro-| Mistico, ca. n. mystigue 


Mistiones s Saf. naflanse 
Misto, La, a anélé, mint 


s|Mistura, e. fl miélonge 


Misvenire, w. 70008. s #0 
nouir [ mal 
Misvenire, a. n. arrive 
Misventura , a. f. anale 
Misura, 4, fi mesure 
(Fuor di misura, ode 
ontrermesttre [ros 
Misuramento, s. i. mew 
Misurare, vp. a. mesyrir 
Misnrare » #. aci. proper 
fiprirmer 
(Amisrachè, conj.it- 
lon que tion 
Vi aratenza 3. tivodére» 






Meacciconeria , s. f. bétise 


Misusare, v. 22. abuser 
\Mite, a. doux. affable 


Maccicoso, } sa, a. mor- 
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Misuratore, s. 272. arpern-fMoccolo, s. 72. chandelle ,tMogliera, Mogliere. Voy. 
teur ou dougie . Moglie 
Misurazione, s. fi Y. Mi-|Moccola, s. 7. bout du nezi Moine, s. f. pl. cajolerie 
suramento . |Moda, s. f. mode, cours |Moiniere, s. 7. cajoleur 
Misurevole , a. mesurable|Modano, s. m. moùle, mo-{Mola, s. f. meule 
dele Mola, s. fem. mole, faux 
Modellare, v. a. modeleri germe 
Mitemente, adv. douce-{Modello, s. z3as. modele,{Molato, ta, a. aiguisé 
ment régle [derazione { Mole, s. f. tas, amas 
Mitera, s.f: mitre de pa-|Moderamento, s. 772. Y.Mo-|Mole,s.f. masse, structure 
pier qu'on met aux mal-|Moderare, v. a. nrodérer |{Molestamente, adv. avec 
faiteurs qu'on tient au|Moderatamente, ad. mo-| chagrin [ giore 
pilori dérément Molestamento, s. 72. vera- 
Miterare, v. a. mitrer Moderato , ta, a. m2odéré |Molestare, v. a. molester 
Miterino, na, a. perndard|Moderatore, s. 1. modé-{Molestatore, s. 72. impor- 
Mitigamento, s. 772. 22iti-| rateur [ ration| tun 
gation Moderazione, s.f. modé- Ende incommo- 










































Mitigare, v. a. mitiger iModerno, na, a.moderne,| le, [le,} de, impor- 
Mitigativo, va, a. lénitif,| récent Molestevo-) tun, fécheux 
ive [ tion| Modestia, s.f. modestie |Molestia, s. f. importunité 
Mitigazione, s.f. mitiga-|Modesto, ta, a. rzodeste ‘|Molestia, s. fem. ennui, 
Mitologia, s. f. meytholo-|Modificare, v. a. modifier|  peine d’esprit 
gie [ giste| Modificazione, s. f.modi-|Molesto, ta, a. ficheux, 
Mitologo, s. m3. mytholo-| fication ’ génant, rude 
Mitra e Mitria, s. f- mzitre|Modio, s.72.(Lat.), muid,|Molla, s. f. ressort 
d'évéque boisseaw Mollame, s.72. chair molle 
Mitrare, |wv. a. mettre lal Modo, s. mase. chemin,|Mollare, v. n. Ifcher, ces- 
Mitriare, f maitre ' moyen, mantére ser [ cat 
Mitridato, s. 72as. mithri-|Modo, s. mas. conduite,|Molle, a. mouillé, déli- 


date coutume Molle, a. doux, affable, 
Mobilare, v. n. meubler (Trovar wodo, trouver] tendre 
Mobile, s. 772. rseuble moyen ° |Molle, a. érervé, eféminé 


Mobile, a. ziobile, volage| (Inche modo? comment? |Molie,s.f.( molli, s. f.pl.), 


Mobilità, s.f. meobilité (In modo che, de sorte| Mpincettes 
Mobilità, s.f-inconstance| que Molleggiare, v. neut. fuire 
Mocceca, s. 772. et f. benét, v. a. régler lai ressort [ ment 


Mollemente , ad. bénigne- 


Modolare ,{ voix, ou Ze 
Mollemente, adver. d’une 


Modulare, son d’unirns- 


sot, niais 
Mocceca, s. f. paresse, ou 


bétise trument maniere effeminée 
Moccichino , s. mas. mou-|Modulazione , s. f. 710du-|Mollezza , s. f. mollesse 
choir  [niais, benét| lation [ déle| Mollezza , s. f. délicatesse, 


manque de vigueur 
Mollica, s. f. mie de pain 
\a. mollet, 


Modulo, s. 772. ( Lat.), mo0- 
Moggio di grano , dotsseau 
Mogio, ia, a. lourd, bete 


Moccicone , 8. m2asc. sot, 


Molliccico, ca, 


si xaccioso, $ vez Mogliama , s.f. ma femme Molliccio. ia { 024 
accio , s. 71a8c. morve | Mogliata , s. f. ta femme >>) Aumide 

«ag Smnorveau [gron|Mogliazzo, s. wi. noces |Mollificamento , s. mance. 
occolaja , s. f. champi-|Moglie, subs. f. femme ,\ amollissement 


I 





eccolo, s. 72. lumignon] épouse 


|__ 


33 MOS 
Mortale, & si uil 
Mortalità, s. f. 0 ralité | 
Mortalmente , @- ? or 

Lement | 


funt 


Morto , ta, a. péle , déco | 


(Acquamorta, 64 ALP 
pissante r 3 vo 
® | di 
morto, pailles a DO 
suguer 
HI. 


MPa dagtti 4 


fpurvilamento s 8 
"io lodamento 
Marviglione pi a pe 
ALarhigliune # Lp véroli 

ì volante 
Maracaa sf (Mosches ph); 
PTRRFTAMILCO 
barn sila Ra FRE Telisa 
LI nuoncaila ,, IRES= 
Pinli 
aTerpritit, suli. f- garide- 
Pula dita 
Manni 
mid a 
Arpa ia NECA 


Ai ni pla se 


+. mm. tieroe- 
let. Cnaot 
chef 

in, mouchett 

= rire Lara a A At blesnei 
PAFINTIRTGILILI ile riviesiguiet 

Arre Lo LAtA a F fi mndus- 
CADA] FITTI 


PITT LIRA ria s, ff Hioni= 


giù RIVE 
















Ik, Pod Ù 


\Mostraro , #- £ 


fire voir 
Mostrare, P. I 
epani i river 
Aloatrazione :3:f1montre 
Mastro , 8: PA moansire 
Mostro, ta» *- moniré 
Mostraosilà , 8 fi. mona 
truosilé [ trueux 
Wostruoso a 51 TILORMS- 
ota ; $f bourbe, bone 
Motivare, P * nea 
sé 


montrer, 


mer 

Motivo, 8. 77 motif, cate 

Motivo, VA a propr* ci | 
mouvoir 

Moto, 3. #70 mote dEmmentE è 
imipu lsd 0te 

Motore, &+ MH motel 

Viotozo , Sa aut. pUISUIAX 
bonrbowe dbosléo] 


Motta . #» 
Motteggia mento 1 
ruillerie 


subi mi. 







| Mozzo , $- 


Îa ravira, terre | 


mento 
Movitivo, 4. 37. prigint, 
Movitivo , va, adj. to 
chant, qui remue 
Movilore #. 71 moteur 
Movizione , | #-S- motion 
Mozione , agitation 
Mozzimento, #, 1. muti» 
lattor [ chement 
Mozttamento , £. 7h reirane 
Mozzare , +. & couper 
trancher [ peste 
Mozzicone , 5. I tranta 
Mozzo , ZA 5 d tronqui 
mi. piece + Jrag* 
ment [ dela ras 
Mozzo della ruota, mart 
Motzo di camera , gerco! 
de chambre [ri 
Mozzo di stalla, valet d'éca 
Mucchio, 8, 788, ds, qua 
TTT Cla 


suc 4 


du E A 


è è 
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Tucellagginé, s. f. muci-!Mulattiere, s. m. muletier| Munizione, s. fi munition 


























lage Mulenda, s. f. miouture de bouche 
Tucellagginoso,sa,@.734-{Muliebre, a. de femme |Munto, ta, maigre, sec 

cilugineux Malinare , v. n. rouleriMuovere, v. a. mouvoir, 
Mucia, e Muscia, sub. f.| dans son esprit remuer { òter 


Mnuovere , v. a. changer, 
Muovere a pietà, foucher 
Muraglia, s. f. muraille, 
mur [ Ze 
Muramento, s. mn. murail- 
Murare, v. a. maconner 
Murare una porta, una fi- 
nestra , etc. z724rer une 
porte , une fenétre 
Murata, s. f. donjon 
Muratore, s. 7. 7714078 
Muriccia, subs. f. tas de 
pierres [ raille 
Muro , s. m. mur, mu= 
Muro d’una città , rezz- 
parts 
Musa , s.f. muse , ou Nite 
Musaito, s. 771. mosaique 
Musardo , da, a. musard, 
badaud 
Musare, v. n. badauder 
Muschio , e Musco, s. 771. 
+ Muse [ m10usse 
Muschio, e Musco, s. 72. 


chatte [ chancilMulinaro, s. 72. metinier 
Mucido', da , adj. mou,|Mulinello, s. 71. moulinet 
Mucido, da, a. eféminé,|Mulino, e Molino , s. 772. 
ldche [laggine[ moulin [ tard 
ucillaggine. 7. Mucel-|Mulo, s. 72. mulet, ou hé- 
®ucosità, s. f. imucosité |Mulia, s.f. (Lat.), amen- 
‘icoso, sa, a. Muqueux e [ge 
uda., s. f. mue Maltiloquio , s. 772. verbia- 
udare, v. n. inuer Multilustre, a. vieza 
uffa , s. f: moisissure  |Multiplicamento, sub. m. 
uffare, v. n. se moisir | multiplication 
uffato , ta, adj. moisi,|Multiplicare, v. a. multi- 
chanci [poupin| plier [ plicateur 
‘uffetto, s. 71. muguet,|Maltiplicatore , s. m.mul- 
‘uffo , fa, a. moisi Multiplicazione , s.f: mu 
‘ugellaggine , s. f: Zoy.| tiplication [ cité 
Mucellaggine Multiplicità , s.f multipli. 
lugghiamento, s. 772. 724-| Multitudine , s.f. Y°. Mol. 
gissemernt titudine 
lugghiare, v. n. mugir |Mummia, s. f: momie 
lugghio , s. 772. beugle-|Muneramento , s. m. ré- 
ment [menti compense : 
[ugghio , s. 73. mugisse-|Munerare, v. a. ( Lat.), 
Iugghio, s. 72. cri dou-| récompenser 
loureux Munerazione, s. f: récom-|Muschioso , sa, a. couvert 
{uggiolare. Z. Mugolare pense de mousse [ culer 
Iuggire, v. n. mugir |Municipale, a. municipal|Muscoleggiare , v. a. arti- 
Tuggito , s. 72. mugisse-|Municipio, s. 72. ( Lat.) ,|Muscolo , s. m. muscle 
ment municipe {[cence{Muscoloso, sa, a. muscu- 
Tughetto , s. 72. muguet |Munificenza, s. f. munifi-| leux 
Iugiolare. Y. Mugolare |Munifico , ca , a. splen-|Museo , s. m. cabinet 


Tugnajo , s. 772. meunier dide, lbéral Museruola , s. fi muse- 
lugnere, v. a. tratre - |Munimento , s. 72. Woy.|_ rolle 
Tugolare , v. 7. glapir Monimento —[mzrir|Musica, s..f. musique 


Musicale , a. musical 
Musicalmente, ad. r2usi- 


n} s. m. gla- Munire , v. a. fortifier, 
calement 


ha » pissement Munisterio A s.m. monas- 

ugolio, Munistero , f ére, couvent 

tula, s.f. mule, ou pan-|Munitorio , s. nm. moni-|Musicare , v. n. faire de 
toufle toire [seil] la musique, chanter 

tulacchia , s. f. corzzeille|Munizione, s.f avis, con-|Musico , s. 71. musicien 

lulacchiaja , s. f. cague-|Munizioue, s. f. fortifica-|Musico, ca, a. musical 
terie ‘ tion Musoliera , s. f. museliere 

fulacchiaja , s. f. quan-|Munizione di guerra, 734-|Muso, s.m.ruucau d'ut 
tité de corneilles nitior de guerre animal 








34 NAB 3 N A GA 
Muso, a, mM. IMUSSOL 4 sue È a 
sage i 
Muso, 4. 7. MOné è gri-| 
mace, mine hi 
Naro. sd a.pensif, e 
Musone, s. mi, Lansernier Mic hr 3) 
Musone, s. mn, gourmade sa. fi 
Magris. 3, 1, | 
hébété 
Mussolina, s. Si angnortei 


















Mussolo , s. me. 


Mustacchi, a.m. pi. mona 
faches lette 
Mustella, s. f: vabbe Ni 


Mustio, s. 3, mousse | pe ila 
Muta , sub. J. change ,|Nappello, aut; mo napel {Ni 
échange | ati bassin, con 

(A muta a muta, aller pe, verre _ [Nasuto, 
nativement Narciso, £ Narciso, srl Lon, 
Mutabila, a. cha Fri "cisse [Natale 
Motabilità af: -|Nardo,v.778.7 (pi \ {Natale 
sé non Nare, PR 
Mutamento , 4. 7. muta-|Nari, lo: 
Mutande , 5. f. ph cale-|Narici ” 
pors [ earier| Narragione 
Mutare, è. a. changer .| razione 
Mutarsi, 078. p. charger] Narramento, s, mM. nerra- 
dv linge, on d'habits |\Narrare, wa, snarrer, can-|Natio, ia, &, ratal, nati 
Mutaeione , a. fonietationi ter [sion,récitl  ive 
Mutevole a, rAorgeant | Narrativa, sw. f. narra-|Natività, a. f. noticité 
Mutilamento, 8, ar. zen] Narrativo, va, &, zarra={Nativo, va, 4a. natif, nd 
tilutione tif, tive turel 
Mutilane, e. 2. mutiler |Narratore, s.m.norrateur| Nato, s. m. enfant, fil 
Mualilazione , #, fi F Mu=| Narrazione, s.fmarration|Natrice, #, fiserpent d'eu 
iilaniie nia Nasale, a. masal Natta, s.f. niche, pie 
Muto, e Mutolo, ln, a.|Nasata, s. fi rebuffade tour 
mint [ la parole Nascente, a,nocissant  |Natta,s. fi natte 
Malolezzi 8. fe difani de Misia. s. f. natssance| Natura , s. f. mature, vie 
Alnluamente, scel, ariiefael- | Nasceonza , s. fi enflire , BErnce 


Natica , s. F. fesse 


pianti [cite] tumenr [ paroitre| Naturale, a. mature! 
Mutnazione, s. fréeipra-| Nascere, 0. n. maftre | Naturale, s. m. mature, 
abi n, uo. mutuel, ré-|Nascere, verb. n. naitre,| lenaturel [ viril 
progue tourdre [ arri ver) Natorale, a. im. Ze memi 
Mu ira dd Ti aigre-doux| INascere, è nm. produtre,| Naturalezza, s. f. le nate 
Nascimento , s. #8. mais-| rel [dtt 
N sancte [ esfraction| Naturalista, s, me. maturò 
né Nascità , s. fi naissanee,|Naturalità ,s. f. nature 
N APT RE, werh. n,| Nascondere, v. a.cucher, Tue [radi 
remperer, se facher céler Raturibazano Ja. Mala 
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te, ad. natu-|Nauta, s. 72. ( Lat.),nau-|Negligentare, v. a. négli- 

[ tuer| tonnier ger 

. n. p. 8°habi-|Nautica, s. f: ( Lat.), na-{Negligente, a. négligent 

\, a.naturel,i ‘vigation Negligere, v. a. négliger 
. Nautico, ca, a. nautigue| Negossa , s. fi ( Negosso, 


































zaval. Nazionale, a. national s. m.), verveux 

n. arsenal |Nazione, sub. f. nation,{Negoziante, s. m. négo- 

s.m. V.Na-| origine ciant [ traiter 
Ne, prép. en Negoziare, v. n. négocier, 

“ navée Né, ni [ nuage Negoziare, v. r2. négocier, 


navire, béti-|Nebbia, s. f. bBrowillard,| trafiquer 


[ ment . s. m. brouil-{Negoziato , s. m. traité 
ref d’un bdti. Nebbionac- lara fort|Negoziatore, s, m. négo- 
v. n. faire Nebbio épais,brui-| ciateur [ mercant 
tone, } ne Negoziatore , s. mn. com- 


Negoziazione , s. f. nége- 
ciation [ goce 
Negozio, s. m. affaire, né- 
Negozioso, sa, a. soigneux 
Negreggiare , v. n. tirer 
sur le noir 
Negretto, ta, a. noiraud, 
noirdtre 
Negrezza , s. f. noirceur 
Negro, gra, a. noir 
Negromante , s. m. né- 
gromancien 
Negromanzia, s. f. négro= 
mancie 
Negrore, s. m. noirceur 
Nembo, s, m. pluie sou= 
daine 
Nemboso, sa, a. orageux 
Nemichevole , @. cruel, 
terrible [ contraire 
Nemico , ca, a. ennemi, 
Nemistà, s. f. inimitié 
Neo, s. mm. tache, mar= 
que, cu mouche 
Nepitella,{s.f. calament, 
Neputa, f (piante) 
Nè più nè meno , ad. nu 
plus niì moins ; tout 
juste ; à point nammé; 
à point [ziéce 
Nepote , s. 72. et f. neveu, 
Nequità, s. f. iniguité 
Nequitoso , sa , ad. mé= 
chant , vicieua 


.m.naufrageiNebbioso, sa, a. plein de 

., a naufragéi brouillard 

sa, a. dange-i Nebula,s. f.(Lat.), brouil- 
lard 


a. navigable]Necessario , s. m. privé 
», s. m.rnavi-{Necessario, ia, a. néces- 
saire 
n..maviguer] Necessità , s, f. nécessité 
s. m. navi-|Necessitare , v. a. con- 
[ tion traindre [ siteux 
s. f. naviga-|Necessitoso, net neces 
. f: nacelle, s. f. sceléra- 
J NefninoÌ tesse, crime 
énorme 
Nefandezza, s. f. sodomie 
Nefandità , s. f. scéléra- 
tesse [ dle 
Nefando, da, a. détesta- 
Nefario , ria, a. scélérat 
Negabile , a. rerziable 
rr. fotte , on| Negamento, s. m. néga- 
ovire , bati-| tion [ ser 
ent,vaisseau|Negare, v.a. mer, refu- 
:. fret, nau-|Negativa, s. f. négative 
Negativamente, ad. néga- 
r. navet tivement [ ive 
1. lourdaud | Negativo, va, a. négatif, 
Negazione , s. f. négation 
nausée ,|Negghienza, s. f. paresse 
»{ dégo:tt {Neghittoso, sa, 4. pares- 
seux , négligent 
a. dégoiter |Negletto, ta, a. négligé 
, a. dégoi-|Neglezione , s. f. négli- 
gence 


s. f. batelée 
. m. batelier 
. Navicare, e 
ati 
.m.navire, 













lereg 


reroggiante 
gere gr) È è [I 
la not 
Neretto 114» 
Nereua ** 
Nericante » 
Nero . 1A: 
obacur. 
Nervoso , 88 * 
Nervo a 8 
{Es 
fire 
orvosità » *- 
arce 
A TE 
aforvialo I 
vigouren 1 
Reggiano + gp. E sÉ 
n acionti » $- fi Hi er 
Du uil è in, I Lt pigri Nicchto » gi rh O 
Mespolaa * fi ne Nicissttà+ * pr, Neces 
Tespolo IL. x ca “fo RP sua NI: derivate Nitroso » n“ 
pu ffrer | questi xidiace, * pi, Riats a sù xolile . si 
Nessino 1! È , person» Nuliala a e Idata + si P molnlità » 
nessuna 009°! sera PU) urie nichée (pid | Nobile 
fe chest idificare 4 a, ferire sur mobilitarsi 
Nesta) uvta* a: pimiere Nidificare, + gp. 1 compe” pendre I! 
Nest + * , ere ente ses etti? KNobilmentt 
Noilamento ; qul. nulle Nido. midio: 4 mi. ni; Jolla c 
mertt alri» dementi Mulniliadte ; 
portamento n 3 Til» nel Nicpl a &, Til: pe] Nucci Ùa 
polemettt Niente + ge Noentt » q, mm. Nocchie ve 
ei piera si mu P 
Le mine all'atto , pie di soc hm 
metlart + g, IM» nectal tout spoccluot 
mRetlbt pit mitaver be LU piedi e priittio "ila 
Neltare» pu déguerpit oa prints 7 Nagoc hi 
ituriativos 188 getersil: Niontedim® A perte L'AS! 
n ieplepel alt ul) st3 COS 


DÌ NON NOT 237 
ib. nm. noyau|Nojosamente,ad. ennuyeu-\Nonnulla , s. f. rien 
sement Nono, na, a. neuviéme 
Nojoso, sa, a. ennuyeur|Nonostanlechè, conj. n0- 
Noleggiare , v. n. fréter,| mobstant 
affréter Non per ciò , e Non per 
s.m.affrétement, cio di meno. Y. Nondi- 


fret, nolis meno 
Nolo , ? Non so che, jerre sais quoi 
Nomare, v. a. nommer 


(Un non so che, uz je 
Nome, s. 7. nom, renom 


ne sais quoi 
Nomenclatore , s. 72. 770-| Norma, s. f. équerre 
menclateur 


Norma, s.f. modéle, régle 
Nomenclatura , s. f. no--|{Norte, s. 72. nord, sep- 
menclature 


tentrion [ z0us 
Nomina, s.f.nomination|Nosco, (poet. exp.), avec 
Nomiìnanza, s. 20m, re- 


Nostrale , a. de notre pays 
7LOTI 


Nostro , pron. notre 
Nomivare, v. a. nommer|Nota, s.f.note, remarque 
Nominare , v. a. nommer| Nota, s. f. note d'infamio 
a un hbénéfice [natif 


Notabile , a. rnotable 
Nominativo , s. 72. nomi-|Notabilmente, ad. nota- 
Nominato, ta, a. nommé,| blement 
on rerommmné 


Notajo, s. 72, rotaire 
Nominatore , s. 72. nomi-|Notamento, s. m. nage 
naleur [ natton 


Notando, da, a. remar- 
Nominazione, s. f. nomi-| quable 
Nominazione , s. f: impo-|Notare, v. n. npger 
sition d’un nom Notare, v. a. nòter, cofer 
Nomisma, s. 7. médaille| Notare , v. a. zoter un 
Non, non chant N 
Nona, s. f. mone Notaro, s. 72. notaire 
Nonagenario , ria, @. r20-|Notatore, s. m. nageur 
nagénaire Notatura, s. f. rage 
Noncorrispondenza , s. f.|Noteria , s. f. rotariat 
disproportion Notevole, a. zzotable 
Noncurante , a. rorzceka-|Notificamento. 7. Notifi. 
lant [Jance| cazione 
Noncuranza, s.f. noncha-|Notificare , v. a. notifter 
Nondiman- ) ad. néan-|Notificazione, s. f. rnotifi- 
co, moins, ce-| cation 
Nondimeno,} pendant |Notizia, s. f. notice, cone 
Nondormire, s. 73. î1s0om-|  noissance 
nie [que d’exercice{Noto, ta, a. connu 
Nonesercizio , s. 777. 22an-|Noto, s. m. vent du sud 
Nonna , s. f. aieule Notomia, s. f° anatomie 
Nonnannome , a. anony-|Notomista , s. 72. ariato- 
me [pasnaturel\ miste { miser 
Nonnaturale, a. qui n’est(Notomiziare 10. @.unaro- 
Nonno, s. m. aieul Notoricet, s. f. notortà 


























s. f. aveline,, 
















\, m. noisetter 
noyer 

noix 

.ede, cheville 


f. nvisette È 
a, s. f. noix 


nuisible, cou- 
s. m. enfant- 


n. nutre 

1 nuisible 

, s. mm. mal, 
? 

, a. nuisible, 
A 

, Ss m. tori, 


m. jointure, 
e 


A. MOUCUX , 
plein de 
naeuds 


. noeud, lien 
jo, s. 71. neud 


1, 4. NOUEUA, 
neuds 

. f. nourrice 
9, S. 71. NOur- 


. a. nourrir 
s. f. (ducation 
, s. f. nourri- 


ennui, géne 
trnjures 
anoja, déplaire 
a. ennuyer 
a. ennuyant 


Nerborato , ta , 
vee, fori o 
Nerboso, sa, 4. nervent 
Nerbuto, ta, a. mervea 
— mobuste [ noire 
Nereggiamento , subs. 
Nereggiare s Per tir. 
ADir \ 
Neretto,ta, a. noire 
Nerewa, s. fi nioir 
Nericante, | 
Nericcio , i23f guardi 
Nero , ra, a. nor, 
obseur 
Nervio, ci, di 
Nerro s 8 198. 


(ppt 
ù 

| 

I 


| (Essere di buon nervo,|| 


Éire robastte 
Nervosità , s. f vigu 1° 
force Fà ab. 
Nervoso, sa, di. me 
Nervnto,ta, d. nerve, 
pisani | 
Kosvicitte, a. ignorare | 
Noscienz, s. fi igriorance 
Nesti, i, e. ignoranti | 
Nespoli. s. fe reffle 
Aespolu, e Nespilo, s. 778. | 
ste fffror [ tessere 
Monti, Mit, dh, pErsose, 
Nossltià cusa, rie, mul 


de TÀ) 


"a 


Ri 


Nestajuola, 5. fiopépinigre|Nidilicare , e. 2. couser 


Nresko a. 208 gere, enle 

Nettanentle | dé, sreste— 
miiit 

Nolliinento 4 8, 275 Fei 
bototicnt 

Nobba pit, 8, 78 dégrars- | 
ini 

Molbiro , #, 8. mechar 

Moll, 4 dt. mettoyer 

Nelle, da deguerpir 


ment "= [Nevoso, 


PERE, Nicchia, 5, fî 2: iche — 


a 
RT. 
x LI 


fi utri ] F 


à di di , 
FOLTA RL af ERETTI 


Niccliamento, e. 77. mu 
mire, ripugnante 
Niecliare, è, sm. se piasn- 

dre, nnurmimrer 
Nicchio, s. 20, coquille 
Nicissità, a. fi É. Necca- 

sità, e suoi derivati 
Nidiace, #, 7. minis, 808 
Nidiata, e Nidata , s. f 

une nichée [rad 
Nidificare , w. 10. firire son 


ses ef 

Nido, e Nidio, s. 1, mid, 
aire, cenere 

Niego, s. mi refius 

Niente, e Noeente, s. mM. 
Pier 


| Niente allatto , rien dw 
font 

Nientediman=» yod, saéari 
co, PILOTA, CE- 


Aittalivo, va, a détersifi Nientedimeno 3 pendunt 


d'ala 



















Nitrire, e. m. Aennir 
Milrito, s. 3. denniu- 


rmert Lr 
Nitro, s. at. mifre , sole 
Nitroso, sa, a. mitreds 
Nobile, a, moble 
Nobilità , s. fl moblene 
Nobilitàre , we, a. anoblir 
Nobilitarsi , è. n. p.W 

rendre illustre 
Nobilmente, a. noblemant 
Nobiltà, | #. fi moblesse, 
Nobiltade, splenideur 
Nocca, s. fi jointira 
Nocchiere , e Nocchiero, 

# mr. pifote (dira 
Nocchio, s, mà, noeudd'a- 
Nocchioroso , 


hi 4 1 da, none, 
Nocchioruto, è plein & 
Va, naeuds 


I Nicntemeno, ad. toutefoe VAocelisso am, 
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:ciolo, sub. nm. noyau|Nojosamente,ad. ennuyeu-\Nonnulla , s. f rien 

e fruit sement Nono , na, a. neuviéeme 
:ciuola, s. f. aveline ,{Nojoso, sa, a. ennuyeur|Nonostaniechè, conj. no- 
oisette Noleggiare , v. r.. fréter,| mnobstant 

:ciuolo, s. 72. noisetier|  affrete Non per ciò , e Non per 
‘e, s. m. noyer Noleg- s.m.affrétement, cio di meno. 7. Nondi- 
e, 8. f. noix . B10 , fret, nolis meno . 

se del piede, cheville|Nolo , ? Non so che, je ne sais quoi 
‘e pied Nomare, v. a. nommer (Un non so che, un je 
sella, s. f. zvisette‘ |Nome, s. m. novh, renom ne sais quoi 
semoscada , s. f. noix| Nomenclatore , s. 72. z10-| Norma, s. f. équerre 
nuscade menclateur Norma, s.f. modéle, régle 
sente, a. nuisible, cou-|Nomenclatura , s. f. no-{Norie, s. m. nord, sep- 
‘able menclature tentrion [ 2048 
sentino , s. 72. enfunt-|Nomina, s.f.nomination|Nosco, ( poet. exp.), avec 
rouvé Nominanza, s. nom, re--|Nostrale, a. de notre pays 
sere, v. n. nuire nL0T1% Nostro , pron. notre 
cevole, a ruisible |Nominare, v. a. nommerfNota, s.f.noste, remarque 
cimento , s. 72. za, | Nominare, v. a. nommer|Nota, s. f. note d'infamio 
lommage & un bénéfice [mnatif|Notabile, a. notable 
civo, va, a. nuisible,|Nominalivo , s. 71. nomi-|Notabilmente, ad. nota 
vernicieux Nominato, ta, a. zommé,j blement 

cumento , s. 72. fort,| ou renommé Notajo, s. 7. notaire 
lommage Nominatore , s. 72. romi-|Notamento, s. m. nage 
dello , s. 72. jointure,\ nalteur [rnutton|Notando, da, a. remar= 


boîture Nominazione , s. f. nomi-| quable 




































deroso , a. noueux Nominazione s 8. f. impo-|Notare, v. n. npger 

A, plein de sition d’un nom | Notare, v. a. nÒter, coter 
deruto, d Nomisma, s. 771. 2édaille| Notare , v. a. moter un 
A, naeuas Non, z0n chant { 


Notaro, s. m. notaire 

Notatore, s. nm. nageur 

Notatura , s. f. rage 

Noteria , s. f. notariat 

Notevole, «. rrofable 

Notificamento. Y°. Notifi« 
cazione 

Notificare , v. a. notifier 

Notificazione, s. f. notifi- 
cation 

Notizia, s. f. notice, cone 
noîssance 

Noto, ta, a. connu 

Noto, s. m. vent du sud 

Notomia, s. f° anatomie 

Notomista , s. 772. artato— 

miste [ miser 

Notomizare 19. 0-unuto- 

Notoriet, ». f. noterà 


do, s. m. neud, lien\Nona, s. f. none 

do scorsojo, s. 77. 7ze2ud|Nonagenario , ria, a. n0- 
coulant nagénaire 

rdosità , s. f. neud, du-|Noncorrispondenza , s. f. 
rillon du bois disproportion 

idoso, sa, a. roveux ,{Noncurante , a. moncha- 
plein de n@uds lant [ ance 
xdrice , s. f. nourrice |Noncuranza, s.f. noncha- 
rdrimento , s. 772. nour-|Nondiman- Yad. néan- 
rilure co, moins, ce- 
vlrire, v. a. nourrir {Nondimeno,} pendant 
xdritura, s. f. (ducation| Nondormire , 8. m. insom- 
dritura , s. f. nourri-| nie  {[qued'exercice 
ture Nonesercizio, s. 77. man- 
oja, s.f.ennui, géne |Nonna,s. f. aieule 

oja , s. f injures Nonnannome , a. anony- 
( Venircanoja, déplairej me [pas rnaturel 
ojare, v. a. ennuyer  {Nonnaturale, a. qui n'est 
ojevole, a. ezzzzuzyazti Nonno, s. m. aieul 















Nottata , s. f. musitde 
Notte , ». f. nuit 
Nottetempo, \ ail. € 
Nottetempo- pendantta 

re, 


Noitila, | ciauve so 


"Nottola, "ya 
Nottolata, >, 
Nottola , s. 

souris 


Novamento, 
ment 
Novanta , a. quatre 
Novantesimo; ma, a. i 
nantienme x 
Nuvaluro, 8. HH, rio 
inve, sd. nen le nom- 
duri vpestf 
Novella, s fi novelle .| dd nu 













Not Bi 


Nuda ente, a 


avia [ cello |Nmlare , ve. 0. dipomiller Nonzio, e Nam 
Novella, a.Ji conte, son-|Nudità, s. fl nudità nonce 
Movellare , è si, fire desl Nudo, da, ga. mu, nue Nunzio , #, 771. mmeriki | 
varie | nvuveler| Nui Îtinieato d. NI, RONF- |Nuocere, w. ra, ngire.i 
Novellarsi , e 78, pi sere] rifare Nunora, +. f. bedie-fih | 
Iaavellata, s. fi conte, fu-| Nudrire 4. a, nourrir Nuotare sd. FI, Magat 
fila [ Livni tiudcifare , 8.7, gouver-| Nuoto, s. an, magi 
Nowelltata sm. atogvel-]  rivser Nuova, s. fronvelle, 
Nowellizia , sa fi premices| Nodiitora, sf nourriture) Nuovamente , mul. pos 
Hovello fa, a. so0wwerda,|Nugazione , & f. begatelle|  lement [a 
Jiveezi | privi vatti! Nugola { s. fi pivdi sttee Nuovo s va, a.nenf. 


Navellusza , stò, fr conte] Nugolosità, sf. obscarili| Nuovo, a. agrs spin 
Novembre, san rovere] Sogoloso 31, 4 comcert|Notribile, a. nourriW 
h ” D) 


Ure | dle nuwages Nulricaménto, s.m.A 
Novena , a. Sf nesevaine | Nulla, s. 7, rien, néant rifure 
Novorare ei compler Nulladimeno, ad. néar-|MNutricare , #2. a; no! 
Noverazione , s. fi piatti mIvIILA Niitricazione i ® f 
VALLO i Nollità , sf nullità bios 
Noverd; s. 78, nombre Nume, e Nomine, a m.|Nutrice, s. fi nou 
Novesitio, ma, a. zicu=|  deité, itipimité INiticherale.)" 
vite [ fune|Numerabile, a, sombra- |. O VURe: 


ve | Nurtrimentale, {© 
Noi (dario, #8 zi ripa celle hlèe ' 


RA 
PAT ISAlzMe «tel. dirniiére-|Mumervale, o. nunéral (Simenta 4 
Numerare ; 4. a, nombreri  riture 
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eD-) 0dj. nourris- Obbliquità , s. f. obliguité Occhiali di conserva , con- 
sa, . {Obbliquo, qua, a. oblique| serves 

È sant, ali . ap . y 

vo, Obblito, ta, a. oudBlié Occhiare, v. a. regarder à 


mcenteux . . . 
Occhiata , s. fi illade, 


regard [ d'yeux 
Occhiato , ta, adj. plein 


Obblivione, e Oblivione, 
,v. a. alimenter,| s. f. oubli 

"ir Obbrobrio , s. 72. opprobre 
ra, s. f. aliment{Obbrobrioso, sa, a. igrio-|Occhiazzurro, ra, a. qui 
one , s. f. nourri-| minieux a les yeux bleus 
Obbumbrare , v. 4. obom-|Occhieggiare, v. n. faire 
ss. f.nue, nuée brer, cacher les yeux doux 

o, s. 71. quantité|Obbumbrazione, s. f. obs-{Occhiellatura , s. f. Bou= 
‘ages curité i tonniéres 

| 8.m.nuage, nue|Obedire. Y. Obbedire, e{Occhiello , s. 772. Bouton= 
ità, s. f. obscur-| suoi derivati niére . [vue 
nent Obelisco , s. m. ubélisgue|Occhio, s. m. un eil, la 
o,sa, a. couveri|Obiettare. 7°. Obbiettare ,|Occhio , sud. m. douton, 


‘ages e suot derivati ceil, bourgeon 
, a. nuptial Obioso , sa, a. soupgon-{Occhio, s. 2. eil de baeuf 
. neux ( Piagnere a cald’ occhj, 
O Oblato, s.m.fréreconversi plcurerà chaudes lar- 
Ollatore , s. 73. enchéris-| mes ( yeux de 


(Negli occhbj d’uno, aux 
( Essere l'occhio d’alcu- 
no, etre le favori de 
(Getiar l’occhio , 7eter 

les yeux ° 
(Guardare con mal’ 0c- 
chio, regarder de tra- 
vers 
(In un batter d’occhio, 


DIENTE, e Obe- 
:, a. obéissant 


seur [ sant 
Oblatratore, s. m. médi- 
Obliare. 7. Obbliare , e 

suoi derivati 
Obliterare, v. a. effacer 
Oblongo, ga, a. oblong, 

alongé [ tion 
Obrettazione, s. f. détrac- 
Obtundere, v. a. émousser 
Oca, s. f. vie en un clin-d’ail 
Occare , v. a. Aerser Occhiuto, ta, adj. plein 
Occasionale, 4. occaston-| d'yeux 

nel { sionner|Occidentale, a. occidental 
Occasionare, v. a. occa-|Occidente , s. 772. l’occi= 
Occasione , s. f. occasion] dent 
Occaso , sub. m. le cou-{Occidere. Y. Uccidere, € 

chant, l'vccident suoi derivati 
Occhiaccio , s. 772. gros eil|Occipizio , s. m. occiput 


e, e Obedire, v. 72. 
re, e Obiettare, 
bjecter [tif, ive 
vo, va, a. objec- 
», e Obietto, s. 72. 
{ cause 
, sub.m. motif , 
s ta, a. opposé 
ne, s. f. objection 
ne, s. f. oblation 
ento, s. 71. | ou- 
a, sf bli 
, v. a. oublier 
aen- 


. obligation. ( Fare occhiacci, regar-|Occoltare , v. 4. ( poet. 
ione, FA der de mmauvais ail exp.), cacher [ ce 
ment 


Occhiaja , s. f. “e ereux|Occorrenza,s.f. dccurrere 
de l’oil Occorrenza , s. f. desoin, 

Occhialajo, s.m. lunettier| rencontre l 

Occhiale , s. 772. lunettes |Occorrere, vw. n. arriver 

Occhiale , s. 773, félescope,{Occorrere , v. n. rencon= 
lunettes d'approche ‘| trer,se présentev 

Occhiale, a. appartenant\Occorrexo 9.1 avere be= 
è l'ail soit 


e, vw. a. obliger, 

. [ gatotre 
orio, ria, a. obli- 
s.m. obligation, 


mer 
Qenlare, a. ocwloire 
( Vostimonio oculare , 
ténrrdîin ocnlnicc 
Qculatezza , # fo circorne 
pertior [ nvwisé 
Oinlato, ta, a. preedernt, 
Qulista a. me. costiste 
ila, + Ode; s. fi ode 
(Hiabile, a, Auriasable 
Qiliare, e. a. dote, détes- 
fer [ calette 
Qlilile; adj. kbofssable, 
(hlerrpo , na, a. d'angonr 
dARE [ sahle 
Oiirvole, a. odierna, Ants- 
{llin, s. nm. Aotzie, aver 
srar [sementi 
Cilivsamente . nd. vel'en- 
frioalti, sf datne, aver 


ISTE 


[sale |Olesa 
Fllicsn, co. a odiega, dais-| 


x 


Offendevole, a. offerisif.] 

{Ferro offenilevole , ar 
mi affersipe 

Offendicolo, sa, m. (Lat), 
abstacle [ se 

Ofl'endimento , 5. 1 Nffrit 

Oleniditore, sr. offen- 
sette [ offense 

Olfensa, eOfonaione, sa fl 

OlPensivamente, ad, off 11- 
sipermert 

Ofencivo,vi, ed/. affen- 

| sifzive 

Offensore , e. mr. offenaenr 


} "a Ì DL Mal 
nd Mi 
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ATA 
er 
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e 
DE TIE 
a De 
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pui, a. #out, € 
Ognissanti , s. ma. la 
sauri 
Ogni volta chè, cor 
tes les fois que 
Qgnora, ad. tonjt 
Ognoraché,conj.te 
Jote que 
Qgnotta , £ Ogni o 
Qi nora Li 
Ognuno , pron. 
Qibo, craft. 55, 0A g 
Qimi, e Qhimé , è 
las, miscrable 
suis 


ATEO] Ma "1% 


QMferere, | i è. offrir, Vist, int. hélas, 


Oferircaf  presenter 
Offerta, s. f+ 0/76, nffron- 
ile [re offronde 
( Andare a offerta , faire 
|CWFertorio sar, 0ffèrtotre 
Ba 


trayge 


malhbenrewx . ei 
Cito, if. malhei 
(Qla it, Aolà, A 
rOlcarco , ca, 2. d 

oltaginett 


f. offemse , cu Otero sud 


UVE GE 


OLTO O MB OMM ax;r 


lente, a. odoriférant |Oltramarino, na, a. d’ou-|Ombelico di Venere, 730n8: 
















leoso , sa, a. Auileux ,| tremer [mirable| bril de Vénus 

gras Oltramirabile, a. trés-ad-|Ombra, s. f. ombre 

lezzare, verb. n. rendre|Oltrammagnanimo, ma, a.|Ombra , 4. f. ombre, pré- 
une bonne odeur trés-magnanime texte , excuse 

liandolo, s. 72. verndeuriOltrammisurato, ta, a.im-|Ombra , s. fi fantome, 
d’huile mense [ modo| spectre 

libano , sub. m. oliban ,|Oltramodo, ad. Y. Oltre- s. m.lieucow 
7 . Ombracolo, 

encens mdle [ ckie|Oltramondano, na, a. ul- vert, ou pro- 
K . . + Ombraculo, 7 

ligarchia , s. f. oligar-] tramondain tection 


limpiade, s. f. olympia-|Oltramontano, na, a. w/-|Ombragione,]s. f. ombra-- 
de [que| tramontain Ombratura, f ge, ombre 
limpico, ca, a. olympi-|Oltramonti, ad. 7. Oltre-|Ombramento, s. m. oms 
limpionico , s. rm. vain-| monti brage 

queur aux jeux olym-|Oltranza, s. f.outrage fOmbrare, v. a.ombraget 


piques (A Oltranza, ad. è ou-|Ombralile, adj. d’ombre, 
lio, s. m. huile trance - {passer| idéal (jeu) 
lioso , sa, a. huileux,{Oltrapassare, v. a. vutre-|Ombre , s. m. hombre, 
olétagineux Oltrapossente , adj. fowut-|Ombreggiamento , s. sm. 


lire, v. n. sentir bon puissant ombrage { ger 
liva , s. f. olive, olivier|Oltrarsi,v. n. p.s’avancer|Ombreggiare, v. n. ombra- 
livastro, tra, a. olivd-|Oltraselvaggio, gia, adj. {Ombrella , s. f. parasol 
tre d’oliviers| trés-sauvage { delOmbrellajo , s. 73. faiseur 
liveto, s. m. lieu planté|Oltre, prép. outre, an-delàl de parasols 

livo , s. m. olivier Oltre, ad. au-delà, en\Ombrello, s. m. perasol, 
Ua, s. f. (Lat.), pot,| avant ou parapluie 

marmite [mille conf.ausur-|Ombrifero, ra, @dj. qui 
imeto, s. 70. ormoie , or- Auireche», Ì plus , outre| fait ombre di 
limo, s. 70. orme tredic *} que Ombrosità , s. f. obsewrité 
locausto . s. nm. sacrifice| Oltremare , ad. outremer |Ombrosità, s. f. ignoran- 
lografo , fa, a. (testa-|Oltremirabile , a. frés-ad-| ce, ou doute 

mento olografo), festa-| mirable Ombroso , sa, a. ombra- 


ment olcgraphe Oltremisura;\ ad. démesu-| geux, obscur 

lorare. 7. Olire Oltramisura,f rément |Omci,s. m. pl. gémisse- 
Itracciò , ad. de plus, en|Oltremodo , ad. extraor-| mens 

outre dinairement Omelia , s. f. XHomélie 


ltrachè , corj. outre que|Oltremonti , ad. au-delà|Omero, s. m. épaule 
ltraggeria ,s.f.)outrage,i des monts Omcettere , v. a. omettre 
ltraggiamenio, affont Oltrenumero , ad. sars|Ometto,s. m. petit homme 
s. ni. insulte nombre { passer|Omicida, s. 7. Aomicide 
ltraggiare, v. a.outrager|Oltrepassare , v. a. sur-|Omicidiale, e. ‘et a. meur- 
ltraggio, s. mn. outrage |Omaccio,s. m. méchanti trier 
ltraggio, s. m. exces, dé-| homme Omicidiario , ria, a. 7. 
sordre Omaggio, s. m. Aommage,| Omieidiale 
(A oltraggio, ad. exces-| respect [ tenant|Omicidio, s. 72. meurtre 
sivement Omai,ad. à présent, main-|Omissione, s. f. omission 
Itraggioso, sa, a. outra-|Ombè , corj. or donc, ké|Ommesso, essa, a. amia 
geux bien Ommerrere 49. a. ometive 
Itramare. 7. Oltremare Ombelico, s.m.nombril \Ormissione ,3.f_onuimeron 
dr4Liano-FRANCESE, 


u li j » i 

Ù rs ai pa 
)ndata, a ft — 

Onde, è Pair - 
{nade,cornj, e ‘est 
Undeché, add, de quelgue 
lieu que ce soit 





® ve tea Muratore, 
ca duem + a | " bat, )perazione ;; î 





Onorare 
Onorificenza, s, fi Aonneur| 





»s Db 


Cri pEb monto, sN agi-|Onorifico, ca ja, hornori- Osgicivno A 


totiun des flots 
Ondeggiare, e. n. omdloyer 


Jiquee 


N +8. fi honte, insulte 


Oppio, s. 77 


bre ) 


Qudoso, si, a, plein d'on-|Ontano , sub, sm. cune, (Oppio, s. è 


les 
Ondunque , ail. parioui 
Qnerario, ia, i, ( @r. tuto 
re onorario), onératre 
Uneroso, sa, 1, osdéreax, 
ù charge 
Oosaib. s. f. honnétetè 


{arbre ) 
Untare, è. a. déshonorer 
Untoso, so, è. fore 
{inusto ta, &, chargsé 
Upacità ; s. fl opucità 
Opaco , ca, a. apague, 
sobre [ owwrier 


Oppomme 
siftori 


|Opporre, 
[Opporsi, 


Opporton 


propos 
Qpportwi 


Unestamente , au, donné|Opelice , s. m. artisan | Opportin 


verment 
tinbalare , 4. a, pallier 
{haestare è. o, embellir 
()nestato, ta, a. Aonnéete 


Opera, s.f. ouerage, tra- 
vail [ sigue| 

Opera, a, fi piece em mu | 

Operabile, a, fuisable 


mecki 
Oppori [1] 
|i}ppositi 
fWpposit 


t}nesteggiare, 4, 76 dgir[Uperaggio, s. 21, 0w#erage, |Opposil 


hoshetenert 
Questo, la, a. honnéte, 
prestige 


arfioit [ tion 
Operazione, » f. opéra- 
Qperajo a. ni omerter 


i l'o 
Opposi 
pur 


finesto,a, sr, da biensdante Uperamento , è, mu opera: gar 


Ciesto, ad. donnelement 


Lion 


Dpy 
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osto, ta, a. opposé,|Orbacca, s. f. baie de lau-| Ordinazione , s. f. ordina 
ntraire rier, de mvyrte, etc. tion 
ressare , v. a. oppres-|Orbare, v. a.(Lat.), priver\ Ordinazione, s. f: ordre 
r, opprimer Orbato , ta , 4. privé, cul arrét ' 
ressatore, s. 73. op-| aveugle Ordine, s. m. ordre , file 
‘esseur [sion|Orbe, s. m. globe, sphére|Ordine, s. 73. ordre reli- 
ressione , s. f oppres-|Orbè, «ad. à la bonnel gieux { ume 
resso, essa, a. opprimé|Orbene,f Aeure, bien soit|{Ordine, s. 73. ordre, cou- 
ressore , s. 771. oppres-|Orbezza, s. f. privation ‘ (In ordine, ad. au sujet 
ur [pressione |Orbicolare , a. ordiculaire de [ nnser 
ressura , 8. PF Y. Op-|Orbiculo, s. m. poulie Ordire, e. a. oxrdir, tra- 
rimere, v. a.opprimer|Orbiia, s. f. orbite, ou or-|Ordito, s. m. chaine 
rimere, v. a. ruiner,| niere Orditojo , s. 73. oswridissoir 
riverser [ gue|Orbità, e. f. aveuglement|Orditore, s. m. ourdisseur 
ngnamento, 8.772. atta-|Orbo, ba, a. aveugle, ou|Orditura, s. f: ourdissage 
agnare , o. a. attaquer| privé Orecchiare , v. rn. priter 
ognazione , s. f. atta-!Orca,s.f.orgque,(poisson)| l’oreille [ d’oreille 
e Orchestra , s. forchestre |Orecchino, e. ni. pendant 
1,8.f.ouvrage,action|Orcio , e. m. pot à l’huile,\Orecchio, s. m. (e Orec- 
ire, v. a. travailler eruche [terre] chia, s.f.), oreiéle 
Te, v.a. ouvrir Orciolajo , s. 73. potter del (Venire alle orecchie, 
lente, { a. opulent,|Orciuolo, s. rm. cruckon, venir à l’oreille 
lento, riche cruche [gze| (Prestarorecchio, pré- 
lenza, s. f. opulence |Orco, s. m2. gobelin, taras-| ter l’oreille 
scolo, s. 73. opuscule |Ordegno,{s. m.mackine,|Orecchione, s. 7a. grande 
, s.f. heure, ou temps|Ordigno, $ ergin, outil oretlle 
Vora in ora, d’heure|Ordinale, @. ordinaire ,|Orecchione, s. m. orillon 


n heure usité Orecchioni , s. m. pi. oril- 
Vi buon’ ora, ad. de|Ordinalmente , ad. par| lons 

onne heure ordre , par rangs Orecchiuto, ta, a. qui a 
, ad. è présent, pour|Ordinamento, s. 73. ordre| de grandes oreilles 
coup Ordinanza , s. fi ordon-{Orefice, s. m. orfévre 
va, ad. tantét, tout-| nance, arrét » [Orecficeria, s. f. orfévrerie 
-l'heure Ordinanza , s. f. ordre ,|Oreria, s-fvaisselle en or 
‘olo , s. m. oracle rangs [ régler|Orezza , s.f. {zéphyr, vent 
o, s. an. orfevre Ordinare, v. a. ordonner ,{Orezzo, s.m.f agréable 
nai, ad. maintenant, |Ordinare, v. a. ordonner,|Orczzamento , s. m. petit 
présent conférer les ordres vent frais 

‘e, v. a. prier, adorer |Ordinario, s. m. l’ordinai-|Orfanezza, | sub. fi l'état 
‘e,v. a. haranguer re. évégque diocésain |Orfanità, d'orphèlin 
a, 8. f: dorade, (pois-|Ordinario, s. 73. ordinai-10Orfano, na, a. orphelin 
n) re, courrier [ rejOrganale , a. organique 
ore, 3.72. orateur Ordinario, ria, a.ordinai-|Organare, v. a. organiser 
oriamente , ad. elo-| (d'Ordinario, ad. ordi-|Organico , ca, a. organi- 
cemiment natrement [dre| que 


orio , s. nm. oratoire |Ordinatamente, ad. paror-|Organista , s. 72. organiste 
orio, ria, a.oratoire |Ordinativo, va, a. ordinal|Organizzare, v. a. organi - 
ione , sub. f: priére ,|Ordinatore , s. 11. ordon-\ ser \nisation 
aison . nateur Organiziazione , 8. Y. orga- 
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_ a dB. Ml montre ;{ Orp de pae 
ale ciraranii 


O;gio , nf phvorgies Oriosb, some Oria [Orpimento E. n 
l [Orivalo , s. nm. horloge .| ere ndamente , 4 
quei cadran _ riblement 
Orpoifloti race Oriuoloa polvere, sablier ndo,da,a.d 
gue Oriziontale , a, horizontal rase Lapo 
olfglio sm orgueil |Orizzonte; a, m. Aorison Orrezione, aj ho 
sa, da. orgueil frase ,4, @. ourler, bor- Orribila La, ori 








CU ° [ton Cé A a ® Li @ di 
Oricalco , s. m. cwiere, iai-|Orlatura , sud. fi ouriet, effi 
Oricanno , s. m. fiacon Sir: psi aisure du | Drribilmente , e. 

d'eau de senteur sf, 


(sele) De MS a 
Orichicca ; | 4, de Suko Gal: qunnò fin | Dr vros am. dor 


Orichico  f serisier, eto.. Somali rn nel 
Ormai, ad. 3 e|Orsata , ia 


| Oricrinito,ta, a, qui a les 
chevena blonda comme] Ormai piste |Orsino, na, a. d 
de Por Ormare, v. m. RA Drso, è. m. DHT, 
Orientale, a. oriental ia i, d. Th. pe te allons 
Oriente , s. ma. l'orieziton| fourcher, anerer Drtaggio , a. m.$ 
le lecant feci Ornamentale; a. d'orne-| tegeres 
Orificeria, a, fi FP. ment [ment|Ortica, s. f orti 
Orificio, | sa m. orifice,|Ornamento, s. m. orne-[Ortice i 


Ornare, ve. a. ormner, garnir] quer tveo des ì 
Ornatamente , ad. avec|Orto , 8. 772. potay 


Orifizio, f bord 


Origano , a. m. origan 


Uriginale, a. originaire,| grace Orto, 8: mm. nai 
ovigimal Ornalo, s. nm. ormement orient 

Qrigicalmente, dd. origi- Urnalo, a, a. orné, ou|Ortodos Ria, and. 
mellement riche Ortodosso, sa; a 


Originamento , s. mn F.|Ornalura . &, f. ornement| dore 


Originazione Orno, s. #1, ore, fréine|Ortografia  s. fi d 
Originare no Pa di tirer Coil ANTE Or tografie Oo,cta,i 
oriscine [ arigime| Oro a, m. or | araphique 
Originave so a. donnerfOro ‘sodo, or massif, ou[Orlografizzare , è 
Originario, ria, a. origi-| en barre thographier 
rmuisire Oro potabile, or porelle lOrtolano , s. ar. ja 
Originazio-y s. fi origine, |Orohanche, s. m. orobaen-|Ortolano, s. m. or 
ne, Fiduree, prit-| che, {herbe) Or via, part, allo 
Origine, Serpe. Orobo , s. rm, ers, orobe.| rase 
Origliare, w. n. étre que] (Llgume) [ montre|Orvietano s, 1.0 
drontis Orologio, s. m. pendiule,|Orura, a. Fvaisse 
Quigliere, 8. n. orgiller Oroscopo, s. 771. fioroscope|Orzajuolo, s. m. 
Orina, s. fi urine Orpellare , w. o. gurmir| Jens, petit boi 
(rinale ,s, m. urinal d'oripesn i vien sur la pai 
Qrinare, vw. sr, twriner Orpellare , +. a. deguizer,\ Umil 


tari, i la sb 1% ruis ; Aaa " 
Oviolajo, s. m, hodage: convria Not ata, sf. orge 


SS 

orge 

t. OSEr 
m.cuirasse 
te, ad. lascive- 


. f. obscénité 

, a. obscene 
te, ad. obscu- 
[ curcissement 
to, s. 773. 0bs- 
?. a. obscurcir 
’. a. ternir la 


7 
té, obscur- 
cissement 
. f.ignorance, 


s. f. obscuri- 


, a. obscur 
a. obscur, vil, 
[ mente 
1. V. Oscura- 
a. hospita- 
lier 
m. hospice 
1. f. hospitalite 
1. hote 
v. a. V. Allog- 


m. hospice 

f. oseille 

m. ossemen8 

:. f. arrange- 
08 

v. a. conjurer 


e, s. f. suppli- 


A. OSSeux 
, aj. respec- 


, v. a. réverer 
. m. respect 

, osa, «. res- 

[ ble 

, a.remarqua- 

1c,) obdserva- 

tion, cu 
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Osservante, a. observateur[Ostiario , s. m. portier, 
Osservanza, s. f observan-| huissier ( dpre 
ce, pratique Ostico, ca, a. d’un got 
Osservanza , s. f. observa-|Ostico, ca, a. dbourra, fd 
tion, remarque cheux 
Osservare, v. a. observer |Ostiere .\ s. m. logis, au- 
Osservare , v. a. respecter,FOstiero ,f$ derge 
révérer [ quable|Ostiere, s. mm. aubergiste 
Osservativo, va, a. remzar-|Ostile, a. d'ennemi 
Osservatore, s.m.observa-|Ostilità, s. f. Aostilité 
teur { vatoire|Ostilmente , ad. Aostile- 
Osservatorio, s. 73. obser-| ment [ner 
Osservazione, s. f. obser-{Ostinarsi, v. n. p. s'obsti- 
vation Ostinato, ta, @. obstine 
Osso, s. 771. 171 08 Ostinazione , s. f. obstina- 
Ossoso, osa, | a.osseux,quil tion . 
Ossuto, ta, fa de gros os {Ostrica, s. f. Auttre 
Ostacolo, s. 773. obstacle |Ostro,s. m. vent du mi- 
Ostaggio, s. 71. ofage di, autan 
Ostare, v. n. s'opposer  |Ostruire,v. a. obstruer 
Ostatore, s, 773. contrariant|Ostruttivo, va, a. obstruc- 
Oste,s.m.Adle, aubergiste| tif, ive [ tion 
Oste, e. m. armée , ou con-|Ostruzione, s. f. obstrue- 
vive [ permrent|Ostupefare, v. a. étornner 
Osteggiamento, s. 772. cam-|Otre, e Otro, e. n. outre 
Osteggiaro, v. n. camper |Otriaca, s. f. thériaque 
Osteggiare, v. a. altaquer|Otta , s. f. une heure, 
Ostellaggio ,8.m.auberge| temps 
Ostellano, s. 2. aubergistei (Aottaa otta, ad. t0u- 
. s.m.auberge,| tes les fois 
Ostelliero } ou demenze ,{Otta per Eagle , de temps 
stello, è x 
logis à autre 
Ostelo , s. m. fige d'une|Ottagesimo , ma, a. qua- 
plante tre-vingtiéme 
Ostensibile , a. ostensible {Ottalmia , s. f. opAtalmie, 
Ostentamento. Z°. Osten-] lippitude 
tazione Otta!mico, ca, a. ophial- 
Ostentare, v. a. se vanter mique, chassieux 
Ostentatore , s. 73. varn-|Ottangolare, a. octogone 
teur, fanfuron Ottangolo, s. 73. un octo- 
Ostentazione , s. f. osten-| gone [ golare 
taltion 
















pa ma. apra 
Palo. &, n, levleri spal 


Dania 
IRA lumbina s s. fi sorte de 


Pam RIUDRO Jp pisani 










ritiain [ vage|Pampinifero, ra, a. gui Fiormniin ie. pa. 
b'alombo, #70. pigcornsen) porte des pampres \Pania, s. f: ela 
L'alombo , &. ni. chien del Pampino , s, m, pampre Paniccia, sub. f. bouil 
per [ elair| Pampinoso, sa, a, couveri] colle 


bilpabile , a. palpable | de pampres |Parntico, sa. am. panis 
Iulpare, va. toutcher, ma-|Panaccia, 8, f confection Panico, ca, a. panigu 
stter [| ler| pour conserver le vin |Pauiera , s. f panier 
lv Jp et, ot, fatter, cajo-| Regrace; è si pannoée , \Panierajo e Ba 30%. vraggasoi 
Palpatore, 8. #6. fatteur | l'Pinzona, sf grande|Paniere,#.m. panier, 
Valpebra, s. J paupiéres ) berca beille” 
Palpeggiare, ve. toucher, Panata ,s.f. ponaie, puin Panificarsi sw 1, p.d 
patiner curi [au pain] nirpoin 
Pulpeggiatina , #, f Zégers]Panattiera , s. fl corbeil/e[Panione , s, 7, gluen 
atttorcchcement Panatbiera, s, f. panetieri Paniuzaa, s, fi glu 
Vilpitamento 6 ir, palpi-| Panatliere , s. n. panetier|Paninezo, s.m, i ip 
tattan Panca, sub. Ji hane pour|Paniueanla, a, fi Fb 
Pulpitare svn, palpiter | s’asseoir che frottie de glu) 
L'alpiluzione, s. f. pulpi-| Pancaccia , 4, f. bane dars|Pannajuolo , s. mn 
tation un endreoit publio où| chand drapier 
Prifanato, ta, a, de guess] l'on va causer Panvatora , s. f. lan 
Pultone, è. st. gaesx, va-] Pancactiuolo, sm. glaieul Panzeggiamento,| 
ati [drer]|Pancale, 4. n topis d'un\i 5. me. 2 
dultonegriare, e. n. men-l bano : annegare ia 


Ceo 
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norceau|Papilla, s. f. mamelon |Parafrasi, s. f. paraphrase 
Papiro , s. 7n. papyrus ,|Parafraste , s. m. para- 


i. mor-| (piante) phraste ‘ [son 
dedrap,|Papiro , s. m. papier Paraggio, s. n. comparai- 
riges  |Papista,s. mm. papiste Paragonabile , a. compa- 
m. dia-|Pappa, s. f. Bouillie rable [ ragone 
Pappacchione , s. 772. gour-| Paragonanza, s. f. V. Pa- 
rapier mand [ daud|Paragonare, v. a. compa- 
perte  |Pappacchione, s. 22. lour-| rer [son 
p, drap|Pappafico, s. m. sorte del Paragone, s. n. comparai- 
capuchon Paragone, s. 73. pierre de 
loile Pappagallo, s.m.perroqueti touche 
bits Pappalardo, sub. m. gour-f (Oro di paragone, or dé 
culottesì mand [ lard carat , ou pur 
î de blé|Pappalardo , s. m2. pape-| (A paragone, ad. compa- 
Pappalecco , s. nm. frian- rativement [phe 
urbier dise Paragrafo , s. m. paragra- 
. maré-|Pappare , v. n. béfrer Paralasse , s. f. parallaxe 
Lx Pappatore, s. m. glouton |Paralello, s. m. parallele 
anthéon|Pappino, s. m. domestique|Paralello , s. mm. comp 
thére d'un hbpital raison 
iére Pappolata, s. f. riaiserie {Paralisia, s. f. paralysie 
de pan-|Pappolata , s. f. sauce , ou[Paralitico , ca, a. paraly- 
[folal ragodt quin’estque du) tique [ logisme 
. Pantu-| dozillor Paralogismo , s. 71. para- 


fadaisesìPappone, s. m. béfreur |Paramento,s.m.ornemens 
intoufe\Parabola, s. f. parabole |Paramento, s. m. tapisse- 
Saliver-|Parabola, s. f. fable, ba-| rie, tenture [ cons 

liverne [Zerd|Paramento , s. m. capara- 
trasse |Parabolano, s. 773. babil-|Paramosche, s.7n. chasse» 
razzo , a.|Parabolano, na, a. fuux ,| mouche 

vain [ Ziguet Parapetto , s. m. parapet 

Parabolico , ca, a. parabo-} Parapiglia, sub. f. cohuey 

avoneg-|Paracentesi , s. f. paracen-| foule 


tése , ponclion Parare, v. a. parer, orner 

pontife|Paraclito , s. m. Paraclet\Parare, v. a. parer, o0p- 

Paracuore, s. 71. V. Pol-| poser - [ senter 

étre desì mone Parare, v. 2. offrir, pré- 

e Paradiso, s.m. paradis Parar un colpo , parer un 
vauté |Paradiso terrestre, le pa-| coup - 

bot radis terrestre. Pararsi dinansi ad alcuno, 


ss. m.| [Mettere unacosain pa-] se présentcr 
radiso , exalterquelque|Parasole, s. m. parasol 
chosejusqu’aux nues |Parassilico, ca, a. de pa- 
Paradosso, s. 7. paradoxe] rasite 
:ra , 8. f.|Paraferna, s. f. biens pa-|Parassito,s. m. parasite 
[papel raphernaux Parassitone , s. 773. vilaint 
pal, de|Parafrasare, v. a. para-| parasite Sense 
ipillon | phraser Parata, e. f.remport dè 


OLSOTL 





ii [I 
gente 
pare rer* è LE 
pel des parer 
pupentttti a sortie! P 
aperti” parlat® 4 
parente?” E mp! NELL pas! qs” 
part L pler probl 
MELE parlo ; puis’ MAL I 


PAR 
+,89, a.semblé, pari: 
(,8 f. part, partie, 
é [di l'éeart 
ar da parle 


€ en outre 


arte per parte, sépa-| 


‘ment 
ar parte, muander 
‘chè , ad. cependani 
‘cipare, w. n. F. Par- 
iparo 
‘cipe, 
fice, 
gglamento , a. m par 
"e [ dre parti 
ggiare , v. n. pren 
nere,e. n. appartenir 
nta s.f. départ 
‘vole } a. divisible , 
bile, | partageable 
cella , s. f. particule 
cipale @.participarnt 
cipamento, 8,73. par- 
tpation [| per 
cipare, v. 1. partici- 
cipare, v. a. mander 
cipatore, #. 71. par- 
pani 
cipazione, 8. f. par- 
‘pation . 
“pio, s. 7, participe 
vi a,s. piovere 
are, a. particulier 
e areggiare , v. 
ulariser | larité 
arità,s. f. particu- 
Marizzare, 0. a. des 
= aux particula— 


fa. participani 


lare. V. Particola- 
SE 0i derivati 


‘ dem, s.f.pertuisane|Parvipendere, wv. n.(Lat.), 
ha sm. partisan) 


= x, s. f. partition, 
bd > 


® Ro, s. m. départ 


è @o, Li Ala distri) 
\Paruta ; s. f. apparence 


, se tencir| Partita, s. f. part, portion 
a parte in parte, dl'ow- 


indeciso m,peltten- 
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Partire, e. a. diviser, sé-|Parnto, ta, o, par, semblé 
parer Parziale, a, partial 
Partirsi, e. n. p. partir |Parzialeggiare, v. a. avoir 
de la portialité pour 
Partita, s. f. départ quelpu'un 
{ Fare una partita sfomer|Parzialità, a, fi partialité 
une partie Parzialmente, ad. partia- 
( L'ultima partita , da] /ement 
mnrt [ mes] Pascere, #. 0. et n, paitre 
Partitamente , ad. sfépar4]Pascore , v. d. repastre, 
Partito, s. mn, parti, réso-| nonrrir sier 
lution [faron|Pascersi, è, n, p. se rassa- 
Partito , s. m. marmigre | Pascibietola, s. eta. déte, 
Partito, s, mt, parti, accord| sot 
Partito, #, m. parti ( ma-| Pascimento , s. m. pdture 
riage) Pasciona , s, f. pature 
(Donna di partito, /Elle| Pasciona , s. f. abondance 
de joie [ tage| Pascitore, 4. m, pasteur 
Partito, ta, #. divisé, pur-| Pasciuto, ta, adj. repu, 
Partitore, sim. divisene | mourri [ pdturage 
Partitore , s. mi. sémesriPasco, s. m. (poet. exp.), 
de discoriles Pascolare,v. a. et. pastre 
Partizione , s, f. partition, |Pascolo, s. m. pdlure 
ilivision Pasqua, s, f. Péque 
Parto,s. m. cecomchement| Pasquale, a. pascal 
(Donna di parto, d'ac-|Pasquillo , s. m.| pasqui- 
couchée [ comedes] Pasquimata, s.f/| made 
(Far il parto, finire aes| Passabile, a. passadle 
Parto , #. mn. prodwctron ,| Passaggio, 4. m. passage, 
ouovrage [comchée] péage [ ment 
Partoriente, s. fi ume ac-|Passamano, s. m. passe 
Partorire, e. n, aeconmcher| Passemento , s. 7, passage 
Partorire, #. a prodisire | Passante, a. et s. passant 
Partoritrice, s, f. apeoa>]| Passaporto , s. ma. passe 
chée [rire] port 
Parturire, v. n. Y. Parto] Passare, 0. n. passer 
Parvente, a, visible, chair] Passar la notte, passer la 
Parvenza , s. f. apparence| nuit 
Parvenza , s, f. petitesse | Passarenna strada, un fin- 
Parvificaro,w. a. diminneri “me,ete. passerunerne, 
Parvifico, ca, a. chiche,| mne riviére 
wilain [ mepriser| Passar uno di sapere, etc. 


















SUrpasser 
Parvilà, s. fi petitesse |Passar da banda a banda, 
Parvo, va, &, petit transpercer 


Passar a nuoto, passer è 
fant , nou-| la mage 

veau-né Pussatsi doma cosa. se con 
tanter d'une choxw 


Parvolino, 





PAT 


, Patente, a. évident , clair[{Patrocinatoro, s. m. pro- 


Patente, s. f. lettres-pa- 
tentes 
Patentemente , ad. ouver- 


Patereccio, s. m. panaris|Patiare , v.n. faire quitte 


e Paternalo, a. paternel 
Paternamente , ad. pater- 
nellement 


Paternità, s: f. paternité |Pattino, s.m. patin 
ra Paterno, na, a. paternel |Patto, s. 12. accord, traité 
Paternostro, s. m3. pate-|Patto, s.m. pacte, condi- 


dec , 

le notre 

* na, Pateticamente , ad, pathé- 

— _ fiquement [ que 

. am. Patetico, ca, a. pathéti- 

‘È a Patibolo, s. nm. gibet 

> a Patimento, s. m. peine , 

5 souffrance [frir 
atire, v. n. pétir, souf- 


: Batir d’una cosa, mranguer|Pattuglia, s. f. patrouille. 


Na Latitore, s. m. souffrant 


atologico, ca, a. patho-!Patiume, s. m. balayures, 


Iogique 


‘atologia, s. f. pathologie{Patulo, la, adj. ouvert, 


'atre, s. m. (poet.), pere 
Jatria , s. f. patrie 
atriarca , s.m.patriarche 


L) . . . 
,Etriarcale , a. patriarcal|Paventare, verb. n. avoir 


==</arcato, s. m. patriar- 
ve [ patriarche 
aZiarchia, s. f. siége du 
è. ® vIcida , s. m. parricide 
da del lio, s. 7. parricide 
2, <lio , s. 72. homici- 
i meurtre 
0 , s.m. beau-pére 
oniale, a. patrimo- 
[ moine 
onio, s. m. patri- 
2, &. m. parrain 
‘+ cm, a. de la pa- 
/> «sternel 
N ,8.m. patriciat 


im 3.m.patrice 
lie = la, A. patricien, 
AEM 
_ pnl ©, 6». n. ressem- 


50”= pere 


TC » v.0, protéger] paon 


[ tement| Patrocinio , s. 23. protec- 
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Paura, s. f. crainte 
Paurosamente, adv. tizi 
dement 
Pauroso, sa, a. peureux, 
timide [1neux 
Patteggiamento, s. masc.[Pauroso, sa, a. soupror= 
accord [ nir| Pausa, s. /. pause , repos 
Patteggiare, v. n. conve-|Pausare, v. n. faire une 
pause 
Paziente, a. patient 
Pazienie , s. 772. patient 
Pazientemente, ady. pa- 
tiemment 
Pazienza, s. f. patience 
Pazzaccio, s. m.. fou à lier 
Pazzamente, ad. follement 
Pazzeggiare, v. n. extra» 
vaguer 
Pazzeria, s. f. folie, dé- 
mence Eitimbré 
Pazzeresco , ca, adj. fou, 
Pazzerone, s. m. téte folle 
Pazzescumente , ad. folle- 
ment [ sensé 
l'azzesco , ca, a. fou, in- 
Pazzia, subst.f.démence, 
folie [Jou 
Pazziare, verb. n. faire le 
peur [et craintif{Pazziuola , s. f. sottise 
Paventato, ta, a. craint,|Pazzo, za, a. fou, insensé 
Paventevole , a. effrayant| Pazzo , 1a , adj. extrava- 
Pavento, s. 73. épouvan-| gant, fow [ Zéer 
te, peur Pazzo da catena , fou è 
Paventoso, sa, a. effrayé,\Pecca, s. f. défaut, tache,. 
craintif, ive [ blel vice 
Paventoso, sa, a. redouta-|Peccabilo, a. peccable 
Pavese, s. f. pavois Peccadiglio, s. m. pecca- 
Pavido, da, a. peureux ,| dille { minel 
timnide Peccaminoso , sa, a. Ccri- 
Pavimentare , v. a. paverìPeccare, verb. n. pécher, 
























tecteur, patron 


tion 


tion 

(Con patto che, corj. è 
condition que 

( Per alcun patto , ez 
aucune fagon 

Pattovire, e Pattuìire, v. 
a. faire un accorà, un 
marché 


qQuet { ordures 


Pattume, s. 772. cowrée 
large . 


Pavefatto, ta, a. ( Lat). 
épouvanté 


Pavimento, s. 73. pavé ,j manquer 
ou plancher Peccare, v. n. errer, fail- 
Payonazzo , 4. m. pourpre| lir [faute 


Pavoncella , s. f. vanneaui Peccato, s. m. péché, mal, 
Pavone, s. 73. paor Peccatore , s. 73. pécheur 
Pavooeggiarsi, v. 73. p. se|Peccatrice, s. f. pécheresse 
panader Peccatrice, s. f. putain 
Pavonessa, s.f: femelle du\Peccheto, 2. im. hancp 
grande tasse è bovre 





Pecorino; A, - 
pi ie. subi de *edie 


iaia 
Peculio, a, m. péowle 
Peennia, s. fi de l'argent| 
Pecuniale, a. pecuniaire 
Peonninlmente, ade. a vor] 
ide l'argont hf 
Pecomiario, 1a, a. peen- 
nmisire | Pocuniale 
Peenniativo, va, di Foy. 
Pedaggio s SLI piage 
Prilaggiere, s. #1. peoger 
Pelagnuolo | la; a. compe. 
ou arraché due tronc 
d'un arbre 
Pedagogico, casa. pida- 
gosipue 


SW. MI. 


prete 


Pedotti. &. È pion 
Pedonagg in, h 


Pelonaglia , 






omnes de 
prod 3 prim 
funtarie 


Pealone, sud. m. soldat & 


| pre 


Pelone a. m. piéton, sa- 
Pedlolo, 
Pedotta, 
Pedolto, | 
Peduccio , sm. pied de 
montorn, de pore , cio. 
Peduoccio, s. mi corbedast, 
it. d'arch. ) 


a. mm. pilote, 
quide 


{ das 


i 
|Pelapiedi 4 d 
Pelapolli, s 

elire 


Pelaro , +. 


Pelatina , & 


Pelatura a È 
piumer 
Pellame, + 
ile pei 
Pelle, «. 
Pelle,s. | 


Pelle po! 


creller 
Pellegri; 


Pedagogo, sub. m, péda-|Pedule, s. 7, semelle de (Pellegri 


gogue 


la tige l'un arbre 
Pelale d'organo , péda/e | 
Pedule del correggiuto , 
manche de feat 
Pedanev, ca, @.( ex. giu- 


|Pegasco 


|Pegasen ca, o. de Perase| 
Pedale, sub. wi. fe tronto | Pogasa, 


a. 771, Pesase 


Uri pe 
| Pellegr 
Peli 


Peggio , adj, pis , plu»|Pelleg 
Lar eets | 
AL pe "rio de pegg. 

du più uller 


Pelleg 
Pelle 


PEN. | PEN 
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cllegrino , na, a. étran-|Penare, vw. n. souffrir, en-|Penetrale, s. m. Je lieu le 


ger [ sirngulier| durer 
‘ellegrino, na, a. rare ,|Penare, v. n. tarder, res- 
ellicano , s. n. pélican | ter [ punir 
ellicceria , s. f. pelleterie\Penare, v. a. tourmenter, 
elliccia , s. f. pelisse © |Penati, s. m. pl. pénates 
ellicciajo , 8.72. fourreur|Pendaglia , s. f. } chose 
ellicciare , v. a. accom-|Pendaglio , s. m. pen- 
moder les pelisses dante , à laquelle on 
ellicciere, sub. mn. mar-| peutsuspendre quelque 
chand pelletier autre chose 
ellicello, s. 72. ciron Pendaglio, sub. m. bonne 
elliceo, ea, a. de peau,| grace d'un lit 
de fourrure Pendaglio, s. 72. ceintu- 
:llicino, s. 71. fond des] ron 
fileta è pécher Pendente, s. 71. pendani 
*licula , s. f. pellicule ,|Pendente, s. m. collier, 
ou membrane pendant d'oreille 
lucido, da, a. trans-|Pendente, adj. pendant, 
parent qui pend 
:lo, s. m. poil, cu poil| Pendente, adj. pendant, 
du drap qui n'est pas décidé 
:lo, s. m. félure , fente | Pendenza, s. f. penchant 
lo, s. 73. condition ,|Pendenza,s.f.inclination 
rang, naissance Pendere, v. 2. pendre, 
Io dell’ acqua, Za sur-| étre pendant 
face de l'eau Pendere, v. n. dépendre 
(A pelo, adv. précisé-|Pendere, v. n. pencher, 
ment ( plante)| étre incliné 
losella, s. f. piloselle ,jPendere, v. n. étre en- 
loso , sa, a. velu, plein| core indécis 
de poil Pendevole , a. pendant , 


Itrato , ta , a. étamé en branle [ tegnie 
ltro, s. mn. étain raffiné| Pendice, s. f. coté deglon. 
Pendici, s. f. pl. les ex- 


luria , s. fi duvet, poil 
trémités d’une ville 


Follet 
luzzo , s. 771. petit poil,|Pendio, s. nm. déclin 
duvet Pendolo, s. 773. une pen- 
na, s. f. peine, cha-| dule [ dule 
rrin, travail Pendolo, s. m. un pen- 
na, s. f: peine, puni-{Pendolo,la, a. pendant 
‘Ton Pendolone. 7. Spenzolone 
A pena, ad. à peine |Penduto, ta, a. pendu 
nace , a. qui afflige Penetrabile, a. pénétrable 
nale, a. pénal Penetrabile, a. penetranti 
nalità, s. f. peine Penetrabilità, s. f. péné- 
trabilité 


nalmente , adv. sous 
Penetragione, s. f. Y. Pe- 


retne 
nare, v. 72. s'efforcer netrazione 















plus retiré d’une mai- 
son, cu d'un temple 
Penetramento , s. nm. V. 
Penetrazione. 
Penetrare, v. a. pénétrer 
Penetrare, v. act. appro- 
fondir 
Penetrativo, iva, a. pé- 
nétratif, ive 
Penetrativo, iva, a. sub 
til, intelligent 
Penetrazione, s. f. péné- 
tration 
Penetrazione, s. f. saga= 
cité , clairvoyance 
Penetrevole. 7. Penetra- 
tivo 
Penisola, s. f. péninsule 
Penitente, a. pénitent 
Penitenza, s. f: pénitence 
Penitenza, sub. f. chdti- 
ment 
Penitenziale, a. (ex. ì sal- 
mi pcenitenziali ) , /es 
psaumes :pénitentiaux 
Penitenziare, v. a. inpo- 
ser une pénitence 
Penitenziario,{s. 73. péri- 
Penitenziere , f #ezzcier 
Penpitenzieria, s. f. péni- 
tencerie 
Penna, s.f. plume 
Penna, sub. f. sommet, 
cime 
( A penna e calamajo, 
adv. exactement 
Pennacchio , s. 11. plu- 
met [ de plumes 
Pennajuolo, s. 73. vendeur 
Pennajuyolo, s. 772. écritoire 
Pennamatta, s. f. duvet , 
poil follet 
Pennata, s. f. plumée 
Pennato, s. 71. serpe 
Pennato, ta, a. gui a des 
plumes 
Pennecchio sub. me. que 
noulllee 


pe! 
[ pri pes 


do il wW 
né " 








PER 57 
Per{Por; lo, ta, ®. éxperg, sa- 
erdutamen Pane 
Limo ? "eer.l Perito ta, a, péri, morg 
Perduty rta, a, pe. [ tion Perito, * 54, g ORteuz 
' Essere Perduto Perity * Ta ad, Passa. 
perdy Cr Fer, Fragile 
P ‘egrinaggio, » 22, MiO 3 8,772, le Parjnnva 
’eregri are; tro, n° 7% Ur DariNre 
Pe, ©rina i Fizia id fi SIperience 
eregrinatore s & rd | ari 
Tegrinazione ' ") cl 
Station 
egrino, s. 


:S perte 
a a, de 0076, 
+ 2. dtran_|p rlismalta; ta, adjec 
e imaillo = erdeg di 
enne, ad; Perpétue] + & adj, oisif, 
‘Noemente i & i aleéant 
se i +. g, Profon. 
Dnità, £ * Perpetuigà Pergn [ Aatowilte, 
Qtorio, j sd +0. Fevirke 
"pioire ermanen s Pera. 
O,sub, m Verger dg, ne, [rence 
Zitore ML. cel Permanenza, .f PIA 
Serie VIE Peso; 
tamente, adv, par 
Mmerg evole,) a, 
O, s.7m, Perfeotion Sivo , En, diro. 
2, ta, @. parfi ble, stable 
Mamento, SuÒ. vg "messione, 4. peri Ég- 
ion: [tionn [Lietta 
nare, i, g, Perfbo. d, d, Permiy 
Nativo, + adj, d. Permeog. 
a. Perfretiornen P vlenge 
lato, ta, ©. par-|p amenjj s 84h, 779, 
Pc nto, s4b, mr, 
-5- fo perfoo 1 
Perfezionare Pe Pe do 
ite , 2g Perfi-| Pe; L *5-f permig. 
a ELOor: 
F Perfidie | e. Era Méltarze 
a obstination Peri 1 tra, 
>. n. S'obstiner [ lamento 
ne, ad, per Fà. Permy. 
* dtel;, te” 
> a. 0bsting er 90 
+ Subat m 
a. Perfide . 
V. n. 3ltag; 
“RAxcESR, 












2YT ndicolare 
pendieulaire 
LI pome sa i HI or-\ P a st, Me È 
I panelrantett constellation \ A 
pipe tto sas TI pf” Persoreramia + va fi perse” e, > 
porpernag 8" A f' PETRT pdrance Perticart® » ‘ aule 
pre attionti T puili Porsevirare gp, fl. persi Ppertinace » a, obstinè Ve 
perpetontità csf perpt- pérer [muer Pertinacemente» ad. Pes 
I RIMINI NUM mily. pEr Porseveratt: dp. conti- tinément £ 
PRIA tal Perseveranion® , 8 fi pere Pertinacià, * fio re 
Porpo lut+ po, da perp” gdo draricÈ tion pe 
tutr | fnratiott persiann; 8 £ orsi enne Pertinente » adj. opp? P; 
popo! piane fi perp*” persica subati fi piehe» Pertinenza s.f:4 
pepe (i, Aa e Por- { frei! Per rtinenzia. nanct.È Pi 
potditi Persicatit.» s. f. persicaire i e) pendar®. E 
psi uns perp® An I rp partrattato, #02 
uel gehes ira tter pi 
pprorylessità * (i perplestte Persic0» s. in, picher Pertugiar® 1 y.0. 1 I 
Perplosetti "3 im pri rplest prorsistore + #- n, persister pertugi9 » * mi, tro.” 
OFT VT LIV AIaZAA sf. porque perso, BM: a, pers» com- quis 
MITTILL | rochetlo Lenno emire le pourP' tut mento, Pf 
- gal Pa pate et le noir rurbartioni 
Perso, Ss» prilu perturbare » ** a. * 
f. scersorerte | hler 
Perortiminte » ml 


Ppsf M;f ' hi NA panfoti orson, si 
. Fa pia. perse Person® È 
nu! 


Il 
1. person \ 
rurba ent 
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Porturbazione, s. f. désor-{Pescata , s. f. coup deiPeste, e. f. peste, conta-- 
dre, trouble filet gion 
Pertuso, s. 772. frou, per-|Pescatore, s. mm. pécheur |Pestifero,ra, a. pestilent 
tuis [rivéelPesce, subst. m. poissonsll’estifero, ra, a. nuisible,. 
Pervenimento, s. 22. ar-| (constel'ation) mortel 
ervenire, v. n. atteindre|Pesce, s. m. poisson Pestilente , adj. pestilen- 
ervenire, vw. mn. wenir,|Pesceduova ,{s. 7. ome-| tieux [ corrompu 
arriver . Pesceduovo ,é lette Pestilente, adj. pervers ,. 
Lx Perversamente , ad. mé-|Pescheria, s. Sf. poisson-|Pestilenza, | s. f. pesti- 
- >, chamment nerie, marché aux pois-|Pestilenzia ,f/ence, peste 
“\erversare, vr. fempéler| sons Pestilenza, s. f. puanteur,. 
orversare, v. a grorder Pescheria , s.f. péche infection 
erversione , sf. perver Peschiera, sub. f. vivier, Pestilenziale, asi. pesti=. 
erversità, >p 078 [zie Pestilenzioso, { ,<7* P°2 
versité |Posciajuolo, s. 73. poisson- tilentiel 
‘erverso, sa, 4. pervers |Pescina, subst. f. vivier,|Pestio, sub. m. trépigne-. 
’ v. a. perver-| bassin ment [ baite 
TVertono 3 tir, boule-|Pescio, s. m. poisson Pestone, subst. m. pilon, 
"} verser Pescioso , "sa, a. poisson-|Peiacchina, s. f. pantoufe 
’ervertirsi , v. 7. p. se] newx [ sonnier|Petacciuola, s.f. plantain 
dépraver [ sauvage|Pescivendolo, s. m. pois-|Petardo, s. m. pétard 
’eruggine, #. zn. poirieriPesco , s. m. pécher Petecchia , s. 73. mesquin: 
’ervicace, a. obstiné Pescoso, sa, a. poisson-|Pelecchiale , «. pourpré 
’ervicacia, s; f. obstina-| neux ( Febbre petecchiale ,. 
tion Peso , s. m. poids, charge|  flévre pourprée 
”ervinca , s, f. pervenche|Peso, s. m. poids, char-|Petecchie, s. f. pl. pété- 
?ervio, ia, 4. ouvert ge, soir chies , pourpre 
Pesamento , s. 772. le peser|Peso, s. m. importance ,|Petereccio, s. m. panaris 
Desamondi, s.7:. vantard| solidité Petitore, s. 773. ( Lat.), de-- 
Pesante, a. pesant, lourdiPesolo, Ya. Sranlant ,| mandeur 
Pesantemente, ad. pesam-|Pesolone ,} pendant Petitorio , ia, pétitoire 
ment Pessario, s. 72. pessaire |Petizione, s. f. demande 
Pesantezza ,\s. f. pesan-|Pessimità , sub. f'extrémelPeto, s. n. pet, vent 
Pesanza, teur, poids | .méchanceté' { chant Petraja, subst. m. tas de’ 
Pesanza , s. f. chagrin ,\Pessimo, ma, a. trés-mé-| pierres 
, peine Pessundare, v. a. fouler: Petrella , s. f. petite pierre 
Pesaro, v. n. peser aux pieds ' Petrelle, s. f. pl. anoule 
Pesare, v. a. examiner,|Pesta, s. f. trace, vestige Petriere , s. 72. pierrier 
i [ment|Pesta, s. f. presse, foule Petrificazione, s. f. pétri- 
Par “tamente, ad. prudem-|Pestamento,s. n. l'action _ fication 
Fe n tore, s. m. peseur de piler iPetrifico, ca, adj. pétri= 
= — A, s. f. péche, (fruit)\Pestapepe, s. 772. 7 sot | fiant 
a a ca, 8, Sf. meurtrissure|Postare, v. a. piler, broyer' petri a. de pier 
, < Ya. f. péche ,|Pestare, v. a. fouber aux 1° Trigno, Da; Ko denatu- 
a Sca, fp . Petrino, na, devi 
<a cagione action de| pieds . . rede pierre 
e BIOHO; h P broiement . Petronciana ‘ 
pécher estata, s. f. " mélonzt— 
caja , 8. f. écluse Pe . \sub.m. pilon, a2.f. ne Mays 
care, v. a. pécher des Foa] ( instrument Perronciano ,\ ne 
018SO118 , ì . Mm 
pour piler) Vos a 





è 
ale» 
a w A nero! 
_ | coreetrin 4 (e. ei 
PL, pe potro” panitr® : ret ,E 
prio i get! MAL 
peroni I° alli: qui * 
ri potrei pglevt! 
\ perla. MI: petutori 
AO). } perntatt” nf pit 
È (E potnla®”, aL gs TOA 
ponced8” più uel 
de ponte 
SAIL pntoni° 
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PIA PIA 


nisteo , fs. 71. pleurs 
nistero, f de plusieurs 
rsonnes ensemble Pianoforte, s. m. mani- 
none , s. 73, pleureur,i  chordion 

se [ moyer|Pianta, s. f. plante, arbre 
nueolare , v. 72. Zar-|Pianta, s. f. la plante du 
a,s. f.ratot, plane ; 
are, v. a. raboter 




















uniment 


Pianta, s. f. plan 

ata, s. f. coup dera-| (Far dì pianta, recom- 
t . [plane  mencer de nouveau 
one, sub. m. galere ,|Piantaggine, s f.plantain 
«ente, ad. pieusement|Piantagione, s. f.{ plan- 
1,8. f. solive, che-|Piantamento, 5.72. $ftation, 
In {ment| l'action de planter 
mente, adv. douce-|Piantare , v. a. planter 
imente, ad.frugale-|Piantare, v. a. abandon- 
nt {(unirl ner 

tre, v. aci. planer ,|Piantarsi, v. n. p. se fixer 
slla, s. f. pantozfie |Piantata, s. f.rangée d’ar 
>lla , s. f. tuile platej bres, etc. 

*llajo , 8. 72. cordon-|Piantatore, s. m3. planteur 
” .  |Piantazione, s. f. planta- 
ita , s. mm. planete tion [ mes 
ite , s. f. pi. chasuble|Pianto, s.m. pleurs, lar- 
tto, ad. fout douce-|Pianione, s. za. rejeton, 
nt. plant 

222, 8. f. plaine Piautone , s. m. rejeton, 
zza, 8. f. douceur descendant 

sere, v. 72. pleurer  |\Pianura,s.f.pluine,lande 
revole, a. déplorable\Piare, v. n. piauler 
sevoli onde , ( poet.),|Piastra, af: lame de mé 
urs , larmes tal 

;evolmente , ad. tris-|Piastra, s. f. gale seche 
rent Piastra, s. f. piastre 
simento, 4. m. pleurs,|Piastrella, s. f. palet 
ves Piastrello , s. nm. linge sur 
itore, s. mn. pleureuri lequelon étend les em- 
olare. 7. Piagnuco-| plétres [tias 
[ étage|Piastriccio , s. m2.. galima- 
, s. me. plaine, on|Piastrone, s. 73. plastron 
, na, a, plan, uni, |Piatire, v. n. plaider 

t [#elligible|Piatire, v. n. contester, 
,na, a. clair, in-| disputer 

,s na, adj. affable ,|Piatitore, s. m. plaideur 
x Piatitore, s. 73. disputeur 
. ad. tout bas, àlPiato, s. m. proces 

? vola, 

® no, ad, tout dou- 
i 


bal 


PIC 21 


( Di piano , adv. fout{Piatta, s.f. bateau plat 


Piattaforma , sub. f. plate 
forme 

Piattello, s. m. assiette 

Piatteria, s. f. vaisselle 

Piatto , s. 773asc. ussiette, 
service 

Piatto, ta, a. plat, aplatt 

Piatto ,.ta, a. caché, tapi 
(Di piatto, ad. en ca- 

chette 

Piattola, s. f. morpion 

Piattoloso , sa, adj. pouik 

“ leua Ì 

Piattonare, #. a. frapper 
avec le plat d'une arme 

Piattonata , s. f. coup du 
plat d'une arme 

Piazza , s. f. place, lieu 

Piazza , subst. f. marché, 
place 

Piazza d’arme , ville forte 

Piazzeggiare ;v. A. #6 proi 
mener 

Picca, s. f. pique 

Picca, s. f. pique, dispute 

Piccare, v. act. piquer ; 
pereer 

Piccare, o. a. piquer, of- 
fenser fier 

Piccarsi, w. 71. p. se glori- 

Piccaro, s. m. un gueux 

Piceata, s. f. coup de pi- 
que [ chis 

Piccatiglio, s. m.un ha- 

Picchettato, ta, a. tacheté 

Picchetto , s. 7. piquet 

Picchiamento , s. 772. l’ac- 
tion de frapper 

Picebiante, s. mn. frican- 
deau 

Picchiapetto, s. m. Aypo- 
crite 

Picchiare,v. a. Zeurter, 


frapper . [ tre 
Picchiarsi , v. 72. p. se bat- 


Piato , s. 73. dispute, dé-|Picchiata , s. {. coup ,choe 
{ sozne\Picchiere , 
Piato, s. m. affaire, be- Picciietiate vt 


8, Mi. piguier 


tachetee 
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li piglio, se saisir(Pilota, e Piloto, s. m, pi-|Pinto, ta, a. powssé, in- 
i. m. regard tote cliné 
» s. m. pyamée ,|Pilnccare, 9. a, dplueher| Pinto. ta, a. peint 
une grappe de raisin |Pinlore,s. m. peintre 
1,8.f- | pot, ou|Piluccare #.a. dévorer Pintorioia, a. pistoreszze 
>,s.m.f eruche |Piluccone, s. m. escroe  |Pintura, s. J: peintare 
»v. a.jeter, pous-|Pimaccio, s. m. traversin |Pinzacchio, s. mn, cosson 
Pimmeo , s. zi. premde .|Pinzelte, s. fi pi. pincettes 
0.4. peinidre nain [ netle|Pinzochera, e. f. béguine 
i,v.n.p.s avancer|Pimpinella, s. f. pimpre-|Pinzochero sera, a. digol, 
3,8. m. digue Pina, f. pomme de pin| ote [ crite 
mento, s, 22. gauge | Pinacolo, s. m. pinacle , Pinzocherone; s. wa dypo- 
re, v. a. donneri fuite (Pio, ia, a, piewx , dévot 
endre en gage Pincerna, s. am. ( Letin ),|Pio,ia, a pitovable 
3,0, n. picuter tehanson Pioggia s. f. pluie 
e,s. m. piailleur|\Pincio marino, sub. miasc.|Pioggioso, sa, a. pluoieux 
ente, au. noncha-| priape de mero Piombaggine, s. f. mine de 
nent Pincione | m. pincon pre { plomb 
a,s.f. F, Pigrizia|Pinco; e Pincio, suf. m.|Piombare sv. n. étre è 
,v.n.idevenirpa-| membre viril Piombare , w. 22. tonadber è 
ux Pincore,s.77. sot, fut, ba- plomb [ santir 
t, s. f. paresse nét | dariser|Piombarsi, v. n. p.s'a .pe- 
ra, 4. paorcaseua , Pindareggiare, v. r1. pin-|Piombaria s &. f. plomba- 
Pindaresco, ca,l a. pinda- gine - {plomb 
|Pindarico, ca, f rigue |Piombata, s. f. balle de 
Pineale, a. (Glandola pi-|Piombato, ta, a. plombe, 
neale), glande pindalel pesant 
> , 8. an. pilustre ;| Pineta, s, f. } lien planté|Piombatura, s. f 77 0yez 
r Pineto, s,772.f de pis 
,s.3n.millepertuia|Pingere, v. a. peindre 
, s. m. pilier , pi-|Pingere, v. a. pousser 
“e Pingersi, v. n. p. s'avan- 
hera , s.f. crotte,ou| cer [ renbet 
boussure © Pingno, a.(Lat.}, gras, 
,v.a.pileravecun|Pinguedine è f. eraisse 
n r Pinguedinoso sa, a. grais- 
iajo, a. mi. Jourreur| seux 
i. n. pulon,vugour-|Piniera, s. f. galerie 
Pinna, s. f.rageoire 
Pinnacolo, s. mn. pinaele , 
fuite 
Pino ,s. n. pin 
Pino, a. nm. varsseati , na-|Piota, #. f. plante du pica 
vire Piota, s. {. gazon 
Pinocchio, 4. m. pignon ,\Prowa,s.f. pure 
a OUTE » 
(amande de la pomnme\Pioranaio . a. M- cut 
de pin) (sion\ charge de uve au 
Pinta, s.f. choc, impul\WrovaneWo 8. M- T 
L) a fo © * P e.nr. curve 


ra: « » = n î v 
Pinta ì s. f. tiisligaliuit Valach = x “ 



























S bassin 
/. pile d'un pont 
ita, s. f. pilastres 


Piombata 

|Piombinare , v. 22. agendre 
L'-plomb 

Piombinare, v. a. 2e/toyer 
un prive [ sorde 

Piombino, s. 272. piomb , 

Piombino, na, a. plombé 

Piombo, s. 773. plomb, (mé- 
tal) | 
{A piombo, ad. a-plomb 

Piomboso, sa, a. pesant 
comme le plomb: 

Pioppa, #. f. e Pioppo, 8.2. 
peuplier 


se Pillora, s. f. pi- 
a,8. f. balle 


are, v. it. Mamber 
.m.javelot des Ro- 
n8 

s9.12. piùastre 

', cia, a, chiche, 


2,1. vefs 
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Pizzicaquistioni; s. n2. li-[Plauso , s. m. applaudis-|Podere,s. mm. ferme , terre 


tigieux 


sement 


Pizzicare, v. n. picoter ,| Plaustro, s. m.(Lat.), cha- 


démanger 


{ pincer|Plebaglia , s. f. populace 


Pizzicare , yv. a. picoter ,| Plebe, s. f. la lie du peuple 


Pizzicarolo, {s. m.char- 
s Pizzicaruolo, f cutier 
Pizzicata, s. f{pincée , cu 
Pizzico, s. 72.f pingon 
Pizzicore , s. m. déman- 
geaison 
Pizzicotata , s. f. pingon 
Placabile , ‘a. qu'on peut 
“_fiéchir [ment 
| ‘Placabilmente , ad. douce- 
lacamento, s. 7. l'action 
d’appaiser  {[calmer 
; Placare , v. a. appaiser, 
4 ®lacazione, s. f. l'action de 
1 Sléchir 
- ®Viacidamente , adv. tran- 
quillement 
Macidezza , s. f. tranquil- 
Zité 
’lacidità, s. f. douceur 
*lacido, da, a. doux , pai 
) stble [ plaisir 
z.lacito, s. m. gré, bon 
a, s. f. climas, plage 
Lai , 5. m. plagiaire 
Ni , s. m. plagiat 
x 22250 , s. m. (fare), 


pian un plant 
AZ | s. f. plasme 
-D> , 8. f. figure de 


|( 


= are, v. a. faire des 
xa ages d'argile 

‘,4-. m. plane , pla- 

[ bdtiment 

+ & , f. l’aire d’un 

-5= _f parterre d’un 

É == [ nique 

<> ca, a. plato- 


iS 
mamo, s. m. plato- 


(= 


2 
» x =, a. plausible 
iera te, ad. d’une 


er2> dausible 


CIT, 


Plebejo, ja, fa. vil, bas, 
Plebeo, ea, $ plébéien 
Plenario, ia, a. plein, am- 
ple [ dere 
Plenilunio , s. n3. pleine 


[ ziot{Podere , s. m. pouvoir, 


puissance {samment 
Poderosamente, ad. puis- 
Poderoso , sa, 4a. puissant 
Poderoso, sa, a. propre, 

suffisant {puissance 
Podestà, s. f. pouvoir, 
Podestà , s. mn. bailli 
Podesteria, s. f. bailliage 


Plenipotenza , s. f. piein-|Podice, s. 1. l'anus 


pouvoir 


Poema, s. 72. poéme 


Plenipotenziario , sud. 772. | Poesia, s. f. la poésie 


plénipotentiaire 
Plenitudine , s. f. pléni- 
tude 


Poesia, subst. f. piéce de 
poésie 


[ 2yre] Poeta, s. m. poéte 


Plettro , s. 7. archet delPoetaccio, sub. m. potte 


Pleurisia, 
Pleuritide, 


fo f pleurésie P. 


crotté [ vers 
oetante, s. m.. fuiseur de 


Plico , s. 11. paquet de let-|Poetare, v. n. rimer 


tres 
Plintite, s. 73. sorfe d'a- 


[ lun|Poetarsi, v. rz. p. se faire 


couronner poéte 


Plinto, s. 71. plinthe [rer|Poetastro, s. 73. poétereau 
Plorare, v. a.(Lat.), pleu-|Poeteggiare , v. n. poétiser 
Plombeo, ea , a. de plomb|Poetesco, ca, a. poétique 
Plurale, a. pluriel Poetezzare , v. 2. versifier 
Pluralità, s. f. pluralité (Poetica, s. f. la poésie | 
Pluralmente , ad. 2u plu-|Poeticamente, ad. podti- 
riel ( vicuxi quement [ poétigue 
Pluvio, ia, a.( Lat.), plu-|Poeticheria , s. f. manicre 
Poana, s. f: buse, buseau|Poetico, ca, a. poétique 
Pocanza, s. f. petitesse |Poetizzare. 7. Poeteggiaro 
Pocciare, v. a. sucer Poetria, s. f. Za poésie . 
Poccioso , sa, a. gros , gras|Poetuzzo, s. mn. mauvais 
Pochetto, s. 71. (uno), un] poéte [grand Dieu! 
peu ‘. [Poffare il cielo! irzterject. 
Pochezza , s. f. la disette|Poggerello, fs. m.cbteau, 
de quelque chose Poggetto, colline 
Poco , ca, a. peu , petite| Poggia, s. f. poge 
quantité Poggiare , v. 2. monter, 
Poco, ad. peu s’élever [ puyer 
Poco innanzi, adv. depuis|Poggiarsi, v. n. p. s'ap- 
peu Poggio , sub. m. céteau, 
Poco stante, ad. peu aprés| tertre . 
Pocofila , s. f. sotte, niaise|Poi, ad. apreés , ensuite 
Podagra , s. f. la goutte |Po poi, adv. enfin, en 
Podagroso,sa, a. goutteuxi conclusion . 
Podare , v. a. élaguer lesi (nai, ade. cscepte + 
arbres. hormis » hora 


| me 

























66 POR POS Pos. 
Por da parte» sé fendro en quelque è i Porsre; v. a poser, 
Por gni V'arme, mettre Gas droit re de ( sé remi 
des armea [we servir Portata 55. fi qualità » por 49 Pi pi sETEpi 
Porre in viso, în oper® sete. | Portata , s. f. portée @ tone Posata, s. f. pause, 
Porretta ;3.f\ poireau, ov mi  gire|Posata, S.. , cowwett 
Porrina, Bi Vi se Portata, s.f. port d'un Î F] ade. , 
Porro , 5: Mi ortatile , Lai | ment 
Porro , s. M. verrue Poriativo, v®.f 14: ive Posatezza , sf. ai” 
Porta, s. f porte Portato, s, mi. porte, Peri Me gi pani 
Porta, 3. mi. porte, nix d'ar Posato]jo, s. 
crocheteur Portato’, s. m. service de cagé 
Portabile , @. ble Portalore , #. 1. porteur | Dosaturas #: f. std 
Portacappe s 9 7 Portatura, + £P97, è | ad. aprés. 
RITI > habits ,|Posciachè, conj. Pi 


P , Pb ple-|Portatura 7 
pila teltre| a ivtavento [Poscritta, 5-£ VW 
ettore, 8... porte gg mm I Bose ptt 
Portalettore , s. distri-| _ YEN! Poscritt0, 8-7) p 
buteur de lettres |P sf re Posdomani , ad. . 
Portamanteliò ,s«m.Porte Portello, si 
mantenit |P si, 0. n. P- P vamente, 4 
Portamento , S 7 con- robtre de loin , Positivamente 9 
duite Portento ; 5. 1» prodige | 
Porlamento , 5. main.| Portentos > si, dl P Positivo, va: 4 
\ gi modeste 


ticn. port 


Porlamento . 8 mi. po rl ;| Portes ot, a. portatif. î 


| Portevole , su ppor 


l'action ide porter 

Tortamarso , & #1 porte Portico, # 7% portipite posture 

pis Pormiera, f portiere .|Posigione , 5 Pi 

Portonte 4. portanti { rideas proposition 
n, portitr Posolatura ; #- f 


. che=| Portiere, #7 
Portia , 8. fi sorte de rat Pospasto , #77. 
i Pusporre. w. 4 


postpousitioni 
Posporre, #. 9 

negliger 
Posposizione 
Possil | 8.) 
|Possatizà 40 fi 
Posscdere, +. 
co-| Poasscilimento 


Cavallo portante 
val qui va l'amble 
Portantina » of chaise i 

porteter 
Portantino , #. m. porteur 
Portare , #8 I. porter, ap 
[ ter 


gira 11OLr 
Portinaro , 8, 
Porto  #. I. port , havre 
Parto, 5. 21-po!t. che rig! 
\ Porto, ta. © présente 
Portolano, 8. #8 routrer 
Portolano , 8- mm. portier 
| portolano, # Mi pilote 
Porlime , * ni. porte 
cheére 


î portirr 





porter 
Porturt4 1.4 allégnuer, ci- 
Portare , Vv © porter 
Portare, ++ conduire » 

puesner [ citer 
Portare 1 &. imduire, X-| c SESSIOTE 
Portare, 1 Fr porter , fa- Portulaca Ba È, pourpter i Passeditore 5 
Porzione » 8 f. part» por-\ FP assente. tr 


pOPEKEV 
d " I yi te 
Si ortar via, v. a. entewer | tion \i uan: hai 
ortarsi, 4, FL. pr. ge CONT | Posa, 8 f- pousÒ» repo” spara 
duire pPosmento zi, Mi repos » Possentet 
osa metti» Postal 


Por >. Paei 
tarsi in qualche luo ‘action dé 5° repo» 
8° >» 4 


> OS POT PRA 260 


ne, s,f. métairie , Postillare, v. a. apostiller|Poter essere, fire possible 
[ we Postillatura , #. ra notes, |Potere, | s, m. pouvoir 
o, va, a, possessif.| apostilles. |situation|Podere, | om possession 
s. m. posseszion| Posto, 4. m. pluce, poste, |Polestà, 4. f.pouvoir, as 
e, s., 71. posses-|Postoche, conj. quosgue,| torité [ teria 
[soire]  car,comme [nier,ére|Paotesteria, s. fi Y. Podes 
io, s, ra. posses-|Postremo, ma, adj. der-|Potissimamente, ad. prin 
, &, possible Postribolo , s. mi. bardel cipolement [ pel 
à, s.f. possibilité| Postulato, s. mm. demande|Potissimo, ma, a. princi 
f° place , poste {Postumo , ma, adj. pos-|Puto, s.m. {Lar.), la boia 
f ta poste thume [ tuagion] son, le hosre 
- embilche, piége Postura, sf posture, ai-|Potta, subst. f. la nature 
"#race, piste  |Postara, 4. f. complot d'une femme . 
f occasion favo- Postutto, ad, tout-d-faît Poveraccio P ia; \& pau- 
Posvedere, v.n, voiraprés| vre, molhoswrens 
1a, affaireréglée|Potabile, a. potable Poveraglia , s. fi fruan- 
a, ad, de dessein|Fotaggio , s. m. potage duille ,(wienwx mot) 











































‘ité | Potagione » l'action d'è- Poveramente , ad. pauere- 

ein posta, comrir] 8. f. lazuer Leal. MERI — 

te [ erprés | Potamento , ls fa Poverello , la fa. panvre, 

a,ad,d dessein,| s.m. {Poveretto, ta, | mrisérable 

a, ad. attentive-|Potnre , v. a. élaguer les| Poverino , na, adj. infor- 
[ aguetsl arbres [dre] tuné 


Potare , #. a, tailler, fen-|Povero, ra, ad. pauvre , 

Potatojo, s. mn. fauoilte nécessiteux 

Potatore, s. mn. qui élague| Povero, ra, a. vil, bas, 
les arbres , vigneron leche [ négligé 

Potatura, s.f l'action d'&| Povero, ra, a, sterile, ou 
monder les arbres Povertà , s. fi pawvreté 

Potatura , s. fl sarmens ;|Pozione , sub, f. potion, 
émorudes [ gione] Aoisson 

Potazione , s. £ F. Pota-|Posiore, a. antérienr 

s épaules Potenta- Poziorità , s. f. antériarité 

*,v.a. mépriser|] rio, \s.m. potentat,| Pozza, «. f. mare, fosse 

, 71. pi, la posté-|Potenta-{ souperain Pozsanghera , s. f. bour- 


posta , fre ama 
fi. plantation , 
mtion 

s. f. apostéme 
sta, a, apostume 
ome, e, f. FP. Pos- 
[ des apostémes 
i, si, di gui da 
1,0, a. jeter der- 


to, bier [ jones 
,s.m,le derriére|Potente , adj. puissant ;| Pozsetta , s. f. fossette des 
, @. postériewr | fori [samument| Posso, s. m. un puts 


s. fi postérité vr ad. posta Foo nero, s. n, égouf, 
8. f: postériorité| n s. f. puissan-| cloaque 

Te apostis de "} ce,pouvoir,|Poszolana, s. f.pozsolane 
sub, m. ferrain 1: force Prammatica, s. f. Pragma- 
arbres  [ faux|T'otenza,efiroupes,forces | tigue [ manger 
Potenza , s. f: puassunce | 
Potenziale , a. potentiel \Prandio 13. m. la diner 
Potenzialmente, ad. puis-\Pranmo , 3. 
za. maltre del somment [ tuellemeni Prato, #- 
ras postttiorlPotenzialmente, ad. vir 
postilla Potere, &. Fh. pouvubr 


LS 


Pranto « #5 perch xassosì 
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RE 


Presepio, s. 771. 
re 
ento. 7. Preser- 


,v.a. préserver 
ro, va, a. pré- 

[ vation 
me, s. f. préser- 
ia, a. quia élé 


s. In. prési- 


,6 dent, chef|Prestare, v. n. lécher, cé 


, sub. f. prési- 


, v. a. mettre 
1ison dans une 


. m. garrnison 
, v. a. présider 
zione, s. f. pré- 
[ goutte 
, sub. m. mére- 
io, sa, a. Voy. 
1050 
, adj. pris , ou 
Ice 
f. presse, foule 
Sf. hdte , presse 
adj. urgeni, 
| prés 
0, ad. à-peu- 
v. Q. presser, 


mo 


, s. f. instance 
, 8. J. pression 
, adj. proche, 
[ prés de 
cp.prés de, au- 
‘ép. en compa- 


7, prés , presque 
)co , ad. è peu- 


sso , fout pres, 
té 
. » 
s. f: oppression 
f. emprunt, et 
[ 221011 
te, adv. vite- 
VO-9'nANCESE. 


PRE PRE 2393 
Prestamento , s. 273. prét,|Presuninoso , sa, a. pré- 
et emiprunt [ rarei somptuenx 
Prestante , a. excellent ,| Presunziono, sub. f. pré- 
Prestanza , s. f. impot ,| somption [ turs 
taxe [pret{ Presunzione, s. f. corijec= 
Prestanza , s. f. empruat,{Presupporre, v. a. présup- 
Prestanziare, v. a. mettre] poser 




















un impot [ dution|Presupposi-\ présupposi- 
Prestanzone , s. f. contri-| zione, s.f.{ tivn,suppo- 
Prestare , v. a. préter ,| Presuppos-( sition préa- 

emprunter [ der] to, s. 2. } lable 


Presura, s.f: prise, cap=' 
ture . 
Prete, s. 72. prétre . 
Pretello , s. f: pi. moule , 
lingotiére [ tion 
Pretendenza, s. f. préten= 
Pretendero, +. a. préten- 
dre [ r:tentiori 
Pretendero, v. @. avoir 
Pretensione , s. f. préten- 
tion [ dant 
Pretensore , s. nm. préten 
Pretcrire , v. 72. Zaisser ere 
arriére [ rié 
Preterito , s. 72. le prété- 
Preterito, s: 773. Ze derriére 
Pretermettere, w. a. omnet- 
tre [ sin 
Pretermissione, s. f. 07zzis- 
Preternaturale , a. surzia» 
turel 
Preteso, sa, a. prétendu 
Pretesta , s. f: prétexte , 
robe des consuls à Ro- 
me [ voile, couleur 
Pretesto, s. 72. prétexte, 
Pretore, s. 772. préteur 
Pretoria, s. fi préture 
Preloriano , na, @. pré- 
torien 
Pretorio, s. 72. prétoire 
Pretorio , ia, a. prétoric;s 
Pretosemolo , s. 773. persil 
Prettamente, ad. siziple- 
mento [Lange 
Prelto,ta, a. pur,sansme 
Pretura , 3. f. pretare 
Proevalere,v. n. près aloe 
. è 


Prestare omaggio, rerdre 
hommage [ main 
Prestar la mano, préter la 
Prestar fede , ajouter foi 
Prestatore , s. we. usurter 
Prestatura, s.f. pret, em- 
prunt { tanza 
Prestazione, s.f. Y. Pres- 
Prestere , s. 22. foudre 
Prestezza , s. fi célérité, 
hate [ gio 
Prestigia, s. f. Y. Presti 
Prestigiare, v. a. charmer 
Prestigiatore, s. 71. trom- 
pesur [ charme 
Prestigio, s. 772. sllusion,, 
Prestigioso , sa, a. from- 
cur 
Prestita, s.f | préé , ou 
Prestito, s.772.$  emprunt 
Presto, ta, adj. diligent, 
vite [ prét 
Presto, ta, a. soudain, 
Presto, «d. proniptement 
Presuazione , s. f. persua- 
sion anticipée 
Presumenza , s. f. V.Pre- 
suuzione . 
Presumere, v. n. présumer 
iPresumere, v. a. corjeo- 
turer [ somptueux 
Presumitore , s. m1. pré- 
Presuativo , va , a. pré- 
somplif, ive 
Presunto, ta, a. présumé 
Presuntuosità , s. fi pré- 
sompiior 





‘culier 
hé 

rriva- 
au-fils 
Lat.) ) 
accor- 


ivibégie 
ivé de 


heté 

avan: 
contre 
ontro, 
inuti- 
{ citer 
, feli- 
illunt I 
m. bi 
saieul 
able 

‘obabi- 
lement 
proba- 
proba- 
oyauté 
"odbité, 
obléme 
a. pro- 


Lat.), 
trompe 
7, Pro-- 
sub. n. 
te 
indus- 
, cher- 
svoir 
rn. hom- 


‘OUTTIEr 


‘oviston 
nre, pé- 


PRO PRO 275 


Proecnra , s. f. procwra-[Procurare. Y. Proccurare, 


tion e suoi derivati 
Proecuragione , s.f. 0ce|Proda , s. f. bord , rivage 
de procureur [tention|Proda, s. f. proue ì 


Proccurare, v. a. fire at-|Prodo , sub. m. utilité, 
Proecurare , è, a. tdcher,i profit 
procurer  [procmreur|Prode @.vaillont, brave 
Procenrare, w, 2. agir entProdemente , ad. coura- 
Procecnratore , s. 73. pro-] geusement 
cureur Prodezza, s. f. bravoure 
Procenrazione , s. f. soin ,{Prodigalità , s. f. prodiga. 
charge, office lité [ diguer 
Proceureria, sub. f. officelProdigalizzare , v. a. pro= 
de procureur Prodigal. 
Procedere, w, #1. procéder| mente, | adv. prodiga+ 
Procalere, v. n. procéder ,| Prodiga— lement 
noire [ cementi mente, 
Procedimento, s.m1. avar-|Prodigio, s. m. prodiye 
Procella, s. f. orage, tem-|Prodigiosamente , ai. pro- 
péte digteusement 
Procelloso,sa, a. orageuxjProdigiosità , subsit. fl ce 
Processare, e. d. faire un] quiestprodigieua dans 
procés {sion| quelque chose 
Processione, s. fi proces-|Prodigioso, sa, a. prodi= 
Processivo, va, a.progres-| gienx 
sif, ive Prodigo, ga, a. prodigue 
Processo , a. m, procés Proditore , s. 772. traître 
Processo, 4, mi, progrés ,|Proditorio,ia, a. de trattre 
smile [ dure|Prodizione, s. f. trahison, 
Provessura , s. f. procé-| félonie 
Procinto, s. m, erceinte Prodotto, ta, a. produit 
Proclama , 4. f. proclama-|Prodotto , s. m. le produit 
fron {mer|Producere, v. a. Y. Pro= 
Proclamare, e. è. proc/a-| durre {produire 
Proclive, e. m, pernchkant|Producibile , a. qui peut 
Proclive , @. enceliz, su-|Producimento, s. 73. pro» 
jet [/ant| duotion 
Proco, s. m. amant, ga-|Producitore , s. m. au- 
Proconsolato , s. 73. pro-| teur, qui produit 
consulat ( su/}Produomo , s. m. Brave 
Proconsolo , s. m. procon-| Aomme 
Procrastinare, v. a. diffé-{Produrre, v. a. produire 
rer [kmé, retard|Produrre , v. a. alléguer 
Procrastinazione a. frdé- Produttivo , va, a. qui 
Procreamento , s. 24, Y.| produit 
Procreazione Produttore , s. m. celui 
Procreare, vw. e, procréeri qui produit 
















Procreazione , 8. f. pro-\Produzione , 3.7. produt= 


créalion ton vu 


sca 





profel© E 
piatt» punes 
profett00 + ca 3 a. prop! fo Trolog! > gna ft JIST i, 
lignee profumato a ** TR parfu- _p' 
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PRO PRO PRO 37. 
\essione,s.f.promessef Pronosticamento , ) pro- Propagginazione, s.f. l’ac- 
ressione, s. f. permis-|. s. m. nos-| tion de provigner 
n [ tre} Pronosticanza, s.f. J tic |Propaggine, s. f: provin 
rettere , v. &. promet-i Pronosticare , v. a. pro-|Propalare, v. a. manifes- 
rettere per altrui, ré-| 7:ostiquer ter [prés, proche 
udre pour quelgu'uni Pronosticatore, s. 7. pro-|Prope, adv. (-l'at.), au- 










































ettere bene, promet-| rostiqueur Propendere , v. n. pen- 
beaucoup Pronosticazione ,Y prorsos-| cher [ stors 
ettitore, 8.773. réporn-| s. f. } tic, in-|Propensione, s.7712. proper 
nt [ metteur|Pronostico, s.m.) dice |Propietà, s. f. propriété 


Propietà, s. f. p ‘opriété, 
qualité, vertu particu- 
liére d'urme chose 

Propietà , s. f intérét, 
avantace 


Prontamente, ad. promp- 

tement [ z2er 
Pronlare , 9. a. importu- 
Prontarsi, v. n. p.s'effor- 

cer [ tude 
Prontezza, s. f. prompti-|Propietariò, s. 72. proprié- 
Prontezza , s. f. importu-i taire 

nité [ cité|Propinare, v. a. (Lat.), 
Prontitudine , s. f; viva-i doire à la santé de quel- 
Pronto , ta, adj. prét ,| quur [ zage 

prompt [fier|Propinquità , s. f. voisi- 
Prònto , ta, adj. hardi ,|Propinquo, ua, a.procke, 
Pronto all’ ira, colére,| allié 

chaud Propinqui, s. 711. pl. parer:s 
Pronunciare. 7. Pronun-{Propio , ia, adj. propre, 


eltitore , s. 72. pro- 
inente , a. éminent 
inenza , sub. f; fini- 
ce 

issione, s.f. promesse 
issorio, ia , a. de pro- 
sse [ m2ontoîre 
ontorio , &. 773. pro- 
osso, sa, a. promu, 
rricé [ teur 
olore , s. 72. promo- 
overe, +. a. promou- 
r 

overe, v. a. soulever 
overe, v. a. favori- 


s protéger ziare , e suoi derivati à s0ì l 
ovimen- promo- Eronunzia, s.f pronon- Propio , sm. propriet 

9 Viion, élé-|t *opunziamen- è ciationi' "OPI0 1 9 1 Propria- 
OZIONE »( vation lo, 4. m. mente [ eur 
. Pronunziare , v. 4. pro-|Propiziatore, s. 772. média- 
ulgare, v.a.promul-| noncer Propiziatorio , ia, 4. pro- 
T Pronunziare, v. a. prédire| pitiatoire 


ulgazione , 4. f. pro-|Pronunziare , v. a. pu-|Propiziazione , s. f. pro- 
Igation blier, déclarer pitiatton 

uovere. Zoy. Pro-|Pronunziatore , s. 72. gui|Propizio , ia, @. propice 
rere prononce Proponere , v. a. proposer 
uta, s. f. échange |Pronunziazione, s. f. pro-|Proponimento, s. 712. pro- 
utare , v. a. échan-| nonciation . pos, résolution 
Propagare, v. a. accrottre|Proporre, v. a. proposer 
tazione , s. f: per-|Propagare, v. a. multi-|Proporre, v. a. détermi- 


“ation plier [gui étend| ner [ tionnel 
dote, s. 77. arriére-\Propagatore , s. 73. celuii Proporzionale , a. propor- 
eu [ sezrs|Propagazione, s. f: propa-|Proporzionalità, s. f. pro- 


voti, s,72. pl.succes-| gatior 
, na, a. porté, ef-}Propaggihamento , s. m. 
, l'action de provigner 
ve, 5. 72. prorom |Propagginare, v. a. pro- 
mato, ta, adj. cé-] vigner la vigne (dre 
Propagginare ,0.0a. éien- 


prop ortionnellement 
Proporzionarte , V- o P Xon 
ortionner - {-rt op°‘ 


rÙon® > s- 
Propo S ® 
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ituita,s, f. prostituée|Protoplaste , s. 72. premier |Provenimento , s. s2. s40- 
situzione , s. f. pros-| orateur cés , évenement 
ution { ferre\ Prototipo , s. 72. prototype|Provenire , w. 1. croitre , 
rare , v. a. jeter par|Prototipo, pa , @. originali venir [ dériver 
rarsi, v. 73. p. se pros- v. a. tirer des|Provenire, v. n. provenir, 
ner [ sement|Protraere,{ lgnes, tra-|Provento, sud. x. rente, 
‘razione , 8. f. renver-|Protrarre,f cer des fizgu| profit . 
trazione , s. f. abatte- res, etc. |Proverbiale, a. proverbial 
nt, foiblesse Protrazione , s. f. l'action] Proverbialmente, ad. pro- 
iamere. 7. Presume-|' de tirer des lignes , ete.| verbialement 
, e suoi derivati Pro tribunali, (ex. giudi-|Proverbiare, v. a. répri- 
atto, s. 77. janibon car pro tribunali, juger| rzender . 
ggere, v. a. protéger|Prova, e Pruova, sub. f.|Proverbiarsi, v. 7. p. se 
indere, v. a. étendrel épreuve , essai, expé-| chanter powille 


ndersi, v. n. p. s'é-| rience Proverbio , s. 72. proverbe 
dre Prova, s.f. vaillantise |Proverbio, s. m. injure , 
invia. \8:f arrogan-|Prova, s. f. témoignage ,|_outrage ‘ 
rvità ce, opinid-| ou témoin Proverbiosamente , adv. 
°) treté (Dare a prova, vendre| avec colere [ riewus 
IVO, Va, 4. arrogant, à l’épreuve Proverbioso , sa ,-@. ir2jU=' 
r . (Torreaprova, prendre|Provetto, ta, a.avarncé er 
150, sa, a. étendu à l'épreuve dge { Probabilmonte 
sa, s.f. protes {Pravabilo, a. Y. Probabile] Provevolmente, adv. 7. 
stagione, È tafion Provabilità, s. f. probabi-|Provianda , s. f. vivres 
:stante, s. 773. protes-| Lité { 5lezmzent|Providamente, adv. avee 
tt Provabilmente, ad.proba-| soin 


:stazione , 8. fi protes- Provamento, 8.773. }) ve, es- Providenzia dence , cu 
iors Provazione, s.f }J sai ,|\!° °)prévoyance 
:sto, s. m. protét marque , témoigrage |Provido, da, a. prévoyant 
:sto, s. 73. prétexte |Provano, na, a. obstiné |Provinca, s. f. pervenche 
:ttorale, a. de protec-|Provare, v. @. prouver  |Provincia, s. f. province 
wu [ tion| Provare, v. a. essayer, td-|Provincialato , s. 71. pro-. 
:ttoralo, s.m. protec-j fer vincialat [cial 
:ttore , 6. 73. protec-|Provare, v. n. croftre , ve-|Provinciale, s. 71. provin 
r [tion| nir bicn Provinciale , adj. provin» 
zione , s. f. protec-|Provaziono, sub. f. essai ,| cial, de province 
», s. m. principal ,| épreuve Provocamento, s. 773. pro- 
vaier Provecciarsi, v. 72. p. 8'a-] vocation [ cativo 
=ollo, s. 2. protocole| vantager, profiter Provocante, a. Y. Provo— 
Zlidascalo, s. 71. pre-|Proveccio, 8.723. avantage,|Provocare , v. a. provo- 
*r maitre gain [ dence| quer [ vocatif, ive 
Blamine , s. m. pre-|Provedenza , e. f. provi-|Provocativo, va, a. pro- 
2r fflamine Provedenza, s. f. provision|Provocazione, s. f. provo- 
martire, 6. 722. proto-|Provedere, v. a. pourvoiri cation videnza 
rtyr [miermédecin|}Provedimento , s. 71. pré-|{Prevvedenza, s. fi Y. Pro- 
velico, s. m. pre-| caution Provvedere, v. a. pourvoir 
0Xariato, s. 773. di-IProveditore, 6. mi. ‘pour-\Provvedere , 0, a. chuer- 
de protonotaire | voyeur ver, avoir Uol 


‘stare, v. a. profester|Provagione, s. f. iz Providenza DE f. provi- 
> 













ta a | 











Provveduto » 
protetto ar 
Pei 
gneusement 
Provvitlento» de] 
Provvidenza» * 
denot  _ 
provrido, dar 
provvigion® » Ò 
sioTi ca 
provviste 9 RA 
Provvisio ale » ‘a prove lt n 
sionnel . ‘ | a0r i 
piovvil Amare » p. don- psilio, e? silos 
ner dos  appointe neri Pellio, e mente m_ fer Pugnace 
Iii intonta s, fi provi- pemsent argini 
siote | gages Pu pblicamento » 8° m. più plrraacemente 
Provy stone» g. fi pe pestati; blication Pugnalata , 8 f. coup 
n. Wa f commis pubblicano : 5, TI publi- poignar 
sioni STILI pugnale se ri: pois» 
Provvist n apro” ip Dubblicatt : p, (le publier Pugnare » vi Ul: comi 
punva ui am prete qui Pobblicate p. d» confis7 pugnare » a. con 
fui ces im prom]! rise uer [ etamutent oppose 
prov ;slo, , aa FA pré 3 pubblicatore » g. IM pro pugnazione 8-f° cui 
dispo Pu A icasione 8. PITT Pugnello » s, me U 
TUT a if prote couioti ripe 
prudente È a prodent pulibiicità #8 Sf publicit pugnent® »È La poi 
peude premenii sati. pru” pubblict» 5, RI e public pungente» dere a) 
donarti Pubblico » cia ‘e hblic Pugonert» va più 
pranzi i É AL person re Pubblico » pia I potoire Pungere.$ que oi 
prinlert» wi Ilimanget comu [| tituée\ Pugnerecrio ia 
pirate, 8+7" rimanged® Donni pubblica a prod want 
Mb Pubertà» 4 «f-P pubert Le dg e\Pugnetto+5 m-]} 
Prugna» sf pia nubile Pugne uto , #- M- 
prugno Bg, TIL spurpetet Pubescento 1 ila gui est ar- Pugnimento» È. + 
Prg spola » sf. premi i rive {ha Uoge nubile Pugnimento » 5 
im ciberX® aaa Pula att > ALTA 
n è euot derty gie ogriti A, 


proznolo:8: mu 
pruni 8: , gif pr umed 


PUL 


Pugnitojo, s. 772. V. Pan-[Pollulare,} v. n. pulluler, 
[ lon{Pullolare,{ Sourgeonner 
Pugnitopo, s. 3. kowx fre-]Pallulare , v. ra. sortir, 
Pugno, s.m:.poing ,coupj multiplier 


gilojo 


de poing 
Pugno, s. m. poignée de 
quelque chose 


(Dare un pugno. /deker 
un coup de poing 
Pula, s. f. balle 
Pulce, s. f. puce 
Pulcella, sub. f. pucelle, 
vierge [ Zage 
Pulcellaggio , s. 2. puce- 
Pulcellona, s. f. pucelle 
avancée en dge 
Pulcesecca, s. f. pincon 
‘ Polcino, s. m. poussin 
Pulcro,ra, a. (Lat.), beau, 
Joli [ bidet 
Puledro, s. m. poulain, 
Puleggia, s. f. poulie 
Puleggio, s. 1. pouliot 
Pulica, ePuliga, s. f. bulle 
d’air 
Pulice, s. f. puce 
Pulimento, s. 77. poliment 
Pulimento, s. 72. polissu- 
re, le poli 
Pulire, v. a. polir, lustrer 
Pulire, v. act. nettoyer, 
émaonder 
Pulitamente, ad. propre- 
ment 
Pulitezza , s. f. propreté 
Palitezza, s. f. politesse 
Palitezza , sud. f. maniere 
agréable , élégance 
Pulito, ta, a. propre, net 
Pulito, ta, a. poli, uni, 
égal [joli 
Polito, ta, a. poli, gentil, 
Pulito, ad. proprement 
Pulitore, s. 73. polisseur 
Pulitura, s. f. polissure 
Pulizia, s. f. netteté 
Pullulamento, s. 773. ger- 
muinaton 


[ ture|Pulmonario, ia, a. pul/mo {Puntazione, $ 
Pugno, s.m. main, écri-|Pulpito, s. rm. chaire à pré- 


Puntalmente, ad. exacte- 


PUN PUN 28r 


Puniare, v. act. presser, 
pousser . 
Puntare, v. a. ponctuer 
Puntata, sub. f. coup de 
pointe 
[naire|Puntaiura, \s.f.ponctua- 
tion 
Puntazza , s. f. lardoire 
Puntazzo , s. 71. promon- 
toire { Puntatura 
Punteggiamento, s.n2. Y. 
Punteggiare, v. a. penc- 
tuer [ illage 
Punteggiatura , s. f. poin- 
Puntellare, v. «. étayer, 
appuyer [ port 
Puntello, s.m. étai, sup- 
Puntente, a. pointu, aigu 
Punternolo, s.772. poincor 
Punteruolo , s. rm. charan- 
con { rie 
Puntiglio , s. 72. pointille- 
Puntiglioso; sa, a. poin- 
tilleux [fant 
Punto, s. m. point, ins- 
Punto, 8.71. point, diffi 
culté [ sage 
Punto, s. 72. article , pas- 
Punto, «. 73, état, condi- 
tion 
Punto, e. n pointillerie 
Punto, 4. 73. point de cou- 
ture 





















Pullulazione , s. f. Y. Pul- 
Inlamento 


cher { per 
Pulsare, v.a.(Lat.), frap- 
Pulsazione , s. f. pulsation 
Pulzella , sub. f. pucelle, 
vierge 
Pulzone, s. 13. poingon 
Pungente, a. piquant 
Pungentemente, ad. vi- 
vement [quer 
Pungere, v. a. picoter, pi- 
Parigetto,s. 2.aiguilton, 
éperon 
Pungigliato 825. n. ai- 
Pungiglione, fguillon des 
abeilles, guépes, ete. 
Pungiglione, s. 73. aiguil- 
lon 
Pungimento, s. 71. piquire 
Pungitivo, va, adj. poi- 
gnant , aigre 
Pungitojo, s. rm. aiguillon 
Pungolare , v. a. piquer, 
aiguillonner 
Pungolo, s. m. aiguillon 
Punibile, a. punissable 


Punigione, ne (Essere in buon punto, 
sf. [s.m. Ì dono étre en cnbonpoint 
Punimento, RE {Punto per punto, ad. exac= 


Punire, v. a. punir tement 

Punitore, s. 772. celut quiiPunto, ta, a. piqué 
punit Puntone , sub. mn. pointe, 

Punizione , s. f. punition| grosse pointe 

Punta, s. f. pointe , bout |Puntone, ad. de la pointe 

Punta, s. f. pleurésie Puntuale , a. ponctuel 

Puntaglia , s. f. combat ,{Puniualità, s. f. ponciua- 
débat ( quillette| lité { tuellement 

Puntale, s.72. ferret d’a:-{|Puniualmente, ad. ponc- 

Puntale di fibbia, erdi/lon|Puntura, s. f. piquure 

Puntura, s. f. chagrin, 
peine. 


ment [ tement 


Puntalmente, ad. conjoin-\Puntulo a, a. pointu 


UA QUA QUA 233 
Quando che sia, ad. quel 
quefbis [les fois que 
Quandangue, corj. toutes 
Quantità a, f. quantité 
(Quanto, ta, e. combien, 
tant [ tant que 
Quanto, ad. tane que, au 
Quantoché , conj, quoigue 
Quantanque, a. guelcon- 
ato , s. ma, gua-|Quaglia, s. f. coille que [ combien 
Quagliamento, s. 21. coa-|Quantanque, a. astanti de, 
lo, s. wm. figure] gulation [Jer|Quantanque,conj.quoigue 
:gulaire - |Quaghiarsi, è. n. p.se coil-|Quaranta, a. quarante 
8.71, cadran |Quagliatura, s. f. coagu-|Quarantana, s. f. quarane 
v. a, earrer lation [Jet] taine { rantiéme 
v.n. convonir,|Quagliere , s, m. comreail-|Quarantesimo, ma, a. qua- 
[ tin| Qualche, e. quelzue,guel-|Quarantigia, s. f garantie 
\\s.m, quadeat| ques [ quelcongue|Quarantina, s. f. quaran- 
sm. un corré |Qualche adj. quiconyne.,| taine [ rantaine 
ta, a. carré Qualche dg quel-|Quarantina, s. f. a qua- 
















Quaentro, ad, ici dedons 

Quaggiù, ad. Eci-has, 

e. en ce monde 
, PI 









ta, a, carré, r. qu re ,|Qunranlotto, a. quarente- 
mé [ ture Qualenno è HI ; queelgpe huit 2 
1, s.f. quadra-|Qualcosa, sub. fi quelgint|Quarantotti , s. m. pi. les 
, s. n, carreani chose quarante-huit séna- 
‘te, dard Quale, pron. Jegasal, qui] ierrs de Florence 
8.71, carreau](uale, ad. comme, tel gue] Quare, conj.(Lat.), pour 
18, ra. carrelet|Qualesso, prom qui, quel quoi ? 
s.m. carrean,|Qaalificare, va. qualifier| Quaresima , #. f. Le caréme 
Qualificare, v. a, diatia-|Quarosimale, a, du caréme 
guer, rendre illustre |Quaresimale,s. m. an ca- 
Qualificato, ta, a. rare,| rémie, lessermona d'un 
illustre [ liffeation| caréme 
arrée Qualificazione , s. fi qua-|Quarta , s. fi quartant 
s.f. char attelé| Qualità, s. f. qualité Quarta , s.f. [a quatricme 
re chevane delQualmonte, ad. comme,| partie du sodiaque 
[ soldarsi, de quelle facon [que|Quartana, sud. f. fiévréa 
, 8. fi tro&pe delQualora, ad. towtes lesfoin\ quarte 
tro, a. n, l'es- Qualsisia a. guicon=-|Quartato, ta, @, bien rabluy 
quatre mois Qualsive "lia Ju » quellQuartato, ta a. doartelò 
ire, vw, a, par- CO Bealgue ce saît| Quarterone, s. m. quare 
s quatre Qualunque , a. qui que cel tier de la lune 
s.m,carrefouri avit Quartiato, ta, adfect. qui 
. mr, tablean, ad, toutes k'sl prouceguatre quartiera 
os que, tow-| de noblesse 
Qual volta, (174 04 guartes Quarteruolo, s. m.jaton de 
, s.m. pi, car" "foi cuiere 
de ipsa Quando,conj. spy pr ì s,m.quartier, 
a, a. curr quae {quam sori | Quart. quer 
2,8. #8. brigue]Quandochè, conj. lorsque hi mint ero 


io, s.m3.(Lat.), 
de quatre ann 
ne, a, carri, ile 





xQuas:, 4a. presque, ernvi-| — J «ve xQuie 
Quasi, ad. comme si Quesito , s. n. demande ,{Quin 
Quasi quasi, ad. peu s'enl question  {oucelleci] da 

faut [ environ|Questesso , sa, a. celzi-ci,iQuin 
Quasimente , ad. presque,|Questi, pron. ce , ou cet, 0° 

uassu, da on celui-ci nin 
gg $ GESIcHAGUE Questionamento , sub. 73.1 Quin 
Quaternario, s. 72. Y.Qua-| question [ tionneri pa 

dernario [cAette|Questionare, vw. a. gues-]Quin 
Quattamente , ad. en ca-|Questione, s. f. question |Quin 
Quatto, dt tapi, ca-|Questioneggiamento. Y.1 zie 


Quattone, f ché, daisséj Quistioneggiamento Quin 
Quattordici, a. guatorze |Questioneggiare. 7. Quis-|Quin 
Quattrinello ,| sb. m1. un] tioneggiare Quin 
Quattrino, liard Questore, s. 73. questeur cel 
Quattrino, e Quattrini, s./Questoria, (D 
‘ m. pl. argent Questura, sf questure (Pi 
Quattro , a. quatre Quetamente, ad. douce- er. 
Quattrocento, «. quatre ment Quin 

cents Lmille\Quetanza, s. f. quittance] Qu 
Quattromila, adj. quatre|Quetare , v. a. pacifier ,{Quin 
Quaitrotempora , s. f. pl| calmer Quin: 

les quatre-temps Quetare , verd. a. donneriQuin 
Quegli, Quelli, Quci ,| gquittance, quitter Quin. 

pron. celui Quetarsi, v. n. p.sappai-| gui 
Quel che si sia, a. qui quei ser Quin 

ce soit [que|Queto, s. m. quittance qui 


Quello , pron. celui , ce|Queto,ta, a. trunquille ,|Quin 


R AB 
R 


TO 


1,8. f.quintes- 














a. cinquiéme 
1, cinquie. 
[ quintuple 
la, a. et 8. 
s.f. ordures, 
balayures 
nto, 8.71. dis- 
* 

v. a. et 73. 
se débattre 
»>,s.m. dis- 

[ doute 

f. question, 
f. débat, dis- 
[ procés 

. f. dispute, 
amento, #8. 772. 
[ disputer 
ire, vw. a. etz. 
:, a. de ques- 


tit enfant 
Rabarbaro ,jsub. 71. rhu- 
Rabarbero,f sarde 
Rabbaruffare, v. a. chif- 
fonner [ dBais 
Rabbassamento, s. 22. ra- 
Rabbassare, v. a.rabatsser 
Rabbattersi , w. 7. p. se 
rencontrer 
Rabbatuffolare, v. a. met- 
tre sens dessus-dessous 
Rabbellire, v. a. embellir 
de nouveau 
Rabbellirsi, v. 7. p. de- 
venir plus beau 
Rabberciare, v. a. rapié- 
ceter {furie 
Rabbia, s. f. rage, fureur, 
Rabbia, s. f. rage, sen- 
sualité 
Rabbino, s. 773. rabbin 
Rabbiosamente, ad. avec 
rage , avec fureur 
Rabbioso , sa, a. enragé , 
furieux 
Rabboccare, v. a. repren- 
dre avec les dents 
Rabboccare fiaschi , etc. 
remplir jusqu'au bout 
PRabbonacciare, v. a. ct 72. 
p. calmer, se calmer 
Rabbondare, v. 72. aborder 
Rabbonire, v. a. appaiser 
Rabbracciare , v. a. em- 
brasser derechef 
Rabbrenciare, v. a. réparer 
Rabbreviare, v. a. abréger 
davantage . 
Rabbruscamento , szd. 772. 
obscurcissement 
Rabbruscarsi, verb. n. p. 
s'obscurcir 
1a, a. quoti- Rabbruzzarsi,y. n. p. se 
irrangcementi Rabbruzzolar- \froubler , 
71. quottenti sì, ) 


F. quittance 
‘remiise, ces- 
re obligation 
1. décharger 
là, dans ce 
[ temps-là 
ors , dans ce 
ad. dans ces 
[dans 
adv. la-de- 
mo , adv. là 


nres, ensuite 

«ad. de-là, de 

it là 

:di quivi Ion- 
bien loin de 


Cuocere 
viribution 
. arranger 


s'obscurcir\Racceso , sa, A 


RAC 295 
Rabbuffamento , 8. 773. d& 
rangement 


Rabbuffare,v. a. déranger 


ABACCHIO, 8.773. pe-|Rabbuffarsi, verb. n. p. se 


troubler, s'obscurcir 

Rabbuffarsi , verd. n. p. se 
houspiller 

Rabbuffo , s.m. rebuffade, 
mercuriale 

Rabbujare, {v.72. et n. p. 

Rabbujarsi ,f s’obscurcir, 
se faire nuit 

Rabescare, v. a. orzer d'a- 
rabesques 

Rabesco , s. 72. arabesques 

Rabido , da, a. enrage, 
furieux 

Raccapezzare , v. a. et 72. 
comprendre 

Raccapezzare, v. a. et 7. 
retrouver 

Raccapitolare, v. a. réca- 
pituler 

Raccapricciamento, s. 772. 
effroi, horreur 

Raccapricciare , verd. 4a. 
effrayer 

Raccapricciarsi, v. 7. p. 
frémir de peur 

Raccapriccio , s. 72. fris- 
son, horreur 

Raccattare, w. a. recouvrer 

Raccaltare, v. a. racheter 

Raccaitare, v. a. acquérir, 
amasser 

Raccenciare, v. a. rapiécer 

Raccendere,v. a. rallumer 

Raccendimento, s. 772. l’ac- 
tion de rallumer 

Raccennare, p. a. montrer 
derechef 

Raccerchiare, v. 4. envi- 
ronner 

Raccerchiare, v. a. relier 
de cerceaux 

Raccertare, v. a. rassurer 

Raccertarsi , v. n. p. se 


TAVBIUTET , 
talune 























286 RAC, 
Hacceltaro , #4. 4, & 
vetrate - 
Raccettatore; s. mn. Adte,|I 
guide A | 
Raccetto, s. n . 
traite ® 
Racchetare , ove è; ca 
Racchetare VA 
ser, calmer — 
Racchetarsi + 9 Tie Pi 


ca} reco arma SES 
sanare , # sus-| | 






Racchett 18. fe ra 
è Boo 


Rastogtase) si fiac 
Raccogliere, e. a, ron 
Raccogliere, #, a. 

recoevoir chez a0é 
Raccogliere, w. mt 
Raccogliere, v. a. 'absate Raeconciare , v. a. ran 

er, note [ er commeoder: [ cibier 





Raccoscinrsi, r. #. 
Raccostare 4 i TI 





Ragongliere l'alito, respi-|Racconciare, v. a. récon— chei 
luicrogliere gli spiriti, se|Macconcialore sm. rec-|Raccorzamento, i 
rétalhlie commoileur [tion] assermblage 


Raecoglimento, sebst. m.|Racconcio, s. mn répara-|Ratcozziare, #,0.08 
ame, l'action d'a-|Racconcio ia, a. reparé,|Raccerescere, e, a au 


PILITABER | refoit fer encore 
Naccoglimento, s. mi, ac-|Ricconfermare, F. Rieon-|Raccrescimento , sd 
cum, réception fermare [soler]  cictaomertation 


Taccorlimento, #, m. re-|Racconfortare, è. o. con-|Raccusare, è. a. 8 
cuerllement, recollee-|Racconostere, #, Ricono- derechef 
tear [ leur| scere Racimolare,+.8a. 
Maccorglitore, s. 1. cweil-| Raccomsegnare, e. a. ren-| Racimolare , è, 4 JM 
Iinecoglitore del parta |  dreceyu'on nossovoit| piller, glaner 


avconehenr conmsignà [ forter[Racimolo , sud. m.gf 
Rurcoglitrice, s. f. accom-|Racconavlare, vw, a. con>] de raisin 
odirtee [ Fecziori| | Racconsolatore, sin. corn |Racimolo , seed, pr 
Nnccolta 5. forcomerl, col] solutear [blel restanti 
ibiecolta sf accneitl, ed-|Raccontahile, a, memore] Rnequattarsi pf n 
veplinti Raceconlanento , sa. e ré-|  fapir 
Trcolta 8, f. recolte cit, conte Racquetare, |"® 


Purroltore . s.n0, colui quì Traccomiare vu. ©. TACON= Ra ca 
® dI vuanaha # 
ru cuecille \ Ler, tuner Aeon api 


° 
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igio— > s. f. racine, ra-|Raffilatura , s. f. rognurcs 

di POCO TE. dicule Raflinamento È m. raffi- 
Aisha adicale, a. radical nement 

prise Radicalmente, ad. redica-|Raffinare , v. a. raffiner 
lement Raffinatezza, sub. f. raffi- 

Radicare, 0. 3. s'enracinerìi nement 

PIT mene re Radicare, v. n. inoétérer |Raffinatezza, s. f. délica— 




































ume 
3. 
re, go. a. recou- 

ment,re-|Radicato, ta, a. invéteéré tesse , subtilité d'esprit 
»,8.73.] prise Radicazione , s. f. radica-{Raffinato, ta, a. raffiné , 
te, ad. rarement| tion parfait 


re, v. a. conden-}Radicchîo, s. mm. chidorée |Raflinatore,s.m.raffineur 
[ mandare|Radice, s. f. racinz, ocutRaffinatura, s. f. H. Raf- 


idare. Y. Raddo-| rave finamento 

amento, sud. n2.{Radificare, v. a. raréfier {Raflinire, v. n. se raffiner 

ement [ser{Radioso , sa, a. radieux ,}Raffo, sub. m. crocket, 

are,v.a.redres-| brillant Aarpon 

‘e, v. n. se ra-|[Raditura, s. f. ratissure ,{Raffondare, v. a. creuser 
raclure davantage 


re, v. a. adou-|Rado , da, a. rare, clair|Rafforzare, v. a. renforcer 
paiser Rado, da, a. rare, pré-|Rafforzare, v. a. soutenir, 
te, v. a. mitiger|  cieux appuyer 

nento , s. 72. ra-|Rado, ad. rarement Raffreddamento , sud. m. 
sement Radunamento 4. refroidissement 

e,v.a. adouciri m. amas , Raffreddare, v. a. refroidir 
e,v.a. mitiger,|Radunanza, s. f. asse | Raffreddore, s. m. ràume 
Ba Radunata, s. f. Raffrenamento, subdst. m. 
rmento, sub. m.|Radunare,v.a.rassembleri frein, l'action de ré- 
‘ement Rafano, s.m.raifort,cran| fréner i 
ire, v. a. redou-|Raffardellare, v. a. embal-|Raffrenare, v. a. refréner 


ler Raffrenare, v. a. teniren 
intarsi, v.73. p. se|Raffazzonare, v. a. orner ,| bride . 
nir parer Raffrenarsi, v. n. p. cont- 


mander è ses passions 


e,v.a.endosser|Raffazzonare , v. a. répa- 
Raffrescamento , sud. 7. 


, 8. m. une as-| rer,raccommoder 
2 Rafferma, s. f. confirma-| frafcheur , 

,8 m.réduit tion , ou ratification |Raffrettore,v. a. dépécher 
re. 7°. Raddiriz-[Raffermarc, v. a. fortifier\ Raffrettare il passa, re- 
[ racler|Raffermare,v. a. confirmer]  doubler le pas 
v. a, nettoyer,|Raffermazione , sub. fém.|Raffrontare, verb. a. rer- 


. a. tondre, cou- V. Raffevma contrer 

Dil [ rifier|Raffidarsi, v. n. p.sc fier |Raffrontare, v. a. attaguer 

a. purger, pu-|Raffigurabile , 4. recon-| de nouveau 

. a. raser rroissable affrontare, v. a. confron- 

. f.qualité d’un|Raffignramento, s. m.re-|_ fer, récoler . 

tre connotsrarice Raffusolare, 0. «a. rajuxfer 
a. radienx ,\Raffigurare, v. a. recon-|Ragana, s. f. dragon de 
rayonnani ,| noître mer 

} brillant Raffigurare,v. a. comtparer\ Ragazza, a. f-KUe ii 


>, I briller 


Raffilare , v. a. rogner 


gazzaziba » 3» 1° 


Ù'éne qui brait Ragguagliare, v. a. com-i partie 


Raggiare, v. n. rayonner| parer, assimiler credit 
Raggiata, s. f. raie Ragguagliatore, s. 73. ce-| (Libro 
Riggio, s. 72. rayon, lueuri lui qui donne avis de cc 
Raggiornare, v. 72. se faire{Ragguaglio, s. n. égalité ,|Ragione 
jour parité [nouvelle]Ragion . 
Raggioso, sa, a. radieux {Ragguaglio , s. 22. avis, (A,ci 
Raggiramento, s. mn. cir-|]Ragguardamento, s. 722. r'é- ne, 
cuit, détour ftexion neri 


Raggirare,v. n. fournoyer|Ragguardamento , sb. 73. {Ragione 
Raggirato,ta, a.entortilléj regard, coup d'eil Ragione: 
Raggiratore, s. 73. trom-|Ragguardare, v. 4. consi-| son, 
peur, vaurien dérer , peser [ der|Ragione 
Raggiro, s. 70. 7. Rigiro |Ragguardare, v. a. revar-| sonna 
Raggiugnere, v. a. rejoin-|Ragguardare, v. a. concer-|Ragione: 





dre , joindre ner, appartenir diocre 
Raggiugnere , v. a. rat-|Ragguardatore, subst. 7m.|Ragionie 
traper spcclateur Ragionie 
Raggiugnersi, v. n. p. sc|Ragguardevole, a. remar-! teur da 
rassem!ler quable [ respect|Ragna,. 
Raggiugnimento, 525. m.|Ragguardo, s.m.regard ,) toile a 
reunion [ 0der|Ragguazzare, v. 4. méler |Ragna, 
Raggiustare, v. a. raccom-|Ragia, s. f. résine Ragna, 
Raggrandire, v. a. agran-|NRagia, s. f. tour, picge prise 
dir { z2er|Ragionale, a. raisozzable|Ragnare 
4 Roggranellare, v. a. gla-|Ragionamento, s. n3. dis- Ragnare 
Ragyravare , v. a. rerngre-| cours [ sonnement| tour d 


ser Racionamento. s. 21. rui-|Raonare 
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lagunamento, assem-|Ramerino, s.7. romarin[Rommonlare, v. a. qion- 


















s mn. [f. }blée, mor-|Rametto s 3. 7, POTLEGti celer 
lagunanza, s.Jceau, tas \Ramiere, 4 mm, currier eni Rammorbidare, 1 0. oct. 
unare, v. A, TamMuanseri cmoere [ fier|ttammurbidire, f Gdor- 
















gunata , ». f. assernblée,|Ramificare , v. n. se rami 
froupe [ccaa,ramas|Ramingo, ga, a, erranti, 
\agunata 5 ftas, mon] fugitif 
\igu nazione, s, f.compa-|Rammantaire, va, comprir Ramo, sima. ramean, brani 
griie , cercle d'un manteni Ramolaccio,s. m. ratfort 
allargamento, s. mi. é/ar-|Rammanzo , s., m. mereu-|Ramoruto,ta, | e.braneds, 
gissement riale [ on regre?|Ramoso, sa, } ramuenr 
allargare, v. a, dilater ,| Rammarco, s. mn. plainte,|Mampa, . fl serre. griffe 
étendre [ accroftre |Rammarginare , #..a, con- |Rampante, a. rampante 
allargare, v. a. élargir,| solider ( cicatriser|Rampare, v.a donner des 
alleggiare,v. a.sonlager|Rammarginarsi we. n. p.se|] compe de griffes 
allegramen-) alégrésseé ,|Rammaricamento , sub. mt. |Ramparo, s. mm. rempart 
o,s.m.[s.f.\joie, ri plownte » rPegret HRampicare, w.nigrimper, 
allegranza ,J jowissance|Rammaricarsi, v. 2. p. sel gravir 
allegrare, v. a. réjouir,| ploindre [ greenir|Rampicone, { s. mi. cro- 
divertir ( jowir|Rammaricatore ; s. #.gro-|Rampo, chet,croc, 
allegrarsi , v. n. p.seré-|Rammaricazione, #. f. ge harpern, grappin 
allegrarsi con uno, féli-| 7missement , lamenta-|Rampogna, sf) gronde- 
citer [/owissant| tion [ mobile |Rampoguamen- | rie, mer 
allegrativo, va, 4 ré-|Rammarichevole, a. déplo-| to, a. ma J curiale, 
‘allegratura, s. Ji. joie ,|Rammarico,s, nu plainte, | réprimande 
plaisir regret [ gneur|BRampognare, v. a. répri- 
allenare, v.n.rabatire |\Rammaricoso, sa, a. gro-|]  mander 
allentamento , s. mr, ra-|Hammassare, e. a. ramias-]|Rampognarsi, v. n. p: 


cir, temperer, nitiger 
Rammucchiare, v. «. es 
tasser [ cede 


Zentissenient ser | grommeler 
allentare - - melicher|Rammembranza, | sud. fi Rampognatore , 8.772. gron- 
allentar l’animo, délas-|Rammemoranza , f soupe-] eleur [ proche 


ser nante, mémoire Rampognoso, sa, a. de re- 
allevare, v. a. élewer Rammemorare, #. a. faire Rampollamento, sub. 72. 
allievare, v. a. souloger| souvenir [ souvenir) source 
allignare, v. n. rcpremdre|Rammemorazione , s. fi le Rampollare , #. 2. sourdre 
racine [ nuiner|Rammemmoriarsi, v. rn. p.|Mampollare, #, 22. 8‘épow- 
alluminare, v. act. illu-| se roppeler [aner| der, jaillin 
alluminarsi, 9. ni. p. re-|Rammendare, «. a. réfor-|Rampollo, sa. m. surgeon 
couyrer la vue Rammentamento, ltampollo, s. 22. rejeton, 
allungare, v.a.ralonger| sm. LA ur plantard 
ama, s. f. branche f |Rampone, s. me. crampon, 
amajolo, e Ramajuolo ,|Rammentarsi 4. rm. p. sel croo _ 
s. n. cuiller à pot ressonmvenir [ tion|Mammnscoloso , sa, 4a, ra. 


amarro, s.771. lesarid Rainmentio, s. m., répéti-| mena 
amato , ta, a. bronchi |Rammessare, #. 2, parta-|Rana, s. f. grenouille 
ame s. 7. culere ger par le milieu |Rancheltare, #12, clocher, 


ame di Corinto, cuivre]Rammollare,v. a. amolliri Boiter 

faune Initon [tampe\Rammollirsi, v, n. P: de-|Nurcidema Na T: 
( Fignra 10 rame, ds-] scnir mon Nancia, È rame 
Trassiano-Fn incise. " 





palond 
sia duginsb 


CI di ot dl 
Hannata, s. fi cam de les- 


HEDE [ timer 
Hanmiechiare, è, A, pala 


summicehiarsi, è. 2, p. se] 


recoquiller 
Rimno, a. mt. Zessive 
ilamnobilire, e. a, F. An>| 
nolilirè 
Rauocdamento, sr, messe 
Rannnlave da a, rertoger 
Bannodare ea, rejoiznilee 
Lunanvolamento sth, 24 
olscureissement ile l'air 
Ranntuynlare, gp. rm, s'obs- 
caercar 
Ranoechia , s. fi e Ranoc- 
cluo, s. n. grenonille 


Fanto, Fa Sl. rele, DU 
Hantolo, | relement 


Iuutolosa, say, erronee 
ritteque 


8, 77L. rnandile 


Ragkalao] sa, th rine[Rarire 0. 1 nera 


tas; 
mr nie 


Ù bed - o, è 
dr wr Zog 


Rapitore, s. nm. rasiesenr 

Rapontico s. m.rAsbarbe 
dlis imoines 

Rappa, s.fripes, fentes 

Rappaciare , Vu. a. ap- 

Rappacilicare, $ paiser,| 
pacifier, adoscir 


Rapparovehiare , #, &. re-| 


meltre en orilre 
Pappareggiare, e a, éralér 


Rappa rire, w.77, reparostre 


Rappartomare , vw. a. ré 
convilier 

Rappellare , è, a, rappeler 

Rapperamento sg, rac- 
commodage — 

Rappezzare è. a, ropetas-] 
ser L vatidenr 

Rappozzatore , s. me. ra- 


Maypianare, v. a, appla-| 


nur, enter 


dr a quindre 


pir| PROMEEA. traniî 


Ranuncola, e Rantimenlo , Mappiasare 9 TE ne 





Rapportarsi . 
rapporier 
Tuipportatore, s, 
Happortazione , s 
port, récit 
Rapporto, E. ATE. 
Rapporto, s. mm.) 
Rapporto, ta, a. 

rapporté 
Rapprendere,w.i 
Rapprendimento 
nouvellement 
Rappresaglia i E 
sillex 
Rappr esagliare x 
de represaille: 
Rappresentameni 
representation 
Rappresentanza. 
presentazione 
A rime + di 


RAS 


Rappresentazione , s.f.re-[Raspa, 8. f. 


presentation, image 
Rappresentazione, s. f. re- 
présentation d’une pié- 
ce de théétre 
Rappreso, sa, a. caillé, 
coagulé [ cher 
Rappressare, 9.4. rappro- 
Rapprofondare, v. 2. Yoy. 
Riprofondare 
Rapprossimamento, s. 771. 
rapprochement 
Rapprossimarsi, y. 73. p. se 
rapprocher  {purger 
Rappurare, v. a. purifier, 
Rapsodia, s. f. rapsodie 
Raramente, ad. rarement 
Rarcfare , v. a. raréfier 
Rarefazione , s. f. raréfac- 
tion [ cegui estrare 
Rarezza, s. f. qualité de 
Rarezza, s. f. rareté, ou 
sincularité 
Rarificare , v. a. raréfier 
Rarificativo, va, a. rard- 
actif [ riosité 
Rarità , s. f. rareté , cu- 
Rarità , s. f. qualité de ce 
qui estrare 
Raro,ra, a. rare, exquis 
Raro, ra, a. rare, clair, 
Liche {souvent 
Raro, ad. rarement, peu 
Raschiare, vr. a, racher. 
ratisser [ratissure 
Raschiatura, s.f. raclure, 
Rasciugare, v. a. sécher, 
essuyer 
Rascintto, ta, a. sec, seche 
Rasentare, v. a. raser, ef- 
Sieurer [ long 
Rasente, a. proche, du 
Rasicra , s. f. racloir 
Raso, s. ne. satin 
Raso, sa, a. rasé, tondu 
Raso, sa, a. égal, de ni- 
veau, ras 


Raso, sa, a. raturé, ePacé] Rassodare,v. u.raffermir, 


Rasojo, s. nm. rasoîr 
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Rassodia, s. f. rapsodie 
pite Rassomigliamen-) compa- 

Raspare,v. a. rfper, grat-j_ 10, 8. m. raison, 


Raspo , s. 73. grappe de Rassomigiianza , ( simili 




















raisin sf tude 
Raspollare, 9. a.grappiller|Rassumigliante, a. resseni- 
Raspollo, s.r3. grappilloni_ blant [ sezibler 


Rassomigliare, v. n. res- 
Rassomiglialivo, va,a.rcs- 
semblunt [ crostre 
Rassottigliare , v. #m. dé- 
Rassoltigliare,v. a. sub- 
tiliser, amuincir 
Rastello , s. 72. barriére 
Rastiamento, s. 773. l’ac- 
tion de racler 
Rassegnare soldati , fzire|Rastiapavimenti, sub. 7, 
la revue des soldats homme de néant o 
Rassegnarsi, v. n. p. se Rastiarchivi, s. 72. anti- 
résigner quatre [ fisser 
Rassegnatoro , s. 73. ins- Rastiare, v. a. racler, ra- 
pecteurqui faitla revue|Rastiaiura , s. f. Y. Ras- 
Rassegnazione, s. f. rési-|_chiatura 


Rassaggiare, v. a. gobiter 
une seconde fois 

Rassegare, v. 1. se coagu- 
ler, se figer 

Rassegna, s. f. revue 

Rassegnamento , s. n. 7. 
Rassegnazione 

Rassegnaro,v. a. résigner, 
rendre 


gnation Rastiatojo, s. rm, rable 
Rassembramen-\ ressem-|Rastione , s. n. rabot de 
to, s. 71. blance,j fondeur 
Rassembranza ,f imita-|Rastrellare, v. a. rételer, 
s. f. tion ou se servir du rabot 
Rassembrare, v. N. resseni- Rastrelliera s8. fi rdtelier 
bler [ Bler|Rastrello , sub. mn. rétcau, 


ou rdtelier 
Rastrelio, s. nm. rdteau 
Rastrello, s. m. dbarriére, 
herse 
Rastro, s. 773. rdteau 
Rasura,s.f. l'action de ra 
ser [ cure 
Rasura, s. f. rature, effa- 
Rasura, s. f. tonsure 
Rata, s. f. lot, part, por- 
tion [ /ication 
Ratificamento, s. 222. rati- 
Ratificare, v. a. ratifier 


Rassembrare, v.a.rassern- 
Rasserenamento , sub. 771. 
éclaircissement 
Rasserenare, v.a. éelaircir 
Rasserenare, v. 4. réjouir, 
consoler [ commodage 
Rassettamento, s. 772. rac- 
Rasseltare, v. a. rajuster, 
réparer [ arrang.r 
Rassettare, v. a. ordonner, 
Rasscttatura, s. f. raccom- 
modage 
Rassicurare, v. a. rassu- 
rer, relever le coeur  |Ratificazione, s. f. ratift- 
Rassicurarsi, v. 7. p. se| cattor 
rassurer {rendreferme|Rato,ta, a. ratifié 
Rassodare, v. a. ralfermir, Ratlaccare 0 .G.rattachere 


ra_commaoduge 


da 


‘1Gssurer 


Maltacconamento sub. mu. 





ne av un g vo cous s vuss è Loss 


haine [ pene 
Rancura , s. f. chagrin, 
Rancurarsi, v. Je. p. sc 
chagriner 
Randagio, s.72. vagabond 
Rancellare, vw. a. dorner 
des coups de béton 
Iandellata , s. f. coup de 
béton [ court 
Randello, sud. m. bdion 
Randello, s. 73. garrot à 
garrotter 
Randione, s. m. gerfaut 
Rango, s. m.rang, condi- 
tion [ gent, empressé 
Rangoloso , sa , a. dili- 
Hannata, s. f. cau de les- 
sive [ tiner 


senso 


Rapidità, s. f. rapidité 


Ra P. 


Rapido , da, 4. rapide ,|\Rap 


prompt [ rent 
Rapimento, 8. 77. ravisse— 
Rapina, s. f. vol, rapine 
Rapina, s. f. furie, rage, 
dépit 
Rapinatore, s. 772. concus- 
stonnaire 
Rapinosamente, adp. vio- 
lemment [ dement 
Rapinosamenie, ad. rapi- 
Rapinoso, sa, a. rapide, 
violint [ attirer 


Rapire, v. a. entrainer ,|R 


Rapire, vw. a. erlever, ravir 
Rapitore, s. 72. ravisseur 
Rapondgico, s. 73, ràubdarbe 


Rannicchiare , vw. 7. rata-| des moines 
Kannicchiarsi, v. 72. p. se|Rappa, s.f.rdpes, fentes 


recoquiller 
Ranno, s. 73. Lessive 
Rannobilire, v. a. 7. An- 


nobilire 


Rauncdamento, s.2.naeucd 
Rannodare, v. a. renomer|TRappareggiare, v. a. égaler 


Rappaciare, Q|v. a. ap- 

Rappacificare, $ paiser, 
pacifier, adoucir 

Rappareccchiare , v. 4. re- 
meltre en ordre 


gi 
Rap; 
Rap 
a) 
Rap) 
Rap} 


ra 


Rapj 


Rannodare, v. a. rejoindre|Rapparire, v. n. reparotire| Rap} 
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iresentazione , #. f re-|Taspa, s. f rdpe, gratte-{Massodia, s. f. rapsodie 
“sentation, image pite [ ter|Rassomigliamen-| compa- 
Tesentazione , s. fi re-|Raspare,w.a.rdper,grat-|_ 10, s. m. raison, 
fsentation d'une pié-|Raspo, s. m. grappe de|Rassomigiianza , (simili 
de théétre raisin 8, f. tud'e 
reso, sa, @, caillé ,|Raspollare,w. a. grappiller| Rassumigliante, a, resseri 
agulé [ cher|Raspollo, s.m1. grappillion|_blant | sembler 
ressare , 9.a. rappro-|Rassaggiare, +. a. goditer| Rassomigliare , #. rt. res- 











































rofondare, v.m, Foy.| uneseconde foia Rassomiglialivo, va,a. res- 
profondare Rassegare, vw. rm. se coggu— sembla nt [ erostre 
rossimamento, s. m.| Îler,se figer Rassottigliare sm dé- 
aprochement Rassegna , s. fi revue Rassoitiglia ro,w. da. sub 
rossimarsi, w. 71. p.se[Rassegnamento , s. m, F.|_tiliser, amineir 
yprocher  [purger| Rassegnazione Rastello , s. nè. barriere 


Rastiamento, s. mi. l'ac 
tion de racler 

Rastiapavimenti, sub, 7. 
homme de néant 

Mastiarchiyvi, sa. m. anti 


urare «v.a pwurifier, 
rlia s. fi rapsodie 
mente ad. rarementi 
fare o, a, rardfier 


Rassegnare, w. a. résigner, 
rendre wr 
Rassegnare soldati , firire 
la revue des soldats 
Fazione s.,firangfirc-|Rassegnarsi , #. n. p. se : 
ri [ceguiestrare| résigner STAATE [ tisser 
cra , s. f. qualité de|Rassegnatore , s. m. ins- Rastiare , v.a.racier, rit- 
tza, s. f. rareté, ou] pecleurqui fuitla revue Rastiatura, s. fi F. Ra» 

:gularité Rassegnazione, s, fi rési- chiatura 
icare,v.a.rardfier | pgnativa Rastiatojo, a, m. rabZe 
icativo, va, a, rard-|Rassembramen-) ressem-|Rastiono , s. m. rabot de 
tif [ riosité)  to,s.mn. blance,|__fondeur 
à,s. f. rareti, cu-|Rassembranza ,{ imita-|Rastrellare, è. a. refteler, 
à,8.f. qualité de cel s. f. | tion oi se servir du rabot 
i estrare Rassembrare, i, 71. PESSENI- Rastrelliera è s. f: ralelier 
sra, a.rare,exouis | bler [ Bler|Rastrello , sud. mn. riiteaz, 
s ra, a. rare, clair,|Rassembrare, v.a.rossem-| 00 rdtelier 
‘he [somvent|Rasserenarmento , sud. m.|Mastrello, s. m., ridfean 
, ad. rarement, peu| éelaircissement |Rastrello, s. m. barriere, 
viare, v, a. racler ,|Rasseronare, w.da, éelaircir] Aerse 
‘isser [ratissure|Rasseronare, è. a. réjonir,|Rastro , s. m. réteau 
riatura, s.f.raclure,| consoler [comriodage|Raaora, a. f. l'action de ra 
sugare, 9, a, sécher | Rassettàmento , s, m. rag-|_ se” [ pure 
uyer Rassellare , #, a. rajuster, Rasura, n. f. rature, effa- 
ntto, ta, a. sec, secheé| reparer [ arranger Rasura, a, f tonsure 
atare, v. a. raser, e/-|Rassetlare, va, ordonner, | ata, a. f. lot, part , por 
urer [ /ong|Rassottatura, s. f raccom-]_ #i0% [{ication 
ate, a. proche, Si moilage Hatificamento, a. mn. roti- 
ira, 8. f. racioir Rassicurare, v. a, rassu-|Ratificare, v. a, ratiffer 
, 8. mi. sallir rer. relever le cosur Ratificazione , #. fi ratifi- 
, sa, a. rasé, tondu|Rassicurarsi, è. m. p. ae]  cation 
, sa, a. égal, deni-| rassurer [rendreferme|Rato, ta, a, ratifié 
u,ras Rassodare, e. tr. ra/fermiir, \Ratllacrnre 0.0. rottachee 
ssa, a.raturd, effacé|Rassodare,w, u.,raffermir,Marharconacenta ata DA. 
O, $. 772. TASOÎr i (SSUrer lle pen 
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Tatto, I Mia , Lai E° ) ui : : n Ù e 6) 
repilte dans (011 CARTILLIE Razzar pe5S 
Matto, s. m. le courant|Ravviarsî, e. n. p. sé re-|Razzare, e. 
ed'ane rioierne niettire cn chemin pied 
Matto, sg. na rat, ou #ouris|Mavvicinare, #.@, reppro-| Hazzeggiare, vw. n.in 
Ratio , lay a, wite, liger | cher Razzente, a, piysont, 
gite Ravvilire, è. a. ferrosser | Razzimato, ta, 0-} 
Vutto, ta, a, avi, arvaché |RavyviLuppame nto sub, me. orsé 
Puillo, tu, e. escorpé, rude] embuarras, confusion \Razzo,s, m. ravon, 
Rotto, adverb. d'abord,|\Ravvilupparo, w. a. enve-|Razzo, s. 778, fuste 
protmplernent lopper Razzolare , #. da. gr 
Ililivppare, 0. a, raperas-|Navvilupparsi, è, n. p. sel comme des poules 
ser [catortitler|  présenteren fonte Razzolare, w. a. che 
Rattorcere, +. di. fardre,(Ravvincidire, pw sera-] fouiller 
Mittore, a. 270. rapissemre | wrallie 
tlorniare , p. a, Rei Ravwinto ta, a, lié, serre 
PATIILEF Havvisave, 1,2, reconnoi- 
Jiclissppare, sm. se reli-| tre [domzer vis! Razenifarsi , p. n. p 
me (en paorlont des|Iavwisire w. o. dvertir, commencer la bai 
eerfa). ne ridire Ravvivamento , s, #0. ré-[Razzuolo , s. m. ni 
rtrappatura, s fi retin] sprveciton | roze [ s0wei 
pment, contraction [Ravvivare, w, o. ressusci-|Re, e Rege, s. n 
iiutlrarre, wW.m. sevelirer,\ ter [lea forces|Re d'arme, a. m.Airs 
(ere parlant des nerfs) Menia, 0 © rune Reale, s, ma. Peale[® 
Jtoltristare , psn attrister, Maswolgeve , v. uet, «noe, note [4 
Lupper MPa a nia LT 








Razzolala,s.f. l'acho 
i SF ni 
azzolio,s.#7%. pH À 
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Reale, a. réel, véritable ,jRocata, s. f. l'action de{Reclamo, s. mn. réclama- 
constant [franc| porter, portage tion [ poser 
Reale, a. Zoyal, sincére,|Recata, s. f. rdle , ca ré-|Reclinare, v. a.(Lat.), re- 
( Alla reale, ad. royale-| lement de la mort Recluta, s. frecrze, levie 
ment [ vraimenti Recatore , s, 72. qui portei de soldats 
Realmente,ad.réellement,|Recatura , s. f. voiture ,|Rechitare, v. a. recruter 
Realmente , adv. royale-| port Recogitare , v. z.(Lat.), 
ment, pompeusement |Rechiata,s.f. \coup sur] penser, réfMéchir 
Realtà, s. f.réalité , exis-{Rechione,s.m. $ L'oreille{Recognizione, s. f. Y. Ri 
fence Recedere, v. 72. se relireri cognizione [ rable 
Reame, s. 72. royaume |\Recedimento,s.m.retraite[Recolendo, da, a. véné- 
Reamente, ad. mécham-|Recente, a. récent, nou-{Recolere , v. a. révérer. 
ment veau, frais vénérer [ cilier 
Reassumere. Zoy.Riassu-|{Recentemente, ad. récem-|Reconciliare, v. a. récon- 
mere, e suoi derivati ment Recondito ta, a. profond, 
Reato, s. nm. ( Lat.),crime,|Recere, v. a. dégobiller ,| secret, caché 
péché . vomir Recreare , vw. a. récréer 
Reattino, s. 772. roitelet |Recesso, s. n. retraite {Rrecreazione,s. f. récréa- 
Rebbio, s. 7. dent defour-|Recettacolo, s. 7. récep-| tion [ criminatiori 
che, ou de fourchette tacle Recriminazione , s. fi ré- 
Rebelle, a. rebelle Recettore , s. 771. celui qui{ Recuperare, v. a. recou- 
Rebellione, s. f. rebellioni regoit quelguun chezi vrer [ vrement 
Recalcitrante, e. rétif. qui] soi [ retrancher| Recuperazione, s. f. recou- 
regimbe [ d’apporter|Reciderc, v. act. couper ;|Recusare, v. a. nier, re- 
Recamento, s. 72. l’action|Recidiva , s. f. récidive,\ fuser [ fus 
Reccapitare, v. a. adresser,i rechute ‘  [ ceintelRecusazione, s. f. deni, re- 
on remettre Recinto, s. 72. erclos, en-|Reda, s. f. e Rede, s. mn. 
Recapitolare. Zoy. Rica-{Recipe, s, mn. ordonnance| héritier, enfant, des- 
pitolare , e suoî derivatij de médecin cerulant 
Recapilulare, v. 4. récapi-|Recipiente, s. m. récipient|Redaggio , s. m. héritage 
tuler [ porter|Reciprocamente, ad. réci-[Redare , v. n. lériter de 
Recare, v. a. persuader,| proquement quelqu’un [ ver 
Recare, v. a. porter, ap-|Reciprocazione, s. f. réci-|Redarguire, v. a. réprou- 
porter  [fairesavoirj procité Redazione , s. f. réductiort 
Recare, v. a. anmoncer ,|Reciproco,ca, a. récipro-|Redento, la, a. racheté 
Recar d’una lingua in un’| que [ court{Redentore, s. 72. rédemp- 
altra, traduire Reciso, sa, a. laconiqgue,\ teur [ tion 
Recaread effetto ,e/fectuer|Reciso , sa, a. coupé , re-|Redenzione, s. f. rédemp- 
KRecarea niente, détruire,| tranché Redenzione , s. f. rachat, 
ruiner [ commun|Recitamento, s. mn. récit rangon 
Recare in uno, mettre eni Recitare , v. a. réciter ,1Redenzione, s. f. reméde , 
Recare a fine, finir, per-| jouer rémission, ressource 
fectionner Recitativo, s. 72. récitatif|Redificare, v. a. rebétir 
Recare a luce, mettre au|Recitatore, s. 772. récita-|Redificazione, s. f.réédifi- 
jour , publier teur x [ fion| cation ‘ 
Recarsi addosso, se char-|Recitazione , s. f. récita-|Redimere , v. a. racheter 
ger Reclamare, v. 72. se plain-|Redinmirc, v. a. comronner 
Recarsia noja, commerceri dre Medina, 8. f- e Redine ,% 
à s'ennuyer Reclamare,v.n.seréerier\ f. pl. rene slonga 
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opta ; eri fon È |Regalia, b. Ford I n IL eg ar e, “se 

Referimento , s. ws, rap-|Regalista , #, m. ropaliste| _ miner 

port, relation Regalmente , ad. royale-|Regnatore, subet.m. 
Neferire, we, a. rapporter, | ment princerégnant | 

vifever [ rapport |Regalo,s.m. don, présent|Regno, sub. masc.ni 
Referto, s. n. relation ,|Regatta , s. fi course del royaume Lo 
Itefettorio, s.71t, réfreroire Drie ; [Regola , s. f régle, 
Refezione , s, f réftetion,|Rege, e Re, s. mm. roi Regola, sud. f. ordre 

Pops .|Hegenerare, w. a. régéné- gienz li 
Relbrzione s. firdfvcetion .| rer [ ratton|Regolamento, s.m.r 

mparatiorn Regonerazione, sf. régéné- Regolare, adj. regui 
NRefiziare, eo. reéparer |Reggente, s.m. régent _ Brace LI 
Tuellessato, ta, a. réffechi| Reggenza, s. fi régence  |Megolare,w. a. régler 
Iteflessibilità, s, fi. refferi-|Reggero, v. a, gouverner, |Regolarsi, w. n. p.se! 

bilità régir [ supporter | porter 
Meflessione . s. fi r6flfexion|Reggere , w. @. soutenir ,|Rogolarità, s, f régil 
Relessivo, vi, e. qui réflé- Reggere, v. n s'opposer, Pegolirmealo a AT 

chie résister [ endarer icrement 
Puficsso, sa, a.re/léehi |Reggere, v. a. souffrir,|Regolarmente, adv. 
Rullesso, s. 772, riffexion ,|Reggere, w. a. durer, sub-| inunément 








on met sister, préserwer . |Regolatamente, ad.n 
Rellettere; va, ré/féelie, Reggia ce Regia, s.fimai-|  ament 
ripercater son royale Regolato, ta, a. ré 
Ieflisso 4,771, reffux Teggmento , s., Mm. regero\Benelata, ta, a ff 


Hefocillare, w, a.rderter | ce,rigle nt ii 
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sgolatore , s. nm. direc-|Religioso , s. 772. mioine ,|Pemuneramento, sub. zz. 




















teur, gouverneur religieux rémunération 

sgolatore , s. 7. régula-{Religioso,sa,a. religieux,|Rcmunerare, v. a. rému- 
teur [ listeau| pieux nérer 

:goletto, s. m. listel ,ou[Relinquere, v. a. (Lat.),|Remuneratore, s. m. ré- 
igolizia , s. f. réglisse abandonner munérateur 

golo , s. n. petit souve-|Reliquia, e Reliqua, s. f. [Remunerazione , s. f. ré- 
rain [ glet, filet] reste [ reliquaire| compense 


golo , s. mn. listel, ré-|Rcliquiario, s. 723. chdsse, 


Rena, s. f. arene , sable 
gresso, s. 73. regrés (t.{Reliquie, s. f. pl. religues 


Renaccio , s. 772. terre sa- 


de loi ) Reluttanza, subst. f.réepu-| blonnense 

gresso, s. 73. retour gnance Renajo , s. m. sabliére 
gurgitare, v.n.regorger[Rema, e Reuma, sub. f.{Rendere, v. a. rendre, re- 
jetto, ta, a. rejeté, re-| rhume, catarre donner 

buté Remajo, s. 73. faiseur de|Rendere, v. a. produire, 
ina, s. f. reine rames [ guer| porter 


Rendere , v. act. rendre 
une ville , etc. 
Render l’anima , rendre 


ina , s. f. carpe Remare, v. n. ramer, vo. 
integrare, v. a. rétablir| Rematico, ca , a. catar- 
integrazione , s. f.réin-| reux, pituiteux 


‘Égration Remalico, ca, a. extraori l’anie 

invitare, v. a. inviteri dinaire { bourru\Render aria, ressembler 
Te nouveau Rematico , ca, a.ficheux,\Render diletto , réjozir, 
ità, s. f. crime, faute |Rematismo, s.73. V.Reu-| divertir [ compie 
iiterarc, v. a. réitérer matismo l Render conto , rerndre 
iterazione, s.f.réitéra-iRematore, s. m2. rameur|Render lume, éclairer 
ton [ Jaxationi Remeggio , s. m. lesrames|Render sospetto , rendre 


Jassamento, sub. m.ré-| d'un vaisseau 

lassare, v. a.relécher |Remigante, s. m. forcat, 
slassare, v. a. récréer galérien [ voguer 
ilassazione, s.f.reléche-|Remigare, v. n. ramer, 
maent  [sion, pardonfRemigalore, s. masc. ra- 
slassazione , s. f. rémis-| meur, vogueur 

*lasso , s. 773. relaps Remigio, sub. m.(Lat.), 
slativamente, ad. relati-| rames d’un bateau 
vement [ ve s. f. rémi- 
slativo, va, a. relatif, niscence, 
alatore, s. 77. rapporteur mémotre 
slazione, s. f. relation ,{Reminiscitiva, sub. f. la 
récit 7 memoire 

slegare, v. a. reléguer  |Remissibile, a. rémissible 
elegazione, s. fi reléga-|Remissione , s. f. rémis- 


suspect [z20igner 
Render testimonianza, té- 
Render voto , dornner sort 
suffrage 
Rendersi in un luogo, se 
rendre è 
Rendersiin colpa, se dé- 
clarer cowpable 
Rendersi, v. n. p. se ren- 
dre [ ple 
Rendevole, a. plrant, sowu= 
Rendimento, s. mn. reddi- 
tion [ 3merciment 
Rendimento di grazie , re- 
Rendita , s. f. rente , re- 


Reminiscenza, 
Reminiscenzia, 


tion sion [ment| wvenu [ rognor 
eligionario, s. 772. reli-|Remissione, s. f. reldche-|Rene, s. m. et s. f.reins, 
gionnaire Remo, s. m.rame, aviron| (Dar lereni, s'enfuir 
eligione , s. f. religion |Remolino, s. m1. tourbil-|Renella, sub. f. terre sa- 
cligione , s.f.ordrereli-| lon, révolin . blonneuse 

gieux [ gieusemeni\ Remoto, ia, a. éloigné ,|Renella, s. f. gravier qui 
eligiosamente , ad. reli-| distant [ment\ forme la grave 


eligiosità, s. f. piété Remozione , s. f. éloigrie-\Revkso Sasa soblorntia 
® 





4A\CNUNZiIAZIONE , 840. J. Fe reponare S Aepuis!on 
nonciation Replicatamente, ad». ifé-i Repulsiva 
Reo, s. 72. criminel rativement tant 
Reo, ca, adj. coupable ,|Replicazione, s. f.répéti-1Repulso, 
scélérat tion { robe} Reputare 
Reobarbaro , s. 73. r4u-|Repositorio , s. m. gerde-|Reputazio 
barbe Reprensibile, a. répréhen-i tion 
Reparabile , a. réparabile | sible [ Aensioni Requiare 
Reparare, v. a. réparer |Reprensione, s. f. répré-|Requie , 1 
Reparatore, s. 73. répara-|Reprensorio , ia, a. dere tude 
. teur [zioni proche Requiai 
Reparazione , s. f: répara' |Reprimento, s. m. l’ectioni Reguisita 
KRepartito , ta, 4. réparti,i de réprimer Requisito 
partagé l Reprimere, v. a.réprimeri sstoire 
Repatriarsi, w. ». p. re-|Reprobare, #. a. ( Lat.) ,{ Requisizi 
tourner è sa patrie rejeter [ dation]Resa, s. f 
Repatriazione , a. f. retour|Reprobazione, s.fi répro-| _ville,. 
à sa patrie Reprobo, ba, a. répronsé] Resarcire 
Repellere, v. a. repowsseriRepromissione, s. f. re-1Rescinde 
Repentaglio, s. m. dar-i promission der 
ger, risque - +  |Reprovare, yv. a. he pr Rescisaio 
Repento , adj. soudain ,| ver. ationiRescisso , 
prompt [ ment|Reprovazione , s,f. répro-{Hescritto 
Repento , adp. sosdaine-|p rubblica. 84 6 rt Rescrive: 
Repentemente, ad. fout-|p pu n” que, ttat del dre pa 
a-coup Ò epublica, piusioure  |Rescrive 
Repentinamente, ad. ino-|Repnbblicano, na, 0. ré-{__copier 
pinément [prévul publicain Resecare 
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Residenza, sub. f. dépét ,|Ressa, s.f. dispute, débat|Resudare, v. n. transpire 

marce, lie Resta, sub. f. arrétde la|Resultamento, s. m1. ré- 
Residuo, sub, m1. résidu,\ lance sultat 

reste [ sement|Resta, s. f. barbe d’épi |Resultare, v. n. résulter 
Resilienza , s. f. rejaillis-\Resta, s. f. aréte de poîis-|Resupino, na, «a. couché 
Resina, s. f. résine sor [grnons, etc.| sur le dos 
Resinifero, n adj. rési-{Resta , s. f. botte d'oi-|Resargere, v. a. ressus- 

































P neux,plein{Resta,s. f. e, délat citer 
Resinoso, sa, ,plein\Resta , s. f. pause, délai, 


de résine repos [réter|Resurressione, 
Resipiscenza, s. f. résipis-|Restare , v. 2. rester, s'ar-| s. f. la féte de 
cence Restare, v. n. cesser, dis-|Resurresso, s. {Pdques , 
Resistenza, s. f. résistance| continuer mi. résurree - 
Resistenza , s. f. défense [Restarsi, v. n. p. s'arréter|Resurrezione, fin 
Resistere, v. 72. résister ,}Restata, s. f. fin, conclu-| s. f. 


durer 
Reso, sa, a. rendu Restauramento , s. f. ré- 
Resolutamente, ad. réso-| tablissement 
lument { Iutif{Restaurare , v. a. restau-| piége, lacets 
Resolutivo, va, a. réso-| rer, réparer Rete, s. f. coiffe de réseau 
Resoluto , ta, @. résolu |Restaurare, v. a. corri-\Retentiva, s. f. /a facul- 
Resoluzione, s.f. résolu-| ger, amender té de retenir dans sa 
tion Restaurare, v. a. dédom-| mémoire 
Resoluzione, sub. f. déci-| mager Retentivo, va, adj. qui 
sion, solution Restauratore , s. 72. res-| retient [ Zacis 
Respettivamente, ad. res-| taurateur , qui répare | Reticella, subst. f. réscau, 
pectivement Restaurazione , s. f. res-|Reticenza, 6. f. réticence 
Respettivo, va, adj. ti-| tauration Reticolato, ta, a. fait è 
.  mide, réservé Restauro, s. 73. rétablis-| réseau 
Kespettivo, va, a. respec-| sement [ véche\Reticulazioue, sub. f. le 
tif, relatif Restio, ia , a. rétif, re-|° tissu réticulaire 
Respignere, v. a. repous-|Restio, s. 71. obstination|Retificare , v. a. ratifier 
ser [ piration|Restituimento, s. 272. res-{Retina, s. f. rétine 
Respiramento, s. me. res-| tituttor Retinente, adj. retenu, 
Respirare, v. r1. respirer|Restituire, v. a. restitueri prudent 
Respirare, v. n. exkaler ,|Restitutorc, s. m. gui res-|Retore, s. mi rAéteur, 
s’'évaporer titue [ t@tioni ràhétoricien 
Respirare, v. 7. respirer,|Restituzione, s. f. resti-|Retorica, s. f. rAétorique 
vivre * [sant|Resto, s. 772. reste, sur-|Retracre, v. a. retirer 
Respirativo, va, a. réjowis-| plus Retribuimento, s. 72. ré- 
Respirazione, s. f. respi-| (Del resto, conj. d'ail-| compense [penser 
ration leurs, an reste Retribuire, v. a. récom- 
Respirazione , s. f. repos ,|Restoso, sa, a. plein d'a {Retribuitore, s.7n. rému- 
tréve, pause rétes [ treindrel nérateur 
Respiro, s. 71. Aaleine ,\Restringere, v. acé. res-|Retribuzione, s. f. rétri- 
souffle Restrittivo, va, a. restric-] bution 
Responsione, s.f. réponse| tif [ tsor|Retro, ad. ( Lat.), der- 
Responsivo, va, Gdj. res-|Restrizione, s. f. restric-| riére, aprés 
ponsable Resucitazione, s. fi 7. Ri-\Retroaione ,%.]. effet tà 
Ressa, s.f. importnità suscitaziono troastif 


stor Retaggio , s. m.. Aéritage 
Retata, s: f. coup de filet 


Rete , s. f. filets , rets, 


. 
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‘ AprELAGI = i __ vare. ) ® 
Rettificamento , s. #3. rec-|Rovisione, s. f | ‘on |Riallogare, e. a re 
tiffcation Revisore, s.7m.réviseur,|\Rialto, s. m. émin 
Hiettilicare, +. a. reotiffer]  censeur satllie 
Hiettibiitore , a. nr. qui[Reuma, sf. riume Rialto, ta, mdj. re 
rertifio Roenmatisino, s. wi rhu-| elevé [e 
lettilicarione , s. fi rec-|  miatiame Rialzamnento, s. m 
tifroation Revocahile, @.révocahle |Rialeare, è. a. reda 
Mettilo, a. mi. repiile |Mevocare, è. a, révoguer hausser 
hieltilimeo, ca, adf, recti-| Revocazione , s, fi révaca-|Riamare, verb, n. r 
lisrite tion [ iure none ponr ano 
Rettitudine, sf. rectitude|Rovaluzione, s. £ révolu-|Riamicare, w. a. réi 
Metto, tas o, juesie, droit|lievoluzione, s. f. trouble, | _Lier [hh 
Retta, ta, e. gomperné | tumulte |Riammalarsi, è, n. 
rigrà Rezza, 4. fi entoilage Riammelttere, è. ac 
imllo 5, 773. de rectuni Rezza, s. fi ralle mettre de nouve 
jtellore, sub. m. rectenr,|Roszo , sa. 11, fiew comveri(Riammonire , e, a. 
sosivermene Riabliassare, è. a. rabai» | tir derechef 
Teltoria, s. fl resforat ser Riandamento, sub. : 


Jiettorica , sf. riétorigue|Riabbellire, 7 Rabbellire| _ cherche 
Netloricamente, ad. dio-|Riabilitare, ve. @. rvéda-|Riandare, è. n, reti 


guemntent biliter Riandare , #. m. eré 
Hetlorico , 8, nm. rhétori-|Riabikitarione , sf. réha-|Riannestare , w, a. : 


vien [ forique\  bilitation fer [ pri 
Itetiorico, ca, a. de rhé-\Miabikare , 4» a.uin. Ta ikea a. {. V 
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o, v. n. repa-|Ribagnare, v. a. mouil-{Riheccare, v. a. picoter è 
ler de nouveau son tour 

v. act. re-|Ribaldaggine, s.f. Y. Ri-|Ribellagione ,\rébellion, 



















ere, {| pendre ,| balderia s. f. révolte , 
re, { pendrede|Ribaldeggiare, v. 7. faire Ribellamento, { soulére- 
nouveau | des coquineries s. m. ment 


nto, s. 271. 20u-|Ribahlello, s. n. vaurien 
verture, ou ren- | Ribalderia, s. f: méchan- 

[rmouveau|  ceté { coguin 
, v. a. ouvrir del Ribaldo, da, a. pervers , 
a, s. f. V. Ria-{Ribaldo, da, a. pauvre , 


Ribellante, adj. rebelle, 
zrdocile 

Ribellare , v. a. porter è 
la rébellion |{Beller 

Ribellarsi, v. 72. p. sere- 


lo indigent, gueux ‘1. Ilas: s. f. rébel- 
v. a. labourer del, Riballare, v. a. se mettre Ra peIlazione ’ Ì lion, ré- 
u [ Ravir| d@ danser tOzlO è volte 


, v. a. briler,|Ribalta, s. f. trébuchet 
nto, 8.12. brislure|Ribaltare, v. a. renperser 
, ta, adj.répri-|Ribalzamento, s. 723. re- 


Ribello, s. 722. rebelle, sé- 
ditieux 
Ribenedire, v. a. redbénir 


bondissement Ribenedire, v. a. pardon- 
, v. a. armer delRibalzare, v. n. rebondir | ner,remettre en grace 
97, [ ter|]Ribalzo, s. m. rejaillis-|Ribenedizione , s. f. nou- 


velle bénédiction 
Ribere, v. 13. redoire 
Ribes, s. 72. groseiller 
Ribobolo, s. 73. quolibet, 
dicium 
Riboccare, v. n. regorger, 
- déborder 
Riboccare, v. n. regorger, 
avoir une grande abon- 
dance [ ment 
Ribocco, s. mn. déborde- 
(A ribocco, ad. abon- 
damment [ Zition 
Ribollimento, s. n2. ébe/- 
Ribollire, v. n. redouillir 
Ribollire , verd. n. se ré- 


e, v. a. rappor- sement 
ire, v. a. enri-|Ribalzo, s. m. réflfexion 
nouveau Ribandimento, s. 72. rap- 
a, adj. brilé,| peld’exil 
Ribandire, v. a. rappeler 
‘e, v. a. écouterì de l'exil [ rechef 
une fuis Ribandire, o. a. exiler de- 
‘e, v.a. rajusteri Ribarbare, v. 2. repren- 
are, v. a. assureri dre racine 
veau Ribasso , s. m. rabais 
re, v. a.reprern-|Ribastonare, vw. a. rosser 
[cker} derechef 
re, v. a. ratta--|Ribaltere , v. a. refrapper 
v. a. ravoir Ribattere, v. a. é201sser, 
A fiato , reveniri adoucir 
Ribattere , v. a. réfléchir, 


e parole , repren-| renvoyer sh chauffer [frayeur 

: discours Ribattere, v. a.réfuter |Ribrezzo, s. m. frisson, 
v. n. p. se ra-|Ribattere la moneta, re-|Riburlare, v. a. Badiner, 

e rétablir frapper la monnote railler , railler è sor 

s.m, rable Ribattezzare, v. a. rebap-| tour 

lare, v. a.rappro | tiser [ percussion|Ributtamento, s. yz. re 

[rouveau|Ribattimento, s. m. ré-| but, refus 
:, v. a. baiser de|Ribattitura, s. f. rivure,|Ributtare, v. a. rebuter 
into, 8.771. l’ac-| etrivet [badimento|KRibuttare, vw. a. vomir, 


? river [ clou|Ribbatinra, s. f. Y. Ri-| rejeter  [avecmépris 
, v. a. river un}Ribeba ne: f. rebec, vio-|Ributtare uno , rebuter 


ra, s. f. rivure, et|}Ribeca ,f Zon, cu guitare \Ributto , 2. m. PNL 
Ribeccare, v. a. réiterer \ ment ° 
ii 
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RIC _ RIC. RIC 3or 


stta, s. f. ordonnance,|Richiedimento, s. 72. de-[Ricisamente, ad. precisé- 


‘cette mande. [ demande| ment, justement 
sttacolo , s. 773. réccp-|Richiesta, s. f. requéte ,|Ricisamente , adv. tout 
‘ele [ ception{Richiesta, s. f; assigna-| net, d'unsenl coup 
:ttamento , s. 775. ré-| tion [ cliner|Riciso , sa, adj. coupé , 
ttamento, s. 772. ré-|Richinarsi, vw. 72. p. s'in-| tranché [ subit 
‘ptacle , rctraite Richiudere, v. «. refer-|Riciso, sa, adj. prompt, 
:ttare, v. a. lZoger ,| mer, feriner Ricogliere , v. a. cueillir, 
:tircr, recevoir Richiusura, s. f. ersclos,| récolter 

stare, v. 73. faire unel enceinte Ricogliere, v. a. retirer ce 
«donnance de méde-|Ricidere , v. act. retran-| qu'on avoit engagé 

n [recettes| cher, diviser Ricogliere il fiato , rei 
attario, s. 71. livre delRicidere , v. @. couper,| prendre son haleine 
sttatore, s. mm. celuil trancher Ricogliersi, v. 72. p. se ré- 
siregoit, qui loge, elc.{Ricidere, v. a. couper le| fugier 

stto, s. 772. retraite,| chemin, traverser Ricogliersi, v. 13. p.se dé- 
emeure Ricidersi,v. 2. p. se cou-| barrasser 

tto, ta, 2. recu per. (en parlanti des[Ricoglimento, s. 72. antas 
vere , v. a. recevoir,| étoffes) Ricoglimenio di cuore, re- 
ger [ ception|Ricidimento, cuceillement 

svimenlo , sud. n. ré-| s.m. COUPETE »lRicoglitare , s. 72. com- 
*vitivo, va, 0. propre|Riciditura , oatgille ?| pilateur 

recevoir s. f. entatze |Ricoglitore, s. m1. collec- 
»vitore, s. 772. receveuriRicignere, v. act. envi-| teur, exacteur 

evuta, s. f. décharge | ronner Ricoglitrice, s. f. sage- 
svuta, sub. f. accucil,|Ricimentarsi, v. 2. p.s'es-| femme 

iceptiorn sayer encore Ricognizione, s.f. recors- 
zione , s. f. réception|Ricino, s. m. tique r101ssarce - {[ pense 
riamare, v. a. rappeler|Ricinto, s. an. enclos, cir |Ricognizione, s. f. récom= 
aiamare , v. a. rappe-| cuit Kicognizione, s. fi rede- 
r, révoquer Ricintoyg. m. tour, tourj vance, censive 
mamare, v. Q6Î, a8sì- d'une Voderaille Ricogaizione, s. f. réco- 
ner, citer Ricinto, ta, a. ezsvironné,| lement 

riamarsi, v. n. p. ré-| ceint ° Ricognoscere, v. act. re- 
amer contre Ricioncare, v. rzeut. boire| connoître - 
riamata, s. f. rappel | derechef Ricognoscimento , s. 771. 
riamatore, s. 77. celui\Ricipientè, @. poli, qui| reconnvissance 

«1 rappelle, ou quidée-| est à son aise Ricognoscimento, sub. 772. 
iuche Ricircolare , v. 72. tour-| récompense [ cer 


alamo, s. n. plainte\ noyer, roder _ [ner Ricollocare, v. e. reala- 
riamo , sub. an. récla-|Ricircolare, v. 72. retour-|Ricolmare, y, a. combler, 


ation Ricircolazione, s. f. zou-| remplir [ plein 
riedere, |": act. rede- velle circulation l Ricolno, ma, a. comble, 
nedore, mander , Ricisa . sub. f. incisioni, |Ricolorire, v. a. remettre 

supplier taille , coupure de la couleur 
hiedere , v. n. regqué-| (Allaricisa, ad, par lelRicolta , sud. f. moisson, 
r, étre nécessaîre plus court chemin | récolte 


hiedere, vw. ace. assi-| (Allaricisa, ad. ù tort\ Bacca, sub.$. vetrovie . 
ner, citer et dà travers \ rappeb 


ilestare, e. 0, récetller 
Riditto, etta; è. rielie 
Ridevole, a. pliaisant, ré- 
foutssant 
Ridevolmente , ad, agréa- 
blement 
Ridicimento , s. 7. répe 
fition, redite 
Rilicitore, s. 21, rappor- 
tenr 
Ridicolo, la, & ridicwle, 
risihle 
Ridicolosaggine, subst. f 
ridicnlità 
Rilicolosamente, ail ri 
ilieteterment 
Ridicoloso,sa,| a. rittren— 
Iuidicolo,la, {le, visible 


Rilimanilaro, e, a. rede- 


niarder 


Rilire, v. a. redire, répé 
a. raconici » 


Hidice, è. 
riedler 





mande 





Ridlonar 
Ridondameny redorndan— 
to, ss. HI DE, Euper 


Ridondanza, { fuité, ca 
#, fe cés 

Hilondare, è, mn. redonder, 
dire superfta 

Rilondare, e. 70. résslter, 
v'emsiivre 


Ridone, s. n. ricur, qui 


aime d rire 
Ridosso, {a ridosso), ad. 
au-ilessus = [ureirlre 
Rilottare, e è redonter, 
Hidotio, s. mi. reiratte , 
reduit 
Rilotto , ta, a. rédiit 


e,e. a. redonner |Riepi 
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logaro, #. 
tieler 
Riescire, w. m.? 
Rifabbricare, ». 
tir, réedifier 
Rifacimento, 4, 
bilisaement 
Nifacitore , s. # 
Rifallo, sub. m 
Faste 
Rifare a Wa da PE 
Rifare, e. a. ré) 
terer 
Rifare, v. a. rel 
Rifarsi,w.rn.p.. 





Rifarsi, ©. 73. p.. 
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Tiimbitare, vi mn. donter|Rifarsi, è. n.7 


de nouprau 
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. blesser de-[Rifiorire, ». a. enjoliver, |Riforbire , v. a. fourbir de 
orner [prospérer| nouveau 

a, refendre|Rifiorire , ws. n. refeurir, | Riforma, s. f. réforme 
sm, réfi-|Rifisso, sa , a. firé de nou-|Riformabilc , a. réforma- 






















































[tribuer| veon ble [ forma 
référer , at-|\Rifintagione, Riformagione, s. f. Y.Ri- 
rapporter,| s.f. refi pod a Riformamento , s. 72. ré- 


Rifutamento, 
s. Tit. 
Rifintanza, s. f. répudia- 
tion , divorce 
.confirmer\Rifiutaro , ». a. refuser, 
a. ferrer d\ renier [ noncer 
[ tion | Rifiutare, è, a. quitter, re- 
avis, rela-|Rifiutare il padro, rezzon- 
st, fé. ré-| cer à /a succession pa- 
te ternelle 
re, w. n. brif-| Rifiuto, s. m. déni, refus 


forme 


Riformare , v. a. réformer 
Riformare , v. a. suppri- 
mer, réduire 
Riformare , v. &. déclarer, 
nommer [ dBlir 
Riformarsi, v.n1. p. seréta» 
Riformatore , 4. 73. réfor- 
mateur [ matior 
Riformazione, s. f. réfor- 
Rifornire, v. a. fournir de 


A men 
i PEMIEPCHIF o £ 


. Pi se rap- 


yer Rifiuto, s. m. répudiationi nouveau { cer 
Rinfiancare|Rifiuto, s, m. refus, rebut}Rifortificare, e. a. rertfor- 
s. m. res-|Rillessamente. ad. perré 


Rifragnere, 7°. Rifrangere 
Rifrancare. è. a. raffer- 
mir. fortifier 
Rifrangere a, réféchir 
Rifratlo, 8.7. | réfrac- 
Rifrazione, s. f. {| tion 
Rifreddamento siebet. 21. 
refroidissement 
Rifreddare. è. a. refroidie 
Rifrenamento .s. m. l'ac 
tion dle refréner 
Rifrenaro, 9. a. refréner 
Rifrenazione , s. f. freirs 
Rifrigeraro, v. a. rafrai- 
chir [ conforter 
Rifrigerare , v. a. récréer, 
Rifrigerarsi , v. 72. p. se 
refsoidir 
Rifrigerativo, va, 4. ra- 
raichissant 
Rifrigerio, s. m. Y. Re- 
frigerio 
Rifriggere, v. a. refrire 
Rifrondire 0.1, V -Baoe 


Merion 
Riflessaro, ©. a. réfféter, 
renvover la lumiére 
Riflessione, s. fréfléchis- 
EBTIENE 
Riflessione, s. f réNexion, 
consideérntion 
Riflessivo, va, a. attentif, 
sive [ refle! 
Riflesso, 8, am. réffevion, 
a, pulluler| Riflesso, sa, o. réléchi 
É Riflettere, è. è. réléohir 
" @. donrer] Riflettere, è, a, conside 
Te figure Fer, eraminer 
s,m, discon-|Riflaive, èn, refftter 
Riflnsso, s. mm. reffrex 
Rifocllamento, s. 73. ré 
eeser, firm, tablisseminte 
liscontinmer|Rifocillare, e. a. restau- 
rer, rétablir 
Rifocillare, we. a. récréer, 
délnsser 
Rifondare , v. a. fornder de 
nouveau Sronrime 
Rifondare, w. a. creuser  \RAlranra , è. Sto 
Rifondere , v. a. refondre ent ai 
Rifomdere vv. a. répandre ouiller gp. frOP® 
de rech ef ii 
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L, BE fier. EE 


a. ficher , 
ONvett 
. @. engen- 
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iderdonamento , s.m.|Rilevare, v. a. ajouter, {Rimanere , v. n. demeu- 
>ompense augmenter rer, séjourner 
iderdonare , v. a. ré-\Rilevare, è. a. élever, édu-{Rimanere, v. n. s'abste- 
vapenser quer [ Severi nir, cesser 
rgitamento , sb. 713.|Rilevarsi, v. n». p. se re-{Rimanere alla stiaccia , 
. Ringorgamento Rilevatamente, ad. splen-i donrmer dans le pan- 
rgitare, v. a. regon-| didement [ élevurei neau [ger 
r [en péché|Rilevato, s. m. Aauteur,|\Rimangiare, v. a. reman- 
istare, v. a. retomber|Rilevato, ta, a. élevé, n0-{Rimante, s. 72. poéle, ver- 
































sciare, v. a. reldcher,\ ble, fameux sificateur 

livrer :  ({reldche Rilevato, ta, a. rsourri ,|Rimarcabile,) a. remar- 
scio, s. 70. rémission,| Élevé [ teur Rimarchero=|qulie, ini 
isamento, s. 773. relé-|Rilevatore, s. m. rédemp-| lo, portant 
ement Rilevo, {s. r2. restes, re-{Rimarco, s. 21. i21portarn= 
1samento , s. 773. dépra-1Rilievo ,f Ziefs de table ce, conséquence 

tion Riliberare, vw. a. dé;ivrer|Rimare, v. n. rimier, vere 
ssare, v. a. relécher,j de nouveau sifier 

cher [ tiguer|Rilievo , s. m. relief, or--{Rimario, sub. m. diction- 


neire: de rimes 
Rimaritarsi, v. 2. p. se 
remarier ° 
Rimaso, s.mm.reste,résidu 
Rimasticaro , v. .@. rand- 
cher 
Rimasticare, v. a. repas- 
ser dans:son esprit 


ssare , v. a. lasser, fa-|  nement en bosse 

ssarsi, v. 7. p. se dé-|Rilievo, s, 7. (basso ri- 

nir [ ment lievo), bas-relief 

ssatezza , s. f. reldche-{Rilievo, s. wi: (cosa dì ri- 

ssazione , s. f. reldche lievo), chase de consé- 

sso, sa, a. foible, lerst,\ quence 

\PESSCUE Rilogare, 0. a. replacer 

vare, v. a. relaver Rilucente , a. /uisarnt, re- 

vorare, v. a. /abourer| luisant Rimasuglio , sub. mm. reli- 

rechef Rilucentezza, s. f. éclat,| quat, graillon 

gamento, s.73.relsurei splendeur ( duire Rimatore, sub. m. pote, 

gare, v. a. relier Rilucere, v. 2. lusre, rè-| rimeur 

gare, v. a. reléguer Rilustrare, v. a. rembellir|Rimazione , sub. f. rechen- 

sler { défendre|Rilustrare, v. a. repolir che sosgueuse 

gare, o. a. empécher, Riluttanto, a. répugnant|Rimbaldanzire, v. n. re- 

ggere, v. a. relire Rima, s. f. rime, vers prendre courage 

ntamente , adv. tout Rimacinare, v.a.remeudre Rimbelzare, v. 3. rebori. 

vucement Rimandare, v. a. renvoyeri dir, rejaillir 

ntamento, s. 77. reld-|Rimandare, v. a. vomir, Rimbako, sub. m. rebon- 
ement rejeter [congédier| dissermnent 

nte (ex. a Rilente),|Rimandare,v.a.renvoyer, |Rimbambire , v. n. tom- 
to, ad. avec cir-|Rimando , s. 3. renvoi,i Ber en enfance 

n conspection contre-coup { zier|Rimbarbogito, ta, a. éga 

vamento , 8. 273. releve- ré , insensé 

ent Rimaneggiare , v. a. retou-|Rimbarcarsi , v. n. p. se 

vante, a. important cher, raccommoder rembarquer 

vare , v. a. relever,{Rimanente, sa. m. et f. le\Pàrbaxkre 19.0 fonfer. 

rwer [ aider 

are, v. a. assister, Rimanenza, s. f.demeure, Pimibecear +9 


©,9-®- 
ro, v. d. réeréer ; séjour ( restes e TC. a- 
oler imanenza, s. f. solita, N > 


Rimaneggiare , v. a. rema- 


reste, résidu bétir o. eps 








ré - 


Rimeritaro , p. a. récom- | 





penser [Ri 
Rimescolamento , sub, m.|Ri 
imborso, e.m.d _ vitistion , mélange i 
Rimbottare , v. a. renton-|Rimescolamento ; sub. m.|Ri 
ner | épouvante, terrene Ri 
Rimbrottare, è. a, gron-|Rimescolamento ; sub r.| 
der, réprimander trouble, confusion \R 


Rimbrottatore, subst. mm. 
grondettr 

Rimbrottevole, 4. piein 
ue reproches 

} mi. ir pu 


Rimbrotto, 


” tallon, re 
Rimbrottolo, PPorpa FE 


proche 
Rimbrottire, v. n. endordir 
Rimbneare, è. 2 sc four 
rer dana un trosw 
Rimbmrchiare, e. a. re- 
morguer [Ale] 
Rimediabile, a. gedrissa 
Kimediare,w. nm. remdelier 
Rimeilialore , 3. m. répa—| 
rateur [ médecine 


Ha. 


Rimedio, s. m. reméde , 


Himeditare, v, a. méditer 
[ wersifie 
Rimeggiare su, dd, TENLET a 
Rimembranza, s. f. s0uve- 


Ericorne 


sir 


Rimescolarsi, v. n pr sé 
Rimescolarsi, #4 rm, p. elim 
sorsi ide fvavenr 
Rimessa, s, fi rappel «i 
l'eril [grei 
Rimessa, «. f rete d'a 
Rimessa, », f.remise 
Rimessa ; aub. fi rejeto 
repet [ fueemaesii 
Rimessamente , arl, Hes 
Pomessinle a, rima 
| Pimessione +8. Tr 
ri sion, pardon 
Mimessone , Bh e] 
des enrapp? 
que Ul 


\(Rimescolanza, sulst. fim,| 


melanyge ] 
Rimescolare, e. a. mifler]' 
| ensemble 
|Rimescolare, t. da. reton- 
cher, alterer  [meler 
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’r, monter une secon-}Rimpedularo, v. a. resse-[Rimproverare , v. @. rc- 
e fois meler { plumer| procher, blémer 
rontare, v. a. rekaus-|Rimpennare, v. a. rem-|Rimproverazio- 


























r de prix Rimpennarsi, v. 7. p. sel ne,s.f. X repro- 
rontare;v.73.remonteri cabrer Rimproverio, s. one » re 
riorchiare , v. a. remor-| Rimpetto , prép. vis-à-visi m. . 7 umano 
uer , touer Kimpiagare, v. a. blesser[Rimprovero, s. o ver 
rorchio, s. 72. remor-| de nouveau m. su016 

ue , touage Rimpiagnere, v. a. se Za-|Rimuginare, v. a. cher= 
rorchio, s. 772. plaintes|  menter cher soigneusement 
rordere, v. a. remordre| Rimpiastrare , v. a. rajus-|Rimulliplicare , v. a. mul 
rordere, v. a. tourmen-| ter, refaire [ ter] tiplier davantage 

7, inquiéter Rimpiastrare, v. a. er:pd-{Rimuneramen-\Y rémuné- 
rordere, v. 73. serntirdu| Rimpiattare, v. 4. cacher,| to, s.7n. rattorn , 
nords tapir [ placer|Rimuneranza, f  récom- 
‘ordimento , s. 773. re-{Rimpiazzare, o. a. rem-| s.f. pense 
‘ords , regret Rimpicciolire , v. 72. se ra-|Rimuncrare, v. a. rému- 
orire , v. 73. 8 éteindrel petisser nérer 


Rimpicciolire , v. a. rape-|Rimunerativo, va, a. ré- 
tisser, rendre plus petitj  munératoire 
Rimpinguare, v. a. rern-|Rimuneratore, sub. 71. ré- 


core une fois 
‘0rmorare , v. 73. Mur- 
.urer de nouveau 


orso , s. m. remords,| graisser munérateur 

gret [ reculé| Rimpinzamento , s. m. ré-{Rimunerazione, s. f. ré= 
0880, sa, a. éloigné,| plétion, plénitude muneration 

ostranza, s. f. remon-|Rimpinzare, v. a. remplir,|Rimuovere, v. a. remuer 
ance [ trerl gorger Rimuovere, v. a. enlever, 
ostrare, v. a. remon-|Rimpolpare , v. n. ren-| divertir [ der 
otamente , ad. loin ,| graisser Rimuovere , v. a. dissua- 
: Zoin Rimpopolare, v. a. repeu-|Rimuoversi, v. 3. p. se sé- 
oto, ta, a. éloigné | pler [ purer| parer 


arté 

overe, v. a. ernlever 

overe, v. ‘a. remuer 
nouveau 

>vimento ,) déplace- 

mm. ment, re- 

azione, s. f.}] muement 

sadronirsi , v. n. p. 

mparer de nouveau 

valmare, v. a. calfater 

y\arare, v. a. appren- 

» denouveau 

rastare, v. a. retou- 


Rimpostemire , v._ n: sup-|Rimurare, v. a. murer de 
Rimpozzare, w. 72. croupir| nouveau,cumurerune 
Rimpregnare ,.w. n. en-| porte 
grosser de nouveau Rimurchiare, verd. a. re- 
Rimprocciamento, sub. m.| morquer, touer 
reproche , blame Rimurchio,s. 72. remorgue 
Rimprocciare , wv. @. re-|Rimutamento, s. 1. chazz, 
procher gement 
Rimprocciare, v. a. 5/4-|Rimautare, 0. a. changer, 
mer, censurer transformer 
Rimproccio , subsf. 73. re-|Rimutazione , subst. fém. 
proche changement 
Rimpromettere, v. a. pro-|Rimutevole , a. incons- 
er mettre de nouveau tant, muable 
Jatriarsi, %.7.p. re-|Rimprottare, v. a, biAmeri Rànacertane , 0. o. cvgtu 
v73er dans sa patrie | Rimproverabile , a. blé-\ de nouveou 
vurare, v. 72. s'épou-1 mable Banerrare > 9- 
‘er de nouvean Rimproveramento ,sub.m. nomen 9. Te tenoÈ» 
laro, v. a. ca(fateri reproche , blame PandeSt i a 


a. vortert de 


# 





CHNEer LUC/WAIIELME 
Rintegrare, v. a. réwnir, 
Rintegrazione, s. f. renow 

vellement 
Rintenerire, v. a. rendre 

plus tendre 
Rintencrire, v. a. atten- 
drir, émaouvoir 










UNE è MELELE £AIDVO 
liimwenire, vw. a. retrouveri ler î 
Hinvenire, v. n. revenir, 
roprendre ses forces 
Hinverdire, v. a. faire re- 
veridir [ dir[Rinvoli 
Rinverdire, v. n. rever-| fagot 
Rinverdire , vw. e. rani-|Rinvoli 


Rinvol]; 
Rinvoli 


Rinteramento , s. m. re-| mer, renouveler loppe 
nouvellement Rinvergare, v. a. décou-{Rio, «. 
NRinterzare , 9. a. tripler| erir, trowwer Rio, ia 
Hintiepi-) ga, refroîdicA avariato » w, m retour] chan. 
daro, Voltadie Ve er pr errnre  - Riobbli 
Rinliepi- tiédir '[Minverzare , v. a. farm:-|Riordin 
dire, i ponner, bozcher Riosser 


v.n.rever-| wer d 
dir, rede-|Ripa, 
venirverti rivag 
MRinvescare , v. a. eagluer|Ripa, 4. 

de novvea [ fer{Riparab 
Hinvesciare, v. a. rappor-|Riparan 
Hinvestire, e. a. investiri ratio) 

de noupeom [troguer{ Ri paran 
Riuvestire ji a. changer,| part, 
Rinviare , v. a. rezvoyer |Riparar 
Rinvigoraro, 7. Rinvigo-| rezné 

rire [ rer, fortifier| Riparar. 
Hinyigorire, pv, a. restau- Riparar 


Rinticpidire , v. a. miti- 
ger, calmer  [copter 
Rintoccare da. tinter, 
Rintonacare +. e, reeré-| 
pir sin. imuroilie | 
IUntoppamento, . ms. emme] 
péchement, obstacle 
Rintoppare, p. a. rencon- 
trer 
Rintoppare, v. a. rapié- 
cer, rapiéceter 
Rintoppo, s. 72. renconiri 
KRintoppo, s.72. obatrcele, 


Rinverzicare, 
Rinversro , 
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rrtigio» Y ipartition, Ripescare , v. a. repécher[Ripigliare , v. a. repren- 
>, sf. division |\Lipestare , v. a. piler del dre, recouvrer 

artimen- artare |.. Bouveau Ripigliare , v. a. repren- 
, s.m. J POSSE Ripetere, v. a. répéter dre , gronder [ ser 
irtire, v. 0. diviser ,|Ripetimento, s. 773. répé- |Ripignere , v. a. repous- 


srtager tition [ teur|Ripilogare, #. a. récavi- 
artorire, o. n. enfan-|Ripetitore, s. m. répéti-| tuler [ cackhé 
v de nouveau Ripetitara, | s. f. répéti-{Ripinto, ta, a. repoussé, 
ascere , v. a. repattre,| Ripetizione, f tion, redite|Ripiovere , v. n. repleu- 
aitre [ passer|Ripezzamento , 8. m. ra-| voir, ou pleuvoir 
assare, v. a. passer,re-| piécetage Riplacare, v. a. eppaiser 
assata , 3. f. retour Ripezzare, v.a. rapiéceteri de nouveau 

Dare una ripassata ,{Ripezzatore, s. 773. ravau-\Riplacarsi, v. n. p. sape 
rvaminer de nouveau) deur [modage| paiser { pler 


Fare una ripassata ad{Ripezzatura, s. f. raccom-|[Ripopolare , v. a. repeu- 
ilcuno, faire urne mer-|Ripiacere, v. n. plaire de{Riporgere , v. a. présen= 
curiale nouveau ter de nouveau 
asseggiare , verb. n. sel Ripiacimento , s. 773. nou-|Riporre , v. a. replacer 
romener encore unel veau plaisir [rer|Riporre, w. act. cacher, 
ris [ zouveau|Ripiagnere , v. n. replicu-j celer { fermer 
atire, v. 73. souffrir de|Ripiagnere , v. n. gémir ,|Riporre, v. a. serrer, rene 
alriare, v. a. rappeler| se lamenter Riporre il corpo , enferrer 
e l’exil Ripiantare,v.a.replanterj un cadavre [ ordre 
atriarsi , v. 72. p. re-|Ripicchiare, v. a. refrap-{Riporre , v. a. mettre en 
rerner dans sa patrie per [ refairei Riporre , v. a. replanter 
eccare , v. n. retomber|Ripicchiare, v.a. réitérer,\ (Andarcariporsi, aller 
ans le péché Ripidezza , s. f. roideur se cacher 

2nsare , v. 73. repasseriRipido, da, a. roide, es-IRiportamento, s. 73. rop- 
2738 sun esprit carpé { Ripiegatura{ port, récit 

entaglio , s. 773. risque, |Ripiegamento , s. 71. Yoy.|Riportare, v. a. rappor= 
anger Ripiegare, v. a. replier ter, raconter 

entersi. 7. Ripentirsi[Ripiogare, v. a. éri0usser| Riportare, v. a. rappor 
entimento , s. 73. re-|Ripiegare , v. a. plier,| ter, remsplacer 
ontir, regret courber [ rasser{ Riportare, v. a. rempor- 
entirsi, v. 73. p.se re-{Ripiegarsi, v. n. s'embar-| ter, gagner 

sretir [ tant|Ripiegarsi, v. 2. se replier| Riportare , v. a. différer, 
antitore, s. 73. repen-|Ripiegatura , s. f. repli remettre { teur 
srcotimento, s. 72. ré-|Ripiego, s. 72. expédient,|Riportatore, s. n. rappor- 
*rCussion remede, moyen Riporto, sub. m.broderie 
:rcnotere , verd. a. re-|Ripiego , s. m. asyle, re-1 rapportée 
apper, repowsser traite Riposamento, 8. 773. repos, 
srcussione , s. f. réper-|Ripienezza, sud. f. réplé-| quiétude 

‘885073 tion, plénitude Riposare , v. mn. reposer, 
srcussione , s. f ré-[Ripieno,s.m.remplissage| ou se reposer 

zxion , réverbérationiRipieno , na, «. rempli.|Riposare, v. r2. cesser, s'ar- 
srdere , v. a. reperdrei plein > [mords| réter [nouveau 
gare, v. a. repeser |Ripigliamento , s. 72. re-|Riposare , v. a. poser de 
sare , w. a. considé-[Ripigliamento, s. 773, re-\Ripotarzi sogra uno , se 
r nubrement 2r1s% Fepossr tur quelgu un 





deux, dangereux Risonanza , sf. résonne-| ce, cé: 
Risigallo , s. mr. réalgal |Risonare, v. a. résonner, (In,p: 


pit Pla sv. n. res-| retentir prép. 
scmbier Risorbire, vw. a. avaler def [Perri 
Risipola , s. f. érysipele nouveau [ gere |Rispettos 


Risistenza, s.f. resistance|Risorgere, v. nm. 7. Risur-]__pectue. 
Risistere, v. n. résister {Risorgimento , s. 73. ré-|{Rispettos 
Risma, s. f. rame de pa-| surrection tuvrux 
pier [faction|Risorto,s.m.jurisdictioniRiepianar 
Risma , s. f. secte, parti,|Risorto , s.73. redevance | “quer, 
Riso, s. nm. ris, rire Risospiguere, v. act. re-[Rispianar 
( Crepar dalle risa, cre-| pousser nir, és 
ver de rire Risotterrare , v. a. remet-|Rispianat 
(Morir dalle risa, z10u-| tre sous terre Rispignei 
rir de rire Risottomettere, v. a. sud-| ser, re 
(Sganasciarsi dalle risa,| /jugsuer de nouveau Rispigola 
étouffer de rire Risovvenire, Rispingei 
Riso, s. mn. riz v. n. poussei 
Riso, sa, a. raillé, bafoué|Risovvenirsi, ispirare 
KisoMare , o. a. souffleri v. n. p. 7|Rispirazic 
de nouveau Risparmiamento, sub. m.| ration 
Risognare, v. a. réverunel épargne Rispitto, 
seconde fois Risparmiare , w. a. épar-|Risplende 
Risolare , v. a. ressemeler| gner, ménager dissani 
Risollecitare , v, a. solli-|Risparmiatore , s. 72. mé-|Risplende 
citer de nouveau nager {gne,ménage| Risplen 
Risolleticare , v. a. cha-{Risparmio , s. m. épar-|Risplende 
touiller derechef Risparmio eccessivo , Zé-| er, Zu; 


se souve- 
nur, se 
rappele: n 
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enza , s. f. corres-1Ristituire , w. a. restituer[Ristringere, v. act. con- 

ance, rapport Ristoppare , v. a. calfeu-| traindre 

ere, v. a. répon-| trer [ faurationi Ristringimento , sub. m. 
[porndre|Ristoramento , s. m. res-| constriction [ tion 

ere, v. n. corres-]Risltoramento , s. 73. ré-{Ristrinziene , s. f. restric- 

ersi, v. 2. p.s'ac-| compense, revanche |Ristropicciare, v. a. frot- 

r. étre d'accord |Ristorare , v. a. restau-| ter de nouveau 



















.evole , a. corres rer, réparer Ristuccace, v. n. dégoi- 
ant Ristorare , v. a. récom-| ter, soulcver 

abile, 4a. respon-| penser, dédomim .ger |Ristuccare , v. a. rebou- 
, varant. Ristorarsi, v. 73. p. se ré-L cher avec du plétre 
ione , s. f. répon-| ceréer Ristucco , ca, @. rassasié 
iplique Ristorarsi , v. 7. p. re-{Ristucco, ca, a. dégoi- 
re, v. a. épousef| prendre des forces té, ennuyé 

econde fois Ristorativo, va, a. restau-[Ristudiare, v. a. étudier 
1, s. f. réponse,| rant ‘ [rateuri denouveau 

tie Ristoratore , s. 73. restau- |Ristuzzicare , v. 4. aiguil- 
re, v. a. cracher|Ristorazione, s. f. restau-| lonner denouveau 
vuveau ration (gement|Risucitare , v. a. Voyez 


ibile, a. exigiblelRistorazione, s. f. soula- 
s. f. démélé, dis-|Ristoro, s. m. dédomma- 
» débat gement, récompense 
e, a. litigieux * |Ristoro , s. 73: soulage- 
,v.n. sequerelleri ment, consolation 

, sa, a. querelleurjRistoro , s, m. restaura 
limento , s. n. ré-| tion, réparation 
ssement Ristrettamente, ad. suc- 
ire, v. a. rétabliri oinctement 

are , v. a. souder|Ristrettivo , va, adj. res- 


Risnuscitare , e 8103 de- 
rivati [peur, fumde 
Risudamento , s. 73. va- 
Risudare , v. n. suer de 
nouveau 
Risudare, 0. n. s' écouler 
Risvegghiare , v. a. éveil 
ler , révezller 
Risvegliamento , s. 73. ré- 
veil [ pacité 


de l’étain trictif, ive Risvegliamento , s. 72. vi- 
are , v. a. étan--|Ristretto, ta, a. renfer-|Risvegliare , v. a. éveil- 
, arréter mé, enfermé ler, réveiller 


o, s.m. étanche-|Ristretto , ta, a. géné,|Risvegliare, v. a. exciter, 
[sion| resserré, serré susciter { cheter 
pa, e. f. réimpres-|Ristretto , s. 7. extrait ,|Risuggellare, v. a. reca- 
pare‘, v. a. réim-| épitome Risviarc, v. a. divertir, 
er Ristrignere , v. acf. res-| dissuader 
,v.n.\s'arréter ,| treindre, resserrer Risultamento,, s. 772. pro- 
SR‘ n) rester, de-|[Ristrignere, v. a. unir,| duit, résultat 

meurer joindre [obliger|Risultare, w. n. résulter, 
, s. f. pause, halte|Ristrignere , w. a. forcer,|  provenir 
are, v. a. V. Res-{Ristrignersì, v. n. p. selRisurgere, v. n. se relever 
re [ratcurl resserrer .[Risorgere , ®. n. nattre, 
atore, 8.77. restau-| Ristrignersi: con uno , se] dériver [ ter 
hire, v. n. se sé-| lier avec quelqu'un |Risurgere, v. n. ressusci- 
, sécher Ristrignimento , sub. 7n.|Risurgimento, 
re, v. a. distiller| l'action de refréner s. m. résurrec= 
ruveau [ bel Ristrignimento , sub. m \Risurrezione ,\ ton 

ia, «a. tadormta-| restriction s. f. 


Lat. 


cad » Laden pese mi n» 


bag. walter > © » 
Uri s- 


ivoltalamento , s. nio - 


- fleu "PnirmET E 
sf = Rivolto lare, o & ronde 


TI a, Poggio Rive fa perse ora 
dia inte + nd. Riynte : A 3 rep dici 

ca t- vc dii 
Riviota-;s,f path 


Ririrare, di 











È. fi 
È] 

Rivocamento,s.m 
Rivocare , w. a. révogue "fi Paderno segno a 


Rivoettorio ia, a. réen-|[Rinscire, e. n. abomtir, | 





ra'osre [ fed conciure Rodere il (reno, Ro 
Rirorazione 3, fi réeoce-|Miuscirsi d'una cosa, sel son frein R 
Biyvolare, è. 7 revwoler di faire de quelguechose [Hodimento, s.m. li Ri 
Rivolere, var, redeman-|Minscita, sub, f. réussite, | de ronger | 

der [romeni]  succtà Rodimento, s m. IL 
Mivolere, è, a. vosloir de) Rivulsione, s, fordwalsioni rement, tourmeni 
Mirolgere è. a. repasser] Mizzamento , stà érection Roditura, s. fi l'aeti R 

ilaria sora dapplt Aiazare, è, wet. dresser ||  rosger di 
Muiyolpore, va, retonr=]  anettre debont ) Porpora ORI è, uh 

ter. lonruer Rissare, ea. vodresser | morstade [os n 
Huivelgore. a er. charmger,| Rizgare mina bottega , 0u-|Rodomonte , s. m 

VIITTRTTA TAO [per]  ewrir uns houtigue | omonteria, #f R 
Divelgero è a, envelop-| Roba, sf. robe, vétement fardnnode | 
Rivalpimento, sa réco-[Roba a, fi diens, mar-|Rogare, è. a: draîl di 

die it, perio charndises i aote, ete. l 
Risolgunento, s. #2, cAar-| Robbia, s. f. gararce Rogatorio, ia, 8 ul 

pedi dita Fevolietion Robiecin, s. f. bogatelles,|Rogazione , s. f P T 
Huyolu, s, me. petit ru] menzsailies | } privi 

spit, Porote Rohone e Robbone, 4, m. Rogi to, e, ma l'acti î 
Rivalta, s. fi tevolu-\ robe | pusser un oct 


Biavalinmiene Viionzehan WMoaastameno ud. rolusA, omni mata 
Lo, tai J germi Lement Pogna i ini > 


O M 
sa, a. rognens 
bst. m.(Lat,), 


RON 


Rompere , v. a. évifer, 
esquiver 
Romper le leggi , enfivia. 
m.ronce dre les lois 
o, s. 771, cuiller 
Rompevole , a. fréfe, fra- 
gite [ téete 
Hompicapo s 8. Fit. COSHE- 
Rompicollo, s. mm. ruine , 
précipice 
Rompicollo, s. mi. casse- 
ro-| com [ ron 
Rompimento, s. m. frao- 
Rompitore, subst. m, qui 
pompi 
Rompitore, s. m. frane 
Eressetr 
Rompituva , s. f. rupture 
Ronca , s. f. serpe 
Honcare, +7. a. sarceler, 
dohardorner 
Ronchioso, sa, adj. roba 
tema, indaral 
Rinceigliare, 0. a. raffer 
Ronciglio, 8.773. UM croo, 
_Rafe 
Roncola , s. f. serpe 
Honcone , s. 73. croissant 
Rovda, sf ronde 
| Àuilare: io ronda, faire 
la ronde 
Rondine, #. f. Airondelle 
Rondine,a, fi rondole, ou 
firondelle de mer 
Rondinella. s. f (poet), 
hirnindelle 
Rondone, s.7:. martnei, 
( cisegm) 


sub. mi. contre- 
lu pesori 
na, a. roman 
‘oro, 8, mm. Poy. 
ziere 
(co, Ca, A 
rue [ cîer 
re,s. Mt, POMari 
; 8 7. OMO 
sv. rl bruire, 
nner 
s.m. fracas. 
vacarme , 
charivari 
, s. m. parelle, 
2) 


. mo. bosevdorirte-| 





0, 


ts 


7. rhombe 
 m. turbo, ou 
[ boide 
+, s, mm. rhorri 
:.m. pelerin - 
‘ilo, 8, Mm, érmi- 


1,8. IN.SOLVARTE, 
‘e 

s.m.ermile 

>, e Romitora, 
enilage 

sub. mm. brait, 


s. m. souleve- 
tumulie 
ziamento , &, mb 
se, tapase 
ziare s +. ment. 
e bruit 
, sub, ma, brutt, 
ari 
sW aci. casser, 
[ pre 
30. 1, IRLEFPORE 
xo-I'UuANCE5E, 


dornremernt 

Ronzare, #. 2. bonrdon- 
ner, bruire 

Ronzare, e. 2. roder cà 
et la 

Ronzino, s. m. bidet — 

se. 20. bodrdon= 
nement, siffle- 
ment 

Konzone, s. 1. élalon 


Ronzio, 
Ronzo, 





Rompere in mare, éohoner 


Ronzamento, s. mi. bour- 





ROS 32 
PRorare, v, a. (Zal.), ar- 
roser de rosée 
Fosa, s, f. rose 
Rosa, s. f. agon 
llosaceo, ca, adj. couleur 
de rose 
Rossjo, s, m. roster 
Itosario , s, mt. rosaire 
Rosato, ta, adj. de rose, 
couleur de rose 
{ Acqua rosata, caz rose 
{ Labbra rosate, Zevres 
corallines 
Roseochiare, v. a. Y. Ro- 
sicchiare 
Rosellia, s, f. Za rougeole 
Rosellina, sud. f. rose de 
Damas 
Rosco, ca, a. couleur de 
rose 


Roselo, x. m. roseraze 


Mosetta, s. f. rose de dia- 
Mana, etfc. 

Rosetta, #. fi boutoir de 
‘mardchal 


$ v. a. ron- 

Roasicare, esi 
Rosicchiare, gp 
4 petit 

Rosignonlo, s.7:. 7. Ru- 


signnolo 
Hosmarino, s. 722. romari: 
Mosolaccio, 5. 772. coque- 
Lienk 
Rosolare, w. a. rissoler 
Rosolia , s. f. Za rougcole 
Fiospo,s. mi, crapaud 
Rossastto, ra, 4. rouged- 
tre 
Rosseggiare, v.72. lirersur 
le rouge 


Rossetto, tn, a. romsesdtre 


{ Pelo rossetto 
Fons 
Hossesa , s. f. rougeur 
Rossicare, ve. 73. roussir, 
ou roswgir 


poil 


a.rougel- 
Ureoaroui- 
sàtre 


Fiossiertia ia, 
Possigno , DD, 


Te 


Mise penfiri zen) 
Rostro, s.m.bee «| 
Resume, 4, mi 








pronti 


* cop, Peg” 


e 
qirementi x 


41 
vas 









(a , 
Rotella» a.f. ro 
Ti otella 4. rotula. Rovesciar 
Rotolare, #. acf, n |Rovesciari 

tOurmner "greco fRiavasel 
Rotolo, s, m., romlean , Rvessto- 1 * ne lavine , 
colt f dir orage 
Ldlare, +, è, erron-|Rovescio, sub. n répri- 
iolonilezza, s, ff rondeuri monde, mercuriale 
Hotonigila, a, forofondité | Rovescione, cul, à la ren- 
Itutndu, da, a. romd verse [d'orrieremain 
Dulta, s. fi repture Rovescione, sub, m. comp 
ltuiin, s. fi déronte, de- Rovigliamento, 8, IM. Fe 
Ferita [fi nuserl  mue-rméndze 
f fissere alle rotte, s'efl|Rovigliare; +. a. F. Ro- 
TWittoroe , 8708, fragmens,|  vistare 
pieces Rovina , s. f ruine, des- 
Routinmente gui. immidé-| iruction [ rewr] 
IAIZZLIZII, [ ture|Rovina, s. f. violence, fre 
Tullo, a. vw reperire, frae-|Movinimento, sud. mase. 
butto, ta, dé. rompa | rime, desastre 
pura Rovinare , a, a. ruizier, 
utt, A | dh. défart, ILS abattre 
vr ronde Rovinare , v. n, fomber de 
Motto, ta, a, colere, fou-|  Aout en ba: 
RATIO I 
Piortto,ta e. releiché, qui 
vwonrio ilescente — 
Uu Loria, 3, 77m cosetera 


î 
ea 





se decrediter 


TLELK 


Rovinarsi di riputazione ,| 


Taviano Va, di ru Rota!tamenta , 







Raga 
Rozzume, x. mn. grosse 
Roba, s. f. vol, farcia 
Rubacchiare, e. a. 0 
Jilouter | 
Rubaenori , s. f. cor 
fertirme attravanti 
(Rubagione , s.fi vol, 
lerte 
Rnbalda,, s. fi cos 
Rubaldaglia, ss. f. #0 
le, racaille 
Rubaldo, da; da. copi 
Fripon [ dam 
Motion s, m. al 
Rubare, serd. a, ro 
dérober 


Rubatore, s. m, color. 


hrirand b 
Rubellagione , * ali 
K! ’ lia | 


*. f. ir 
ba Ta, "a 


RUG 
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e,y. n. se rebel-|Ruggine , s. f. aversion,{(Ruspo, s. 71. seguin 


» révolter 


ione, s. f. rébel- 


la, a. rebelle 
, 6. f. vol, larcin 
, ta, a. horrible 
, ta, 4. fier, fé- 
[cond, rouge 
lo, da, adj. rubi- 
da, a.raboteux, 
[ rouge 
re, v. a. rendre 


:,sub.f.{Lat.), 


, sub. f. ers, ou 
noire 

s. m. rubis 

>, sa, a. de cou- 
e rubis [ fort 
, za, a. robuste, 
m.( Lat.), ronce 
,s. f.rubrique 

, s. f. rubrique, 
rouge ) 

2,4. (poet. exp.), 


ì m. ronce 
Ruchetta, sud. f. 
te [ ment 
ito, s. 71. rudi- 
. f. foule, presse 
, s. f.maquerelle 
‘e, v. n. faire la 
srelle , le maque- 


“la , s. f. 
; “magre 


MO , 8° È rellage 
ss m. maque- 
[ front 


f. ride, pli au 
nento, s. 771. V'U- 
sent 
re, v. n. rugir 
, e Ruggio , s. mn. 


haine Ruspo, pa, a. neuf, ve, 

Rugginoso, sa, rousllé ( en parlant de la mon- 

Ruggire , v. n. rugir note) 

Ruggito, sud.m. rugisse-{Russare, v. n. ronfler 
ment Russo, s. 72. ronffement 


Rugiada, s. f. la rosée |Rusticaggine, s. f. rusti- 


Rugiadoso , sa, a. plein del cité 
rosée Rusticale, adj. rustique, 
Rugiolone , s. m. soufflet grossier 


Rugoso, sa , a. ridé, plein|Rusticalmente, ad. rusti- 
dz rides quement 
Rugamare, v. a. ruminer|Rusticano, na, a. rustique, 
Rugumare , v. a. corìsidé-| rude 
rer, méditer Rusticare, v. rt. vivre è 
Rugumazione , s. f.rumi-| la campagne 
rration [ chet|Rustichezza,|s.f.rusticité, 
Ruina, s. f. ruine , dé-|Rusticità, fgrossiéreté 
Ruinaro, vw. @ct. ruiner,|Rustico, ca, a. rustique, 
déitruire grossier 
Ruinazione, s. f. ruine,|Ruta,s. f. rue , (plante) 
renversement Rutilare , v. rr. briller, 
Ruire, v. 72. se précipiteri reluire 
Rollare, v. a. rouler Ruttare, v. n. roter 
Rullo, s. 72. e Rulla, s f|Ruttare , v. 2. rejeter, 
rouleau , ou cylindre vomir 
Rumare, wv.a.ruminer,|Rutto, s. 7. rot 
Ruminarc,$ ou rer:dcher|Ruvidamenie , ady. gros- 
Ruminazione , s. f. rumi-| siérement 
nation [ bruit{Ruvidezza,\s. f. grossiere- 
Rumore, s. 72. rumeur,|Ruvidità, f té, rudesse 
Ramoreggiare, 7. a. Zoy.|Ruvido, da, «a. grossier, 
Romoreggiare rude 
Kumoroso, sa , a. bruyant| Ruvistare, v. a. fureter, 
Ruolo, s. m. role, liste, fowiller 
registre Ruvistico , s. 773. froéne 
Ruota, e Rota, s. f. roue|Ruzzamento, s. 72. dadi 
Ruota , s. f. tour, roue nage, foldirerie 
( Far ruota, faire Za|Ruzzare , v. n. foldtrer, 
roue badiner 
Rupe, s. f roche, rocher|Ruzzo, s. ni. badinage, 
Rupinoso, sa, a. escarpé,| foldtrerie 
fort roide © Ruzzola , s. f. toupie 
Rurale, a. champétre Ruzzolare, v. act. faire 
Ruscello , s. 72. ruisseau rouler la toupie 
Rusco, e Ruschia, s. 73.|Ruzzolare, v. @. crouler 


ement houx-frelon l un batiment 
, sub. f. rouille,|Rusignuolo, s. m. rossi=\Ruzoione , è. n abeti 
vllure grol \ pierre qu on fox 


Ka 


le stvane, "le safivant 


Sumrlegriamento, sb. me. 
mf care gaia 
Sutera, 

cimer a PRDETOR 
Succlwegiatore a, 7 pio 
IL TROLL 
dory hi cbbdro ar, 0, faffre 
LLC nie cucdete pieins 


Baerificio, s, m.Juile 

Sactilegmitiente, ade sa- 
otili sereni 

Sncrilegio, s. wr. saeriléene 

Sucrilezo , gs. 7. svoriege, 
qpate consiet use seri 
lire 


Sscristin, si fi amcristie 


tt, BIFC— 









tiv able Sacri, tn dd. sand 
retto, #21 sacdet Auro, vd tn earerable 
pete LAO Sacrrosaglo, la, d. Alle è 


è 


provdedtatlo | 
Saclta, s. fi fecola, fondre 


R, Più, iti ti— 


Ced i AL 800, sachet 
Siecvoccià, s6, fr poohe, 


Ù 
dOKINE S 
sactlitenea , 


Cariinanità, #, nei goal) o i tité dle flé- 
met” x x Sacllamento 
( Way savenatoo , atei” ‘) ches 
rneer Sacttare, 0, auch darder, 
Sorini, sr, 1, piafiloaase tivér | ffeuhe 


sopadarale, a. socerifbta? 
hi 

«ovrdotatnvente . ar, di £a 
mi aniere des pretres 
ppt, 

a, 


srerdolo n 


Saeltala, and. ficoup de 
Sactiatore, sa. mi. ascher, 
arbaletria 
Suokheynke , o. de Lancer, 
dedurder 


(98 


TI, prétre 


: “DE . ie vw 





ue n smergo ” 
Blei U 


LI 





Saggio, s.m. 






pie, preuve 
Saggio, ia, ga, agi 
|Sapgiuvolo, 3. mm. n0 


Sagittario, s. st. anW 


Sagiitavio, #10. 0h 
re, stone da 4 

magra, Sa, fi dui 

i cornsiepritior 

Sagramentale, 4 
aiterateti 


|Sagramentalmente, + 


adore: aliena 
Savra imciatare, #. * 
mittisirortes sarn® 
Sagritiento, sa. 
ment 
Dagrameitilo, i. m. kb 
Sagrare, è, a. como 
Sagrato, 1a; dd), &" 
PITERITÀ i 
Sigrazione,s.f.dibe 
Xete araemzuelle de # 
Lena 
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i. 770. sacris>-{Saldare , w. a. arréter des}Salivare, v. r2. saliver 





































comptes Salivazione, s. f. saliva- 
“ sacristie |Saldato, ta, a. soudé, em-| tion * 
. a.sacrifieri pesé [ soudure|Salma, s. f. charge, poids 


Saldatura, s. f. cicatrice, Salmastra, tra, a. salé 
Saldatura, s. f. soudure, Salmeggiamento, sub. m. 

la matiére dont on se| psalmodie 

sert pour soucder Salmeggiare, v. a. psal- 
Saldezza , sub.f. fermeté,| mudier 

stabilité, constance |Salmeggiatore , s. m1. qui 
Saldo, da, «. solide, en-| psalmodie 

tier [ compies|Salmeria, sub. f. bagage, 
Saldo, sub. m. arreté de|- équipage 
Saldo, ad. fermement —|Salmista, s. mn. psalmiste 
Sale, s.77. sel Salmista, s. 71. psautier 
Saleggiare , v. a. saler un|Saluro, s. 72. psaume 

pet Salmodia, s. f. psalmodie 
Salente, a. qui monte Salnitro, s. 21. nitre, sal- 
Salgemma, subst. m. sell pétre 

gemme Salotto , s. mn. petite salle 
Salicale, s. m1. saussaie |Salpare, v. a. serper, le- 
Salicastro , sub. 72. saule| ver l’ancre 

sauvage Salsa, s. f. sauce, chdti- 
Salice, s. 7. saule ment 
Salicone , s. 71. sorte de|Salsamento, s. 773. espéce 

saule : de sauce 
Saliera, s. f. saliere Salsedine,\s. f. got salé, 
Saligastro, sud. m.saule\Salsezza, f salure 

blanc Salsiccia, s. f. saucisse 
Salimbacca, sub. f. cachet|Salsicciajo , s. 72. qui fait 


ge de laine, 


1. espéce de 
aque, saie 

, f. espéce de 
e 


e 
sub. f. sala- 


, ta, «a. de 
e 

m. viandes 
une 

«b. f. femme 
savante 

v. n. faire le 


s s. f. pré- 
insolernce 

. suumure 
m. discours 
saler 

a. payer le 
rompenser 
tr. appointe- 
nt, salare 


. saignée qu'on met sur lesmar-i les saucisses 
du salé chandises Salsiccione ,\s. 772. saucis- 
‘aule Salimbacca , s. f. lettres Salsicciotto , f son 


Salsicciuolo, s. 772. z10r- 
ceau de saucisse 
Salso, sa, a. salé 
Salsuggine, s.f. got salé, 
salure 
Salsugginoso , sa, a. salé 
Salsume, s. m.toute sorte 
de chair , cu poisson 
salé l 
Saltabeccare ,{w. rz. sau- 
Saltabellare , {£ #i/Zer 
Saltamartino, 8. 772. sorle 
d’artillerie 


Saltambarca , gia da 
Sallamindotso,i “payson 


Ad 


. saussaie 
. intrigues, 


paterties 
Salimento, s. 72. miorntée, 
l'action de muonter 
Salina, s. f. saline 
Salincerbio , s. 773. sorte 
de jeu 
Salire, vw. 2. monter 
Salire, s. 273. montée, l’ac- 
tion de monter 
Saliscendo , s. m. loquet 
Salita, subst. f. monteée, 
saillie 
Salito, ta, da. zionté 
Salitojo, s. 73. échelle 
Salitore, s. 772. qui monte 
Saliva, s. f. salive 


aule 
f. empois, 


oudure 
adv. ferme- 


;. mn. soudu- 
2 de souder 
s. m. arrété 


act. souder, 


parlant de 







3eb DR _ TO SA 

altansetcia, è f. sorte i de|Salracondotto, s. 

Saltanseccia , # f Qéger, |Salvo il 1 uftaa 
inconstant © ———|Salutaro, v. a. sodder 


Saltare, s, m. sant À 
Saltatore , 4.2, saztenr ,|Salutat 
Lian 













Saltazione , sub. f nat, ! salune. 
Saltellare, e. A. sourtille |S i ax; 


Salto, a.rt, sat, danse |Sambueato, ta, a. fast vec| I ina n,s.ft 


Salto, s.m. bocage, foréi| des fleurs de sureau” 







Salva, &. fi salve |Sambuchino, nu, 7 guinaire, song! 
Salvadanajo, s. m. tire-| sursau Sangniné, 4, m. co 
lire Sambuco. s. m. surcan ler finua 
Salvadore, s. m. sazveur|Sampogna, sub. fi chalu-|Sanguinella, a. f.r 
Salvare, i a, saurer | aneau, fageolet, fluti Sanupmineo, ca; dé 
Salvazione 8 fi solnt |Sanabile, a. puerissable, grin , de coul 
Salubre, a, salubre, soin] qui sr peut sufrir Str sr 
Salobresente, ad. saine-|Sanamente , aus. agine- Sangninità, s, fin 
ment ment Quimità 
Salubrità, a. f salwbrité,|Sanamente, edi. droil, Sangwinolente; ad 
bonté de l'air puete , sagemerti guinaire, sungi 
Salvezza, s.fsalut,san-|Sanare , w. a. guérir |Sanguinolen-y ade 
fé, contservatiori |Sanare, e, a, cAdtrer temente, ba 
Malin, s, fi sause Sannlivo, va, e, guéris- Sanguinosa-f de 
balesati o. assgison=-| sont, propre da guerir mente rip 
Balwalico, ri fe|Sanatore, a. m. qui sue-|Sanpeui i 
Salviato:, ne avec de|Sanatore , » mi qui gi îanguinoso, sa, è 
la sauge rit, qui reméidlie | adnglanté, dei 
SalwieHa,; ni serviette  |Sancolombano,s.m. sorte] de sang 
Saelvigia , s.fasyle, fran] de raisin Sanguisaga, s.f.s 
riise (Sandalo, sub, mi sandal ,|Sanicamento 3 
Salume, s. 71. porssor, on] sorte d'arbre | risor 
winrle sulée Sandalo, sorte de ela-|Sanicare, è, a, et! 
Salvo, va, a, satf, san) loupe ilre ou recour 
&ilvo 8. 7 convention Sandalo, Gti: puntoufler Meetic i 
Salvo, prép,excepte, sauf\ der tviques iene a 
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route d'un|Santuario, sub. m. sanc-{Sarchiagione, 















i tuaire a; f l'action 
.plein de|Snpere, vw. 0. savoir Sarchiamento, { de sarcler 
8 Sapere, s.m. science, le] s.m. 
té savoir Sarchiare, va. sarcler 


















éfense de|Sapevole .\ a. savant, qui|Sarchiaturay s. f. le fempa 
Sapiente | sasé ou l'action de soreler 
qui a des|Sapientemente adv. sa-|Sarchiellare , é. act. sar 
vamment, sagoment cler léydrement 
n etsauf|Sapienza, s. f. sagesse .|Sarchio, s. m. serfouette 
îer, point| science Sarcocolla , s. f sarcocolle 
Sapienza , s. f. 'école, le|Sarda. s. f. cornaline 


redtt collége [ foulon|Sardella, s, f sardine 
mare d'o-|Saponaja, aud. f. herbeau|Sardesco , ca, a. de sar 
: | |Saponajo, ss. 72. qui vend| dine 

‘arfolaine| du savon |Sardina , a. f. sardine 


[Saponata , s. f. savonnage|Sardonico, s. m. aardoine 
Sapone, s. m. savor venia, sub, m. sorte de 
Saporare , #, act. goriter, Irap pour ies couper- 
savonrer tures [ ou lodier 
Sapore, sud, m. saveur ,|Snrgia, s, f. couverture, 
quit [ reusement|Sarmento , s. m, sarment 
Saporitamente, ad. savosw-] de vigne 
Saporitino, na, a, un peu|Sarnacchio, a. m. crachat 
 SOVOLTELX Sarmacchioso, sa, a. pio 
Saporito, ta, adj. sacon-| ivitenx 
reux, qui a du gotit |Aarpare,w. a. serper, ti+ 
( Uomo saporito, Aom-| - rerl'amere dans le vais- 
me d'esprit | seat 
Saporosamente ade. sa-|Sarte, s. f. pI. cordages, 
voureusement {gort| Aaubans dans un na- 
Saporosità, 4. fi sacemre,|] wire 
Saporoso, sn, adj. sawou-|Sartiame, s, mn. cordages, 
reux [sait| tous les cordages d'un 
ISappionte, a, savant, qui] nawire 
Saputa, sf connoissan—|Sarto , | ni. driitone 
ce, ECLerice Sartore, 
Saputamente ade. le sa-|Sassafras, a. 7, sassafras, 
chant, dà son èscient sorte d'arbre des Indes 
Saputo, a, ad), savant s|Sassaja ; s. f. tas de pier- 
sage, célebre | res, lieu rempli de 
Sara , s.f. sorte de poisson| pierres 
volant Sassajnolo, s. m. sorte de 
Saracinesca , s. fi sorte de] pigeon ramier 
serrare Sassata , subst. fi coup de 
|Saracinesca ,s.f.sitrrasine| pierre [ pierre 
f.sarrieite| Aaracino, s.m. Sarrasin |Bassefrica, sub. f. perce- 
f religues|Saracino, s. m. faquir d\ Sassello, ». mm, espèce de 
rompre la lance petite prive 
Ka 


é | 
rlier, bai- 
‘ herbe du 


ub. m. ja- 
"8A 
. sainte- 


subst. mi. 


» [fier 
1. sonetti 
n. p. de- 


ni. stico 
s, f.sano- 


fi sainteté 
. ma. tres- 


intetà 

sant 

ple, église 

s. f. bigo- 
[ miars 

. simple, 

varratn 

. Mm, tupa- 





<-- - 0 y 


; s.m. Satan, 
Satana, È 
; diable 
Satanasso, 


Satanico , ca, a. diaboli-- 
que [ archer 

Satellite, s. m. satellite, 

Satira, s. f. satire 

Satireggiare, v. n. faire 
des satires 

Sutivescamente, adv. sa- 
tirijuemoent 

Satiresco, 
ca, [ca, 

Sabirico, 

Sidirico, s. m. qui écrit 
des satires, satirique 

Satirio, {s.7.satyrion, 

Salirione , f orchis 

Satirione , s. 772. festicule, 
rognor 

Saliro , s. 7. compositeur 
de satires 

Satiro, s.7n. un salyre 

Satisdazione , sub. f. cau- 
tion, l’action de don- 
ruer caution 

Satisfare, v. a. satisfaire, 
contenter 


x . 
Cart... “n - nunn 


a. satirique , 
J mordant 


n.) 


Saviezza, sub. f. sagesse , 
prudence 

Savina, s. f. sabine 

Savio, ia, @. sage, pru- 
dent 

Savio, s. mn. jurisconsulte 

Savio , sub. an. docteur, 
sage 

Savonea , sub. f. sorte de 
confection powr le rhu- 
me, lok 

Savoroso, sa, adj. sarou- 
rcux, qui a du gotlt 

Savorra, s.f. saburre, lest 

Sauro, ra, a. alezun 

Saziabile, a. rassasiable 

Saziabilmente, ad. assez, 
en abondance 

Saziamento, 8. 773. rassa— 
siement 

Saziare, v. a. rassasier 

Sazictà , sub. f. rassasie- 
ment, satiété 

Sazievole, adj. ficheux , 
importun 

Sazievolezza, s. f. rassa— 

siemeni, cu setiété 

CITA 


Lie 4 
un Tad naraeezrie?:d 


veve u 


Sbalesi 
son? 
Sbales 
Sbales 
t7n 
Sballa, 
Sballa: 
des 
Sbalor 
étou 
Sbalor 
dir 
Sbalza; 
Sbalza; 


Sbande 

nir, 
Sbandi 
Sbandi 
Sbandi 
Sbandi 
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are, v.a. mettre en|Shattero , v. a. rabattre[Shieco, \sub. m. qui est 
te, en ficite d'une somme Sbiescio ,6 de diats, tortu 
are, v. a. débar-|Sbattezzare, v. act. faire[Sbietolare, v. n. s’atten- 
r quitterla religionchré-| drir 
‘e, v. a. déracineri tienne Sbieltare, v. a. dter une 
o, ta, a. déraci-|Sbatezzare , v. n. quitteri cheville 
sans barbe la religion chrétienne |Sbigottimento, s. m. éton- 
zare , v. a. répri-{Sbattimento,{s.772. secous-| nement, peur 
der , gourmander|Shbattito , se, afffiction|Sbigotttire, v. n. s'étonner 
:zaia , s. f. répri-|Sbavagliare, v. a. démas-{Sbigottire, v. a. étonner, 
de , correction quer épouvanter 
:zata, s. f. coup deiSbavagliato, ta, a. demas-{Sbigottitamente, adverd. 
, saccacdle qué avec épouvante 
:zato, adv. trés-li-|Sbavatura , s. f. bBave Sbigottito, ta, a. étonné, 
ent , licencieuse-|Sbeffare, v. a. railler, sel épouvanté 
moquer Sbilanciamento, s. n2. L'ac- 
Sbeffeggiare, v. a. raillerì tion d'oter l'équilibre 
Sbellicare, v. @. délier cu|Sbilanciare, v. a. oter l'é- 

rompre le nombril quilibre , faire pencher 
Sbellicarsi delle risa, v.72.| la dalance 

p. crever de rire Sbilancio, s. m. l’uction 
Shondare, v. a. debanderì d’oter l'équilibre 
Sberleffare, v. a. se m10-{Sbilenco, ca, a. fout con- 

quer de quelqu'un, lui trefait, crochu 

faire des grimaces Sbirbalo, ta, a. trompé, 
Sbcrlingacciare, v. n. se| attrapé 

divertir les jours de|Shbirciare, v. a. lorgner 

carnaval Sbirraglia ,{ s. f. la troupe 
Sberrettare, v. a. saluer|Sbirreria, $ des archers 

quelqu’un en lui otant\Sbirro, s. m. archer 

le chapeau Sbisacciare, 0. act. lircr 
Sberrettata, s. f. salut ,| quelquechose de lale- 

révérence sace 
Sbertare, v. a. railler, se|Sbizzarrire, vw. n. devenir 

moquer complaisant 
Sbevazzamento, s. z72. l’ac-|Sboccamento, s. m1. l'uc- 

tioa de buvotter tion de regorger , ou 
Sbevazzare , v. n. boire| irruption 

souvent, buvotter Sboccamento, ss. mr. erni- 
Sbezzicato , ta, udj. qui al bouchure 

recu des coups de bec|Sboccare, v. n. s'embou- 
Sbiadato , ta , «. bleu-clair| cher, (en parlant d’une 
Sbiancare, v. n. blanchir,| riviere) 

devenir blunc Sboccare, v. act. assaillir 
Sbiancato, ta, a. blanchi,| violemment 
e, v. a. ébranler,| pole Sboccatamente (parlare), 
“er Sbiavato, ta, a. bleu-clairi  parler salement 
ec, », n. se débat-|Sbiecare, v n. aller delShboccaro ta a. embouchi 
v'agiter  biais dana La mer 













































are, v. a. déraci- 

[ barque 
e, v. a. tirer de la 
ec, v. n. débarquer 
o, ta, a. debarqué 
, s. n. débarque- 


lare, v. a. dresser 
oulain . 
latamente, ad. ex- 
ement, exorbitam- 
[ ditant 
lato , ta, a. exor- 
, s. f. barre, bar- 
, barricade 
e, +7. act. barrer, 
‘cader 
‘e, v. a. ouvrir de 
sa largeur 
. s. 21. barre, eni 
omient 
are, vw. n. béfrer 
e, v. a. buisser, 
nuer 
e, v. a. débéter 
hiare, v. a. battre 
run par terre 
hiato, ta, da. dat- 
frappé 


bonco * a, Ira È 
irruplion 
ar cellare » da Ti 
poter 
Sboglieb 
l'action e bros 
Vientarea 1 
lonnera se mettre 
lére i 









ui » 
boy ) | 
ehonwolare » w, TI gnam ger| 
À centre iboutonné 
Z©,on salate: 9-7 LL 
[er partant de î 
les} 
shomzola! q.quiat me 
re ide dA verli® 
a © 
















gpraciala E f Fip 

Suraciat i 4 SA parmiser a shprogliare: 

Shracio &, Til fipaise ler 

MELA rodom on7 abrucare + 
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*Iqu'un tout son ar-{Scaglia , s. f. éclat de pier-{Scalfire, v. a. effleurer la 
1L P re, de marbre, etc. peauw 
ia, sub. f. croute delScagliamento , s. m. jet ,{Scalfitto, s. m. 

‘re, cu de gale l'action de lancer Scalfittnra, s. à &corchure 
viare, v. a. guérir de{Scagliare, v. act. lancer ,|Scalino , s. im. degré, mar- 
gale [ polir| jeter [merveilles| che 
yiare, v. a. raboter,\Scagliare , v. a. dire des!Scalmana, s. f. pleurésie 
siosa , s. f. scabieuse |Scaglioue , sub. m. degré ,\|Scalmanare, v. n. gagner 
»ioso, sa, a. galeux échelon une pleurésie 
ro, ra, a. dpre, rude|Scaglioni, s.m. pl.crocs,{Scalmato , ta, a. fatigué 
toucher ou crochets d'un chevall et échauffé 
rosità , s. f. dpreté au|Scaglioso, sa, a. écailleux|Scalogno, s. nm. échalotte, 
«cher, rudesse Scagliuola, subst. f. petite|  ciboule 
roso , sa, a. rude au) écaille [ Z22:|Scalpicciamento , subs. m. 
‘cher [ voiement|Scagliuolo, s.m. sorte d’a-| l'action de fouler aux 
zzamento , s. 72. dé-|Scagnardo, da, a. vilain ,| pieds [ aux pieds 
sato, ta, a. échiqueté,| laid Scalpicciare, v. a. fouler 
it par petitscarreaux|Scala, s. f. échelle , degré ,|Scalpiccio, s. m. bruit des 
‘hiare, v. n. mourir escalier, montée pieds en marchant 
:hiere, 3. mm. échiquier|Scalamati, s. m. maladie|Scalpitamento, s. 7. l’ac- 
exil, l’ac-| de cheval, maigreur tion de fouler aux pieds 
tion de|Scalamento, sub.n. esca-|Scalpitare , v. act. fouler 
siamento chasser, lade . [ des filets| aux pieds Ì 
sia ta.s f bannis-|Scalappiare , v. n. sortir|Scalpore, sub. m. plainte, 
“> ) sement |Scalare, v. a. escalader regret 
ziare, v. a. chasser ,|Scalata, s. f. escalade Scaltrimento, s. mi. ruse, 
nnir Scalatore, s. 73. qui esca-| finesse [ dépayser 
siatore , subst. m. qui] lade [ les souliers|Scaltrire, v. a. déniaiser, 
hasse, qui bannit Scalcagnare , v. a. éculer|Scaltritamente, adv. fine- 
co ,s.m.carreau d’uniScalcare, v. a. fouler aux| ment, adroitement 
hiquier ie Scaltrito, | ta, adj. rusé, 
iato, ta, a. frustré de|Scalcheggiare, v. a. ruer,{Scaltro , fin, adroit 
n espérance donner des ruades Scalzamento, s.m. l’actior 
enza , 3. f. décadence ,\Scalcheria, s. f. office del de déchausser 
héance [ échoir| mattre-d’hotel Scalzare, v. a. déchausser 
ere, v. neut. déchoir,|Scalcinare, w. a. 6fer l’en-|Scalzare, v. a. déchausser 
imento, s.m.diminu-| duit d'une muraille le pied des plantes 
an, cu declin Scalco, s. 3. maître-d'hd-|Scalzatojo , s. 72. déchaus- 
uto, ta, a. déchu, échu| tel (noire soir [ ment 
a, subst. f. chaloupe,|Scaldaletto, sub. m. bassi-|Scalzatura , s.f. déichausse- 
arque Scaldamento , s.772. échauf-\Scalzatura, s. f. fossette 
‘alo, s. m. tablette à| fement Scalzo, za, a. déchaussé 
ettre des livres Scaldare, v. a. échauffer |Scalzo, s. m. pauore, mi- 
fare, v. a. jouer à pair|Scaldare , v. a. enffammer| sérable {Za laine 
«ron [ rnavire|Scaldatojo, #.71. chauffoir|Scamatare, v. act. battre 
o , 8. m. carcasse d'un|Scaldavivandg, sub. m.ré-!Scambiamento, s.m.échan- 
rionare, v. a. excuser chaud ge { échanger 
slia , sub. f. écaille de| Scalea, s. f. escalier Scambiare , 9. a. troquee = 
Dis9073 Scalella , s. f. lacet Scambiare, v.@. sucotàai 












ziagione, s. 
[ 8.772. 





pari 
Scambio, sub. ne. change, 
«charge | trésorrora 
Scamerare, v. «. tirer du 
Scamerila, sub. f. filet de 
pore L chemise 
Scamiciato, ta, adj. sans 
Scamojare , v. 7. s'échap- 
per, ou s'enfuir 
Scamonca, s. f.scaramonee 
Scamoncato, ta, a. 23606 de 
scamunonée 
Scamosciare, v. a. tanner 
les peaux g 
Scamosciato, ta, a. farné 
Scampaforca, sb. 71. pen- 
dard 
Scampamento , s. 272. l’ae- 
tion d'éviter le danger, 
Ffaite [ Zonner 
Scampanaro , v. n. caril- 
Scumpanata , ) carillon, 
sf. {n.} grande 
Scampanio, s. }_ sonnerie 
Scampare, v. 4. délivrer, 
sauver 
Scampare, 1°. 72. se sauver, 
se garantir [ sauve 


ù 
c cane e De nveh oss ore 
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CELL 


Scandaglio, s. m2. calcul,|Scapest 


examen 
Scandalezzare, vw. a. scan 
Scandalezzare, v. 23048. sc 
scandaliser 
Scandalo , s. 7n. scardale 
Scandalo, s. nm. empéche- 
ment, dommage , dis- 
corde [ lesa 
Scandaloso, sa, a. scanda- 
Scandella , subst. fi sorte 
d’orge 
Scandella, subs. f. gouttes 
d'huile , ou de graisse 
Scandigliare , v. a. peser, 
balancer, mesurer 
Scandire, v. a. scanderun 
vers [Jortification 
Scannafosso, s. 71. sorte de 
Scannare, vw. a. égorger 
Scannatojo, s. 723. la tuerie 
Scannatojo , s. 22. lieu de 
debauche | égorgi 
Scannatore , suds/. m3. qui 
Scannellare, v. a. dévider 
le fil des bobines 


Scannellare, v. 73. couler 


FORO 2aPenaa 


[ daliseri Scapesi 


pre, 
Scapest 
solu; 
Scapest 
sans 
Scapest 
che, 
effré; 
Scapezz 
Scapezz 
tete 
Scapezz 
Scapezz 
Scapigli 
ler, (| 
Scapigli 
solur. 
Scapigli 
qui yv 
Scapigli 
tinag 
moeu 
Scapitai 
Scapitai 
metti 


Ci la. 
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re, v. act. vainere| Scaramuccio,}s. n. escar-{Scarmigliato, ta, @. Aous- 
ridtrele Scaramugio, f maouche pillé , échevelé 
to, ta, a. qui n’est|Scaraventare, v. a. lancer] Scarmiglione, s. m. noni 
obstiné avec force que S}ante dorine è un 
‘e, v.n.échapper |Scarcerare, v. act. élargir| des diables 
a, s. f. escapade de prison Scarmo , s. m. cheville à 
lare, vw. n. oter lelScareo, ca, a. déchargé laquelle on lie la rame 
eau, saluer Scarco , s. mr. decharge |Scarnamento, s. n. scari- 
Jotto , s. 772. 7 ho-|Scardassare, v. a. carderi fication, découpure de 
, taloche [chon| la laine la peau 
‘uccio , s. 70. capu-|Scardassi , s. m. pi. cardes|Scarnare, v. a: scarifier 
lare, v. a.resseme-| è carder la laine Scarnare, v. a. décharner 
es bas, ou des sou-|Scardassiere,s.7n. cardeur|Scarnascialare , v.73. faire 
[Ze pied d’un bas| de laine le carnaval 
10, s. 171. chausson,|\Scardine, s. n. Scarnatino, na, a. irncar= 
neo, sub. m. répri-|Scardone,s.m. sorte de nat, couleur de chair 
de [lecapuchon|Scardova,s.f. } P°!950N/Scarnato, 1 
cciare, v. 72. s’oter|Scarferone, s. 7n. bottine Scarnificato, f 
cciare, vw. 72. man-|Searicabarili , s. 273. sorte|Scarnificare, v. a. oter la + 
s faire une faute de jeu d’enfant chair, scarifier 
cciare , v. 72. brort-|Scaricalasino, sorte de jeu,|Scarnire, v. a. diminuer 
[erreur| aux dames rabattues |Scarnilo, ta, a. décharné 
ccio, s. 71. faute,\Scaricamento, sub. 2. dé-|Scarno, na, a. maigre, dé- 











































a. scarifie 


ciare, { v. a.faire| charge charné 
cire, Y passer les|Scaricare, v. a. décharger,|Scarpa , s. f. soulier 
ices è quelyu'un satisfaire Scarpa , sub. f. escarpe de 


cire, w. 72. se satis- 
‘, conterter ses en 


Scaricare, v. n. se déchar-|. rmuraille, talut 
ger Scarpa, s. f. sorte de pois- 
Scaricato , ta, a. déchargé| son de lac 
Scaricalojo, 3. nm, lieu où|Scarpellare , v. a. tailler 
l'on décharge les pierres, graver 
Scaricazione,s.f\déchar-{Scarpellaro , v. n. s°égra= 


ire, s.7n.scapulaire 
illare, v. a. jouer de 
quenstrument qui 


bien du bruit Scarico, s. 70. { ge tigner 
occhiare, v. a. grif-{Scarico, ca, a. déchargé ,|Scarpellato- s.m.taillerr 
‘er en écrivant content . { re, de pierre, 


scchialo, ta, a. grif- 
sé : 

occhio, s. mn. grif- 
uge d écriture 

one, 6. 772. escarbot 
thiare, v. a. se mo- 
‘de quelgw' ur 

zhiato, ta, a. raillé 
iggi6, se. m. escarbo! 
1aZzo, za, A, quei n'est 
rond { mouche 
ruccia , s. f. escar- 
rucciare, v. 74. e$- 
norncher 


Scarpellino,) graveur 
Scarpello , s. 772. ciscau de 
tailleur de pierre , ou de 
charpentier 
Scarpino, s. 21. escarpin 
Scarpione, s. 771. scorpiorn 
Scarriera, s. f. (gente di), 
des vagabonds, des gens 
de mauvaise vie 
Scarrucolante, a. qui glisse 
Scarmigliare, v. a. Aous-|Scarrucolaro, v. 72. glisser 
piiter , écheveler dans la poulie 
Scarmigliare, v. neut. se\Scarrucolato ta, Eusst 
prendre aux cheveux \Scaxsamente , ad. poustio 


Scarico, ca, a. clair, qui 
n'est pas trop chargé 
Scarificare, v. a. scarifier, 
déchiqueter la peau 
Scarlattino, | s. 72. écar- 

Scarlatto, $ Zafe 

Scarlato, ta, a. écarlete 

Scarmana, s. f. pleurésie 

Scarmanare , v. 2. gagner 
une pleuresie 





Schiava, s. fi serv eselave 
Schiavare, e. act. dé- 
Scuiavellare, f clozer 
Schiavato, ta, a. deécloze 
Schisvesco, ca, adj. d’es- 
clave 
s.f. escla- 
vuge, cap- 
tivité 
Schiavo, 8. 22. esclave 
Schiazzamaglia, sub. f. ca- 
naiîll?, lie du peuple 
Schiccheramento, sul. n. 
barbonilluge 
Schiecherare, v. act. grif- 
fonner, barbouiller 
Schiccherato , ta, a. srif- 
Jonné , barbonillé 
Schidone, s. #1. Brocke 
S.hiena, s. f. {dos, écli- 
Schienale, s.722. f2e, croupe 
Schienanzia. su0, f. esqui- 
nancie, tnftammation 
d' gosice 
Sehienella, s. fi miolettss, 


Schiavità, 
Schiavitudine , 


sorte de maladie de che- 


val [ reisis lurgos 


Scelienuto ta, a. gui u Les] trés-salement 








Schifamente , adv. sale- 


Schifamento, s. 723. 
Schifanza, s. f. 


Sclifanza, sub. fi mépris, 
Schifare, v. act. esquiver, 


crense Schion 
derc 
Schiop 
Schisa 
Schisa: 
frac 
Schiva 
evil 
Schiud 
Schiun 
Schinn 
Jair 
Schiun 
l'éci 
Schiun 
Schiun 
Schivo 
ficil 
Schivo 
trist 
Schius 
Schius 
Schizz: 
sail, 
Schizz: 
es9 

pei 
Schizz. 














ment, d'une maenicre à 
dégottter l 
l’ac- 
tion 
d'eviter, fuite , éloigne- 
ment [ opprobre 


éviter, futr 
Sch'fato , ta, a. esquivé, 
evité 
Schifatore, s. m. qui a de 
l'aversion, du dégottt 
Schifevole , a. qui meéprise 
Schifezza , sub. f. saleté , 
rralonroprelé, oruure 
Schifezza , s. f dilicatesse 
Schifiltà, s. fl modestio 
Sclifiltà , sb. fi rusticité, 
humeur difficile 
Schifiltà, s. f.saleté, ordure 
Schifiltoso, sa, «. difficile, 
qui fait le dégouté, le 
précieux 
Shifissimamente, adverd. 


è a 
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zo, s. m. tache d'é-{Scialbo, ba, a. blane, péle|Scienzia , sub. f. connois- 



















:boussure Scialiva, s. f. salive sance 

zo , s. m. esquisse de|Scialo, s. m. exhalaison {Scienziato, ta, a. savant 
imnture , ébauche Sciamannato, ta, «a. né-|Scignere, v. a. déceindre, 
sica, s.f. sorte de filet|  gligé, en désordre, mal élier o. 
ur les péecheurs bati Scilinguagnolo , s. m. Ze 
lla, s. f. sabre Sciame, s. m. essaim del filet sous la langue 
quare, v. a. rincer,| mouches à miel Scilinguare, v. n. bégayer 
ver, essanger Sciamito , s. 772. sorte d’é- 


suattare, v.a. brouil| toffe 

*  [{mnettoyer, rincer|Sciamito, s. n3. umaran- 
suattare, #. a. Zaver,| the, sorte de fleur 
sura, s. f. malheur,|Sciamo, s. m. essaim de|Scilocco, s. m. le vent du 
‘versité mouches à miel midi , le sud 

mranza , \sub.f. mé-|Sciancato, ta, a. déhan-|Sciloma, s. m. long dis» 
surataggi- \chanceté | ché, boiteux cours [ du sirop 
, ldcheté |Sciarappa, s. f. jalap Sciloppare , v. a. dornner 
ruratamente, ad. mé-|Sciarpellato RE qui a les|Sciloppare, v. a. flatter 


Sciliva, Vi salive 

Scilla, s. f. scille , oignon 
marin [ d'oignon 

Scillitico ca, a. descille, 


amment,ldchementi fa, [{[na,}yeuxérail-|Sciloppo, s. n:. sirop 
suratamente, ad, mal-{Sciarpellino,} lés Scimia, s. f. singe 
urcusement Sciarra, s. f. querelle, dis-|Scimiatico , ca, a. de singe 
purato, ta ,.z1alieu-\ pute Scimiotto, s. 73. un jcune 
us, vil, ldche, scé-|Sciarramento, 8. f. dérou-|. singe Chabre 
"at te, dissipation ©’ Scimitarra, s. f. cimeterre, 
acquamento , sud. m.|Sciarrarc , v. a. mettre en{Scimmiono, sub. m. gres 
sipation,prodigalité| déroute, dissiper singe 

acquante, s. 772. dis-|Sciarrata, s. f. querelle |Scimumitaggino, s.ffutuî- 
‘ateur, qui prodigue|Sciarrato, ta, a. mis en| té, simplicité, sottise 
= bien [son bien| déroute Scimunitamente , ad. sot 
rcquare, v. a. dissiper|Sciatica , s. f. sciatique tesment [ nicis 
rcquatamente , aclv.|Scialico , ca, a. sciatigue|Scimunito, ta, a. sot, fat, 


»fusément Sciatico, sub. 71. qui a laiScindere, v. a. séparer 
icquato, ta, a. pro-] scialique Scingere, v. a. déceindre, 
rué , dissipé Sciatto, ta, a.fort négli-|{ délier 

rcquatore , «. 72. pro-| gé, fort simp'e Scintilla, s. f. étincelle 
»ue , dlépensier . {Sciaura, s. fi malheur |Scintillamento, s.772. étine 


ceilement 
Scintillante, a. étincelant 
Sciutillare, v. 72. étinceler, 


‘cquatura , s.\prodi-|Sciauraiaggine, s. f. mé- 
galité,| chanceté, licheté 

rcquio, s. 7. profu-{Sciaurato, ta, a. malhet- 
icquo, s. 72.) stor reux {voir| Briller (cellement 
amento, s. 22. exha-|Scibilc, a. qui se peut sa-|Scintillazione, s. f. étin- 
sor Sciente, a. savant [ment|Scinto, ta, a. délié, sans 
aro, v. 2. exhaler |Scicnutemente, ad. savam-| ceinture [ sof 
bare, v. a. enduire|Scientificamente , adverb.{Scioccaccio,s.m.un grar:d 
mur [blanchi| scicntifiquement Scioccaggine, s. f sottise , 
bato, ta. a. enduit ,|Scienlifico, ca, a. scien-| imprudence, folie 

batura ,-s. f. crépi ,| tifijue Scioccamente , ad. sotfe- 
duit [ blanchi|Scienza, 1. £ science ment , imprudemment. 
bo , ba . adj. enduit,|S.ienzia, 7. Sel Scinucheggiare av. Te-lubro 
4LIANO-T'RANCLSk. x 


o + 


Sciorinare , v. a. mettre 


pitt 
di Ea Ji ME 


tourbillon | Scipiterta re. 
uri prand | 
vent 


Scionata, sa. fe 
Sciome, &. Mi. 





Scioperaggine, sa, fi cisi-| pide 
were Scirignala, =. fi compure, 
Scioperare, è. a. détone-|  tailtode 


ner quelgie'un de ses|Bciringn, s. f serinzue 

orcapalione , de débau-|Sciriogare, v. a seringuer 

cher Scirocco, sa, mi. de vent tue 
Scioperare, è, m. se denir] midi 

sans rien fuire  [veté|Sciroppo, 3. mi. sirap 
Scinperalagiine 2 s. f sisi |Scirro, s. mm. squirre, du- 
Scioperativo, va, a. oîvif| rete sans doulcur 
Scioperato , ta, @. visgf.|Schisma; s. nm. scdisme, 

sans occupation, fai-| dissension 

neant Sceismalico, ca, @ #0kir- 
Scioperio, s. m. nisivelt.|  mofigne , séditizue 

perte de temps Scisso, s1, 0, coupé, di- 
Scioperone , s, ma cisif,| Sag 

faindéant Sclasnra, » fi femte 


Sciurinamento ,&.m.l'ao-\Sciwgare, w. a. sécher, e6-| 


tion de mettre è l'uir 811% tT 


l'air, étendre du linge\ man. frotteir 


odaise x i, 
Scipilo, ta, a. fode , insi- 





dato ; ta, a. 





Scodella, ».f 


Scodellare, #. 
meltre dan 
Scodellare , è 
arr terre 
Scodellato, te 
lecuwelle 
Scolacciato, 
Scallina, s. 
ile lime 
Scofiinato, 
Scnshia , s. 
babit 
Scogliato. 
nioirés 
Scagliato 
Scoglio, 
cher | 
Scagho. 
serper 


è \ Scalo e me ensuie Seng 
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jare, v. a. écorcer Scolpare, v. a. exouser, sncom= 
jattolo , s. nn. écureuili décharger d'une faute smo cana s£) modité , 


lamento , s. m. écoule-iScolpire, v. e. graver, en- Scomodo , 4. 7. désavan . 

















vert tailler [ bien fage 

lare, s. m3. écolier Scolpire, v. a. prononcerj8comodo, da , a. income 
lare, vw. n. s'écouler,|Scolpitamente, adv. dis-| -mode [ paration 
égoutter tinctement, clairement|Scompagnamento, s. 72. sé- 


lare, 9. @. égoutter Scolpito, ta, @. gravé ,{Scompagnare, o. a. sépa- 
lareggiare, v. n. agir| bien prononcé ‘| rer, découpler,tirer de 
ra écolier Scolpitura, s.f. sculpture,j la compagnie 

lastico, ca, a. d’école,| gravure Scomparire, v. 2. perdre 
colastigue  {couler\Scolpitura, s. f. gravure,| de prix, paroitre moine 
lativo, va, a. qui fait empreinte Scompartimento , s. m. di- 
lato , ia, a. égoutté Scolla , s. f. sentinelle vision, partage 

latojo , sub. 71. égout,|Scoltare, v. a. écouter  -{Scompartire, v. a. parta» 


outtiére Scombavarp, v. a. salir del  ger, diviser 
latura, s. f. reste del bave [fonner|Scompartito , ta, €. par- 
uclque liquide Scambiccherare, v. a. crif-| tagé, distribué 


lazione , s. f. gonorrAée Scombuglio , s. 73. confu- 
liaste , s. 2. acoliaste,| sion , désordre 
dra mentateur Scombujare, v. a. disper-|Scompigliare, v. a: trou- 
lacciato , ta, a. qui al ser, dissiper ( cij dler, houspiller 

cox découvert, dé-|Scombujato, ta, a. obscur-iScompigliatamente , adv. 
Lleté Scombujato, ta, a. fpars,i tout en désordre, con- 
lare, v. a. décoller dissipé fusément 
lato. ta, a. décaollé |Scombussolare, v. a. dis-{Scompigliato, ta, a. frowu- 
atura , sub. f. échan-| perser, dissiper blé, houspillé 
«re d'un habit proche|Scommossa , s. f. gageure ,1Scompiglio , s. m. confu- 
‘.©0I. ‘ pari sion, désordre ‘’ 
gare, v. a. séparer ,|Scommesso, sa, a. dissons,jScompigiiume , s. 71. dée 
"apre la ligne détaché, décollé, démisì sordre, mélange 
©gato, ta, a. séparé |Scommettere, v. a. déjoin-{Scompisciare , v. a. pisser 
mare, v.a. passer les dre, démettre, décolle dessus 
"Lines . Scommettere, v. a, excitert Scompiscione, s. 1. faute 
mare , v. a. racler lel la discorde [ gageriScomporre, v. a. gdter ce 
Rus d'une mesure |Scommettere,v. a.parier,l qui avoit été composé 
| » s. m. écomlement,\ Scommettitore, s. 7. pa-{Scomposizione, s. f. désore 


Scompigliamento, s. 272. de- 
sordre 


Casion [ pendrel rieur dre , confusion 
mendra , s. f. scolo-|Scommezsare, v. a. par-{Scompuzzare,v. a. remplir 
rare, v. a. effacer,| .tagerparle milieu, pari de puanteur —* 

+e perdrela couleur,| moitié [ congé|Scomunare, v. a. rompre 
> olorer Scommiatare, v.a. donnerj la communauté [rer 
‘arare , v. 2. perdre la. Scommiatare, v. n. pren-|Scomunare, v. n. se sépa- 
raleur, pdlir dre congé Scomunato, ta, a. séparé 


vyire , v. n.,perdre la;Scommiatato , ia, a. 9:45 a|Scomnnicamento} muzi- 
eslenr, pilir pris on reca congé 6. IR. catior 
srilo ta, @. décoloré,iScomodare, v. @..incom-\Sceraunicara 9.0. cacame 
Ccint, pile modet manico 

a 


» rimento, s.m. pdleur Scommiatata , s. m. congé|Scomunica, s. f Vani 
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niére partie | daquionafoithonte | m- 

1 Scordamento, s. 2. ow#bli|Scornéoggiare, sa. donne) da , | co 
i Scordante, a, distordanti de la corne Scorriban= f{ fil 
i | Scordanza, s. f: contrarié-|Scorniciare, wr. a, fare des dola, sio 
i té il'airs, discordanre | corniches [ ;hJornte|Scorridore, #1 

{ | Scordare, e. a. desacvor-|Scorno , sub. ma. affront,| il'estrade 
iler, rervidre dliscondant|Bbcoronare , w. a. éligaer| Scorrimento , +. 
Scordare, w. rm. discormder,| des arbres éconlement, 
nese pas accoridir Scorpacciata, sf #,Cor-| cAute 
i Scordare, w. a. oUb/ter pacclata Scorrito)o, ja, 
Soordalo, ta, ed. discor-]Scorpare, ea, manger d|Scorrubbiarsi, 
dunt, cublié venire déboutonné facher, se me 
uti Scorideo, s. me. scorilicm | Scorpio , può. me. scor]  lére 
; ! plante ) Scorpione, f pion, un des] Scorrnbhialo , 1 
vi | Scordevole , a. qui owblie|  douze signes du zodia-|Scorrubbioso, » 
qisement, quin'a point] que | isre, quia'er 
i de mémuire Scorporare, è, a, firer dal cilement 


scordevole, a, discordant| corps, on dunombre |Bcorsa, a. f. con 
Scoreggia, sub. f. fouet de|\Bcorporare, w. a. tirer dulScorso, sa, a. d 


cuir, cha mbriere fonda siterme de come vie cehap 

q È merce) oe RL 
SCOTERguarb, 1. a, frapper bm. Ami pb i 
Bento BUD, La oi 
du fonet PI tion, siparotre de \oXS pasti 


Liciser des venti 


SCO 


, 8.f. escorte , guide 
nente, ad. prudem- 
t, sagement 

‘e, v. a. accourcir, 
ger 

‘e, v. a. escorter, 
» escorte 

o, ta, a. raccourci 
:0, ta, a. escorté 
sciare, v. a. écor- 
oter l'écorce 
sciato la, a. écorcé 
ie, adj. impoli, in- 
:, désobligeant 
iemente , adv. im- 
nent, désobligeam- 
FA 

iia, sub. f. impoli- 
, incivilité 
amento, s. 72. l’ac- 
d'écorcher, écor- 
“e 

are, vw. a. écorcher 
are, v «a. Oter l'é- 
e, éplucher 

aria. sub. f. seine, 
te de rets de pé- 
ur) [ écorche 
ativo, va, adj. qui 
ato, ta, a. écorché 
atojo, 8.773. comteau 
archer, écorcherie 
:atojo, sul. mm. écor- 
"e l cheur 
‘atore, s. 771. écor- 
ratoria, s. f. seine, 
ve de rets de pé- 


‘urs) 
satura , | s. f. écor- 
‘azione ,f chure 


, s. m. raccourci 

, ta, adj. prudent, 
;, accort 

, 8. f. écorce 

re, v. a. écorcer 
ne, sub. m. sorte de 


SCO ScR 353 
Scoscendere, v. a. éclater[Scatoria, s. f. vertige. 
une branche Scotta, s. f. petit-lart 
Scoscendere, w. nz. s'écla-|Scottare , v. a. échauder 
ter, se rompre quelgu'un, briler 
Scoscendimento, subst.m.iScottato, ta, adi. échaudé 
éclat de branche, cuver-{Scoltatura, s. f. Brilure 
ture, fente Scotto, s. 73. repas qu’otk 
Scosceso, sa, adj. éclaté,| prend aux auberges 
rompu , précipité Scotto, 8. 772. écot . 
Scosciare, v.a.rompre,ou|Scovare, v. a. faire dé= 
disloquer les cuisses bucher 
Scosciare, v. 72. seromprelScovare, v. a. découvrir 
les cuisses Les allures de quelguw'un 
Scoscio, s. m. précipice |Scoverchiare, v. a. oter la 
Scossa, sub. f. sccousse,| couvercle, découvrir 
branle [ Boulée 1Scoverlamente, ad. ouver= 
Scossa, sub. f. guilée, gi-| tement, publiguement 
Scosso, sa, adj. secowé ,{Scoverto, ia, adj. décou- 



































dépouillé vert [ couvert 
Scostare, v. a. reculer ,|Scovertura, s. f. lieu dé- 
éluigner Scovrire, vw. a. découvrir 
Scostato , ta, adj. reculé.|Scozzonare, v. a. domten 
éloigné un cheval 
Scostumatamente, ad. izrn2- Scozzorare ,v.a. déniai- 
pudemment ser quelqueun 


Scostumatezza , s. f. inci- 
vilité , impolitesse, li- 
bertinage 

Scostumato, ta, adj. inci- 
vil, impoli, mol élevi 

Scostume, s. 772. incipili- 
té, libertinage 

Scotennare, v. «. dfer lu 
peau , cu la couenne 

Scotennato, ta, adj. è qui 
on a oteé la pceawu 

Scotimento , s. 772. sEcoOLe- 
ment, secousse 

Scotitojo, s. 71. panier où 
l’on secoue la salade 

Scotitore. 3. 72. qui secoue 

Scotola, sub. f. espéce de 


Scozzonato, ta, a. déniaisé 
Scranna,s.f.siége, chaise 
qui se plie 
Scredente, adj. infidéle ; 
incrédule [ sant 
Scredente, adj. désobéis- 
Scredere, v, 7. décroire, 
ne croire pas 
Screditare, v. @. décrier 
Screditato, ta, a. décrié 
Scredito , s. 77. décrédite= 
ment, discrédit 
Scrementio, sud. 1, excré- 
ment [ dre, éelater 
Screpalare , v. n. se fen- 
Screpolato , ta, a. éclaté, 
fendu 


spatule de bois, qui serl crevas- 
pour nettoyer le lin gerepolatara, s.f. sc, fen- 
Scotolare, v. a. Broyer le|SOFOPOIO» 5.278 {e 


lin Scerercere 9. T1.IJaminuer 


entfres-ventmevz |Scotolato, ta, adj. broyè dticroître marque= 
e, stub. 1a. homme|Scotomatico , ca, adj. qui\Scredaro ve - virare . 
er est sujet à des vertiges tè, var a 











Scritto, ta, ad). ‘crit  faitleane Tu 'emse, pr 
Serillujo, s. ne petit ca-|Scroscio, sud. mi delat de cuda METTI PELA ci 
hinet, éludiole , bnel rire de monnott © 
erpttotre [ onicuriSerostare, +. a. doroliter [Bculla, sb. coi 
Srrittore, s. m. dorivaia | Scrunare, #. a, rompre fel ferme 
Serittore, smi copiste | fron d'une aiguille Scullia , e. fi calofti 
nofaire Scernpoleggiare, va. av0ir]Scalare, e. a, di 
Serittora , a. fi deriture .] des serupules nuarger avec ari 
lu sainte Bible Sorupolo, s, #iserepralo .|Scufina, s. f. ripe 
Scerittatale, sub, n. éeri-|]  peine [paids{Scullinare, w. a,p0 
suina, copeste [Sernpiolo, sm. scrapele.| La ripe 
Serittarale , 4. n1 socani)Scrupolosamente, ad. ser4-]Scuffinne , Ya. m 
Scritturale, a. d'éeriteri]  pulensemeni Sceufhutto, { re, 
Scrivano, s. mi. feriggin,| Serupolosità, 4. fiserupule]Sculacciare, we d 
greffier, copiste Serupoloso; sa, adj. seru-i sterfes fonses, 
Sovivere, è. a. ecrire puleix (Senlacciare, +. 
Soroccare, v. a. gsrroguer,| Scrutabilo | a, qu'on peut quecbipia’ tare cv 
attraper , dcorni/ler rechercher 
Scroccalove, #,Ht, escrer,|Scerulare #4 da, meckeroher, 
qui escrogue soruiler  exainipier 
Scrocchiare, n. fire su Serutatore , a. 778. serzia-|Scnlettare , è 
rier \fleuri teur , les frases 
©.rnegliino, &, Il corna Semtatatone au .m. Dieu ® anita n° 





Senlacciata , &. 
Sculaccione, 4. 
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imato , s. m. sorte de]Scusatore,s. m.quiexcuse]Sdogenare, v. a. retirer de 


aladie de cheval 
tare , v. a. sculpter , 
‘aver 

tato, ta, a. scuipté 


lo, ta, a. gravé , en-|Sdcbitarsi, v. n. p. acquit- 


illé 


tore, s. n. sculpteur|Sdegnamento, s. m. colére 
torio, ia, a. de sculp |Sdegnante,a. dédaigneux, 


Ur 


ltura, s. f. sculpture. |Sdegnare, v.n.dédaigner, 


turesco , ca, udj. de 
ulpture 

ijjare, v. a. écorcher 
lla, s. f. école, com- 
ignie, confrérie 
tere, v. a. secouer 
‘are, v. n. s'obscurcir 
‘are, v.n.avoirla vue 
oublée 

‘ato, ta, adj. obscurci 
‘azione , s. f. obscur- 
ssement [ las 
re, s. f. hache, coute- 
rezza, s. f. obscurité 
riada, s. f. fouet 
‘isciare , v. a. fouet- 
r, frapper avec une 
iguelte 

‘isciato, ta, @. fovetté 
riscio , s. 772. buguelte 
rità , s. f. obscurité 
rità, 8. f. mulheurex- 
‘éme, calamité 

ro, ra, adject. obscur, 
iconnu 

ro, ra, a.pdle, cruel, 
< a l’ame noire 

ro, s. m. obscurité 
rile, adj. de bouffon 
rrilità, s. f. bouffon- 
erie, gausserie 

1a, s. f. excuse 

sabile , adj. excusable 
samento , s. 772. | excu- 
ianza , s. f. se 
are, vw. a. excuser 


Sdegnosamente, ad: avec 


Scusazione , s. f. excuse. la douane [ ves 
Scusso, sa, a.privé, dénué|Sdogato, ta, a. sans dou- 
Sdarsi, v. n. p. deveniriSdolcinato, ta, a. goux, 


paresseux mais fade 
Sdonnare , v. a. donner la 
ter ses dettes liberté [ Libre 


Sdonnare , v. n. devenir 
Sdoppiare , v. act. rendre 
simple ce qui est double 
Sdormenta1e, v. a. évell- 
mépriser ler [ veiller 
Sdegnare, v. n. se ficher ,|Sdormentarsi, v. n. p.s 0 
se mettre en colere Sdormentato ta, a. éveillé 
Sdegnato , ta, a. indigné ,|Sdossare, v. a, oter de des- 
faché sus le dos 
Sdegno, s,72. dédain , in-|Sdotiorare, v. act, éter à 
dignation, colére quelqu’un les privilé- 
Sdegnosaggine, s. f. coléerel ges de docteur 
dédain Sdrajarsi, v. 72. p. se cou- 
cher de tout son long 
dédain , indignation ,|Sdrajato, ta, a. rouché de 
colére tout son long 
Sdegnosamente, ad. avec|Sdrajone, ad. couché de 
un regard menacant tout son lohg 
Sdegnosità, s. f. colére,|Sdrucciolamento, sub. 7 


méprisant 


dédain glissade 
Sdegnoso, sa, a. dédai-|Sdrucciolante, a, gliesant, 
guenx, colere qui échappe 


Sdentato , ta, «a. édenté ,|Sdrucciolare, v. n. glisser 


sans dents Sdrucciolare, v. 1. droz= 
Sdicevole, a. messéant ,| cher, faire une faute 
indécent Sdrucciolente, 


acdj.; lis 
Sdrucciolevole } sant 
Sdrucciolevolmente, adv. 
aisément, facilement 
Sdrucciolo, s. 773. erzdrott 
glissant, glissoire 
Sdrucciolo, s.72. glissade, 
obstacle, achoppement 
Sdrucciolo, la, a. glissant 
Sdruccioloso, sa, a. glis- 
Sdimenticato, la, 4. ou-| sant, qui glisse, ou il 
blié est facile de glisser 
Sdimentico, ca, a. qui a|Sdrucio, s.m. l'action de 
oublié, qui oublie fa-| découdre, l’endroit dé- 
cilement cousu [ fente 


Sdilacciare, v. a. délier 
Sdilacciato, ta, a. délié 
Sdilinquimento, s.z72. éva- 
nouissement | nouir 
Sdilinquire, v. 22. s'éva- 
Sdilinquito, ta, a. évarzoui 
Sdimenticanza , s. f. oubli 
Sdimenticare, verb.r. 0u- 
blier, ou s'oublier 


are, v. n. se justifieriSdipignore, v. a, efacer|Sdrucio, a. mu. auverture, 
ialo, ta, a. cecusò. la peinture Sàrutue , 9. © dicoude 


dl SEG SEM Bir 
| séduetion'Segnato, ta, adj. signé ,{Seguimento,s.m. l’action 
e + marqué, noté de suivre 
‘ui se peut Segnatore, s.m.quisigne|Seguîre, verb. a. suivre, 
Segnatura, s: f. marque ,| poursuivre 
ressemblance , signe Seguire, v. a. seconder, 
Segno, s.,n signe, mar-| exécuter, arriver 
que, indice Seguitabile,a. digne d’étre 
Segno per segno, de point} suivi 
en point, exactement |Segnitamente, ad. de sud- 
‘Segnuzzo, sub. m. petite\ te, sans intermission 
margque Seguitamento , s. m3.sui/e, 
Segola , s. fi seigle. poursuite 
Segolo, \s.m.ureserpe.{Seguitante, a. qui suit, 
































sagacité 
rigle , sorte 


. sec, gréle, 

agraisser 

, sorte d’oi- 
[ de scier 

m. l'action 

i scie 


cier, mois-|Segolone,{ (instrument)| sectateur 
per les blés|Segone, s. mm. une grandetSeguitare, v. act. suivre, 
adj. bon à| scie poursuivre 


e è étre scié 
seté 
3. qui scie, 


Seguitare, v. a. persécuter 
Seguitato, ta, a. poursui- 
vi, persécuté 


Segregare, 0. a. séparer 
Segregato , ta, a. séparé 
Segrenna, s. f. maigre, 


cheur de peu de mine Seguitatore, 8.772. sectateur 

e . re de è . LI . 

» aci Segreta, s. f. lieu secret |Seguito, ta, a. suivi, are 
, Segretamente , ad. secré-i rivé 

l’ouverture! tement Seguito, s. n. suite 


rete, sciago 


Seguito , sud. m. persévé- 
qui est trop 


Segretaria , s. f.confidente 
rance, continualion 


Segretariatp, s. 7. secré- 


vas le com-| tariat Sei, a. et s. m. six 

[ porteurs|Segretario, s. m. secrétai-|Seicento, a. six cents 
.f.chaisedl re, Aomme qui garde le{Seino, s. m. rafle de six, 

DI secret doublet de six 

stege Segreteria , s. f. l’endroit|Selce, ;Io 
petitechai-| où lesecrét.travaille Selice 3 s. f. caillow 
asse Segreteria , s. f. office de|Seliciato , s. m. pavé 
n.l'article,| secrétaire Sella, s. f. selle, siégo 
») Segretezza , s. f. secret |Sellajo, 8. m. sellier 
n.marque .| Segreto, s. m. secret Sellare, v. a. seller 


set de livres 


Bellato, ta, a. sellé 
n. bapteme 


Selva , s. f. Bois, fortt 
Selvaggina, «.f.sauvaszine 
Selvaggio, \ia, a. sauva- 
Selvarcccio, f ge . des bois 
Selvastrella , s. f. pimpre- 
nelle 
Selvatico , ca, a. sauvage 
Selvoso , sa, adj. rempli 
d'arbres 
Sembiante, s. 77. aspecl, 
face, visage 
Serobianie , subi. m. rea 
blant, apparente 


Segreto, ta, a. secret, ca- 
ché 

Segreto, ad. secretement 

Seguace, a. suivant, qui 
suit 

Seguace , s. m. sectateur, 
adhérent 

, a. signalé| Segnente, a. suivant, qui 

signe, mar-| vient aprés 

.,  [quer|\Segnentemente, ad. con- 

signer, mar | ségquemment 

, ad.notam-|Scegnenza , sub. f. grande 

gnantité 


‘, Gd, cxpres}Segugio , s.m. un Vimier 





GA ent 
ensemencer 
Sementato , ta, a. seme, 
ensemencé [ seme 
Sementalore, sub. m. qui 
Semenza, s. f. semence, 
graine 
Semenza, s. f.race, lignée 
Semenza , s. f. origine, 
cause, source 
Semenzajo, s.m. pépiniere 
Semenzina, sub. f. graine 
dune sorte d'herbe 
Semenzire , v. n. grainer, 
monter en graine 
Semestre, s. 77. semestre 
Semi, demi 
Semiaddottorato , ta, ad/. 
denzi-docteur 
Semicanuto, ta, a. d de- 
mi blanc [ colo 
Semicorchio. 7. Semicir- 
Semicircolare, a. fait en 
demi-cercle 
Semicircolo , s. 2. denzi— 
cercle, hémi-cycle 
Scmicroma, sub. f. demi- 
croche 


Ciniilan o sn slomi dior 


Ladd diabete 

Seminario , s. m. pépinic- 
re, séminaire 

Seminario , ia , 4. sperma- 
tique 

Seminato , s. 73. Zieu en- 
semencé, semé 

Seminato , ta, «dj. semé, 
ensemencé 

Seminato , ta, adj. semé , 
répandu, divulgué 

Seminatore, s. 72. quiseme 


s. f. l’ac- 

Seminutura, &/i0r de se- 

mer, le 

Seminazione , {/em:ps de 
semer 

Semipoeta, s. 772. poéte mé- 

diocre {mi rond 


Semiritondo, da, a. à de- 

Semistante, terme de rail- 
lerie [ è moitié 

Semisvolto, ta, a. tournée 

Semituono , sub. 771. semi- 
ton, demi-ton 


Senate 
Senatc 
Scena 
teu 
Seneti 
Seneti 
Senici 
turr. 
or, 
Selile 


Semivivo, va, a. demi-vif{Senni; 


Semola, s. f. son de farine 
Semolino , subs. m. petite 


hor 
Senno 
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urtier , entremetteur|Sentimento , s. 73. esprit ,}Sequela,s. f euccés, suite, 


iatamente , adv. judi- 
eusement, sensément 
atezza , 8. f. prudence, 
gesse 

ato, ta, a. sensible, 
‘udent, sage 
;azione, s. f. sens, sen- 
:tt0n 

ieria , s. f. courtage 
iibile , a. serzsible 


science sequelle [ gnement 
Sentina, s. f. sentine del Sequestramento, 8.71. é/0;- 
navire Sequestrare, v. a. separer, 
Sentinella, s. f. seztinelle|  éloigner 
Sentire, v. a. sentir Sequestrare , v. a. ségues- 
Sentita, s. f. l’action del trer, saisir les biens 
sentir Sequestrato, ta, a. séparé, 
Sentita , s. f. ruse, finesse| séquestré , saisi 
Sentitamente, adv. pru-|Sequestrazione, s.f. sépa- 
demment [ écouté| ration, éloignement 


sibilità, s.f. serzsibilité|Sentito , ta, a. erntendu ,|Sequestro, s. n. saisie 


;ibilmente , ad. sensi- 
ement [ sens 
itiva, s.f. faculté des 
ditiva, s.f. sensitive, 
rlante ) [ blement 
iltivamente, ad. sensi- 
tivo, va, a. sensitif, 
nsible 

itivo, va, a. colere 
0, 8.771. 8€n8, senti- 
ent 

0, s. m. intelligence 
rio , 5.773. SENSOrium 
male, a. des sens las- 
f, sensuel 

malità ,s. f.sensualité 
nalità, sf. sensibilité, 
718 [ suellement 
imalmente, adw. sen- 


senza , s.f.arrét, sen-|Separare , v. n. s'éloigner 


nee [ avis 
enza, s. f. opinion, 
‘enzialmente, ad. sen- 
nciensement . 
enziare , v. a: juger, 
rraner sn jugement 
enziato, ta , a. jugé * 
senziatore , s. 778. juge 
enzievolmente , @dv. 
ir sentence 
enziosamente , adv. 
ntencreusement 
senzioso , sa, adj. sen- 
ncieuz . {[ekemin 
iero, sub. 78. sentier, 
imento , ‘3. 273. 6e718, 
niinvern ‘S..’ 


Sentito, ta, a. prudent ,|Sera, s. f. soir, nuit 
sense [ dent{Serafico,ca, a. séraphiq te 

Sentito, ta, a. accort, pru-|Serafino, s. m. séraphin 

Sentore , s. 72. senteur |Serapino, s. m. suc de la 

Sentore, subs. m.indice,i férule , plante ou ar- 
bruit, avis brisseau 

Senza, prép. sans, outre (Serata, s. f. la soirée 

Senzachè , adv. excepté|Serbabile, a. qui se peut 
que , hurmis que garder [ servation 

Senzapiù, ad. apres ,seu-|Serbanza , s. f. garde, con- 
lement, sans plus Serbare, v. a. garder, cor 

Sepajuola , s. f. espéce de| server, réserver 
petit oiseau Serbastrella , s.f. pimpre- 

Sepale, s. 72. haie nelle [ conservé 

Separabile , a. separable |Serbato, ta, adj. gardi, 

Separamento,s.m.| sépa-|Serbatojo , ja, adj. qui se 

Separanza , s.f. fration| peut garder 

Separante, a. gui sépare |Serbatojo , s. m. une mue 

Separare, v. a. séparer Serbatore , s. nm. gardien , 
dépositasre 

Serbevole, a. qu'on peut 
conserver 

Serbo, s. n. garde, dépòt 

Sere, s.m. sire, seigneur, 
monsieur 

Serena, s. f. sirene 

Serenare, v. a. rendre se- 
rein 

Serenata , subs. f. clarté, 
temps serein 

Serenata , sub. f. uneséré- 
nade [ serein 

Serenato , ta, a. devenie 

Serenissimo, a, a. sérérits- 
sime 

Servenità 3. fi. \stetmuk , 

Sereno, s.tm. Lf cavie 



















Separatamente , ad. sépa- 
rément [ pare 

Separativo, va, a. qui sé- 

Separato , ta, a. séparé 

Separazione , s. f. sépara- 
tion 

Sepolcrale , a. de sépulcre 

Sepolcro, s. 773. tombeau, 
sépulere 

Sepolto, ta, a. ezzseveli 

Sepoltura , s. f. sépulture 

Seppellire , v. a. crsevelir, 
cacher 

Seppellito , ta, a. erzseveli 

Seppia, s. f. séeche{ pois- 
son) 


Sepxerale. 7. Sepolerale 
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Ecriamente, ad. séricuse- 
ment 

Scrico , ca, a. de soie 

Serie, s. f. suite, train, 
ordre 

Serieta , s. f. air sérieux, 
grave 

Scrio, ria, @dj. sérieux, 
grave 

Scriosamente , ad. sérieu- 
sement, tout de bon 

Scrioso, sa, a. sérieux 

Sermento , s. nm. sarment 
de vigne, une marcotte 

Sermentoso, sa, a. qui « 
poussé des sarmens 

Sermociuare , v. a. pré- 
cher , heranguer 

Sermollino, s. m. serpo- 
let , ( plante) 

Sernone, s. m. sermon, 
discours 

Scrmone, s.7:. saumon 

Scrmoneggiara , v. a. pré- 
cher, sermonner 

Sorolone, s.773. sorte d’oi- 

seau 


Cal ?’ . rd 


MSV-A |FLIA LULÙ ) DU g too ytos ca 
cu gui produit des ser. 
pens 

Serpere , v. 71. serpenter 

Serpetta, s. f. couleuvre 

Serpigine, s. f. dartre vi- 
ve, fcu volage 

Serpillo, j sub. m. serpo- 

Serpollo, $ Ze 

Serposo. #". Scrpentoso 

Serraglio, s. m. cloture, 
enceinte, rempart 

Serraglio , s. 73. sérail 

Serraine, s. 2n. serrure 

Serramento, s. 273. d'actio7: 
de fermer 

Serrare, v. a. fermer, ren- 
feriner 

Serratamento, ad. étroi- 
tement , profonuement 

Serrato, ta, a. ferme 

Serrato, ta, a. serré, ééroit 

Serrature, s. f. serrure 

Serto, s. n. guirlande 


bi 


Sertula campane , s. f. né Serv 


lilot 
Serva, s. f. servante 


Servabile , a. qu'on peu 
I. e) (PESCA 


Serv 
ch 
Serv 
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isottimo , ma, a. # |Betoloso ,} a. plein de soie,|Sevrare, v. a. séparer 
tieme et demi Setoluto,fremipli de poils|Sezione, s. f. section, di- 
iterzo, za, a. untiers|Setone, s. z1. corde faite| vision - 
lemi { génaire| decrin [ de poils|Sezzajo, 
renario , ia, a. sera-|Setoso,sa, a. plein de scie, |Sezzo , - 
resimo, ma, «. soi-|Setta, s. f. secte Sfaccendato, ta, a. déscea 
stiéme [ gone|Setta, s. f. faction, cons-| vré, oisif, inutile 
rono, na, a. hexa-| piration 8facciamento, 
no. 7. Sesamo Settagono , s.m. eptagone| s.m. effi ronte» 
ila, 4. soixante Settanta , a. septante, soi-|Sfacciataggine, {"?° dence 
rtamila, a. soirantel xante et dix s. f. pucence 
le [ taine|Setiangolo, s. yn. figure de{Sfacciatamente, ad. impu= 
itina , s. f. soixan-| sept angles demment, effrontément 
mio , 8.771. l’espace|Settantottesimo, ma, adj.|Sfacciatezza , s. f. effron- 
ix ans soixante-dix-huitieme| terie , impudence 
ara , s. f. unrempli|Settantotto, a. soixente-|Sfacciato, ta, 4. impudent, 




























a. dernier 


has d'une robe dix-huit effronté [ tranches 
s.m.sexe , parties|Settario, subs.m. qui est|Sfaldare , v. a. couper par 
teuses d'une secte Sfaldato, ta, a. coupé 

s. f..compas Bettatore , s. 72. sectateur|Sfallare, v. n. fuitlir 

s. f. sexte Sette, a. sept Sfallente, a. qui fuit des 


Setteggianio , a. factiewxi fautes 

Setteggiare, v.73. fatreune|Stalliro. Y. Sfallare. 

trio , 8. 772. sesterce secte ( drelSfalsaro, w. rzeut. éviter, 

‘, s..m. mois d’aottt\Settembre, s. 73. septerm-! échapper 

1, subs. m. sextil ,{Settenario ,.ia., a. de sept|Sfamare, v. a. rassasier 

me d'astrolozie) Settentrionale, a. septen-|Sfamato , ta, a. rassasié 

1,s.f.sortedepoémel trional [ trion|Sfangare, v. n. marcher 

sera Settentrione, s. mn. septen-{ dans.la boue 

ta, a. sixiéme Settimana, s. f. semaine |Sfangato, ta, a. gui amare 
s. m. ordre, me-|Settimano 4 ché dans la bome 


te , e. m. sextant 
3,v,. ajuster 


, justesse Settimo, {© 5 teme sfare, v. a. défaisre 

ecimo , ma, da. sei-|Settina, s. f. sept Sfarfallare, v. 73. devenir 

1e Setlore, sud. m. secteur,i papillon 

1. f. soie - sorte de figure de géo-|Sfarfallare, v. n. eragérer 

dlo, s.7m.mnarchandi métrie [ pAragme|Sfarinacciare. Y.$farinare 

vie Settotraverso, s. me. Ze dia-|Sfarinacciolo , la, &. fari- 

sso, sub.m. Satan,iSeltuagenario, ia, adj. del neux 

ide [ soifl sorxante-dix ans Sfarinare , v. act..broyer, 

, s. f. une grande|Settuagesima,s..f.septua-| rendre fin comme de la 

i, f. soif gésime farine 

| 8. f. soie de porc,|Settuplo, a, a. septuple |Sfarinato, ta, a. reduiten 

de laquewe du che-|Severamente , ad, sévére-| poussiere, en farine 
ment [ gueur|Bfarzo , s.m; faste , osten» 

Severità, s. f. sévérité, ri-| tation, pompe 

isseter les habits Severo, ra, a. eévere, ri-|Sfarzoso, sa, a. magnifi- 

o,tn,a.brossé. quii gide ( queuri que, fastueux 

‘ crin [(Aerbe){Sevizia, s. fi cruauté ,-ri-{(Sfasciave 1 v.a.débondee, 

1e, sub. 73. préle ,]Bevo, e. m. suif èter une bande 


‘e, v. act. brosser, 





etincellement 
Sfavillante , a. étincelani 
Sfavillare, v. n. étinceler, 
briller 
Sfavorcvole, a. contraire, 
qui n'est pus fuvorable 
Sfavorire, è. a. étre con- 
traire, rendre de mau- 
vais services 
Sfederare, v. a. dferl'oreil- 
ler de dedans la taie 
Sfendere, v. «. fendre 
Sfera, s. f aphére 
Sfer ale, a. sphévique, de 
sphére [ quement 
Sfericamente , ad. sphéri- 
Sfericità . s. fi splericité 
Sferico, ca, «a. sphérigue 
Sferoide , s. f. spAdroide 
Sferra , s. f. vicux fer del$ 
cheval 
Sfervare, e. a. déferrer 
Sferrato, ta, a. diferré 
Sfervorato ta, d.aliiedi, 
quin'a point de ferve te: 
Sferza, s. f. fouet, disci-1S 
pline [ dattre 
Sfevzare, v. a. fouetter, 


fonner (fibres]|& 
Sfibrare, v. a. déranger les 
Sfidamento, s20. nm. defi, 
cartel 
Sfidanza, s. f. déftance 


Sfidare, v. a. difter, pro-|s 


voquer au combat 
Sfidarsi, 
Sfidato, ta a. weeftani 


Sfidatore, s. 22. celui qui|S 


difie 
Sfidneciato, ta, a.difiant, 
mefiant 


Sfigurare , r. a. défissurer|: 


cfuufi-|S 


ber, ci|S 


Sfilacciare, nr. a. 
Sfilacciarsi, v. n} 
p. s'effiler 
Sfilare, p. acf. sortir des 
rangs 
Sfilare, v. a. défiler 
Sfilatamente , ad. désor- 
donnément 
Sfilato, s. m. gonorrhéte 
‘Sfinsar daggine , s. f. pa 
resse , fuinéantise 
Mage, s. f. sphinx 
Sfinimento, subs. mn. eva- 
| nouissement [ veri: 


v.n. p.se mefier]s 
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re, v. a. défigurer|Sfrenamento, s. n. débor-|Sganasciare, v. a. dislo= 
\lamente, ad. extré-| dement quer lesmdchoires 

rent Sfrenare, v. a. débrider |Sganasciardallerisa, éc/a- 
ito, ta, a. difforme|Sfrenarsi, v. n. p. se dé-| terderire i 
ito, ta, a. singulier,| baucher Sgangasciamento, sub. r1. 


nge {Sfrenat agg} f. liber-| ris immodéré 



























to, ta, a. démesuré|ce.cnatezza tinage ,|Sgangasciare, v. n. rire è 
zione , s. f. diffor-|°°!° ) licence gorge déployée 
$ Sfrenato, ta, a. débridé ,|Sgangherare , 0. a. faire 
re, v. a. défourner| licencieux sortir des gonds 
nento, s. 773. man-|Sfrenazione , s. f. Y.Sfre-{Sgangherataggine, s. fin. 


, disette namento [ donnerl mauvaise grace 
‘e, v. a. dégarnir |\Sfrenguellare, v. n. fre-{Sgangheratamente , adp, 
aamento, s.73.mal-|Sfronbolare, v. a. fronder| grossiérement 


. [m:alheureux|Sfrondare, v. a. effeuiller 
rare, v. a. rendrelSfrontarsi, v. 2. p. pren- 
rato, ta, a. infor-| dre hardiesse 


N È f. impu- 


Sgangherato , ta, @. gros=- 
sier, maladroit ì 
Sgannare, rv. a. détromper 
Sga:are | verb. n. avoir le 
Bewrire , fdessus, vaincre 


ai Sf. impoli» 


mento , s. 73. effort| ne, dence, té 
nento, sub... con-|Sfrontatezza ,J mérité - 
ate Sfrontato , ta, a. effronté 
‘e, v.a. contraindre|Sfronzare, v. a. effeuiller 
‘e, v. a. énerver  |Sfruttare, v. a. épuiser 
‘e,v. 4. forcer, vio-|Sfruttare, v. act. dter la 
[cer] force de produire 
‘si, v. n. p.s'effor-|Sfuggevole, a. passager 
o,ta, a. démesuré,|Sfaggevole, a. glissant, 
sd [ étudié) uni { cit 
.o, ta, a.recherché,|Sfuggevolezza, s. f. vélo- 
role, a. tyran Sfuggiasco , ca, a. erran. 
rolmente , ad. forte-| (Di Sfaggiasco, ad. à 
t [tention la dérobée 
8. m. effort, con-|Sfuggimento, s. m.fuite 
asare, v. a.fracasser|Sfaggire , vw. act. éviter, 
tlare, v. a. dbriser | éluder. 
iare, v. a. éfaufiler{Sfuggito, a, a. fugitif, ive 
“e, v. a. defroqueriSfamare, \v. rn. s'évapo- 
re , v. a. renvoyer|Sfummare, frer,se dissipei 
‘, s. m. expulsion,|Sgabbiare, v. a. dter de la 
? [ tion] cage [ la douan: 
nento, s. 71. fric-|Sgabellare,w. a. retirer di 
@, v. a. frotter Sgabello, s. 72. escateau 
re,v.a. déshonorer|Scagliardare, v. a. affoi- 
re, v.a. balafrer | blir 
» a. m. déshonneur|Sgambato, ta, a. qui n'c 
» s. n. balafresuri pasdejambes 
auge Sgambettarc, v. n. gam-| ter de rire . 
ento, s. 72. impu-| biller [ das{Sghignazzata 13.T° telor 
> Sgambucciato, ta, a. sans\Sghigoarho ,3.m. dechet 
rawo-lnAxcEsE. 'L 


ne, tesse, matte 
Sgarbatezza ,}vaise grao? 
Sgarbato , ta, a. imipoli, 
grossier [ riser 
Sgargarizzare,v a. garga- 
Sgargarizzo , s. m. garga- 
risme 
Sgarra: e, v. n. se tromper 
Igarretiare, v. a. couper 
les jarrets [ ser 
Sgattigliare , v. a. débour- 
Sgavazzare, v. rn. se réjouir 
Sgemmare , v. a. éter les 
pierres précieuses , 
Sghembo, s. 72. tostuosite' 
( A sghembo; ad. de tra 
vers [ crocke 
Sghembo,, ba, @. fortu, 
Sghermire , Xv. 72. /dchen 
Sglermirsi,f se détacher 
Sgherro,s. nm. brave, bret- 
teur [de quelgu’un 
Sghignare, v. a. semoquer 
Sghignazzamento, sud. 777. 
éclat de rire o 
Sghignazzare, vr. écla- 


ra. A 


gement { geò|Sgranm 
incarico MLA diri du pais 

Sen Fi mai fi eta |Sgravamento 6.778. icslò-| 
Sgonientamento, subs. m.| gement 

épouvante 
Sgomentare 1 v. act. pow- 
Sgomentarsi 1 8. 11. p. per- 

re courage Sgravidare, w. Mm. accont 
Sgomentey ale,a.effra) vant|Sygravio, s. nm. allevement 
Spomento, 4, #8. elorne- Sgrazialaggine, s. f gretni= 

ment [dre] ederte [ sradroit| 








Sgravidansa, s. f. 


Clean 













Sgominare, b, Ti confun- Sgrazialo, ta, adj. mal-| 


Sgominio, s. me, confusioni Syratialo, la, a. malheu- 
fgonfiamento ; 8.213. dé-| ren 

venfliare Serelolare, vw. a, Ariser 
Sgonfiare, v. &. désenfler Sgrelolio, s. n. fermen- 
gonne lare; r. a. oter les) ‘ation 

puipri |Sgriechiolare, vo, eroguer] 
Ssorbia, 4. fi gouge Sgi ridantento; s. mm. gror- 
: porbiare , veri. a, salir| derie [ fer 

d'encre Sgridare, v. a, ripriman— 
Sgorbiave, e. a. /acketer |\Sgrilatore, s. #4 grondear 
Sgorbio, s. mm, cache d'en- Agrida, 8. 771, reprismarile 

cre, piilé Sgrigiato, ta, a. gris cen 
“porgomento, sub. nm. addé-| dé 


guorgeme nt Sgrigiolare , e. n. craguer 
“gorgantemente , adverl.|Sgriguare, e. n. se moguer 
cbendimment | \Iprupane: u, ni dénouer 


Ssorge,à. tiLE deo rdivagrit crenpe: 


peri -|Sguajato, ta 





CR) 


[ wanter Sgravaro, », a. s0ulager | fine do 


inc; w 


{ eker|]Sgualdrina, 


measwitizi 
SGguancia, . 
ue bride 
|Sguantciare, 
La =" 
les mach 
(A sgoam 
eers | 


|Sguardamer 


Sweuardare, 
Sguardare, 
éearil 
Senarilata, 
Sgua rilatore 

garde 
(Sgnarderol 
Sguardo, s; 
conp-d e 
Sguardo, s. 
Sguarmto , 
Sgeuazzare , 
gue 
\Stwnzzare A 
è gpeviue 
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- 


soquer {Sieda, s. f: siége, chaise {Signorevole, a. noble, gra- 


.décou-|Sieffo , s. m. reméde pour 


frétiller 
:ger, ou 
glisser, 
écosser 
écaler, 
contre- 
[ que 
‘e, ansi 
‘8 
, st-fait 


siffler 


cer, in- 


Ile 
ment 


Qlant 


t.), as- 


* 
resse 


re , ou 


‘phante 
ne, aus- 
nément 
ne, con- 
‘comore 
». sbre- 
[ cwrité 
"rcté , sé- 
»rdiesse 
rarer 
reté 
trance 
certain 
ble, ha- 


[ fiance 


cieux [ domination 
Signoria, s. f. seigneurie, 
Signorile , a. de seigneur, 
noble { mient 
Signorilmente, ad. rr0ble- 
Silente , a. silencieux 
Silenzio, s.m. silence 
Silenzio, s. mm. intermis- 
sion { close 
Silenzio , ckAut , bouche 
Silenzioso , sa, a. silen- 
cienx 
Sileos , s. m. Livéche 
Silere, v. n. (Lat.), se 
taire [ che 
Silermontano , s. m2. Îivé= 
Silice, s. f. caillou . 
Siligine, s. f. sorte de bié 
Silio, sub. m. herbe aux 
puces i 
Silio, s.m. fusain 
Siliqua , sub. f. gousse de 
feves, pois, etc. 
Sillaba , s. f. syIlabe 
Sillabaro , v. a. épeler les 
mots 
Sillabico,ca, a. sy/labigue 
Sillepsi, s. f. svZlepse 
Sillogismo , sub. m. syllo- 
gisme 
Sillogizzare, v. n. faire des 
syllogismes 


Siotateme m.baume, 


ì o on banme 
Silobalsimo, véritable 


Siloe , s. n. dois d’aloes 
Silvano, na, a. champéetre 
Silvestre, {a. sauvage, 
Silvestro, ra, {| champetre 
Simboleggiare, v. 2. syzn- 





















Les yenx . 
Siepaglia , a. f. Aallier 
Siepare, v. a. entourer de 

haies [ Zeer 
Siepe , sf. haie, ca écha- 
Siero, e Siere, s. 1. petit- 

lait 
Sierosità, s. f. sérosité 
Sieroso, sa, a. séreux, qui 

a de la sérosité 
Siffatto , ad. tel, précisé- 

ment le meme 
Sìfone,s.m.siphon,tuyau 
Sigillare, v. a. sceller, ou 

cacheter [ fixer 
Sigillare, v. a. confirmer, 
Sigillatamente , ad. exac- 
tement 
Sigillo, s. m. cachet, cu 
sceau 
Signatura , s. signature 
Signifero, s. 27. enscigne 
Significamento,s.m. signi- 

Ffication 
Significante, a. sigrifiant 
Significanza, s. f.signifi- 

cation 
Significare, v. 2. signifier 
Significativo, va, a. signi- 

ficatif, ive 
Significato, s.m. \sionifi- 
Sigalfcazione ’ } ani , 
Signore, s. m. seigneur, 

monsieur i 
Signoreggevole, a. impé- 

rieux, al'solu 
Signoreggiamento , s. 772. 

domination 


‘é, con-|Signoreggiare, v.n. domi- 
,v. act.| ner, muitriser 
3 - avec|Signoreggiatore , s. 


boliser [mité 
Simboleità, sub. f. confor- 
m. do-|Simbolico, ca, a. symbo- 







minateur [ rial| lique i 
‘audine,|Signoresco, ca, a.seigneu-|Simbolità, s. f. analogie 
gi ;l a. domi-|Simbholizzare 19. m.*yrbe 
ignorevi”e » \nant sime\ User 


ì froid Signorevolo, $ 


périeux Simbolo , s. m. ayrrbole 
La 
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Simigliare,v.72.ressembler|Sincope, $ cope 
Simigliare ,w. a.compareriSincopizzare , v. n. s'éva-|S 
Simiglievole , a. ressemi-| nouir [ crétisme 
‘blant Sincretismo , sud. nm. syn-|S 
Similare, a. simiuilaire Sincronismo , s. 71. sYr- 
Simile, s. n. lesemblable| chronisme S 
Simile, a. pareil, sem-|Sindacamento , subst. m.{S 
blable [blance| comple [ comptes 
Similitudine, s. f. ressem-{Sindacaro, v. a. revotr des} S 
Similmente, ad. parcille-|Sindacare, v. a. blamer |S 


lement Sindacato, s. 71. reddition 
Simmetria, s. f. symétrie | des comptes S 
Simo, ma, a. camus Sindacato , s. m. ordre ,|S 
Simoneggiare, v. 73. com-| permission S 
meltre simonie ( Tenere a sindacato , 
Simopia, s. f. simonie faire rendre compte |S 
Simoniaco , ca , a. sizzo-|Sindacatura, s. f. reddi-|S 
niaque [niaque| tion de comptes 


Simonizzatore , s. 772. simo-|Sindaco, s.m. contrbleur |S 
Simpatia, s. f. sympathie {Sindaco , s. m. syndic 
Simpatico , ca, a. syipa-|Sinderesi, s. f. syndérése {8 


thique Sindicale, a. syrndical S 
Simpatizzare, w. x. sym-|Sindicare, v. a, revoir les 
pathiser comptes de quelgu’un {S 


Simplicità, s. f. sirmplicité|Sindicato , s. m. syndicat 
Simposico , ca , a. de festin|Sineddoche, s. f. symecdo-|S 
Simposio , sud. 7. festin,| que S 


” , LI 
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.8.,f.sinuosité \Slargare , v. a. élargir,|Bmagrire, v; n. devenir 
a, a. sinueux étendre maigre ‘ 

n. tourbillon delSlattare, v. a. sevrer &magrito, ta, a. maigre, 
[ tAédtre|Slazzerare, v. a. tirer, faire exténué [ licieux 
«bst. m. toile del sortir Smaliziato, ta , a. fin, ma- 
. sire, seignewr|Sleale , a. déloyal, faux |Smallare, v. 4. peler des 
fi siréne Slealtà , s. f. déloyauté amandes , des noix 
. f. siphon Slegamento, s. 2. l’action|Smaltare , v. a. émailler 
ta, a.seringué| de délayer Smaltare, v. a. cauvrir de 

s. f. soeur Slegare , o. a. délier, dé-| mortier 
ole, a. desaur | tacher ‘ (Zer/Smaltatura, s. f. émaillu- 
: Sesamo, s. m.|Slegarsidal sonno, s’éveil-| re, ou ématl 
Slegarsi, vw. n. p. se déli-1Smaltimento, sud. masc. 









































m. chervis vrer digestion 

sub. m.cresson{Slitta, s. f. traîfneau Smaltimento, sud. m. dé- 

mune ’ Slogare, v. a. disloguer bit, ca vente 

. m. compagnie|Sloggiare, v. a. deloger,|Smaltiro, v. a. digérer, 
déménager cuire [ vira 


r. 73. systéme  |Slombare, v. a. éreinter |Smaltire il vino, cuver sors 


amente , ad, sys-|Slongamento, + {Smaltire , v. a. débiter, 
s.m. éloi- 
uement Slonlanamen- nement vendre 
to, E Smaltista, s. nz. émaitlleur 


2, ca, a. systé- 
[ tre|Slontanare, v. a. élotgrer 
Slungare , v. a. alonger 

Slungare, v. a. éloigner, 


Smaltitojo, s. 71: égout, 
canal 


n.sistre, ou cis- 
Smaltitore, s. 71. énailleur 


n. puer 
da,a. altéréde| écarter Smalto, s. 72. émail 
[ avide|Smaccare, v. n. s'écraser |Smalto, s. 71. mortier, ci- 


mer [ derment 
Smalto, s. nm. base, fon- 
Smalto, subst. m. pavé, 
‘ plancher 


da, a.désireux,|Smaccare , v. ‘a. avilir, 
:. (Lat.), avoirl  abaisser 
[ tion{Smaccalo., ta, a. fade , dé- 
. place, situa-| goutant [ pris 
. nm. demeure ,|Smacco,s.m. affront, mé-{Smanceria , sub. f. délica- 
Smacrire, w. 73. naigrir tesse affectée 
Smagliante, a. brillant,|Smanceroso, sa, a. affecté 
éclatant Smania, s. f.fureur, folie 
situation ,|Smagliare, v. a. briser,] (Menare smanie, deve- 
isf posture rompre les mailles nir fou . 
Smagliare , v. a. défaire|Smaniamento, sub. masc. 
a. situer, pla-| les balles rage, furie 
[ ce|Smagliare, v.n. faire clair|Smaniante, a. furicux 
, a. sttué , pla-{Smagliare il cuore ad al-{Smaniare, v. n. s'empor= 
s.f. situation,{ cuno, perdre courage ter, tempéter { nia 
[ gue|Smagramento, s. 773. z724;-|Smaniatura, s. f. 7. Sma- 
e,conj. pourvu| greur Smaniglia, s. f. Sracelet 
». a. délacer. Q@Smagrare, v. n. maigrir {Smanioso, sa, a. affecté, 
». a. lancer | délicat [ teler 
v. n. p. fon- Smantellare, v. a. déman- 


puanteur 


Li 


Bmagrimento , perdenti a Smantziece s.m. dame, 
VA prostitute d. 273. gn damortearn 





Smarrirsi , vw. 72. p. perdre 
courage 
Smarrirsi, v. n. p. s'égarer 
Smascellare, v. n. se dislo- 
quer les machoires 
Smascellar delle risa, rire 
d gorge déployée 
Smascheraro, verd. a. dé- 
masquer [ ler 
Smattonare, v. a. décarre- 
Smelarc, v. a. tirer le miel 
des ruches [ brer 
Smembrare, v. a. demem- 


Smemoraggine, ) owbli, 
s. f. défaut 
Smemoramento,f{ de mé- 
s.m. moire 
Smemoramento, s. mt. s/u- 
pid it 
Smemorare, ) oublier, de- 
Smemorarsi,f VE!” s04- 
pide 
v. n. p. 


Smemoralaggine , subst. f. 


ovbli 
Smemorato , ta, a. lour- 
daud , stupide 
Lina na ian 


Smillanta , s. 21. vaentard 
Smilzo , ca, 4. fluet, mai-|S 
gre 
Sininchionare, v. a. dadi- 
ner, railler 
Sminvimento, s. 73. dimi- 
nution 
Snrinnire, v. a. diminuer 
Sminuzzamento, s. m3. l’ac- 
tion de couperen pièces 
Sminuzzare, v. «. ;Aacher, 
couper [ der 
Sminuzzolare, v. a. brésil- 
Smisuralile, a. démesure 
Smismiatezza , sub. f. im- 
mensité 
Smisurato, 1a, a. immense 
Smoccolare ,v. a. mtoncker 
la chandelle 
Smoccolatoje , subdst. f. pl. 
mounchettes 
Smoccolatore, sud. masc. 
moucheur 
Smoccolatura , s. f. Ze bout 
du lumignon 
Smodamento, s. 71. immo- 
dération 


Co. ldautn 8a 
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ente, adp. leste-{Soavità, sub. fi douceur,{Sodale, sub. m.(Lat.), 
tel bénignité compagnon 

>», ta, a. Zeste, aler-|Soavizzare , v. a. adoucir,{Sodalizio , s. m. {Lat.), 

a, {s. f. agilité,| ou rendre agréable compagnie 

, légereté Sobbissare , v. a. abimerjSodarcente , adv. solide- 

a,a.agile, alerte{Sobbollimento, s.m. ébul-| ment, prudemment 

e. Y. Snervare, el Llition légére Sodamente, ad. vivement, 

lerivati Sobbollire , v. n. dozillir| vigoureusement 

rento , s. 73. affoi-| doucement Sodamento, s. m:. caution 

ment Sobborgo , s. m. faubourg|Sodamento, s. m. établis= 

e, v. a. couper ou|Sobillamento, s.77. séduc-| sement 

re les nerfs tion Sodare, v. a. consolider 

e, v. a. énerver |Sobillare, v. a. séduire |Sodare, v. a. promettre 

ezza, s..f. foiblesse|Sobissare, v. a. abimer }Soddiaconato , e. m. s0us- 

vi a. dénicher,|Sobole, s.f.(Lat.), géné-| diaconat [ diacre 








































? ) fairesortirdu| ration Soddiacono , s. m. sous- 

nid Sobriamente, adv. sobre-{Soddisfacente , adj. satis- 

tirsi, w. 72. p.chas-| ment fuisant 

1 paresse Sobrietà, s. f. sobriété Soddisfacentemente, adp. 

, sub. m. dameret,|Sobrio, ia, a. sobre, mo-j  suffisamment 

in déré Soddisfacimento , s. f. sa= 

lare, v. a. bter lestSoccedere. 7. Succedere tisfaction 

ux Socchiamare , vw. a. appe-|Soddisfare, v. a. eatisfaire 

lare, o. a. payer| ler tout bas | |Soddisfare, »w. n. plaire, 

2 comptant Socchiudere , v. a. fermer| agréer [ tené 

lare, v. a. expli-| à demi Soddisfatto , ta , a. con- 

Soccio , sus. m. preneur|Soddisfat- 
d'un bail è cheptel 


2 


latamente, ad. clai- subst. f. satis- 


hi Saction , ré- 
né Soccio, 8. 772. chep tel, on Soddisfa- paration 
rento , subst. masc.l e occità s f baiLà chep-{ rione, 
umement 25) tel Soddoma ,{ 4. f sodomie, 
e, v. a. dénouer,|Socco, s. m. socque, bro-|Soddomia $ pédérastie 


élier > dequin {menti 


Soddomitare , v. a. com- 
si, v. n. sedéban-|Soccorrenza, s. f. dévoie 


miettre le crime de so- 


8’éparpiller Soccorrere , v. a. secou-| dumie 
ura , subst. fém. pli|  rir, assister { nirfSoddomito, s. 2. sodemite 
iointures Soccorrere, v. n. sesouve-}Soddotta, s. f. séduction . 


e, v. a. dégainer 

, eSovatto, sub. m1. 
ere 

a. suave, agréable 


Soccorrevole, a. secoura- 
ble, auxiliaire 
sento] Ss. ML. SECOLTS, 


Sodducere, v. a. séduire 
Sodducimento , 8. 723. sé- 
duction (teur 


mento,) ide, assis-|Sodducitore, s. m. séduc- 


a. quiet, calme,|Soccorso,] tanee. Soddurre , v. a. Y. Sud- 
ible Soccorso, sa, a. secouru ducere, e suoi derivati 
, ad. doucement Sociabile,| a. socfal, s0-ISodezza , 4. f. solidité 
nente, ad. agréable-|Sociale, fciable,amical|Sodezza , sub. f.stabilité , 


:t, paisiblement 
nente, ady. douce- 
tt, patiemment 
a, sf. suavité 


Socialità, s. f: sociabilité 
Bocietà , s. f. société 
Sociniano , s. 2. socinien 
Soda , s. f. soude 


constance 
Sodezza di dentro , obsti= 
natior co. 
disfare 0.0. rodicre 
Le 


Raltcrnli s 8 ha 
safferevole, a. toléra e 
boll'erinento , swf. mn, pa 
iiettce [ erridaner 
LS llerire, se. 1, aostffrir, 
Salt visi, v. i, p. s abs- 
dnir [ fran: 
Solleritore, swf. m. siaf- 


Sallormase; e, a. urréler) 


ui peu 
Sallurmata , s, fi pasa 
SoMamento, sv, s0%fffe, 

lulerne [ deser] 


Solliare, v. n. a0ufffer, ha: 


Mulliate, +. ac, erciler, 
OIL er 

Sulfiatore , 5.7. somfffeur 

Suliecate, è. d. cacler, 
celer 

Salice, a, somple, dour 

Sifficemento, @d, niolle 
ment 

Suollicente, a. su/ffrsani 

Sulfcontemente , ad, sufi 


fin anement 


Sosivenza, s. fi suffisanco Solito , 


|Soffugazione , s. f: auffo-| 










focation |Soggiacere, w.s 
Sollogare, v. a. suffoguer Soggiachaeaia ri 
ILE SSIORI 
calton Soggiogaja , s, f far 
Soffaleere , e. è. piacer, |Soggiogainento ; 498 
enfermen, caooher itelaite 
Sall'alto, ta, adj. éteyé .|Soggiogare, ». a 
somtertzt guer { gas 
Solfornato , ta, @ voéité |Soggiogatore, a. m 
Solfraganeo, a. suffrayant Soggiogazione , s f.(4 
Soffralta, s.f- disette, be-| tion de sabjugure 
soir [ temont liger Soggiogo s 8. 70. fanoa 
Sollregamento, s, ni, frot wesi fi 
Solfregare , # a. frotter|Soggiornare, w,n.s 
légerement ner, demenrer 
Sollregare , è. a. offrir, Saggiarnare sd 
presser der, preserver 
Salfribile , a. supportable|Soggiornare, v. n. 
Solfviggere, va, frire le-| peiner 












grerement Soggiorno , sub, 
Soltvire , è, a, souffrir,| dence, séjour 
endirer Suggiorno , sub, 


sm. fricomste \ allntion 


SOL 
Soldateria, 
Soldatesca,f gue, troupes 
Soldatescamente, ad. m2i- 

litatrement 
Soldatesco, ca, adj. mili- 
Soldato , sub. m. soldat, 

militaire 
Soldato, ta, a. soudoyé 
Soldo, 8.772. 80%, ou solde 
Soldo; s. m. gage, salaire 
Sole , s. 722. Ze soleil 


SOL 


gnere , v. a. ajou- 
repartir 
gnimento , sub. 7. 
Lon 

gnimento , sub. m. 
tie [ jozietif 
ntivo, s. 772. le sub- 
O, s. 7. sougorge 
O, s. 271. guimpe 

, sf. sewil 

,s s.m. tròne 

, s.m.sevil 

a, subst. f. sole , 
8S07 ) 

‘e, v. act. songer, 
1er [ réver 
‘e, v.7n.songer, cu 
ore , $. 773. SONRgeur 
, S. IN. SONgE, ou 


:. So soie 

, f. patelinage 

, v. act. pateliner, 
ler 

i. f. chaloupe 

, 8. m. plancher 











Solecismo, 8.772. sn/éciszzie 


cher au soleil 
Solenne, a. solennel 


lenniser 

Solennemente, ad. solen- 
nellement 

Solennità , s. f. solennité 

Solennità, sul. f. éclat, 
«loire , pompe 

Solennità , s. f. fete solen- 
nelle 

Solennizzamento , sub. mn. 


nie, ad. seulement| solennisation 
nte che, corj. pour-{Solennizzare, v. a. solen- 
ue niser [ bration 


Solennizzazione, s. f. célé- 
Solere, v. n. avoir accou- 
tumé [ usage 


, sub. m. morelle , 
nie) 
, s. m. plancher 


, a. solaire 
, s. 73. lieu exposé|Solerte, a. soigneux, vi- 
rleil [ soleil gilant 


, ia, 4. exposé au 
ta, a. ressemelé 
, s. mn. morelle, ou 
e-amére 
, v. a. sillonner 
s. m. compote Solfanello , 8.73. allumette 
s.m. sillon Solfato , ta, a. soufré 
sm ride, pli au Solfeggiare, v. a. solfier 
i Solfo , s. m. soufre 


Saletto, ta, a. seul, seulet 

Sdifa, s. f: gamme 

Solfanaria , subs. f. mine 
de soufre 


[ taire|Solidezza i; 


SOL 36r 


s. f.soldates-{Solidario , ia, adj. ( ex. 


cuntratto solidario), cor 

trat solidaire 

s. fi solidité, 

Solidità, consistance 

Solido , da, adj. solide, 
consistant 

Solido , s. 72. obligation 
solidaire 

Solido, s. m. un solide 

Soliloquio, s. 772. soliloque 


Solecchio, s. #3. parasol |Solimato, sub. m. du su- 


blimé [ tout seul 


Soleggiare , v. a. faire sé-{Solingo, ga, a. solitaire , 


Solio , s. 73. trone , siége 
royal [tairement 


Solenneggiare , v. a. s0-|Solitariamente , ad. soli- 


Solitario, ia, @. solitaire 
Solito, ta, adj. accoutu= 
mé , habitué 
(Al solito, ady. è l’or- 
dinaire 
Solitudine , s.f: solitude 
Solivago , ga, a. qui erre 
tout seul [ un pew 
Sollalzare , v. a. Aausser 
Sollazamento. 77. Sollazzo 
Sollazzare, w. a. réeréer 
Sollazzarsi, v. 73. p. se di- 
vertir 
Sollazzatore , subds. m. un 
plaisant 


Solere , s. 77m. coutume » Sollazzevole , adject. plai» 


sant, gai 


[gence|Sollazzo, s. m. récréation 
Solerzia, s. f: soin, dili- Sollecherare , v. n. tres- 


saillir de joie 
Sollecitamente , adv. dili- 
gemment 
Sollecitamente , ad. avee 
inquiétude 
Sollecitamento, s. 7272. 60/- 
licitation 
Sollecitare, v. a. so/liciter 


.m.chemin, route Solforato , ta, a. sulfureux|Sollecitare, v. n. se dépé- 


», s.m. soudan Solicchio , s. 1. parasol 
, w. a. enréler 
glia, s.f. mauyais 


r68 


ment 
Solidare, v. a. consolider 





cher [ citeur 


Solidamente, ad. solide-}{Sollecitatore, s. 73. solli- 


Sollecitatura , s. fi sollici » 
tude , son 











62 SOL - Tae, ASA a = 
IRR | 


È "> rta det 


Solleane 4, seo caivicrale (8 ollione , s. m. La ri ” 
Bollerieamznto, s mveta- [Slo 5104 dir ut defi (Merci 


Sollucheramento , sub. me. | procedi 
Saltcae 0.0, cAatoni| " ohatouillement > Le la 


1 0. n. tres-|Sa 


Sedi ani tini Solo, la, Ds 
Sollevamento, s. a. I” s.f. co 
Sollevamento ; 8 75. now- |S i 

Sollevamento, s. 72. rée tanto , ad. seulement | Tn somma, 


te, sédition Lever| Iscilantosh i, conj. poser Be 
Sollevare, v. a. Flavkr, adu-l pa nel 


#.î 
Sollevare , e. a, erciter d | Sal le, |a, soleticial, Sommamente 


la rébellion Solstiziario, $ du sofatice 
Sollevare , ve. act, émorn-]Solstizio , s, m. sofslice SM IFE uv. 
wnir, agiter [ser Solubile a. solable Sommariami 
Sellevarai, ve. ri. p.sedélas- Salvere, + a, délier, dé- nalrente? 
Kollevarsi, e. n p.seré-| moner [ fondre|Sommario, 
voller 


[ mite |Solvere, #. 4. dissouidee ,\ Sommario , 
Sallevaterza , s. f. subli-|Sulwero , è. da. resondre, 


maire 
Kallevatore , #& ni, sédi- ileclarer [ herer|Sommato, 
Piet [iron | Solvere, #. a. dilivrer, li Sommer ge 
Sallevazione | sud. fi sédi-|Solvere, v. aes. adparer | merger 
Sollovazione , a. fi Aléca-| diviser Sommerg 
tras [iment|Solvereil matrimonio, cas to, s. Fr 
Sallicitamente, ad. cite-|  seeun moriaga A e ea 
Sallicitamante , sile. s0i-|Solvere il disio, safisfeire| a. f 
ancient ara ilésira [ mentiSonmos 
Sollicitamento , s. mi. s0/-|Solyimento, s. mi. dénone | elowci 
linitation 


[Solvimento ; a. mi. erpli- | Somme 
Bollicilamento , s, mi, pi catrrori [evelSomme 


tesse, on hete (Solutiva, va, e. Zaratif,.| miss 
Sollicitare, we. acf. After, |Soluto , la, adj. dissoua, | Son 
PPELLer libre ; Botara 
Sallicitarsi, vw. n.p.secha-\Suurione , s. f.solutton | fe 
prizter Soma .s.|.somme,charge\ 1 


SON 


ttere , v. 0. sot 
re [ stir 


nistrare, v. 4. fuur-| 


nistrazione , sub. f. 
iston 


eminenti 
ssimo, ma, 4. six 
se { mission 


ssione , sub. f. s0u- 
sta, s. 773. compila 


tà ,8.f. cime, fuite 
ta, s. f.sublimité 
», subst. m. cime, 
net 

», ma, a. supréme 
rlo, s. 72. boutd'aile 
sciare, v. ML. 86 sé- 
‘ un peu 

resa, subst. f. sou- 
menti 

\ssa,s. finstiration 
1550 sa 4. eri 
»vimento, subst. na. 
cilation 

rvimento , s4bst. m. 
tion populatre 
>vitore, sud. mm. sé- 
x i 

zione , subst. fera. 
lommovimento 
10vere, v. a. remuer 
novere, v. a. aliéner 
aovere, v. a. indui- 
exciter 

iare , v. a. sonner 
sonnettes 

tata , sub. f. son des 
settes . 
iera, s. f. collier de 
selles 

lio, s. 772. sorinette 
lio, s. rm. bouillon, 
tie de l'eau qui s'é- 
‘ d la surface par 
tion du feu 

reno. sub. m. s0ù, 
tion de sonrter 


iSonare . 
ssimamente, ad, ex-| 


Sonarla a uno, jouer une| 
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Sonnoltare , v. 73, p@35€r 
la nuit è convert 
iSonoramente , ad. harmo- 
niewscment 
Sonorilà, . f. darmonie 
Somoro, rà ,-d, sortore 
Somlico , ca, da. pesani y 
lourd par malaidie 
|Sontuosimente , ad. s0771p= 
tuemsermeni 
|\Sontuosità, 4, f. somptuo- 
site [ fueux 
Sonluoso, sa, 4, S07np= 
Soperchiamente, ad. ex- 
cessiwenzint 
Soperchiamento, sub. 7. 
superfluité 
Soperchianza , s. f. super= 
cherie [ fusior 
Soperchianaa, sud. f. pro- 
Soperchiare, v. a. outra= 
ger, tromper [ ser 
Soperchiare, v. a. surpase 
Soperchieria , s. f. super- 
cherie [ bondant 
Soperchievale , a. sura 
Soperchievole , a. irj4- 
rienx, offensant 
Sopérchio, sub. 772. sura- 
bondance 
Soperchio, sub. 22. supere 
cherie, ouirage 


SON 


Sonare, v. a. sonner 

Sonare , v. @. jomer, ou 
towcher de quelgue ins 
rumene 

v, n. retentir 

Somare a racolta , sonzer 
la refraite 

Somare martello, sonmer 
le focsin 

























piéce dà quelqu'ur 
Sonata, s. f. sonate 
Sonatore, sub. 1. joueur 
d'instrument 
sub. f. son, | 
l'action de 
SONTEN 
Sonco, s. m. laiteron 
Sonettante, s: 223, finiseur 
de scnnets 
Sonettare, v. a. faire des 
sorrnets 
Sonettatore,|s. 72. farsenr 
Sonetticre, f de sannets 
Sonetto, s. 73. sonnet 
Soncevole , a. résozinani 
Sonnacchioni, ad. ilvami 
endormi [ sompi 
Sonnacchioso, sa, di. das- 
Sonnecchiaro , | v. a. same 
Sonneggiare , i meiller, 
flormir d'un somaneil 


Sonatura, 
Sonazione, 


léger Soperchio, ia, a. sura= 
Sonnetto, subst. mi. petiti bondant 
somme [ meiller|Saperchio , ad. trop 


Sonniferare , v.-M, 407N- 
Sonpifero, ra, )a. saporifà- 
Sonniìferoso, } re, on so- 
sa, porifique 
Sonno, s. 73. sommeil, cu 
somme 
Sonnelente ,} a. assoupi. 
Sonnolento,f esdorimi 
Bonnolento, ta, a. s0po- 
rifique | 
Sonuolensa , sub. f., grani 
assoupissement 
Sonnolenza continua, fé 
thargie . 


Sopîre, +. a. assowpir 
Sopire, v. a. calmer, ap- 
puiser [ mé 
Sopile, ta ,@. assoupi, cal- 
Sopore, s. m. sozuneil, 
ou ass0upissement 
Soporifero , ra , a. 80po- 
Pre ” 
Bappalco, s. 73. sovpente 
Soppannare, v. a. doudler 
un habit 
Soppanno, 4. n. doublure 
den habita (habits 
Berio + ade. vous \es 


fondant So ura 
SorraLionisvolezza , s. £} un 
sura”o-:danre Sopra 
Soprai.bionn, na, a. frés-|Sonra 
bon, excellent inul lou 
Sopraccaduto,ta , a. surve-]Sonra 
Sopraccanto, sub. mi. en-|Sopra 
chantement Sonr 
Sosrarcano, s. m. surin-|Sopra 
tendant Sopra 
Sopra:caricare, v. a. sur-|Sopra 
charger ou . 
Sopraccarico, sub. m. sur-|Soprai 
charge { pel de. 
Soppraccarta,s.f. engelop-| Sopra: 
Sopracceleste , 
Sopraccelenia: | pause de 7 
Sopraccennare, v. a. éron-{ Sopra 
cer précédemment min 
Sopracchiaro, ra, a. trés|Soprag 
évident (fairel rive 
Sopracchiedere, v. a. sur-|Soprag 


‘49 rela in, Av. en 
rachette  four!, 
£- ;iattona, sub. m. un 
S. jinlano, sub. m. espece 
de caisze 
Soppiegare , v. a. plier, 
ou couvber 
Sopporre, v. a. piacer une 
chose nous une autre 
Sopporre, v. a. soumettre 
Sopporre il parlo, auppo- 
scr un infunt 
Soppo:tabile , a. appor- 
tahle [ (érance 
fSinpporlamento , s. m. fo- 
Sopportanie, 4. patient 
Bopportare, v. a. suppor- 
ter, soutenir 
Sopportaro, v. a. folérer, 
enduror [ rance 
Sopportaziono, s. f. tolé- 
Sopportevolo, a. suppor- 
tabla [ pari 
Soppol tioro, ah. m. intri- 
Soppozzare, v. a. plonger, 
nover È dre 
Sopprendere,v. a. suerpren- 
Noppressa, a, f, presse 










Sopracciglio, s. 71. sourcil|Soprag 
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prammano, ad. immo-|Soprappiagne- Soprassalare , v. a. saler 
dérément re, trop 

prammano , s. m. coup\Soprappiange- des larmes|S©PT8SsAlire , v. a. atta 
du haut en bas re, quer è l’improviste 
prammattone , sud. z1.|Soprappieno, na, @. frop|Soprassalto , s. m. relief 
mur de briques plein [ parer{Soprassapere. 7. Strasa- 
prammentovato , ta, 4.|Soprappigliare, v. a. s'e»: pere [ séder 
susdit { charge|Soprappiù, s. 772. Ze surplus|Soprassedere, v. n. super- 
prammercato, s. 772. sur-{Soprappiù, ad. ausurplus,{Soprassegnale, subst. m. 
prammisura, ad. extré-| outre cela signe , signal 

mement Soprapponimento , sub. m2.|Soprassegnare, v. a. done 
prammodo , ad. excces-| oppositior ner signe 

sivernent [ tre|Soprapporre, v. a. miettref Soprassegnarsi , v. n. p. 
prammontare, v. 72. crot- dessus porter quelque marque 
pranimo, ad. avec ani-\Soprapporre , v. a. prépo-! Soprassegno , 8. 771. signe, 
miosité [turel| ser, établir marque [ge 
prannalurale, a. surza-|Soprapporre,v. a. ajouter|Soprassello, s. 1. surchar- 
pranno, na, a. qui al encore Soprasseminare , v. a. sur- 




















plus d'un an Soprapposta; s. f. relief semer 
prannomare , v. a. sur-|Soprapprendere, v. a. sur-|Soprassenno , s. 71. beaw- 
nominor prendre [ surprise coup de bon sens 


prannome, s. 772.surmom,; Soprapprendimento , 8. 72. 
prannominare, v. a. sur-|Soprarragionamento, s. 771. 
nommer [ger|j épilogue 
prannotare, v. n. surna-|Soprarragionare,v. a. ajou- 
prannumerario , ia, a.| er, dire de plus 
surnuméraire Soprarrecato , ta, a. dit ci-fSoprassustanza , s. f. subs- 
prano , sub. m. haute-| dessus tance [ périorité 
conire Soprarrivare,v.72. surverir Soprastamento , 8. 770. Ste 
prano, na , a. premier, |Soprasberga, s. f.casaque,{Soprastamento, s. 71. sur- 
supericur ou habit de soldat séance [tendant 
\pransegna, s. f. 2rsifor-|Soprascritta, sudst. f. ins-|Soprastante, s. m. surin- 
me, marque cription [ ion] Soprastante, a. élevé, haut 
yprantendente , sub. m2.|Soprascrilta, s. f. suscrip-|Soprastante , a. insolent, 
surintendant Soprascritto,8.77. épitaphel i@mpérieux [ indécis 
ypranlendenza , subst. f.|Soprascritto, sud. 71. ins-{Soprastante, a. irrésolu, 
surintendance criptior Soprastanicmente , adverd. 
yprantendere , v. 72. avoir|Soprascritto , ta, a. écrit principalenient 

la surinlendance ci-dessus Soprastanza, sub. f. surin- 
yprantendere, v. u. sur-|Soprascrivere, y. a. mettrei tendance ‘ 
passer en savoir l’adresse à une lcttre  |\Soprastanza , s. f. retarde- 
>prantenditore , s4ds. 72.|Soprascrizione , subst. fi ment [dir 
inspecteur { payer| inscription Soprastare, #. /2. comman- 
oprappagare, v. a. sur-|Sopraspendere, v. a. dé-|Soprastare, v. 1. dominer, 
pprapparto , ad. az temps| penser trop maitriser 

des couches Soprasperanza, subst. fem.|Soprastare, v. n. différer, 
oprappeso,s.77.surcharge| esperance retarder [ fer 
oprappiacente , @. tres-|Soprassagliente, s. 772. pi-{Soprastare , v.n. surmon= 

agréable lote, cu nautonnier  \Sopraodor, 3. m.surtaut 


Soprasservo , sub. 71. pire 
quÒesclave 

Soprassete, subst. f. soif 
extréme 

Soprassoma, s. f. surcharge 
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Bopravvedere, v. a. obser- 
ver atlentivement 
Sopravvedato, ta, a. frés- 
prucdent [nant 
Sopravvegnente , a. surve- 
Sopravvegnenza, subst. f. 
arrivée [ vendre 
Sopravvendere, v. n. sur- 


ye: prese 


Perotti 


Sogquadro, s. m. ruine 

Sorare, v. n. voler seule- 
ment par plaisir 

Sorba, s. f. sorbe 

Sorbetto , s. n. sorbet 

Sorbino, na, a. fpre 

Sorbire, v. a. avaler 

Sorbo, s. n. sorbier 


Sopravvenente , a. surve-|Sorbone , sub. nm. homme 


nant 


rusé 


Sopravvenimento, sub. m2.|Sorce, s. m. rat, ou souris 
arrivée, ou événement|Sorciaja, s. f. nid de ratsl: 


inopiné 


[ verir]Sorcio, s.m. souris, curat|: 


Sopravvenire, v. rm. sur-{Sorcolo, s. m. greffe 
Sopravvento , s. 73. le des-{Sordacchione, s. 7. celui 


sus du vent 


qui fuit le sourd 


Sopravvento , s.72. insulte,|Sordaggiue, s. f. surdité 


affront 
(Venir sopravvento, sur- 
prendre , tromper 
Bopravvesta, 
Bopravveste 
cheval, cu cotte d'armes 


Sordamente, ad. sourde—- 
ment’ 


Sordastro, tra. a. sorrdaud 
da .f.casazuelSordeca , s. f. surdité 


dement 


Soi 
Soi 


3 
Soi 


de soldatà\Sordidamente, ad. sordi— > 


Sopravveste , s. f. Rabit del Sordidezza, sub. f. difor- So: 


dessus 


mité, saleté 


Sopravvincere, v. a. sur- Sordidezza, s. f. taquine- Soi 
4 


passer de beaucoup 


Sanra vuvi uanra 


e fl creres GA, AiAn 


rie 


Ana “” dans 


Que 
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1, 6. f. sorte, espece,|Sospensione , s. f. doute , {Bostanzialità,s. f.substan- 
are . incertitude tialité { arréter 
», 5. f. sort, destin Sospensione, e. f. retar-|Sostare, va. faire cesser, 
:,8.f.événement,ha-| dement, surséance Sostegno , s. m. soutien, 
rd, aventure Sospensivo , va, a. ambi-| appui [aide 
»,sub. f.sort,condi-| gu, douteuz Sostegno ,s. 7. assistance, 
va, hat ” ° Sespensorio , sub. 7a. sus-|Sostenenta, s. f. toléerance 
»,s. f. divination pensoire Sostenenza, sub. f. substs- 
\, per sorte, ad. pariSospeso, sa, a. suspenda| tfance, aliment 
asa Sospeso, sa, a. ambigu ,|Bostenere, w. a. soutenir 
saggiare, verd. n.tireri irrésolu Sostenere, v. a. souffrir, 
tugure Sospettamente, ad. d’une| endurer 
aggiare, v. a. donnerì maniére suspecte Sostenere , v. a. assister, 
, partage Sospettare, verb. n. soup-| defendre 
iere , s. 71. sorcier gonner ” Sostenere, v. a. refarder, 
ilegio, s. 72. sortilege|Sospetto, s. 73. soupron remettre 
ilego, sub. m.sorcier,|Sospetto, ta, a. suspect Sostenibile, a. souterable 
VIN [ment|Sopettosamente , ad. avec|Sostenimento, s. m. sou- 
imento, s. 73. assorti-| soupgor [neux| dltien, appui 
ire, v. a. tirer au sort|Sospettoso, sa, a.soupcon-|Sostenimento, sud. m. to- 
ire, v.a. faire des sor-|Sospezione, s. f. soupeon lerance 
es, sortir Sespicare,v.r.. souprorner|Sostenimento, s. m. s°u- 
ire, v.n. élire, choisir|Sospignere, v. a. pousser| lagement [ teur 
ire in campagna , sej avec violence ‘ [Sostenitore, s. m. protec= 
ettre en campagne |Sospignere, v. a. induire,|Sostenitore,s.m.souffrant 
ita, s. f. choix inciter Sostentacolo. 7. Sostegno 
ita , s. f. sortie Sospignimento, subst. 73.|Sostertamento, s. n. s04- 































ita, s. f. aseortiment impulsion , choc tren (fretien 
renire, v. n. survenir |Sospignimento, s. 772. in-|Sostentamento, s. 73. er- 
rivere, v. 2. survivre duction, instigation |Sostentare,v.a. entretenir 


rolare, v. a. voler au-{Sospinta, s.f: Aeurt, chAoc|Sostentare , v. a. élayer, 
essus Sospinta, )s. f: instiga-| soutenir 
matto 3 ta, a. souscrit, Sospinzio- } zior:, impul-|Sostentarsi, v. n. p. se dé- 


pscrit- 0 on soussigné| g 2°? son — fendre [ teur 
», Sospirare, +. 28. soupirer,|Sostentatore, s. 72. protec- 
srittore, s. 73. souscrip-| désirer ['ive|Sostentazione, s f. entre 
"ar Sospirevole , a. plaintif,| tien [fierté 


srivere, v. a. souscrirel Sospiro, s. n. soupir, gé-|Sostenutezza, s. f. gravité, 
srizione , s. f. souscrip-|  missement Soslituire, v. a. substituer 
‘on Sospiroso, sa , e. plaintif, Sostituto, s. m.substitut 
recciare. Y. Sospettare,! gémissant Sostituzione , s. f. substi- 
suoi derivati —[dre{Sossopra, ad. à la renverse| tution i [ jupe 
rendere, v. a. suspen-{Sossopra , sub. f.renverse-|Sottana, s. f. cotillon, cu 
nendere , v. a. différer,| ment { paix|Sottecchi, ad. à la dérobée 
*mvettre [sion|Sosta, s. f. repos, pause ,|Sottentrare, v. n. se four- 
sensione , s. f. suspen-{Sostantivo, su5. m. subs-| rer par-dessous 
sensione, sub. f. l’ac-i tantif Sottentrare, verb. nz. s'in- 
inn de prendre quelgue\Sostanza, s. f. substance\ troduire , 
hose Sostanziale, a. substantiel\Sotienirazione , 1. f. Vac 
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Soltesso, ad. au-dessous {|Sottomessione , s. f: soz-{Soverch 
Solligliamento, s. 772. sub-| mission [z2ettrel cessis 
tilisation Soltometlere , v. a. s0::-|Soverch 
Sottigliare, v. a. subiiliser|Sottomettersi, v. 2. p. flé-{Soverch 
Sottigliare, v. a. alguiser,| chir excel, 
raffiner Sottoponimento , sd. 72.|Soverch 
So!tigliazione, s. f. subti-| assujettissement Soverch 
lisation Sottoporre, v. a. mettre|Soverch 
Sottigliezza, s. f. subtilité|  dessous Soverch 
Sottigliezza, s. f. finesse,|Sottoporre , v. a. subja-| exces 
manque quer, assujettir Soverch 
Soi:tigliume , s. m3. vian-|Sottoposizione. 7. Sotto-{Sovra,, 
des creuses ( se/te| ponimento Sovrabl 
Sottile, s. 773. récessité, di-{Sottopriore , s. x. sous-| sural 
Sottile, a. subtil, fin, léger|  prieur [ donné|Sovrace 
Sottile, ad. subtilement |Sottordinato, ia, a. sudor-|Sovracc 
Sottilezza , s. f subtilité |Sottoridere, v. n. sourire croifi 
Sottilità, sub. f. subtilité, {Sottoscritta, s. f. souscrip-|Sovrafla 
adresse tion [crire| fume 
Sottilità ,s. f. subtilité Sottoscrivere, v. a. sous-|Sovragg 
Sottilizzare, v. a. subliliser|Soltoscrizione , s. f. s0us-| river 
Sottilmente, ad. subtile-| cription Sovragg 
ment Soltosopra , ad. serzs-des-| gran 
Sotllmente, ad. artificieu-| sus-dessous Sovraili 
sement, finement Sottosquadro,s. 7. Ze creux|Sovran: 
Sotlintendere, v. a. s0us-|Sottostare, v, 73. étresujet rain 


entendre Sottotingere, v. a. donner|Sovran 
Sotto. nrén. sare nauer la nromibrp teinte Savrani 
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iltare, v. a. 'atta-|Sogzo, za, a. sale, mal-{Spaderno, s. 72. bricole 
vivernent propre [ chant|Spadiglia, s. f. spadille 
imento, s. 271. irs-|Sozzo, za, a. Aonteux , mé-|Spadulare, v. a. dessécher 
rv [ teur|Sozzo, za, a. laid, difforme| les marais [ paille 
inte, s. 73. inspec-|Sozzopra, ad. l’un portant|Spagliare, verb. a. oter la 
inza, s. f. surin-| l'autre Spago , s. 73. ficelle 
‘nce Sozzopia, ad. en désordre|Spajamento, subst. m. sé- 
ire, verb. n. avoir|Sozzore , | s. 1n. ordure,| paration 
reclion Sozzume, } saleté Spajare, v. a. dépareiller 
re, v. n. conti-|Sozzura,s. f. saloperie Spalancare , v. a. ouvrir 
à rester Spaccamento,s..772.l'actioni detoute sa largeur 
illertaro, v. ra. to-| de fendre [ron{Spalancare , v. a. parler 
{ cellent|Spaccamante, s. m.fanfa-| ouvertement [ pelle 
ellente, a. trés-ex-|Spaccare, v. a. fersdre, cou-\Spalare, v. a. 6ter avec une 
piere,v.a.combler| per en deux Spalare, v. a. déchalasser 
>,ad.sur, dessus |Spaccarsi, v. n. p.crever,|Spalcare, v. a. défaire un 
sì, s. f. offense| éclater [fente{ plancher 
lante Spaccatura, s. f. crevasse ,{Spaldo, s. m. avance, ou 
ano, na, a. sur-|Spacciabile, a. qui est dei  saillie d'un bétiment 
“el ‘ [Zippée| bon débit [ débiter|Spalla, s. f. épaule 
>, s. m1. franche|Spacciare, v. a. vendre ,|Spalla, subst. f. sommet, 
‘nsa, sub. f. aide ,{Spacciare, v. a. dépécher,| crbupe 












rs { blef  avancer (Fare spalla, appuyer, 
‘vole, a. secoura-|Spacciarsi, v. n. p. se van- assister 

mento, s. 713. as-| 4er,se donner pour Spallaccio , s. 72. épauliére 
sce [ venir|Spacciarsi, v. n. p. se dé-|Spallare , v. a. épauler, 
re,v.a.aider,sub-| barrasser [ment] disloquer l'épaule 

re, v. a. étre utile, |Spacciatamente , ad. vite-|Spalleggiare,v. a. marcher 
du bien Spacciativo, va, a. expé-| avec grace 


rsi,v.n.p.sesou| ditif, ive 
i {faiteur{Spacciato , ta, a. verdu, 
tore, sub. m.bien-| expédié, ou publié 
sione, sub. f: aide ,|Spacciato, ta, a. désespéré 
de [sioni des médecins Spalliera, s. f. espalier de 
ione, s. f. subver-|Spacciatore , s. 72. vanteur|Spalliera , s. f. espale 
ione , s. f. souléve-{Spaccio , s. mn. dibit, cours|Spalliera, s. f. dossier 
de caur .  |Spaccio, sub. mi. dépéche,{Spalliere , sud. m. vogue- 
o,sa, a. renversé| expédition o avant 
ere,{ v.a.renver-1 (Dare spaccio, débiter.{Spalmare, v. a. espalmer 
ire ,fser,subvertiri  vendre Spalmata , s. f. coup du 
imento , s. 773. ren-|Spaccone , s. m. bravache 
ment Spada, s. f. épée 
itore, s.723. destruc-I Spada , s. f. espadon Spampanare, v. a. éparn- 
Spadacciala , sub. f: coup| prer ‘ [ment 
.m. compugnon d'épée [ si2|Spampanata, s.f. épampre- 
inte, ad. vilaine-!Spadaccino, s. m. spadas-|8pampanata,s.f. Aublerie, 
‘, honteusement |Spadacciuola, s. f. glaiculi ostentation 
,w.a.souiller, calir|Spadajo, s. m. fourbisscur|Spampanazione , subit. £. 
1,3. f. malproprete]Sadata , 8. f. coup dépe\ tpampremena 
LIiA“O-FRANCLSE. Da 


Spalleggiare , 0. a. épau- 
ler, protéger 

Spalletta , s. f. garde-fou, 
parapet [jardin 


plat de la main '* 
Spalto , s. m. plaricher 
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faire, se fon i i a: 
Sparaghella , a. f/danilron|  d'arnes dfee — O |_ na 
Spetegiolia subst, f.plart| are, n. ei ‘aper Ale nali ini 

ih dspertes cor, ‘menti | ArREN uerad 
Sparagio,s, mm. asperge  |Sparpagliatamente, adv. 3pasimar6 ta 
Sparagnare , verb. a. dpar-|Hparsamente, ad. séparié-|  amotirent 


quer, médnager ment [ pillé| Spasimo, sub, mt 
Sparare, e, @ owsgrir nn|Aparso, sa, dg, pars, fpar-:| sion, spasmé 

animal Sparso, sa, a. ewarnoi ,|Spassamentare, # 3 S 
Sparare, w, 0, tirer, darder|  disparu divertir f 


Sparare, è. a, térarnir  |Sparsione , s. f. effusion |Spassamento, s. m.] 
Sparare, serò. a. déeap-|Spartamente, ad. séparé-| tempa, hat 
presidre | ment [ memi|Spassare, è. 71, 50 
Sparata, s. fi Hablerie Spariatamente , ad. ampie Spasseggiamento, st! 

Sparato, as. m. ouverture] Spartato, la, a, partagé,|  promenade 


ile ibevant d'une che-| compé en deur \Spasseggiare, gv. fP 
mine [Spartilile, a. divisible mener ia Ì 
Sparatore, s. me. tirar [Sparligione ; Y gi. + Bpassevole, a. di ntàas 
Spavaviere. #° Sparviere Pi division *iSpassionatsi , e. nf 
Sparecchiare, è. a. desser-|Spartimento , pen ch "| diponilter detoa 
vir [ue desservie] a. mn. redini MI" [ prora 
Sparcechio, a. m. d'arfion|Spartire è, è. è. séparer, |Spassionatamente, tt! 
Spareggio, ». sn. dispro-| partager [ ment|Spassionatezza, s. f 
parttor [ serser|Spartitamente, sd. sdpare| tie ! 
Spargere, è, a, répandre . |Spartizione, s, f. partage ,|Spassionato, ta, £ 
Spargore, +. a. élendre | idiciston Spasso, s, m. pus 
deployer Sparto ta. a. réparidia | pioisir 


Spargere, e. a. publier, di- Sparvierato taxa. mast), (Ware spasso, È 
valzuer bon vorbier Comme 
'auer 


SPA SPE SPÈ 3 


re a spasso, aller[{Spazioso, sa, a. spacieux,{Speculatore, s. n. spécu- 















‘omener ample lateur 
, v. a. détacher|Spazzacammino, subst. m.|Speculazione, s. f. spécu- 
‘e [ dter| ramonneur [ Zon| lation ° [ verne 


sv. a. nettoyer,i{Spazzaforno,s. m. écouvil-{Specnlo, s. m. antre, ca- 
‘e, v. a. bter les|Spazzamento, s. m. l’ac-|Spedale, s. 7». Abpital 


»e8 [méleri tion de balayer Spedaliere, s. #2. fospita- 
‘si, 0. n. p.sedé-|Spazzare , v. a. balayer,| lier [d'kopital 
s. f. spatule nettoyer [ lon|Spedalingo, s.71. directeur 


, 0. a. expatrier|Spazzatojo, s. m. écouvil-|Spedato, ta, a. fatigué, las 
ria, s. f. effron-|Spazzatura, s. f. balayures|Spedatura , s. f. lassitude 

Spazzino, s. 71. balayeur |Spediente, s. m. expédient 
, da, a. effronté |Spazzo, s. mm. pavé Spediente , a. récessaire , 


1, 8. mm. éparvin ,{Spazzola, è. f. brosse, ver| propre | finir 

rvin gette Spedire, v. a. expédiet, 

icchio , sudst. r2.|Spazzolare, v. a. épousseteriSpedirsi, v. 71. p. se dépé- 

antail Specchiajo, s. 2. miroitieri cher 

iggine, ipox- Specchiare, v. 73. et 2. p. se|Spedirsi, v. n. p, se dépé- 
è Di le mirer [miner| trer { tement 


mento, ( , oÉfroi Specchiare, v. a. firer, exa-|Speditamente , ad. prom 
Specchio, s. 73. miroir Speditamente, ad. distinc- 

inte, a. épouvan-|Speciale, a. spécial tement [ célérité 
[ ter|Specialmente, ad. spécia--|Speditezza, s. f. vitesse, 

re, v. a. épouvan-| lement Speditivamente, ad. dili- 


me, v. n. douter,|Specie, s. f. espéce, sorte gemment [zve 
Ire Specie, s. f. forme, figure |Speditivo, va, a. expéditif, 
izione , s. f. épou-| (Far specie, faire im-|Spedito, ta, a. prompt, 

pression Leste, libre { (ion 


vole, a. effroyable|Specificamente, ad. spéci-|Spedizione , s. f. expédi- 
vvolmente, ad. af-| fiquement . Spedizione, s. f. Adte, di - 
ment Specificare, v. a. spécifier| ligence 

», s. rm. frayeur,\Spccificazione, 4. È spéci-|Spegnere, v. a. éteindré 
r fication Spegnimento , s. mn. ex- 
)s0 , sa, a. crain-|Specifico,ca, a. spécifiguef tinction 
mide Specioso , sa, a.Joli, beau|Spegnitojo,s.m. éteignoîr 
180,84, a, effrayant|Speco , sub. m. antre , ca-|Spelagare, v. n. sortir de 


hio, s. 772. épou-| verne la mer 
il Specolare. 7. Speculare , |Spelare, v. a. peler 
:, 9. a. effrayer | e suoi derivati Spelarsi, v. 1. p. perdre le 


rle, a. effroyable {Specolo, s.m. dilatatoire| poil . la laine 

ento , s. 72. peur,\Specula, s. f: observatoire\Spelazzare, v. a. éplucher 
Speculare, v. a. et 22. spé-|Spelazzino, sub. m. éplu- 

,v.a. épouvaniteri culer, regarder, obser-| cheur de laine 

sy. n.6 écarter ver Varg Spelda, e Spelta, sud. f. 

iare ,v. a. espacer|Speculativa, s. f. Za spé| Apeautre [ riale 


le, a. spacieux,|Speculativamente, ad. en|Spellicciatura, s.f.mercy 


spéculative Spellicciatura, s. f. z10t- 
:.73. espace, place|Speculativo, va, a. spéecu- surez que le chiend re 
a’, s.,f étendite “| latif, 1vé font ente euà 


Aa d 
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Sollecitazione ; s, f. si Sallicratnra , ef soll) emme 
citation pgitedo s acin | | d - 
Solleci vi ra tazione: sont fosti pero sub. m. dn 
pensi ve Î icitation ! béte AA 
Sallecito, ta, o, | Sollieito , ta ‘a. inguiet | iare, w, mM. p 
Sollecitudino 2 sodi | pensifive e DI 


| somme 
inquiétude : |Sollicitudine , e. f hdie i grin mb 
Sollecitudimo» subi fi em)  itesse . dbenive ne 













pressciment, hidle llicitmdine , s. fiuetlioh Som 
Sollecitudine , 4, f. consi vo, s. mi. sogloge-| 

mission, ondre ù ment, confort. Sor 
Solleone, s. m.de enaderde | Sali one, s. mr. la canieute 
Solleticamento, s. za. cAa- |Sallo, Aa ai OT 

i Sol i n 

Solleticare, è, a;chatouiti chotouillement 

ler '[Sollneherare 


Solletico, s. mn. chotasil.| suilliv de joie 


fiori de lever Solo che, conf. poureu quel Somma , su 
Sollevamento , #, sm. sou- | Soloc! 4 P 

lagement, seconra _ hormix 
Sollevamento, s.m. révob| Soltanto , ad. seutement 

te, sédition —’[lever|Soltantoché, Gargii porro 
Sollevare, v. asdlivet. sa | va que ilo | (. mm. au 
Sollevare , e. a. eeciterd| a.soleticial, S ente , ud. : 

La rébellion |Solstiziario, du nolatice _mement 
Sollevare, e. act, émou- Solstizio, #, m. soletice Sommare, ». a. ad 

voir, agiter [ ser|Solobile, a. solable Sommariamente, a 
Sollevarsi, n.p.sedelas Salvere, w. a. délier, dl-| motrement 
Bollevarsi, we. n p.seré-| momer [Jondre {Sommario , sm. 

volter [ snité|Solwere, v. a. dissourdre , Sommario , ia, 
Sallevatezza , a. fi sebli-|Solvero , è. a, resoudre,| maire 
Sollevatore , a. mt, sédi-| séclarer [ bérer Nommato, 3. m. 

tiene [ Hion|Solvere, v. o. dilivrer, li Sommergere , y 
Sollevarione , sub. fl sédi-|Salvere, w, get. sipurer,| merger 
Sollevazione, è, fi dléca-| diviser Sommergimen- 

trovi [nent|Solvereilimatrimomo, cas! to s 8. Mm. 
Sollicitamente , ad. vite-|] ser un meriage Sommersione , 


Sollicitamante , ae. soi-|Solwere il disio, salisfiire 


è. f. 
arenserment sea idéesira | sirena! 


Sommessamen 


Sollie ‘amento , a, m. sof- | Solvimento , s. mi. dénosne. ilorncement 
livitation |Solvimento , s. 78, erpli- Sommesseroli 
Sollicitamento , s, mi. gi] corson [tve{Sommessione 
tesse, on heite Solutivo, va. a. loratif.l mission 
Sollicitare, w. act. Adfter, | Solnto, ta, adj. dissons,|Sommessivo 
presser lihre Sommesso A 
SalloHarzi;o. nip.secha-\Sonione 4. ble fecit Di { on voce 
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mmettere, w. a. sou-}Sonare, v. a. sonner Sonnoltare ; v. zz. passer 
mettre [zir|Sonare , v. a. jouer, cu| la nuit è couvert 
mministrare , v. a.four-| toucher de quelque ins-|Sonoramente , ad. Rarmo- 
mministrazione , sub. f.| trument nieusement 

provisior Sonare, v. n. retentir Sonorilà, s. f. Rarmonie 
mmissimamente sad.ex-|Sonare a racolta , sonner|Sono10, ra, -a. sortore 
trémement la retraite Sonlico , ca , @. pesant; 
inmissimo s ma, a. su-|Sonare a martello, sozzeri Iourd par maladie 
preme (missioni le tocsin - |Sontuosamente, ad. soznp= 
immissione , sub. f. sou-{Sonarla a uno, jouer unel tueusement 

mmista, s. 7, compilu-| piéce è quelqu'un Sontuosità , s, f. soriptuo- 

















teur Sonata, s. f. sonate sité [ tueux 
mmità , s. f. cime, faite|Sonatore, sud. m. joueur|Sontuoso, sa, a. somip= 
mmità , s. f. sublimité d'instrument Soperchiamente, ad. ex- 
mmo, subst. m. cime ,|g sub. f. son,| cessivemunt 

onalura, NE . 
sommet , Sonazione l'action delSoperchiamento, sub. m. 
mmo, ma, «. supréme ?} sonner superfluité 


mmolo, s. nz. boutd'aile!Sonco, s. m. laiteron . 
mmosciare, v. 72. se sé-|Sonettante, s: 272. faiseur| cherie [ fusiors 
cher un peu de sonnets Soperchianza, sub. f. pro- 
mmossa , subst. f. sou-|Sonettare, v. a. faire des|Soperchiare, v. a. outra- 
levernent somnets ger, tromper [ ser 
mmnossa, s. f. instigation|Sonettatore,| s. mn. faiseuriSoperchiare, v. a. surpas- 
mmosso, sa , 4. emu Sonetliere, f de sonnets {Soperchieria , 8. f. super- 
mimovimento, subst. 22.|Sonetto, s. m. sonnet cherie [ bondant 
sollicitation Sonevole , a. résonnant |Soperchievole , a. sura— 
mmovimento , s4bst.m.|Sonnacchioni, ad. d demilSoperchievole , a. inju- 
émotion populaire endormi [soupil rieux, offensant 
mmovitore, sub. 73. sé-|Sonnacchioso, sa, 4. @5-{Soperchio, sub. rn. sura- 
ditieux ° Sonnecchiare ,) v. n. sor:-1 dondance 

mmozione , subst. féra.|Sonucggiare, $ meiller,{Soperchio, sub. m. super 
Y.Sommovimento dormir d'un somzmeili cherie, outrage 
mmuovere, w. a. remueri léger Soperchio, ia, a. sura- 
mmuovere, v. a. aliéner|Sonnetto, subst. m. petiti bondant 

anmuovere , v. a. indui-| somme { meiller|Saperchio , ad. trop 

re, exeiter Sonniferare , v.-n. sem-{Sopire, v. a. assonpir 
magliare , v. a. sonner|Sonpifcreo, oo} soporifé-|\Sopire , v. a. calmer, ap- 


Soperchianza, s. f. super= 


des sonnettes Sonniferoso, } re, on s0-| puiser [mé 
nagliata , sub. f. son desì sa, porifigue |Sopite, ta ,@. assoupi, cal- 


sonnettes .|Sonno ,s. m. sommeil, oulSopore, s. m. sommeil, 
magliera , s. f. collier de] somme . | ou assoupissement 
sonnettes Sonnelente,i a. assoupi.|Soporifero, ra , a. sopo- 
inaglio, s. rm. sorinette nta ormi rex 


maglio , s. re. bowillon ,|Sonnolento , ta, @. sopo-iSoppalco, s. m. soupente 
partie de l'eau qui s'é-| rifique Seppannare, v. a. doubler 
leve à la surface par|Sonuolensa, sub. f. grandi un kabit 

l’action du feu assoupissement Soppanno, s. 7. doublure 
namento. sub. 71. s0%,|Sonnolenza continua, Zé] des habits [habits 
l’action de sonrier thargie Brega + Ade vas e 





Soppiattone s SUO. Tn. UN BUPUODOIKAAIICE vopraudt 
* > . ° a 
Soppidiano, sub. m. espéce{Soprabbuono, na, a. tres-|Sopraesa 


de caisse bon. excellent —(nul “ouan, 
Soppiegare , v. a. plier ,|Sopraccaduto, ta , a. surve-|Sopraffa 
ou courber Sopraccanto, sud. 72. erz-|Sopraffa: 
Sopporre, ». a. placerune| chantement Sopraffa: 
chose sous une autre |Sopraccapo, s. m. surirni-{Sopraffat 
Sopporre , v. a. soumetire| tendant Sopraffin 
Sopporre il parto , suppo-|Sopraccaricare, v. 4. sur-|SoprafGn 
ser un enfunt charger ‘ Ou 8} 
Sopportabile , a. suppor-|Sopraccarico, sub. m. sur-|Sopraffio 
table [ lérancel charge [pel de no, 


Sopportamento , s. 72. fo-{Soppraccarta,s. f. envelop-|Sopragga 
Sopportante , a. patient {Sopracceleste ,), p/ Sopraggi 
.? (a.plusque 
Sopportare , v. a. s4ppor- Sopracelni} céleste de no: 
ter, soutenir le, Sopraggi 
Sopportare, 9. a. folérer,|Sopraccennare, v. a. enon-|Sopraggi 
endurer [rance| cer précédermment miner 
Sopportazione, s. f. tolé-|Sopracchiaro, ra, a. tres|Sepraggi 
Sopportevole, a. suppor-| évident (faire| riveri. 
table { gan:|Sopracchiedere, v. a. sur-|Sopraggi 
Soppoltiere, sub. m. intri-|Sopracchiusa, s. f. ce qui] ajoute 
Soppozzare, v. a. plonger,| couvre ou ferme par-iSopraggr 
noyer drel dessus [ i2|Sopraggr 
Sopprendere,v. a. surpren-|Sopraccielo, s. m. ciel del charge 
Soppressa, s. f. presse Sopracciglio, s. n. sourcil|Sopraggu 
Soppressare, v. a. mettre Sopraccinghia, s. f. sur-| mierc 
en presse faix { dant|Sopraind 
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‘ammano, ad. immo-|Soprappiagne- Soprassalare , v. a. saler 
érément re, trop 

‘ammano, s. m. coup\Soprappiange- Soprassalire , v. a. atfa- 
« haut en bas re, quer à l’improviste 
‘ammattone , sub. z2.{Soprappieno, na, a. fropiSoprassalto , s. m. relief 
sr de briques plein [ parer|Soprassapere. Y. Strasa- 
rammentovato , ta. a.|Soprappigliare, v. a. 8°ez2-| pere [ séder 
ssdit { charge|Soprappiù, s. 772. de surplus{Soprassedere, v. rr. super- 
‘ammercato, s. 772. 84r-{Soprappiù, ad. ausurplus,|Soprassegnale, subst. m. 
rammisura, ad. extré-| outre cela signe , signal 




















sement Soprapponimento, sub. m2.|Soprassegnare, v. a. done 
rammodo , ad. exccs-| opposition ner signe 
vement [ #re|Soprapporre, vw. a. miettreiSoprassegnarsi , v. 7. p. 


‘ammontare, v.73. cro-| dessus 

‘animo, ad. avec ani-|\Soprapporre , v. a. prépo- 
‘osité [ turell ser, établir 
sannalurale , a. surna-|Soprapporre, v. a. ajouter 
‘anno, na, a, qui al encore 


porter quelque marque 
Soprassegno , s. 772. signe; 
marque [ge 
Soprassello, s. rm. surchar- 
Soprasseminare, v. a. sur- 


lus d’un an Soprapposta, s. f. relief semer 
‘annomare, v. a. sur--|Soprapprendere, v. a. sur-|Soprassenno , s. m. beau- 
ommer prendre [ surprisel coup de bon sens 


rannome, s. 772. surmomiSoprapprendimento, 8. 712. 
rannominare, v. 4. sur-|Soprarragionamento, 8. 773. 
ommer [ger| épilogue 

rannotare, v. 73. surna-|Soprarragionare,v. a. ajou- 
rannumerario , ia, a.| fer, dire de plus 
s«rnuméraire Soprarrecato , ta, a. dit ci- 
rano , sub. m. haute-| dessus 

onire Soprarrivare,v.72. survernir 
rano, na, a. premier,|Soprasberga, s. f.casaque, 
upéricur ou habit de soldat 
ransegna, s. f. unifor-|Soprascritta, subst. f. ins- 
se, marque cription [ {i0n 
rantendente , sub. 72.|Soprascrilta, s. f. suscrip- 
urintendant Soprascritto,s.r73. épitaphe 
raniendenza, subst. f.\Soprascritto , sud. 71. in1s-|Soprastante, @. irrésolu, 
urintendance criptior Soprastantemente, adverd. 
rantendere, v.72. avoir|Soprascritto, ta, a. écriti principalenient 

a surinlendance ci-dessus Soprastanza, sub. f. surin- 
rantendere, v. w. sur-|Soprascrivere, v. a. mettrel tendance 

asser en savoir l’adresse è une lcttre  |Soprastanza , s. f. retarde- 
rantenditore, subs. m.| Soprascrizione , subst. f.| ment. [dir 
nspecteur [payer| inscription Soprastare , ». 13. comman- 
yrappagare , v. a. SUr- Sopraspendere, v. a. dé- Soprastare ,w.n. dominer, 
rapparto , ad. au temps| penser trop maitriser 

les couches Soprasperanza, subst. fcm.|Soprastare, v. n. différer, 
\rappeso0,8.771. surcharge| esperance retarder [ ter 
rappiacente , 4. {res-|Soprassagliente , s. 772. pi-|Soprastare , v.n. sutmon 
rgréable lote, cu nautonnier \Soprarados 3. m.surteut 


4 


Soprasservo , sub. mn. pire 
qu'esclave . 
Soprassete, subst. f. soif 

extréme 
Soprassoma, s. f. surcharge 
oprassustanza , s. f. subs- 

tance [ périorité 

Soprastamento, s. 772. SU 
Soprasitamento, 4. 771. sUr- 

séance [ tendant 
Soprastante , s. 72. surin- 
Soprastante, a. élevé, haut 
Soprastante , a. irsolent, 

iMpérieux [ indécis 


rrivée, 
Sopravvenire, è. n. s8r 
Soprawwento, a. m. le des 
sas da vent 
Sopravvento,s. ri. insalte, 
affront 
{Venirsopravvento, sur 
prendere, tromper 
Sopravresta Je. fl casa7ue 
Mopravveste, de voltati 
chepal.cu rotte d'arme 
Sopravveste, è. fi dabii de 
d'essiuts 
Hosmavvincere, V. d, shr- 
passer ile beoacowp 
Supravvivenza, s. fi sarvi- 
warnce [ wire 
Sopravvivere , 4, 71. #UT> 
Supravwivolo , sub. mi. for 
barhe [sue 
Soprcecedente, a. treessif, 
Hnyreccedenza is fi eredi 





Sopreccellente, aa irés-cx- 


cellent 
coprillustre, 


a.tresalliest 





î o, sm 


eran 


rat, du sonris| Sernac î; 
certi ion Sorore, s. fi (Lat.} 


ISorcolo, s. m. greffe: |Sorpassante, a, ero 
Sordaechime, s. me, colui] inenenparable 
qui fuit le snard Sorpassare, e. N. n 
[Sonlaggine, s. fi smriità ser, erceller 
{Sonlamente, aid sowrnile-|Sorprenidente,a fé 
ment Sorprendere , e. 4 
Sordastro,trn.a.sornleud) providre 
Sovleza, &. fi suradite Sorpresa _ & f step 
Sordidamente , ad. soegi-|Sorquidarsi, ws. n. pi 
idemiont | armesllie 
Sorn!ilozza, sub. f. difur-|Soera . fi F le cen 
mite, suleté thorni salé 
Sordidezza, s, fi faquine-|Sorreecliiare, è, n. 
rie loreille [ar 
ISordido , da, a. faquin ,|Sorreggere ww. a. é 





i “TI, | 
i DI Tal 


mesqui re Sorridere, e. m. so. 
Sordido, da, è, sordide,| rire sous cape 
vilain Sorriso , s, nt, souri 
Somlina, s. f, ‘ sosris 
Sordino,#. A sourcine Sorsaltare, verb. o. 
(Suonarelasorina,faire]  par-idesaszs 
Le sonrd (S rsare, e. a. Bueol 


(Sordi , 3 T surdite Sora a. CL 
re\Sordia, s. f. mesquinerteborza am. NEI 
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a, 8. f.sorte, espece,|Sospensione , s. f. doute,{Sostanzialità, s. f substar- 
nre incertitude tialité { arréter 
D, 8. f. sort, destin  |Sospensione, s. f. retar-|Sostare,v. a. faire cesser, 
e,s.f.événement,ha-| dement, surséance Sostegno , s. 72. soutien, 



















rd, aventure Sospensivo, va, a. ambi-| appui [aide 
e,sub. f. sort, condi-| gu, douteux. Soslegno,s.7. assistance, 
n, Hat" Sospensorio , sub. 73. sus--|Sostenenza, s. f. tolerance 
e.s.f. divination pensoire Sostenenza, sub. f. subsis- 
A, per sorte, ad. pariSospeso, sa, a. suspenda| tfance, aliment 

tasard Sospeso, sa, a. ambigu ,|Bestenere, +. a. soutenir 

eggiave , verb. n. tirerf irrésolu Sostenere, v. a. souffrir, 
rugure Sospettamente, ad. d’une| endurer 

eggiare, v. a. donneri maniere suspecte Sostenere , w. 4. assister, 
; partage Sospettare , verb. n. soup-| defendre 

iere, 8. 771. sorcier conner ° Sostenere, v. a. retarder, 


ilegio, s. 22. sortilege|Sospetto, s. 13. souprori remettre 

ilego,sub. m.sorcier,|Sospetto, ta, a.suspect |Sostenibile, a. souienable 
vin [ment|Sopettosamente , ad. avec|Sostenimento, s. m3. sou- 
imento, s. 773. assorti-| soupgorn [neux| tien, appui 

ire, v. a. tirer au sortiSospettoso,sa, a.souprorn-|Sosienimento, sub. m. t0- 
ire, v.a. faire des sor-|Sospezione, s. f. soupron lerance 

es, sortir Sespicare,v.n.souppornner|Sostenimento, s. 72. s°u- 
ire, v.n. élire, choisir|Sospignere, v. @. pousserj lagement [ teur 
ire in campagna , sei avec violence Sostenitore, s. m. protec= 
ettre en campagne |Sospignere,v. a. induire,|Sostenitore, s.m.souffrant 


ita, s. f. choîx inciler Sostentacolo. 7°. Sostegno 
ita , s. f. sortie Sospignimento, subst. 71.{Sostertamento, 8. mn. s0t- 
ila, s. f. assortiment inpulsion , choc ten { tretien 
renire, v. 72. surverir |Sospignimento, s. 73, in-|Sostentamento, a. 72. er- 
rivere, v. n. gurvivre duction, instigation |Sostentare,w. a. entretenir 
rolare, v. a. voler au-|Sospinta,s.f. Aeurt, choc|Sostentare , v. a. étayer, 
?83148 Sospinta, )s. f: instiga-| soutenir 

ritto , ta, a. souscrit, soin} tion, impul-|Sostentarsi, v. n. p.se dé- 
oscrit- tar , sion fendre [ seur 
ou soussigné|c ani , Scstentat o lec- 
, pirare, vw. 2. soupirer,|Sostentatore, 8. 772. pr 
rittore, s. 3. souscrip-|  désirer {ive|Sostentazione, s. f. entre 
ur Sospirevole , a. plaintif,| tien [ fierté 


rivere, v. a. souscrirei Sospiro, s. n. soupir, gé- 
irizione , s. f. souscrip-| missement 

on Sospiroso, sa , e. plaintif, 
vocciare. Y. Sospettare,| gémissant Sostituzione , s. f. substi- 
suoi derivati [ dre|Sossopra, ad. à la renverse| tution [jxpe 
rendere, v. a. suspen-|Sossopra, sub.f.renverse-|Sottana, s. f. cotillon, cu 
rendere , v. a. différer,j ment [ paix|Sottecchi, ad. à Za dérobee 
mettre [sion|Sosta, s. f. repos, pause ,|Soltentrare, . n. se four 
sensione , s. f. suspen-|Sostantivo, sub. m. subs-| rer par-dessous 

vensione, sub. f. l’ac-| tantif Sottentrare, verb. n. s'in- 
‘ns de prendre quelquelSostanza, s. f. substance\ troduire , 
hose Sostanziale, a. substantiet\Sorrentrazàame > *. g-Voe- 


Sostenutezza, s. f. gravité, 
Sostituire, v. a. substituer 
Sostituto, s. 13. sudstitut 
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SOUCrALorio , 8. 778, Seput- 

Soltesso, ad. au-dessous 

Sottigliamento, s. 77. sub- 
tilisation 

Sottigliare, v. a. subliliser 

Sottigliare, v. a. aiguiser, 
raffîiner 

So!tigliazione, s. f. subli- 
lisation 

Solligliezza, s. f. subtilité 

Sottigliezza , s. f. finesse, 
manque 

So:tiglinme , s. 72. vian- 
cdles creuses [ selte 

Sottile, s. 773. récessité, di- 

Sottile, a. sudlil, fin, léger 

Sottile, ad. subtilement 

Sottilezza , s. f. subtilité 

Sottilità, sub. f.sublilité, 
adresse 

Sottilità, s. f subtilité 

Sottilizzare, v. a. subtiliser 

Soltilmente, ad. subtile- 
nunt 

Sotlilmente, ad. artificieu- 
sement, finement 


SOUOLLONILU110 , UL. 80/658 INUTII OL VENI 
Sottomessiono , s. f. soz-|Soverc 

mission [nettrel  cess 
Soltometlere , v. a. s07-|Soverc 
Sottomettersi, v. 73. p. fié-|Soverc 


chir exce 
Sottoponimento , sud. 73.{Soverc 
assujettissement Soverc 


Sottoporre, v. a. mettre|Soverc 
dessous Soverc 
Sottoparre , v. a. subja-| exce 
quer, assujettir Soverc 
Sottoposizione. 7. Sotto-{Sovra, 
ponimento Sovrab 
Sottopriore , s. m:. sozs-] sura 
prieur [ donné|Sovrac 
Sottordinato,ta, a. s:450r-|Sovrac 


Sottoridere, v. 3. sourire croi 
Sottoscritta , s. f. souscrip-{Sovrafl 
tion [crire| fam. 


Sottoscrivere, v. a. s0us-|Sovrag 
Sottoscrizione , s. f. sous-| rive 
criptio» Sovrag 
Sottosopra , ad. serns-des-| gra? 
8118-(lessous Sovrai 
Sottosquadro,s. mn. Zecrezx|Sovrar 


Sottintendere, v. a. sous-|Sottostare, v, 73. étresujet rain 


entendre 


Cal 


Sottotingere, v. a. dorner)Sovrar 
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e, vw. a. atta-|Zozzo, za, a. sale, mal-{Spaderno, s. mn. dDricole 
ment propre [ cAant|Spadiglia, s. f. spadille 
ito, s. 773. in18-|Sozzo, za, a. honteux, mé-|Spadulare, v. a. dessécher 

[ teur|Sozzo, za, a. laid, difforme| les marais [ pazlle 
ss. m.inspec-|Sozzopra, ad. l’un portant|Spagliare, verb. a. oter la 
, s. f. surin-| l'autre Spago , s. 713. ficelle 

Sozzopia, ad. en désordre|Spa)amento, subst. m. sé- 

verb. n. avoisriSozzore , } s. n. ordure ,| paration 













on Sozzume, saleté Spajare , v. a. dépareiller 


v. n. conti-|Sozzura,s. f. saloperie Spalancare , v. a. ouprir 
?ster Spaccamento,s. zu. l'action detoute sa largeur 
aro, v. n. to-| de fendre [ ron{Spalancare , v. a. parler 


{ cellezzt|Spaccamoante, s. 72. fanfa- 
ile, a. trés-ex-|Spaccare, v. a. fendre, cou- 
:,v.a.combler| per en deux 
I. sur, dessus |Spaccarsi, v. n. p.crever,|Spalcare, v. a. défaire un 

s. f. offense| éclater (fentei plancher 
e Spaccatura, s. f. crevasse ,|Spaldo, s. nm. avance, cu 
, na, a. sur-|Spacciabile, a. qui est del saillie d'un batiment 
[Zippéel bon débit [ débiter|Spalla, s. f. épaule 
i. m. franche\Spacciare, v. a. vendre ,|Spalla, subst. f. sommet, 
, sub. f. aide ,|Spacciare, v. a. dépécher,| crbupe l 
{ ble avancer (Fare spalla, appuyer, 
», a. secoura-|Spacciarsi, v. 23. p.se van- assister 
ito, 8. 73. as-| ter, se donner pour Spallaccio , s. me. épauliére 
[ venir|Spacciarsi, v. n. p. se dé-|Spallare , v. a. épauler, 
a.aider,sub-\| barrasser (acnii disloquer l'épaule 
v. a. étre utile, |Spacciatamente , ad. vite-|Spalléggiare,v. a. marcher. 
»ien Spacciativo, va, a. expé-| avec grace 
v.n.p.sesou| ditif,ive Spalleggiaro , v. a. épau- 
[faiteur|Spacciato , ta, a. vendu,| ler, protéger 
:,sub.m.bien-| expédié, ou publié Spalletta , s. f. garde-fou, 
»,sub.f.aide,|Spacciato, ta, a. désespéré| parapet [jardin 
{sioni des médecins Spalliera, s. f. espalier de 
:,9. f. subver-{Spacciatore , s. 73. vanteuriSpalliera , s. f. espale 
:, 8. f.souléve-|Spaccio, s.m. dibit, cours|Spalliera, e. f. dossier 
coeur _  |Spaccio, sub. m. dépéche,{Spalliere , sub. m. vogue- 
a,a. renversé expédition avant 
} v.a.renver-| (lare spaccio, débditer.|Spalmare, v. a. espalmer 


ouvertement [ pelle 
Spalare, v. a. éter avec une 
Spalare, v. a. déchalasser 


ser,subvertiri vendre Spalmata , e. f. coup du 
plat de la main * 
Spalto , s. rm. plaricher 


nto, s. 71. ren-|Spaccone, s. m. bravache 

st Spada, s. f. épée 

e, s.m.destruc-|{Spada , s. f. espadon Spampanare, v. a. épam- 
Spadacciata , sub. f. coupi prer [ment 

compugnon d'épée { sin}Snampanata, s.f. épampre-* 

, ad. vilaine-{Spadaccino, s. m. spadas-|Spampanata,s. f. Aablerie, 

yrteusement |Spadacciuola, s. f. glaieull ostentation 

s.souiller, salir{Spadajo , s. m. fourbisseur{Spampanarione , subut. È 

f. malproprete|]Spadata, s. f. coup d'épe\ èpampremena 

vo-FRANCLSE, ha 


Spanna, s. f. emparsi petit 0 dd inn 1 coat 
Spannare ; détendre | Lam moge igfaad i id 
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T-trvesuaio ii. 
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Fa smeribicali a. E 
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i rges 
Sparagio as, nu i 
Sparagnare , verb. a, r 

grrr, menager | [ pillé Spr i per im. com 
Sparare, e. a, osprir urn|Sparso, sa, da. épars, jpar-|  sinn, spasme 

animi Sparso, sa, a, éranozi,|Spassamentare, #. ® 
Sparare, w. e. tirer, darder|  disparu divertir 
Sparare, è, a, dégarnie  |Sparsione , s. f. effuston  |Spassamento, a. m. po 
Sparare, vcerd, a. déiap-|Spartamente, ad. stparé-| temps, ébat 



















porervibiie ment [menf|Spassaro, è, n, se 
Sparata, s. fi Aablerie Sparlatamente, sil. ample-| Spasseggiamento , sh 
Sipirato , 4. m. ouverture|Spaltalo, la, a. partogé,| promenade 

iti devant d'une che-| coupé en dev Spasseggiare , è. 1167" 

mine Spartibile, a, divisible |  meerner 
Sparatore, sm. tireur Spartigione, Fieialan, | Spassevole , o. dî 
Sporaviere, FP, Sparviere | s. fi Santis Spassionarsi , e n pl 
Sparecchiare, è, a, ttesser-|Spartimento , | Di pata elpowiller de toutrpa 

pese [ile desserviri  s. m. FEMAEOI SEOFE [ pri veni 
Spurechio, s. m. £aetioniSpartire , è. a, séparer | Spassionatamente, ad 
Spareggio s, 1. dispro-|] partager [ ment Spassionatezza, sf. Li 

purtior [ verser|Sparlilamente, ed. sépare| thie 
Spurgore, vi répandre | Spartizione , s, fi partage ,|Spassionato, NE; , 
Sparpuro , #. éiendre | division Spasso.s. mm. . pa 

chi plower Eyarto ta, a. tiparidia ploisir 
Spargiic. o, a, publier,di-\Sparsierata sta G\mane) A, KMlare spasso, di 

\ bon wowier DMIISTOTI 
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‘(Andare a spasso, aller Spazioso, sa, a. spacieux ,{Speculatore, s. 72. spécu- 













se promener ample lateur 
pastare , v. a. détacher|Spazzacammino, subst. m.{Speculazione, s. f spécu- 
la pdte [ bterj  ramonneur [ /on| lation [ verne 


pastare, v. a. nettoyer,|Spazzaforno,s. m. écouvil-{Speculo , s. m. antre, ca- 
pastojare, v. a. 6ter les]Spazzamento, s. m. l’ac-|Spedale , s. 7». Abpital 


entraves [méler| tion de balayer Spedaliere, s. #2. hospita- 
pastojarsi, 0. n. p.sedé-|Spazzare , v. a. balayer,| lier [d'Aopital 
patola , s. f. spatule nettoyer [ Zon |Spedalingo, s.m3. directeur 


‘patriare, 0. a. expatrier|Spazzatojo , s. m. écouvil-|Spedato, ta, a. fatigué, las 
pavalderia , s. f. effron-|Spazzatura, s. f. balayures|Spedatura , s. f. lassitude 


terie Spazzino, s. 72. balayeur |Spediente, s. rm. expédient 
ipavaldo, da, a. effronté |Spazzo, s. mn. pavé Spediente, a. récessaire , 
‘pavenio, s. 73. éparvin ,|Spazzola, è. f. brosse, ver-| propre [finir 
ou épervin gette Spedire, v. a. expédiet, 
paventacchio , subst. m.|Spazzolare, v. a. épousseter|Spedirsi, v. n. p. se dépé- 
épouvantail Specchiajo , s. 71. miroitier| cher 
paventaggine, ) 4now_|oPecchiare, v. 74. et 2. p. se|Spedirsi, v. n. p, se dépé- 
s. f. è Di te mirer [miner|_ trer [ temnent 
paventamento , ( ,g°_» |Specchiare, v. a. firer, exa-|Speditamente , ad. promy- 
s.m. Specchio, s. 772. miroir Speditamente, ad. distinc- 
paventante , a. épouvan-|Speciale, a. spécial tement [ célérité 
table [ ter|Specialmente, ad. spécia-|Speditezza, s. f. vitesse, 


saventare, v. a. épouvan-| lement Speditivamente, ad. dili- 
naventare , vw. 22. douter,|Specie, s. f. espéce, sortej gemment [ive 
eraindre Specie, s. f. forme, figure|Speditivo, va, a. expéditif, 
saventazione , s. f. épou-| (Far specie, faire im-|Spedito, ta, a. prompt, 
vante pression leste , libre { fiori 
saventevole, a. effroyable|Specificamente, ad. spéci-|Spedizione, s. f. expédi- 
saventevolmente , ad.af:| fiquement Spedizione, s. f. Adte, di- 


freusement Specificare, v. a. spécifier|  ligence 

savento , s. 72. frayeur,|Spccificazione, 6. spici. Spegnere, v. a. éteindré 
ferreur fication Spegnimento , s. 72. ex- 
saventoso , sa, a. crain-|Specifico,ca, a. spécifiguei tinction 
tif, timide Specioso , sa, a.joli, beam]|Spegnitojo, e.m. éleignoir 


saventoso,sa, a.effrayant|Speco , sub. m. antre , ca- Spelagare, v. n. sortir de 
sauracchio, s. 772. épou-| verne la mer 
‘wantail Specolare. Y. Speculare ,{Spelare, v. a. peler 
saurare, v. a. effrayer e suoi derivati Spelarsì, v. #1. p. perdre le 
zaurevole , a. effroyable |Specolo, s. m. dilatatoire| poil { Za laine 
saurimento , s. 272. peur,|Specula, s. f. observatoire|Spelazzare, v. a. éplucher 
‘effroi Speculare, v. a. et 2. spé-|Spelazzino , sub. m. éplu- 
saurire, v. a. épouvanteri culer, regarder, obser-| cheur de laine 
paziare , v. n.8 écarter ver agri Spelda, e Spelta, sub. f 
nazieggiare , v. a. espacer|Speculativa , s. f. Za spé-| épeautre’ [ riale 
pazievole , a. spacieux ,|Speculativamente , ad. en|Spellicciatura , s,f.mercu 
vaste spéculative Spellicciatura , s. f. roi 
pazio , s. 7. espace, place|Speculativo,va, a. specu-\ sures que lex chienò se 
paziosità, sf étende ©| Iatif, ivé A font ent cuù i 
a 
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, e. f.plnge, bard|Spicciolare. v. a. fgrener|Bpillaccherare , v. a. pilu 
‘a,s.f. cotifre |Spicciolare i fiori, effimil-| eder la loîne 

2,8.f. l'action| ler +. [& pen|Spillare , è. a, percer nn 






























lo, s. } des, ion-|Spicciolatamente, ad. peu] tonmmeati [cowler 
ner Spicco a. m lustre, éelai{Spillare, è. o. server, sé 


nto, s.m. appla |Spidocchiare va. fpowi;-|Bpilatpra, a. f. Foetion de 
rent [ dition| ler [brocke, fpieu| percer sn tonneot 


snto, s. Mi, dimo 
ento, s. m. inter 
"on [ #ealer 
,v.a. applomir.| 
,v. a. demolire, 

[ debrotille: 
,v.a erpliguer, 


esplann- 
sf de, lien 


Bpillettajo, a. sm. dinglier 

Briletto, s.3n, épingle, on 
comion [ épingle 

Spillettone, s. m. grosse 

IBpillo , s.m. épingle. gi-* 
helet [ Belct 

Bpillo, s. n. frow de si- 

Spilluzzicare, v.a. gomder, 
tiîter. 

Spilluzzico fa), ad. pes d 
peu, lentement 

Bpilonca | a. f caverne , 
grotte [re 

Spilorceria, a fi fogwine- 

Spiloreio, in, a. chiede, 
sordide [ macciare 

Spimacciare, e. a. P Spri- 

Spina, s. fi pine 

Spina, s. fi oréte 

Spina, a. f.l'épine da dos 

Spina, a. f. Aroche 

Gpinace , 4. mn, épinard 

Spinajo, sn, duisson d'é 
pines 

Spinave, +. a, percer avec 
des épines 

Spinella, s. f spimelle 


Spiede, e Bpiedo, s. m. 
Ppiegabile, a. erplicable 
Spiegimento , s. a, erpli- 
cation 
“piegare, e, a. erpliguer 
Spiegare, #. a. déplover, 
_ déenomer [ fation 
Spiegatnra, s. f. intrrpré 
ui Spiegatnra, s. fi dénone-| 
dal unt | ment [ tion 
.ta, a.plat, uni,|Spiegarione, s. f. erplcn- 
1 |Spiegazzare, v. &. chiffon- 
o, s.m.rouleo:| mer [ souvent 
‘e,s.m.pionni-v|Spieggiare, va éspionner 
ra, fs. f. applo-|Spietà, s. f. cruanté 
ne ,f rmisserment|Amielatamente, ad. cruel. 
.m.esplanaode | ‘ement 
ento, s, m. des-|Spietatezza , s fi barbarie 
n,ruine Spielato, ta, a. cruel, fé- 
sv.a.rascr, dé-| roce 
Sripa,s.f #0 [indien 
Spiganardo , sud. m. nard 
Spigare, è. n. épier, mon- 
ter en épi 
Spigatmra, s. f. l'action, 
on fe temps oi les blés 
montent en épi 


‘,v.a.déiplantee 
.a. épier, espion 
[ fmissmir: 
sub. m. espior, 
re, vw. n. dire la 
‘omme elle est 


f. épi Spigionato, ta, side Spinello, s. an, aguillat 
, adj. brillant |Spignere, e. @. pousser,|Spineto, s. m. Buisson d'd- 
st [délier| chasser pines 


Bpinetta, s, f. fpimette 
Bpingarda, s. fi épingare 
Bpingore, +. a. gamnbiller 
Spingero , v. da. powsaer 
Bpingimento, s. m.impul- 
sion i 
Spino, a. m.ronce, fpine 
Bpinosità , s. }. qualità di 
ce qui est lpineux, dif 
ficulté 
Spimoso, a. mm. Adriscan 
pon tt Da ROME 
od 


v. a. ditacher, 


Spignimento. 7, Spingi- 
v. a. exceller, 


mento 
Spigo, s.m. aspic, lavande 
lti, samter Spigolare, v. a, gloner 
parole, parler|Spigolatore, s. 71. glamenr 
tement Spigolatnra, s. fi glonure 
s.m. gousse pr scopi s tra, a. ct a. 
s.m. quartier de ppocrite 
etc. [sourdre|Bpigolo, a. n. origle il'une 
, vw. n. aaillir,| pierre. cte. [ pis] 
, v. n. p. sedé-|Spigoso, sn, e. plein d'é-! 
Spilla, s. £ ériunle 


si uu, a nt , 
n ds, se dl 
piombare ver po ci 
pur eerrI 
| cita» pria 
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cala rada» ita dedi Autbiaigi ad 
Spiralmw |a sd Pra 131 

i Spisazzente ; 


Spirazione, #, f 
Spirazione, s, fi 
tion, holeine 
Spirazione, s. fi motice, 

lumieme [vie 
Spiritale , a. visa? de la 
Swiritale, a. spirituel 
Spiritalmente, ad. spiri— 

tuellement 
Spirilamento, #. n, agi- 

totion des possedés 


Spiritare, è, ni. dire pos-| 


séile du diable [ ter] 
Spiritare, wr. a fponvar 
Spirito, s. ne, esprit, ge 
nie [ capri! 
Spirito, sm. ome, vie, 
Spirito, sm, spiritualite, 
pietà 
Spiritoso, sa, a. spiritsenri 
Spiritoso , sa, a. spirituel, 
ingerienr 
; Spirituale, a. spirituel 
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Splendiderza Vie 14 ninni 
Splendidità , Jpe -| Spettr, 


me de rie 


Splendido, dar a. splen- 
Spolverare, 


dide, éclatant 
















| : sm. aplen-{Spolverare 
cla idem, Lus-|Spolverezz 
PRE fare | driser 
Splenetico, ca, a, spdénd-|Spolverez; 
lique |Spolrerez 
Splemico,ca, a. splinigue]  pondri 
Spodestarsi, e. rm. p. ebdi-|Spolvere; 


quer, renoncer iSpolwera 
Spodeslato, ta, a, impé-|Sponda, 
inenx, furicua Spondei 
Spodio s.m. spoile, tatie|Spondi] 
Spostarsi, P. Fi, p. quitter Spondu 
li podste i butin Spongi 
Spoglia, s. f depauilte { arica 
Syuglia a, fi depozilles | Sponii 
parde-rvobe tia) 
Sipuglia 3]. com, terze Spor 


PO SPR SPR 3:5 
s.f.\dpousail-|Sposalizia, s. f. épou-|Spremere, v. a. presser, 
, Ml , fian-|Sposalizio, s. 72. f sailles exprimer 
gailles |Sposamento,s.m.mariage|Spremere, v. a. s’exprie 
sia, a. derma-|Sposare, w. a. épouser mer , s'énoncer 
{ époux|Sposereccio. ia ; a. mari-|Spremitura, s. f. pressu» 
5. m.(Lat.),i tal, conjugal rage [ aément 
rente, ad. vo-{Spositore, s. 773. comzmen-|Spressamente, ad. expres- 
tateur Spressione, s. f. espressioni 



















, s-f. sponta-{Sposizione, s. f. expositioni{Spresso, sa, adj. exprés, 
a,f a. sponta-iSposo, s. 773. époux olaîr 

1,$ 7é, libre |Spossare, v. a. débiliter |Spretarsi, v. n. p. quitter 
s. mn. esponton|Spossatamente , adv. foi-| l’'Aabit ecclésiastique 


blement [z30u|Sprezzabile, a. méprisable 
Spossato , ta, adj. foible ,|Sprezzamento, s. m. mée 
Spostare, v. 73. se détour-| pris ! 
ner de son chemin Sprezzante , a. dédasgnente 
evrer Spotestare, v. a. dépossé-|Sprezzare, v. a. mépriser 
Vv. a. sevrer der { Barre{Sprezzatore, s. m. mépri- 
te, adv. sale-iSpranga, sub. f. plaque ,| sant [ mépris 
{ der{Sprangare, v. a. cheviller, | Sprezsevolmente , ad. avet 
.a.salir, souil| joindre avec des barres|Sprezzo , s. nm. mépris 
, 5» f. saleté |Sprangar naci, barricaderi Sprigionamento , sub. 6 


to, s. m3. L'ac- 


, s. f. malpro-|Sprangar calci, détacher] élargissement 

[cher] des ruades Sprigionare , v. a. élargir 
e,v.a.salir,ta-|Sprazzare, v. a. arroser {Sprillare; v. a. exprimer, 
s. f. saloperie |Sprazzo, s. m. arrosage tirer le suo 
sub. f. luxure ,|Sprocamento, s. 13. gas-iSprimacciare, #. act. rev 
é [Zaini pillage muer un lit de plumes 


, a. sale, vi-|Sprecare, v. a. gaspiller,|Sprimero, v. a. exprimer 


v. 7. déborder,| consumer Sprimimento, 8.778. expres- 
Sprecatore , s. 21. dissipa-| sion 
a. exposer , ex-| teur [ dité|Springare , v. a. gambiller 


Sprecatura , s. f. prodiga- 
a. risquer, ha-{Sprecipitare. 7. Sprofon-|Sprocco , sub. m3. rejeton, 
[quitter| dare hart . . 

a. mettre bas, Spregevole, a. méprisable Sprofondamento, e. 773. des- 
f. corbeille Spregevolmente, ad. avecì truction [exorbitant 
v. n. saillir mépris { pris|Sprofondante , s. m. poids 
1,9. 4. ouvrir le Spregiamento, s. 213. mé-|Sprofondare, v.n.s'affais- 
Spregiante, a. dédaigneuxi ser { détruire 
Spregiare, v. a. mépriser,iSprofondare, v. a. ruiner, 
s. m. panneaul dédaigner [ serztiSprofondare, v. 4. creuser 
m. saillie Spregiatore , s. me. mépri-| dà fond 

, adj. avancé ,|Spregievole , g. méprisa-|Sprofondato , s. m. abfme 
$ [das] ble [deini sans fond différer 
s. f. grard ca-|Sprogio, s. m. mépris, dé&-{Sprolungare;'9.a. alonger, 
s.f. épices , va-|Spiegiadicato, ta, a. sarns|Ipromettere, v. 4. retiret 

[séel préjugés sa parele 


Sprizsare , v. a. jaillir 


s. m. guichet 


« épouse , épou-|Spragnare, r.a.6ccoucher Spronsio,1. m.tperenautt 
ha 


mn 


Spropositare # ® dine des 
Spiopontare » 
cporevili sere 
spropositatamente î 
pel fi propos 
spropositato a lay 
ale pioppo 
Aproposilo. di 
Syrovomentos: pi, pren ve 
bprovvedere, 1 a. dipoti 
pui | imprudemme ni 
pl ovyedulumente » mile. 
e at 
provveduto ta È capi di 
&|puvvisto la, (’ viari 
destitue 


adw. 


a. hors 
fist 
m.folie, hé 


tu. il apraser 


Sproffare, 
a. couper Los 


Spruodre i. 
si pperes 

s. gm. fetta 

frelon, pi 

tit honsr 

Spenzzaglia ,s. f. brume 

Spnzinimento è 
na generi 


1 È 
Sprio gt 
Srneggio [OA 


0, 181 ian, 
Spumoso, 51: icumrax 
Spuntare, #- ri, pousser. 

poindre 
molare 
punte 3 
rirper 
Spuntare alcuna cosu, PE 
niru boat 
Spuntatura, si 
dmorssste 
Spuntellare , 
dlonporne 
Spunto , la 4 quite , hd ve 
sountonala, sf. 04P dl'es- 
ponti 
Gpunione 8. esponton 
Spunzeccliiato , da, da gio 
gueillonnt L 
Spuola, £ frnavette 
Eyre, W- (ha putgtr 
\ toyer 
ap queto "TLLE 


40, (E, EMIONERTET 


Sp 
(5 sv, a. effarer, 


va. dter les 


pet 


Squadernare  #- a, ese 


h.f. pointe 


ton Sap nilrone, 
puru Trpan fine 631 








ner, dplucher | è 
Squadra, sf. escadni,! 
gior 
Squadra, 
Sqnadrare, + 


s, fi équerrt 
Pi Lidi 
vw. a. feat 
déchir 
s.7n, Laslbe 


ia 
(ia 


Squadrare, 
pPurr p Pe, 
Squadratore, 
dle pierre 
Squadratore, 4.7 
valenr 
Squadratura , 
Squadro, 4 
BON ) 
Squadro ; 
Squadronare , © 
en esed j 


s.f.0q00? 
agi 
{di epo 
sith. a batt! 
a rar 


ÙU STA 
,f. pdleur, 
: donne sa voi 
adj. pdle, 
[ friste 
a. sombre, 


m. pdleur 
















glapir 


Sradicare, v: a. déraciner 


| ‘ 
| caille nable [ glement|Staflilare, v. a. foetter 
a. écaillé {Sregolamento, s. 12. déré-{Staflilata, s.f. coup d’étri- 
, s. m. dé-|Sregolatamente, ad. déré-| viere [ feur' 
glément Staffilatore, s. 72 fouet= 
, déchirer, |Sregolatezza, s. f. désordre|Staffilatura, s. f. fouet 
Sregolato, ta, a. déréglé |Stafile, s. mn. chapelet 
a. ouvrir \Sreverente, a. irrévérentis.fsacra Y: f. staphi- 
suardare a), |Sreverenza, sub. f. irrévé- St fe Bi» lsaigre, herbe 
travers rence [ Zer a'isagria, J aux poux 
° coup qui|Srugginire, v. a. dérouil-|Staggimento, s. 72. saisie 
remeni\Stabbiare, vr n. parquer|Staggina, s. f. saisie, sé- 
,f. déchi-l les brebis [mier| quostre 
décousure|Stabbio, s. mn. engrais, fu-\Staggio , s. m. bdton pour 
n.vantard|Stabile, a. stable, dura-| soutenir les filets 
1, adj. dé-| ble, ferme Staggio, s. m. otage 
vieux Stabilimento , s. m. éta-{Staggire, v. a. saisir 


blissement 
Stabilire, v. act. établir, 
Stabilire, v. a. députer, 
déterminer 

Stabilità, s. f. stabilité 
Stabilmente, ad. solide- 
ment 

Stacca , s. f. crampon 


i. écarteler 
f. l’action 


ide secous- 


ochette jonction 
rzzille 
. retentir, 
{let detamis 
son, gibe-|Stacciare, v. a. famiscr, 
a. fleur del passer par le tamis 
‘ant Stacciatura, s. f. sor, ou 
esquinan-| recoupe . - 
[ ger{Staccio, s. m. famis, sas 


a. déran-|Stadera, s. f: peson, ro- 
ad. délica-| maine 

Stadico , s. 72. otage, gage 
excellence|Stadico, s. m. lieutenant- 
, exguis criminel 
a. donnerjStadio, sub. m. (Lat.), 
tafa, s. f. étrier 








[ stade, 
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Squittinatore , s. 72. gui|Staffa , s. f. moule, cym- 


bale [ les étriers 


Squiltino, s. 72. scrutirt |Staffeggiare, v. n. perdre 
Squittire, v. 2. aboyer,|Staffetta, e. f. estafette 

[ cinement|Staffetta, s. f. lien de fer 
Sradicamento, s. 72. déra-|Staffiere , sub. m. palefre- 


nier, laquais 


Sragionevole, a. déraison-|Staflilamento, s.m. Lefouet 


[placer|Staggire, v. act. fixer le 


t-mps [ sissant 
Staggitore, s. m. le sai- 
Stagionamento , s. 72. ma- 
turité [ assatsonner 
Stagionare, v. a. mitrir, 
Stagionare, v. a. garder, 
conserver [ rité 


Staccamento , sub. m. dis-|Stagionatura, s. f. matu- 
[ séparer|Stagione, s. f. saison 
Staccare, v. a. détacher,|Siagliare, v. a. taillader 
Stacciajo , s. 72. verdeur|Stagliato, ad. vifement 


Stagliato , ad. distinete- 
nunt [ tail fe 

Stagtio , s. m. cote mal- 

8tagnare, v. n croupir, 
s'arréter 

Stagnare, v. a. étamer 

Stagnata,s.f. vase d'étain 

Stagneo, ea, a. (Lat.), 
d biain 

Stagno, s.m.mare, 

Stagno , s. m. éiain 

Siagnone, s. 211, vase d'É 
Lain 


étang 


et pa è el 


Lo A tra! i 
x i dn ii È LELE 
| tanitre  ([tad 
y i k A 
»| fonica ne RP i 
Sita ei Pia | 
che-| Stanca cv. a, los Fd 


ann 1A 


DI: 
fi. 


pi tivi die na levata 
palin Moria FP pedi “ pesa 
“2 | RESI 


servure [(# 


rable |Starnutire, ww. n. é 
Starnuto, s, m.éfer! 
Stamigna, a. fl #tomine |Stante, sub. mn. ingrant,|Stasare, è. a, débovcho 
Staminara, s. f; genoux | moment Stasera; s. f. ce sgir 
(i di nar,) Slanto, smi. le present State, s. fi l'élé 
Stampa, s. fi esfampe, im-|Slante, a. é/ant, debout |Slatica, s. f statique 
pression, empretnte | (Inuno stante, adverb.|Statico , s. m. oiag? 
Stampa, s. fi sorte, qua- aussitàt = [condition|Stalisia, a. sn, polilgt 
lità [reer, dovéreri ( Bene stante, en bonne] ministre 
Stampamare e, nm. decdlii-|Stante che, conj. afterdu|Btalo , a. m. élat, ran 
Siampare, e, a. imprimer, que [ mient|Stalo, sub. m. dov 
pulire ate for Siantemente , ad, insiam-|  puaissance 
Slampare, e a, gonfrer |[Staniio, ia; a rance, vieswa|Statna, s. fi statue 
Slampar nell'animo, gras|Stantio , ia a. cnsetile Statuaria , ab, f. l'art 
vir idons L'esprit Stantuifo, a. m. pisfori statuaire 
Stnnparia, #. fi imprizmie-|Slanza, s, fi chambre Statoario, #. mi statuat 


rie [ nrewr| Stanza, aus. fi demewre,|Statnire, e. a. dilibe 


Samnpalore, srt, sapri=|  Fogia Statuminare, #, a. fia 
Stampatore di drappi; gas-|Slanza, ss fl stonce Fortifier 


Freser [ snoramoyenzr|Slanza, s. fl instant Statura a, f.staturi,t a 


Stampatore nella zecca | (A stanza d'uno, d la|Statnra, sub. fi g 


Stampella, sf, béquille requiailion de position [ta 


Stomperia, s.f.imprimerie\Stanziale u, continue \Sianaiazia a. 774, Ag 
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m. statut, dé-4Stemperamento, s. mm. dis-{Sterminamento, s. 73. ex- 


{ cabareti solution [ pérance| termination 
v. n. sortirdu|Stemperanza, s. f. intem-|Sterminare , v. a. extermi. 
iauge Stemperare, v. a. dissou-| ner [ cessivement 
a. jauger dre , fondre [ per|Sterminatarente, ad. ex 
. m. jaugeur |\Stemperare, v. a. détrem-|Sterminatezza, s. f. gran= 
ia, a. station-|Stemperatamente, ad. ex-| deur démesurée 

] meure| cessivement Sterminato , ta, a. déme- 
f. station, de-|Stemperato, ta, a. incon-| suré [ minateur 
v. a. chiffon-| tinent [ déré|Sterminatore, s. n. exter- 
r Stemperato, ta, a. 2773710-|Sterminazione ,) exterzai-. 
is. m.stéchas,|\Stendale, \s.m.étendard,| s. f. Ì nation, 

Stendardo, f drapeau Sterminio, s.73.) ruine 
éclat de bois |Stendare, v. a. décamper|Sternere, v. a. étendre par 
plioir Stendere, v. act. étendre ,| terre 
» s. f. pl. ba-| dilater [ divulguer|Sternuto, s. mn. éternument 
n éventail Stendere, v. a. répandre ,|Sterpamento, s. 723. extir= 
, s. f. pl. busc|Stendere, v. act. arriver,| pation 
ne atteindre [ siorn.|Sterpare, v. a. extirper 
,» sub. mi. cure-|Stendimenio, s. 773. exten-|Stierpare, v. a. arracher 
Stenditojo, s. 73. essui Sterpo, s. zn. rejeton 

f estacade Stenebrare, v. a. illuminer|Sterquilinio,|s. 72. fas de 


a. palissader|Stensione , s.f. extension |Sterquilino, f fumier 
f. palissade |Stensivo, va, a. extensible|Sterramento, sub. m. l’ac- 
.@.barricader|Stenlamento, s. 7. peine,| tion de creuser la terre 
m. palissade travail [ peinelSterrare, v. a. creuser la 
m. lice , bar-{Stentare, v. n. avoir de la| terre 
Stentare, v. n. souffrir ,|Sterrato, s. m. fosse, creux 

. n. sesécher | manquer : { ser[Stertore, s. m. rdle 

m. cure-dent,\Stentaro, v. n. tarder, res-\Sterzare, v. act. partager 

[ de pieuxiSteutatamente, adv. mal-| en trois 
s. on. cloture| aisément, lentement Sterzo, s. m. phaéton 
m. palis Steniato, ta, «a. wsaigre ,|Stesamente , adv. diffusé- 
étoile, ceil mince ment ° [du 
destin , sort |Stento, s.m.ennui, peine|Steso, sa, a. diffus, éienr 
étoile de mer | (Astento, ad. difficile-|Stessere , v. a. défaire le 
molette d’épe- ment tissu 
lane|Stenuare, v. a. extéenuer |Btesso, essa, a. méÉme 

. étoilé, bril-|Stenuazione, s.f. exténua-|Stia, s. f. mue , loge 


d'’étoile tion Stiacciare, v. a. écrasero > 
. 73. p. se cou-|Sterco, s. mn. fiente , bran|Stiacciare, v. n. pester, 
sles Stcrile , adj. stérile , infé-| tempéter 

, a. étoilé cond ’ Stiacciata , s. f. gdteau 


f.astérisque |Srerilezza , s. f. stérilité |Stiappa, s. f. éclat 

s. m. stellio-/Sterilire, v. a. rendre sté-|Stiare, v. a. tenir en mue 
rile Stibio, s. mn. antimoine 

.m. stellion |Sterilità, s. f. infécondiité |Stidionata, s. f. Brochée 

tige, pivot |Sterilmente, adv. d'uze|Stidione, s. 72. broche 

m. armoiries maniére stérile Stietteuta , 6. f. tinctrité 


a 
n 




















8) $. pPLEL T ; [ ci » 
Stilo, s, m. ev i atvlel bage de porte © Stizzoso, na, a. è 
Stima, s. festime, erddi|Btipa, , mi. arm vi Fà Bforti a, MI stà 
("Tenere in stima, esgi | Stipola a. fi cRoume Storcheggiare, vm? R 
per Stipulare è. a. stipalor codim È 
Sbmabile, a, esttmable stipulazione , s. fi stipira-]  ( Andare stocchego@@ S 
Siimanenko, 3,718, estime.| “ton [ ner do, sè fenirsuria@@ È 
calze Stiracchiare, e. 0. chica-|]  fonsive 
Bimare, #77. esfimer stiracchiare il prezzo, mar-|Stoeco, e, m. rece, hf È 
Stimare ana ensà, fralpe: ch aruler |Stocca, s. mi. esfoe % 
Siinativa 5. f fagemeni[Stiracchiatura, s.f. sophis-|Stolla,s, fi itoffe b 
Siimalove, 4. 0, estimao-| tiquerie Stollo, a. rm, guantili 
terr [ considération|*tiramento. #7, Stiratura muatiece hi 
Siimazione sud, fi eatime.| stivare  èw, o. detirer Stoggia, s, m. canni 
SULL LIE far tes|Stiratora, sub, fi tiraille-[Stoja , subat, f. portità L 
Mrimoto, { *S90E010!e8] ment notte bi 
Stimolare, wa, alguillon [Stiratura delle fmi. fortare|Stoîco , s. m. s/cine 
Her [ insister|Stirpare, e. a. ertirper Stola, s. fi étole, MEL) I 
Stimolare 44 dr. irtstigirer,| Stirpatore , a. 18. destrier-{Stolidamente, adé 40 
Simmlazione ; sf instiga leur [iion| dement 1 
dritta stirpazione. s, fi ertinna=]3,_va__ e, fato 
Stimalo,#, 28 aisailion | stime saf Efo Fiarmilte Petr ' ca I 
Siipalo, sm, afffietion .|Stiticheria; | s. fi consti— COLTENA farro 
vdagrin \i\ivichezza, | patinn  |Stolido, da. g. stupi0Q | 
| 


Stimolo, s. 72. incitalion \Stichewa 3. T. loutade \Stoltamente , ade 
Stimoloso, sa, 4. pimranitSktcta 18, f. derutà meri 


STO . .& TO STR 38r 
‘2zza , | sub. f. folie ,{Storialmente, adv. histo-|Stortigliato, A) mémar= 











zia, démence riquement m. (f.} chure, ou 
» sta, a.fou, insensé|Storiare, vw. a. historier |Stortilatura, s.} entorse 
acaggine, s. f. dégout|Storiare, v. a. écrire unelStorto , ta, a. fertu, iné= 


a cale, «a. sfomacal histoire chant 

acare, v. 72. dégouteriStoricamente , adv. Aisto-|Stovigli, s. m.\pases pour 
cazione, s. f. nauséel riquement pl. [ pl. ilacuisine, 
achevole, a. dégow-|Storico, s. m. historien {Stoviglie, s. f.Jpoterie 
zi. Storico, ca, a. historique {Stovigliajo , s. 772. potier 
zachico, ca, a. storna-|Storiografo , s. m. histo-| de terre 

tque riographe Strabalzare, v, a. ballotter 
«co, s. 71. estomac |Storione, s. m. esturgeon|\Strabattere, v. act. tour= 
©ntra siomaco, ad. dlStormeggiare, v. 73. 3'as-| menter [ excés 
>ntre-coeur sembler Strabere, v. a. boire avec 
«coso, sa, a. dégoi-|Stormeggiare , v. n. son-|Stuabiliare, v. 72. Éire sur- 
at ner le tocsin pris [ veiller 
are, y. a. détonner  |Stormeggiata , s. f. tinta-!Strabiliarsi,v. n. p.s'émer- 
>a . s. f. étoupe, cul marre Strabilire, v. n. admirer 
casse Stormire, v. 7. faire du|Straboccamento, s.72. ex- 
Baccio, bruit - cés iter 
pacciolo Jam.bourre Stormo, sub. m. bataille ,{Straboccare, v. 2: Mizar 
pare, v. a. étouper combat [ Bande|Straboccare, v. nz. déborder 


Stormo, sub. m. troupe ,|Straboccatamente, ad. dé 


pia , subs. f. chaume, 
Stormo d’uccelli, vol d’oi-| mesurément 


>ule 


Dinare sv. a. mettre le scaux Straboccato , ta, @. exces- 
+ avec une chandelle|Stornare, v, n. reculer sif, ive 

no, s. m. lumignon|Stornare , v. a. fuire re-{Straboccato, ta, adj. fou- 
None, s. mn. chardoni culer gueux, emporté 


dione , s. m. chaume |Stornare, 9. a. dissuader |Strabocchevole, a. excessif 
ice , s. f. storax, oulStornello, sud. 72. éiour-|Strabocchevole, a. escar- 


Trax [rzerl neau,(0tsau) pé, perilleux 

‘Cre, v. @. tordre, tour-{Stornello, a. étourneau ,|Strabocco, s.7n. préc'pice, 
ere, v. a. disloquer (se ditd’unchevald’un\ chute [ fixement 
ere nna fune, détor-| poif gris jaundtre) Strabuzzaro , v. a. regarder 
? «ne corde Storno , s. 73. l'action de|Stracantare, v. a. chanter 
ersi, v. n. p.s'oppo-| détourner tres-agréablement 


. [ sion|Storpiare, v. a. estropier |Stracca, s. f. lassitude 
mento , s. 73. distor-|Storpiatura , s. f. l’action|Stracca, s. f. avaloire 


imento di pasole, dé-] d'estropier Straccaggine, s. f. eanui, 
tag Storpio, sub. m. empéche-| langueur [dande, 
Agione , ) stourdis-|_ "9 Straccale , s. m. avaloire , 
_ (am. sement Storre , v. a. détourner |Straccamento, s. m. lassi- 
«è mento, Starsione , s. f. exforsion tude 

Tre, v. a. étaurdir  |Storsione di ventre, tran-|Straccare, v. ) fatiguer, 
Atamente, ad. étour-| chées n. [n.p. } se lasser, 
acne Bete|Storta, subs. f. erntorse, et|Straccarsi, v. J s’ennuyer 
lito, ta, a. étourdi,| l'action de tordre Straccarico, ca, adj. sur- 
a, s.f. histoire Storta, s. f. cimeterre chargé ( gant 


ale, a. historique Storta, s. fi cornue Straccalico va 1 0d)- Fate 





Stracciare, v. a.inquiéter,| jour Stra 
Stracciatura, sub. f.déchi-|Straformare. Y. Trasfor-| ta 


rure, accroc mare, e suoi derivati |Stra 
Straccio, s. 72. déchirure,|Straforo, sud. m. ouvrage[Stra 
haillon [/oque| percé à jour s 
Straccio, s. 71. morceau ,| ( Lavorar-di straforo ,|Srar 
Straccio, s. 2. rien, point agir à la sourdine Stra 
du tout Strage , s. f. massacre bd 


Stracci, s. m. pl. fleuret \Straggere, v. a. détourneriStra 
Straccione , a. déguenilléStraglio, s. m. étai, (t. del Stra 
Stracco, ca, a. las, fati-| mar.) [beaucoup| vi 

qué [ épuise! Stragodere, v. neut. jouirfStra 
Stracco, ca, adj. stérile,\Stragonfiare, v. a. enffer]Stra 
Straccocere , v. act. faire trop & 

cuiretroplong-temps |Strainare, v. a. défeler {Stra 
Straccurare, v. a. négliger: Stralciare, v. a. couper les|Stra 
Straccuralaggine, s.f.né-| vignes éc 

gligence Stralcio , s. m. fin, issue |Stra 
Stracicalare, v. n. Babiller Strale , s. mm. fleche , dardjStra 
Stracorrere , w. n. courir Strale, s. 71. coup demal-| tu 





vilement heur Stra 
Stracotto, ta, a. frop cuit |Stralignare,v.n.Z.Tra-] tr 
Strada , s. f.rue, chemin | lignare, e suoi derivati]Stra 
Stradavicinale, chemin de Stralunamento, s.m.rou-|i éi 
‘ traverse 1 Iementdesyeux Stra 
(Andarcallastrada, faire Stralunare, v. act. rouleriStra 
le voleur de grandche-. les yeux [ méchani| è 


min Stramalvagio s ia, a. trés-|Stra 
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maladie des Btrapunto, s. m. espece delStravero, ra, a. trés-vrai 
[ mité|  matelas Stravestirsi,v.7.p.setra- 

; 5,3. infir-|\Straricco, ca, a.tres-riche| vestir 

fistrangurie|Strasapero , v. n. savoir|Sravincere e. act, gagner 

w.ra. dire in) plus qu'il ne faut plus qu'il ne faut 

e sirangurie|Btrascicare, v. a, trafner |Straviziare , v. newt. faire 

a. &loigner ,|Strascico , s.m. l'action del bombance 

traîner Stravizio, } m.bomban= 







Strascinare, v. a. troifner 
Strascinatora, l'action se 


Pic f. Nera ‘{firer apres 
[ORIBBIZALIO + Bel ai Stravaltare, v. a. FP. Stra- 
Strascino, s. m. frafneau] volgere [mént 
Strascino,s.7î. cilboueker|Stravoltura, s. f. renverse» 
Strasecolate. Hoy. Trase-!Straziare , v. a. maltraiter 
colare [geéme]Straziare, #. a. prodiguer 
St ralagemma , s,7m, strata Straziare, w, a. 86 moquer, 
Stralagliare, v. n. comper] railler 
commeunrasoir[tapis|Straziatore, suds. m. m0= 
Strato, sm plancher, ou! queur, railleur 
Strato, sm. couche, lit |Strazieggiare, v.d.semo= 
Stratta , s. f. secousse pour! quer, railler 
orracher [ gemma;Strazievole , a. injurieza 
Strattagemma, F. Strata—|Strazio , s. m. outrage 
nte, ad. né-|Stratto, s. m. abrdgé, on|Strazio, s. n. massacre 
t livre de mémoire Strebbiare, v. a. frotter, 
’ mm. mépria,|Stratto , ia, a. tiré, issu | farder 
Stratto, ta, a. ertelin Strecciare, v. a. séparer 
Stratto, la, a. éfrarige Strefolare, è, a. détordre 
Stravagante , a. ertrava—|Strega, a. fi sorciere 
| grant [ Bourra|Stregare , va. «nsorceler 
[ tare|Stravagante, a.frntasgue,|Streghoria , sub, f. liea où 
V.Traspian-|Stravaganza, a. f.eetruva-| s’assemblentlessorciera 
"n. pleuvoir| gance Stregghia, #. f. étrille 
[ porter|Stravalicare, è, n. passer| Stregghiare , v. a. étriller 
net, trana-|  outre, en diligence Siregghiare,w. a. gratter, 
a. frés-puis-\Stravasamento, s. 23. ee-| racier [ d'étriller 
[ Strayipata] tfravasation Stregghiatura, s.f.d'action 
s 8. mi, Vari Stravasarsi , w. mn. p. s'ex-|Stregnere, 0. fireindre 
a.arracker,| travaser |Deauconp|Stregona, 4. f. sorcière 
durarracher|Stravedor® , #. act, wotr]Stregone , s. 7. sorcier 
3. f. secomase| Stravenarai, p, 2. p.s'éex-|Stregoneria .t. €. soreele» 
Cestrapade | travaser rie 
















on mabd-propos 
nente, ado. 
viremeni 

«. Mm. cColr- 
«dinaire 
sia, adj, ex- 
© 

.a, sttrpayer 
v. a. médire 
.a, maltrai- 
{ dédaigner 
a. na et 
l mestiero ,| 











5. mi. erces, 


v. a. perdre 


a 


e sta 










denawer 


( Dare la stretta, oppri-|Striglia, ss. f. e#rille 


mer 


[ smertt Sirigliare, v. r, #triller 


Strettamente, ad. #froite-|Strignere, vw. gel. serrer, 


Strettamente, eel, iratazn- | 
merit [ momenti 

Strel'amente, mo, erre 

Sireltezza , 54 b. f. risigria- 
meri 

Strottesta , sa. fi detresse, 
neccssite 

Strettezia di petto, «dijji- 
calte de respirer 

Streticzza di cuore, peine 
il'esprit 

Mtretlo, s. 8, di'lrost 


presser [ temeni 
Strignere, w. a, lier dtrai- 
Sirignere, wa. confrarn- 
dee . Jorcer 


| Strignere il sangue, orrè- 


ter le sang [ dra 
Strignersi, è, 71, fp, se j0fn- 


An] contrata- 
Si FL, fe, au tar 
a, È rement 


Strignitnra di ventre, res- 
serrement de ventre 








e [ seas |Strofinar 
Stretta, sub. f detroit, on (fa +6. fi fresate ,( si-|Strofinio 


Strologa 
l'aver 
Struloga 
Strologi 
Strologi 
Stroml, 
Pri sO 
Strowb 
trori 
Stroml 
Sirom! 
ron 
Stom 
Strom 
mie 


Strello, s.m8. delresse, eni-|Stvillare , è re. faire Les| Stron 


barras 
Stretto; ta, a, éireoit, serré| S 


Stretto, ta, a. intime, fa- Sttmelare, w.atel. joswer 


milier \ 
Stretto, ta, c. extrline 


hivats cris 
Strillo., e. #8 Age cria 


mul d'un strament 


Stromn 


Straf 
Bi 
SI 


Su “ome LE \ ALTA REEA ANI 
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Strupo , s. 72. défforation ,[Stufajolo, {s. m. étuvis- 

viol Stufajuolo.f fe, baigneur 
SA fric-|Stratto, s. m. du lard Stufare, v. n. servir aux 

(tion ,|Strutto , ta, a. détruit étuves . 
, froisse-{Strutto, ta, adj. dissous ,|Stufarsi, v. n. p.s'ennuyer 
dle Stufato, s. 22. étuvée 
.. peine ,{Struttura, s. f. structurelStufo, fa, a. ennuyé, dé- 
Struzione, s. f. destruc-| gouté 

tion Stultizia, s.f. folie 
Struzzo , Stumia, s. f. écume 
Struzzolo, Stumiare, v. a. écumer 
equefait{Staccare, v. a. enduire|Stummia, s. f. écume 
rue chose] de stuc Stummia di ribaldi, frane 
rleuvoir,|Stuccare, v. a. décontter] coquin 
Stuccatore , s. 71. stuca-|Stuoja, e Stoja, s. f. natte, 
‘ruire ‘ teur [ruyer| ou store [ troupe 
ruit gue|Stucchevolare, v. a. en-{Stuolo, subst. m. bande, 
rmbant |\Stucchevole, a. ennuyant|Stuonare, v. n. détonner 
er, gorge|Stucchevolezza, s. f. en-{Stupefare , v. a. stupéfier, 


ennuyer, 













estropier 
y. Stor- 


fe m. autruche 


m.étran-| nui [ gout, satiété| étonner 
Stucchevolezza, s. f. dé-|Stupefarsi, v. n. p. s'é- 
étrangler|Stucco , s. m. stuc, sorte] merveiller [dieé 
étrangle-| de mastio Stupefazione , 4. f. stupi- 
[( nier{Stucco, ca, a. rassasié ,|Stupendamente, ad. mer 
 faucon-| ennuyé veilleusement 


le gosier |Studente, s. m. étudiant Stupendo, da, a. surpre- 

n. tas deiStudiamento, 8.22. étude.| nant 

nbeaus soin Stupidezza, s. f. stupidité 

issoudre,|Studiare , v. n. étudier,|Stupidire, v. n. s’'étornner 
{sumerl vaquer { cer|Stupidire , v. n. devenir 

Studiarsi, v. n. p.s'effor-| stupide 

-[Studievolmente , adv. ex-|Stupidità , s. f. stupidité 
[ ardenti pres [ dinet|Stupido, da, a. stupide 

. 0. désir|Studio, s. m. étude , ca jStupido, da, a. surprise 

m.ruine,|Studio , s. 73. école, col-|Stupire, v. n. s'étonner 







'Mige Stupore, s. 773. étonnement 
m.défail\Studiolo , s. m. étudiole |Stuprare, v. a. violer 
‘80m Studiosamente, 4dw. aveciStupro , s. m. viol 
:. destruc-1 étude ‘ISturare, v. a. déboucker 

8Studiosamente,ad. promp-|Sturbamento, sub. m. dé- 
sstruire tement, diligemnment rangement 


rouelles Studioso, sa, a. studieux\Sturbare, v. a. déranger 
}. instru-|{Studioso , sa, a. diligent ,|Sturbatore, s, m. pertur- 
(ment| vif, vive bateur 

n. instru- SO pub. 7a. tente dé Sturbazione, s.f. mbar 

Stufa, e. f. étuve , serre Sturbo, s. 7. trouble 
Stufa, se. f. fumigation ,\Stuzio, «. m. chou aove 
. ou étuvement vage 0 
LANCESE. 
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10, na, a. qui est}Succignere, iv. a. secein- Budore, s. m. prix de ses 







































‘d’une vil'e Succingere,f dre pour! peinces 
e0, ea, a. équi-| trousser ses habits Sadorifico, ca, a. sudori- 
[ ssivrelSuccino, s. 2. succiIA fique | veler 


Svecchiare, v. a. renou- 
Svegghiamento , s. 72. ré- 
vetl 
Svegghiare, v. a. réveiller 
Sveglia, s. f. un réveil 
Svegliamento, s. nm. réveil 
Svegliare , v. a. réveiller 
Svegliare, v. a. animer, 
exciter 
Svegliare, v. n. finir la 
veillée [ cité 
Svegliatezza , s. f viva- 
Svegliato, ta, a. éveil'é, 
vif [natin 
Svegliatojo , s. 72. réveille 
Svegliere , v. act. déraci- 
ner, arracher 
Sveglievole (sonno), sort- 
meil léger 
Svelamento, s. rm. dévoi- 
lement [ déeceler 
Svelare , v. a. dévoiler, 
Svelatamente, ad. omver- 
tement [vi nin 
Svelcnare , w. a. oter le 
Svelenarsi, v. n. p. dé- 
charger sa colére 
Svelenire, v. a. ddoucir 
Svellere, o. a. erracker 
Svellimento , s. m. déra- 
cinement 
Sveltezza , s. f. lézéreté 
Svolto, ta, a. agile, léger, 
vi [ veines 
Svenare, v. a. couper les 
Svenare, p. act. fuer, ou 
égorger [ nevolezza 
Svenevolaggine. 7”. Sve_ 
Svenevole, adj. gauche , 
desagréable {saderie 
Svenevolezza , s. fi. mous. 
Svenimento, s. m. éva- 
noussement 
Svenire, o. n. Uioanarie 
Sventare , 0. a. tventer 
BI a 


Succintamente, adv. suc- 
cinctement ‘ 
Succinto, ta, a. succirici, 


e, v. a. succéder, 
e,w.n.arriver, 
ir 

‘olmente, ad. suc 
»ment 

iento, 8. 773. 84C- 
vinement 

pre, 8. 773. SUCCES- 


S s 8. m. gorgée 

Succio, s. 772. suson 
(In un succio, ad. en 

un clin d'oil 

Succo, s. 73. séve, suc 

Succubo, s. nm. succube 

Succumbere. 7°. Soggia- 
cere | lain 

Sucido, da, a. sale, vi- 

Sucido, da, a. obscéne, 
sale 

Sucidume, s. m. saleté 

Sad, s. mn. le sud 

Sudare, ©. n. suer 

Sudavio, sub. m. le saint- 
suaire 

Sndario , s. 71. monchoir 

Sudatorio, s. 71. étuve 

Suddecano , ss. 71. s0us- 
doyen 

Suddclegare, v. a. subdi- 
létuer 

Suddelegato, s. m. subdi- 
légué 

Suddelezazione , s. f. sub- 
delégation 

Suddeto , ta, a. susdit 

Suddiacono, s. 213. s0us- 
diacre 

Suddito , s, 773. 8/4jet 

Suddito , ta , adj. sujet, 
soumis [ viser 

Suddividere, vw. a. subili- 

Suddivisione , sf. subdi- 
viston 

Snddaplo, pla, a. s04s-. 
double [ preté 

Sudiceria, s. f. malpro- 

re» s.m.suceur |Sudicio, ia, a. sale, vilain 

*, . act. couperiSuadiciume. s.7n. saleté 

S ROL Sudore, s. m. sucur 


‘iccio , ia, @. CUI 
ss cendres 
ine, s. f. succes- 
[ evénement 
mne , s. f. succes, 
vamente, ad. suc- 
ement 
ro, va, a.succes- 
"e [ réussiie 
, sub. m. succes, 
re, 8. Int. succes- 
{ Succiamento 
nento, s. 173. f oy. 
e, v. act. percer, 
” 
‘e, v. a. sucer 
liamento, sub. 71. 
>n de percer 
lare, v. a. percer 
foret 
lo. tariére, 
io percosr, la- 
ceret 
,8. MH. SUC, Séve 
rele, sud. 2n. oro- 
be 
lento, s. 73. l’ac- 
le sucer 
3, v.4.s81ucer, at- 
[ endurer 
», v. a. souffrir, 


ingue, s.f. sang- 


’ 









‘d'une fili 


deeluin 
Svergogummnento,Y imp 
, In. di rece i 


Svergogunlezza . {effrozr=-] 


g. f: terie 
Sverpognare, 1. da. dého- 
nortr 
Svergognare, w, a, rasit, 
forcer [ denti 
Svergoenato, ta, e. FEnopis 
Byrornamento, swb. m. fe 
tempa que l'on hiverme 
Svernare, vw. 7. Alperter 
Svernare, è, n, goronil- 
fer, chonier 
Ferre, +, a, orpaebher 
Sversa, stb. fi. écharde, 
felnt de 'inis 
Sverzi, s. fi cAnn verd 
Sverza, a. fi vin dont 
Srerzare , w. a. reboucher 


Svergogna ade injure .| I 







ISnfolare , 









Juostifier 
Saffrazio, sm. suffra 


Suoll'iacio, s. nr assista 


ENCO”PA 


\Sulflinnicamento , s#0 


svffumigation 
Sufl'amicare, vs. a. fr 
Sullinnicazione .Y 
s. f } i 
Sutlfumiigio, a an. , 
Suilusione gs feuf 
nn calaradio 
Sulfuso, sa, adj. 7 
arnisi 
Salnlamento i 5. 7 
menti 


Sufolamento, » 


intro, celmef 
Sufolare; i, da: 
t. dt 
l'ovetlte 


avec ides delats de bots\Suyare, e. a.s 
Svestire , v. 0. déshabiller\Swgare, so. u 


Srellare, v. 0 CCIMEr 


portant ] 


lir 


a.inju- Svogliarsi, v. n. p. se dé- 


.m. dé- 
déevelop- 


3. p. se 
-pement 
lévelop- 
tirer le 
uve 

1. fouet- 
ibssine 
figurer 
m. l’ac- 
éventrer 
ad. cor- 


° amour 


éventré 
violent, 
. 
“ise 
mer 
»rir une 


1. déta- 
[ rare 

Vitupe- 

rriger 


i. sulfu- 


blunaire 
tane . 
tan 

7, Som- 
s0. de- 


v. nenti. 
mme 


‘alt 
Sontuo- 


We-mére Superamento ,8 m. con- 


su-pere 


SU P 30 
Superare, vw. a. ct r2. suba 
Juguer, surmonter 


SUP x 


Svogliare, v. a. dégolter 

















gouter l Superare, v. a. et n. sura 
Svogliataggine 6. f dé-| passer, exceller j 
Svogliatezza * i golt, en-|Superatore, s. 273. congud- 
8 ° nui rant [ Dement 


Svogliato , ta, a. ernuyé,|Superbamente, ad. super- 
digoité Superbamente , ad. pont- 

Svolamento, s. 772. l’action| peusernent, noblement 
de voler ( l'air|Superbia, sud. f. orgueib, 

Svolare, v. n. voler en| vanité 

Svolazzamento, s. 7. Z'ac-|Superbiente , a. ( Lat. ), 
tion de voleter orgucilleux 

Svolazzare , v. n. voleter |Superbire , v. n. s’enor- 

Svolazzare, v. 72. dattre des 
ailes 

Svolazzare , v. n. errer cà|Superbo, ba, a. orgueil- 
et là [ d’avisi leux [ riche 

Svolere , v. act. cAhanger|Superbo, ba, a. superbe, 

Svolgere, v. a. développer Superchiare. Voy. Soper- 

Svolgere, v. a. détourner, chiare, e suoi derivati 
dissuader Supercilio , s. m. sourcils 

Svolgere, v. a. éclaircir, Supererogazione , s. f. su- 


expliquer ° rérogation 
Suolo, s. 71. sol, terrain,|Superficiale , a. superfi- 
t.rre [ soulier] ciel [ du dehors 


Suolo , s. nm. semelle de 
Suolo , s. 772. corne du pied 
du cheval 
Svolta, s. f. 
Svoltamento, 
s. ni. 
Svoltare, v. a. détourner, 
courber 
Svoltare, v. a. erggager , 
persuader 
Svoltatura , s. f. courbure 
Svoltichiarsi , v. n. p. sel exp.), les dicux 
tortiller Superinfuso, sa, a. infus 
Svolto , ta, a. développé, |Superiore, sub. mm. supé- 
dissuadé rieur, chef _ 
‘Svoltura, s.f. pli, détour Superiore, a.supérieur 
Svolvere, v. a. détourner|Superiorità, s. f. supério- 
Svolvere, v. a. déployer| rité [ ricurement 
Suono , s. 72. sor, renom-|Superiormente , ad. supé- 
mée, bruit Superlativo, iva, a. su- 
Suora, s. f. seur perlatif ration 
Superlazione , s. Pi pinzia 
Supernale , a. vuptreue. 


Superficiale, a. ex/érieur, 
Superficialità, s. f. super- 
ficie 
Superficialmente, ad. su- 
perficiellement 
Superficie , s. f. superficie 
Superfluamente, ad. avec 
superftuité [Nuité 
Superfluità, s. f. super- 
Superfluo , ua , a. superflu 
Superi, s. 72. pl. ( poet. 


détour , 
courbure 


quéle 


di (Tum glt0” n 
tl ” ume paf! 


+aqpla 





_ SUO 
S.xiliro sv. a. avilir 
<$ villaneggiare, v. a. inju- 
Mer 
Sviluppamento, s. 71. dé- 
vestoppement 
S viluppare sv. a. dévelop- 
Per, denséler 


Swilupparsi, v. n. p. se 
ay liga [ pement 


iluappo, s. m. dévelop- 
Vinarec, v. act. tirer le 
S Fra Ul d'une cuve 
Vincigliare, v. a. fouet- 
s e 3- avec une houssine 
Visare, v. a. défigurer 
Wisceramenlo , s. 71. l'ac- 
*zx@n d'éventrer 
visccrare, v. a. éventrer 
vai SCoratamente, ad. cor- 
Bo: = erlement 
A&ceratezza, s. f. amour 
® ieri ne 
Dil certo, ta, a. éventré 
= ® «errato, ta, a. violent, 
<a fFectueux x 
ata, s. /. méprise 
Be N &zare, v. a. déprier 
tare, v. a. ouvrir une 
Perico 
‘2 icchiaro, v. a. déta- 
«9 er [ rare 
è tuperare. 7. Vitupe- 
= ii, v. a. VAN 
tireo, ea, adj. sulfu- 
e dbuvare , a.'sublunaire 
ii s. f. sultane 
dar: s. m. sultan 
ministrare. 7. Som- 
sari nistrare, e suoi de- 
“vati 
Wmurmorare, v. rneut. 
Su «relonner 
» +.m. épitome 
+ s.m. cxtrait 
< Toy. Sontuo- 
a lc. 
deren, . f. belle-mére 
o, e. m. dbeau-pere 


SUP SUP 3% 
Svogliare, v. a. dégoister {Superare, v. a. ct n. sub 
Svogl'arsi, v. n. p. sedé| juguer, surmonter 





















gouter Superare, v. a. et x. sur 
. . s. f. dé-| passer, exceller 
Svogliataggino, ; S 
Svogliatezza goul, en-|Superatore, s. 772. CONqu 
gas ? nui rant [ Demen 
Svogliato , ta, a. e74r24yé, |Superbamente, ad. supe? 
dégouté Superbamenle , ad. poni 


peusement, noòlemen 
Superbia, sub. f. orguei. 
vanité 
Superbiente , a. ( Lat.’ 
orgucilleux 
Superbire , v. n. s’enor 
Queillir { gloir 
Superbiuzza, s. f. vain 
Snperbo, ba, a. orgueil 
leux [ rich 
Superbo, ba, a. superbi 
Superchiare. 7°oy. Soper 
chiare, e soi derivati 
Snupercilio , s. 71. source, 
Supererogazione , s. f. su 


Svolamento, s. 772. l'action 
de voler [ Z'air 
Svolare, wv. n. voler en 
Svolazzamento, 8. 723. l'ac- 
tion de voleter 
Svolazzare , v. 73. voleter 
Svolazzare, v. n. dattre des 
ailes 
Svolazzare, vw. n. errer cà 
et là [ d'avis 
Svolere, v. act. changer 
Svolgere, v. a. développer 
Svolgere, v. a. détourner, 
dissuader 
Svolgere, v. a. éclaircir, 


expliquer rérogation 
Suolo, s. 72. sol, terrain,|Superficiale , a. superfi 
t.rre [ soulier| ciel [ du dehoui 


Superficiale, a. ex/érieu 
Superficialità, s. f. supe 


ficie 


Suolo, s. m. semelle de 
Suolo , s. 722. corne du pied 


du cheval 


Svolta , s. f. dét Superficialmente, ad. su 
Svoltamento, } o cbas > perficiellement 
s. ni. COUTOLTE | Superficie, s. f. superfice 


Superfluamente, ad. uv 
superffuité [Nui 
Superfluità, s f. supe. 
Superfluo , ua , a. superfi 
Superi, s. 71. pl. ( poe 
exp.), les dicux 
Snperinfuso, sa, «. inf 
Superiore , sud. 722. supe 
, rieur, chef 
Superiore, a. superieur 
Superiorità, s. f. supéri 
rité [ sicurenie 
Superiormente, ad. 847 
Superlativo, iva, @. sc 
perlatif [ ratiu 
Snperlazione , a. («xy 
Supernale , &, piper 


Svoltare, v. a. détourner, 
courber 

Svoltare, v. a. engager, 
persuader 

Svoltatura , s. f. courbure 

Svoltichiarsi , v. 72. p. se 
tortiller 

Svolto, ta, a. dévceloppé, 
dissuadé 

Svoltura, s.f. pli, détour 

Svolverc, v. «. détourner 

Svolvere, v. a. déployer 

Suono, s. 772. son, renom- 
mie, oruit 

Snora, s. f. sur 

Superamento, s. 72. corn- 
quele 











Superstiziosità, s. fi su- ° rer [ puratif|Suspe 
perstition Snppurativo, va, a. aup-|Suspi 
Superstizioso, sa, @. sz-|Suppurazione, s. f.suppu-| rer 
persiitienz ration Saspi; 
Supervacaneo, ea, a. su-|Supputare, v. a. supputer|Suspi 
perfiu [ renverse |Supputazione , s. fi sUP-|gusse 


Supinamente, adv. à lal putation 
Supinarsi, w. 73. p. secou |Supremamente , ad. sou- 
cher sur le dos verainement 
Supino, s. n. supin Supremazia , s. f. supré- 
Supino, na, a. négligent,| matie 
oisif [ fe dos|Supremo, ma, a. supréme| que 
Supino, na, a. couché sur|Sur, prép. sur, au-dessus|Susse: 
Suppa, s. fi sorpe Surerogazione, s. f. Y. Su- Sussie 
Suppallido , da, a.unper| pererogazioneo tur: 
pdle [ 6les|Surgero, v. 73. se Zever,|Sussic 
Suppellettile, s. f. meu-| monter sid 
Sapplica , s. f reguéte |Surgore, v. n. naître, dé-|Sussic 
Supplicare, v. a. supplier river [tion| dia 
Supplicatorio, ria, a. sup-|Surressione, s. f. résurrec-|Sussic 
pliant catinnj (Pasqua disurressione,] qui 
Supplicazione, s.fsuppli-| la fete de Paques Sussi 
Supplice, 4. suppliant |Surrettizio, zia, a. sub-{Sussic 
Supplicemente, ad. kum-| reptice Sussi 
blement Surrezione, s. f: subreption\Sussi: 
Supplichevole , adj. sup-{Surrezione,s./. étourderie|_ tan 
pliant Surrogamento , s. 72. Z.{Sussi: 
Surnlicio. s. m. sunnlicel Surrogazione Susso 
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le, a. éputs, s0- T'xcitamente , ad. tacite- 

‘ort T ment, doucement 

lità, s f. qua- T Tacito , ta, «a. ‘facite, ta» 

ce qui est subs-| È ABAOCRIERA , 8. f.| citurne, secret 
tabaticre 

Tabacco, s. 71. tabac 


Taciturnità, s. f.‘tacitur 
Taballo , s. m. timbale 


nité . [ tuerne 
Taciturno, na , a. taci- 
èsì, v. 73. p. prern-l'l'abano, na, a. médisani|Tafanario , s. m. le der- 
»sistance ‘ {Teharro, sm. redingote| riere 
vole, a. substan-|Tabe , s. f. pourriture |Tafano, e. mi. ‘taon 
Tabefatto, ta, a.-pourri |Tafferia, s. f. plateau-de 
Tabella, s. f. tarabat, ou] Bois des doreurs 6 
erecelle PINE mélée , 
so, sa, a. 8zb6s-|Tabernacolo, e. m. faber perugia, sS Ì 
, succulent . nacle [ pelle CTUgNO, S 278. J te 
ione, s. f. sub-]Tabernacolo, s. mn. -cha-|Taffeta. s. m. taffstas 
e Tabi, s. m. tabis, taffetas|Taffeta, sud. mi. voile , ca 
>, p. a. 3ubsti-| calandré [ taille| manteau de taffetas 
(£utfTFacca, a. f. coche, ou en-|Taglia , s. f. taille, im- 
s s. m. substi-|l'acca ; s. f. stature, tailli| pot - [sacre 
me, s. f. substi-ITacca, s. f. saleté, vice 
Taccagneria , s. fi taqui- 







































Iniente, ad. subs- 
lement 


vole, adj. utile 
ble . 


Taglia, s. .f. meurtre, mus- 
nerie - 


Taglia, s, f. rangon, ré- 
compense [ ligue 
[médire]Taccagno, gna, adj. sor-|Taglia, sub. f. alliance , 
»,0.n. détracter,| dide, taquin 
re, s. 71. médi-|Taccato, ta, a. tacheté, 


ls Vv. n, 772IAV°TIL 1A - 


Taglia, s. f. livrée, mode 
Taglia, s. f.taille, figu- 
[ 


Bigarré ’ re, forme fie 
one, s.f.{bruit,{Taccia, e. f. tache, blé-{Taglia, s. f. poulie , mou- 
8. mM. mur-i me, vice { cuseriTagliabile, a. sécable 


bourdonnement|Tacciare, v. a. taxer, ac- 
3, s. 7a. calom-|Taccola, s. f. pie | coupeur de bourse 

r l'accola, s. f. babillard |'Tagliacentoni, s. m. com- 
‘ere, v. 73. éviter,|Taccola, s. f. jeu, badi-| pe-jarret [ ron 
r | [ causer|Taglialegna, s. m. diiche- 
io, s. m.subter-|Taccolare, w. 7. jascr.|Tagliamare, sub. m. pow. 


Tagliaborse, a. m. filou, 


détour {'Taccolino, na, «a. babil-| laine, cu taille-mer 
.V. Sottrarre, ei /ard, bavard Tegliamento , s. 773. cou- 
nivati Taccolo,-s. m. jeu, badi-| pure, coupe 

+. fi suture i rage ‘iTagliamento, s. mm. car- 
si. m. liége Taccolo , s. m. amicroche,i nage, meurtre 

me ,s. f. subver-| confusion ‘Tagliare, v. a. couper, 


tailler [mettre fin 
Tagliare, v. a. terminer, 
ito, s. 7. dessé- Tagliare, v. 4a. tromper, 
st 


v. a. dessécher, 


Taccuino, s. m. tablettes 
Tacere, v n. se taire médire 

Tacere, v. a. faire, celer iTagliare a pezzi, w1assa- 
Tacere, s. 73. sslence, se-î crer, hacher 

\, a. sec, dessé-| cret Tagliare le varole inhboe- 
naigre .]Tacimento, s. mm. sitence\ a, cottper la parole 


gr 
maglio? saill 
‘ pipod pdl 2 piés*\ h 
pra iee” pour 
. Va ami» ,% 
FLLLA pit 
ip. d'horl:) r 

pa mnso la 

ani gubitS 
Ti, 


noli + de 

[A va, rare fila 
T am br? 
nil frarilbet MI 

ri alle 
ti Tapi hs 
gel nra L 
d- mal 








‘Tag. 
ì ub. 
\ pambar®» PIRELLI 
È mM LE batirt+ pi 
LI appa” Me hu 
amerig! ne amare Tapi! * 
Tape” dg. no” più Tapp ela + 5 int MIL 
pas muért® , miett9! gi 
aaa 1° averne * La mne bre sui le 
pieni pappe” LA 
‘panda f ere 1 prob » ‘ape cub sub 
si foss* serie 
ama! val a ta isle ru: f pari 
ble n pun + fw pilles » sg Aus > sul 
pale nto «°° ni tal = ATTI piseat | 
patentati g, Mb désbl = rpansgli , : fenaill k gilore * P9: 
Lomaté + gré t, de fortif*) risecie 
lo Mal galont® g'aleun® » Tal METILO I lenta” né Tar ada? 
anabere soli panfanato si gr. 'Lat° sratetia 
T RNA polist N ai | F cannello 
girl, rase E gp du desst* 
e gs gs 4 scsi 
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ta, a. mor-;Tàrsia , s. f. ouvrage de:Tastare, v. a. toucher,, 

rentule marqueterie {[taquin| tdéter 

3. rabattre ,\Tarsia, sub. f. crasseux ,{Tastare , v. act. sonder, 
Tarso, s. m. tarse, espece| essayer 

., adj. mem-| de marbre ( ser] Tastata, s. f. toucher, tact 

ste ° |Tartagliare, v. 3. balbu-| fd f. clavier 



















adv. lente-|Tartaglione, sud. m. bre- d’instrument 
[ lenteuri ‘doujlieur de musique, 
s.m.retard,iTartana, s. f. tariane Tasteggiare, v. a. manier, 
te, ad. avec|Tartara , s. f. tartede lait patiner 14 
[retard|Tartareo , ea, a. du TarelTasteggiatore , subst. 73. 
f. lenteur ,| tare, infernal patineur 
n. retarder,iTartaro, s. 73. tartre , et|Tasto, s. mm. le toucher 
(tardj tartare Andare al tasto, aller è 
n. se faire|Tartaruga; s. f. la tortue| tdtons 
ct. amuser,|Tartaruga, s. f. écaille |Tasti, s. m. pl. touches 
[déÉla:|Tartassare, vw. a. battre,i d’instrumens de musi- 
f. lenteur,| affliger que [ tdtons 
tard, lente-|Tartufo, s. m. tartaffe |Tastone, e Tastoni, ad. è 
Tartufi bianchi, pommesf' (Andar tastono, fdtorr 


lenteur de terre ner 
, adj. lent,\Tarva, subst. f. animaliTaltamella, sub. f. babil, 
, [ longi d’Amérique caquet [ Zer 


Tattamellare , v. a. debile 


tardif, lent,\Tasca, s.f. poche, besace 
Tattera, s.f. défaut, tache 


adj. grave ,\Tascata, s. f. une pleine 


de poche Tattere, sub. f. pl. minu- 
de, adverb.iTaso, s. m. tartre ties , vétilles 

‘e tard Tassa, s. f. taxe, impét |Tatto , s. m. le toucher, 
‘arge Tassagione , sub. f. taxa-| le tact 

1. f. coup del tion, taxe [ser|Tatusa, sub. f. tatou, ou 


armadille 
Taverna, s. f. taverne 
‘Tavernajo, s.mn.tavernier 
Taverniere , s. 73. ivro- 
gne , biberon 
Taverniere , s. 72. caba- 
retier [ nure 
Taunà, s. f. damasqui- 
Tavola, s. f. table, plan- 
che, ais 
(Far tavola, donner è 
manger 
( Metter tavola , prépa= 
rer une table 


Tassaro, v. a. taxer, coti 
mn. estragoniTassare , verb. a. taxer, 
b. m. grandi accuser [tion, taux 

Tassazione, sub. f. taxa- 
tarif Tassellare , v. 4. 7aarque- 
severmouleri ter, varier 

a. vermou-|Tassello , s. 73. collier de 
[ Zurel mantcau [ canon 
. f. vermou-|Tassetto , s. #2. fas , vu 
ver rongeuri Tasso, s. 711. if, (arbre) 
vermoulurelTasso , sub. m. taisson , 
fi teigne, oa] bdlaireau 
[ teignesiTasso, s. 73. enclume 
a.rongé desl'Tasta, s. f. tente, bour- 
. 73, s'ermpor-| donnet ( Levar la tavola, des- 

[ tarotsiTastame , sub. 71. les tou- servir une table . 
ubst. m. pl. ches d’un instrument |Tavolacciajo , s. 7n. fai 
a. rogner les|Tastamento , subst. m. lel  seur de targes de bois 
Tseaux toucher Tayolacciag,t. mr. iudantee 





LAVOICILII., S, f. perio tu— SILELLEr ri 


ble, tablette T'elajo , sudst. m. chdssis{Ter 
Tavoliere,| s. m.damicr,| dimprimerie ri 
'Tavolicri, $ echiguier  |Teleria, s. f. toilerie Ter 


Tavoliero, 8.71. banquier| Telescopio, s.73. télescopel m 
T'avolozza, s. f. palette de|Teletta , a. f. toile d'or, \Ter 

peintre ou d'argent n 
Tauricida, s. m. tueur dejTeletta , s. f. toile légdre,|Ter 

taureaux [ reau\ deliée Ter 
Taurino, na , a. d2 tau-|Telo, s. m. trait, dard f 
Tauro , s. 71. ftaureau Telo, s. mi. laize de toilelTor 
Tauro, s. m. l'anreau ,|Tema, s. f. crainte 

(signe du zodiaque) |'l'ema,s.m.théme, com-\Ter 


Mala) Tautologia, sub. f. thuto-| position [timide| p 
| "VI (| logie Temente , adj. craintif ,|Ter 
(II Tazza , s.f. tasse, coupe {'Temenza, s. f. timidité,\'Ter 
‘wi d'azzetta, e.f. petite tasse,| crainte r: 
| Vea et arcisse, (fleur) Temerariamente , ad. t&|'Te1 
i Tè, s. m. thé mérairement Tei 
i MIR Tcatrale, a. thédiral Temerario , ia, a. témé-| r 
e Teatro, s. m. theédtre raire Tei 
Î Tecca, s. f. faute , tachell'emere , v. a. craindre,| ?r 
\ Tecnico, ca, a. techniqguel redouter ‘Tei 
E 'Teda , s. f. torche, fiam-|Tomore, verb. a. douter,i 'l 
beau [fatiguer| souffrir Tei 


Tediare , v. a. ennuyer ,|T'emerità, s. f. témérité |Te 
Tedio, s. m. ennui, dégot|'Tomo, subst m.(Lat.),| 

(Stare a tedio, ennuyeri gonvernail Te; 
MIS 1°... nia per Sa el rv .... "I = da; 
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nente, ed.im-|Temporeggiamento , s.m.}Tenere, v. a. régler, con- 

ra. né temporisement duire, conserver 

, sa, adj. ora-ITemporeggiare, v. n. term-{[Tenere , v. a. occuper, 
( agitéi poriser . s'etendre 

, sa, a. éinu,{Temporeggiare, v. n. re-|Tenersi, v. n. p. demeu 

f. tempes tarder , différer rer, habiter 


i. 71. garde duiTemprare. /. Temperare, 


e suoi derivati 


Tenersi, v. n. p. s'estimer 
‘l'enerello ,\ a. fort ten- 


:. m. templieriTenace, a. tenace, chiche| la, dr: , déli- 
vi. temple ‘Tenace, a. ferme, cons-|Teneretto, { cat, oujeu- 
.7.butor, soti tant [ment| ta, ne 


s. m. taloche 
6. f. temple, 

{ saison, 
rst. 11. temps, 
n. dge, jours, 


Tenacemente, ad. ferime-|Tenerezza, s. f. tendresse, 
Tenacità , s. f. ténacité,| tendreté 
avarice [pute|Tenerezza , s. f. amour, 
Tencionamento, s. m1. dis-| compassion 
‘Tencionare, v. 72. disputerlTenerino, na, a. tout-à- 
Tencionatore, s. m. que-| fait tendre 
relleur Tenero, ra, adj. tendre, 
Tenda , s..f. sente , toilel mou 
d’un thédtre Tenero, ra, adj. délicat, 
Tendenza , s. f. tendance| sensible, soigneux 
Tendero, v. act. tendre ,|Tenerume , sub. m. ten- 
présenter [arc| drons, cartilage 
Tender l’arco , terdre un]Tenesmo, s. m. ténesme 
Tonder l’orecchio , préter!Teniere, s. n. le fut d’une 
l’oreille arbaléte 
Tendine, s. 73. tendon |Tenimento,s.m.territoire 
Tendinoso , sa, a. fersdi-|Tenimento, s. 72. obliga- 
neu [ cirl tion, devoir 
Tenebrare, v. nr. s’obscur-iTenimento , sud. m. sou= 
Tenebre, s.f. pl. ténebresì) tien, appui 
Tenebre, s. f. pl. tenebres ..__+ )s. m. territoi- 
Tenitorio Ì 


m. ordinaires 

108 

ioriuoli, Ze da- 

‘une montre 

) giovane tem- 

rentermips 

‘ tempo, arnli- 
[ retarder 

po, différer, 


po, autrefois , 
velque temps 


de l’ignorance Teni re,tenement, 
subs. m. long- urité|Tenitoro , 


Tenebrosità, s:f.0bsc district 


Tenebrosità , s. f. tourdi/-|Tenitura , s. f. soutien, 


npone, passeri lon de vent appui [ contenu 
n temps Tenebroso , sa, adj. téné-1Tcnore, s. m. la teneur, 
, s.7n.temps.,| breux Tenore, s. m. facon, ma- 

[ tes’npete|Tenente , s. 72. tenant riére [ taille 


, 6. 753. OraAge , Tenore, subst. m. ténor, 
( Fare il tenore , s’@c- 
corder, étre à l'unis- 
son 
Tensione, s. f. tension 
Tenta , sub. f. tentative, 
essai [ rurgien 
Tenta, s. f. sonde de chi- 
Tentamento , s. 273. fezzia- 
tion 


Teneramente , ad». ten- 
, a. temporel drement { poignée 
a, s. f. qualitéiTenere, s. m. manche, 
i est temporel \Tenere, sub. m. empire, 
a, s.f. passioni domination 
choses tempo-|T'enere , v. a. tenir, re- 
- tenir, arréter  {tirer 
nente; ad. tem-|Tenere, v. a. retenir, re- 
rent [rel|Tenere, v. a. convoquer, 
s0,0a, e.tempo-] asscinbler 


sr. 
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af È = 
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i Cia _) 


nba 
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FI. PI 


a bo 
tape , | 
Dl A 


è pg * "2A |- e aa DES fre, dui " Ò. 


PAR SITO 


| 


LO 


ment 
Tenuità  s. fl gracilità 
Tenno, sf tene, pos- 
pesi ori [| partido 
Teunta , 5. f. copacité, 
Tenuta, La, a fer, Obi 
ge, repute 
v. a. dispu- 
term, com 
battre 
Tenzione,} sf disprte, d&- 
Tonzone, | dat, combut 
Tuocritico , ca, a, théo- 
crusigue [ tie 
Troccizia , a fi thdocra- 
Dendia, a, fi carnsigne di 
lia derirage de Ilivs 
Tongonia, — f ticogonte 
Tuotogale, a théologigue 
Tunlogante , sa. 7 tieéolo= 
PASTO 
= 
deulogi*tro , 5, mì, mat 
verte {Aéologien 


Tensenare, 
Telrmtare, 


fo Twelugiu, s. fi tAcologie Termine ; 9.TL TIGUTLE N i enonaza A 





bi : i Pa 
inn Cilento 
ai reds pier Rn Apgi 
ino, na, a. friple,| Terra s. fi. terre, 
{ Cader a terra, tomb, 
monquer, peri 
(Gettace a terra, alal 
tre, ruiner 
{ Pigliar terra, abard, 
ou prendre port 
Terracotta, s,f.terre ani 


= 4 


er e 


e 


* 










Tergem 
qui a troia faces 

Tergero, #. a, ( Lat. ), 
purger, melloyer, es- 
super 

Tergiduttore , s, m. ropi- 
taine de l'arriéregarde 

Tergiversare, #. a. fergri- 








verser Terralinare, e. a. dana 
Tergiversazione , subst. f|Terrafino, subst. m bat 
tergiversation missement 
= *ga : 

Tergo , s. mn. le dos, der-|'l'erragno, a. rampart, 

PLEVPE na I k ‘al 
as, qui 

(Da, 0 n tergo, ade.|Terragno— sur la term 
derridre, ai revera lo, la, i 


Teriaca , s. f thériaque 
Termale, a. thermal 
‘Terme, sub. m. thermea, 
bains [rme, fin 
Toerminamento , s, mt. fer 
l'l'erminara, +. 0. termi 
ner, finire Cexpirer 


Terrapienare ,#. a. feret 
ser, faire des truvast 
de terre 

Terrapieno , s. m. lett 
plein, terrasse 

lTerraàzzano , na, a. mb 


patriote 
sm uf 
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‘le for-|Terzernolo,s.m.voiled'étailTestè, ad. tantét, il n'y 
Terzetta, s. f. pistolet del a guére [ tre 
138€ poche Testereccio, ia, a. opinid- 
trem-|Terzetto , s. m. tercet Testeso , ad. il y a peu 
ent de\Terziamente, «d. troisié-I de temps 
mement Testicolo , s. 71. resticule 
, sui-\Terzo , s. m. le tiers Testiera , s. f. tétiere 
Terzo , za, a. troisieme iTestificare, v. a. témoi= 
‘rain ,|\Terzuolo , s. m. tiercelet ,| gner [gnage 
(oiseau) _|Testificazione , s.f. témoi- 
Tesa , sub. f. tension , et{Testimonare. 7. 'Testimo- 

bords d’un chapeau niare , e suoi derivati 
Tesa , s. f. lieu propre à|'Testimoniale , adj. testi 
tendre des filets monial 
Tesaurizzare, v.r2.tAésau-|Testimonianza , subst. f. 
riser témoignage 
7. ter-\Tesauro, s. ne. trésor. Testimonianza , s.f. gage, 
estre {Teschio, s. m. créne preuve [ ener 
Ulage ,|Tesi, s. f. these , wete Testimoniare, v. a. témoi- 
Teso, sa, a. tendu, droit}Testimoniare, v. a. attes- 
Teosoreggiare , v. 72. thé-| ter, assurer 
sauriser Testimonio, s. 772. témoit 
rreur |Tesoreria, s. f. trésorerie|Testimonio comprato , s. 
. terri-|Tesoriere , s. 72. trésorier| m.témoin bannal 
Tesorizzare , vw. n. Zoyez|iTesto, s. m. texte 

rreau Tesaurizzare Testo , s. m. tourtidre de 
mrible \Tesoro, s. 73. trésor terre [ des plantes 
2rritoi-|Tessera, sub. f. marque ,|Testo, s. 7. pot è mettre 
istrict | gage [ rand) Testone , s. 72. teston 
rrreur,\Tesserandolo, s. 773. tisse-|'T'estore, s. 7. tisserand 
‘Tessere, v. a. fisser, fres-|Testore; s. m. auteur 






































ttotre, 


restre, 
a terre 


f. ter- 


eruble , 


reux ser { dir|Testudine , { sub. f: tor= 
rropre-|Tessere, v. a. tramer, our-|Testuggine,fj tue 
Tessitore , s. m. fisserand|'lestuggine , s. f.la Lyre, 
preté |Tessitura, 4. f: texture ( constellation) 
t, pro-|'Tessitura , sub. f. tissure,{Testura, s.f.texture,tissu 
[gani| le tissu [ tissu|Testura, s. f. connexion, 
‘le éli-|Tessuto , sub. m. tissure,| liaison [ corde 


(office|Testa, s. f. téte, cime 
Testa , s. fi esprit, juge- 


Tetracordo , s. m. fétra- 
Tetragono , s. 713. tétragone 
ment Tetrait, s. 771. crapaudine, 
[ tierceî  (Essereditesta, étrelétul (piante) 

" fiévre{Testamentare, w. 73. testerlTetrametro, s. m. vers de 
ner un|Testamentario, ia, a. tes-| quatre pieds 


r tamentaire [nent|Totrarca, s. 73. tétrarque 
risaieul Testamento, s. 72. testa-iTetrarcato,)  gouverne- 

Testare, v. n. tester s. m. ment et di» 
tiers |'Testata, s.f. bout, téte |Tetrarchia,(gnité d'un 


‘sercon |Testatore, s. mm. testateur\ 3. f. 9 tetrorque 


di | 
to a 
bag vinco 


iui 






i 1° 
Tiepidezza sì 
T'epidezza , $ 
J'iepidozza , #, fi noncha- 
lunmee, fiuinvartise 
Tiepilità, Y)a-fisiddewr, 
Tiepulitale, i ostidodisse— 
Tiopiditate,F #ment 
SPARE, AA lent, 
Tollo froid, noncha- 
i " } dont 
Tifalo, a. me Ao cris 
Tifone, s, ar. fosnbilion 
ele vent 
T'iglia, fa. fi chd aignes 
Tiggliatn.f  dosilites 
Tiglio, ss. me. dileal 
Tiglio, sub. m. fibres du 
bofîa, Searce l'an lirin 
de clanore ou de lin 


ari 


E. F tiedéewnr 


è 


- fi “nti Sandy. 
d_ da 1 


og, rano, 


i. f 
là l 
ea.) lmmi_ di 
HP 


Pasi? ha 
medita pe 





de 
adi, timide , 


illlate, Y 
Timido, da, 
cruntif 
mido , da, au. fpos- 
vantò, effrayé 

limo, s, sn, thy 


a 


Ti 


| limone, sud. n. timan, 


Sissa versa it 
Timoniere, 
Pimonista | arer, pifore 

ll'imoratà , la, a. fimoré , 
canscienotenta 

Tiinore, sw. mm. crointe , 
per, appréhension 

Timorosamente, ail. eroine 
fiborient, over crainte 

l'imoroso,; sa, ff. era 
grant Diet, conscien- 
cieur 

T'imoroso. si, a, female, 
craintif, pensrews 


* 
Bor, Lato r= | 


Minaecio, 





l'Tintinnire 
T'intinno , 
Lintemen 
l'inio, ta, 
Ilinto, la, 
confenr, 
Tinto, a. 7 
l'inlore, # 
Tinlura, si 
fa coula 
teinte 
Tiorba , #., 
Tipore, s. 
Tira, sa, £ 
relle 
l'iràmento 
| dletirer 
Tiramento 
semeri 
Tiranneggi 





J'glinso, sa , 0. fibreue  |Timpanitico , ca, a. Ay-|Tirannello 


ilrer, coriate 


Tigna, s. f. teigne 


"Lambha wr 


dropique 


fyprori 


Topino 8, TM espece devant 


— —_——  _—— 
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scamente, ad. en|Titolare, v. a. intituler épeler, sorte de bonnet 
[nique|Titolare, a. titulaire Tocco, ca, a. touché 
co, ca, a. tyran-|Titolato, a. titré Toga, s. f.robe de magis- 
1, s.f.tyrannie |Titolato, s. 73. personnel trat [magistrat 
‘amente , ad. ty-| de qualité Togale, adj. de robe, de 
puement [nique|Titolo, s.m.titre, dignité|Togato, ta, adj. qui porte 
o,ca, a. tyran-|Titolo, s.m. titre, droit,i l: robe 
.0 , s. f. tyranniel couleur, prétexte Togliere, v. a. pren 
are. /.Tiranneg-|Titubaute , adj. chance-{Torre, dre 
lant, vacillant Toglimento , s. 72. prise, 
Titabare , v. 72. charnce-|] vol 
ler, vaciller , etre cn|Toglitore, s. m. qui prend 
balance [lement|Tollerabile, a. lolérable, 
T'itubazione, s. f.chancel-| supportable 
Titubazione , s. f. vacii-{Tollerabilmente, adv. pa- 
lation , incertitude tiemment, avec tolé- 
Tizzone, s. 773. fison rance 
Tlaspi, s. mn. senevé sau-|Tollerante, adj. qui tolére 
vage , sort: de plante |Tolleranza, s. f. tolérance 
Tocca, s. f. gaze d'or ou|Tollerare, v. a. tolérer 
d'argent Tolleratore, s. 773. qui t0= 
Toccalapis , s. 71. crayon| lere [1ma>rnoie 
‘l'occamento , s. zu. l’at-|Tollero, sub in. sorte de 
tion de toucher, attou-iT'olletta, s.f. \ larcin, 
chement Tolletto,s. 772. $ pillage 
s. f. trait, longe|Toccare, v. act. toucher ,|'Tolommea, sub. f. endrait 
r powr tirer unì parlerd’unechoselége-| de l’enfer 
ie, etc. rement, avoir commer-|Tolta , s. f. prise, 
sub. f. un longl ceavec «Tolto, s. 772. vol 
Tolto, ta, adj. oté 


































» s. 73. tyran 
a, qui tire 

, 4. tirer, trainer 
.fi trait, tirage 
s. f. coup, l'ac- 
e boire 

a, a. étendu 

, sub. m. lieu où 
erd les ouvrages 
Le 

, s.m. tiroir 
8.7. conduceteur 
, sub. m. imnpri- 
celui qui est à la 


re Toccare , v. a. emporter, 

73. l’action de ti-| obteni», apparteni- |'Tomajo, s. mn. le dessus 
up , trait Toccare, s. m. attouche-| d'unsnulier, empeigne‘ 
m. serpente, es-| Imnent [ sonat. {Tomare, vert. n. tomber,. 
? vipére Toccata, s. fi nom d'unel faire la culbute 


Tomba, s. f. tombe, tom= 
beau 
Tomba, s. f' une ferme 
Tombolare, v. n. faire la - 
culbute , tomber 
Tombola'‘a, s. f. culhute 
f'ombolo, s. 73. culbute 
Fomo, subs. 73. culbute , 
chute [ lume 
Tomo, sub. m. tome, vo 
To :aca. 7oy. Tonica 
Touamento, a. 72. /onnere 
re, l'action de tonner 
Tonare, ver. n. tonnery 
. faire du brut 


, s.m.rnoviciat,IToccalivo, va, a. propre 
tissage à toucher 
s. nm. apprenti |Toccato,s. 773. le tact, le 
mn. le thyrse del toucher 
‘8 Toccato, ta, a. touché 
.f. tisane Toccatore, s. 7. qui tou- 
a,s.f. phthisie,| che [ ragou! 
e des poumons|Tocchetto , «, n. sorte de 
Tocco, sub. m. merceau, 
,a.pulmonique|l piécc, tranche 
»,ia, a. fluet Tocco, s. m. le toucher, 
s s.m. phihisie | le tact 
s. m. herbe|Tocco,s. m. coup de mar- 
} au lait, ti-| teau, coupdecloche 
thymale \Tocco,s.m.unetowche a 


1° a 
iaia 


sue sio sera 
n 


{ pra pla e) a dat rt no fer cf 
Tono, s. mi spAdre, cer-|Torhido; da, a. troublé , | dille, ( sorte dé pih 
ele, circonferenoe brusque [ 4paris|'Tormento, 8.73. toy 
Tunilo, s. 7a. souconpe .[Torbo, ba, ad;. trouble ,| supplice i 
un comp Torcere, e, a. fordre, plierl'Tormento, sm. torero | 
Tontoto, ta; adj. fonda |Torcere il muso, faire lal d’esprit, offliction 
Tonfann, s, a gouffre mine ‘Tormentosamente, editi i 
Tonfano 3, 8, arse especelTorchio, s nds. m. fordhe.| over des tourmens I 
ide pot i ca, du del flambeatt T'ormentoso , 1, a Mg 
grani pabelet Torchio; s, m. pressa mentont [ rango 
Toni; sat, chute, breti|'Torcia, s. fi torche Tornagusto, s.m.chee 
oue l'on fuit en tom-|'Torciare, v. a, tordre , Lier| Tornaletto, a: in. fear 
firmi t dtroiterment Je 8 aotbasserent 
Tensva, s. fi fanipue Torcieollo, a. m. ur pi vert, | Tornamento,s. m pae 
Tuonara, 5 fi diem asel'on|] (otsraw) Tornante, a, gut relos® | 
occonisinie des thons .|Torcifeccio, s. m, chamssel'Tornare gi TT retpurner 
{cl l'endrort cir om leal dpasserguelgue ligueur| Tornare, w. act. ram. | 










ag | perhe) i Torcigliare, w. a. ftortiller|  rappeler | Ù 
a dfl'anuina,s. fi Ronnine, lel'Torcimanno, s. 71. inter-| Tornare alle medesime, È | 
rad? _tfos die thon sale prete [ siti] n.retoarnerdenosn® 
fu- Vunno,s. 7, fdon, (pois-|Torcimento, s. m. tortuo-| A mal faire 
amre ) ‘Torcitojo and. m. rosee dl Tornasole, s. ru, forare | 
Tomsura, & f tonsure torre La sore, presse lT'ornata , s. f. retour 


U'cusutatt, 0.8 tunsurerVTorcmare gii Tr. uù Lord, RA TRULI cd 


TOR TOR TOS gKer 
“ornata, sub. f. rentrée,rTorracchione, )unevieille{Tortelletta i s. f. petite 
comme d'académies, etc. s.m. tour préte\Tortellina, $ tourte 
lornato, ta, a. retourné |{T'orraccia,s. f J a tomber|Tortello, sub. m. petite 


“orneamento. Zoy. Tor-|Torrajuolo, s. 7. diset,| tourte, tartelette 
nìamento ramier T'orievolmente, adyp. ina 




























“‘oragare ,v. a. fuire des{Torrazzo. Y. Torraccia justement 
Oùte9, cu tourrois Torre, v. a. prendre. V.|Tortezza, s. f. courbure, 
orneare, y.a. tournoyer,i Togliere obliquité 


Tortiglione, s. 71. partie 
tortue des arbres 
Tortiglioso , sa, adj. tor- 
tucux [ plier 
Tortire, vw. act. fordre , 
Tortitudine, sud. f. obli= 
quité, injustice 
Torto, ta, a. plié, cdburbé 


Torre, s. f. tour 
Torreggiante, a. qui s'é- 
léve comme une tour 
on Torreggiare , v. 73. 8 élever 
Ornese , s. 7n. tournois ,| comme une tour 
sorte de monnoie delTorrente, sub. m. un tor- 


ance rent 
Urneso, subs. m. sorte de|Torretta, s. f. petite 


,3ourner, environner 
otneo , s. 73. fournoi 
Orneo , e. 773. four, révo- 


Pronnoie de Naples Torricciuola,} tour, tou-|Torto, ta, adj. injuste, 

Teniajo , 8.772. tourneur |Torricella, J relle déraisonnable 

*raiamento , s. 772. tour-{Torricellaccia, s. f. une|Torto, sub. m. injustice, 
Qi [ citi petite tour mauvaise tort [ Ze tort 


Torrido , da, sec, brilél (Avere il torto, «voir 
par la grande chaleur|Torto, ad. tortueusement 
( Zona torrida , zone|Torto, ad. à tort, irjus 


lare, v. a. environner torride tement 
iero, Torriere, s. 73. Aabitant|lbrtola, } s. f. tourte- 


SeRi neri 

NN lamento, sub. 72. cir- 

= Siare , o. a. tourner, 
rondir 


itore Jom. tourneuri d'une tour [ tour{Tortora , velle 


io, s468s. 1n. tour de|Torrione, sub. m. grande|Tortorella, 
Torrucciaccia, s. f. petite|T'oriore, s. 72, celui qui 


srr ear 
ite. Y. Torniare tour mauvaise donne la question 

to, sub. m. martinet|Torsello, s. 2. une petite|'Tortoso , sa, a. injuste 
srbalete balle T'ortuosamente, ad. tor- 


0, s. 71. rouleau delTorsello, s. m. une pelotei tueusement 

inturier [ zeurl pour les uiguilles et les|Tortuosità, sub. f. cour- 
10, s. 7.tour de tour-i épingles bure, détour 

10, ad. environ Torsello , s. 71. coin àalTortuoso, sa, a. tortu 
»,s.m.taureau, cors-| marquer la monnoie |Tortura, s. f. détour, si- 
Uation Torsione, s. f. tranchée ,| nuosité 

iso, sa, adj. charnu,| duuleur des intestins \Tortura, s. f. méchanceté, 
cin de muscles Torso. \545. n. trognoni injustice 

sedine , s. f: torpille , tonsio] de chou, delTortura, s. f. question, 
I0È58072) °) laitue tortury 

sente, adj. engourdi ,\Torsolo, s.m. trognon de|Torvità, s. f. rigueur , 
rresseltx fruit fierté [ ri5le 
pere , v. neut. devenir|l'orsolo, s. m. lorse, sta- Torvo , va, a. fer, hor- 
igourdi tue sans tele, sans bras T'orziono 35. f. cxlorsion 
pore , s. 712. engourdis-| et sans jambes Torzione , sub. f. tirail- 
ment, paresse Torta , s. f. tourte _lement i 
pore , «72. erngourdis-|Tortamente, ad. de tra-{Torzone, a. m. frere lui 
unent d'esprit vere Losa, s. f.petitc j.ibe 
draziazo-Fa4ncase. Co 
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Tradncitore. Yoy.Tradnt-|Trafugare, v. a. ditonr 
tore [ der} rter, dérober 
Tradurre, v. a, fronspor-| Trafaggire , e. n. passer 
Tradorre, v. a, tradwaire vitvinent [ tene 
Traduttore, s.m. fraduo-|Trafuggitore, a. mi dléser. 
teur [ tion|Trafurelleria, s. f. /ripon- 
Traduzione , s, fl tradue-|] neri, tromperie 
Traente, a, gui fire è soil Trafusola, sub, f. sorte de 
Traere, Foy. Trarro fiusean 
‘Trafelamento, s. mm. Zam-|Trafosola, sefi Z'os de la 
queur, lassetude jamhe 























lo, s. nm. chute 
‘e il tracollo, fuire| 
‘cher 

fortarsi, 9. n. p.se 
oler 

iwenevole, adj. fort 
renable 

dare, v.n. s'accor- 
fort bien 

rente, a. coulant 
rere, v. n. Courir 






































, passer Trafelare, v. n. /ongnir,|Tragedia , sf. tragédie 

ag- ) sub. f. pré-| tombheren foiblesse Tragedia, s. fi éecmement 

3 somption ,l'i'raferive, | e. o, bles-| fuokeux 

an- insolence ,|'Trafierero, {ser |Tragedo, s. nm. composi- 
témnéritéè |Trafesso, sa, adj. fendu | teur detragdilies 


aro, v. rn. devenir 
ertinent, insolent 

ato , ta, ad). pré- 
pfuenx ,témeéraire, 
lent 

iccioso , sa, a. fort 
gné, fort courrouce 
sub. f. né- 
gligence, 
ggine, noncha- 

lance 

to, ta, e. négli gent 
‘o,ta, a. orgueil- 


Tralficanto, amò, ma, frofi-|Tragettare , e. sa. passer 
quant avant, passerun fleuve 
Trafficare, e. n. trogigaer) Tragetltaro, va, ballotier, 
TrafTicatore , s. mas. Foy.| jeter pà et là 
Traflicante Tragettatore, s.îin. bale- 
Traffico, n. m. froffe leur 
Wraliggere , e. a. percer de] Tragotlo , a, mn. pettt saen- 
port en part, transper-| tier. ditroit 
cer [wawer]'[ragetto, s. me. passage, 
Trafiggere, +. a, percer,| trajet [ jette 
T'rafi:rgimento,s. ) piaic,| Traggitore, subs. mn. qui 
mase, } bles-|Traghettare, /oy.Traget 
Trafiggitora , af} sure tare [ quement 
Trafila, &. fi filiére d'or- Tragicamente, adv, tragi= 
Evre Tragico, ca, a. fragigne 
Trafitta, sa. f£ Alessure  |Tragillatore, s. m. date 
Trafitta, s. f. pique enpa-| leur 
roles, mot piguani Tragrande, a. trés-grand 
Trafittivo s va, adj. qui|Traguaridlavo, rv. acf. em» 
perce , piquant | piorer, le niveau : 
Trafillivo , va, adj, ì i 
penetre 
Trafittora, 4. f. Alen 


aticato, ta, @d/. 
entiérement 
ito, sub. in. tra- 


v. a. trahir 
.ta, a.fort droit 
‘evole , adj. fort 
DE 

, a. de trattre 


Lode adwe.en\ l'uetion de Sp 
[ teaetre\Traforare, #. a. perte 
o,s.m.vilain\ jour [ cera 


i. m. trattre ,\'Traforare, +. act. Pim 

i l'raforeria. Foy., Trafe 
re'leria 

Traforo, sub. mi 


rbé, irow 


frode. A n era TL, 


, ca, adj. de 


fi traditiva 
fort don 
i. traduit 





È | È TI È L'E cme È 
tI 


Tossico, s. Mm, poison ” 
Tussicoso , bd 4 ailj. vent=| 
miseri [ dle tosssner 


Tossimento, s..m. ('acliva 
Mossire , #. #. fowsser 











dx 





T'rabrato; ta, o, frés-heu-| Tra 





"Tostamente, Va, este-['Trabello, la, a. fortBeau] 

Tostanamente { mento |'Trabone , ed. fori bien |Wn 

Tostancaza, s. f. witesse |Trahiccolo, a. m. espece] 

Tostano, na, a, prompt,| de ponier sur feguel on 
vite | échauffe les habità T: 

Tostanza , s. fi witesse Tralioccamento , sud. ma. 

Tosto, ta, ad). prompt ,| regorginient, tréluohi-|T 
vite, sondoin ment 

Tosto , ad, promptement | Traboccamento, sudest, rr. 
vitemernt ruine, destriretion 

Fostochè , conj. d'obord|'Traboccante, adj. treébu- 
que, anssitàt que chant, (de porca) 

Totale, a. eatier, fotel |'Traboecantemente , due. 

Totalità, sa. f. toralità ovee furie 

Totalmente; adv, totole-\/Wwaboccare , è, rm. regor- 
ment ser, Intbucher 


Totano, sub. m. calmar,\Wranecate, 0. n ci ei 
- i der, Am portoni 
(sorte ile puorsson } A "Loto rteo 
A rene 
Totanugt 3 Ba, Wa Tuaboccatà Y. ©. 
dpri Liat 


aid peler 
; nepyio * 
Tovaglia , s. f. une } 
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lo, s. m. chute |Traducitore. Yoy.Tradut-[Trafugare, v. a. détour- 
re il tracollo, faire] tore [ ter} ner, dérober 

acher Tradurre, 9. a. transpor-|{Trafuggire , v. n. passer 
ofortarsi, 0. n. p.se|Tradurre, v. a. traduire vitement [ teur 
soler Traduttore, s. 773. traduc-|Trafuggitore, s. 3. déser» 
nvenevole, adj.fort| teur [ tton|Trafurelleria, s. f. fripon- 
venable Traduzione , s. f. traduc-| nerie, tromperie 
edare, v.n. s’accor-|Traente, a. qui tire à soil Trafusola, sub. f. sorte de 
fort bien Traere. Voy. Trarro Suseau - 
rrente, a. coulant |Trafelamento, s. nm. Jan-{Trafasola, saf. los de la 
































rrere, v. A. couriri gueur, lassitude jambe 

» passer Trafelare, v. n. languir,|Tragedia , s. f. trasédie 

tag- Y sub. f. pré-| tomberen foiblesse Tragedia, s. f. évéenement 

3, somption ,|Traferire, ) e. a. bles-| fédcheux 

tan- insolence ,|Trafierere, ser Tragcdo , s. 73. composi- 
témérité |Trafesso, sa, adj. fendu | teur detragédies 


tare , v. n. devenir|ITralficanto, sub. nu. trafi-|Tragettare , w. n. passer 
vertinent, insolent quant avant, passer un ffeuve' 
tato , ta, adj. pré-|Trafficare, v. n. trafigner|Tragetlare, v. a. dallotter, 
ptueux ,téméraire,|Trafficatore, s. 7243. Yoy.| jeter cà et là 
rlent Traflicante Tragettatore, s.m. date- 
uccioso , sa, @. fort|Traffico, s. m. trafic leur 
igné,fortcourrouce|V'cafiggere, v. a. percer de|Tragetto , s. mi. petit sen= 
part en part, transper-| tier. détroît 
cer [ vererl'Tragetto, s. 73. passage, 
Trafiggere, v. a. percer,i trajet [ jette 
Trafiggimento, s. ) pleie,|Traggitore, subs. mm. qui 
tato, ta, e. négligent } 
lato, ta, 2. orgueil- 
e 
nenticato, ta , ad). 
lié entiérement 
nento, sub. 21. tra- 
n 


masc. bles=|'Traghettare. /7oy. Traget- 
Trafiggitura, s.f/J sure | taro [ quement 
Trafila, s. f. filiére d’or- Tragicamento, ad. . tragi- 

févre Tragico, ca, a. tragique 
Trafitta, s. f. blessure Tragittatore, s. 72. date- 
‘Trafitta, s.f. pigue en pa-| leur - 

roles, mot piquant Tragrande , a. trés-grand 
“e, v. a. trahir Trafittivo, va, adj. qui|Traguardare, v. act. en- 
‘itto,ta, a.fort droit| perce, piquant ployer le niveans 
‘pregevole, adj.fort|\Trafiltivo , va, adj. gui\Traguardo, s. 72, niveau 
‘risable pénétre i Traimento, s. #1. l'action 
evole, a. de traître|Trafittura, s. f. blessure,l de tirer 
Gvolmente, adv. en] l’action de transpercer|Trainante, a. qui traîne 
re [ traître|Traforare, v. a. percer àlTrainare, v. a trafner 
Braccio, s.m. vilaini jour [ avant|Traino, sub. in. la charge 
>re , s. 71, traitre ,|Traforare, v. act. passerj que deux bétes peuvent 


fra hit Traforeria. /oy. Trafu-| traineren une fois 
‘Fesco, ca, adj. dei re!leria Traino, s.m. trainen , 
e Traforo, sub. m. lieuca-\ brancard 


pe, peer adition T ché, trou "Traino, e. m.Vactkon de 
» adj.fort doux |Trafreddo, da .\adj. fori\ trainer - RICO 
» ta, a0j-traduit] froid i » adj. f Traino, sr erite U 


Gc a 





pelmire 
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mobile, adj. trés-noblelTrapano | s. 7. trépan , Trappola, s. f souriciére, 
nquillamente, adverd.| tariére ° trappe 
‘anquillement Trapassabile , ad}. passa-|Trappola, sub. f. attrape, 
nquillamento, sub. 73.| ger, de peu de durée finesse 
tardemeni, tranquil-{Trapassamento , s. 72. pas-{Trappola, sub. f. sorte de 
té [tranquillei sage [pas] rets de pécheur 
nquillare, v. a. rendre Trapassamento, s. 772. tré-|{Trappolare , v. a. attra- 
nquillato, ta, adj. ap-{Trapassamento, s. 773. pré-| per, tromper 
aisé ‘ [quillité] varication, transgres-|Trappolatore, s. nm. trom- 
nquillità , s. f. ran-| sion °. | peur | rie 
nquillo, la, adj. tran-|Trapassante , a. qui passe|Trappoleria, s.f. trompe- 
utlle , content Trapassare, v. R. passeriTraporre , v. act. mettre 
nquillo, sub. 73. tran-| outre, passer avant entre 
willité [ #ion|Trapassare, v. 72. mourir,|Traprendere, v. a. entre- 
nsazione , s. f. transi-| trépasser {cesserl prendre , surprendre 
usazione, s. f. trantsac- Trapassare, v. ra. passer,|l'rapuntare, v. a. broder 
on { dessus|Trapassare,v.a. devancer,| àl'aiguille, piquer une 













































usegna, s. f. habit del surpasser étoffe . l 
nsfigoramen-) ans |ITapassare, v. a. trans-|Trapunto, s. m. espece de 
‘9 8. 771. gresser broderie à l’aiguille 


Trapunto , ta, a. maigre, 
exténué [ l'asguille 
Trapunto, ta, a. brodé è 
Traricco, ca, a. fort riche 
‘Traripamento , s. 771. pré- 
cipice 
Traripamento, 8.773. l’ac- 
tion de précipiter — 
‘Traripare, v. 4. précipiler 
d'un rivage 
Traripare, verd. n. passer 
d’unrivage è l’autre 
Trarotto, ta, ad/. inter- 
rompuw { ser 
‘Trarozzo , za, a. fort gros- 
Trarre, v. a. attirer, tirer 
Trarupare. 7. Traripare 
Trarupato , ta, adj. plein 
Frapiccolo, la, adj. trés-] de rochers et de préci- 
. petit pices 
asustanziarsi, v. zeut.iTraporre, v. a. entremé-{Trasalire, v. n. sauter 
vargger de substance ler, mettre entre Trasandamento, sub.mnas. . 
asustanziazione , s. f.|Traportamento, sub,720s8.| transgression, négli- 


Trapassatore, sub. n. qui 
passe outre 
Trapassatore , 4. 773. frar1s- 
gresseur 
Trapassevole , a. qui peut 
pénétrer [ tozre 
Trapassevole , adj. transi- 
Trapasso, sub. m3. l'action 
de passer, passage 
Trapasso , s. 71. digressioni 
Trapelare, v. neut. cowler 
doucement , distiller, 
passer 
Trapensare, v. 72. penser 
sérieusement 
Trapiantare, v. a. trans- 
planter [planté 
l'rapiantato, ta, «a. traz:s- 


nsfigurazio— PE ura- 
e,8s f 
nsforidere, v. a. ver- 
vr d'un vaisseau dans 
3 autre 

nsire,-v. 3. mourir 
asitivo, va, adj. tran- 
tif 

nsito , s.73. passage 
nsito , s. m. l'article 
» Za mort 
asitoriamente , adv. 
1 passant 

asitorio, ia, adj. tran- 
toire [ paren:! 
aslucido,da , a. trans: 
asricchire, v. 73. s’èrn- 
chir beaucoup 
asvedere, v. act. voi; 
ua 


anssubstantiation transport [ ter|__gence 

mestamente, adverb.]Traporiare,v.a.transpor-\Trazandare , 9. n. parte 

vt hornnetement Traportare,v.a.apporter\ fort avant sur 
tcifico, ca, adj. fort]Trapossente, adject. très-\Trasandare , 9. 1° poî 


Sigue . mes 
pussant les borne une 
are, v. a. tréparzeri Traposto, ta, adj. inséré Trasaniare » V- 
LES 









en passant. e, 
Trascorrere, #, m di insmufation 
v'ifeiternti Trasnaturato, ta, a. dnè 
Trasvorvere, è, nm passeri Trasgredire, è. a. frans-| furé [ dé geremeni 
dea favsicr gresser [ pressenr] Trasnellamente, ed ire 
Tuascorrore, è, e, parcou-|'l'rasgreditore, s.m.trans-|'Trasnello, la, a. fort agili 
riv an livre Trasgressione, «fi trars-|'l'rasognamento , sub. m 
Trascortevole , aelf. qui] gression [ gressonre| réce, l'action de re 
posse dftoment Trasgressore , 4.14, trazia-| Trasognare, e. sm | 
Tosenrrevsimente, Foy.|Trask, ato. mimi, tant Trasognato, ta, a. dior 
Ti scorrentemento Trasionramente, adv. fort| di , insernisé 
T.oaworrimento, s9é. m5|  sdperment [ter| Trasollecilamente , ad | 
Poi lion de parcosrir  |'Traslatare, è. a.transpor-| fort soigneusement 
Tlicorivamente, adv. em Traslatare, e, d.tradwire)Trasonera , s. f. vamii. 








pievi vteratiti Traslatatore , and. n. tra-|  vanterie [ rurraeo” 
'\aseorsb, », 71. errenr,| duetene Trasordinare, v. n. sed | 

fecnta Troslativiomente, ade. par|Trasordinario , &dj. & 
Viaitotato, ta, a, orgueil-|  métaphore | traordinaire 

fe , istrolent \Traslalove js. m. fevdio-| Trasordinatamente , dà 
Piascirviere; e, 06, frane) teu | \purti d'une moriére diresie! | 

cat Tradizione , 3. f. trani Timanontione. um dat 


l'rascimazgine "e fa rece 
3 O 3 : n prg Lon, LIA E Va 
Trascosanza, ghigenee) Pasi Lins vw, n. deg TE rape , a. SUSE 
Tierseiivante, ragli gent TY Spot i A To 

cop RIT an RE merer 
Urascural i P [AP LE a nigligeri 


\ s.f. né- Vraslazione , sf. troduet dburdri 
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iza, s. f. trans-{Trasvasaro , v. a. trans-|Trattatore, s. 272. négocia- 
e vaser teur, inventeur 

e.) perd.n.éirelTrasudare, v. n. suer ex-|'Uratlatore, sub. m. in/ere 
e,f transparent | cessivement [sa/| prete ( ent, traité 
amento, sub. 1m.|Trasversale, a. fransver-{Trattazione , s. f. traite- 
antatior Trasversalmente, adverb.| Tratteggiamento, sud. 7r. 
are, v. a. trans-| transversalement l'action de faire des 
Trasvorso, sa, a. obligue| traits 

e, v. n. trams-|Trasverso, sa, a.méchan!\Tratteggiare , 0, a. faire 
Trasviare, v. n. s'égarer | destraits sur le papier 
nento , subs. n.|Trasviare, v. a. éloigner|Tratteggiare , v. act. dire 











































rsztiorn Trasumanare, v. 73. sortiri des bons n.0ts 
‘,v.a.transpo-| de la nature humaine, Tratteggiare , s. m. trait 
ansplanter devenir divin de plume 


Trasumanato , ta, a. de-|{Tratteggiato, ta, a. plein 
l venu divir de traits 
re, v. a. trans-|Trasvolare , v. act. voleriTrattenere, v. a. erntrete- 
, transférer Jort vite nir, amuser 
re,v. a. emme-|Trasvolgere, v. a. mettrefTrattenimento, subsl. m. 
mduire en désordre amusement  [amuse 
lo, ta, a. trarns-]Trasvolgere, v. a. tourner]Trattenitore, sub. n. qui 
Trasustanziare , verd. n..ITrattevole, a. traitable, 
‘changer de substance doux i 
Trasustanziato , ta, adj.|Tratto, s.m. trait, tirade 
changé en une autre (Dareil tratto alla bi- 
substance [ tance] lancia, donnerle trait 
Tratta, s. f: espace, dis- & la balance 
‘l'rattabile , a.razziable ,| Tratto , s. 72. espace, dis. 
trastable tance { lice 
"l'rattabile , a. iraitadle ,iTratto , s. 72. tour, ma-= 
doux, facile Tratto , s. 772. don mot 
Trattabilità, sud. f. dou-ITratto, sub. m. maniére, 
ceur , fucilité .| coutume 
Trattabilmente, ad. d'une|Tratto , s. n. trait, raie 
maniére traitable ( Dare i tratti , éire è 
Trattamento, s. 776. dis- l'extrémité 
cours, trailé Traltodicorda, coup d’es- 
ire, v.a. détour-|Traltamento , s. 773, com-| trapade 
rigner,dissuaderi plot, machination Tratto , ta, a. firé, trait 
re, v. a. diver-|Trattamenio , s. 273. trai-| [ratto tratto, ad. souvent 


mento , sub. m. 
rt 


10 cransport , 
* il'action de 
> Itransporter 
\, s. m. Itrans- 
mportement 
ione, s. f. trans- 
n 

», ta, a. trans- 
transplanté 
re, v.7% deve- 
seriche 

re, v. a. manier 
e, v. act. mal- 


nuser tement, accueil Trattura, s. f. l'action de 
ire, v. n. se di-|\Trattante, a. qui traite tirer, d’arracher 
| se réjouir Trattare , v. act. traiter, 


manier, parler 
Trattare, v. a. idtonner, 
toucher { ouvrag 


itore , s. 71. qui ‘l'ravagliamen- afflic- 
1) 

‘vole, a. divertis- 
IILISA/SE .  & 
+9. 0. Grause-]'l'rattato , s. m. complot Travagliace è» 9 


<° Leto 
laisir Trattato, ta, @. traité menter > fAQUt 


Travaglia, s. f. douleur, 


Travaglanie , ad). \sbo- 


‘frattato, sub. an. traitt ,\ Trieux Lout= 





peine [ frawa:l{'L'raverso, sa, auf. rayé,| dliar 
Travaglio, s.2. ouvrage,| chamarré Trecc. 
‘Travaglioso, sa, a. qui a\Traverso, a. contratre |Trccc 
ou donne de la peine Traverso, adj. insuppor-| tiqu 
Travalente, a. d’ungrand| table Trecc 
mérite Traverso , subs. m. coup|Trecc 
Travalicamento , sub. m.| donné de travers rie, 
passage , l'action de|Traversone , adv. en tra-|Trecc 
passer vers , de travers deu; 
‘Travalicamento, sud. m.| Travertino, 8.772. sorte del Trecc. 
transgression [outre| pierre Trecc: 
Travalicare, v. 72. passer|Travestire , v. a. digui-|] ve 
Yravalicare , v. a. trans-| ser, travestir Trecc 
gresser, violer Traviamento , s. 21. éga-}Trecc. 
Travalicatore , s. 73. qui rement Trece: 
passe outre Traviare, v. a. détourner| troi 
Travasamento , subst. m3.| duchemin Trece: 
transfusion Traviare, v. 72. s'égarer |Trede 
Travasaro , v. e. changer|Traviare , v. n. sortir delTredi 
d'unvasedansunautre| propos [ s'ézare|Tredi 
'['ravata , s. f. mantelet |Traviatore , sub. m. quilTrefol 
"l'raudire , v. a. entendre|Travisello, sub. m. petite|Trege: 
de travers poutre, solive Tregg 
Trave, s. f. poutre Travillano , na , adj. fort|Tregg 
'I'ravecchiezza . subst. f.l grossier i nea. 


TRE TRI TRI 4co 
Tremila, Trescare, v. acz. manieriTricuspide, a. qui a trois 
l'remilia, touche» pointes 
Tremiscere. 7. Tremare{Trescare , v. n. jouer, se\Tridente, s. m. trident 
Tremito , s. in. frisson,| divertir, se réjouir Trifera, s. f. espece d'é- 


















} a. trois mille 































tremblement Trescata, sub. f. caquet,| lectuaire 
Tremolaro , a. tremblo-| bdabil [ danse|Trifogliato, ta, adj. fait 
tant [ blote;{Trescherella , s. f. petite] comme un tréfle 


Tremolare , v. n. frem-|Trescone,sub. m. sorte delTrifoglio, sub. m. tréffe, 
Fremolare , v. n. briller | danse [tréteau| (plante) 
Tremolo , la’, a. tremblo-{Trespolo, s. m. trépied, Tii ta, a. guia 
. x viforcalto, n° 
tant Triaca, s. f. tAériaque Triforcut trois four- 
Tremoloso , sa, adj. qui|Triaca, s. f. remede, mé- FMOFcuto.f chons 
.° tremblote dicament [grlaire|Triforme , adj. è trois 
Tremore , sub. m. peur,|Triangolare , adj. trian-| formes [ tiéme 
tremblement Triangolo, s. m. triangle|Trigesimo , ma, «a. tren- 
Tremore , s. m. frisson ,|Triario, s.73. les corps-del'Vriglia , s. f. surmulet, 


tremblement réserve dans la milicei (poisson) 

Tremoroso , sa, a. trem-| romaine Trigonometria , s. f. tri- 
Blant (arbre)|Tribbiare, v. a. dBroyer gonométrie 

Tremula, sub. f. tremble,\Tribo, s.m. une tribu |Trillare, v. n. fredonner 


Trillo, sub. m. roulade, 
fredon [ tres 

Trilastre, a. de trois lus- 

Trimembre, adj. à trois 
membres 

Trimetro, s. 73. Irimétre, 
( sorte de vers) 


Tremuoto, s. 71. tremble-|Tribolare , v. a. affliger, 
»- ment de terre troubl.r 

Treno, s. m. frain, équi-|Tribolare , v. n. se tour- 
. page, suite menter, se chagriner 
"Treno, s. m. train Tribolatore , s. 772. qui af- 
Trentaj a. trente fige , qui tourmente 
Trentfcinquesimo, ma, a.{Tribolazione, s. f. tribu- 


. trente-cinquiéine - lation Trimpellare , v. act. jomer 
Tcntamila , adj. trentelTribolo , sub. m. sorte del mal de quelque instru- 
mille (:nfinii  chardon,chausse-trape| ment 


Trentamila, a. unnombre|Tribolo, s. 72. tribulation 
Trentaquattresimo, ma, a.{Tribolo, sud. 72. mélilot, 
° trente-quatriéme (plante) [grin|Trincare , verb. n. boire 

T'rentavecchia , sub. f. le|Tribolo, s. 773. pleurs,cha-| beaucoup 

babouin [tieme{|Triboloso, sa, a. affigé \Trincato, ta, a. rusé, fin 
T'rentesimo, ma, 4. tren-|Tribuna, s. f. tribune Trincea, s. fi tranchee 
Trepidare, v. n. trembleriTribunale, s. m.tribunal|Trincerare , v. act. faire 
“ de peur Tribunale, a. de /ribunal| une tranchée 
Trepidazione , s. f. trem-{'Tribunalmente, ad. dans{Trinchetto, s. 72. trinquet 

blement de peur le tribunal Trinciante , s. 73. écuyer 
Trepido, da, a. qui trem-{Tribunato, s. 73. office del tranchant 


Trina, s. f. point, espece 
de dentelle 


ble de peur tribun [ dun] Frinciante, a. tranchant 
Treppiede , s. rm. un tré-|Tribunesco, ca, @. de tri-|Trinciare, v. a. trancher, 
pied [ danse{Tribuno, s. m. tribun découper ‘es viandes 


Tirinciare , v. a. cabriote: 
Trincìo , s. m. decoupu 


Tributario , a. tridbutaire 
Tributo, s. n1. tribut. 


Tresca, sub. f. espece de 
‘Tresca , sub. f. intrigue, 


embarras Tricorde , a. qui ‘a trois\Trincone , sub. m. gre 
Trescare, v. 1. danserdesi cordes { troîs corpa\ buveur Tr 
voxssredarses Tricorporeo, ca ; adj qui alTrinità, 3. f. la 
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Trippa, s. f. Tr bet ritoni publie tout ce quite 
Tripuiliamento, s. me. l'ac ['Trombettino | F. Tna- 
tion de danser Tritume, 8; #1, muiettes ,|Tromhetto, { bettiere 
Taipudiare, è, 7. danser] anorcecma Pi Trombone, s. 7. sorte di 

en frepignani A s. f. afflic-| trompette 
ripalizore , sam dan- Lio: là tion, cha-|Troncaniente, ade, artt 

semi [ trepignant| sii grin | trnlerruplion 
Tripiudio, s. mr. danse en] Triturazione, s.f broye-|Troncare, . a, tranci 
Triregno, s, #8, frare ment, l'action de ha-| conper, rompre, ber 
Trireme, sud. fi sorte de) cher [eso]  smirmer 

gratere T'riviale, a. commun, tri |Troncato, ta, a. frongab, 
Trisavolo, s, mn. frisazeni)'Trivialità , s.f/ maricres| tranché 
Pristbiecio ia, è, scdlérat)  trictales Troncato, ta, o. impar- 
ristaggine, s. fneckan-|'Urivialmente j ad. srivia-|] fait [ tronge? 

cele [nenti] fement Troncatore, subst. m. gn 


Tristamente, ade, triste. |'Trivio, #70. carrefove Tronco, ca, a. tranci, 
dristananalo, la, a, ffeet, |'Lriumvirato , 8.7. fridi-|  anuttilé 


malsatti | virat Tronco, s. m. frone 
Tistnello, \ ei Ammvito, 8. 4. triumeir\Tronco, sub. m. noueli 
Tistugllino a. unt pelimrociato, ». m, trochu-\ d'ane famille 


" ? Ù hanl DI di È Pi 
Tisterella, f mic que, espèce de medico i rosone 1, mi pet! 


ife è » ment 4 roma 
F'istavsi, # 73. pi s at- Trofeo,s.m.trophte VT verme, o rna 
diavalter uma true e LI 


ivi ; 'Troja, 
D'ristezza, sf. meéchancete\Lx9)9> 


TRU TUM TUR ut 


‘ronfio , ia, a. enfté d'or-|Truculento, ta, a. cruel, {Tamultuare, v. n. faire 
cil (ritéi barbare du tumulte 
‘ronfio, ia, a. fiché, ir-\Traffa , s. f. tromperie .\Tumultuariamente, ady. 
‘rono , s.m. siége, tronel fourberie [ telle| tumultueusement 
(groni, s. ni. pl. trones, (Truffa, s.f. piperie, baga |Tamultuario, ia, a. fait 
anges, eic. Truffare, v. a. fromper à la hdte 
‘romo , s. ma. tonnerre .\Truffare, v.@. se moqueriTumultuazione. Zoy. Tu- 
Soudre [ rat, figuré|Truffatore,{s. m. fripon,i multo 
‘ropologico, ca, a. z230-|Truffiere, f trompexr |Tumnultuosamente , adv. 
‘rappo, adv. trop tumultuezuserment 
'roppo, s. m. excés, su- sf 7 auge Tumulluoso , sa, adj. tu- 
perfiu T'ruppa , s. f. troupe multueux 
‘poscia , s. f. la trace que\T'rutilare, v. n. crier com-|Tunica, s.f. tunique 
fait l'eau sur la terre me les grives Tunica , s. f. membrane 
‘rota , s. f. truite, (pois-|Tuba, s. f. trompette Tuono, s. m. tonnerre 
8073 ) Tubercolo , s. m. tumenri Tuono, s. mn. ton 
‘rotare, v. act. préparer|Tubero, s. mn. ( Rimettere in tuono, 
comune l'on prépare lesl'Vubera, s. f. remetire quelqu'un 
truites 'Tuberosità , s. f. tumeur dans le bon chemin 
‘rottare , v. n. trotter \Tuberoso, sa, a. plein delTuorlo, s.mm.jaune d'euf 
‘rottatore , sud. 73. quil bosses, cu de nouds |iTuorlo, s. m. centre, mi- 
trotte Tuberoso, s.m.tubéreuse,| lieu [ ou douchor 
rotto , s. 78. trot (ffeur) { l’ongle|l'uracciolo, s. 71. Bondorn, 
‘rottola, e. f. une toupieiI'nello, s. 71. la racine delTuramento, s. m. l'action 
‘rottore, ad. au trot |Tuffare, v. act. plonger,| de boucher 
‘rov:0ile, a. qu'on peut] tremper Turare, v. a. Boucker 
‘t-duver [ tion|Tuffare, 0. n. secoucher |Turba, s. f. troupe, foule 
‘rovamento, s. #1. inven-{Tuffarsi, v. n. p. se plon-iTurbabile , a. facile è sc 
‘rovamento, s. n. l'ac-| ger troubler 
tion de trouver ‘Tuffo, s. ’n. immersion ,iTurbamento, s. 21. trouble 
‘rovare , 0. a. trouver l’action de plonger  |Turbamento, s. 7. soule- 
'rovare, v. a.rencorntreriT'uffolo , s. 71. sorte d'oi-} vement 
‘rovare, v. a. inventer ,|j scan Turbamento , s. m. empé- 
étre auteur Tufo, s. m. tuf chement, déranzement 
‘rovato , s. 77. inventioniTugurio , s. 73. cabane ,|'l'urbante , s. me. turban 
‘trovatore, subst. m. qui Autte Turbanza. Z.Turbamento 
trouve, inventeur Tulipano, s. 7. tulipe |Turbare, v: e. troubler 
‘rovatore , s. 771. poéte Tumefatto, ta, adj. enfé,|Turbare, v. a. dérarger 
‘rucciare, v. a. débuter| gonflé [ gonffé\Turbarsi, v. n. p. se trou- 
la boule Tumido , da, adj. enflé,| bler(enparlantdel’air) 
‘racco, s. 7. un billard|Tumore, s. m. tumeur |Turbativa, s. f. plainte 
‘rucco, s. 772. jeu de billes{Tamore , s. m. orgueil, Turbatere , s. m. pertar- 
ateur 












































azerolier 


‘acidatore, s.1. qui tue] da tumeuri 
vciolare, v. a. kacher |Tumulare, v. a. ensevclir e 
reiolo, s. ws. copeau,|]Tumulo, s. m. tombeau Turbine , 8. Un. caps 

arcclle Tumulto, s. m. tumulte 


gonfté 



















Turibile, s. rm. di ETA, 4 Va n Pia, ni, fa I, Der: 4 abondit 1 
Turma, tifi troupe de ca-| Vacane: 4 Î . acattor, | V ga e var dai 
palerie |Vacanzia, { vacance | Vagatore, a. n, errunà © 
Torti 5 fi tropea Vacare, v. pa. vaguer, étrel  gabond 
Tuna, ferondnombre] vide { pliquer|Vagazione , s. fi diatre® 
die provvisti Vacare, e. n. vaguer, # ap-| tion, tlissipation 
Purpo a, difforme, hon-|Vacato, la, a vacant, cidelVagellajo, sy; pà, teintuner 
tras. aette Vacazione, s. fi vocance,| du puede [ sariliet 
Tuypesbonte, ad, sonfez=]  répos |Vagellare,e. rm. chancde, 
si derbdrt, solerene Vacca, sa. f vacche, (aussi)[Vagellare, v.r.erreràlo- 
Tusprtim.s. fdiffornzità | femme de mauvaîse vie] venture [ chamdieni 
subi te |Vaccarella: «. fi gerisse | Vagello, suda. mm. grand 
Ti piosiinamente. ad, fori] Vaccaro , s. mi. vacker Vagello, subs.m. curpdd 
hustrasoment, cilatni-| Vacchetta, s. fi geénisse,|  guedle 
muertt |meih| oa esi de vache Vaghegriamento, a. m.r® 
Fuigritadine, sf e/o] Vaechetia 3. fijourtabd gardamoreus, ul e- 
Vurtiomoglio, s. ne sorse Lu dipense tion de courtiser us 
ilo pilivtate Vacciaa, sf chairdeva-| femme 
Turtela, 4. ff teetolle ehe. on de beaf Vagheggiare, +. get. fair 
uteloto, ta, a. gui esi|Vacillamento, s. an. chan-| lesyeuxdous à uni fem 
Lins dere Pretestr cellement mie, la cosrliser 
Polope, 5, #78 Piste Vacillamento, smi sacrb | Vagheggiare, w. a. riga» 
Pupta finta ya, tonporirs,\ Latton | invésolation der avec complaisane 
pena continuell-\N aceto 0. n, tatravaiV aghe ggiatore , s. mm. dd 


'luttavolta,} ment pg uer rale=e , priva 
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VWagheggino , s. n. damoi-[Valeggio, s. rm. pouvoir ,\ Valigiajo , s. m. bourre- 
scau [ joliet| force [ lent| lier [ valise 
"Vaghetto, ta, adj. gentil, Valente, a. adroit, excel-|Valigiotto, s.m. espéce de 
Vaghezza, s. f. beauté, ap-|Valente, adj. courageux,|Valitudine , s. f. Foyez 
pas valllant ( /ammenti Valetudine 
Vaghezza , s. f. désir, pas-|Valentemente, adv. vatl-|Vallare , v. act. entourer 
aston, inclination Valenteria, |s. f. valeur,| de fossés [tranchée 
Vagillare, v. n. vaciller |Valentia, bravoure Vallata, s. f. vallée , cu 
Vagillazione, s. f. vacilla-|Valentuomo, s.m. Romine|Vallaio , ta, a. environné 
$30n [ lutioni courageux Valle, s. f. vallée, vallon 
Vagillazione, s. f. irréso-| Valentuomo, s. me. Aabile|Vallea, s. f. vallée 
Vagina, s. f. gaine , four-| homme, homme de mé-|Valletto, s. n. valet, do- 















reau, éiui rite mestique ( rempart 
Vagina, s. f. vagin Valenza. \s.f.mérite, va-|Vallo , s. m. palissade, 
Vagire, v. x. crier Valenzia.f eur, vertu |Vallonata, s. f. vallée 
Vaglia, s. f courage, ga-|Valere, s.7n. valeur, prix|Vallonea, sub. f. noix de 
eur Valere, v. n. valoir, étrei  galle { fication 


Vaglia , s. f. prix, valeur] d'un certain prix Valoramento, s. 73. forti- 
Un’ uomo di gran va-|Valere, v. n. suffire, ov|Valore, s.m. valeur, bra- 


glia , un homme del étreutile voure 
grand mérite Valer di meglio, v. ra. fuire| Valore, s. mm. valeur, prix 
Wagliare, ». act. cribler,j valoireon hien Valorosamente , ad. vail- 


lamment 
Valoroso, sa, a. valcureux 
Valoroso, sa, a. efficace, 


ou rejcter Velersi d'una cosa, se ser- 
Vagliatore , s. 72. cribleuri vir d'une chose 
Vagliatura, s. f. criblure | Valetudinario, ia, a. valé- 


Vaglio, s. m. crible tudinaire puissunt { prix 
viso , s. m. amant, ga-|Valetudino, s. f. santé |Valsenie, s. nm. valeur, 
Sa nt [ constant|Valevole, a. utile, bon ,{Vulsente , s. mn. le vail= 


lant. un bien 
Valura,\s.f valeur, prix, 
Valuta .f ou druvoure 
Valutare, v. a. priser 
Valutazione, s. f. éralua- 
tion [ amour 
Vampa , sud. f. ffanune, 
Vampeggianle , «. flam- 
boyant, ardent 
Vampueggiare, v. n. lam- 
boyer [ éelair 
Vampo, 8.773. fammnie, cu 


Vago, ga, a. errant, in-| vwalable 

Vago, ga, a. vague, indé-|Valicabile, adj. guéable , 
terminé passable 

Vago, ga, a. désireux ,ou|Valicare, v. ac/. passer, 

- agréable guéer 

Vagelare sv. n. vaguer,|Valicatore, s.m. qui passe 
errer [ pelletier|Valicatore, s. 2. prévari- 

Vajajo, sub. n. fourreur,i  cateur 

Voajato, ta, adj. bigarré ;| Valico, s. m. ouverture, 
tacheté passage 

Vajezza, sub. f: noirceur ,| Valico, s. m. un rouet 
couleur noire de cer-|Validamente, ad. valide- 


tains fruits ment (Menar vampo, s'e 
Yajo, ja, adj. noiratre ,| Validare, v. a. valider porter gloire 

d'un noir pourpre Validaro , v. a. ratifier,|Vanagloria , sub. f. vaine 
Vajo, subs.m. pctit-gris,| confirmer Vanaggloriavsi, v. 72.se vari 

ou vuir Validità, s. f. palidite ter, se glorifier 
VWajolato, ta, a. noirdtre | Valido , da, «a. fort, ro-|Vanaglorioso, sa, a. picin 

ou pourpré buste Ldecisif{ de vaine gloire 
Vajuole, s. f: p..\ la peltite| Valido, da , adj. valide ,\Vanamonte , de. suina 
Vejuolo, s. 273. f ecrole }Valigia, s. f. valise mant 







vanga} vangile P mad. —_ de 


Vanguardia, a. fi avani-|Vanto, sub. m, domange, lì mutal 


guridle | Avsneur Wario, i 
Vinire, e. n. s'#ognozie|Vanto , s. m. avantage, | rent 
Vamli, subet. fi vanité | ou vicioire | raile|Vavio, 

Potilite Vanto, sm. vanterie, pi| Vasajo 
Vanni, asd. m. pi. (poet. { Darsi vanto, se parto lerri 

exp,), des aller | fer, sé faire furt Vascel 
Vano, na, adi. vein, or-| Vaporibilità , s. f: vofa-|Vase, 

pueeltewa tilité Vasei 
Vauo, na, ad. passager,| Vaporare, è. a. et a, ea—| Vase] 
perissable hualer, x évaporer ela 

{Io vano, ade, inutile |Vaporazione . 4/1 #egro-{ Via 

Huentt ratiosi [Awfosson{ Vase 
Vano, s. n, le vide | Vapore, s. 71. vapenr, er-| 10 
Vano, seed. sn. inmettilitéà | Vaporevole, a. vo atit Vasi 

friontità Vaporità, | 4 fl vapesnr fi 
Va mlaggiare, sat. suerpase | Va|wrosità, erholoison | Vas 

ser, ecelten Vaporoso , si, 7, pier del 
Vantasgiare i ba rh fuire papers Va 

porone | Vapoiazione,, 8, f_ edati-| 7 
Va t'aggiare pw ri. profi-| anent { carsscani Va 

fer, augmertter Viarme,a, a damvcer ar] Vi 
Vantaggiato. la, a, excel-\WVacane,, v. bet. nbprier N 

lent,  parfuit prindre seu 
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Vassallo , sub. 70. passal,|Uccellaccio , s. n. ciseau} Udienza, | s.f audience, 
ou domestique carnussier Udienzia,f audilvire 
Vastojo, sud. n. cabaret ,|Uccellaccio, s. m. un simi-|. (Dare udienza, dornner 

plateau (menti ple, un badaud audience {[ d'ouir 
Vastamente , ad. ample-| Uccellagione, s. f la chAas-|Udimento, s. m. l'action 
Vastità, s. f grande eten-| se aux ociseaux Udire , v. act. our, en- 
due, grandeur énorme|Uccellagione, s. f. la sai-| tendre 
Vasto, ta, a. vaste, spa-| son de la chasse aux|Udita, s. f. ouie, on l'ac- 
creux otseaux ‘ton d'entendre 
Vasto , s. n. (poet. exp.),|Uccellagione , sudst. f. le] (Perudita, parowi-dire 
l'océan, la mer gibier , chasse Udito, s. nm. l'ouie 
Vate, 8.72. (poet. exp.),|Uccellaja, s. f. lieu pro-|Uditore, s. nm. auditeur 
| poete . | pre pour la chasse aux|Uditoria, s. m. auditoi- 
Waticinare, v. 3. devineri oiscaux re, l'audience 
Vaticinazione,) prophé-|Uccellame, s. 7. gidier ,{Udiziono , sud. f. l'action 
s. f. fc , pré-| volaille d'entendre 
Waticinio,s. 72.) diction |Uccellamento, s. m. déri-|Ve, ad. là, la-bas 
Vatticondio , Dies vous] sion Vecchia, s. f. une vieille 
bénisse Uccellare , v. n. oiseler ,|Vecchiaja , s. f. la vicil- 
Ubbia, subst. f. mauvaisi chasser aux oiscaux lesse 
sage Uccellare , v 7. se 730-|Vecchiarda, Y z22échante 
Ubbidenza, s. fobéissance| quer, railler s. f vicille , 
Ubbidiente , a. obéissunt |Uccellare, v. n. soukai-|Vecchiardo, méckant 
Ubbidienziere, s. 73. obé-| ter ardeiment 8. n. vieillard 
diencier Uccellatore , s. 72. viseleuri Vecchierel- b sei 
va: . sg onne vicil- 
Bbbidire , v. 2. obéir Uccellatura , s. f. l’action| la, s. f. le bonvieil: 
Ubbiditore, s.m. obéissant} d’oiseler Vecchierel-{ 7_rd 
. . 1 . ar. 
Ubbioso, sa , a. supersti-{Uccelialura , s. f. Za sai-| lo, s.7m. 
tieux son de la chasse aux|Vecchieaza, s. f. La vieil- 
Ubbliare, v. a. oublier oiseaux lesse [ ancien 
Ubbriachezza , s. f ivro-|Uccelliera, s. f. voliére {Vecchio , ia, adj. vieux, 
erie [erivré{Uccellino , sub. 7. petit|Vecchione , s. 1. homme 
Ubbriaco, ca, adj. ivre,| oiscan respectable par son dyge 
Wbbriacone , s. 73. grand| ( Pigliar gli uccellini ,|Vecchiotta , s. f. vieille 
iwrogne [ fetoris badiner , samuser bien portante 
Uberifero, ra, 0. quiadesiUccello, s. m. ciscau Vecchiotto , s. 7. vietl- 
Wberifero, ra, adj. abon-|Uccello , sub. m. simple,| lard robuste 
dant, fertile badaud [ziére|Vecchiume , s. 72. vieux 
Ubero, s. 72. Ubera , 8. f.:Ucchiello, s. 72. Boufon-} Aaillons 
pi. tetons, mamelles |Uccidere, v. a. tuer, dier|Veccia , s. f. vesce 


Ubertà, s. f abondaunce,i la vie Vece , s. f; place , lieu 
fécondite Uccidimento , s. 7. mexr-i (In vece, prép.aulieu, 
Ubertoso, sa, adj. abon-| tre [ (rier à la place 
dant, fertile Ucciditore , s. nm. meur-|Vececancelliere , sud. 27. 
Ubriaco , ca, adj. ivre ,|Uccisione, sub. f. tuerie ,| vice-chancelier 
enivré [ rie!  massacre Vececonte, s. 771. vicomfe 
EF briochezza, s.f. ivrogne-'Uccisore , s. m. PF. Ucci-|Vedente, a. voyant, qui 
LXocellabile, a. nigaud ,| ditore ( tendre\ vot 


simple, niass Udibile, a. qu'on peut cn-\Vedente , 3. m.la vue 
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pr pt digorina cui 1° 
Mid report Vega en, iosa 4 
ne ‘maladne [Exe "a ieligid dir 
Vei lovare , v. get. p ver, | Vegg bintor s.m.veilleur 
Ra rabtenaggi 4 a age at va 
II MI 
Vedovesta; 8.) i seuvage|| Sicutement e "tordi a, 
men PR circeo rr Pen sr! | 
Veduvile , @. dé VINRE i SO dla pi) SE, 
ou venf \veg ggia; fune charrettà | N 
Voalovile 8 m. dosare |Voi pgiolo;s. mi, er, pesce 
Volovita, s. fi vervage notre [ fee 
Vedovo , va, adj. seul, [Veglia js, fi veille, vell- 
privé Vegliante dj, cigiurzt.| {Parole suli 
Veduità, a. fo venvare qui veslle des piipesireni 
Veduta ; 4. fi vae , persi Vegliardo a. m. wicillard] Veletta, s. fi è 
peerive Ve glinre , gp. t, rider | Velettajo, sa 
(Facvellata, faire sem rogliatote, a, at evillerne) de wvniles 
flat de v egiievole sa vigilant |Volettare , a. 
| TVostimonio di veduta, |Veglio, ia, a. viear, an-| Velia 5a. fi 
inmivizi ocutnire ciett [ d'or) Velificare , £ 
Vedulnmente, ate, wisi-| Veglio d'oro, la toison| eoile 
Alesnent Veguente , a, future, pro-|Velleità, su 
Voluto, {far velato). fai] cAnia wolontè { 
re cruire Vernente adj. qui vienti Vellicamen 
Vecmente, a, stAcsrerni bien, vigowrens cofemeri 
Vesnentemente, ad. avec] Veicolo | 5.wrnavhar, eka-|Vellicare , 
velemence Vetculo,f rivl, voitere | Vella, #4. 
4.f véhimen\Nela 13. f. vvile  mavire| posl 
fe, empori | Dara vere ù Vrvaa " niet +% 
tement mettre ula vote SE 
sauttable \Ayele pone 4 a preti | \e, 
Vesrelabile, a. vegeto iuea voLLe% Mer 
Vegetale, a. végetal 
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ato, ta, a. veleuté|Vendevole fa. venal, qui[Venire, v. n. venir, ar- 
ato, la, a. faità la|Vendibile, f estàvendre| river [ avenir 
n du velours Vendicamento, s.773. vern-i Venire, v. n. succéder, 
o, s. 773, velours geance . Venire a battaglia, cr ve- 
o, ta, adj. plein delVendicare, v. a. venger nir aux mains 

, velu Vendicarsi , vw. n. p. se|jVenire a concordia, res> 
s.m. voile, crépe,i venger ter d’accora 

e Vendicativo, va, a. vin-|Venire a dietro, rebrous- 
s. 72. croite, peau| dieatif, ive ser chemin 

», a. léger, vite Vendicatore,s. 73. vengeur| Venire a grado , plaire, 
scamminante, a. quif Vendichevole, a. vengeur| agréer [ propos 
rche vite Vendimento , s. 71. verte Venire in concio, verztr è 
»mente , adv. vite-|Vendita, s. f. vente, débit|Venire al niente, étre ré- 
rt [ vitesse| Venditore , s. m. vendeuri duit à la besace 

ità, s. f. vélocité ,|Veneficio, s. m. sorcelle-|Venire a noja, dépleire, 
1, s. f. levrette rie, charme ennuyer 

», 4. m. levrier Veneficio , s. 773. véreficel (Ben venga, soyez le 
nza, s. f. Voy. Vee-|Venonare, v. a. empoi-| bien yenu [ trer 
za [d'’eau| sonner [meux| Venire incontro, rergcon- 
s 3. f. veine , veine|Venenifero, ra ,"a. veni-|Venire innanzi, se présen: 
poelica, veine poé-|Veneno, subs. m. venin,| ter [ profiter 
te [ conditéf poison [meux|Venire innanzi , croitre, 
, 3.f.abondance,fé-|Venenoso , sa, adj. veni-{Venire in stato, morter è 
8,f. lesang, artereVenerabite, a. vénérable| un poste [ Auirer 
zione , s. f. gibier ,|Venerabilità, s. fi qualité] Venirtalento o voglia, s0w- 
shasse [nairel decequiestvénérable |Venoso, sa, a. veineux 
e, a. vénal, merce:{Venerando, da, a. Yoyes Ventaglia , 8. f. ventail, 
ità, s. f. vénalité Venerabile . visiere 

0, ta, a. veiné Venerare , w. a. révérer,| Ventaglio, s. m. éveritail 
emmia, sub. f. ven-\ vénérer (teuri}Venlare , v. n. verter, 
1ge [danger|Veneratore , s. m. adora-| faire vent 

emmiare, v. a. ver | Venerazione', s. f. véné-|Ventaruola, s.f. girouctte 
emmiare , v. a. ra-] ration Venteggiare, v. n. venter 
sser du bien Venerdi, s. 71. verdredi |Venteggiato, ta, a. agité 
emmiatore , sub. m.{ Venere, s. f. Vénus par le vent . 
sdarngeur (Ell’è una Venere,c’est| Ventesimo, ma, a. ving- 
ere, v. a. vendre , une Vénus tieme . 

vster Venereamente, ad. Zasci-| Venti, s. 73. ct a. vingt 
ere a minuto , ver-| vement Ventiera, s. f. ventilatere 
ren détail Venereo, ea , adj. véné-|Ventilabro, 8.73. pelle è 
ere indigrosso, ven-| rien, lascif, ive vanner 

en gros Venerevole, a. vénérable| Ventilamento, s. 7. l'ac- 
ere sotto l’asta, ver»- | Venerevolmente , ad. res-! tion d'agiter au vent 
»à l’encana * pectucuscment Ventilare, v. a. agiter au 
lereccio, cia, a. vé-|Venia, s.f. pardon, grace| vent 

LZ, mercenaire Veniale , a. véniel Ventilare, 0. a. débartre 
letta, s.f verzgcance]Venimento, s. m. arrivice\ une question 
ettaccia , s. f cramel-]Venimento, s. m, evene-\Nontilazione , sub. È. 
regeance ment, cag tîon devsntur 
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sori prtune acide { omcé Verglettà » s.]> ho usi 
4 purea bonhtar Nor cuDo » ri. wert Vergiate» a. virginol 
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la bonne avent \V rdeggian® sub. ucell 
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pasard [niet Verdegg!® , gr pere s gierg” 
xanlariert FALLO auerttu” yerdlemerto , uan I demi- Vergine?» en, dl piro 
ri sec temi Nrerginità, 3. vit 
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zoguarsi, v.73. p.avoir|Veritieramente, ad. véri-| Vernata , sub. f. l’hiver, 
mnte [seux| tablement “temps d’hiver 
gogunato, ta, a. 4on- —|Vernereccio, ia, a. d’hi- 
gognevolmente , adv. que, vrat,|_ver, brumal 
snteusement sincere Vernicare, v. a. vernir 
gognosa, s. f. sersitive|Verme , e Vermo, subst.|Vernice, sub. f. vernis , 
gognosamente, ad. n10-| masc. ver fard 


























Veritiere, 
Veritiero, ra, 


È véridi- 


sfement Verme, s. 72. ( poet. exp.),| Vernice, s. f. sandaraque 
ognosamente , adv.| Lucifer, Cerbéere —\Verniciato, ta, a. verni, 
orsteusement .(Avere il verme , étrel ou vernissé 


amoureux Vernino, na, a. d’hiver 
Vermena, s. f. rejeton delVerno, s.m. l'hiver 
plante Vero, subst. m. le vrai, 
Vermicello, s. 772. vermiis-| la vérité 
seau (In, da vero, ad. vrai- 
(Vermicelli, sub. 22. pil ment, en vérité 
vermicelles (E ben vero che, corj 
Vermichiara, sub. f. ver- néanmoins 
misseaux de 1mner Vero,ra, a. vrat, certain 
Vermicolare, a. verziicu-| Verone, s. mt. terrasse 
laire Veronica, vi véronique 


gognoso , sa, a. hon- 
ua, modeste 

gognoso , sa, a. inde- 
eat, snfime 

Parti vergognose , Zes 
varties honteuses 
gola , sub. f. houssine, 
aule 

‘golamento , subst. m. 
ayure , ou raies 
‘gone, s. m. gluau 


‘idicamente , ad. avec| Vermicoloso, sa, a.véreux|Verretta,s.f.) espece de 
érité Vermiglia, s. f. vermeille |Verreitone, 8. } dard court 
‘idicità, s. f. véridicité|Vermigliare , v. a. coloreri  m. et aigu 


‘idico , ca, a. véridi-| de vermeille . 


Verrina, s. f. laceret 
ue , frano 


Vermigliezza, s.f. couleur! Verrinare , vw. a. percer, 


rificare , v. a. vérifier vermeille . trouer 
rificatore, s. 771. vérifi-|Vermiglio, ia, a. vermeil,i Verro, s.m. verrat, pour- 
ateur [fication|  corallin ceau mdle 


Vermiglione, sud. masc. 


rificazione, s. f: véri- 
vermillon 


Verruca, s.f.(Lat.), ver- 
riloquio, sud. m. récit 


rue, ou potreau 


‘éridique Verminaca, s. f. verveine\Verrucaria, sub. f. hélio- 
risimigliante, a. 7 Ve-| Vermine, s. 71. ver trope 
isimile Verminoso , sa, a. véreux |Versamento,s.m.effusion 


risimiglianza, subst. f.|Vermo, s. m. ver 
rraisemblance —[Ble|Vernaccia, sub. f. sortedej  pandre [ adattre 
risimile,a.vraisembla-1 vin blanc Versare, vw. a. renverser, 
risimilitudine , sud. f.|Vernaccio, sub. m. hiver\Versar lagrime, verser des 
sraisemblance fort rude larmes i 
risimilmente, ad. vrai-|Vernacolo, la, a. naturel, \Versatile, a. versatile 


Versare, v. a. verser, ré- 


remblablement du pays Versato, ta, a. versé, cx- 

rità, \sud. f. vérité,|Vernale, a. de l’hiver pert 

‘ritade ,f certitude Vernale, a. du printemps|Verseggiare, v. n. versifier 

(Per, in, di verità, ad.|Vernare, w. n. hiverner |Verseggiatore, s. 22. ver- 
certainement Vernare, verb. n. geler del sificateur 

(Esser la bocca della ve-| froid Versiera, sub. fém. loup- 


rità , étre vrai, sincere 
sritevole, a. Yoy. Veri- 
tiere 


Vernare , v. n. étre dans] garou, gobelin 
l’hiver , cu au prin-i (DaxsiaNiaverterasterm 
temps pèter 
Dina 
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reggiare, v. n. caresser{Ugner le mani, corrom-|Vibrare , v. a. brandir, 


ro, sub.m. divertisse-| pre par présens darder 

vent [ caresses| Ugnimento , s. 7. onctioni Vibrazione , sub. f. vibra- 
zo, sub. m. attraits ,{Ugnone, sub. m. griffes ,| tion, l'action dedarder 
zo, sub. nm. habitude i serres si Viburno, s. 773. viorne 
vutume [perles|Ugola , s. f. la luette Vicaria , 4. F\vicairi e,vi- 
zo, sub. m. collier di{Ugonotto, s. mn. huguenot| Vicariato, s. cariat 
zosamente, adv. ten-|Uguagliamento , sub. m.| m. 

rement ©’ égalisation Vicario, s, n. vicaîre 
zosamente , ad. gra-|Uguaglianza , s. f. égalité|Vice,s.f.(ex. è vostravi» 
‘eusement Ugnagliare, v. a. égaler ce), c'est votre tour 
zosetto, ta, a. gra-|Uguale, a. égal, pareil (In vice, prép. au lieu 
ieux , délicat Ugualità, s. f. égalité :. de, à la place de 
oso, sa, a.charmant,|Ugualmente , ad. égale-|Viceammiraglio, subs. n. 
imable ment vice-amiral - 

zoso, sa, a. délicat ,|Uhei, inter). hélas! Vicecancelliere, szbst. 72. 
récieux Vi, ad. là, y, là-bas vice-chancelier 

siare. Zoy. Uficiare , ef Via, s. f voir, chemin,rue|Viceconsolo, sub. m.. vice- 
coi derivati Via, s.f. passage, chemin| consul [ vant 
iale, sud. m. officier,| Via di mezzo, de milieu,|Vicecurato, s. m. desser- 
1 official biais ‘* [Vicedio, s. m3. Ze vicaire 
iaro, v. n. officier Via, s. f.moyen, manitre] de Jésus-Christ 
satura, s. f. service d| Via , interj.sus , courage,|Vicegevente, s. m. vice- 
église allons - gerent + [ légat 
io, s.m. office, devoir|Via, ad. beaucoup ‘|Vicelegato , sud. mm. vice- 
ioso, sa, a. officieux |Viavia, ad.tout de suite ,|Vicelegazione, s. f. vice- 
iare. Yoy. Uficiare, el d’abord légation ©’ 

toi derivati (Va via, i!fidonc! |Vicenda, s. f. revanche, 
1a,s.f. ombre, ombred (Dar via, vendre, sel change [ affaire 
*s branches des arbres| défaire Vicenda, s. f. vicissitude, 
ia, s. f. présage, au-| (Gittar via, verndre àl (A vicenda, ad. alter- 
sure trop bon marché nativement [que 
Essere, trovarsi, o ve-f (Mandavvia, congédier| Vicendevole, a. récipro- . 
rire in uggia, étre haiî,| Viaggiare, v. n. voyager |Vicendevolezza, sub. fem. 
mnuyer, déplaire Viaggiatore, s. m1. voya-| vicissitude 

Avere in uggia, hair,| geur Vicendevolmente, ad. ré- 
létester Viaggio, s. m. voyage ciproquement 

iolare, v. n. Aurler s iale, s. 772, allée Yicenome, s. 72. pronom 
i0so, sa, a. ombragé |Viandante, sub. m. voya-l Vicepatriarca, s. 72. vice- 
ioso, sa, a. soupron-| geur, passant patriarche 

‘ur, méfiant Viareccio,ia, a. devoyage| Vicepretore, sub. m. pro- 


a, s. f. ongle, serre |Viatico , subst. m. viati-| préteur 

LI . e DI . . 
tre,v.a.couperdon-| que, provisions pour le|Vicere, s. m. vice-roi 
e 


voyage Vicereggente , subdst. 71. 
<ura(tagliare a), cov | Viatore, sud. mn. (Lat.),| vice-régent 
ae onglet,ouàbiseaul voyageur Vicerettore, sud. m. vice- 
@, sserb. a. cindre,|Viatorio, ia, a. de voya-| recteur 
Per geur Vicesecrerario , 8. m. se 
3, >. 0. panser Viatorio, ia, a. passager \ cond secritaire 


DI. 


, sa meno, beazeonpi no mi - i 1‘ lie sia L 
\. |imento,s. nm. profi-]|Vile; a sil, chéhf, di Wiltà, ». 
Mr nre | defendre[ (Avere, tenere rile Vituceh 

Visturo, s. a, proAiber, mépriser liserono 

Violare. è dolter, fair) Vilificare, +. a, et a. avi-[Vilume, se. m. amet 








Votata, sd, visa, ramcel lir, deprimer |Vilome. a. m, voler 
Vuethis fonertier, ruelle| Vilipendere, verb. a. mé | Viluppo, s. m. touj 
Virwin, edo, choria l'ins-|  priser foupillon 

tant, d'alrord Vilipendio, sm. Imepris,|Viluppo, s. rm. pagi 
\Nigerey wa, (| Let, ) ; diro | Vilipensione, af. f dédain|Viluppo,#. me. con 

iframe [yet] Vilipeao, sa, , meépriad,|  emborcas 
Vigore,e,z, confinzner,i| vil Vime, s. m. alfac 
Vopbimti, dh vigilante | Viliro 0. a. meprizer [Vinnocia, awd. fi 

METTA: [ famarmentj Villas. fi ville, hisstidel raisins 


\imlintemente, ad. vigi-] Villaggio, s. 1. pillage | Vinaccitolo, swh 
Vocilinzà, 4. fl cigilonce) Villanamente , a, grossit| pin de raisin 






\ iplire, e. Ft. ceiller rensent > [ ment|Vinagro, gs. me. # 
Vigile, aiorarit Villanamente ad. crselle |Vinajo, a. me. 1 
Vigilia, sf veitle, Cac-|Villaneggiare, vo insil| de vin 
tros de veiller ter, maltraiter Vinario, ia. 
Vigilia, sub. f. veille, Le\Nianesto, ta a. de pari, naso, cd 
‘nive sréetdont sum, grosmer ; N Tom LL 
in see DI dina ep” + ava 4 a {e sulete , sla \ de culi 
Vigilia do sensi (poeta) ' nat aa Teri AP odono 
cRiute 


LL cliente 


Li f-iijure » sui tuer 
Lil- 


«de ore 


1 P s° i Aia, 
Vigliaccamonte ;è @. 
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lincapervinca, s. f. per-| (Darlavinta, demeurer|Virginale, a. virginal 
venche d’accord Virginità, s. f. virginité 
lincastra, s. f. (Darsi vinto, céder, sel Virgola, s. f: virgule 
lincastro.s "J* , rendre Virgolare, v. a. miettre les 
8.7. Vincolo} m. ginguet,| virgules [jetor 

























gaule,ba- 
quette 
Fincente, a. victorieux 
Vincere , vw. a. vaincre, 
subjuguer 
incere , v. a. extirper, 
chasser [jeu 
Fincer danari, gagrer au 
fincer di cortesia, sur- 
passer en politesse 
Tincheto, s. m3. oserate 
lincibosco, s. 271. chevre- 
feuille [ Zasse 
Fincido, da, a. mou, mol- 
finciglio , sub. m. lien, 
attache 
lincimento, sud. m. vic- 
toire, conquéte 
lincipremi, s. 771. celuiqui 
remporte le prix 
Tincila, s. f. victoire 
lincitore, sub. m. vein- 
queur, victorieux 
Tinco, 8. 773. OSIEr 
Finco , s. 71. lien, atta- 
che , hart 
Fincolare, v. a. lier, en- 


Veculato 

















Vinucolo,$ vir foible Virgulto, s. 73. scion., re- 

Viola, sub. fem. violette ,\Viridità, s. f. verdeur 
girofiée Varile, aa. viril, mile 

Viola d’amore , viole. (ins- Età virile, wirilité , 
trument) l'age vil. 

Violaceo, ea, a. violet Virilità , s. f. virilité 

Violamento , sub.m.viol,|Virilità, s. f. force , vi- 
violement gueur 

Violaro, v. a. violer, ravir| Virilmente, ad. virilement 

Violare , v. a. corrompre ,|Viro,s.m.(Lat.), hom- 
profaner [ Zet| me, homrne fait 

Violato, ta, a. violat, vio-|Virtà, sub. fem. vertu, 

Violatore, s. 772. violateur| propriété 

Violazione , s.f. violation, | Virtuale, a. pirtuel _ 
viol [ lence|Virtualità , s. fi virtualite 

Violentamento, s. 72. vio-|Virtualmente , adv. vir- 

Violentare, v. a. violenterì tuellement 

Violente, a. violenti Virtudioso, sa, a. 7. Vire 

Violentemente, ad. vio0-] tuoso 
lemment {forcé|Virtuosamente, ad. cou- 

Violento, ta, a. violent,} ragcusenient 

Violenza , s. f. violence |Virtuosamente, ad. ver. 

Violetta , s. f. violette tueusement 

Violetta , s. f. sorte de pé-\Virtuoso, sa, a. vertucna 
che violette Virtuoso, sa, s. 72. et f. 


gager par contrat Violetto , ta, a. violet virtuose ] vani 
Tincolo , s. 73. lie , hart |Violinista, sub. 72. joweur|Virtuosone, s. m. un sa- 
Yindemmia, s.f.vendangei de violon Virulento, ta, a. visulent 


Yindice, a. (Lat.), ven- 
geur 

Yinello, s. 772. piquette 

VYinetico, ca, a. vineux 

Vino, s. an. vis 


Violino, s. 773. violon Virulenza , s. f. virus 
Violoncello , s. 773. violon-|Visaccio, s. m. visage laid 

celle [ viole| Visaggio, sub. m. visage, 
Violone , s. m. Basse del face 


Viottola , sentier, voie, Viscera , s. f: entrailles 


(Uscire il vino delcapo,j s.f. avenue. en. Viscerale, «. piscéral 
CUVEr 80N vIT Viottolo , trée d Viscere, 8. 773. viscére 
Vinolento, ta, a. (Laf.),| s.7. Vischio, s.m. glu, piése, 


ivrogne 
Vinolenza, \s. f. ivrogne- 
Vinolenzia ,f rie 
Vinoso, sa, a. vineux 


Viuta, s. f. victoire Viragine, sub. f. virago AV iIscica , 3. F. grioute Na 
Vinto, ta, a. vasscu, ga-|] femme fe orte Viscicalo stub. MV 
gré Virga pastoris , s. f. char-\_certtes srcorat 


ato, ta, a. fpuisé rendul don sauvage 


( Fare il viso bre 
{ Fare il viso rosse + Mib 
gir [ Bon accwei 
(Mostrar boonviso, faire 
(A vista viso, ade, en 
fur s dere di tele 
Visyrdala s.'È vivacità 
Vas ialvello,s. 5. efhanbe 
[ire 
% IR, CSI prompt, if 
% sti si Ù Dee, ria rote 
{bor vista, fuero sione, 
ubiit | blant 
i dar vada frtpo SOM 
Lturwialia fre noir 
H \ pom tviola "I du pre- 
pref artt 
(II xista mi, diese 
Vaste a, prove, olerte 
\aatad Li da, eulfi giuri di 
UT MG padre [pod 
Vintesi, st, 0 agréahle , 
Vaspylp, es, siero 






Tiauia 


Viagrolasento , id, visibile» 


Filo el A) 





Vitrinolo , s. m. witrio 
Vittima, s. fi vittime 
Vitto, s. mi. colimerna, nor 
rituve 
Vittore, s. m. vie/ortenm 
Vittoria, s. fi sietoire 
Vittoriare, «a, n. voinere 
| Viltoriosamente , ad. vio 
foviersemenk 
Vittorioso , sa, di. wirto- 
rieus [ des 
Vitlnaglia, s. fi ciotrail- 
Vittuaria , s. fi des cipmes 
| Vitula,s,f. (Lat), gdmisse 
Vituperabile, a. b/aimable 
Vitnperamte ; ar, safe 
Vituperare, vr. a. désfono- 
ver, blidimer 
Vituperalivo, va, a. déslo- 
norark 
Vituperaziona, sub. f dé 
honnaur , Wiffamatan 
Viaprravole a. blamub 


ME > 
SN n 





4 a 
= LI 





mourrir | d'espérane 
Viver a speranza, sim 
Viver tra due, fire ine 
sola 
Vivezzia, s. fl wivacité 
Vivido,da, a. wif, sizom 
| meme [ Vivificazione 
Vivificamento , s, m. Pon 
| Vivificare, e. a, vivifio 
| Vivificazione, #, f. pivifi- 
cationi 
[Vivifico, ca, a. cirifig» 
Viro, «. m. le vif, chat 
vive 
( Dipingere alvivo, pri 
dre cu naturel 
Vivo, va, a. wif, alerte 
| (Di viva voce, de gie 


| votr 
( Per viva forza fare 
ment, par force 


KI Lvola # a. f. viole, (ind 
Ter emendi 
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pi. avives (All’ ultimo, ad. enfin,{ (Darnell’umore,plaire, 
n. giroftier è la fin étre agréable 
ruelle, sen-|Ultore, s. 72. ( Lat.), ven-|{Umorista, s. mm. ÀAumoriste 
Ì tier étroit geur [ geresse|Umorosità, s. f: Aumidité 
‘gicier, violer{Ultrice , s.f.(T:at.) , ven-|Umoroso, sa, a. trop hu- 
e, adv. mali-|Ulva, s. f. lentille d'eau mide [ avee 
uH [rusé Ululare, v. 72. (Lat.), Aur-|Una, ad.(Lat.), ensemble, 
adj. vicicux ,| ler [ nrement|Unanimamente, ad. una- 
vice, défaut |Umanamente, ad. Aumai-| nimement 
désir déréglé|Umanamente, adv. civile-|Unanime , a. unanime 
e, ad. vicieu-| ment [ 4omine|Unanimità, s.f. unanimité 
( faut|Umanarc, v. n. se faire[Untcicare, v. a. accrocher, 
.f. vicè , dé-|Umanato, ta, a. incarné |: prendre avec un croc 
a. vicieux |Umanista,s.m.humanistetUncicare, v. a. ernlever, 
n. vigne Umanità, s. f. Àumanité saisir [ gaffer 
ftasque, mou|Umanità , s. f. Zes Auma-{Uncinareo, v. a. accrocher, 
ulcére nités [affble|Uncinato, ia, a. crochu 
s\ulcération, Umano, na, a.‘Aumain ,|Uncino, s. m. croc, cro- 
o} formationi (Lettereumane, les Au-1 chet 
d’ulcere manités [ or bien|Uncinuto, ta, a. crochu 
a. ulcérer |Umbè, interj. cà done , ou! Uncinuto, ta, a. rapace, 
, 8.f. V.Ulce-{Umbilico, s. 3. lenombrili voleur 
Umettare, v. a. Aumecter|Undecimo, ma, a. onziéme 


)y 


. ulcére Umettativo, va, a. Auzrec-| Undici, a. et s. onze 

, a. ulcéré tant, rafraichissant |Undnlazione, s. f. ondu> 
(Lat.), Aumi-|Umettazione, s. f. Aumec-| lation 

relle tation Ungere. Zoy. Ugnere 

a, a.naturel-|Umidezza, s. f. humidité |Unghero, subs. m. sequin 
«mide Umidire. /oy.Intmidire | de Hongrie 

olive Umidità» s. f: Ammidité |Unghia, e Ugna, s. f. on- 
dj. olivaire ,|Umido, da, adj. humide,| gle, corne 
quialafigure| moite Unghiato , ta , a. onglé , 


d'une olive  |Umidore, s. m. Aumidité qui a des ongles 
ub. m. olivier|Umile, a. Aumble, vil {Unghiella, s. f. onglée 


Pi Umiliaca , s. f. abricot Unghione, sub. m. griffè, 
F. louve Umiliaco, s. 7:. abricotieri serre 
n. lieu planté|Umiliamento. XY. Umilia-{Unghiuto, ta, adj. cnglé, 
zione qui a des ongles, des 
i, a.olivdtre |Umiliare, v. a. Aumilier griffes 
olivier . |Umiliare,v. act. calmer,| Ungola, e Ungula, sud. f. 
branche d'o-| appaiser [ ton} ongle 


Umiliazione, s.f. Aumilia-|Unguentaro, v. a. vindre , 
. ultérieur  \Umilmente, ad. RZumble-| frotter avec de l'on- 


te, adv. de| ment guent . 
vutre . {Umiltà, s. f. Aumilité Unguentario, | 8.72. (Lat.), 
e, ad. dernié-|Umoro, s.m. humeur, hu-| Unguentiere, { parfumeur 


midité [inclination|Unguento, s. m. onguent 
. a. finir Umore, s. m1. penchant ,|Unguento, subs. m. pon 
, a. dernier (Bell’ amore, bouffon niade , pite de sentcur 





Uniformemente, ad. uri-|Unzione, s. f onction 
formément Unzione, s. fi onguent 
Uniformità , s. f. unifor-| Vocabolario , s. 7. poca- 
mité ue\ dulaire [ cographe 
Unigenito (figlio), fils uri-| Vocabolarista , s. 72. lexi- 
Unimento, s. 773.) wrion ,| Vocabolista. Yoy. Vocabo- 
Unione, s. ff fyjonction| lario 
Unire, v. a. unir, joindre|Vocabolo, s.m. mot, terme 
Unisono, s. m. urnisson,| Vocale, a. vocal, de voix, 
chant à l’unisson cu de bouche 
Unissimo, ma, a. urigue | Vocale, s. f. voyelle 
en [ temsent| Vocalizzare, v.a. employer 
Unitamente , ad. conjoin-| beaucoup de voyelles 
Unità, s. f. unité, con-|Vocare, v. a.(Lat.), appe- 
jonction ler, nommer 
Unitivo, va, a.uritif, qui|Vocatiwo, s. 771. le vocati/ 
unit Vocazione, s. f. rocation 
Unitore, s. 71. médiateur|Voce s.f. vorz, suffrage, 
Universale , a. universel 72108 [voix 
Universalità, s.f.uziver-] (Invoce, adv. de vive 
salité ( Dar voce, faire cowrir 
Universalizzare, v. a. ré- le bruit 
duire è l’universalité (Sotto voce, tout bas 
Universalmente, ad. uni-! ‘(Adunavoce, ad. una- 
versellement nimement 


Ve 
Ve 


Ve 


Università, s. f. université Vociferare, v. n. répandre| Va 


Università, s. f. qniversa-| un bruit [ rapport 


lité Vociferazione , s. f. bruit ,| Vc 
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sarità, s. f. simplivité\Volpicina,s.f.renardeau,\Voltura, s. f. révolte, ré 
zarizzaro , v. act, tra-| petit renardà @{madré| volution 
sire en langue vul-|Volpicina,s. f. fin, rusé ,|Voltura, s.:f. virement 


sire Volpigno,na,{ a.derenard,|Volubile, a. variabile, lé- 
gacizzare , v. a. expli-|Volpino, na,f fin, rusé ger [ liseron 
cer clairement Volpone , s. 11. viewx re-|Voluhile, s. fi liset, on 
garizzatore, 8. 73. tra-| nard, fin renard, rusé{Volubilità, s. f. volubi- 
scleur Volta, s. f. tour, révolu-i lité [3nconstance 
zarmente , ad. vulgai-| tion Volubilità, s. f. légereté, 
asent Volta, s. f vote, cantine] Volubilmente, ad. sncons 
zato , ta, adj. connu,| (Dar volta, setfourner tamment 

vamun ( Dar volta, s'e retour-|Volvere, v. a. Y. Volgere 
zere, v. act. tourner, ner, s'enfuir Volume, s. m. volume 

‘ croiser ( Dar la volta , rezverser] Voluminoso, sa, a. volu- 


gere, v. act. induire,{Volta,s.f.chemin,route| mineux . 
ersuader  {remuerjVolta, s. f. fois, tour Voluntà. 7. Volontà , e 
gere, v. a. monvotr,i (Una volta, due volte,| suoi derivati 

gere, v. a. changer, une fois, deuxfois,ete.|Voluta, s. f. volute 
vverser (Alle volte, ad. guelzgue-|Voluttà, s. f. volupté 
gersi perl’animo, rou-i fois [fois Voluttà, s. fi sensualité , 
r dans son esprit (Altre volte, ad. autre-| miollesse [ tueux 
gimento, s. w2. tour-i (Un'altra volta, er:core! Voluttnario , ia, a. volup- 
oiement un coup [ variable|Voluttuosamente, ad. vo- 
gimento, #. 73. chan-|Voltabile, a. inconstant,| luptueuserment 

ment , révolution Voltamento , s. 773. tour ,}Voluttuoso, sa, a. volup- 
go, s. m. le vulzaire roulement tueux [ vomir 
itare,w,72.(Zat.), vo-|Voltare, v. act. tourner,|Vomere, v. act. (Lat.), 
‘ter [ sor}  changer Vomere, e Vomero, s. 71. 
o, s.73.vol, volée, es-|Voltare, v. a. s'appliqueri soc 

Di volo, ad. dans uni è quelgue chose Vomica, s. f. vomitif 
instant ( sir[Voltare, v. acé. votter ,| Vomicazione, «. f. vomis- 
ontà, s. f. volonté, dé-| faire une voute sement 

Di volontà , ad. volon-|Voltata , s. f. Voy. Volta-{Vomire, v. a. vomir 
tairement mento [ de tourner|Vomitamento , #8. 773. vo- 
Di volontà, adv. avi-|Voltaziono, s. f. D’action| missement 

dement Volteggiamento, subs. m.|Vomitare , v. a. vomir 
Ultima volonta, der-| tournoiement Vomitatorio , 8. 272. vonti- 
rniéres volontés Volteggiare, v.rn2. voltiger| tif . 
ontario , ria, a. volon-| Volto, s.m.voute, arceaul Vomitivo, va, a. vomi- 
vre [ taire|Volto, s. m. visage, face | tif. qui excite le vo- 
ontario , s. 77. volorn-| (Gittarin volto, repro-| missement l 
onteroso, sa, adj. em- cher [dement{ Vomito, s. m. panini 
ressé , avide, vif Voltolamento , s. 72. rou-| Vomizione, s.f.f ment 
sntieri, ad. volortiers| Voltolare, v. a. rouler,|Uomo, s. mm. homme 
antiero. 7. Volontario] tourner - Uomo di villa , villugeois 
paja, s.f renardiére |Voltolarsi, verb. n. p. se|Uomo di città, citoyen 
ne, s.f-renard, etfin,| rouler par terre Uomo d'arme, guerrier | 
sé Voltolone,\ ad. en se rou-|Uomo a cavallo, s0/Uut è 
?> s.f. pelade Voltoloni,f ent cheval 








voragine, a eau, ruv-|Urgere, v. a.(41at.), pres 1ssu 
ne Urinare. 73 Orinare, el Uscitu 

Vorarc, v. a. ( Lat. ), dé-| suoi derivati  [ment|Usign 
vorer Urlamento, s. 773. Azrle-| Usitati 
Voratore, s. n. dévorant|Urlare, v. n. hurler coui 
Vortice, s. 73. fournant|Urlo, s. n. Aurlement |Usitat 
d'eau Urna, s. f. urne, cruche[{Uso,1 
Vortice, s. m. tourbilloniUrtamento, s. 23. choc, coui 
Uosa, s. f: guetre heurt Uso, 1 
Vostro, ra, @. votre, le|Urtare, p. a. Aeurter, cho-|Usolie 
vòtre quer don 
Votacesso, s. 73. gadouard|Urtatura, s.f\Aeurt,choc,| Ustola 
Votagione, s. f{épacua-|Urto, s. m. coup Usnale 
Votamento, s. 772.f$ tion ,|Usa, s. f. copulation nai; 
l'action de vider Usaggio, sub. m. usage ,{Usufn 
Votajozzo, s. mi. cureur| couture [commercef del 
de puits Usamento, s. 73. usage .| Usufri 
Votare, v. a. vider, curer|Usanza, s. f. usage, mode, Usufn 
Votare, v. a. donner sal coutume frui 
voix [ sacrer{Usare, v. n. user, avoir| Usura 
Volare, v. a. vouer, con-| coutume de Usura: 
Votatura, s. f. évacuation] Usare, v. n. fréguenter  {Usara! 
Votezza, s. f. vacuité Usatamente , adv. com-{Usnara 
Voto, s. 73. le vide munément { tumelUsure; 
Voto. s. 73. vau, voix ,{Usato, s. m.usage, cou-| sui 
suffrase Usatti, 8.773. pl. bottes Usure; 
Voti, s.7n.pl.veux,sou |Uabergo, s. m. cuirasse | Usuric 
haits , désirs Usciale , s. m. paravent | Usurp 
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e, a. utile, profitablei Zaffo, s. m.archer, sbire {Zappare, w. act. piocher, 


ità, s. f. utilité 

itare, v. 71. profiter 
izzare , v. n. profiter, 
oquérir 

mente, ad. utilement 
,8.frraisin 

spina, s. f. groseille 
cano , e. 7n. volcan 
gare, a. vulgaire 
garizzare. 7. Volga- 
azaro, € suoi derivati 
gata, s. f. vulgate 
80,6. mm. le vulgaire, 
opulace 
nerare,, v. a. (Lat.), 
lesser [ raire 
neraria, s. f. vulné- 
nerario, ria, «. vul- 
éraire 

turno , s. 772. le vent 
e nord-est 

va, s. f. vulve 
olo, $s. 773. conwoitise 


Z 


.CCAGNA , 8. f. pcau du 
evant de la téte 
chera, sub. f. crotte, 
onfusion 

chera 3 8. f bagatelle, 
taiserie 

cheroso, sa, a. crotté 
‘amento , s, 773. l'action 
e boucher 

“ardata , s. f. salissure 
“ardoso , sa, a. sale, 
rottè 

“are, v. a. boucher 
"ata, s. f. rejaiilisse- 
rent d'une liqueur 
‘atura, s.f. l'action de 
oucher 


‘eranato, ta, a. safrané| Zanzara, s. f. cousin, (in- 


“ergmo, s. m. safran’ 
ro , s. 771. saphir 


o, 3. 73, bondon, tam-|Zanzavorata , s. f. sauce 


07% 


Zaffrone, s. 1. safran bd- 
tard +  [gaie 
Zagaglia, s.f. javelot, za- 
Zaino, s. 7. gibeciere 
Zambra , s. f. garde-robe, 
latrines 
Zambracca, s. f. prosti-|. 
tuée [ les queuses 
Zambraccare, v. n. cowrir 
Zampa, s. f. griffe 
Zampare, v. a. griffer 
Zampata , sub. f: coup de 
patte . 
Zampettare, verb. n. com- 
mencer à marcher 
Zampillamento, s. 773. re- 


houer { renverser 
Zappare , v. act. ruiner, 
Zappare, v. a. dorner du 
pied par terre 
Zapparein rena,semner sur 
le sable, se fatiguer en 
vain 
Zappariglia , s. f. bétoine 
Zappatore, subst. m. qui 
Fonit. 
Zappettare, v. a. houer 
Zapponare, v. a. travailler 
avec un hoyau 
Zappone, s. mi. hoyau 
Zara , s. f. risque, danger 
Zara, s. f. jeu de chance 



















jaillissement Zaroso , sa, a. hasardeux 
Zampillante, a. jaillis-|Zatia, subst. f. espéce de 
sant [ rejailliri melon 


Zampillare, v. re. jaillir, 

Zampillio, s. 72. r<jail- 
lissement 

Zampillo, s. m. jet-d'eau 

Zampogna, sub. f. chalu- 
meau 

Zampognare , v. 72. jouer 
du chalumeau 

Zana , s. f. berceau, cor- 
beille [ perie 

Zana , s. f. duperie, trom- 

Zanajuolo, s. na. croche- 
teur [ pleine 

Zanata, sub. f. corbeille 

Zanca, s. f. jambe 

Zanco, ca, a. gauche 

Zangola, s. f. baratte 

Zanna, sub. f. broches du 
sanglier 

Zannare, v. a. polir avec 
la dent de loup 

Zannata, sub. f. bouffon- 
nerie 

Zanni, s. m. bouffon 


Zattera , s. f. radeau 
Zavardarsi , v. n. p. se 
barbouiller 
Zavorra, sub. f. lest, et 
lande sablonneuse 
Zavorrente, a. ct s. Zes= 
teur 
Zavorrare, v. a. lester 
Zazzera, s, f. chevelure 
Zazzeruto, ta, a. chevela 
Zeba, s. f. chévre 
Zebro , s. 72. zebre 
Zecca, s. f. lieu où on bat 
la monnoie . 
Zecca , s. f. tique (insecte) 
Zecchiere , s. m. directeur 
de la monnoie — 
Zecchino, s. 72. sequiri 
Zeffiro, sub. m. zéphyr, 
vent doux 0 
Zelamina, s. f. calamine 
Zelante, a. zélé , fervent 
Zelantemente, adv. avec 
zéle 
Zelare, vw. n. avoir du zéle 
Zelatore, s. n2. sélateur 
Zelo, s. mn. zéle, ardeur 
Zelosamente , adv. avec 
néle 


secte) [ rzicre 
Zanzariere, s. 773. cCOUSI- 


Zappa, s, f. pioche, lhoue 


Zibellino, s. mi abeline, 
pei demartre sibelina 
Soleto, a, m. civette 
dubibbo, 5. 71, rafsin acc 
Zoprino, s. ni, chagrin 
Soinariià a #. fi simarre 
dimbellare, +, a, appeler 
ORTA 
simbellabtara, sf) 
Zuambello 8. rr 
Zibello, sb. #1. dewrre , 
ri pryret 
Tonale, a, nm. 2ablier 
Zi piana y s0b. fi Hahé- 


appeat 


MISTRTITI 
Zinshinaza, s. fmasnvaise 
vetpati [ fon 


Finiti, s, fi mammelle, te- 
iii si fi gonlot de Bois 
pi ip Ch) 


Siumate, s, a. dadlier 
Ztuapart, W (, Sreoer 


diggiho, s. HI gingembre Lomo Vandarent roller. 
singinare, 1.7 bupotter 


ni papi dd: Bc. dall 


ul exeo VISSE, n 


pio , 
gazon 
Zoccolo, s, 7 fou, niais 
Zodisco, s. 1. sodiague 
Zolla, », f. gomme 
Zolfanello, sub. m. allu— 
mette [sonfre 
Zollutara, a. fi mine de 
Zolfatura, s, fi fumee de 
soufre 
Zolfino, sm, coton soufre 
Zollino, na, a. de soufre 
Zolfo, 5,7. age fr 


Zalfonaria, s. f. soufriere 


Zolla, s. fi motte de ferre 
iZombamento , #. #1, l'ac- 


tion de battre 
Zombare, |w. a. battre, 
Zombolare, { frapper 


[Zombolatura, s.f. l'action | 


de hattre 
Toma 5. fi zone, ceinture 


Eri tT 





"Tidre. (insecte) 
A4uccherato, ta, a. suore 
Zucchero, s, 771. sucre | 
Zucchero rosato, cone | 

de rosta 
#ucechero bianco ; 

rovol 

{ Di amcchero, eh 

mant, armable 
Lu inharoro p 3d a Mit 
doux 
Zucconamento, s. m. | a» 
fron de tondre 
Zucconare, #, a, fond 


quer 


IzZueconatura , sf l'acius 


de tondre 
Zucecone, s. m. cheas 
Zucecutto, sa, m, pet, (4 
casque 
Zufla, s. f. mélée, dsapale 
Zufolamento, 4. m. ufflr 
miont i 
pLaScdomta &' omicli. 


= 4 


zur.  îzup è ZUH 4% 
.Bourdonnement d’o-{Zufolatore, s. 7 semcuriZinppa, s. f. mélange 
reilles :1 dediscordes. Zurlare, v. n. foldirer, - 

uafolare , v. 72. siffler Zaufolo , s.m. sifflét, ffa-| badiner ; 

wfolare , v. 7. jouer del geolet  {Zurlo, s. m. joie , gatté 
la flute Zufolo, s. m. siffleraent | (Andare in zurlo, étre 

wafolare, v. n. bourdon-|Zufolone, s. m. Nite transporté de jote 
ner, corner aux oreilles]Zugo, s. m. beignet Zurro, s. m. gaite , badi- 


wafolatore, s. 77. sifleur Zuppa, s. f. soupe au vin| nage 


1L FINE. 


rem rnr _—_—r_ — mo  _1_0 _—————’‘"u. 


DE L'IMPRIMERIE DE BOSSANGE, MASSON ET BESSON. 
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